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M.  REINHOLD  DEZEIMERIS 


Mon  c II ri!   ami. 

C'est  îi  vous  que  je  dois  la  première  idée  de  ce  travail  ;  vous 
n'avez  cessé  de  m'y  encourager,  vous  m'avez  soutenu  de  vos  con- 
seils et  de  votre  concours  pendant  ce  long  labeur  ;  vous  avez  veillé 
avec  un  soin  presque  paternel  sur  sa  naissance  :  partagez  donc 
avec  moi  la  fonction  de  parrain  auprès  de  mon  Otfried.  Aussi  bien, 
votre  nom  français  ne  lui  scra-t-il  pas  inutile  pour  se  présenter 
dans  la  patrie  de  Télégancc  et  du  goût;  car,  malgré  tous  mes 
efforts,  je  crains  bien  que  le  nouveau  costume  qu'il  tient  de  moi 
n'ait  trop  conservé  de  la  coupe  germanique  et  no  porte  quelque 
tort  au  bel  et  grand  esprit  que  j'en  ai  revêtu. 

A  vous  (le  cœur, 

K.  IIILLKP.RAND. 


AVANT-PROPOS 


Je  me  suis  expliqué  incidemment,  dans  le  cours 
de  l'Elude  qu'on  va  lire,  sur  les  raisons  qui,  parmi 
tant  d'excellents  manuels  de  littérature  grecque  que 
l'on  possède  en  Allemagne,  m'ont  fait  choisir  celui 
d'Otfried  Millier  pour  le  présenter  au  public  fran- 
çais. J'ai  dit  aussi  dans  ce  travail  pourquoi  j'ai  cru 
devoir  consacrer  une  si  longue  étude  à  la  vie  et  aux 
travaux  de  mon  auteur  que  je  considère,  avec  les 
plus  éminents  critiques  de  France,  d'Angleterre  et 
d'Italie,  comme  l'écrivain  qui  représente  le  plus 
complètement  l'esprit  et  le  caractère  de  la  philologie 
allemande  au  xix"  siècle.  Il  ne  me  reste  qu'à  prier 
le  public  de  no  pas  chercher  dans  ces  volumes  ce 
que  je  n'ai  pas  voulu  y  mettre.  Ce  travail  entier, 
traduction,  noies,  appendices,  étude  préliminaire. 
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n'est  et  n'a  pu  être  qu'un  travail  de  seconde  main. 
Quand  même  je  serais  philologue  ex  professa,  — 
et  je  suis  loin  de  l'être,  —  il  m'eût  fallu  oublier  dans 
cet  ouvrage  mes  études  spéciales  :  car  il  ne  s'agis- 
sait pas,  dans  la  traduction,  de  contrôler  l'original  ni 
de  l'amender,  mais  de  le  rendre  fidèlement;  dans 
V Etude  sur  Mûller  et  son  école,  je  n'avais  pas  à  faire 
des  recherches  originales  et  indépendantes  sur  l'an- 
tiquité :  j'avais  à  dire  où  en  étaient  ces  études  en 
Allemagne  à  l'époque  de  Millier  et  ce  qu'elles  lui 
doivent  :  ma  tache  était  d'analyser  son  œuvre,  non 
de  la  discuter.  Je  n'ai  pas  davantage  soumis  à  un 
examen  critique  les  systèmes  et  les  hypothèses  des 
écrivains  allemands  contemporains,  je  les  ai  simple- 
ment exposés. 

J'en  dirai  autant  des  notes  de  V Appendice  qui  sont 
destinées  uniqu(;menl  à  faire  connaître  sur  quelques 
points  importants  les  opinions  de  plusieurs  savîinis 
allemands  qui  jouissent  d'une  grande  autorité,  et 
dont  les  idées  semblent  plus  généralement  adoptées 
aujourd'hui  que  celles  d'Otfried  Muller.  Parfois 
même,  comme  dans  VExrursus  sur  la  question  ho- 
mérique, je  n'ai  eu  d'autre  intention  que  de  laisser 
au  lecteur  la  libcTté  du  choix  entre  les  divers  sys- 
tèmes, uniquement  parce  que  la  théorie  d'Otfried 
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Millier,  malgré  l'autorité  du  nom,  et  malgré  l'ap- 
probation générale  qu'elle  a  rencontrée,  ne  me  satis- 
fait pas  personnellement.  Il  m'a  paru  utile  en  même 
temps  de  signaler  celles  des  hypothèses  de  notre 
auteur  que  de  récentes  découvertes  ont  détruites 
ou  confirmées. 

Si  je  n'ai  rempli  mon  but  que  faiblement,  je 
prie  le  lecteur  de  me  tenir  un  peu  compte  de  la 
situation  difficile  où  se  trouve  un  écrivain  de  pro- 
vince qui  veut  rester  au  courant  des  publications 
étrangères.  Il  ne  peut  acheter  tous  les  livres  qui 
paraissent  au  delà  des  frontières;  les  bibliothèques 
de  la  ville  qu'il  habite  ne  lui  en  fournissent  presque 
aucun  ;  il  ne  peut  jamais  contrôler  les  souvenirs  qui 
lui  sont  restés  de  ses  lectures  antérieures,  et  les 
notes  qu'il  rassemble  pendant  les  vacances,  à  Paris 
ou  à  l'étranger,  ressemblent  au  l)OUt  do  quelques 
mois  à  des  feuilles  sèches  d'où  toute  sève  a  disparu. 
Tout  ce  que  je  puis  dire,  c'est  que  j'ai  fait  mon 
possible  pour  n'ignorer  rien  d'important  qui  se 
rattache  à  mon  sujet. 

Les  notes  au  bas  des  pages  qui  n'ont  aucune 
indication  sont  d'Otfried  Millier  lui-même;  celles 
signées  E.  M.  sont  de  son  frère,  directeur  du  gym- 
nase royal  de  Liegnitz,  auteur  d'un  ouvrage  fort 
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estimé  sur  la  Théorie  de  l'art  chez  ks  anciem^  et 
j'iditeur  allemand  de  l'œuvre  posthume  d'Otfried 
Millier  dont  nous  offrons  la  traduction  au  public  fran- 
çais. C'est  à  l'obligeance  empressée  de  M.  Edouard 
Millier  que  nous  devons  des  indications  précieuses 
sur  ceux  des  petits  écrits  de  MiJlIer  qui  ne  sont  pas 
publiés  encore.  Nous  le  prions  d'en  agréer  ici  l'ex- 
pression de  toute  notre  reconnaissance.  Les  notes 
qui  sont  suivies  de  la  signature  K.  H.,  enfin,  sont 
du  traducteur. 

On  trouvera  généralement  dans  ce  travail  les 
formes  grecques  des  noms  de  héros  et  des  divinilés 
helléniques.  Ce  système,  tenté  déjà  en  France,  e.st 
universellement  adopté  en  Allemagne  et  partielle- 
menl  même  en  Angleterre,  depuis  l'exemple  donné 
par  M.  Grote.  Rien,  en  effet,  ne  milite  en  faveur  de 
l'emploi  des  formes  latines.  On  sait  parfaitement 
que  l'Hercule  des  Romains  n'a  pas  plus  de  rapporis 
avec  l'Héraclès  de  la  fable  grecque  que  le  dieu 
Mavors  ou  Mars  avec  Ares,  l'amant  d'Aphrodite,  ou 
que  le  latin  Saturne  avec  le  Cronos  antique.  Si  dans 
certains  noms,  tels  qu'Ulysse,  nous  nous  sommes 
écartés  de  ce  système,  c'est  que  toute  confusion  de 
personnes  y  est  impossible,  et  que  l'usage  est  arriv(' 
dans  remploi  de  ces  noms  à  un  degré  d'absolu- 
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tisme  qu'on  ne  saurait  braver  sans  s'exposer  à  n'être 
plus  compris. 

Un  mot  encore  sur  le  style  de  cette  traduction  par- 
fois un  peu  embarrassé  peut-être.  J'avais  le  choix 
entre  trois  procédés.  Je  pouvais  me  contenter  de 
donner  le  sens  général  de  chacun  des  chapitres 
après  m'en  être  complètement  pénétré,  et  en  écar- 
tant le  souvenir  des  mots  et  des  phrases  du  texte  : 
j'obtenais  ainsi  nn  français  plus  naturel  et  plus  aisé, 
mais  je  sacrifiais  la  forme  d'Otfried  Mûller  ;  et  quoi- 
qu'il s'agisse  ici  d'un  livre  d'érudition  et  non  d'une 
œuvre  d'imagination,  je  ne  me  croyais  pas  en  droit 
de  substituer  ma  prose  à  celle  de  Millier,  même  en 
conservant  ses  idées  et  les  faits  qu'il  expose.  11  y 
avait  un  moyen  plus  simple  et  plus  facile  encore  : 
je  n'avais  qu'à  prendre  une  des  traductions  en 
italien  ou  en  anglais  de  cette  Histoire  ;  tout  le 
monde  sait  qu'on  peut  rendre  en  français  presque 
mol  pour  mot  des  pages  entières  d'italien  et  d'an- 
glais, du  moment  qu'il  ne  s'agit  pas  de  poésie  ou 
de  style  poétique  ;  je  me  fusse  épargné  ainsi  un 
travail  considérable  et  j'aurais  donné  une  traduction 
qui,  si  elle  n'eut  pu  remplacer  l'original  lui-même, 
se  serait  du  moins  lue  plus  facilement  que  celle 
que  je  présente  au   public.  Cependant  j'avoue  que 
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je  ne  partage  nullement  les  principes  des  traduc- 
teurs, MM.  Cornwall  Lewis,  Donaldson,  Ferrai, 
(liuseppe  Muller,  Lencisa  et  Rusconi,  qui  ont  re- 
tranché tout  ce  qui,  dans  le  livre  de  Muller,  leur 
semblait  trop  allemand,  qui,  en  le  dépouillant  de 
tout  ornement  et  en  lui  enlevant  toute  sa  physio- 
nomie, ont  renoncé  à  rendre,  ne  fût-ce  qu'impar- 
faitement et  d'une  manière  affaiblie,  l'émotion  qui 
règne  dans  ce  livre,  la  chaleur  bienfaisante  de  l'in- 
lérêt  si  sympathique,  de  l'admiration  presque  en- 
thousiaste qu'il  respire,  les  nuances  délicates  de  la 
pensée  enfin,  pour  ne  laisser  que  le  fond  tout  nu  et 
tout  froid  :  ils  ont  fait  un  manuel  de  ce  qui  était  un 
livre.  J'ai  mieux  aimé  verhum  reddere  verbo,  au 
risque  de  laisser  à  mon  parler  un  léger  accent  ger- 
manique, de  donner  même  parfois  des  tournures  peu 
françaises  afin  de  mieux  rendre  la  pensée,  toute  la 
pensée  de  Muller.  La  critique  se  prononcera,  et  son 
jugement  pourra  profiter  aux  traducteurs  fulurs  : 
car  je  crois  qu'une  grande  partie  des  œuvres  de 
l'érudition  allemande  est  destinée  à  passer  le  Rhin. 

riou;ii.  If  20  nvril  1805. 
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Il  y  aura  vingt-cinq  ans  bientôt  que  l'Europe  savante 
fut  émue  par  la  nouvelle  inattendue  de  la  mort  subite 
d'un  de  ses  plus  vaillants  soldats.  Depuis  Winckelmann, 
la  science  de  l'antiquité  n'avait  pas  eu  de  plus  glorieux 
martyr  qu'Otfried  Mûller,  frappe  à  (quarante  ans  au 
milieu  même  des  ruines  de  Delphes  qu'il  était  venu  ex- 
plorer. Un  des  premiers  de  ces  hardis  pèlerins  de  la 
science,  dont  des  textes  poudreux  ne  peuvent  satisfaire 
l'ardente  curiosité,  pour  lesquels  les  marbres  antiques 
emprisonnés  dans  nos  froids  musées,  éclairés  par  le  pâle 
soleil  du  Nord,  ne  parlent  pas  assez  haut,  il  était  allé, 
accompagné  des  vœux  de  ses  rivaux  mêmes  qui  subis- 
saient sa  supériorité  presque  malgré  eux,  dans  la  terre 

HiST.    LITT.    GRECQUE.  I    —   b 
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classique  qu'il  avait  devinée  et  décrite  vingt  ans  aupa- 
ravant à  l'âge  où  d'autres  épellent  encore  l'antiquité  sur 
les  bancs  du  collège.  Il  voulut  contempler  ces  grottes 
et  ces  rochers,  cette  mer  et  ces  ruisseaux  dans  lesquels 
il  avait  su  reconnaître  la  source  de  tant  de  légendes  gra- 
cieuses, renouvelant  ainsi,  grâce  à  une  imagination  puis- 
sante, nourrie  et  guidée  par  de  fortes  études,  la  science 
de  la  Mythologie.  Il  brûlait  de  voir  cette  vallée  del'Eu- 
rotas  et  ce  coin  de  Delphes  où  il  avait  cru  voir  naître  et 
se  développer  une  civilisation  entière,  indépendante 
des  influences  étrangères,  d'une  vigoureuse  simplicité, 
cette  civilisation  dorienne,  type  pour  lui  du  génie  hel- 
lénique dont  il  avait  si  chaleureusement  défendu  l'ori- 
ginalité. C'est  là  que  le  destin  l'arrêta,  marquant  en 
même  temps  le  terme  de  son  action  personnelle  et  la 
fin  de  tout  un  mouvement  d'études  qu'il  avait  inauguré 
et  dont  il  avait  été  le  plus  brillant  promoteur.  La  géné- 
ration de  1820,  Técole  historique  en  particulier,  qui 
domine  cette  génération,  avaient  perdu  une  de  leurs  gloi- 
res les  plus  incontestées  et  un  avenir  fécond  qu'il  sem- 
blait leur  promettre. 

C'est  celte  génération  et  cette  école,  ses  travaux  et 
ses  conquêtes  que  nous  voudrions  étudier  dans  l'œuvre 
de  l'homme  qui  semble  en  être  le  représentant  le  plus 
fidèle  et  le  plus  complet,  en  qui  les  efforts  philologiques 
de  son  temps  se  résument,  pour  ainsi  dire*,  et  dont  la 

*  #  On  ne  peut  toucher  à  l'antiquité  grecque,  dit  M.  Mo  Jouberl 
(Essais  de  critique  et  d'histoire,  p.  ^),  sans  réveiller  la  mémoire 
d(!  cet  éminent  écrivain  (Olf.  Millier),  de  cet  érudit  de  génie  qui  fut 
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mort  est  comme  la  date  funèbre  de  la  grande  époque 
de  la  philologie  en  Allemagne  qui,  depuis,  semble  suivre 
d'autres  voies. 

Vers  la  fin  du  siècle  dernier,  une  direction  nouvelle 
avait  été  imprimée  à  la  philologie  classique  comme  à 
presque  toutes  les  sciences.  Un  esprit  supérieur  et  ini- 
tiateur, Wolf,  ouvrit,  sans  se  rendre  compte  tout  d'abord 
de  la.  portée  de  son  œuvre,  cette  voie  qui  devait  con- 
duire une  armée  de  laborieux  ouvriers,  dirigée  par  des 
chefs  remarquables,  sur  un  champ  que  personne  n'avait 
encore  songé  à  exploiter.  Ainsi  que  cela  arrive  presque 
toujours  aux  moments  décisifs  de  la  vie  de  l'humanité, 
comme  de  celle  des  individus,  des  secours  inattendus 
vinrent,  à  point  nommé,  faciliter  la  tâche  nouvelle.  Une 
science  inconnue  jusque-là,  celle  de  la  linguistique;  des 
découvertes  récentes  do  manuscrits  que  l'on  avait  cru 
perdus  pendant  longtemps;  bientôt  après,  la  délivrance 
de  la  Grèce  ;  l'extension  et  l'accélération  des  rapports 
internationaux,  et  partant  une  facihté  plus  grande  d'étu- 
dier le  passé  sur  les  lieux  mêmes  de  la  naissance  de  la 
civilisation  ancienne  ;  les  résultats  obtenus  par  les  re- 
cherches sur  les  origines  des  littératures  et  des  sociétés 
modernes,  origines  qui  offraient  plus  d'tme  analogie 
avec  les  commencements  de  la  civilisation  antique  ; 
l'essor  d'une  poésie  originale  enfin  dans  plusieurs  pays 
de  l'Europe,  et  les  révélations  qu'apportait  ce  spectacle 

frappe  dans  toute  la  force  de  l'âge  sur  le  sol  classique  de  Delphes 
et  dont  le  souvenir  aimé  fait  penser  à  André  Cliénier.  » 
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sur  les  lois  de  la  création  poétique  vue  à  l'œuvre,  pour 
ainsi  dire,  et  comme  prise  sur  le  fait  ;  tout  concourut  à 
favoriser  l'élan  qu'avait  pris  la  science  philologique, 
rajeunie  par  la  féconde  impulsion  de  Wolf. 

Toutefois,  trop  de  forces  furent  dirigées  sur  ces  mines 
pour  que,  après  cinquante  années  de  travaux  inces- 
sants, elles  ne  fussent  pas  près  d'être  épuisées,  et  pour 
que  le  zèle  des  travailleurs  ne  dût  pas  se  ralentir.  D'ail- 
leurs, des  intérêts  plus  immédiats  sollicitèrent  la -géné- 
ration nouvelle.  L'attention  se  porta  donc  sur  d'autres 
branches  de  l'activité  intellectuelle,  et  depuis  une  ving- 
taine d'années,  aucune  de  ces  grandes  œuvres,  aucun 
de  ces  systèmes  hardis,  de  ces  esprits  puissants  qui 
tirent  l'étonnement  et  la  gloire  de  la  première  moitié 
de  ce  siècle,  ne  se  sont  produits  dans  le  monde  philo- 
logique. Une  sorte  de  panse  semble  s'être  faite  dans  cet 
immense  travail,  et  peut-être  ne  s'avancerait-on  pas 
trop  en  soutenant  que  le  mouvement  imprimé  à  la  phi- 
lologie classique,  à  l'époque  de  la  révolution  fran(;aise, 
a  pris  fin  et  que  le  moment  est  venu  d'en  apprécier  le 
caractère  général,  de  déterminer  le  rôle  des  principaux 
acteurs,  de  consigner  les  résultats  définitifs  de  cette 
période  féconde.  La  philologie  n'est  pas  morte  encore, 
il  faut  l'espérer  ;  mais  elle  a  parcouru  une  phase  impor- 
tante de  son  histoire  et  l'apparition  d'une  science  à  peine 
fondée  et  déjà  fort  importante,  celle  de  la  mythologie 
comparée,  ])ermet  de  pressentir  quelle  sera  la  direction 
particulière  de  l'époque  nouvelle  dont  on  entrevoit  déjà 
l'avènement. 
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Cette  période  à  peine  terminée  de  l'histoire  de  la  phi- 
lologie classique  a  eu  son  principal  théâtre  en  Allema- 
gne, et  l'esprit  germanique  qui  l'a  pénétrée  ne  saurait 
être  méconnu.  C'est  ainsi  que  cette  science,  humaine 
par  excellence,  a  été  tour  à  tour  comme  la  propriété 
exclusive  de  l'Itahe,  de  la  France,  de  la  Hollande  et  de 
l'Angleterre,  et  que,  s'imprégnant  du  génie  de  chacune 
des  grandes  nations  historiques  de  l'Europe,  elle  subit 
et  reproduit  les  destinées  de  la  civilisation  moderne 
dont  elle  est  un  des  éléments  principaux.  Pendant  cin- 
quante ans  l'Allemagne  ne  s'est  occupée  qu'à  cultiver, 
avec  sollicitude  et  avec  intelligence,  les  semences  qu'a- 
vaient jetées  ses  grands  hommes  de  la  lin  du  dix-hui- 
tième siècle,  par  un  travail  analogue  à  celui  de  la 
France,  absorbée  depuis  1815  dans  le  soin  d'accomplir 
l'œuvre  commencée  par  les  hommes  de  1789. 

Cliacune  des  branches  du  savoir  humain  avait  été  re- 
nouvelée par  les  héros  de  la  pensée  allemande,  comme 
toute  la  société  avait  été  refondue  par  les  héros  de  l'ac- 
tion en  France.  De  même  que  Wolf  avait  régénéré  la 
philologie,  Kant  avait  été  l'auteur  de  la  plus  grande 
révolution  philosophique  depuis  Descartes  et  Dacon  ; 
Al.  de  Humboldt  inaugura  le  grand  mouvement  dans 
les  sciences  naturelles  qui  sera  unerdes  gloires  du  siècle, 
tandis  que  son  frère  Guillaume  créait  la  linguistique;  Sa- 
vigny  ouvrit  des  horizons  complètement  nouveaux  à  la  ju- 
risprudence; Niebuhr  donna  une  vie  nouvelle  à  l'histoircy 
et  de  puissants  génies  créateurs  firent  de  ce  temps  l'é- 
poque classique  de  la  poésie  et  de  la  musique  modernes. 
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Une  sorte  de  mystérieuse  et  frémissante  admiration 
entoure  encore  à  nos  yeux  cette  génération  d'hommes 
que  nous  avons  de  la  peine  à  croire  nos  grand-pères  : 
tant  ils  dépassent  en  puissance  et  en  grandeur  les  hommes 

oîot  vûv  PpoTOt  eîaî. 

Et  pourtant  les  epigones  furent  dignes  de  cette  géné- 
ration qui  leur  avait  légué  une  tâche  si  grande.  Avec 
quel  zèle,  avec  quelle  intelligence  n'ont-ils  pas  tra- 
vaillé à  répandre  les  idées  transmises  par  leurs  pères  ! 
à  les  mettre  en  pratique,  à  en  tirer  les  conséquences, 
à  les  étendre  !  Certes,  ceux  de  ces  grands  hommes  qui, 
pleins  de  vigueur  et  d'activité,  survécurent  à  leur  géné- 
ration, purent  s'assurer  en  voyant  à  l'œuvre  leurs  fils 
et  petit-fds  que  l'héritage  de  leur  savoir  ne  serait  point 
enterré  ;  car  ils  furent  témoins  de  l'ardeur  infatigable 
avec  laquelle  ceux-ci  l'ont  exploité,  vaillamment  et 
sans  relâche. 

D'ailleurs,  il  faut  en  convenir,  les  circonstances  favo- 
risèrent ce  travail  paisible  et  fécond.  Qu'on  se  reporte 
par  la  pensée  dans  cette  Allemagne  de  1815  à  1848, 
dans  les  principautés  de  ces  petits  souverains  que  les 
soucis  de  l'existence  ne  détournaient  pas  encore  de  leurs 
devoirs  de  Mécène,  en  ces  petites  villes  que  la  démo- 
cratie et  la  vapeur  n'avaient  pas  encore  secouées  de  leur 
calme  bourgeois  plutôt  (ju'idyllique,  et  où  le  chant  de 
la  patrie  allemande  était  le  comble  de  l'audace  révolu- 
tionnaire, à  ces  universités  où  des  professeurs  éloquents, 
soutenus  par  l'œil  des  maîtres  dont  l'âge  ne  refroidissait 
pas  l'ardeur,  ne  subissaient  d'autre  contrôle  que  celui 
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de  leur  conscience,  où  la  liberté  la  plus  absolue  de  l'en- 
seignement entretenait  l'émulation  la  plus  féconde  ;  à 
ces  années  de  calme  où  le  bruit  des  rues  ne  vint  jamais 
interrompre  le  travail  de  la  pensée  et  où  la  nation  ne 
se  sentait  pas  encore  humiliée  de  son  état  de  minorité 
politique,  parce  que  son  activité  tournée  ailleurs,  vivait 
de  la  vie  la  plus  intense  et  se  donnait  libre  carrière 
dans  d'autres  sphères. 

Il  est  de  mode  aujourd'hui  en  Allemagne  de  re- 
garder avec  dédain  ce  passé  glorieux  où  un  volume 
de  Niebuhr  et  de  Creuzer  était  un  plus  grand  événe- 
ment que  la  conclusion  d'un  traité  de  commerce,  et 
où  le  gazouillement  de  ses  poètes  faisait  oublier  au 
peuple  qu'il  était  privé  des  mâles  accents  de  la  tri- 
bune. Ces  dédains  sont  injustes.  Sans  doute,  on  ne 
saurait  faire  un  crime  à  la  génération  nouvelle  de  se 
préoccuper  de  la  vie  publique  et  des  intérêts  matériels, 
de  préférer  la  liberté  politique  à  la  liberté  de  l'ensei- 
gnement, l'action  à  la  pensée,  de  se  vouer  au  dévelop- 
pement des  richesses  industrielles  plus  qu'à  l'augmen- 
tation des  trésors  scientifiques.  Sans  doute,  û  était 
temps  que  l'Allemagne  sortît  de  sa  torpeur  politique; 
sans  doute,  l'ami  du  progrès  voit  avec  plaisir  tomber 
une  à  une  ces  entraves  qui  gênèrent  si  longtemps  le 
développement  national  ;  sans  doute,  le  souffle  d'une 
vie  au  grand  air  va  doubler  les  forces  de  la  nation,  lui 
rendre  une  santé  qui  s'étiolait  dans  ces  petites  sphères 
microscopiques,  retremper  les  caractères  en  leur  don- 
nant plus  d'indépendance,  plus  de  dignité  et  plus  d'é- 


^4 
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nergie.  La  petitesse  des  proportions  qui  avait  rapetissô 
les  âmes,  va  faire  place  à  des  manières  de  vivre  et  de 
voir  pins  larges  ;  les  intelligences  qui  se  consumaient 
dans  le  travail  de  cabinet  pour  lequel  elles  n'étaient 
souvent  pas  faites,  vont  se  fortifier  au  contact  de  la 
vie  publique  et  lui  apporter  des  forces  nouvelles  ;  en 
un  mot,  on  ne  saurait  nier  qu'un  peu  de  souci  de  la 
grandeur  nationale,  un  peu  d'ambition  politique,  un  peu 
d'activité  pratique,  voire  même  un  peu  à* industrialisme, 
ne  nuiront  point  à  un  peuple  trop  exclusivement  absorbé 
jusqu'ici  par  des  recherches  et  des  intérêts  purement  in- 
tellectuels et  moraux.  Il  était  temps  certainement  qu'on 
renon(:ât  à  cette  tendance  idéaliste  et  humanitaire  qui 
avait  trop  prévalu  à  l'époque  classique  de  Schiller  et  de 
Goethe  et  qui,  pour  le  perfectionnement  moral  et  esthé- 
tijjue,  pour  ce  qu'on  appelait  alors  V éducation  humaine 
des  belles  individualités,  avait  négligé  la  vie  commune 
et  active,  c'est-à-dire  l'atmosphère  qui,  aprè§  tout,  est 
précisément  la  plus  saine  pour  le  développement  de 
l'individu.  Mais  parce  que  l'on  est  en  droit  de  se  féli- 
citer de  ce  réveil  à  la  vie  politique,  faut-il  renier  pour 
cela  le  passé?  Depuis  le  milieu  du  dix-huitième  siècle 
jusqu'au  milieu  du  siècle  actuel,  l'histoire  de. l'Allema- 
gne, si  tant  est  que  l'on  entende  par  histoire  le  dévelop- 
pement d'un  peuple,  l'histoire  de  l'Allemagne  était 
dans  le  travail  intellectuel,  et  il  semble  qu'elle  y  ait 
assez  bien  réussi  pour  n'avoir  pas  besoin  de  rougir 
d'elle-même  et  de  son  passé.  La  postérité  reconnaîtra 
avec  gratitude  certainement,  ce  que  la  pensée,  ce  que 
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l'imagiiiation,  ce  que  le  labeur  du  peuple  allemand  ont 
acquis  à  l'humanité  dans  le  cours  de  ce  siècle,  et  elle  ne 
médira  pas  de  lui  pour  avoir  fait,  pendant  un  temps,  de 
la  science  et  de  la  littérature,  sa  grande  affaire  natio- 
nale *. 

*  Si,  dès  aujourd'hui,  l'influence  de  celte  œuvre  historique  de 
l'Allemagne  n'a  pas  été  aussi  grande  et  aussi  universelle  qu'on  était 
en  droit  de  l'attendre,  il  faut  en  accuser  d'une  part  la  lenteur  inhé- 
rente à  l'humanité,  dans  l'assimilation  des  idées  nouvelles  ;  il  faut, 
d'autre  part,  en  rapporter  la  faute  à  une  circonstance  matérielle. 

Dès  la  fin  du  siècle  dernier,  la  science  allemande  abandonna  dé- 
finitivement la  langue  latine.  Sans  vouloir  amoindiir  ce  que  la 
pensée  devait  gagner  et  en  originalité  et  en  puissance  à  se  servir 
de  son  organe  naturel,  cet  abandon,  ce  semble,  dut  cependant 
porter  un  tort  considérable  à  la  diffusion  des  idées  nouvelles.  L'Al- 
lemagne, en  cela,  n'a  fait  que  suivre  l'exemple  de  l'Angleterre  et 
de(  la  France,  dira-t-on;  mais  la  difficulté  matérielle  de  la  langue 
allemande  rendait  ce  changement  plus  préjudiciable  pour  elle  que 
pour  les  autres  nations.  A  Dieu  ne  plaise  que  nous  songions  à  dé- 
sirer de  voir  effacer  dans  le  travail  intellectuel  de  l'humanité,  les 
traces  des  individualités  historiques  qu'on  appelle  des  nations!  La 
science  elle-même,  dans  toutes  les  parties  qui  touchent  de  plus  ou 
moins  près  à  l'art,  comme  l'histoire,  par  exemple,  ne  saurait  pros- 
pérer que  sur  ce  sol  individuel  et  déteiininé ;  bien  que  la  latinité 
gracieuse  d'un  Pic  de  la  Mirandole,  le  style  puissant  d'un  Jos.  Sca- 
liger,  le  langage  coloré  de  Wolf  lui-même,  prouvent  assez  que  les 
idées  modernes  elles-mêmes  et  le  génie  individuel  des  peuples  ne 
répugnent  pas  absolument  à  adopter  ce  vêtement,  pourvu  que  celui 
qui  s'en  sert  en  soit  réellement  maître.  Il  est  certain  que,  pour 
celles  des  sciences  qui  s'éloignent  davantage  de  l'art,  en  ce 
que  la  forme  y  ajoute  peu  à  l'idée  et  au  sentiment,  pour  la  médecine 
et  les  sciences  exactes,  par  exemple,  peut-être  aussi  pour  l'érudi- 
tipn  proprement  dite,  l'abandon  de  la  langue  latine  a  été  un  incon- 
vénient. C'en  est  fait  de  cette  république  des  lettres  qui  formait 
comme  une  société  idéale  et  purement  humaine,  au-dessus  et  à  côté 
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Au  milieu  de  cette  génération  que  nous  avons  -appelée 
celle  des  Épigones,  et  la  dominant,  la  figure  d'Otfried 
Mûller  attire  particulièrement  l'historien  par  sa  virilité, 
son  originalité  et  sa  destinée  glorieuse  à  la  l'ois  et  mé- 

dessociétés  politiques  et  nationales,  decette  communauté  moi  aie,  dé- 
gagée des  préjugés  locaux,  et    supérieure  aux  influences  du  pays, 
où  chaque  découverte  nouvelle  était  instantanément  connue  de  tous 
les  citovens  qui  la  formaient,  où  une  pensée  hardie,  qui  transfor- 
mait une  science,  ne  risquait  pas  de  rester  confinée  et  comme  en- 
foncée   dans    les    limites    d'un  pays,    considérée  avec  défiance 
par  les  étrangers,  comme  une  sorte  de  contrebande  dangereuse. 
Oue  de  temps  n'aurait-il  pas  fallu  à  Copernic  ptjur  se  faire  recon- 
naître par  l'univers  s'il  avait  parlé  polonais,  et  n'est-il  pas  pro- 
bable qu'on  parlerait  de  Bacon  et  de  Spinosa,  comme  on  parle  de 
par  le  monde  de  Kant  et  de  Fichte,  c'est-à-dire  sans   les  connaî- 
tre, s'ils  s'étaient  avisés  d'écrire  en  anglais  ou  en  hollandais?  On  ne 
saurait  le  nier,  à  partir  du  siècle  dernier,  c'est-à-dire  à  partir  du 
moment  même  de  son  plus  grand  essor,  la  science  allemande  s'est 
aliéné  le  public  européen  pour  avoir  voulu  être  essentiellement  al- 
lemande. De  plus  en  plus  nationale,  elle  est  devenue  presque  inin- 
telligible pour  les  étrangers;  et  la  forme  allemande  n'imposant  plus 
aucune  règle  et  aucune  mesure  à  la  pensée  allemande,  a  imprimé 
au  fond  même  un  caractère   exclusivement  national.  Quant   aux 
études  d'antiquité  en  particulier,  il  n'est  pas  douteuxque  si  les  grands 
philologues  allemands  avaient  tous  écrit  en  latin,  comme  Heyne,  par 
exemple,  le  fit  encore,   on  ne  décrierait  pas  autant  à  l'étranger  ce 
que  l'on  connaît  si  incomplètement.  Le  génie  français  surtout,  au 
lieu  de  s'épuiser  à  comprendre  et  à  s'assimiler  les  idées  et  les  résul- 
tats de  la  science  allemande  pourrait  plus  avantageusement  s'em- 
ployer à  les  modifier,  soit  en  les  développant,  soit  en  les  réduisant  à 
de  justes  mesures. 

Pour  longtemps  encore,  on  l'a  reconnu  franchement  et  hautement 
.  depuis  quelques  années,   le  principal  travail  des  philologues  fran- 
çais, anglais  et  italiens  sera  en  effet  de  pénétrer  et  d'acclimater  darjs 
leurs  patries  respectives  les  conquêtes" positives  de  la  science  alle- 
iiiumie,  avant  de  pouvoir  songer  à  continuer  ce  courant  d'études, 
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lancolique.  Débutant  à  Và^e  de  dix-neuf  ans  par  une 
de  ces  œuvres  qui  marquent  longtemps  dans  l'histoire 
d'une  science,  il  sut  se  rendre  en  peu  de  temps  le  maî- 
tre écouté  des  meilleurs  de  cette  vaillante  phalange  de 
chercheurs  ;  et,  mourant  prématurément,  sa  bien  courte 
vie  suffit  à  construire  une  œuvre  complète  et  à  dontier 
le  dernier  mot,  sinon  de  la  science  philologique,  du 
moins  de  tout  le  mouvement  d'études  auquel  il  s'était 
associé.  Moina  spécialiste  que  la  plupart  de  ses  contem- 
porains, Millier  toucha  à  toutes  les  branches  de  la  phi- 
lologie classique,  non  pour  les  effleurer,  mais. pour  y 
laisser  les  traces  durables  de  son  esprit  fécond.  Histo- 
rien et  critique,  géographe  et  ethnographe,  archéologue 
et  mythologue,  éditeur  et  professeur,  Mùller  fut  sans 
contredit  le  plus  universel  des  philologues  allemands 
delà  première  moitié  de  ce  siècle.  Alliant  très-heureuse- 
ment la  hardiesse  germanique  à  une  extrême  modéra- 
tion, il  sut  réduire  à  leur  vraie  mesure  toutes  les  grandes 

et  le  triage  même  de  ce  que  Ton  connaît  encore  si  imparfaite- 
ment a  besoin  d'être  préparé  sérieusement.  C'est  ce  que  l'on  a 
compris,  et  c'est  ce  que  l'on  est  occupé  à  faire  avec  un  désintéresse- 
ment remarquable.  De  grands  talents  qui  semblaient  appelés  à  ou- 
vrir des  voies  nouvelles,  se  dévouent  à  cette  œuvre  d'interprétation 
et  d'initiation,  et  en  étendant  à  l'Europe  civilisée  des  richesses  qui 
n'appartenaient  qu'à  un  peuple,  ils  en  relèvent  encore  le  prix  parce 
qu'ils  y  portent  cette  clarté,  et  (fu'ils  les  révêtent  de  cette  forme  dont 
ils  ont  seuls  le  secret.  Une  fois  au  courant  de  ce  mouvement,  la 
science  française,  n'eu  doutons  pas,  le  continuera  en  poursuivant 
ses  voies  propres,  et  montrera  à  l'Europe  que  le  pays  qui  a  produit 
la  grande  école  des  Henri  Estienne  et  des  Casaubon  a  i^epris  son 
rang  dans  le  monde  philologique. 
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découvertes,  et,  tout  en  éclairant  la  science  de  hautes 
vues  d'ensemble,  il  ne  se  laissa  jamais  entraîner  par 
l'esprit  de  système  à  émettre  des  idées  générales  qui  ne 
reposassent  pas  sur  des  faits  et  des  témoignages  de 
détail  minutieusement  contrôlés  et  sûrement  établis. 

Il  faut  ajouter  que  si  Otfried  MûUer  fut  à  peu  près  le 
dernier  des  créateurs  et,  pour  mieux  dire,  des  novateurs 
de  cette  brillante  génération  de  1820,  il  fut  en  même 
tetnps  un  des  premiers  de  ces  nombreux  résumeurs  qui 
semblent  aujourd'hui  s'être  proposé  la  tâche  de  recueil- 
lir, de  trier  et  de  constater  les  conquêtes  du  demi-siècle 
écoulé.  Partout,  en  effet,  où  il  a  touché,  il  a  frayé  des 
voies  inconnues  ou  clos  des  discussions  importantes.  Il 
introduisit  des  méthodes  nouvelles  dans  les  études  my- 
thologiques et  dans  l'archéologie,  et  ces  méthodes  sont 
encore  en  vigueur  :  il  soutint  le  premier  l'originalité  de 
la  civilisation  hellénique,  et  sa  thèse  n'a  pas  encore  été 
ébranlée.  On  peut  dire,  en  général,  que  dans  toutes  les 
questions  litigieuses  qu'il  a  traitées,  la  question  dorienne 
par  exemple,  celle  de  la  source  du  mythe  et  de  la  tra- 
gédie grecque,  sa  décision  fait  toujours  loi.  Peut-être 
même  ne  serait-ce  pas  trop  s'avancer  que  de  soutenir 
que  c'est  dans  la  mesure  assignée  par  Otfried  Mûller, 
que  les  résultats  de  la  science  allemande  seront  recon- 
nus par  la  postérité. 

D'ailleurs,  Otfried  Mûller  est  peut-être  celui  des  phi- 
lologues allemands  dont  le  mérite  est  le  plus  connu  et 
le  moins  contesté  à  l'étranger*.  Quelques-uns  de  ses  ou- 

'  C'est  surtout  à  Fauriel,  h  MM.  Kgger,  .louberf ,  Diiruy,  Pierron, 


ET  SON   ÉCOLE.  xxix 

vrages  ont  été  traduits,  à  plusieurs  reprises,  en  italien, 
en  anglais  et  en  français,  tous  ont  été  mis  à  profit  par 
les  érudits  de  ces  trois  nations,  et  il  ne  faut  pas  s'éton- 
ner qu'un  criti(|uc  français  autorisé,  M.  Léo  Joubert, 
admire,  malgré  de  notables  défauts  qu'il  croit  décou- 
vrir, dans  le  philologue  allemand,  «  une  variété  de  con- 
naissances, une  finesse  de  jugement,  une  hardiesse  et 
une  pureté  de  goût,  un  talent  d'exposition  que  l'on 
n'avait  peut-être  jamais  trouvés  réunis  au  même  degré 
chez  aucun  des  érudits  qui  se  sont  occupés  de  l'anti- 
quité. »  Et  l'Angleterre  savante,  par  l'organe  d'un  de 
ses  représentants  les  plus  illustres,  Donaldson,  semble 
encore  renchérir  sur  ce  jugement  en  disant  «  qu'en 
somme  on  doit  préférer  Otfried  Mùller  à  tous  les  philo- 
logues allemands  du  dix-neuvième  siècle,  et  lui  assi- 
gner, et  pour  les  grandes  qualités  dont  il  était  doué  et 
pour  les  défauts  qu'il  sut  éviter,  la  place  d'honneur 
parmi  ceux  qui,  aux  universités  allemandes,  ont,  de- 
puis le  commencement  de  ce  siècle,  fait  progresser 
l'étude  de  la  littérature  ancienne.   » 
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DE  l'École  historique. 

L'histoire  de    la  philologie    classique    ne    remonte 

à  ThirUvall,  Grote,  Donaldson,  Cornwall-Lewis  que  nous  songeons 
en  ce  moment. 
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guère  qu'à  la  Renaissance,  «'ost-à-dire,  à  la  découverte 
de  l'antiquité  grecque  au  quinzième  siècle,  et  cepen- 
dant elle  a  un  passé  plus  varié,  plus  rempli  de  vicissi- 
tudes et  de  gloire  que  les  sciences  les  plus  anciennes. 
Chaque  siècle  et  chaque  nation,  en  lui  imprimant  suc- 
cessivement leur  caractère,  ont  contribué  à  la  grandir, 
à  la  développer  et  presque  tous  les  peuples  historiques 
de  l'Europe  moderne  semblent  avoir  tenu  à  honneur 
de  lui  apj)orter  leur  contingent  de  génie  et  de  travail*. 
Bien  que  l'étude  des  auteurs  classiques  n'eût  point 

*  Otto  Jahn,  die  Bedeutung  und  Stelluiig  de)'  AUerlhiims- 
studien  in  Deiilschland,  (Discours  académique,  prononcé  à  Bonn 
et  inséré  dans  les  Preussische  Jahrbïuher,  vol.  IV,  Berlin,  G. 
Rcimcr,  1859).  En  général,  dans  ce  rapide  voyage  à  travers  les 
sièdes,  nous  avons  suivi  le  développement  présenté  dans  ce  discours 
par  le  savant  archéologue,  ainsi  que  l'aperçu  historique  que  Bern- 
hardy  donne  de  la  philologie  dans  son  Grimdriss  der  (jrieclmchen 
Lilleralur,  Halle,  1861,  .V  édition,  t.  1,  p.  187  et  suiv.,  dans  l'ex- 
cellent  article  qu'il  a  publié  dans  le  Philologus  (1857,  p.  502  à 
378)  sur  le  mouvement  philologique  et  sur  Wolf  et  Niehuhr  en 
particulier,  et  enfin  dans  ses  Grundlinien  der  Encyclopàdie  der 
Phiblogie  {]h\\e,  1852,  Anton,  p.  1  à  47,  595  à  420).  Voy.  aussi 
un  article  de  M.  Tli.  Bcrgk  dans  les  Deutsche  Jahrbilcher  fiir  Wis- 
senscliaft  nndKumt,\Si'i,  p.  257.  Parmi  des  ouvrages  plus  anciens 
cf.  Ueeren,  Geschickte  des  Sliidiums  der  klassischen  LiUeratur  seil 
dem  Wiederauflcbcn  der  Wissenschafl,  Gôttingen,  1797-1801  ; 
Creuzer,  dm  akadcmùche  Sludium  des  AUerthums  (Heidelherg, 
1807),  et  F.  A.  Wolf,  DarsleUting  der  Aller Ihumswissenschafi, 
Introduction  au  Muséum  der  Alterllmmswissetischaft,  publié  par 
lui-même  et  Buttmann,  I.  (Berlin,  1807).  On. consultera  enfm  avec 
finit  sur  l'histoire  de  la  philologie  moderne  l'appendice  du  cours 
de  F.  A.  Wolf,  Ueber  die  Encyclopédie  der  AUerlhumswissen- 
Bchafl,  éd.  Gurtler  (Uipzig,  1831),  p.  403  a  400. 
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cessé  d'occuper  les  grammairiens  grecs  depuis  Aristarque 
jusqu'à  Chalcondylas,  la  véritable  heure  de  naissance, 
la  vraie  patrie  de  la  philologie  furent  le  quatorzième 
siècle  et  l'Italie  ;  car  l'œuvre  des  Alexandrins  était  en- 
sevelie, avec  les  objets  même  de  leurs  recherches;  celle 
des  Byzantins  n'exerçait  aucune  influence  sur  le  mou- 
vement des  esprits  en  Europe  et,  d'ailleurs,  manquait 
com|)Ictement  de  la  qualité' constitutive  de  la  science, 
resjtrit  de  critique.  Tel  fut  l'enthousiasme  qu'inspira 
la  science  nouvelle  au  peuple  italien,  si  amoureux  du 
beau  et*si  ardent  dans  ses  engouements,  qu'à  peine 
nommerait-on  un  poète,  un  historien,  un  homme 
d'État  du  temps  qui  ne  fût  en  même  temps  philologue. 
Aussi  bien,  l'époque  entière  du  réveil  de  l'esprit  hu- 
main à  la  fin  du  moyen  âge  prit-elle  son  nom  du  fait 
particulier  ;  et  la  Renaissance  des  études  de  rantiquitc 
est  devenue  identique  avecla  Renaissance  de  l'homme. 
La  gloire  d'avoir  renouvelé  la  philologie  a  effacé  toutes 
les  autres  gloires  de  l'Italie  d'alors.  Bien  à  tort.  Car, 
après  tout,  ce  travail  ne  fut  qu'un  des  nombreux  élé- 
ments du  mouvement  général  par  lequel  le  peuple  italien 
ouvrit  l'ère  nouvelle  de  l'histoire  universelle,  et  c'est 
amoindrir,  ce  semble,  la  puissance  du  génie  italien 
(pie  de  considérer  ce  grand  mouvement  comme  pro- 
venant tout  entier  d'une  source  étrangère,  de  regarder 
cette  richesse  de  l'Italie  au  quinzième  siècle  comme 
une  richesse  d'emprunt,  due  à  une  impulsion  du  de^ 
hors.  Celui  qui  a  suivi  avec  attention  le  travail  intel- 
lectuel de  l'Italie  dans  les  derniers  siècles  du  moyen 
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âge,  conviendra  certainement  que,  même  sans  la  prise 
de  Constantinople  et  sans  l'arrivée  des  savants  byzan- 
tins, la  nation  renfermait  assez  d'éléments  pour  régé- 
nérer par  elle  seule  Pesprit  humain;  et  dès  cette 
époque  les  esprits  les  plus  épris  de  l'antiquité  classique, 
tels  que  Pic  de  la  Mirandole,  protestèrent  eux-mêmes 
contre  cette  manière  exclusive  d'envisager  la  révolution 
la  plus  importante  et  la  plus  complète  qu'ait  accomplie 
l'humanité*. 

Quoi  qu'il  en  soit,  produite  d'abord  au  delà  des  Alpes, 
la  philologie,  pendant  la  première  époque  de  ^on  his- 
toire, porte  très-visiblement  le  caractère  du  peuple  et  de 
la  génération  qui  la  cultivèrent  les  premiers.  Elle  ne  se 
sépara  guère  de  l'étude  de  l'art  antique  qui,  bien  plus 
que  l'histoire  et  la  politique,  la  langue  et  la  grammaire, 
captiva  et  occupa  l'esprit  éminemment  artiste  de  l'Ita- 
lien. Frappé  surtout  par  la  beauté  de  la  civilisation  an- 
cienne, c'est  plutôt  par  amour  de  l'art  que  par  dévoue- 
ment à  la  vérité  qu'il  embrassa  aussi  ardemment  la 
science  philologique  ^.  Aussi,  dès  le  commencement  du 
seizième  siècle,  le  premier  enthousiasme  d'artiste  se 
refroidissait,  comme  le  veut  la  nature  même  de  l'en- 

'  Lettre  à  Ucrmolaiis  Barbants,  1485,  ap.  Angel.  Polit,  cpist. 
L.  IX,  citée  par  Jacob  Burckhardt,  Cultur  der  RenaUsance  (Bâlo, 
1860),  livre  des  plus  instructifs  et  des  plus  remarquables. 

'  Il  faut  dire,  pour  être  juste,  que  l'Italie  ne  chercha  pas  seule- 
ment dans  l'antiquitô  dos  modèles  d'art  à  imiter  :  qu'olb;  y  chercha 
aussi  la  science  elle-même,  ainsi  (jue  le  voulait  l'état  arriéré  des 
sciences  dans  le  moyen  âge  :  on  n'avait  pas  encore  dépassé,  comme 
aujourd'hui,  le  degré  où  l'antiquité  était  parvenue  dans  les  sciences. 
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thousiasme  et  de  toutes  les  passions  vives.  La  lassitude 
succédant  aux  efforts  prodigieux  de  la  Renaissance; 
bientôt  après,  l'indcpendancc  nationale  périssant  jusque 
dans  son  foyer  par  la  prise  de  Florence,  la  philologie 
partagea  le  sort  de  l'art  et  des  autres  sciences,  elle 
perdit  de  son  importance  ou,  pour  mieux  dire,  de  son 
élévation;  car  il  serait  impardonnable  d'oublier  les 
mérites  des  hommes  auxquels  nous  devons  les  éléments 
matériels,  les  fondements  positif»  de  la  science  mo- 
derne, et  si  les  noms  de  Vettori,  de  Ricchieri  ou  de 
Manuce  n'évoquent  pas  devant  notre  imagination  des 
ligures  aussi  enthousiastes  et  aussi  poétiques  que  celles 
de  Marsile  Ficin  ou  d'Ange  Politien,  ils  nous  rappellent 
des  vies  entières  honnêtement  remplies  de  travaux 
utiles  et  consciencieux. 

Cependant,  tandis  que  ces  savants  estimables  étaient 
ainsi  occupés  à  déblayer  le  sol,  et  poussaient  parfois 
le  soin  de  la  correction  jusqu'à  perdre  de  vue,  au  milieu 
des  détails,  la  grandeur  de  l'ensemble  et  les  principes 
généraux,  la  science  nouvelle  brillait  d'un  vif  éclat  sur 
un  autre  théâtre.  Scaliger  et  Budé  en  lixaient  le 
loyer  en  France.  Grâce  à  la  justesse  et  à  la  netteté  de 
l'esprit  français  et  à  son  penchant  pour  la  généralisa- 
lion,  grâce  surtout  à  la  prospérité  de  la  jurisprudence 
aux  universités  de  Paris,  d'Orléans,  de  Toulouse,  et  aux 
études  approfondies,  exactes  et  philosophiques  à  la  fois, 
du  droit  romain  où  se  distinguaient  les  Cujas,  les  Hot- 
man,  les  Pithou,  la  philologie  prit  une  forme  et  une 
portée  nouvelles.  Les  deux  sciences  se  soutinrent,  s'a- 

HlST.    LITT.    GRECQLE.  I    —    C 
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grandirent  et  se  complétèrent  réciproquement.  Ce  fût 
là  ce  «  mariage  deTestude  du  droict  a\ecques  les  lettres 
humaines  »  qui  signala  «  le  siècle  de  l'an  mil  cinq  cent  » 
selon  les  expressions  d'Estienne  Pasquier';  premier  et 
fécond  effort  tenté  pour  pénétrer  dans  la  vie  publique  des 
anciens,  et  tirer  de  Démosthène  et  de  Cicéron  plus  que 
de  belles  formes  oratoires.  D'un  autre  coté,  la  méthode 
exacte  de  la  jurisprudence,  introduite  par  les  savants 
français  dans  les  études  philologiques,  est  restée  jusqu'à 
nos  jours  le  procédé  universellement  adopté  ;  et  quelles 
que  soient  d'ailleurs  les  directions  nouvçlles  imprimées 
plus  tard  à  ces  études  par  les  peuples  du  Nord,  c'est 
encore  la  méthode  française  qui  y  domine  sans  contesta- 
tion. Lorsqu'on  songe  à  ce  que  firent  en  même  temps 
les  Henri  Estienne  et  les  Turnèbe,  bientôt  après  les 
Casaubon  et  les  Saumaise,  quand  on  ])ense  surtout  au 
travail  gigantesque  du  premier  de  ces  savants,  à  ce 
Thésaurus  qui  forme  encore  comme  la  base  de  l'élude 
du  grec,  on  demeure  confondu  et  on  ne  s'étonne  plus 
que  la  trace  de  l'esprit  français  ne  soit  point  encore 
effacée  dans  la  science,  malgré  trois  siècles  de  silence 
et  d'inaction  presc^ue  complète.  La  justesse  de  la  mé- 
thode, l'intérêt  pour  les  formes  politiques  de  l'antiquité 
et  des  vues^  générales  fécondes,  voila  l'apport  de  la 
France  à  cette  œuvre  accumulée  des  nations  et  des 
siècles. 

»  liecherches  de  lu  France,  IX,  59.  l'assago  citô  par  M.  Uo- 
dolphe  Darestc,  dans  son  excellent  Essai  sur  François  Holman 
(Durand,  1850).  Voyez  surtout  page  o\  et  suivantes. 
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Pourtant  la  haute  philologie,  pas  plus  que  la  juris- 
prudence avec  laquelle  elle  venait  de  s'allier,  ne  résis- 
tèrent aux  tempêtes  des  guerres  de  religion.  Tous  les 
savants,  il  est  vrai,  ne  furent  pas  de  leur  personne 
proscrits  comme  François  llotman,  ou  martyrs  de  leur 
foi,  comme  Henri  Estiennc  :  mais  l'atmosphère  était 
peu  favorable  aux  études  calmes,  sereines  et  libres  de 
l'antiquité;  et  on  peut  affirmer  que  «  les  guerres  des 
huguenots  détruisirent  la  philologie  en  France'.  »  L'é- 
tude des  langues  mortes  perdit  dès  lors  son  caractère 
scientifique  ;  et  la  méthode  jésuitique,  introduite  vers 
cette  époque  dans  les  écoles  françaises,  a  survécu  môme 
à  la  philosophie  du  dix-huitième  siècle.  C'est  un  dépôt 
de  connaissances  presque  invariables  qui,  depuis  trois 
cents  ans,  se  transmet  de  génération  en  génération,  oii 
la  mémoire  a  pris  la  place  de  la  pensée  et  d'où  la  vie 
s'est  retirée.  De  rares  individualités  originales,  surgissant 
parfois,  surtout  de  notre  temps,  qui  a  vu  une  véritable 
résurrection  des  hautes  investigations  historiques  en 
France,  ne  font  que  mieux  ressortir  l'aride  formalisme 
que  la  scolastique,  substituée  à  la  science  libre,  a  fait 
prévaloir  pendant  trop  longtemps  dans  l'enseignement 

•  Voy.  Otto  Jahn,  1.  c.  p.  11.  Nlcbuhr  qui  profossuit  une  si 
grande  admiration  pour  les  hommes  de  ce  temps,  pour  les  Scaliger, 
les  Casaubon,  les  Glareanus,  les  Sigonius,  considéra  même  cette 
ruine  de  la  philologie  française  comme  une  catastrophe  générale 
et  traitait  avec  une  certaine  injustice  la  philologie  hollandaise  et 
anglaise  du  dix-soplièmc  et  du  dix-huitième  siècle,  qui  selon  lui 
n'offrait  plus  qu'un  caractère  «  de  localité  et  de  partialité.  » 
■  {Kleine  Schriften,  p.  159  et  suiv.)* 
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des  langues  classiques  et  qui  commence  enfin  à  dispa- 
raître des  écoles  f. 

Le  refuge  de  la  liberté  de  penser  et  de  la  liberté 
d'agir  au  dix-septième  siècle,  la  nouvelle  Grèce  à  la- 
quelle l'Europe  dut  son  indépendance,  la  Hollande,  de- 
vint aussi  l'asile  de  la  pliilologie.  De  même  que  Gérard 
Noodt,  Bynkershoek,  Schulling  devaient  continuer  à 
Utreclit  et  à  Groningue  les  traditions  de  Bourges  et  de 
Toulouse,  Joseph  Scaliger,  protestant  comme  la  plu- 
part des  grands  philologues  français,  porta  à  Leyde  le 
palladium  de  la  science  classique,  et  bientôt  les  Ca- 
saubon  et  les  Saumaise  allaient  l'y  suivre.  Dans  ce  pays, 
dominé  par  les  luttes  politiques,  à  cette  université  de 
Leyde  qui  dut  sa  vie  à  la  résistance  patriotique  de  ses 
citoyens,  la  philologie  se  vivifia  au  contact  de  la  réa- 
lité. Elle  devint  pratique,  forma  une  partie  intégrante 
de  la  vie  nationale,  un  élément  vital  de  l'existence  du 
peuple  qui  pour  ainsi  dire,  vécut  une  seconde  fois  l'anti- 
quité. Là  où  un  Marsile  Ficin  n'avait  vu  que  la  beauté  har- 

*  «  La  philologie,  disait  Dacier  dans  son  mémoire  adressé  à  Na- 
poléon, cité  par  Villers  {Coup  d'œil  sur  les  universités  cf  Alle- 
magne, p.  86),  la  philolo^^ie  qui  est  la  base  de  toute  bonne  litté- 
rature, et  sur  laquelle  repose  la  certitude  de  Tliistoire,  ne  trouve 
presque  plus  personne  pour  la  cultiver.  Les  savants  dont  les  travaux 
fertilisent  encore  chaque  jour  son  domaine,  restes  pour  la  plupart 
d'une  génération  qui  va  disparaître,  ne  voient  croître  autour  d'eux 
qu'un  trop  petit  nombre  d'hommes  qui  puissent  les  remplacer.  » 
Heureusement  que  ces  sinistres  prédictions  de  Dacier  ne  se  sont 
paa  réalisés  complètement;  au  milieu  du  réveil  des  esprits  sous  la 
Restauration  il  s'est  formé  en  France  un  groupe  de  philologues 
qui  maintieiment  encore  les  traditions  de  la  haute  science. 
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monicusc  du  langage  et  delà  pensée,  là  où  un  Hotman 
n'avgiit  cherché  que  les  traditions  du  barreau  et  l'his- 
toire du  droit,  les  Dousa,  les  Heinsius,  les  Grotius  es- 
sayèrent de  retrouver  les  passions  et  les  principes  poli- 
tiques même  de  l'antiquité,  pour  s'assimiler  à  l'honnme 
dTiat  ou  à  l'homme  de  parti  qui  était  sous  l'écrivain. 
Ta  diplomatie,  l'histoire,  l'éloquence  publique,  la  poésie 
nationale  elle-même  adoptèrent  la  langue  de  Cicéron. 
Refaisant,  pour  ainsi  dire,  d'une  manière  classique  et 
savante,  les  luttes  de  la  Pnyx  et  du  Forum  dans  le  sénat 
des  Etats-Généraux,  on  pénétra  mieux  la  vie  antique, 
et  on  acquit  une  compréhension  plus  complète  de  ces 
passions  et  de  ces  idées  d'autrefois  avec  lesquelles  on 
s'identifiait.  L'esprit  sagace  et  pratique,  propre  au 
Hollandais,  vint  s'y  joindre  et  évita,  par  sa  perspicacité 
et  sa  clairvoyance,  le  défaut  si  répandu  aujourd'hui  de 
se  perdre  dans  l'hypothèse  sans  fondement,  et  dans  la 
divination  sans  base.  Aussi  le  principal  mérite  des 
élèves  et  des  successeurs  de  Joseph  Scaliger  et  de  Juste 
Lipse  jusqu'à  Périzonius  fut-il  d'étendre  le  champ,  que 
la  France  avait  cultivé  sans  chercher  à  l'agrandir,  de 
retrouver  les  divers  éléments  de  l'antiquité  et  leurs 
rapports  réciproques,  de  les  expliquer  les  uns  par  les 
autres,  de  les  saisir  comme  parties  d'un  organisme 
vivant,  là  oîi  l'on  s'était  contenté,  en  deçà  du  Rhin, 
de  mettre  de  l'ordre  dans  les  faits,  de  classer  logique- 
ment tout  le  matériel  de  la  science,  et  de  prescrire  les 
règles  exactes  d'après  lesquelles  il  fallait  s'en  servir. 
Toutefois,  le  mouvement  public  se  ralentissant  en 
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Hollande  depuis  que  Fàme  de  la  résislance  de  l'Europe 
à  Louis  XIV  eut  passé  en  Angleterre  avec  Guillaumç  111, 
la  vie  et  l'élévation  que  la  science  avait  retirées  de  l'at- 
mosphère politique,  vinrent  à  lui  faire  défaut.  La  philo- 
logie se  matérialisa  de  plus  en  plus,  devint  presque  pé- 
dante à  force  de  minuties,  au  point  de  perdre  les  vues 
d'ensemble  qui  élèvent,  et  l'esprit  qui  vivifie  la  science. 
F'ncore  l'école  de  Meursius  ne  rendit-elle  point  par  ce 
travail  aride  les  services  qu'avaient  rendus  les  Manuce 
et  les  Vettori  à  une  époque  où  tout  le  matériel  de  la 
science  était  encore  à  créer.  La  Hollande,  d'ailleurs,  en 
donnant  un  roi  à  l'Angleterre  et  en  lui  léguant  une 
bonne  ])artic  de  son  commerce,  de  sa  richesse  et  de  sa 
liberté,  semblait  lui  avoir  transmis  aussi  son  foyer  scien- 
tifique' et,  durant  presque  tout  le  dix-huitième  siècle, 
l'Angleterre  savante,  marchant  sur  les  traces  du  fonda- 
teur de  l'école  nationale,^  Bentley,  semblait  avoir  acca- 
paré le  privilège  de  la  haute  philologie,  qui,  pendant 
les  trois  siècles  antérieurs,  avait  été  successivement 
comme  la  propriété  exclusive  de  l'Italie,  de  la  France 
(!t  de  la  Hollande.  La  préoccupation  de  la  forme  clas- 
sique qui  prévalait  dans  la  littérature  anglaise  depuis 
Milton  et  qui  caractérise  l'école  d'Addison  et  de  Pope, 
se  trahit  aussi  dans  l'œuvre  scientifique  de  Bentley.  Elle 
y  domine  même.  Son  mérite  principal,  en  effet,  et  que 

*  Sf  je  ne  fais  poiiit  allusion  à  l.i  renaissance  de  la  philologie 
liollatfdaisc  vers  la  iin  du  dix-huiticmc  siècle,  c'est  «lue  les  Lcnnep 
et  les  Rniinkcn  se  rattachent  hien  plus  à  l'école  allemande  qu'à 
celle  du  siède  précédent. 
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personne  ni  avant  ni  après  lui  ne  posséda  à  un  degré 
approchant,  fut  incontestablement  dans  la  sûreté,  la  fi- 
nesse pénétrante  et  le  goût  délicat  avec  lesquels  il  sut 
discerner  et  établir,  d'une  façon  irréfutable,  les  lois  du 
style  antique,  lois  que  les  études  plus  modernes  n'ont 
point  encore  infirmées.  «  Avec  quelle  netteté  il  saisit  les 
qualités  distinctives  de  ce  style,  comparé  à  celui  de  la 
litlérature  moderne  ;  avec  quelle  souplesse  il  snt  péné- 
trer le  caractère  de  chaque  époqne  et  de  chaque  auteur , 
comme  il  réussit,  par  une  intuition  surprenante,  à 
s'identifier  avec  ces  auteurs  et  avec  toute  la  manière  de 
penser,  avec  ce  que  nous  appellerions  la  tournure  d'es- 
prit de  l'antiquité  ;  avce  quelle  sûreté  il  décidait  là  où 
les  données  positives  faisaient  défaut!  Rarement  ui. 
seul  homme  exerça  une  influence  plus  décisive  sur  toute 
une  science^  » 

C'est  principalement  par  cette  faculté  d'intuition  et 
d'assimilation  de  l'esprit  littéraire  de  l'antiquité  que 
l'école  anglaise  a  préparé  les  voies  à  la  philologie  alle- 
mande qui  devait  la  détrôner,  tout  comme  précédem- 
ment la  science  hollandaise,  par  sa  compréhension  de  la 
vie  politique  des  anciens,  avait  conduit  insensiblement 
l'école  de  Bentley  à  pénétrer  leur  vie  intellectuelle  jus- 
que dans  ses  replis  les  plus  secrets  ^  Ce  fut  le  mérite  in- 

*  V.  Wolf  {Vorlesungen  ûber  die  AUerthtimstvissenschafl,  Leip- 
zig, 1831,  p.  539,  544),  qui  h  considère  avec  raison  comme  le 
prince  de  la  critique  philologique,  et  peint  fort  bien  sa  méthode. 

-  Je  rappelle  ce  que  j"ai  dit  plus  hapt  de  la  nouvelle  école  hpl- 
landaise,  de  Hemsterhuys,  Valckenaër  et  Ruhnken,  qui  se  rattachent 
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contestable  de  Godefroy  Hermann,  de  porter  en  Alle- 
magne la  méthode  anglaise  au  moment  même  où  Wolf 
venait  de  renouveler  la  philologie  en  ce  pays.  Ce  n'est 
pas  que  cette  science  n'y  ait  existé  antérieurement 
à  la  révolution  française.  Dès  les  premières  années  du 
seizième  siècle,  presque  contemporains  encore  de  l'école 
florentine ,  fleurirent  les  Reuchlin ,  les  Hutten ,  les 
Érasme,  les  Œ]colampade,  tous  ceux  qu'au  delà  du  Rhin 
on  a  coutume  d'appeler  les  humanistes.  Toutefois  entre 
les  mains  de  ces  savants,  tous  libéraux  et  protestants, 
tous  humanistes  dans  la  plus  belle  acception  du  mot,  la 
philologie  devint  bientôt  une  arme  religieuse  et  politi- 
que. On  se  servit  de  l'antiquité  pour  attaquer  l'ignorance 
et  la  superstition  du  moyen  âge.  Un  fait  cependant  mé- 
rite d'être  relevé,  parce  qu'il  est  caractéristique  pour 
l'Allemagne  et  qu'il  eut  les  résultats  les  plus  heureux  : 
la  philologie  pénétra  dans  l'enseignement  de  la  jeunesse, 
et  les  Camerarius,  les  Neander  firent  pour  les  classes 
moyennes,  ce  que  Luther  et  Mélanchthon  venaient  de 
faire  pour  le  peuple  :  ils  fondèrent  l'enseignement  libre, 
également  affranchi  des  dogmes  littéraires  et  des  dogmes 
religieux.  C'est  en  vain  que  les  jésuites  d'abord,  les  pro- 
testants orthodoxes  ensuite,  firent  concurrence  à  cette 
institution  indépendante;  c'est  en  vain  qu'ils  excitèrent 
contre  elle  les  rigueurs  des  autorités  séculières,  ils  ne 
purent  ni  la  détruire,  ni  s'en  emparer  pour  la  fausser 
ou  pour  la  neutraliser.  Ce  fait  a  une  double  importance. 

fi  Bentley  et  nu  mouvement  contemporain  en.  Allemagne  bien  plus 
qu'à  Tceole  de  Leyde  du  dix-septième  siècle. 
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Déjà  il  permet  de  prévoir,  jusqu'à  un  certain  point,  l'a- 
venir du  peuple  allemand,  destiné  à  chercher  et  à  trou- 
ver sa  vie  nationale  dans  le  mouvement  scientifique,  à 
défaut  d'intérêts  politiques.  Il  rendit  possible  et  facile, 
à  la  fin  du  siècle  dernier,  la  renaissance  en  Allemagne 
de  la  haute  philologie,  languissante  partout  ailleurs. 
C'est,  en  effet,  grâce  à  ces  germes  semés  par  les  Sturm 
elles  Fabricius,  entretenus  par  Gesner,  Christ,  Ernesti, 
Reiske,  Reiz,  que  l'esprit  philologique  n'était  pas  com- 
plètement mort  en  ce  pays,  et  que,  sous  l'action  collec- 
tive de  beaucoup  de  circonstances  favorables,  il  allait 
produire  des  prodiges  de  perspicacité,  de  travail  et  d'é- 
rudition. 

Peut-être  a-ton  attribué  un  rôle  trop  important 
dans  cette  renaissance  de  la  philologie  allemande,  à 
Heyne  et  à  llermann.  Sans  doute,  l'introduction,  par  ce 
dernier  savant,  de  la  méthode  anglaise,  et  plus  encore  les 
développements  qu'il  donna  à  cette  méthode,  par  son 
système  si  remarquable  de  la  rhythmique  des  anciens  ; 
sans  doute,  l'action  personnelle  du  premier  et  le  carac- 
tère historique  et  esthétique  de  ses  interprétations  des 
auteurs  anciens,  furent  pour  beaucoup  dans  cet  essor 
de  la  philologie  allemande  à  la  fin  du  dix-huitième  siè- 
cle, essor  qui  devait  placer  définitivement  en  Allemagne 
le  foyer  de  la  science  pendant  les  soixante  dernières  an- 
nées. Cependant,  l'un  et  l'autre  avaient  subi,  plus  qu'on 
ne  le  pense  généralement,  des  influences  presque  étran- 
gères à  la  philologie.  Winckelmann,  en  effet,  venait  de 
créer  l'histoire  et  la  science  de  l'art,  Lessing  de  renou- 
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-velcr  la  critique  littéraire.  C'est  par  l'alliance  de  la  lit- 
térature grecque  avec  l'ai  t  grec,  c'est  en  s'inspirant  de 
la  philosophie  platonicienne,  en  demandant  à  l'histoire 
politique  et  jusqu'au  climat  et  à  la  situation  géographi- 
que le  secret  de  cette  civilisation,  que  Winckelmann 
réussit  à  en  pénétrer  le  principe  commun  qui  se  retrouve 
dans  toutes  les  sphères  de  l'activité  grecque,  et  c'est  en 
établissant  que  ce  principe  dominant  avait  été  le  beau 
idéal  qu'il  régénéra  l'étude  de  l'art  antique.  Le  Laocooti 
de  Lessing  ne  fut  que  l'application  des  principes  de 
Winckelmann  à  la  littérature  et  ce  que  celui-ci  avait  été 
pour  l'art,  Lessing  le  devint  pour  la  critique  littéraire. 
Dégageant  les  principes  aristotéliques  de  leurs  formes 
accidentelles,  il  en  fit  ressortir  la  vérité  intrinsèque  et 
élernelle,  en  appuyant  son  coup  d'œil,  si  étonnamment 
sur  et  perspicace,  d'une  érudition  spéciale  fort  étendue 
et  d'une  connaissance  approfondie  des  langues  mortes. 
L'essor  simultané  de  la  poésie  allemande,  profondé- 
ment modifiée  par  le  travail  même  de  Lessing,  ne  resta 
pas  sans  influence  sur  la  philologie  renaissante.  On  vit 
les  poètes  à  l'œuvre,  on  put  se  rendre  compte,  jusqu'à 
un  certain  point,  du  procédé  de  création  poétique  et 
saisir  ainsi  des  côtés  de  la  poésie  ancienne  qui  avaient 
échappé  jusque-là.  D'ailleurs,  une  école  importante  de 
poètes  allemands,  voulant  revenir  à  la  poésie  primitive 
et  populaire,  et  n'admettant  que  la  création  spontanée, 
antérieure  aux  règles  de  la  critique,  inspirales  réflexions 
de  Ilerder  et  les  études  de  Voss  sur  les  origines  de  la 
poésie  grecque,  et  la  philologie,  de  son  côté,  ne  tarda 
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pas  à  réagir  sur  la  poésie  nationale  des  Allemands*.  La 
discipline  sévère  que  Kant  introduisit  vers  la  même  épo- 
que dans  les  études  philologiques,  les  habitudoe  de  cri- 
tique et  d'examen  méthodique  qu'il  fit  prévaloir,  vinrent 
heureusement  préserver  la  science  renouvelée  d'un 
écueil  qu'elle  n'a  pas  toujours  su  éviter  dans  la  suite, 
la  substitution  arbitraire  et  sans  contrôle  du  sentiment 
et  del'hvpothèse  à  l'investigation  exacte.  Ce  mouvement 
philosophique,  inauguré  par  Kant,  fit  mieux  comprendre 
aussi  la  marche  de  la  philosophie  grecque,  tout  comme 
les  grands  événements  dont  la  France  fut  le  Ihéâtre  en 
ce  même  temps,  donnèrent  des  révélations  et  des  aper- 
çus inattendus  sur  la  nature  des  révolutions  démocra- 
tiques de  l'antiquité,  c'est-à-dire  sur  l'intérêt  principal 
de  son  histoire  politique.  Les  uns  et  les  autres  expliquè- 
rent en  tous  les  cas  bien  des  nuances  et  attirèrent,  d'une 
façon  plus  vivante,  si  l'on  peut  dire  ainsi,  l'attention  gé- 
nérale sur  l'antiquité. 

L'action  de  ces  divers  courants  du  siècle  est  très- 
sensible  chez  les  deux  philologues  qui  partagent  avec 
Wolf  l'honneur  d'avoir  renouvelé  la  philologie  alle- 
mande, chez  Ilermann  et  Ilcyne,  ])articnlièrement  chez 
ce  dernier,  éminemment  susceptible  de  s'assimiler  les 
tendances  de  son  siècle,  et  qui  reconimt,  avec  Winckel- 
mann,  dans  le  beau,  le  principe  propre  à  l'antiquité 
grecque  et  caractéristique  pour  elle^  Bien  que  la  soli- 

*  Voyez  sur  ce  point  le  livre  intéressant  de  M.  G.  Ilerbst,  (las 
klassiscke  AUerlhum  in  der  Gegemvart.  Leipzig,  1852. 

2  V.  Ilillebrand,  Deutsche  NalionalliUeratnr.  Ilamburg  und 
Golha,  1850.  Vol.  I,  p.  256. 
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dite  technique  de  son  érudition  fût  un  peu  douteuse,  au 
dire  des  critiques  sévères  et  compétents,  et  qu'il  ne 
possédât  «  ni  les  facultés  ni  le  sens  de  la  haute  investi- 
gation scientifique*,  »  Heyne,  qui  voulait  que  les  anciens 
servissent  «  à  former  l'esprit  et  le  cœur,  à  fournir  de 
l'expérience  et  des  pensées,  »  à  éveiller  le  sens  du  beau 
et  du  bien%  et  qui  tenait  plus  à  vulgariser  les  idées  de 
Lcssing  et  de  Winckelmann,  qu'à  ouvrir  par  des  pen- 
sées et  des  recherches  originales,  de  nouvelles  voies, 
ne  laissa  cependant  pas  d'exercer  une  influence  dé- 
cisive sur  la  science.  II  fut  le  premier,  on  peut  le 
dire,  à  employer  la  philologie  comme  principal  moyen 
de  recherche  pour  l'histoire  de  l'esprit  humain,  et 
à  y  allier  la  politique,  la  philosophie,  la  mythologie 
et  l'archéologie,  toutes  branches  qu'il  était  réservé  à 
l'Allemagne  du  dix-neuvième  siècle  de  traiter  à  fond. 
En  effet  la  philologie  moderne,  en  reconstituant  l'his- 
toire intime,  telle  qu'elle  ressort  d'une  lecture  intelli- 
gente et  sympathique  d'Homère  et  de  Sophocle,  de  Pin- 
dare  et  d'Aristophane,  de  Thucydide  et  de  Platon,  a 
remplacé  définitivement  l'histoire  tout  extérieure  et  de 
convention  qui  des  historiens  de  la  décadence,  com- 
plètement étrangers  à  la  façon  de  sentir  et  d'agir  des 
époques  primitive  et  classique,  avait  passé  sans  contrôle 

'  V.  Friediiinder,  Die  homerische  Kriiik  von  Wolf  bis  Grole. 
Berlin,  1855,  p.  5.  —  Bernhardv,  Grundlinien  zur  Encyclopddie, 
p.  19. 

*D:ins  une  critique  desloUrcsd'lIorder  sur  1  hnmanilô  :  GiHtingcr 
gel.  Anxdgen,  1795,  St.  53. 
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dans  l'enseignement  et  dans  les  livres  modernes.  Quoi 
qu'il  en  soit  du  mérite  plus  ou  moins  contestable  de 
Ileyne,  il  est  certain  que  la  rénovation  des  théories  de 
l'art  par  W  inckelmann  se  fit  fortement  sentir  dans  la 
philologie,  et  que  le  mouvement  poétique  et  philo- 
sophique de  l'/Xilemagne  se  joignit  au  mouvement  poli- 
tique de  la  France  pour  préparer  les  voies  à  celui  qui 
devait  inaugurer  le  règne  de  l'Allemagne  dans  la  philo- 
logie et  dans  les  sciences  historiques  qui  en  relèvent, 
à  Fréd.  Aug.  Wolf', 

L'apparition  des  Prolégomènes  à  Homère  de  Wolf, 
marque  en  effet  le  commencement  d'une  nouvelle  épo- 
que dans  la  science  philologique.  On  se  tromperait  fort, 
cependant,  si  l'on  réduisait  l'action  du  grand  initiateur 
à  cet  unique  travail,  si  remarquable  qu'il  soit.  VHis- 
toire  de  la  littérature  romaine,  de  nombreuses  éditions 
critiques  d'auteurs  anciens,  d'innombrables  articles  de 
revues  savantes,  des  traductions  inimitables  de  poètes 
grecs  et  latins  ,  et ,  par-dessus  tout ,  des  leçons  où 
se  pressait  une  foule  de  disciples  dont  beaucoup  al- 
laient montrer  qu'ils  étaient  dignes  du  maître;  voilà 
ce  qui  fit  de  Wolf  en  réalité  un  fondateur  d'école.  Eru- 
dit  sans  pédantisme,  esprit  aussi  universel  que  souple, 
ne  se  dérobant  jamais  aux  influences  de  l'époque,  po- 

'  Korte,  Leben  î.ndSliidien  F.  A.  Wolfs  des  Philologen.  Essen, 
1855.  Varnhagen  von  Ense,  Doikwûrdigkeiten,  vol.  II.  Arnoklt, 
F.  A.  Wolf,  etc.,  etc.,  1862.  Le. discours  d'O.  Jahn,  cité  plus 
haut,  et  rexcellent  article  de  M.  Galusky  dans  la  lieviie  des  Deux 
Mondes  du  1"'  mai  1848. 
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lémiste  plein  de  verve  et  toujours  victorieux,  incitateur 
fécond  et  écrivain  original,  riche  en  vues  nouvelles,  sûr 
dans  la  critique,  accompli  dans  l'exécution,  il  agit  ce- 
pendant autant  et  plus  par  sa  personnalité  que  par  ses 
œuvres.  «  Un  jour  d'entretien  avec  Wolf,  disait  Gœthe, 
vaut  une  année  d'études*.  » 

La  direction  nouvelle  que  AVolf  imprima  aux  travaux 
philologiques  était  due  à  l'idée  dominante  à  laquelle  il 
voua  son  labeur,  aussi  bien  qu'à  la  méthode  qu'il  fit 
prévaloir.  «  Reconnaître  dans  la  nationalité  grecque 
l'homme  et  ce  qui  est  humain,  voilà  le  point  central 
vers  lequel  doivent  converger  toutes  les  études  d'anti- 
quité, le  but  auquel  doivent  tendre  toutes  les  recherches 
d'ensemble  ou  de  détail  qui  s'y  rapportent.  »  La  mission 
qu'il  rêvait  pour  sa  patrie  était  celle  du  dévouement  ab- 
solu à  cette  réhabilitation  idéale  de  l'antiquité.  «  L'Al- 
lemand, disait-il,  devrait  être  l'investigateur  par  excel- 
lence, le  commentateur  élu  de  tout  ce  qui  découle  de 
beau  et  de  grand  de  l'antiquité.  «Celle-ci,  à  ses  yeux, 
était  un  tout  organique,  complet,  harmonieux  dans  ses 
parties  et  comme  arrondi  dans  ses. contours.  Tous  les 
éléments  y  concouraient  à  une  même  fin  ;  aucune 
branche  de  cet  arbre  majestueux  ne  pouvait  être  sépa- 

'  Compare^  les  pages  que  Gœllie  lui  consacre  dans  ses  Annales, 
1805,  et,  sur  toute  cette  action  personnelle,  le  volume  de  lettres  que 
G.  de  lluinboldt  adressa  à^Volf  dont  il  fut  l'ami  intime.  W.  v.  Ilum- 
boldCs  Wcrke.  Berlin,  1840,  vol.  V.  Quant  aux  leçons  de  WolC, 
elles  ont  été  recueillies  en  partie,  et  heureusement  avec  tout  le 
caractère  de  rimprovisation,  par  J.  I).  Giirtlcr,  Leipzig,  1851. 
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rée  du  tronc  sans  le  défigurer,  ne  pouvait  être  reconnue 
et  com})rise  qu'en  étant  ramenée  à  la  souche  com- 
mune; chacune  était,  pour  ainsi  dire,  la  condition  de 
toutes  les  autres;  leur  existence  dépendait  de  cette  ré- 
ciprocité, et  le  génie  national,  répandu  partout,  les  pé- 
nétrait toutes  en  imprimant  à  leur  ensemble  cette  indi- 
viduaHté  que  la  postérité  n'a  cessé  d'admirer.  Le  de- 
voir et  le  but  mieux  compris  de  la  philologie  étaient 
de  concevoir  ce  monde  dans  sa  totalité,  de  le  présenter 
aux  temps  modernes  en  cette  totalité,  et  de  devenir 
ainsi  elle-même  un  tout  organique,  un  monde  com- 
plet'. 

En  même  temps  Wolf  transforma,  ou  plutôt  éleva  la 
méthode  scientifique,  en  se  conformant  à  cette  idée 
qu'il  se  faisait  de  l'antiquité  et  de  la  mission  philolo- 
gique. L'histoire  littéraire  n'étant  plus  une  agrégation 
de  notices  biographiques  et  esthétiques,  et  se  proposant 
de  restituer  toute  la  vie  intellectuelle  du  pBuple  grec, 
il  s'agissait  avant  tout  de  classer  les  matériaux  dis])ersés, 
et  cette  classification  critique  ,  Wolf  la  commença.  Il 
montra  par  son  exemple  qu'on  ne  pouvait  traiter  et 
examiner  avec  fruit  les  restes  de  la  littérature  classique 
qu'en  ayant  toujours  devant  les  yeux  l'idée  générale  du 
monde  antique,  que  de  cette  façon  seule  on  pouvait 
pénétrer  l'esprit,  celui  propre  à  chacun  de  ces  monu- 
ments, aussi  bien  que  celui  commun  à  tous;  qu'il  fal- 

'  V.  Muséum  der  AlterthumsiOissetischaft,  herausg.  von  Wolf 
uud  BuUmann.  Berlin,  1807.  Introduction,  Darstellnug  der  Aliër- 
thumsvjissenschaft^  Cf.  (J.  de  Humboldt,  1.  c.  lettre  5,  p.  18; 
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lait  toujours  chercher  à  y  retrouver  le  génie  du  peuple 
grec  qui,  à  son  tour,  révélerait  la  nature  du  génie  hu- 
main ;  car,  à  ses  yeux,  le  peuple  hellénique  n'est  que 
le  mcrocosme  de  l'humanité,  un  genre  humain  réduit 
ou  plutôt  condensé  et  idéalisé.  Rien  d'étonnant  assuré- 
ment qu'en  élevant  ainsi  la  science  au-dessus  de  l'étude 
mesquine  de  la  lettre  morte  qu'elle  s'était  longtemps 
proposée  pour  unique  but  dans  son  pays,  Wolf  ne  blessât 
bien  des  savants  qui,  ne  saisissant  pas  cet  ensemble 
qu'il  voulait  que  le  philologue  ne  perdît  jamais  de  vue, 
crurent  que  des  élèves  moins  consciencieux  que  le 
maître  et  d'une  érudition  moins  sûre,  pourraient  porter  à 
l'exactitude  et  à  la  solidité  des  études  un  tort  considé- 
rable. Ils  oubliaient  ou  ils  se  refusaient  à  voir  que  Wolf 
exigeait  que  la  critique  méthodique  fût  toujours  précé- 
dée de  la  diplomatique  la  plus  sévère;  qu'il  ne  voulait 
arriver  à  son  but  suprême,  à  cette  reconstitution  de 
l'antiquité  dans  son  ensemble,  que  par  l'investigation 
historique  ;  ils  ne  prenaient  pas  garde  aux  garanties  que 
cette  investigation  elle-même  allait  donner  à  la  solidité 
des  recherches,  ])uisqu'elle  devait  être  fondée  sur  l'exa- 
men critique  des  témoignages  anciens,  et  que  cet  exa- 
men avait  pour  condition  nécessaire  la  certitude  de 
l'intelligence  des  textes  ;  ils  ne  voyaient  pas  quel  service 
il  allait  rendre  à  la  sévérité  de  la  science  par  ce  classe- 
ment méthodique  des  sources,  d'après  leur  âge,  leur 
provenance,  leur  authenticité,  rejetant  les  unes,  tantôt 
comme  apocryphes,  tantôt  comme  simples  reproduc- 
tions de  témoignages  antérieurs,  restituant  aux  autres 
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leur  caractère  supplémentaire  plutôt  que  décisif,   coii- 
tirmant  enfin  l'importance  et  le  poids  des  troisièmes. 

D'un  autre  côté,  en  appliquant  en  même  temps  et  pour 
la  première  fois  la  critique  kantienne  à  la  philologie, 
Wolf  devait,  tout  en  l'élevant  et  en  la  généralisant, 
rendre  la  science  plus  sévère  et  plus  austère  qu'elle  ne 
l'avait  jamais  été  auparavant.  En  effet,  de  même  que  le 
philosophe  de  Kônigsberg  avait  remplacé  la  méthode 
dogmatique  de  Leibnilz  et  la  méthode  sceptique  de 
Hume  par  la  méthode  critique,  le  philologue  de  Halle 
mit  à  la  place  du  procédé  technique  des  Gesner  et  des 
Ernesti  le  procédé  investigateur,  c'est-à-dire  le  libre 
examen.  En  d'autres  termes,  la  philosophie  jusqu'à 
Kant  avait  examiné  les  objets  ou  les  questions  métaphy- 
siques en  prenant  pour  critérium  la  raison  considérée 
comme  infaillible  :  Kant  osa  examiner  ce  critérium  lui- 
même,  ses  lois  et  ses  habitudes,  pour  prouver  qu'une 
bonne  partie  des  qualités  apparentes  des  objets  revient 
à  l'intelligence  qui  les  considère,  que  le  contemplateur 
[)rête  à  la  chose  contemplée  ce  qui  est  en  lui-même.  La 
philologie  antérieure  à  Wolf  avait  accepté  l'antiquité 
telle  que  l'avaient  représentée  les  anciens,  les  prenant 
ainsi  eux-mêmes  pour  autorité  infaillible  ;  Wolf  essaya 
de  la  concevoir  et  de  la  représenter  telle  qu'elle  fut  en 
réalité,  et  soumit  à  l'examen  ce  critérium  lui-même, 
c'est-à-dire  les  anciens,  dégageant  ainsi  la  figure  du 
monde  antique  de  ce  qu'elle  avait  emprunté  de  l'esprit 
de  ceux  même  qui  l'avaient  dépeinte. 

Toute  la  philologie  allemande  du  dix-neuvième  siècle 
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relève  de  ce  point  de  vue  et  de  cette  méthode.  Sans 
Wolf,  pas  de  Creuzer,  de  Niebuhr,  de  Bôckh,  d'Ot- 
fried  Mûller.  L'étendue  môme  qu'a  prise  la  science  se 
rattache  à  ce  point  de  vue  et  à  cette  méthode  sur  les- 
quels est  fondée  l'œuvre  de  Wolf.  Cette  œuvre  con- 
tient, dans  son  universalité,  les  germes  qui,  depuis,  ont 
vivifié,  dominé  et  agrandi  les  diverses  disciplines  com- 
prises assez  improprement  sous  le  nom  collectif  de 
science  philologique,  et  qu'on  appellerait  plus  juste- 
ment science  de  l'antiquité.  Faisons  abstraction,  puis- 
qu'elle est  étrangère  aux  sciences  historiques,  malgré  les 
incontestables  services  qu'elle  leur  rend,  faisons  abstrac- 
tion de  la  linguistique,  créée  par  l'ami  intime  de  Wolf, 
Guillaume  de  Humboldt,  avec  lequel  il  vécut  toujours  dans 
la  communion  d'idées  la  plus  complète  ;  mais  la  mytho- 
logie ne  s'est  guère  élevée  au  rang  de  science  par  la 
comparaison  des  religions  et  par  la  critique  des  sources; 
l'archéologie,  l'économie  politique  des  "anciens,  la  nais- 
sance des  États  et  des  lois  de  l'antiquité,  les  traditions 
des  peuples  primitifs  et  leur  histoire  première,  l'esthé- 
tique elle-même  n'ont  été  bien  comprises  et  retrouvées, 
on  peut  le  dire,  que  grâce  à  l'intluence  décisive  de  l'au- 
teur des  Prolégomènes  à  Homère  et  au  discours  contre 
Leptine.  «  11  ne  lui  fut  pas  donné  de  voir  lever  les  se- 
mences qu'il  avait  jetées.  Plus  d'une  génération  humaine 
a  passé  depuis  qu'il  a  trouvé  une  mort  solitaire  loin  de 
la  patrie,  sous  le  ciel  d'airain  de  la  Provence,  et  on  ne 
découvre  même  plus  sa  tombe  parmi  les  cyprès  du  pe- 
tit cimetière  protestant  de  Marseille.  Mais  son  nom  a 
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pénétré  partout  où  la  science  a  trouvé  un  asile,  et  tant 
qu'il  y  aura  une  science,  il  ne  périra  pas*  !  »  Ghronolo- 
giquemenl,  matériellement  et,  s'il  est  permis  de  dire 
ainsi,  idéalement,  la  cinquième  grande  époque  de 
l'histoire  de  la  philologie  date  donc  de  ce  novateur, 
hardi  et  fécond,  comme  le  sont  rarement  les  novateurs. 

On  n'a  pas  l'habitude,  en  Allemagne,  d'étabHr  un 
rapport  entre  Wolf  et  le  groupe  de  savants  qu'on  est 
convenu  d'appeler  V école  historique;  l'auteur  des  Pro- 
lédomènes  était  môme  personnellement  sinon  hostile,  du 
moins  peu  sympathique,  aux  trois  principaux  représen- 
tants de  cette  école,  INiebuhr,  Bockli  et  Olf.  Millier;  et 
pourtant,  d'après  ce  que  nous  venons  de  dire  de  son 
point  de  vue,  peut-on  hésiter  à  le  considérer  comme 
l'aïeul  spirituel  de  cette  grande  école  qui  a  dominé  dans 
la  philologie  allemande  pendant  près  de  quarante  ans? 

Un  exposé  des  principes  de  cette  école  prouvera  avec 
évidence  cette  libation.  Qu'est-ce  que  cette  école  entend 
par  philologie?  A  quel  point  de  vue  se  place-t-elle ? 
Quelle  est  la  méthode  qu'elle  emploie?  Quelles  sont 
les  circonstances  qui  ont  favorisé  le  mouvement  dont 
cette  école  fut  promotrice?  C'est  ce  que  nous  allons  re- 
chercher dans  le  paragraphe  suivant. 

'  Friedlaiider,  I.  c.  p.  0. 
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POINT    DE    VUE,    CAKACTÈRE    ET    METHODE    DE    1,  ECOLE 
HISTORIQUE. 

Qu'est-ce  donc  que  la  philologie  d'après  l'école  à 
laquelle  se  rattache  Otfried  MùUer?  A  entendre  énumé- 
rer  ces  études  si  diverses,  traductions  et  éditions  d'au- 
teurs classiques,  études  d'archéologie,  de  littérature, 
de  religion,  d'histoire,  on  est  amené  à  se  demander 
quel  est  le  principe  qui  fait  de  toutes  ces  branches  si 
variées  une  science  unique.  La  philologie  ne  se  borne 
donc  pas  à  la  grammaire?  à  l'exégèse  littéraire  tout  au 
plus?  Philologie  n'est  donc  pas  identique  à  linguistique? 
Il  importe  de  répondre  à  ces  questions  et  surtout  à  la 
dernière  'qui^  suppose  une  confusion  d'idées  pardonna- 
ble assurément,  mais  tout  aussi  grave  et  tout  aussi  dan- 
gereuse que  le  serait  la  confusion  de  l'histoire  politique 
de  l'humanité  avec  l'anthropologie  physiologique  ou  la 
science  des  races  humaines. 

La  philologie,  en  effet,  qui,  nous  l'avons  vu,  a  une 
longue  et  glorieuse  histoire,  la  philologie,  on  l'a  dit 
avec  raison,  «  étudie  les  langues  pour  arriver  par  là  à 
connaître  l'essence  intellectuelle  des  nationalités  ;  la 
philologie  appartient  à  l'histoire.  La  linguistique,  née 
d'hier,  ne  s'occupe  point  de  la  vie  historique  des  peu- 
ples ;  elle  est  une  partie  de  la  physiologie  de  l'homme  ^  » 

•  A.  Schleicher,  Les  Langues  de  r Europe  moderne,  traduit  de 
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C'est  pour  trop  oublier  cette  distinction  tout  élémentaire 
qu'on  ne  se  rend  pas  toujours  un  compte  bien  exact  du 
rôle  de  chacune  de  ces  sciences  et  qu'en  les  dénaturant 
ainsi  l'une  et  l'autre,  on  demande  aux  savants  philolo- 
gues ce  que  l'on  est  en  droit  d'exiger  des  linguistes  seuls. 
Sans  doute,  la  linguistique,  quoiqu'elle  soit  de  son  es- 
sence une  science  purement  naturelle,  au  même  titre 
que  la  craniologie  ou  la  zoologie,  peut  souvent  jeter  de 
vives  lumières  sur  les  problèmes  de  la  philologie,  et  les 
à,  en  réalité,  souvent  éclairés,  tout  comme  les  études 
sur  les  diverses  races  humaines  ou  sur  les  révolutions 
géologiques  du  globe,  ont  puissamment  aidé  aux  histo- 
riens des  temps  primitifs.  La  critique  philologique,  de 
son  côté,  on  ne  saurait  le  nier,  peut  être  d'un  grand  se- 
cours pour  l'histoire  naturelle  des  langues,  en  élucidant 
et  en  appropriant  quelques-uns  de  ses  matériaux.  Leur 
essence  n'en  est  pas  moins  diverse.  La  philologie,  science 
purement  historique,  fondée   sur  la  critique,  parlant 
incertaine,  se  contentant  le  plus  souvent  de  l'hypothèse, 
s'aidant  du  sentiment  des  nuances  et  de  l'intuition  divi- 
natoire, ne  poursuit    qu'une  vérité    relative,  ou  pour 
mieux  dire,  approximative.  La  linguistique,  science  na- 

l'allemand  par  H.  Ewerbeck.  Pans,  Garnier,  1852,  p.  1  et  2.  Cf. 
aussi  Max  Mùller,  la  Science  du  langage,  trad.  franc,  par  MM.  Perrot 
et  Harris,  Paris,  Durand,  1864,  p.  22  à  85.  Celte  manière  de  voir 
a  été  tout  récemment  combattue  avec  une  certaine  vivacité  et  beau- 
coup de  talent  par  M.  Steinthal  {Philologie,  Geschichle  und  Psy- 
chologie, Berlin,  1864).  La  polémique  de  M.  Steinthal  me  semble 
cependant  reposer  sur  un  malentendu  qu'il  n'est  pas  ici  le  lieu 
d'éclaircir. 
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turelle,  c'est-à-dire  analytique,  exacte,  et  exclusive  de 
toute  hypothèse,  tient,  comme  toutes  les  sciences  natu- 
relles, du  caractère  ahsolu  et  infaillible  des  mathéma- 
tiques. Le  débris  d'un  dialecte  malais  qui  inspirerait  au 
linguiste  l'intérêt  le  plus  vif,  qui  serait  pour  lui  ce  que 
le  vertèbre  d'un  animal,  non  encore  classé,  pouvait  être 
pour  un  Cuvier,  laisserait  le  philologue  parfaitement 
froid,  tandis  que  la  découverte  d'une  tragédie  de  So- 
phocle ne  vaudrait  peut-être  pas,  aux  yeux  du  linguiste, 
le  vocabulaire  informe  d'un  nègre,  sorti  de  l'Ashantee. 
C'est  que  la  philologie  ou  la  critique  historique  —  ces 
termes  sont  presque  synonymes  —  se  propose,  au  moyen 
de  documents  de  langue  incomplets  ou  épars,  de  pé- 
nétrer l'esprit  des  nations  historiques,  leur  activité  in- 
tellectuelle, et  jusqu'à  leur  vie  religieuse  et  morale, 
philosophique  et  sociale.  L'examen  attentif  de  ces  docu- 
ments, leur  comparaison  et  les  déductions  tirées  de  ces 
études  comparées,  voilà  la  philologie.  Aussi  les  rap- 
ports intimes  qui  existent  entre  cette  science  critique 
et  l'histoire,  ont-ils,  depuis  longtemps,  l'ait  considérer 
toutes  les  disciplines  auxiliaires  de  l'histoire,  telles  que 
archéologie,  géographie  politique  et  mythologie,  comme 
(les  branches  de  la  philologie  ;  et  c'est  grâce  à  cette  ac- 
ception étendue  qu'elle  occupe  un  rang  aussi  impor- 
tant dans  le  mouvement  intellectuel  de  ce  siècle. 

Cependant,  bien  qu'il  y  ait,  d'après  ces  principes, 
autant  de  philologies  qu'il  y  a  de  nationalités  histori- 
ques ayant  laissé  des  documents  littéraires,  les  deux 
peuples,  grec  et  latin,  sont  restés,  jusqu'à  présent,  les 
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sujets  principaux  des  études  philologiques,  par  cela  seul 
que  leur  histoire. et  leur  littérature  ont  exercé  l'in- 
fluence la  plus  grande  sur  la  civilisation  européenne*. 
Mais  ce  privilège  d'occuper  presque  exclusivement  la 
curiosité  des  générations  humaines,  n'est  point  acci- 
dentel. Il  ne  provient  pas  seulement  du  hasard  qui  nous 
a  conservé  et  qui  nous  a  transmis  longtemps  avant  ceux 
des  autres  nations,  les  monuments  de  ces  peuples  ;  il  a 
sa  source  dans  le  caractère  même  de  la  civilisation  hel- 
lénique qui  forme  un  tout  harmonieux  et  organique, 
parfaitement  achevé  et  complet,  sorte  de  type  idéal  de 
l'humanité,  tel  que  l'histoire  n'en -montra  pas  de  se- 
cond ;  il  a  sa  raison  d'être  dans  la  nature  de  l'État  ro- 
main qui  forme  encore  aujourd'hui  la  base  de  l'exis- 
tence civile  et  politique  de  l'Europe  moderne.  Aussi 
malgré  rin;iportance  qu'ont  prise,  depuis  près  d'un 
demi-siècle ,  les  philologies  orientale,  germanique  et 
française,  c'est  l'étude  spéciale  de  l'antiquité  gréco-la- 
tine qu'on  est  convenu  d'appeler,  même  aujourd'hui 
encore,  la  philologie  classique. 

Ainsi  restreint,  son  champ  est  encore  immense,  et 
l'école  historique  l'a  parfaitement  défini.  C'est  à  elle 
qu'est  due  principalement  l'extension  du  domaine  de  la 

^  V.  F.  A.  Wolf,  Darstellung  der  Alterlhumiwissens'chaft,  dans 
le  premier  numéro  du  Muséum,  Berlin,  1807,  p.  132  :  «  Dans  la 
Grèce  ancienne  seule  on  trouve  ce  que  Ion  cherche  en  vain  par- 
tout ailleurs,  des  peuples  et  des  États  qui  possédaient  dans  leur 
nature  la  plupart  des  qualités  constituant  la  base  d'un  caractère 
qui  est  complètement  et  vraiment  humain .  » 
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philologie  classique  depuis  soixante  ans.  Les  textes  seuls, 
objets  tantôt  d'un  respect  superstitieux,  tantôt  d'une 
exégèse  sévère,  classés  avec  soin  par  les  uns,  considérés 
comme  sources  uniques  par  les  autres,  les  textes  seuls 
occupaient  le  philologue  antérieur  à  notre  époque. 
1/heliéniste  moderne  ne  s'arrête  point  à  l'étude  de  la 
littérature  de  la  Grèce.  Tout  ce  qui  touche  à  sa  civih- 
sation  devient  objet  d'étude  pour  lui,  parce  que  tout  ce 
qui  y  touche,  jette  des  lumières  sur  cette  littérature  et 
en  est  une  sorte  de  commentaire  indispensable.  Il  veut 
connaître  la  vie  entière  de  ce  peuple  privilégié  à  qui  le 
monde  doit  tant,  et  il  ne  la  peut  connaître  en  entier 
qu'en  étudiant  séparément  et  dans  leur  action  récipro- 
que, sa  religion,  ses  mœurs,  ses  institutions,  ses  œuvres 
d'art,  le  sol  sur  lequel  elle  s'est  épanouie,  les  racines 
cachées  de  cet  arbre  splcndide  ;  les  peuples  voisins  qui 
lui  ont  donné  du  leur,  les  héritiers  qui  en  ont  souvent 
travesti  ou  troublé  le  legs  :  la  mythologie,  l'histoire  de 
la  philosophie,  l'économie  politique,  l'archéologie,  la 
géographie,  l'ethnographie,  sont  devenues  autant  de 
branches  nouvelles  et  presque  indispensables  de  la  phi- 
lologie. 

Cette  philologie,  demanda  0.  Mùller,  cette  philologie, 
ainsi  entendue  et  étendue,  n'est-elle  qu'un  assemblage 
accidentel  de  mille  notions.tirées  de  l'étude  des  langues, 
de  l'histoire,  de  l'esthétique,  assemblage  dont  le  seul 
mérite  serait  dans  la  circonstance  toute  fortuite  que  ces 
notions  forment,  depuis  trois  cents  ans,  la  base  com- 
mune de  l'éducation  de  la  jeunesse?  Est-on  en  droit  de 
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déclarer  que,  les  auteurs  anciens  étant  un  moyen  éprouvé 
de  former  l'esprit  des  adolescents,  tout  ce  qui  sert  à 
expliquer  et  à  comprendre  ces  auteurs,  forme  la  masse 
de  connaissances  qu'on  appelle  philologie  classique? 
Mais  si  cela  était,  la  philologie  serait-elle  seulement 
une  science?  Le  propre  de  la  science  n'est-il  pas  préci- 
sément de  se  proposer  l'intelligence  d'un  système  entier, 
d'un  ensemble  étroitement  uni?  En  un  mot,  la  science 
ne  cherche-t-elle  pas  l'unité?  Limiter  la  philologie  à 
l'exégèse  des  auteurs  anciens,  serait  tout  aussi  arbitraire 
que  de  borner  la  botanique  au  classement  d'un  herbier. 
De  même  que  celle-ci  se  propose  l'élude  de  la  vie  végé- 
tale toute  entière,  celle-là  poursuit,  sur  le  champ  de 
l'histoire  humaine,  la  compréhension  complète  de  la 
vie  morale  de  l'humanité  gréco-latine,  et  tend  à  s'as- 
similer cette  vie  tout  entière  par  l'intelligence,  par  le 
sentiment  et  par  l'imagination.  Pour  arriver  à  cette 
complète  pénétration,  il  ne  faut  négliger  aucune  des  ma- 
nifestations de  l'esprit  antique:  car  chacune  porte  avec 
elle  des  révélations  fécondes. 

Que  de  choses  les  deux  langues  elles-mêmes  ne  nous 
apprennent-elles  pas,  soit  que  nous  en  étudiions  le  ma- 
tériel étymologique  du  vocabulaire  qui  nous  permet 
d'apercevoir  les  premiers  degrés  et  les  lois  de  l'enten- 
dement humain  à  son  éveil,  soit  que  nous  en  contem- 
pUons  la  syntaxe,  cette  opération  de  l'intelligence  la 
plus  mûre,  la  plus  raffinée,  la  plus  cultivée!  Et  cet 
autre  produit  intellectuel  des  peuples,  la  religion,  quelle 
clarté  ne  jetle-t-il  pas  sur  leur  histoire!  Datant  d'une 
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époque  qui  agit  sur  toute  la  civilisation  postérieure, 
elle  peut  seule  nous  faire  comprendre  comment  ces  peu- 
ples envisagèrent  les  rapports  de  l'humanité  et  de  la 
nature  avec  la  divinité.  L'histoire  politique  et  la  vie  so- 
ciale, de  leur  côté,  offrent  un  enseignement  d'autant  plus 
instructif  et  curieux  que  les  constitutions  antiques  ne 
reposaient  pas  comme  les  nôtres  sur  la  base  assez  maté- 
rielle de  l'assurance  mutuelle,  mais  sur  les  principes  tout 
moraux  du  beau  et  du  bien.  Des  littératures  fécondes, 
produits  du  culte,  de  l'État,  des  mœurs,  de  toute  l'at- 
mosphère classique,  en  un  mot,  que  dominait  l'idée  de 
l'art;  l'art  lui-même  qui  n'est  point  chez  ces  peuples 
un  <îélassement,  un  passe-temps  ou  un  jeu  de  l'esprit, 
mais  dont  les  racines  plongent  si  profondément  dans 
toute  la  vie  publique  et  religieuse ,  et  qui  prête , 
pour  ainsi  dire,  un  corps  à  la  parole  poétique,  l'art 
et  la  littérature,  combien  ne  donnent-ils  pas  de  vie 
et  de  réalité  aux  idées  confuses  que  nous  pouvons 
nous  faire  de  l'humanité  antique!  Les  sciences  en- 
fin, dont  les  premiers  principes,  la  méthode  et  les 
formes  qui  les  régissent  encore  aujourd'hui ,  furent 
établis  par  les  anciens,  que  de  révélations  ne  nous  ap- 
portent-elles pas  sur  le  génie  grec.  Cet  ensemble  donc 
dont  l'ethnographie  et  la  géographie  forment  le  cadre 
dans  le  temps  et  l'espace,  voilà  la  véritable  philologie 
(|ui,  n'eût-elle  d'autre  mérite  que  de  préparer  les  ma- 
tériaux à  l'historien  futur  dont  le  ciseau  essayera  de 
sculpter  une  image  complète  de  l'antiquité,  serait  digne 
déjà  d'occuper  des  générations  entières.  Mais  le  philo- 
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sophe  n'apprend-il  pas  aussi  par  elle  à  mieux  pénétrer 
la  nature  de  l'esfjrit  humain?  et  ne  facilite-t-elle  pas  la 
lâche  du  pédagogue  qui,  en  possession  complète  dune 
civilisation  qui  ne  cessera  jamais  d'être  le  principal 
instrument  d'éducation,  pourra  juger  et  choisir  ce  qui 
convient  le  mieux  à  Tesprit  de  l'adolescence? 

Cette  façon  d'Otfried  Mùller^  et  de  l'école  historique 

*  Nous' n'avons  cru  pouvoir  mieux  faire  que  de  résumer  en  cette 
page  les  opinions  de  ce  savant  sur  le  rôle  et  le  caractère  de  la  phi- 
lologie, telles  qu'il  les  a  exposées  en  beaucoup  d'endroits  de  son 
œuvre  volumineuse,  et  notamment  dans  ses  Mélanges  {Kleinr 
Schriften,  Breslau,  1848,  vol.  1.  p.  7  à  25).  Cf.  aussi  Wolf,  Dar- 
stelluug  der  AlterlMimstvissenschaft  {Muséum,  1.  Berlin,  1807), 
et  son  cours  Ueber  die  Encyclopadie  der  Aller ihumswissenschaft, 
publié  par  Giirtler,  Leipzig,  1831,  p.  15,  124,  132  :  «  La  science 
de  l'anliquité  —  c'est  le  nom  qu'il  donne  à  la  philologie —  est 
l'ensemble  des  connaissances  historiques  et  philosophiques  ]»ar  les- 
quelles nous  pouvons  apprendre  à  connaître  les  nations  du  monde 
ancien  ou  de  l'antiquité  dans  tous  les  sens  possibles,  et  au  moyen  des 
œuvres  qui  nous  en  sont  restées.  »  P.  15  et  plus  loin,  p.  16  :  «  La 
science  de  l'antiquité  vise  à  l'ensemble  des  connaissances  qui  nous 
font  connaître  les  actions,  les  destinées,  l'état  politique,  scientifique, 
domestique  des  deux  peuples  les  plus  éclairés  de  l'antiquité,  ainsi 
que  leurs  langues,  arts,  sciences,  mœurs, religion,  caractère  national, 
manière  de  vivre  ;  mais  elle  tend  à  ce  but  en  se  servant  des  œuvres 
restées,  et  qu'il  faut  comprendic,  parce  que  sans  elles  il  n'y  pas 
d'intelligence  possible.  »  Bernbardy,  Grundlinien  zur  Encyclopadie 
ihr Philologie  {UsWe,  1832),  et  surtout  Bockh,  Oralio,  acad.  1826, 
passim  et  notamment  p. 8  parlent  dans  le  même  sens:  «  Quiillastudia, 
obeam  quam  dixi  causam  in  scholis  recepta,  rctinere  in  iisdem  eorum 
capti  prœstantia  cupiebant,  cum  docere  vellent,  quasi  id  fieri  opor- 
teret,  postquam  prier  illorum  usus  fructusquc  esset  abolitus,  acriter 
circumspicientes  non  potuerunt  aliud  reperire,  quam /b?7/?flfe  quœ 
dicitur  eruditionis  causa  GriBcas  Romanasque  litteras  et  maxime 
linguas  esse  tractandas.  Hoc  ego  tantum  abest  ut  mihi  persuadeam. 
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de  comprendre  la  philologie,  diffère  à  beaucoup  d'égards 
de  celle  dont  l'illustre  G.  Hermann  /ut  le  principal 
champion  et  qui  règne  encore,  en  France  et  en  Angle- 
terre, non  pas  dans  la  haute  science  certainement,  qui 
ne  le  cède  guère  à  l'Allemagne,  mais  dans  l'esprit  de 
beaucoup  de  ceux  qui  sont  chargés  de  transmettre  à  la 
jeunesse  le  dépôt  sacré  de  l'humanité,  la  civilisation  an- 
tique. Ils  sont  encore  nombreux  dans  l'Université  fran- 
çaise, aussi  bien  qu'à  Oxford  et  à  Cambridge,  ceux  qui 
voudraient  réduire  l'étude  de  l'antiquité,  soit  à  la  gram- 

qui  prœsertim  non  videam  homines  Grsecain  Latinamque  gramma- 
licam  inprimis  tenentes  cœteris  mortalibus  animo  bene  conforinalo 
longe  pr;i!stare,  ut  quamvis  inentibus  formandis  idonea  materia  sit, 
expellendas  ex  scholis  antiquas  litteras  censeam  —  nisi  potior  causa 
snpersit,  quamobrem  illie  deb'gantur.  —  Etiam  mine  magna  hi- 
slorix  pars  ex  antiquitatis  haurienda  monumentis  est;  etiam  nnnc 
nemo  est  paulo  insignior  philosophus,  quin  veterum  phtlosophorum 
placita  qua;  examinet  dignissima  habeat  :  —  denique  ne  de  poetis 
et  scriptoribus  absolutissimis  dicam,  si  paucas  aliquot  naturalis 
potissimum  scientiic  particulas  exceperis,  umnium  disciplùiarum 
fontes  ex  antiquilate  scaturiunt.  «  —  Matthiœ  [Ucber  den  Begriff, 
Zweck  uni  Umfang  der  Philologie,  Altenburg,  1851)  ;  —  Wachs- 
rautli  (Beilrag  zur  Wûrdiguug  der  philologischen  Sludien  dans 
Gûnlher's  und  Wacksmulh's  Atkenàuyn,  Bd.  111,  Heft  1,  p.  5);  — 
et  Milhauser  {JJeber  Philologie,  Alterthumswissenschafl,  etc., 
Leipzig,  1857)  se  rattachent  plutôt  à  G.  Hermann  [Acla  Societatis 
Grxcx,  coll.  m,  vol.  I,  prœfatio.  Lipsiœ,  1856),  qui  veut  borner 
la  philologie  à  riierméueulique,  la  critique  et  la  grammaire  ;  mais 
on  peut  dire  (juc  les  idées  de  \Voir,  de  Bockh,  de  Millier  et  de  Nie- 
buhr  ont  décidément  triomphé  de  celte  manière  de  voir.  Ce  dernier 
surtout,  pour  me  .servir  d'une  expression  do  Gottling  (Jahrbiicher 
fur  deulsche  Wissenschaft  und  Ktinsl,  Halle,  1859,  n.  12),  «  a 
ouvert  les  yeux  des  philologues  pour  la  partie  historique  et  la  sub- 
stance de  leur  science.  » 


ET   SON   ÉCOLE,  lxi 

maire,  soit  à  un  canon  de  modèles  littéraires.  Ce  n'est 
pas  ainsi  que  l'entendaient  les  Scaliger  ou  les  Casaubon 
quand  ils  embrassèrent  dans  leurs  travaux  gigantesques 
la  vie  tout  entière  de  l'antiquité,  et  qu'ils  jugèrent  les 
choses  rapportées  par  les  anciens  d'un  intérêt  au  moins 
égal  à  celui  que  devait  inspirer  la  forme  dans  laquelle 
elles  sont  rapportées,  c'est-à-dire  la  langue  et  le  style*. 
Sans  doute,  la  langue  elle-même  forme  aussi  bien  une 
partie  de  la  vie  intellectuelle  de  l'antiquité  et  par  con- 
séquent un  objet  d'étude  historique,  que  la  littérature, 
l'art,  la  religion  et  la  politique  ;  et  ce  fut  certainement 
une  fâcheuse  méprise  de  Wolf  de  considérer  la  gram- 
maire comme  une  science  purement  formaliste  ^  Aussi 
la  philologie  moderne,  éclairée  par  une  méthode  com- 

'  «  Les  plus  profonds  penseurs  de  l'époque  florissante  dç  la  philo- 
logie française,  dit  Otf.  Miiller  {Orchomenos,  p.  H),  les  Scaliger  et 
les  Casaubon,  ne  connaissaient  pas  encore  cette  malheureuse  sépa- 
ration de  l'histoire  et  de  la  philologie.  Chez  eux  et  plusieurs  de  leurs 
contemporains  il  y  a  une  grandeur  de  vues,  que  le  sens  historique 
seul,  rintérct  pour  la  civilisation  grecque  peuvent  seuls  donner.  » 

-  Celte  méprise  de  Wolf  se  bornait  d'ailleurs  à  la  grammaire 
proprement  dite  :  car  il  faisait  un  grand  cas  de  l'explication  des 
textes  :  «  Le  moyen,  dit-il  (l.  c.  p.  31),  par  lequel  nous  arrivons 
au  but  (delà  philologie),  l'art  de  l'explication,  ainsi  que  la  critique, 
nous  forme  extraordinairement.  Car  la  manière  dont  les  forces  de 
l'àme  agissent  en  expliquant  les  auteurs,  doit  être  prise  en  consi- 
dération :  la  jouissance  dQ  ces  beautés  littéraires  éveille  l'iningi- 
nation  trop  négligée  dans  l'éducation  ;  la  mémoire  est  occupée  en 
apprenant  les  langues;  le  jugement  s'exerce,  »  etc.  et  plus  loin 
(p.  43)  :  «  la  langue  constitue  un  élément  capital  dans  l'état  d'une 
nation  et  appartient  à  cet  ensemble  qu'on  cherche  dans  la  philo- 
logie. » 
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plétement  renouvelée  de  critique  diplomatique,  par 
l'étude  plus  sérieuse  des  grammairiens  alexandrins  et 
par  la  science  toute  nouvelle  de  la  grammaire  comparée 
des  langues,  a-t-elle  tenu  à  protester  contre  cette  ma- 
nière de  voir  du  maître  par  les  travaux  les  plus  éten- 
dus, les  plus  ingénieux  et  les  plus  féconds.  Toutefois, 
c'est  précisément  parce  qu'elle  voit  dans  la  langue  plus 
qu'une  forme,  c'est  précisément  parce  qu'elle  y  voit  un 
produit  de  l'esprit,  qu'elle  a  cessé  d'en  faire  l'objet 
d'une  analyse  exclusivement  logique,  et  qu'elle  a  com- 
mencé à  la  traiter  au  point  de  vue  historique,  en  mon- 
trant dans  le  développement  de  la  langue  et  du  style, 
depuis  Homère  jusqu'à  Thucydide,  l'action  incessante 
de  l'esprit  grec  et  la  marche  de  la  civilisation  helléni- 
que. Seulement  elle  a,  pour  ainsi  dire,  renversé  le  point 
de  vue  des  philologues  du  dix-huitième  siècle  qui  ne 
s'intéressaient  à  la  vie  publique  et  privée  de  l'antiquité 
qu'autant  qu'elle  servait  à  l'explication  des  auteurs  an- 
ciens. «  La  philologie  moderne  a  pensé  que  la  façon  de 
lire  les  anciens,  la  plus  juste,  la  plus  utile  et  la  plus 
complète  était  celle  qui  ne  perdait  jamais  de  vue  le  but 
dans  lequel  l'auteur  ancien  écrivit  ;  que,  partant,  pour 
une  lecture  de  ce  genre,  il  était  besoin  de  l'intérêt  le 
plus  vif  pour  les  sujets  sur  lesquels  il  écrivit  et  que  sans 
cet  intérêt  le  lecteur  moderne  serait  toujours  exposé  à 
mal  juger  et  à  ne  pas  comprendre  la  composition,  l'en- 
chaînement des  idées,  la  construction  des  périodes  elle^ 
même  et  le  style  des  auteurs  anciens.  S'il  est  incontes- 
table que  Platon  a  écrit  pour  répandre  ses  idées  philoso- 
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phiques,  Thucydide  pour  expliquer  à  ses  contemporains 
et  à  la  postérité  les  motifs  secrets  et  le  rouage  intime  de 
la  guerre  du  Péloponnèse,  que  Démosthène  a  parlé  en 
vue  de  justifier  sa  conduite  politique  et  son  administra- 
tion, il  est  certain  aussi  que  quiconque  n'apporte  pas 
la  curiosité  la  plus  attentive  pour  ces  objets  de  la  phi- 
losophie et  de  la  vie  politique,  quiconque  ne  tient  pas 
à  les  pénétrer,  ne  comprendra  pas  davantage  la  forme 
de  ces  œuvres,  et,  pour  lui,   la  langue,    loin  d'être  le 
vêtement  transparent  de  la  pensée  et  l'expression  com- 
plète de  l'esprit,  ne  sera  qu'une  matière  à  des  observa- 
lions  de  détail  incohérentes  et  à  des  discussions  stériles. 
En  d'autres  termes,  la  connaissance  scientifique  de  l'an- 
tiquité, dans  toutes  les  sphères  et  dans  toutes  les  mani- 
festations de  sa  vie,  ne  sert  pas  seulement  à  l'explication 
des  écrivains  anciens;  ces  écrivains  eux-mêmes  sont  des 
organes  de  cette  vie,  dans  laquelle  ils  ont  leur  racine 
avec  toute  leur  manière  de  penser  et  de  sentir  ;  et  qui- 
conque les  lit  avec  l'esprit  dans  lequel  ils  écrivirent,  ne 
peut  les  lire  qu'en  s'intéressant  à  leurs  pensées  et  à  leurs 
sentiments*.  » 

Qu'on  ne  prétende  donc  pas  étudier  les  anciens  comme 
des  modèles  du  beau  et  comme  des  maîtres  de  sagesse^ 
si  l'on  veut  rester  indifférent  aux  choses  dont  ils  nous 
entretiennent.  Pense-t-on  avoir  compris  Aristophane, 
quand  on  a  admiré  sa  verve,  son  esprit,  sa  versification 
et  son  langage  et  qu'on  n'a  pas  essayé  de  vivre  avec  lui 

•  0.  MuUer,  KL  Schr.  I,  p.  15. 
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sur  la  Piiyx,  de  se  taire  une  idée  du  jeu  des  partis  op- 
posés, des  intérêts  engagés,  des  traditions  et  des  innova- 
tions mises  en  question  pendant  la  guerre  du  Pélopon- 
nèse? Croit-on  qu'il  n'y  a  à  admirer  dans  Sophocle 
qu'un  langage  harmonieux,  de  belles  sentences,  une 
composition  artistique  et  une  peinture  vivante  des  ca- 
ractères? et  ne  voit-on  pas  qu'il  faut  reproduire  en  nous 
l'atmosphère  de  la  culture  péricléenne,  le  sentiment  re- 
ligieux surtout  des  anciens,  pour  goûter  le  plus  suave 
[)arfum,  le  charme  le  plus  puissant  de  cette  poésie  dont 
l'essence  est  la  religion  antique?  Et  cette  religion  elle- 
même,  comment  en  comprendre  toute  la  portée,  si  l'on 
n'a  tenté  d'en  surprendre  la  naissance,  si  l'on  n'en  a 
suivi  le  développement,  compris  sa  fusion  avec  la  vie 
politique,  son  alliance  avec  l'esprit  philosophique,  son 
empire  sur  toute  la  culture  intellectuelle  de  la  Grèce 
(|u'elle  pénètre  et  domine?  «Ce  qui,  dans  l'antiquité 
même,  rendait  de  plus  en  plus  creux  et  aride  le  travail 
scholastique  des  grammairiens  et  des  rhéteurs,  n'est-ce 
pas  cet  esprit  étroit  avec  lequel  on  ne  tenait  à  s'appro- 
prier que  les  formes  de  la  civilisation  classique,  sans 
même  essayer  de  continuer  à  vivre  dans  les  conditions, 
dans  le  courant  d'idées  et  dans  la  manière  de  sentir  qui 
furent  l'atmosphère  créatrice  de  cette  civilisation?  Cette 
vie  des  anciens,  voilà  ce  que  la  ])liilologic  moderne  tend 
à  rétablir  dans  sa  "totalité,  non  pas  certes  en  réalité  et 
pour  les  yeux,  mais  intellectuellement  et  parles  moyens 
(|ui  sont  à  sa  disposition  et  que  notre  temps  a  remar- 
«luablement   perfectionnés  et  développés,    la  réflexion 


ET   SON  ÉCOLE.  lxv 

analytique ,    la    combinaison    et    l'intuition    scienti- 
fique. » 

L'antiquité  nous  parle  par  plus  d'une  voix  :  poésie  et 
prose,  mythes  et  œuvres  d'art,  mœurs  et  institutions, 
l'histoire  de  la  langue  elle-même  et  son  organisme, 
voilà  ce  qui  constitue  l'ensemble  des  organes  si  multiples 
par  lesquels  elle  s'adresse  à  nous  et  qu'il  s'agit  de  saisir. 
Scinder  ces  branches  diverses,  laisser  les  choses  à  l'his- 
toire et  borner  la  philologie  à  comprendre  et  à  repenser 
les  idées  transmises  par  la  langue,  serait  un  procédé 
aussi  violent  que  stérile,  puisque  ces  idées  elles-mêmes, 
on  ne  saurait  les  comprendre  sans  s'intéresser  aux 
choses  auxquelles  elles  se  rattachent.  Cette  convic- 
tion domine  toute  la  philologie  moderne  qui  s'est  habi- 
tuée déplus  en  plus  à  considérer  l'antiquité  comme  un 
corps  organique  et  vivant  dont  on  ne  peut  pas  plus  re- 
trancher certaines  parties  vitales  sans  détruire  la  vie  de 
l'organisme  entier,  qu'on  ne  saurait  étudier  avec  fruit 
le  système  musculaire  de  l'homme,  en  ne  l'observant 
que  dans  un  seul  membre,  et  en  faisant  abstraction  de 
l'anatomie  du  corps  entier.  Sans  doute  la  division  des 
sciences  a  son  bon  côté  et,  l'esprit  humain  obéissant 
après  tout  à  des  lois  identiques,  il  est  juste  de  ne  pas 
perdre  de  vue  ces  lois  générales.  Qu'on  n'oublie  pas  ce- 
pendant que  ces  divisions  sont  une  œuvre  de  notre  rai- 
son et  qu'elles  n'ont  pas  d'existence  réelle,  qu'elles  sont 
abstraites  et  non  concrètes.  Traiter,  par  exemple,  des 
constitutions  de  la  Grèce  antique,  dans  une  exposition 
des  formes  politiques  chez  tous  les  peuples,  de  la  my- 
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thologie  hellénique  dans  un  ouvrage  sur  le  génie  de 
toutes  les  religions  humaines;  de  la  poésie  classique 
dans  un  tableau  complet  des  littératures  de  toutes  les 
époques,  de  la  philosophie  grecque  dans  une  histoire 
générale  de  la  pensée  humaine,  n'est-ce  pas  séparer  par 
un  procédé  abstrait  ce  qui,  dans  la  vie,  fut  étroitement 
uni  chez  les  anciens  plus  encore  que  chez  les  mo- 
dernes ? 

En  admettant  même  que  l'origine  des  religions  soit 
la  même  chez  tous  les  peuples  de  l'univers,  et  que  le 
principe  créateur  des  Etats  soit  identique  chez  les  Chi- 
nois et  les  Germains,  on  se  ferait  une  idée  complète- 
ment fausse  de  la  religion  et  de  l'Etat  des  Grecs,  en  ne 
voyant  pas  qu'à  côté  des  sentiments  universels  de  la  ter- 
reur et  de  la  croyance  au  surnaturel,  considérées  géné- 
ralement comme  sources  de  la  religion,  et  outre  le  lien 
de  famille  et  l'assurance  réciproque  habituellement  re- 
gardés comme  principes  de  l'État,  l'idée  du  beau,  si  ca- 
ractéristique pour  les  Grecs,  a  complètement  modifié 
dans  leur  essence  la  religion  et  l'État  hellénique. 

L'habitude  de  l'abstraction  est  si  grande  aujourd'hui, 
qu'elle  a  fini  par  pénétrer  la  vie  elle-même,  que,  jus- 
qu'à un  certain  point,  les  diverses  activités  de  l'esprit, 
autrefois  inséparables  et  comme  fondues,  occupent  réel* 
lemcnt  de  nos  jours  des  champs  isolés,  et  que  là  divi- 
sion du  travail,  qui  est  une  des  nécessités  de  notre 
industrie,  a  iini  par  se  glisser  dans  notre  travail  intel- 
lectuel. Mais,  ({  dans  toutes  les  divisions  en  matière  his- 
torique, il  inq)orte   qu'on  ne  fasse  la  séparation  qu'au 
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point  OÙ  se  trouve  une  articulation  naturelle  ',  »  et  lors- 
qu'on veut  pénétrer  l'esprit  des  temps  antiques,  on 
court  grand  risque  de  n'aboutir  qu'à  des  formules 
vides  et  inanimées,  en  séparant  ce  qui  est  sorti  de 
la  même  source ,  ce  qui  s'est  développé  sous  l' in- 
fluence des  mêmes  idées  et  de  conditions  identiques, 
ce  qui  constitue  une  unité,  un  organisme  vivant,  et  en 
confondant,  au  contraire,  des  choses  tout  à  fait  dissem- 
blables, provenues  d'origines  complètement  différentes, 
et  que  l'usage  de  la  langue  moderne  nous  fait  seul 
réunir.  C'est  à  ce  danger  qu'on  s'expose  naturellement 
en  voulant  enregistrer  tous  les  phénomènes  historiques 
dans  ces  rubriques  abstraites  de  l'État,  de  la  Religion, 
de  la  Littérature,  de  l'Art  ;  car  on  est  trop  souvent  amené 
à  supposer  de  l'identité  ou  tout  au  moins  de  l'homogénéité 
à  des  forces  qui,  dèsléclosion  du  germe,  ont  pris  une  di- 
rection différente*  et  partant  ont  joué  un  rôle  totalement 
divers  dans  l'histoire.  L'organisme,  la  vie,  tout  ce  qui  est 
concret,  et  partant  synthétique  et  complexe,  ne  saurait 
être  saisi  que  par  la  seule  faculté  synthétique  de  l'àme,  par 
l'intuition.  Quels  que  soient  les  efforts  de  décomposi- 
tion par  lesquels  on  tend  à  arriver  à  la  connaissance  des 
phénomènes  de  la  vie  physique  ou  morale,  la  compré- 
hension n'est  pourtant,  en  fin  de  compte,  que  l'œuvre 
d'un  moment.  Après  l'analyse  la  plus  patiente  et  la  plus 
intelligente,  le  heuréka  se  présentera  toujours  comme 
une  sorte  de  révélation  spontanée,  et  c'est  sous  la 
forme  d'un  trait  de  lumière  soudain,  que  le  regard  de 
'  if/.Sc/ir.  I,p.  22. 
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l'intelligence  perçoit  la  vie  et  découvre  la  vérité;  en 
d'autres  termes,  l'intuition  donne  la  clef  du  problème 
qu'on  appelle  la  vie  historique. 

Telle  fut  à  peu  près  l'idée  que  se  formèrent  de  la 
tâche  du  philologue  les  hommes  de  l'école  historique, 
On  sait  que  tout  le  monde  ne  partagea  pas  leurs  vues. 
Ils  furent  en  butte  à  des  attaques  très-vives.  Nous  n'a- 
vons garde  d'entrer  dans  des  détails  qui  n'intéresse- 
raient guère  que  ceux  qui  les  connaissent  mieux  que 
nous,  si  nous  voulions  raconter  tous  les  incidents  de  la 
polémique  entre  l'école  formaliste  d'Hermann  et  l'école 
historique  d'Otfried  Mûller  ;  la  guerre  scientifique  entre 
les  symbolistes,  commandés  par  Creuzer,  et  les  anti- 
symbolistes,  conduits  au  combat  par  le  vénérable  J.  Ch. 
Vôss;  les  discussions  entre  les  Wolfiens  purs,  dont  le 
principal  représentant  fut  le  savant  Lachmann,  et  les 
partisans  de  la  personnalité  d'Homère,  tels  que  Nitzsch, 
Ritschl,  Kreuser.  Mais  nous  ne  devons  pas  omettre 
de  mentionner  l'influence  que  les  poètes  romantiques 
de  l'Allemagne  et  la  philosophie  de  Schelling  avaient 
exercé  sur  les  études  mythologiques  renouvelées  par 
le  roinantique  Creuzer,  parce  que  l'école  histori- 
que ne  fut  en  grande  partie  qu'une  réaction  et  une 
protestation  contre  ces  vues;  et  que  c'est  en  somme 
cette  école  qui  représente  le  mieux  la  philologie  alle- 
mande de  la  première  moitié  de  ce  siècle,  par  son 
universahté,  par  la  supériorité  personnelle  de  ses  ad- 
hérents, par  sa  fidélité  aux  principes  de  la  critique, 
telle  que  Kant  l'avait  établie  et  que  Wolf  l'avait  prati- 
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quée,  par  la  raison  enfin  que  presque  tous  les  résultats 
de  ces  recherches  sont  autant  de  points  défînitiveinent 
acquis  à  la  science,  et  que,  par  conséquent,  toute  la 
philologie  actuelle  en  relève. 

Le  romantisme  allemand  qui,  on  le  sait,  n'a  que  fort 
peu  de  rapports  avec  le  romantisme  français,  était  es- 
sentiellement mystique  de  sa  nature.  C'était  une  reli- 
gion nouvelle  qui,  selon  ses  théories,  pouvait  seule  ré- 
générer la  poésie,  l'art  et  même  la  science.  L'absence 
d'une  mythologie  commune  à  l'Europe  moderne  devait 
être  comblée  par  une  fusion  des  traditions  mytholo- 
giques de  l'humanité  entière.  Les  légendes  religieuses 
de  l'Inde  et  de  la  Grèce,  des  Scandinaves  et  des  Per- 
ses n'étaient  qu'autaijt  de  formes  que  l'imagination 
populaire  avait  donnée  à  des  sentiments  religieux  iden- 
tiques :  toutes  devaient  donc  être  acceptées  comme 
éléments  de  la  nouvelle  religion  universelle  qui  allait 
régénérer  le  monde.  La  philosophie  de  Schelling,  de 
son  côté,  en  divinisant  la  nature,  amenait  à  considérer 
la  mythologie  ancienne  comme  une  sorte  d'expreesion 
de  cette  divinité  instinctivement  saisie  par  les  peuples 
primitifs,  S'inspirant  à  la  fois  du  romantisme  et  de  la 
philosophie  de  la  nature,  Creuzer,  Kanne,  J.  J.  Wagner 
et  Gôrres,  avaient  représenté  les  mythes  grecs  comme 
autant  de  symboles  des  dogmes  d'une  religion  naturelle, 
antique,  apportée  d'Orient,  et  peu  à  peu  oblitérée.  Ce 
n'était  plus  dans  la  sérénité  de  l'Olympe  qu'il  fallait 
chercher  le  vrai  caractère  de  la  religion  grecque,  mais 
dans  les  cultes  mystiques  etorgiastiques  de  Dionysios  et 
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deDémétèr  ;  ce  n'était  pas  Homère  Vhérétique  qui  avait 
donné  l'expression  la  plus  parfaite  du  génie  plastique 
de  l'Hellade,  c'était  Vorthodoxe  Hésiode,  qui  était  le 
véritable  représentant  de  l'antique  sagesse  de  la 
Grèce. 

C'est  contre  ce  système  que  s'élevèrent  Buttmann, 
Voss,  Lobeck,  avec  toute  l'énergie  du  bon  sens  indigné, 
avec  une  vivacité  quelquefois  regrettable,  mais  avec  une 
érudition  victorieuse.  On  ne  pouvait  nier  cependant 
que  les  antisymbolistes  appartenant  tous  plus  ou 
moins  aux  tendances  rationalistes  du  dix -huitième 
siècle,  n'apportaient  pas  à  l'étude  de  la  mythologie  an- 
cienne une  intelUgence  suffisante  du  sentiment  reli- 
gieux qui,  après  tout,  est  au  fond  de  l'imagination  lé- 
gendaire des  Grecs.  C'est  ce  sentiment  qu'un  des  chefs 
de  l'école  historique,  Otfried  Mùller  sut  allier,  avec  un 
tact  rare,  à  la  sûreté  métliodique,  à  la  sévérité  scienti- 
fique de  Voss  et  de  Lobeck.  Rejetant  à  la  fois  le  sys- 
tème qui  ne  voyait  dans  les  légendes  de  l'antiquité  que 
des  symboles  intentionnellement  inventés  par  des  prê- 
tres d'une  haute  sagesse  pour  y  enfermer  des  dogmes 
abstraits,  et  la  frivolité  légère  qui  n'y  reconnaissait  que 
d'aimables  jeux  d'une  gracieuse  imagination  poétique, 
il  voulut  qu'on  considérât  le  mythe  comme  la  forme 
même  dans  laquelle  se  présentaient  à  l'esprit  du  Grec 
primitif  ses  idées,  ses  expériences,  ses  sentiments. 
Rempli  surtout  d'une  admiration  enthousiaste  pour  le 
génie  grec,  il  souffrait  impatiemment  qu'on  contestât 
l'originalité  de  ce  génie.  D'accord  en  cela  avec  tous  les 
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partisans  de  l'école  historique,-  avec  Niebuhr^  Bôckh, 
Welcker,  il  consacra  plus  spécialement  tout  son  travail 
et  tout  son  talent  à  combattre  les  orientalistes.  Plus 
universel  que  les  savants  les  plus  universels,  il  trans- 
porta le  débat  sur  tous  les  terrains  de  la  science  de 
l'antiquité.  Il  niait  les  immigrations  asiatiques  en  Grèce, 
contestait  que  la  religion,  la  science,  les  arts  de  l'É-, 
gypte  et  de  la  Phénicie  eussent  exercé  la  moindre  in- 
fluence sur  la  civilisation  grecque,  revendiqua,  en  un 
mot,  pour  les  Hellènes,  une  individualité  absolument 
originale  et  presque  autochthone. 

Cette  sorte  de  patriotisme  n'était  pas  le  seul  senti- 
ment qui  fût  commun  à  tous  les  érudits  de  l'école  his- 
torique. L'idéalisme,  qui  avait  été  le  moteur  secret  de 
tout  le  dix-huitième  siècle  et  qui  avait  abouti,  en 
France,  à  la  déclaration  des  droits  de  l'homme,  avait, 
sous  une  autre  forme,  dominé  la  littérature  classique  de 
l'Allemagne.  Presque  indifférents  au  développement  his- 
torique des  nations,  protestant  hautement  de  leur  cosmo- 
politisme, les  grands  écrivains  de  l'Allemagne  avaient 
poursuivi  une  sorte  d'idéal  abstrait,  celui  de  Yhumain. 
Le  but  de  la  civilisation  générale,  comme  le  but  de  l'é- 
ducation individuelle,  était  à  leurs  yeux  une  perfection 

'  Niebuhr  admettait,  il  est  vrai,  la  réalité  des  immigrations  asia- 
tiques de  Cadmus,  Cécrops  et  Danaiis  (V.  Vortrdge  iiber  alte  Ge- 
schichte,  Berlin,  1847,  Bd.  I,  p.  96,  97  et  218),  qu"Otfried  Muller 
contesta  toujours  ;  mais  il  les  relègue  à  la  plus  haute  antiquité, 
ne  leur  accorde  aucune  influence  et  ne  les  mentionne  pas  même 
dans  ses  leçons  sur  les  origines  de  l'histoire  grecque.  V.  ibidem, 
p.  223  à  510. 
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purement  humanilaire,  en  dehors   et    au-dessus  des 
formes  particulières  qu'imposaient  les  conditions  don- 
nées de  tradition,  de  nationalité,  de  siècle.  Le  culte  de 
l'idéal  semblait  exclusif,  puisqu'il  ne  tenait  pas  sufti- 
samment  compte  de  la  réalité.  C'est  cette  réalité  que  le 
siècle  nouveau  désirait  pénétrer.  Le  groupe  d'écrivains 
dont   nous  parlons,   réagissant  contre  l'idéalisme  des 
écrivains  classiques  de  l'Allemagne,  et  contre  toutes  les 
tendances  du  dix-huitième  siècle,  appliqua  à  l'histoire 
la  critique  sévère  de  la  méthode  kantienne.  Il  voulut, 
en  rassemblant,  contrôlant  et  analysant  tous  les  faits  et 
les  moindres  allusions,  en  étudiant  toutes  les  traditions 
et  leurs  transformations  successives,  en  tenant  compte 
de  toutes  les  influences  peu  observées  jusque-là,  trou- 
ver les  lois  du  développement  historique,  et  mettre 
ainsi,  à  la  place  d'une  série  de  faits  isolés  et  incohé- 
rents, une  histoire  vivante  et  continue.  Ce  que  Wolf 
avait  fait  pour  la  poésie,  l'école  historique  le  fit  pour  la 
religion,  pour  le  droit,  pour  les  institutions,  pour  les 
mœurs  de  l'antiquité.  Aussi  le  vrai  successeur  de  Wolf 
ne  fut  point  Hermann,  malgré  ses  allures  dictatoriales, 
son  immense  réputation  ;  son  savoir  qui  était  à  la  hau- 
teur de  cette  réputation.  Si  grands  que  fussent  ses  mé- 
rites pour  l'épuration  critique  des  textes,  pour  la  gram- 
maire, la  métrique,  la  lexicologie,  —  c'est  à  dessein 
que  nous  ne  disons  pas  l'étymologie,  —  ces  mérites 
n'ont  pas  les  qualités  distinctives  du  siècle,  dont  Her- 
mann ne  partageait  même  pas  le  principe  critique,   et 
où  il  joue  un  rôle  isolé,  en  dehors  du  mouvement  gé- 
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nêral.  Les  vrais  héritiers  de  Wolf,  malgré  des  dissenti- 
ments personnels,  furent  Niebuhr,  0.  Mùller,  et  Bôekh, 
dont  la  grande  Economie  politique  des  Athéniens  fut 
inspirée,  on  peut  le  dire,  par  les  Prolégomènes  au  dis- 
cours  de  Démosthène  contre  Leptine,   bien  que  l'in- 
fluence de  Niebuhr  ne  puisse  pas  non  plus  se  mécon- 
naître dans  ce  grand  travail,  qui  est  une  des  gloires  du 
dix-neuvième  siècle.  C'est  surtout  grâce  à  la  puissante 
initiative  de  Bôckh,  que  bientôt  les  études  historiques 
furent  à  l'ordre  du  jour  dans  toutes  les  universités.  Il  s'a- 
gissait de  continuer  l'œuvre  commencée  contre  Creu- 
zer.  De  même  qu'on  avait  soutenu  contre  celui-ci  l'ori- 
gine spontanée    de  la    mythologie,  qu'il  avait    voulu 
représenter   comme  un    système  savant   inventé   par 
d'habiles  prêtres  pour  y  envelopper  une  philosophie 
religieuse,  on  s'appliquait  désormais  à  prouver  que  les 
institutions  n'étaient  pas  davantage  l'œuvre  préméditée 
de  quelque  législateur  inspiré,  qu'elles  étaient  le  résul- 
tat du  développement  et  l'expression  de  la  vie  du  peuple 
où  elles  avaient  vu  le  jour.  On  tâchait  de  pénétrer  le 
principe  de  la  vie  et  du  génie  de  chaque  nation,  pour 
en  montrer  la  manifestation  extérieure  dans  son  his- 
toire. On  renonçait  aux  idées  absolues,  philosophiques 
et  systématiques  du  rationalisme,  aussi  bien  qu'aux 
idées  modernes,  aux  habitudes  d'esprit  de  notre  temps 
qui  dominent  les  historiens   didactiques.  Au  lieu  do 
considérer  les  peuples  «  comme  de  grandes  machines 
dont  on  a  pu  à  volonté  changer  les  rouages,  »  on  es- 
sayait de  montrer  que  chacun  d'eux  est  au  grand  être 
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vivant  comme  l'individu,  ayant  comme  lui,  «  un  orga- 
nisme particulier,  une  vie  propre,  un  caractère,  une 
nature  d'esprit  donnée;  qu'il  en  est  de  ses  lois  comme 
de  sa  langue,  et  de  sa  langue  comme  de  son  histoire, 
qu'il  les  a  faites  lui-même*.  »  La  formation  des  États, 
des  religions  est  donc,  comme  celle  des  mœurs  et  des 
idiomes,  un  procédé  organique  semblable  à  celui  des 
produits  de  la  na-ture ,  et  jamais  aucune  constitution, 
aucun  ensemble  de  lois  des  temps  primitifs  ne  fut  le 
produit  d'un  contrat  réel,  d'une  résolution  directe.. 
Comment  imaginer  un  code  qui  ne  tienne  aucun  compte 
des  conditions  données,  qui  n'aitpas  subi  l'influence  des 
mœurs  et  des  idées  régnantes,  où  l'on  ne  sente  une  idée 
du  droit  formée  et  nourrie  par  une  longue  tradition? 
Cette  sympathie  pour  le  génie  populaire  et  national 
qui  crée  insensiblement,  mais  sans  interruption,  voilà  le 
caractère  fondamental  de  l'école  historique.  C'est  cette 
sympathie  qui  l'a  conduite  maintes  fois  à  méconnaître  la 
portée  des  autres  principes  qui  agissent  dans  la  vie  des 
peuples  ;  mais  c'est  elle  aussi  qui  lui  donne  son  importance 
actuelle  dans  l'histoire  contemporaine.  En  réclamant 
pour  la  tradition  et  son  action  imperceptible  et  conti- 
nue la  majeure  partie  de  l'œuvre,  attribuée  exclusive- 
ment jusque-là  à  des  individus,  à  Thésée,  Lycurgue, 
Servius  Tullius,  elle  ne  fit  que  rendre  une  justice  tar- 
dive au  génie  national  des  Athéniens,  des  Doriens,  des 

*  V.  l'article  remarquable  de  M.  Edouard  Laboulaye  sur  Savigny 
dans  ses  Études  contemporaines  sur  l'Allemagne.  Durand  et  Guil- 
laumin,  185(),  p.  269. 
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Romains;  mais  en  allant  jusqu'à  traiter  tout  le  dévelop- 
pement politique  des  peuples  comme  une  sorte  de  crois- 
sance fatale,  sur  laquelle  l'action  de  l'individu  aurait 
été  presque  nulle,  en  se  renfermant  de  préférence  dans 
les  époques  primitives  où  ce  travail  inconscient  des 
masses  est  encore  plus  intense,  en  revendiquant  pour 
chacun  de  ces  peuples  un  caractère  individuel  parfaite- 
ment tranché,  nettement  accusé,  presque  fatal,  et  qui 
serait  comme  la  loi  préétablie  de  son  développement 
futur,  elle  oubliait  trop  ce  qu'il  y  a  de  puissant  dans 
l'influence  des  grandes  individualités  sur  la  marche  des 
nations,  ce  qu'il  y  a  d'intérêt  supérieur  dans  une  épo- 
que de  civilisation  plus  avancée,  et  partant  plus  proche 
de  nous;  ce  qu'il  y  a  surtout  de  commun,  dégénérai, 
d'humain  dans  les  peuples,  et  qui  forme,  après  tout,  le 
tonds  sur  lequel  s'élève  le  caractère  national. 

Dans  l'exagération  de  ce  culte  pour  l'action  mysté- 
rieuse et  créatrice  du  génie  populaire  est  aussi  le  secret 
de  la  grande  influence  de  cette  école  sur  le  mouvement 
des  esprits  en  Europe,  depuis  une  cinquantaine  d'an- 
nées. Plus  que  toute  autre  cause,  elle  a  contribué  à  ré- 
veiller, je  ne  dirai  pas  le  sentiment  religieux,  mais  le 
respect  du  sentiment  religieux  qui  honore  infiniment 
notre  siècle.  Le  respect  de  la  tradition,  la  sympathie  pour 
ces  instincts  vagues  qui  semblent  dormir  dans  l'esprit 
des  masses  et  qui,  insensiblement  et  à  la  longue,  créent 
les  institutions  et  les  croyances  les  plus  indestructibles, 
la  prédilection  pour  les  temps  primitifs  où  l'esprit  naïf 
semble  saisir  par  intuition  les  vérités  divines,  où  la  rêvé- 
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lation  paraît  un  fait  régulier,  et  le  miracle  chose  naturelle, 
la  répulsion  contre  les  idées  abstraites  des  rationalistes 
qui  ne  prêtent  une  réalité  qu'à  ce  qui  en  a  le  moins, 
aux  opérations  de  la  raison,  et  qui  traitent  orgueil- 
leusement de  folie  et  de  superstition  les  phénomènes 
complexes  de  la  vie  morale  que  la  raison  est  impuissante 
à  définir,  tout  cela  préparait  les  esprits  à  devenir  plus 
justes  pour  le  sentiment  confus  mais  sûr  de  l'infini  qiii 
est  au  fond  de  toutes  les  religions,  et  qui  vaut  bien 
pour  ceux  qui  ont  le  bonheur  de  le  posséder  toutes  les 
prétendues  certitudes  des  convictions  philosophiques. 

Le  nombre  des  écrivains  qui,  depuis  Manso  et  Hôck, 
se  vouèrent  à  l'étude  des  institutions  politiques  de  l'an- 
tiquité, ne  fut  pas  moins  grand  que  celui  des  mytho- 
logues, et,  comme  eux,  c'est  autour  de  Bockh  et  d'Ot- 
fried  Mûller  qu'ils  se  groupèrent  principalement.  Les 
origines  de  la  nation  grecque  furent  l'objet  de  savantes 
recherches  qui  se  sont  continuées  longtemps  avec  un  zèle 
quelquefois  un  peu  téméraire  peut-être.  Chacune  des 
tribus  grecques  fut  soumise  à  un  examen  historique  ap- 
profondi et  cet  examen  jeta  un  jour  nouveau  sur  la  lit- 
térature grecque  dans  laquelle  le  caractère  de  chacune 
des  races  se  prononce  si  nettement.  Ce  furent  surtout 
les  Doriens  auxquels  l'infatigable  Lachmann,  qu'on  ren- 
contre dans  toutes  les  branches  de  l'érudition  historique, 
C.  F.  Ilermann,  Kortûm,  et  plus  tard  encore  Urlichs  et 
Kopstiidt  consacrèrent  des  travaux  du  plus  grand  mé- 
rite, tous  obscurcis,  il  est  vrai ,  par  le  chef-d'œuvre 
d'Otfried  Mûller,  les  Doriens.  ïittmann,  Wachsmuth, 
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C.  F.  Hermann,  plus  tard  Schômann  firent  du  droit  pu- 
blic des  Hellènes  l'objet  d'études  étendues. 

Les  travaux  d'archéologie  proprement  dite  furent 
poursuivis  en  même  temps  avec  une  ardeur  qu'aucune 
difficulté  ne  rebutait.  Depuis  Hirt  et  Bôttiger  jusqu'à 
Otfried  Wûller,  les  premiers  noms  de  la  science  alle- 
mande, Bôckli,  Thiersch,  Welcker,  qui  n'est  étranger  à 
aucune  discipline  de  l'antiquité,  Fr/ Jacobs,  le  spirituel 
moraliste,  plus  tard,  Gerhard,  Panofka,  de  Stakelberg, 
Brôndstett,  se  rencontrent  dans  ces  recherches,  dont 
l'importante  a  tant  gagné  par  les  découvertes  du  siècle. 

Bientôt  l'école  historique  eut  accumulé  tous  les  ma- 
tériaux nécessaires  pour  construire  l'édifice  d'une  his- 
toire complète  de  la  Grèce.  Celui  qui  semblait  plus 
appelé  que  tout  autre  à  cette  œuvre,  par  l'universalité 
de  ses  travaux  embrassant  la  mythologie,  la  géogra- 
phie, l'archéologie  et  l'histoire  proprement  dite,  qui 
avait  rétabli  l'histoire  primitive  de  la  vie  éolienne 
de  la  tribu  doriennç,  des  Macédoniens,  qui  avait  étu- 
dié les  origines  d'Égine  et  de  l'Attique,  Otfried 
MûUer,  qui  avait  nourri  cet  espoir  depuis  le  premier 
jour  de  sa  carrière  d'écrivain,  fut  arrêté  par  une  fatalité 
inexorable  dans  la  pleine  maturité  de  son  talent,  et  la 
tâche  qu'il  n'a  pu  accomplir  est  échue  à  la  génération 
nouvelle  qui  a  succédé  à  l'école  historique. 

Nous  avons  essayé  de  définir  l'idée  que  se  formaient 
les  hommes  de  l'école  historique  de  la  philologie,  la 
tâche  qu'ils  imposaient  aux  philologues  :*  il  nous  reste 
à  voir  le  point  de  vue  auquel  ils  se  plaçaient  vis-à-vis 
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des  anciens  eux-mêmes,  et  la  méthode  qu'ils  employaient 
dans  l'accomplissement  de  leur  tâche. 

L'histoire  moderne  tout  entière  se  réduit  à  la  lutte  de 
la  liberté  de  l'esprit  humain  contre  l'infaillibilité  de 
l'autorité  traditionnelle.  Le  seizième  siècle  a  vu  s'affran- 
chir ainsi  la  religio.n,  le  dix-septième  la  philosophie.  Il 
était  réservé  au  dix-huitième  siècle  et  à  la  France  de 
placer  la  lutte  sur  le  terrain  politique  et  social,  à  l'Alle- 
magne de  la  livrer  et  de  la  gagner  dans  l'ordre  scienti- 
fique et  littéraire.  On  prétend  que  l'essence  du  senti- 
ment religieux  n'a  rien  perdu  à  cette  lutte  contre 
l'infaillibilité  de  la  tradition  ;  on  ne  nie  point  certes  que 
la  gloire  et  l'importance  de  Platon  et  d'Aristote  ont 
grandi  singulièrement  depuis  le  jour  où  Bacon  et  Des- 
cartes, renonçant  au  fétichisme  des  scolastiques,  frayè- 
rent des  voies  nouvelles  à  la  philosophie  ;  on  convient 
généralement  que  le  principe  de  l'autorité  n'est  pas 
moins  puissant  dans  l'Etat  pour  avoir  été  discuté  et  dé- 
pouillé de  son  caractère  sacré  :  en  est-il  de  même  pour 
la  science,  pour  l'art  et  pour  la  poésie  7 

L'autorité  infaillible  en  ces  matières  jusqu'à  la  fin  du 
siècle  dernier  ne  fut  autre  que  l'antiquité  classique. 
L'Allemagne  —  et  tout  le  monde,  philosophes  et  poètes, 
historiens  et  philologues,  y  participa  à  cette  guerre  — 
l'Allemagne  entreprit  d'enlever  à  cette  autorité  son  ca- 
ractère d'infaillibilité,  sans  rien  ôter  au  respect  et  à 
l'admiration  qui  l'entourent  depuis  quatre  siècles;  bien 
plus^  pour  en  grandir  la  gloire  et  pour  en  propager  l'é- 
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tude,  mais  l'étude  indépendante  et  éclairée.  La  patrie  de 
Winckelmann  et  de  Gôthe  ne  renia  pas  l'antiquité  ;  mais 
elle  n'en  voulut  plus  être  l'esclave.  Comme  Iphigénie, 
la  prêtresse  contrainte  de  Diane,  elle  aurait  voulu  que 
«  sa  vie  fût  consacrée  au  culte  libre  de  la  divinité.  » 
Elle  étudia  le  monde  ancien  avec  plus  d'ardeur  et 
d'amour  qu'on  n'avait  jamais  fait  auparavant;  mais  elle 
n'essaya  plus  de  lui  ressembler.  Conquérir  cette  indé- 
pendance de  la  science  semble  avoir  été  la  mission  de 
r Allemagne  pendant  un  demi-siècle.  Entreprise  en 
même  temps  que  la  lutte  politique  analogue  en  France, 
cette  œuvre  a  été  close  plus  tôt.  Elle  semble  terminée,  en 
ell'et  :  la  cause  de  la  liberté  scientilique  et  littéraire 
paraît  définitivement  gagnée  pour  l'Allemagne.  Il  ne 
s'agit  plus  que  de  propager  la  conquête  dans  le  reste  de 
l'Europe  civilisée  où  elle  est  encore  moins  solidement 
établie. 

Relativement  aux  études  spéciales  de  l'antiquité 
même,  le  résultat  de  ces  longs  et  nombreux  efforts,  a 
été  de  la  taire  mieux  comprendre  et  mieux  goûter.  Le 
classicisme,  pour  l'Allemagne  moderne ,  n'est  autre 
chose  que  l'expression  qu'ont  donnée  à  l'intini  et  à  l'éter- 
nel les  sages,  les  poètes  et  les  artistes  de  la  Grèce.  Cette 
expression  n'est  certes  pas  à  ses  yeux  moins  digne  de 
l'humanité  que  celle  donnée  par  l'esprit  moderne  à  ces 
principes  immortels,  mais  elle  est  autre  ;  et  il  nous  est 
aussi  peu  donné  d'être  classiques  qu'il  n'est  loisible  à 
l'homme  mûr  de  redevenir  jeune,  quelles  *  que  soient 
l'admiration  et  l'envie  que  lui  inspire  l'existence   se- 


Lxxx  ÉTUDE  SUR   OTFRIED  MtiLLEU 

reine,  pure  et  insouciante  de  l'adolescence.  Il  n'est  pas 
douteux  que  l'antiquité  classique  n'a  pas  moins  gagné  à 
être  ainsi  abandonnée  comme  modèle  à  imiter,  que  la 
science  et  l'art  modernes  n'ont  profité  de  s'être  péné- 
trés de  l'esprit  et  de  la  forme  du  monde  antique. 

De  cette  façon,  l'étude  de  l'antiquité,  sans  perdre  de 
sa  sympathie,  gagna  une  impartialité  qui  lui  avait  fait 
défaut  jusque-là.  La  civilisation  ancienne,  d'idole  aveu- 
glément adorée,  devint  l'objet  d'une  critique  bienveil- 
lante, mais  consciencieuse,  et  c'est  avec  raison  qu'on 
donna,  au  groupe  d'hommes  qui  entreprirent  cette 
tâche,  le  nom  d'école  historique.  Ce  point  de  vue  tout 
d'abord,  elle  le  partageait  avec  Wolf;  elle  avait  égale- 
ment en  commun  avec  lui  le  procédé. 

On  commença  par  trier  les  œuvres  littéraires  comme 
on  avait  déjà  trié  les  œuvres  d'art.  On  rejeta  les  témoi- 
gnages des  auteurs  de  la  décadence,  que  des  siècles  et 
des  révolutions  profondes  séparaient  des  événements  et 
des  idées  du  passé  et  qui  étaient  peut-être  moins  en 
état  de  les  comprendre,  de  les  contrôler  et  de  les  ex- 
poser que  nous-mêmes.  On  se  demanda  quelles  avaient 
pu  être  les  sources  de  ces  écrivains;  quelles  modifica- 
tions ils  avaient  pu  faire  subir  aux  faits  puisés  à  ces 
sources  ;  on  se  posa  la  question  si  les  Justin,  les  Dio- 
dore,  les  Plutarque  pouvaient  être  considérés  comme 
des  autorités  plus  dignes  de  foi  sur  les  temps  d'Homère 
ou  de  Sophocle,  que  les  historiens  du  dix-septième  siè- 
cle, sur  les  temps  de  l'invasion  des  barbares  ou  la  lutte 
des  investitures.  On  examina  si  leurs  témoignages  n'é- 
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taient  pas  souvent  de  simples  répétitions  de  témoigna- 
ges antérieurs  et  n'ajoutaient,  par  conséquent,  absolu- 
ment rien  à  la  contirmation  des  faits  qu'on  se  proposait 
de  vérifier  ;  ou  s'ils  ne  prêtaient  à  des  temps  dont  ils 
étaient  séparés  presque  autant  que  nous-mêmes,  des 
procédés,  des  intentions,  des  motifs  qui  ne  pouvaient 
guère  s'appliquer  qu'à  leur  propre  époque  de  civilisa- 
tion avancée*. 

Quant  aux  écrivains  classiques  eux-mêmes,  on  com- 
prit que,  dominés  par  l'air  ambiant,  ils  n'avaient  pas 
toujours  pu  juger  les  choses  et  les  hommes  avec  le  sang- 
froid  et  l'impartialité  du  spectateur  que  n'influencent 
pas  les  idées,  que  ne  touchent  point  les  intérêts  immé- 
diats engagés  dans  le  drame  qu'il  contemple  ;  on  se  per- 
suada qu'à  l'état  arriéré  de  leurs  connaissances  géogra- 
phiques, avec  leur  horizon  hmité  à  la  nationalité  et  qui 
ne  leur  permettait  guère  de  comparaison  féconde,  ils 
n'avaient  pu,  malgré  toute  leur  sagacité,  bien  saisir  et 
bien  se  représenter  certains  faits  ;  on  essaya  surtout  par 
des  allusions  échappées  par  hasard,  par  des  inductions 
tirées  de  l'ensemble  de  leurs  œuvres,  de  reconstituer, 
pour  la  conscience  moderne,  tout  l'élément  vital,  toute 
l'atmosphère  de  cette  existence  antique  que  les  auteurs 
anciens,  écrivant  pour  leurs  contemporains,  devaient 

*  Heyne  déjà  disait  (dans  son  Hiade,  Excursus  II,  ad.  n)  :  «  Ipsa 
vctuslatis  cognitio  duo  nobis  priccepta  injunxit,  primo  ut  nihil  nisi 
ex  antiquifatis  sensu  et  indole  dicturn  factumve  interpretemur  ; 
alterum  ut  reruin  ab  ea  creditaruni  et  tradilaruni  fidem  fundumque 
diligenter  exploiemus.  » 

lllST.    LITT.    GUECQUli.  I    — f 
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supposer  suffisamment  conmis  de  tous  et  que,  parlant, 
ils  ne  peignirent  jamais  directement.  C'est  ainsi  que  de 
tous  côtés  on  essaya  de  pénétrer  rantiquilé  en  soumet- 
tant ses  monuments  à  un  examen  sévère  au  lieu  de  les 
regarder  avec  une  sorte  d'éblouissement  paralysant.  Cet 
abandon  de  l'admiration  absolue  et  sans  contrôle  de 
l'antiquité,  en  d'autres  termes  l'esprit  historique,  voilà 
le  premier  et  principal  caractère  de  la  philologie  alle- 
mande depuis  le  commencement  de  ce  siècle. 

A  cette  qualité  se  rattache  indirectement  l'esprit  phi- 
losophique qui  règne  généralement  dans  les  travaux  de 
l'école  dont  nous  parlons.  On  s'est  souvent  plaint  de 
cette  intervention  de  la  philosophie  dans  les  sciences 
historiques,  parce  que  parfois  des  esprits  amoureux  de 
systèmes  en  ont  abusé  d'une  manière  fôcheuse.  Pour- 
tant ,  si  l'on  voulait  repousser  toutes  les  excellentes 
choses  dont  on  a  abusé  en  ce  monde,  il  faudrait  renon- 
cer à  toutes,  ce  semble.  11  est  certainement  très-regret- 
table que  des  idées  philosophiques  préconçues  égarent 
les  savants  dans  leurs  recherches  et  leur  fassent  voir  ce 
qu'ils  ont  besoin  de  voir  pour  leur  cause  et  ce  qui  sou- 
vent n'est  pas  dans  les  faits  ;  mais  il  est  plus  regrettable 
encore,  si  je  ne  me  trompe,  de  voir  des  savants  accu- 
muler les  lettres  mortes  et  les  faits  arides,  de  n'aper- 
cevoir que  la  matière  et  de  renoncer  à  chercher  la  vie 
et  la  sève  des  lettres  et  des'  faits,  c'est-à-dire  l'idée  géné- 
rale qui  les  anime.  Élever  un  édifice,  sans  matériaux 
sohdes,  est,  sans  doute,  une  œuvre  vaine  et  puérile, 
mais  amasser  des  pierres  sans  savoir  à  quoi  elles  servi- 
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ront,  sans  les  tailler  pour  qu'elles  puissent  se  joindre 
les  unes  aux  autres,  sans  les  classer  selon  leur  forme  et 
leur  composition,  c'est  affaire  de  manœuvres  aveugles 
et  de  travail  servile. 

D'ailleurs,  personne  qui  a  pris   une   connaissance, 
si  superficielle  soit-elle,   des  œuvres  de   l'école  histo- 
rique ,  n'ignore  que  le   travail  patient,  la    recherche 
consciencieuse,  l'investigation  pénible  y  ont  généra- 
lement précédé  la  théorie  et  le  système.  Otfried  MûUer 
n'a  pas  {)lus  entrepris  létude  des  antiquités  doricnnes 
avec  le  désir   d'y    trouver  la  preuve  de   l'originalité 
de  la  civilisation   grecque,    que  Wolf  n'a  abordé  les 
poëmes  d'Homère  avec  le  dessein  d'y  trouver  l'œuvre 
collective  d'un  peuple,  que  Cuvier  n'a  commencé  l'exa- 
men des  restes  zoologiques  d'un  monde  disparu,  avec 
l'idée  préconçue  des  êtres  gigantesques  qu'il  allait  dé- 
couvrir. Pour  les  uns  et  pour  les  autres,  l'idée,  la  révé- 
lation ont  jailli  de  l'étude  des  textes  et  des  objets.  En 
cela,  on  peut  dire,  est  le  mérite  réel  et  incontestable  de 
la  philosophie  allemande  du  dix-neuvième  siècle  :  elle 
a  rendu  impossibles  les   recherches  isolées  purement 
matérielles,  stériles  par  conséquent,  en  habituant  les 
esprits  à  appliquer  des  méthodes  et  des  vues  d'ensem- 
ble. Les  systèmes  de  Fichte,  de  Schelling,  de  Hegel  ne 
seront  plus  que  des  curiosa  de  l'histoire  littéraire,  que 
leur  esprit  vivra  encore  dans  les  sciences  auxquelles  ils 
l'ont  communiqué.  La  philosophie  allemande  a  spiritua- 
lisé,  ou,  pour  parler  plus  exactement, idéahsé la  science; 
grâce  à  elle,  il  n'y  a  pas  jusqu'aux  sciences  naturelles 
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et  exactes  qui  ne  soient  imbues  aujourd'hui  de  cet  es- 
prit; et  il  ne  faut  pas  se  lasser  de  répéter  la  devise  si 
rebattue  de  la  libre  recherche,  l'esprit  vivifie  et  la  lettre 
tue.  Dans  la  philologie,  en  particulier,  les  vues  d'en- 
semble et  l'élévation  qui  la  caractérisent  aujourd'hui, 
sont  dues,  presque  en  entier,  à  cette  infusion  d'esprit 
philosophique. 

Il  y  a  cependant  une  qualité  plus  exclusivement  alle- 
mande encore  que  l'esprit  philosophique,  qualité  qui 
rendait  ce  groupe  d'érudits  merveilleusement  propre  à 
la  grande  tâche  dont  il  s'était  chargé  et  qui  le  soutint, 
en  effet,  dans  son  entreprise  gigantesque  ;  je  veux  par- 
ler de  cette  puissance  d'intuition,  j'allais  dire  de  divina- 
tion, dont  l'Allemand  semble  particulièrement  doué  et 
qui  l'a  si  souvent  mis  à  même  de  découvrir  ce  qui  res- 
tait caché  à  des  yeux  moins  pénétrants.  C'est  ainsi 
qu'au  mineur  exercé  un  léger  reflet,  inaperçu  du  pro- 
fane, révèle  l'existence  d'une  riche  mine  de  précieux 
métal  qu'il  se  met  aussitôt  à  creuser  et  à  mettre  au  jour 
sous  les  regards  étonnes  de  ceux  qui  l'entourent.  L'ori- 
ginalité et  le  mérite  des  Niebuhr,  des  Bôckh  et  des  Ot- 
fried  MùUer  sont  surtout  dans  cette  sorte  de  seconde  vue 
qu'appuyent  et  confirment  les  recherches  matérielles 
les  plus  étendues  et  les  plus  méthodiques. 

Quand  Niebuhr,  nourri  des  traditions  du  libre  pays 
des  Dithmarses,  foula  le  sol  de  l'Italie  et  que  des  usages 
antiques,  religieusement  ou  naïvement  conservés  par 
le  paysan  romagnol,  l'entouraient  vivants,  son  regard 
pénétrant  vit  naître  et  grandir  devant  son  imagination 
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créatrice  toute  la  commune  latine  qui  devait  dominer 
le  monde*.  Courageusement  il  se  mit  à  l'œuvre,  refit 
presque  son  œuvre,  scruta,  examina,  compara  les  tex- 
tes, les  inscriptions,  les  lois,  étudia  de  nouveau  la  répu- 
blique natale  et  ses  destinées  héroïques  au  moyen  âge, 
revint  à  l'Italie,  suivit  le  cours  de  ses  rivières,  mesura 
les  hauteurs  des  montagnes,  étudia  la  culture  du  sol, 
observa  le  caractère  de  Thomme,  puis  réfléchit  à  la  na- 
ture humaine  et  aux  lois  qui  président  à  la  formation 
des  légendes  populaires,  et  bientôt  le  monde  étonné  vit 
s'élever  une  Rome  qu'il  n'avait  pas  soupçonnée  jus- 
que-là, la  vraie  Rome  des  Sabins.  Il  est  vrai  que  ces 
découvertes  de  l'intuition  historique  trouvèrent,  surtout 
en  France,  beaucoup  d'incrédules  et  beaucoup  d'ingrats. 
Je  ne  parle  pasde  ceux-ci.  Cette  grande  famille  des  esprits 
jaloux  qui  voit  dans  toute  œuvre  de  génie  comme  une 
injure  faite  à  sa  médiocrité  et  qui  croit  être  criti- 
que parce  qu'elle  sait  y  découvrir  des  imperfections, 
est  incorrigible.  Ce  serait  peine  perdue  que  d'essayer  de 
lui  faire  comprendre  le  génie  qui,  agissant  par  un  acte 
spontané  de  création,  ne  se  comprend  que  par  un  acte 
spontané  de  conception.  La  sublime  parabole  de  l'œuf 
de  Colomb  lui  a  été  racontée  en  vain;  toujours  prête 
à  exalter  des  mérites  ignorés  et  stériles  aux  dépens  des 
œuvres  éclatantes  ou  fécondes,  elle  croit  triompher  en 

'  Cf.  rintroduction  de  R.  G.  Jacob  à  B.  G.  Niebuhfs  Briefe  an 
einen  jungen  Philologen.  Leipzig,  1839,  p.  74  et  suiv.,  et  Lebens- 
nachrichlenuher  B.  G.  Niebuhr.  llamburg,  1858.  I,  521.  II,  244, 
251,301,  530-532,369,  474. 
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déterrant  quelque  Vico  ou  Beaufort  qui  a  dit  depuis 
longtemps  les  vérités  auxquelles  les  Wolf  et  les  Niebuhr 
ont  attaché  leur  nom.  Autre  chose  est  d'entrevoir  obscu- 
rément, comme  Casaubon  ou  Bentley  l'ont  fait  mieux 
que  Vico,  une  vérité  possible,  autre  chose  la  volonté  et 
le  courage  de  poursuivre  ces  doutes,  de  reconnaître  à 
travers  mille  sentiers  obscurs  et  détournés  le  chemin 
qui,  des  clairs-obscurs  des  suppositions,  conduit  au  jour 
de  la  vérité  j  autre  chose,  exprimer  des  pressentiments 
vagues,  argumenter  sans  méthode,  entasser  une  érudi- 
tion désordonnée  et  des  aperçus  incohérents,  comme  le 
fit  Vico,  ou  démolir,  comme  Beaufort  et  Pouilly  ;  autre 
chose,  élever  une  construction  solide  par  une  argumen- 
tation systématique  et  apporter  les  preuves  scientifi- 
ques, autant  que  l'organisme  vivant  supporte  la  preuve 
exacte*.  Aussi  la  postérité  n'a  point  été  injuste  en 
faisant  remonter,  pour  prix  de  leur  labeur,  de  leur  éner- 
gie, de  leur  foi,  l'honneur  d'avoir  découvert  des  mondes 
nouveaux  à  Colomb,  à  Wolf  et  à  Niebuhr.  Quant  aux 
incrédules,  leur  sentiment  mérite  plus  de  respect  sans 
doute,  puisqu'il  a  sa  source  dans  un  des  sentiments  les 
plus  respectables  de  l'homme,  dans  l'attachement  aux 


*  Si  INiebuhr  dans  l'histoire  des  origines  de  Rome  a  commis  des 
erreurs  aujourd'hui  redressées,  ce  n'est  point  par  défaut  d'esprit 
scientilique,  mais  par  une  confusion  inadmissable  du  mythe  et  de 
\i\  poésie  épique.  La  gloire  de  Niebuhr  est  d'ailleurs  bien  moins 
dans  sa  preuve  de  Tincertitude  des  premiers  siècles  de  Rome,  que 
dans  la  découverte  de  la  véritable  nature  de  la  lutte  entre  les  plé- 
béiens et  des  patriciens  et  dans  le  récit  de  cette  lutte. 
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idées  traditionnelles  qu'il  ne  voit  détruites  qu'avec  dou- 
leur; il  n'est  pas  plus  fondé. 

Que  n'a-t-on  pas  dit  de  cette  critique  destructive  des 
Allemands,  bien  moins  impitoyable  cependant  que  celle 
des  Grote  et  des  Cornvvall  Lewis  !  On  n'aurait  qu'à  re- 
garder d'un  peu  plus  près  pour  voir  que  si  Droysen  traite 
durement  des  rhéteurs  comme  Quinte-Curce  il  est  plein 
de  respect  pour  l'autorité  d'un  Appicn.  Et  jNiebulir, 
puisque  c'est  à  lui  surtout  qu'on  reproche  ce  mépris 
des  autorités  anciennes,  y  a-t-il  une  page  de  son  œuvre, 
surtout  de  ses  monographies  et  de  ses  leçons,  qui 
agirent  bien  plus  profondément  que  son  Histoire  ro- 
maine, où  il  ne  prenne  la  défense  des  anciens  contre  les 
esprits  légers  qui,  à  la  moindre  invraisemblance,  se 
permettent  de  rejeter  leur  témoignage?  Quen'a-t-il  pas 
dit  en  faveur  d'Hérodote,  que  Voltaire  traitait  de  men- 
teur? Que  de  fois  ne  s'est-il  pas  appliqué  à  prouver  son 
authenticité?  Son  œuvre  entière,  enfin,  n'est-elle  pas 
bien  plutôt  une  réédification  qu'une  destruction?  Ce  ca- 
ractère est  resté  à  la  science  allemande  de  tout  le  siècle; 
et  les  deux  philologues  qui  partagent  avec  lui  l'honneur 
d'être  à  la  tête  de  l'école  historique,  Bockh  et  Otfried 
Mùller,  ont  beaucoup  moins  détruit  l'histoire  tradition- 
nelle d'Athènes  et  de  Sparte,  qu'ils  ne  l'ont  reconstruite. 
Mais  ces  reconstructions  elles-mêmes  ont  souvent  été 
attaquées  comme  arbitraires,  comme  purement  hypo- 
thétiques, parce  qu'on  oubliait  combien  de  fois  ces 
savants  hésitent  à  affirmer  une  chose  qui  leur  semble 
probable,  uniquement  parce  qu'ils  ne  peuvent  la  prou- 
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ver;  combien  de  fois  ils  avertissent  leurs  élèves  de  ne 
pas  confondre  ce  qu'ils  donnent  comme  leur  opinion 
personnelle  avec  ce  qu'ils  regardent  comme  acquis  à  la 
science.  En  un  sens,  on  ne  saurait  en  disconvenir,  le 
travail  de  la  philologie  allemande  moderne  se  fonde 
sur  des  hypothèses;  mais  il  ne  faut  jamais  oublier  la 
nature  des  sciences  historiques,  qui  est  essentiellement 
et  forcément  hypothétique.  La  certitude  n'existe  que 
dans  les  sciences  naturelles  et  exactes.  Dans  l'histoire, 
une  infinité  de  nuances  nous  échappent,  parce  que  la 
matière  scientifique,  l'iiomme,  le  peuple,  la  civilisa- 
tion, est  complexe  et  ne  saurait  se  réduire  par  l'ana- 
lyse abstraite,  à  des  formules  exactes.  Les  lois  histori- 
ques ne  sont  que  des  lois  approximatives  infiniment 
variables.  Les  causes  des  événements  sont  multiples  et 
souvent  impénétrables;  les  motifs  des  actions  restent 
toujours  une  énigme,  in  (déchiffrable  autrement  que  par 
la  divination.  Les  témoignages  des  hommes  sont  faussés 
par  l'intérêt,  pamles  passions,  par  l'ignorance.  Les  faits 
contemporains  eux-mêmes  se  dérobent  dans  leur  plus 
grande  partie  à  la  connaissance  et  nous  forcent  à  faire 
des  suppositions  plus  ou  moins  probables  ;  à  plus  forte 
raison  la  probabilité  joue-t-elle  un  rôle  prédominant 
dans  l'histoire  des  temps  primitifs.  Pourvu  que  l'hypo- 
thèse soit  vraisemblable, nous  devons  l'accepter  jusqu'à 
ce  qu'on  nous  en  présente  une  autre  qui  le  soit  davan- 
tage, et  c'est  à  l'histoire  primitive  que  doit  s'appliquer 
sans  restriction  le  mot  de  M.  Renan  :  «  La  vérité  est 
dans  les  nuances.  » 
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Loin  donc  de  faire  un  reproche  à  l'école  historique 
de  l'Allemagne,  on  devrait  lui  savoir  gré  d'avoir  pr-é- 
senté  des  hypothèses  plausibles,  parce  que  tel  est  le 
devoir  de  l'historien,  bien  différent  de  celui  du  simple 
critique.  Celui-ci  peut  se  contenter  d'examiner  les  faits 
divers  et  contradictoires  qui  sont  rapportés  ;  l'historien, 
s'il  mérite  ce  nom,  c'est-à-dire  s'il  a  ce  coup  d'oeil  in- 
tuitif qui  est  au-dessus  de  toute  érudition,  doit  en  tirer 
une  conclusion,  à  moins  que  les  faits  ne  s'y  refusent  ab- 
solumcnt^  Nous  ne  lui  demandons  pas  detoiles  blanches, 
nous  en  exigeons  un  tableau  ^  C'est  ici  précisément  que 

*  «  Alors  même  qu'il  n'espérerait  pas  en  trouver  une  solution  en- 
tièrement satisfaisante,  un  historien  doit  se  poser  certaines  ques- 
tions, »  etc.  (Thirhvall,  Histoire  de  Grèce,  trad.  franc.,  p.  22.) 

-  C'est  ce  qu'a  trop^souvent  oublié  le  savant  anglais  auquel  nous 
devons  la  remarquable  Histoire  de  la  Grèce,  M.  Grote  (V.  les  ana- 
lyses que  M.  Prosper  Mérimée  en  a  données  dans  la  Revue  des  Deux 
Mondes  et  la  traduction  du  premier  volume  que  vient  de  publier 
M.  de  Sadous).  Cette  abstention  complète  de  l'hypothèse  et  des 
conclusions,  qui  lui  a  élé  vivement  reprochée  par  plusieurs  écrivains 
anglais  d'une  grande  autorité.  Al.  Tliirlwall  et  M.  Max  Millier,  ce 
viunquc  de  courage  scientifique  (expression  de  Max  Millier,  Essai 
de  mythologie  comparée,  trad.  française.  I*aris,  Dui^and,  1859, 
p.  50),  qui  laisse  presque  toutes  les  questions  difficiles  sans  solu- 
tion, fout  des  trois  premiers  volumes  de  l'œuvre  de  M.  Grote  une 
encyclopédie  fort  utile  à  consulter  sans  doute,  mais  leur  ôte  abso- 
lument le  caractère  d'une  œuvre  historique.  (Comparez  Tliirlwall, 
Histoire  de  la  Grèce  ancienne,  trad.  Ad.  Jeanne.  Paris,  1847. 
vol.  I,  p.  22).  Tel  n'est  pas  l'avis  d'un  éminent  critique  français, 
M.  Léo  Joubert  qui,  malgré  son  admiration  pour  Otf.  Millier  —  il  le 
qualifie  à'érudit  de  génie,  —  croit  devoir  le  placer  à  cet  égard  au- 
dessous  de  M.  Grote  :  «  Si  Otfried  Miiller  n'a  pas  le  souffle  puissant 
de  Niebuhr,  il  possède  une  érudition  plus  déliée,  un  goût  plus  délicat. 
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l'intuition  historique  prend  une  place  importante.  Pour 
créer  au  dehors  une  œuvre  d'art,  il  faut  l'avoir  créée 
d'abord  tout  entière  dans  son  imagination,  et  lorsque 
le  sujet  de  cette  œuvre  d'art  est  l'histoire  d'un  peuple, 
ce  peuple  doit  avoir  vécu  dans  l'esprit  de  l'historien. 

On  reproche  avec  raison  à  l'Allemand  de  n'avoir 
pas  ces  fortes  attaches  au  sol  natal  qui  distinguent 
les  peuples  latins.  On  blâme  justement  cette  facilité, 
cette  souplesse  peu  enviables  avec  lesquelles  il  s'accli- 
mate à  l'étranger,  se  francise,  s'anglise,  s'italianise  jus- 
qu'à perdre  le  souvenir  de  la  terre  de  ses  pères,  parfois, 
hélas  !  jusqu'à  la  renier.  Ici,  au  moins,  cette  triste  facilité 
l'a  admirablement  servi.  Avec  une  promptitude  et  une 

S'il  ne  va  pas  au  vrai  d'un  élan  aussi  impétueux,  il  s'écarte  du  faux 
avec  un  tact  plus  sûr.  Enfin,  tandis  que  Niebuhr,  incomparable 
dans  l'invention,  ne  réussit  jamais  à  exposer  ses  idées  d'une  ma- 
nière satisfaisante,  Mijller  est  singulièrement  heureux  dans  l'expo- 
sition et  compose  ses  livres  avec  un  art  peu  commun  en  Allemagne. 
Il  semble  donc  qu'il  échappe  aux  défauts,  ou  abus  de  qualités,  si 
souvent  reprochés  à  ses  compatriotes.  Non,  il  a  les  mêmes  déftiuts, 
mais  dansune  mesure  plus  séduisante.  Son  esprit  très-tin  aperçoit 
des  analogies  qui  n'existent  pas.  11  est  si  amoureux  de  la  lumière 
qu'il  en  crée  une  factice,  même  dans  ces  espaces  vides  où  doit 
régner  l'éternelle  obscurité.  Il  a  beau  se  tenir  en  garde  contre  son 
savoir  et  ses  idées,  idées  et  savoir  débordent  ;  son  opulence  éclate 
en  dépit  des  lois  somptuaires  qu'il  s'impose.  Il  ne  peut  se  résoudre 
à  ignorer,  et,  quoi  qu'il  en  ait,  il  faut  qu'il  devine.  A  côté  de  ses 
Minyens  d'Orchoméne,  de  ses  Doriena,  lisez  les  premiers  volumes 
de  M.  Grote,  et  vous  serez  frappés  de  la  différence  des  deux  esprits; 
vous  n'admirerez  pas  moins  l'un,  mais  avec  l'autre  vous  vous  sen- 
tirez plus  près  de  la  vérité.  i>  (l.éo  Joubert,  Essais  de  critique  ei 
dliistoire,  p.  4.) 
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justesse  merveilleuses,  il  se  transporfe  au  milieu  des 
peuples  éloignés,  à  des  époques  reculées.  Il  oublie  son 
poêle  du  Nord,  sa  brume  et  jusqu'à  ses  gouverne- 
ments tracassiers  et  mesquins,  pour  s'asseoir  à  la 
table  commune  du  Spartiate,  comme  si  c'était  là  sa 
place  légitime;  il  entre  avec  Périclès  et  Socrate  dans 
la  maison  élégante  d'Aspasie,  il  se  mêle  à  la  foule  qui 
court  à  la  Pnyx  tumultueuse  ;  hier  il  était  crovant  Cas- 
tillan et  suivait  le  Cid  dans  ses  combats  chevaleresques; 
aujourd'hui  il  est  Athénien  déluré,  et  écoute  avec  un 
fin  sourire  les  poétiques  invectives  d'Aristophane,  s'en- 
thousiasme avec  Platon  et  aiguise  des  épigrammes  avec 
Lucien.  11  préfère  cependant  ces  temps  naïfs  qui  lui 
rappellent  son  propre  passé,  ces  commecements  d'une 
religion  inspirée  par  la  nature  mystérieuse,  Cette  vie  des 
petits  hameaux  grecs  et  ces  héros  pleins  de  simplicité, 
cette  noblesse  guerrière  des  hommes  libres  si  semblables 
aux  ducs  et  comtes  des  barbares  Germains  qui  envahi- 
rent le  monde  romain  ;  il  aime  à  s'identifier  avec  le 
Grec  d'Homère,  et  il  ne  répugne  pas  même,  s'il  le  faut, 
à  partager  avec  Ulysse  la  couche  hospitalière  que  lui  offre 
le  vieux  porcher  Eumée. 

Ce  don  merveilleux  de  l'Allemand  qui  l'a  si  puis- 
samment servi  dans  ses  études  sur  l'antiquité,  don- 
nerait à  son  œuvre  un  caractère  presque  poétique 
si,  hélas  !  il  ne  fallait  à  la  poésie,  outre  l'imagination 
créatrice,  la  mesure  et  la  forme,  deux  choses  qui  font, 
presque  toujours,  défaut  à  la  science  allemande,  qui  lui 
font  si  bien  défaut,   qu'en  cela  même  on  est  tenté  d'y 
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voir  un  dernier  trait  distinctif  qui  achève  de  peindre 
le  caractère  général  de  la  science  allemande  au  dix- 
neuvième  siècle.  On  n'est  pas  en  droit,  certainement, 
d'exiger  que  tout  naturaliste  écrive  comme  Buffon,  et  que 
tout  savant  compose  comme  Augustin  Thierry,  pas  même 
que  tout  archéologue  attache  le  lecteur  profane  comme 
M.  Ampère  ou  M.  Vitet.  Cependant  le  manque  absolu 
(le  composition  et  la  lourdeur  incomparable  du  style, 
chez  la  plupart  des  savants  allemands  sont  plus  que  des 
inconvénients,  ce  sont  des  vices  qui  portent  un  tort 
considérable  et  aux  idées  qu'ils  défendent  et  aux  con- 
naissances qu'ils  accumulent,  à  la  diffusion  surtout  de 
ces  idées  et  de  ces  connaissances.  Si  le  Français  sacri- 
fie parfois  un  peu  trop  Vestre  au  paraître,  ne  peut-on 
pas  dire  de  l'Allemand  qu'il  néglige  par  trop  le  paraître, 
qui,  après  tout,  est  aussi  nécessaire  à  l'être  que  le 
corps  l'est  à  l'âme?  Qui  n'a  été  mis  au  supplice  à 
chercher  péniblement  des  idées  souvent  grandes  et  fé- 
condes, à  travers  le  langage  compliqué,  torturé,  hé- 
rissé d'incidentes,  d'un  savant  allemand!  Qui  n'a  dû 
s'armer  de  toute  sa  patience,  de  toute  sa  pénétration,  de 
l'attention  la  plus  soutenue  pour  suivre  la  marche  de  ces 
idées,  interrompue  ici  par  une  digression,  arrêtée  là  par 
un  détail  matériel  ou  par  la  discussion  critique  d'un 
fait!  Qui  n'a  vu  l'exposition  d'une  théorie  ou  d'un  sys- 
tème succéder  brusquement  à  une  énumération  de  faits 
ou  de  noms  propres  ;  des  points  essentiels  rejetés  au 
bas  des  pages,  des  questions  d'un  intérêt  tout  à  fait  se- 
condaire largement  développées  dans  le  texte!  Qui  n'a 
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manié  ces  gros  volumes  de  papier  buvard,  sans  alinéas, 
sans  index,  sans  tables  de  matières,  oîi  tant  de  science, 
d'idées  nouvelles  et  justes,  de  poétiques  images  et 
d'ingénieuses  comparaisons,  tant  d'admirables  tableaux 
et  portraits  sont  enfouis  pêle-mêle  et  semblent  attendre 
la  main  ordonnatrice  qui  les  mette  dans  un  jour  favo- 
rable !  Ne  dirait-on  pas  une  collection  de  précieuses  œu- 
vres d'art  encombrant  une  décharge  bià  ne  pénètre  qu'une 
lumière  à  peine  suffisante  à  dégager,  au  milieu  de  la 
poussière  et  du  fatras,  une  toile  qui  vous  pénètre  d'ad- 
miration, un  buste  dont  la  beauté  vous  frappe  d'éton- 
nement?  Sans  doute,  il  y  a  d'éclatantes  exceptions, 
mais  elles  sont  rares,  et  ne  font  que  mieux  ressortir  la 
déplorable  négligence  que  la  grande  majorité  des  écri- 
vains allemands  mettent  dans  la  construction  de  leurs 
œuvres.  On  ne  saurait  contester  davantage  que,  depuis 
vingt  ans  environ,  une  nouvelle  école  d'historiens  et  de 
savants  s'est  formée,  qui,  elle,  manie  la  langue  avec 
plus  de  souplesse,  de  clarté  et  surtout  de  respect  que  les 
prédécesseurs,  et  (jui  attache  un  certain  prix  à  la  façon 
dont  les  faits  et  les  idées  sont  groupés  et  classés,  mais 
cette  école  n'a  point  les  mérites  de  la  génération  précé- 
dente. Plus  tournée  vers  la  vie.  pratique  et  l'application 
immédiate,  préoccupée  de  politique  plus  que  de  science, 
cette  école  n'a  ni  l'originalité,  ni  l'initiative,  ni  la  har- 
diesse pleine  de  spontanéité,  ni  le  désintéressement,  ni 
l'enthousiaste  dévouement  à  la  science,  ni  même  la 
solidité  des  études  qui  distinguaient  à  un  si  haut  point 
les  savants  allemands  de  la  première  moitié  de  ce  siècle. 
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Deux  courants  d'études  que  les  circonstances  favori- 
sèrent singulièrement,  devaient  être  d'un  secours  parti- 
culier à  la  philologie  renouvelée.  On  commença,  dans 
les  premières  années  de  ce  siècle,  à  s'occuper,  avec  une 
ardeur  extraordinaire,  des  origines  de  la  littérature 
moderne  ;  de  nombreux  voyageurs  parcoururent  en  tout 
sens  les  deux  péninsules  classiques  et  en  rapportèrent 
des  révélations  inattendues. 

L'histoire  et  la  littérature  de  l'âge  héroïque  de  l'Eu- 
rope moderne  offraient  des  analogies  frappantes  avec 
celles  de  la  Grèce  antique.  Légendes,  mœurs,  idées, 
rappelaient  sans  cesse,  en  les  éclaircissant,  les  temps 
primitifs  de  la  Grèce  et  de  Rome.  On  se  familiarisa  de 
plus  en  plus  avec  la  manière  de  voir  si  naïve  des  peu- 
ples à  leurs  débuts  historiques;  on  assistait,  pour  ainsi 
dire,  à  la  naissance  de  leur  religion,  de  leurs  institu- 
tions, de  leurs  traditions.  On  étudiait  les  lois  des  con- 
quêtes, les  formes  presque  enfantines  de  la  propriété  et 
de  l'Etat,  l'influence  des  races,  la  situation  des  vaincus, 
le  caractère  des  monarchies  aristocratiques.  Une  histoire 
authentique  était  là  qui  permettait  de  contrôler  le  pro- 
cédé mystérieux  par  lequel  le  fait  historique  devient 
légendaire,  d'observer  la  forme  qu'il  prenait  dans  la 
poésie  nationale,  de  remarquer  par  quelles  voies  dé- 
tournées le  fait,  ainsi  transformé  par  la  poésie  popu- 
laire, rentre  dans  l'histoire  prétendue  authentique^  et  on 
ne  manqua  d'appliquer  les  résultats  de  ces  études,  pro- 
mues surtout  par  les  illustres  frères  Grimni,  portées  au 
plus  haut  degré  de  perfection  par  Aug.  Thierry  et  Eau- 
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riel,  à  l'histoire  des  origines  grecques  et  romaines. 
Après  les  analogies  qu'offrait  le  développement  his- 
torique des  peuples  du  Nord,  rien  ne  pouvait  jeter  un 
plus  grand  jour  sur  les  commencements  du  peuple 
grecque  l'étude  du  pays.  Déjà  les  voyageurs  anglais*, 
quoiqu'ils  ne  fussent  peut-être  pas  suffisamment  versés 
dans  la  philologie  classique,  avaient  donné  des  relations 
curieuses  qui  avaient  servi  à  expli(|uer  bien  des  points 
obscurs  de  la  mythologie  et  de  l'histoire  grecques  ;  le 
résultat  des  investigations  de  voyageurs  qui  tous  joi- 
gnaient à  une  érudition  solide  l'esprit  observateur^, 
donnèrent  une  impulsion  nouvelle  aux  recherches  my- 
thologiques et  historiques,  inqiulsion  dont  la  génération 
actuelle  ressent  encore  les  effets.  Un  coup  d'œil  jeté  sur 
la  Mytholofiie  du  regrettable  L.  Preller,  ou  sur  le  Pélo- 
ponnèse, les  Ioniens  et  VHistoire  grecque  de  M.  E.  Cur- 
tius ,  prouvent  l'importance  qu'ont  acquise  dans  la 
science  l'étude  du  théâtre  de  l'histoire  ancienne  et  l'in- 
spiration des  lieux.  Qu'on  se  rappelle  le  parti  qu'Otfried 
Millier  sut  tirer,  pour  son  histoire  des  origines  grec- 
ques, des  travaux  des  voyageurs  anglais  et  français  ;  les 
révélations  que  le  sol  du  Latium  fit  à  JN'iebuhr  et  à 
M.  Michelet;  qu'on  se  souvienne  que  toute  cette  science 
de  la  géographie  ancienne',  qui  a  tant  contribué  à  pré- 

*  Les  Feintions  de  Gell  et  de  Leake  ont  été  de  la  plus  grande 
utilité  pour  les  savants  allemands. 

2  Nous  songeons  à  Ross,  Fiedler,  Griesebacli  et  surtout  à  Forcli- 
hammer. 

5  Telle  (lue  l'dnt  établie  Voss,  Mannert,  Forbigef,  Ukcrt,  Vôlcker. 
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ciser  nos  notions  sur  l'antiquité,  se  base  principalement 
sur  les  résultats  de  ces  voyages.  Les  travaux  divers  de 
MM.  Beulé,  Ern.  Desjardins,  Perrot,  et  d'autres  élèves 
de  l'école  d'Athènes,  ont  montré  à  la  France  l'impor- 
tance de  l'autopsie  pour  les  sciences  historiques. 

D'un  autre  côté,  ainsi  qu'Otfried  Mûller  l'a  fort  bien 
compris,  l'impression  qu'exerçait  la  nature  extérieure  sur 
l'âme  des  Grecs  peut  seule  nous  expliquer  un  grand  nom- 
bre de  mythes,  incompréhensibles  dès  qu'on  les  détache 
de  leur  sol  natal.  C'est  encore  la  configuration  géographi- 
que, les  nombreux  golfes  formant  autant  de  presqu'îles 
presque  isolées,  les  crêtes  de  montagnes  rayonnant  d'un 
centre  commun  et  divisant  le  pays  en  de  nombreuses  val- 
lées séparées,  qui  font  mieux  comprendre  le  morcellement 
de  la  Grèce  en  tant  d'invidualités  politiques,  occupant  cha- 
cune une  région  distincte.  Ce  sont  les  défdés  des  grandes 
montagnes  et  leurs  communications  qui  servent  à  ex- 
pliquer des  migrations  qu'on  trouvait  étranges  autre- 
fois, et  permettent  de  remonter  au  berceau  des  diverses 
tribus  et  d'en  suivre  la  marche,  les  arrêts  et  les  établis- 
sements. La  nature  du  sol  et  de  la  végétation,  la  vue  de 
la  mer  et  des  rivières  ont  donné  la  clef  de  bien  des  pro- 
blèmes de  l'histoire  politique,  et. même  du  caractère 
des  diverses  races.  Mais  c'est  surtout  pour  l'explication 
des  conceptions  quelquefois  bizarres  de  l'imagination 
grecque  que  la  vue  de  ces  phénomènes  de  la  nature 
méridionale  est  importante.  La  forme  des  rochers  et 
des  grottes,  les  méandres  des  ruisseaux,  le  travail  vol- 
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canique  au  sein  des  montagnes,  les  effets  de  lumière 
sur  la  mer,  les  contours  de  l'horizon,  révèlent  la  my- 
thologie, comme  le  spectacle  de  la  mer  Egée,  de  ces 
îles  que  le  regard  atteint  facilement,  et  qui  semblait 
rassurer  et  inviter  le  navigateur,  révèle  la  vie  du 
peuple  grec  dans  cet  heureux  bassin  de  l'Archipel. 
Qu'on  ajoute  la  clarté,  la  vivacité,  le  naturel  et  je  dirais 
la  vraisemblance,  si  je  ne  craignais  d'être  mal  compris, 
que  la  vue  des  pays  historiques  donne  au  récit  des  écri- 
vains qui  les  ont  visités  avec  des  yeux  ouverts,  et  on 
comprendra  la  portée  de  ce  nouvel  auxiliaire  de  l'his- 
toire ancienne. 

Tels  sont  les  traits  principaux  qui  caractérisent  la 
philologie  allemande  du  dix-neuvième  siècle  et  l'école 
historique  en  particulier.  Il  en  ressort  quelle  fut  l'idée 
qu'Otfried  Mûller  s'était  dès  ses  débuts  formée  de  la 
tâche  du  philologue. 

Ce  que  Millier,  ce  que  l'école  historique  ne  purent 
achever,  la  génération  qui  leur  a  succédé  l'accomplira- 
t-elle?  A  bien  des  égards,  elle  y  semble  éminemment 
propre,  et  il  est  certain  qu'elle  y  est  préparée  de  longue 
main  :  mais  elle  fera  autrement  que  n'auraient  fait  les 
hommes  de  i825.  Autant  qu'il  est  permis  déjuger  une 
époque  au  milieu  de  laquelle  on  se  trouve,  on  peut  dire 
que  son  caractère,  ses  tendances,  sa  forme  même,  la 
séparent  nettement  de  la  génération  de  savants  qui  a 
illustré  l'Allemagne  dans  la  première  moitié  de  ce 
siècle. 

lllST.    LUT.    GRECQUE.  1   —  H 
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Il  est  toujours  difficile  de  tracer  des  lignes  de  démar- 
cation exactes  et  d'une  évidence  mathématique  dans 
l'histoire  de  l'esprit  humain.  Affirmer  qu'une  période 
finit  aujourd'hui  et  qu'une  autre  commence  demain, 
c'est  comme  si  l'on  voulait  indiquer  l'heure  précise  qui 
sépare  l'enfance  de  l'adolescence,  la  jeunesse  de  la  viri- 
lité. Toutefois,  s'il  fallait  des  dates,  nous  indiqu.erions 
volontiers  les  dix  années  de  1837  à  1848  comme  celles 
pendant  lesquelles  cette  transformation  s'est  opérée  dans 
la  philologie  allemande.  L'acte  des  sept  professeurs  de 
Gôttingue  qui,  à  la  première  de  ces  dates,  quittèrent  la 
vénérable  Georgia-Augusta,  plutôt  que  d'approuver  la 
violation  de  la  constitution  hanovrienne,  est  un  des  faits 
les  plus  importants  dans  l'histoire  de  l'Allemagne  du  dix- 
neuvième  siècle.  C'est  le  premier  signe  d'un  esprit  nou- 
veau. La  science  descend  des  hauteurs  sereines  de  l'objec- 
tivité dans  l'arène  des  passions  et  des  intérêts  politiques, 
et,  par  ses  plus  illustres  représentants,  commence  à  ré- 
clamer sa  part  de  la  vie  réelle  et  pratique,  et  celle-ci  à 
réagir  sur  la  science.  L'Allemagne,  lassée  d'une  activité 
purement  intellectuelle,  aborde  enfin  4'une  façon  pra- 
tique les  questions  qui  occupent  depuis  longtemps  les 
peuples  majeurs  *. 

'  Il  y  paraît  bien  dans  les  œuvres  des  deux  savants  les  plus  illus* 
très  d'entre  les  sept,  après  les  frères  Griniiii,  dans  les  œuvres  de 
Gervinus  et  de  Dahlmann.  On. a  caractérisé  naguère  de  main  de 
maître  (voir  rarticlc  de  M.  Klaszco  sur  l'Alleinagne,  Revue  de^ 
Deux  Mondes,  15  décembre  1862  et  l"  janvier  1865,  etc.) 
l'action  du  premier  de  ces  écrivains  et  la  portée  (preul  la  pu- 
blication de  VHisloire  de  la  poésie  allemande,  vériluble  cri  de 
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La  philologie  elle  aussi  se  ressentit  du  courant  nou- 
veau. Les  hommes  dont  les  œuvres  avaient  le  plus 
marqué  dans  l'érudition  classique  commencèrent  à 
abandonner  ces  études  sévères,  ou,  s'ils  y  persévé- 
raient, à  y  mêler  le  souvenir  des  passions  contempo- 
raines ^ 

guerre  contre  répicuréisme  littéraire  de  l'époque  classique.  Le -se- 
cond, abandonnant  définitivement  l'histoire  érudite  qui  avait  fondé 
sa  réputation,  se  tourna  tout  entier  vers  l'histoire  presque  contem- 
poraine, llenonçant  au  public  savant  pour  lequel  il  avait  écrit  son 
Histoire  du  Danemark,  Dahlmann  composa  successivement  ses  deux 
célèbres  manuels  de  constitutionnalisme,  l'histoire  de  la  Révolution 
d^ Angleterre  et  celle  de  la  Révolution  française;  abrégés  popu- 
laires qui  sont  considérés  aujourd'hui  connue  classiques  et  qui  for- 
ment comme  le  catéchisme  des  doctrinaires  ou  libéraux  modérés 
de  l'AUeniagne. 

*  C'est  ainsi  que  le  savant  auteur  des  Hellenika,  M.  Forchhammer, 
qui  devait  écrire  plus  tard  le  fameux  Democratenbiichlein,  publiia, 
dès  1857,  son  Sacrale  et  les  Athéniens  ou  les  Lois  et  les  Révolu- 
tionnaires :  et  quatre  ou  cinq  ans  plus  tard,  le  vénérable  Wachs- 
rauth  dit  adieu  aux  antiquités  qui  lui  avaient  valu  tant  de  notoriété 
pour  s'engager  dans  l'étude  de  l'histoire  contemporaine  et  des  partis 
politiques,  terrain  qu'il  ne  devait  plus  abandonner.  Droysen,  après 
de  brillants  débuts  philologi(iues,  tels  que  ses  Essais  sur  le  théâtre 
grec  et  ses  remarquables  traductions  d"Esch\le  et  d'Aristophane, 
donna  son  beau  volume  sur  Alexandre  le  Grand,  le  meilleur  ou- 
vrage historique  peut-être  de  l'Allemagne,  et  bientôt  après  son 
Histoire  de  rHellénisme,  où  déjà  lee  préoccupations  de  forme  ar- 
tistique et  d'idées  modernes  se  trahissent  à  chaque  page  ;  puis, 
abandonnant  complètement  l'antiquité,  se  voua  tout  entier  à  l'his- 
toire moderne,  où  la  Prusse  et  les  guerres  de  délivrance  le  capti- 
vèrent particulièrement.  Roscher,  dont  les  travaux  sur  Thucydide 
promettaient  tant  à  la  science  philologique,  se  jeta  sur  l'économie 
politique  et  y  a  acquis  une  réputation  solide  et  une  grande  autorité. 
Le  plus  célèbre  des  archéologues  allemands,  M.  0.  Jalm,  quitta  lau- 
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Le  goût  des  œuvres  d'ensemble  et  une  préoccupation 
plus  grande  de  la  forme  signalèrent  également  cette 
époque.  L'ouvrage  posthume  d'Otfried  MûUer  lui-même, 
l'Histoire  de  la  littérature  grecque,  bien  que  le  sujet  soit 
tout  à  fait  dans  le  cercle  des  éludes  précédentes  de  ce 
savant,  quelle  n'est  pas  la  distance  qui  le  sépare  de  ces 
travaux  I  Comme  l'érudition  y  est  cachée  avec  soin, 
comme  les  résultats  des  plus  profondes  recherches  sont 
simplement  présentés,  comme  on  voit  que  l'auteur  parle 
à  un  public  pour  lequel,  vingt  ans  avant,  il  n'aurait  peut- 
être  pas  daigné  écrire  !  Ne  peut-on  pas  en  dire  autant  de 
l'Aperçu  de  la  littérature  grecque  de  Bernhardy,  dont  les 
dernières  éditions  surtout,  complètement  retondues, 
portent  visiblement  l'empreinte  du  désir  de  vulgarisa- 
tion de  l'auteur?  Car  c'est  surtout  depuis  1848  que  les 
travaux  de  la  science  allemande  offrent  ce  caractère 
particulier  qui  jette  un  jour  si  frappant  sur  la  trans- 
formation qu'a  subie  la  vie  d'outre-Rhin.  Il  semble 
qu'on  ait  hâte  de  régler  ses  comptes  avec  le  passé,  de 
consigner  les  acquisitions*  de  l'époque  précédente,  de 
constater  et  de  résumer  les  résultats  obtenus,  afin  de 
pouvoir  se  tourner  ailleurs  sans  remords  de  conscience. 
C'est  à  peine  si  l'on  voit  encore  de  temps  en  temps 
quelques-unes  de  ces  séantes  monographies,  souvent 
indigestes,  mais  presque  toujours  remplies  d'idées 
nouvelles  qui  pullulent  dans  les  catalogues  de  Leipzig, 

tiquilé  pour  la  musique,  publia  une  édition  critique  du  Fidelio  et 
écrivit  une  Vie  de  Mozart  qui  est  dans  toutes  les  mains.  Bien  d'au- 
tres imitèrent,  avec  moins  d'éclat,  eus  exemples  remarqués. 


ET   SON   ÉCOLE.  rt 

de  1795  à  1848.  Tout  le  monde  se  met  à  rassem- 
bler dans  des  œuvres  substantielles  les  données  éparses, 
les  découvertes  authentiques  des  savants  de  la  généra- 
tion passée.  Quelques-uns,  commeM.Welcker,  résument 
le  travail  de  longues  vies  consacrées  aux  études  les 
plus  diverses;  d'autres,  comme  M..  Duncker,  donnent 
des  encyclopédies  mythologiques,  historiques,  littéraires, 
philosophiques  et  artistiques  de  l'antiquité  entière, 
dans  une  forme  accessible  à  tous,  ou  font  de  savantes 
compilations  de  travauv  spéciaux,  comme  Schwegler, 
dans  son  Histoire  i^omaine^. 

Partout  des  travaux  d'ensemble,  de  recueil,  de  résumé. 
Les  vues  originales  et  hardies  propres  aux  grands  génies 


^  Preller,  par  exemple,  qu'une  mort  prématurée  vient  d'enlever  'a 
la  science,  après  avoir  débuté  par  des  monographies  fort  remarquées 
sur  des  sujets  mythologiques,  écrit  un  manuel  de  toute  la  mythe? 
logie  grecque  et  romaine  à  la  hauteur  de  l'état  actuel  de  la  science  ; 
M.  Gerhard,  l'auteur  de  tant  de  recherches  importantes,  entre- 
prend la  même  tâche,  et  M.  Eckermann  suit  le  plan  et  la  méthode 
d'O.  Millier,  en  composant  une  histoire  des  religions.  M.  Schoemann 
lui-même,  occupé  naguère  de  spécialités  telles  que  le  droit  public 
des  Grecs,  ou  la  procédure  chez  les  Athéniens,  daigne  faire  un  com- 
pendium  complet  des  Antiquités  grecques,  à  l'usage  des  classes 
cultivées,  et  trouve  un  imitateur  dans  le  savant  Lange,  qui  fait  un 
travail  analogue  sur  l'ensemble  de  la  vie  romaine.  M.  Maurice  Car- 
rière recueille,  dans  un  ouvrage  de  seconde  main,  tout  ce  que  la 
Science  allemande  a  révélé  sur  la  première  civilisation  orientale. 
M.  Jul.  Braun  écrit  une  histoire  complète  de  l'art  dans  l'antiquité. 
MM.  Ilaupt  et  Sauppe  se  consacrent  à  cette  belle  collection  des  au- 
teurs classiques,  entreprise  en  vue  d'en  faciliter  et  populariser  la 
lecture  et  qui  a  eu  tant  de  succès;  et  on  pourrait  multiplier  à  l'in- 
fini ces  faits  caractéristiques. 


1^ 
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qui  ouvrent  des  voies  nouvelles  à  l'esprit  humain,  et  qui 
transforment  les  sciences,  ces  belles  découvertes  ou,  pour 
parler  plus  exactement  ces  révélations  et  initiations  qui 
ont  signalé  le  commencement  du  siècle  semblent  être 
épuisées.  L'idée  première  de  la  mythologie  comparée 
elle-même  qui  n'a  pu  se  développer  que  de  notre  temps 
parce  que  les  matériaux  n'étaient  pas  encore  suffisam- 
ment préparés,  il  y  a  vingt  ou  trente  ans,  l'idée  de  cette 
nouvelle  science  appartient  à  la  génération  de  1820  — 
comme  le  prouve  la  prédiction  d'O.  MùUer  sur  l'avenir  et 
l'importance  réservés  à  ces  études  —  bien  qu'elle  n'ait 
été  cultivée  avec  un  fruit  réel  pour  les  sciences  histo- 
riques que  de  nos  jours  par  des  écrivains  comme 
M.  Kuhn  et  M.  Max  Mûller,  profondément  versés  dans 
la  linguistique. 

Ce  qui,  dans  les  ouvrages  de  la  génération  nouvelle, 
frappe  bien  plus  encore  que  leur  caractère  encyclopé- 
dique, c'est  leur  forme.  On  sent  à  leur  lecture  que  le 
public  s'est  sensiblement  augmenté  et  transformé. 
L'Allemagne  d'il  y  a  quarante  ans,  n'avait  que  deux 
classes  de  lecteurs,  les  savants  et  les  ignorants.  Cette 
classe  moyenne,  fort  lettrée  et  qui  cependant  ne  fait 
pas  son  métier  des  lettres,  cette  classe  qui  fait  un  si 
grand  honneur  à  l'Angleterre  et  à  la  France,  et  qui  est 
la  véritable  force  de  ces  pays,  faisait  complètement  dé- 
faut à  l'Allemagne.  Elle  commence  à  se  former.  En  at- 
tendant que  l'Allemagne  ait  ces  organes  réguliers  de  la 
vie  intellectuelle  sérieuse,  mais  non  professionnelle, 
que  les  deux  nations  occidentales  possèdent  dans  leurs 
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Rm/es,  elle  cherche  à  donner  à  ses  Hvres  une  forme 
plus  séduisante.  Il  suffirait  presque  de  voir  un  volume 
dans  l'étalage  du  libraire  pour  juger  de^la  différence. 
Une  couverture  élégante  entoure  les  feuilles  qu'on  ne 
se  donnait  pas  la  peine  autrefois  de  plier;  un  papier 
blanc  et  de  belles  marges  flattent  les  yeux,  et  le  pro- 
fane se  sent  rassuré  en  voyant  que  les  notes  ont  com- 
plètement disparu.  Cette  première  impression  n'est  pas 
trompeuse.  Qu'on  lise,  par  exemple,  l'histoire  de 
M.  Duncker,  que  nous  venons  de  mentionner,  et  mieux 
encore,  le  premier  volume  de  VHlstoire  grecque  de 
M.  Curtius,  qu'on  les  compare,  nous  ne  .disons  pas 
avec  les  auteurs  allemands  d'il  y  a  trente  ans,  mais 
avec  les  historiens  anglais  qui  ont  traité  le  même  sujet, 
avec  M.  Connop  Thirlwall  ou  M.  Grote,  on  sera  frappé 
de  ce  style  facile  et  coulant,  de  ces  périodes  limpides  et 
claires,  de  la  proportion  de  toutes  les  parties  et  de  la 
division  simple  et  agréable  de  ces  parties.  La  puissance 
créatrice  du  génie  allemand  n'y  est  plus  obscurcie  et 
entravée  par  un  voile  grossier  «t  lourd.  Les  tableaux  du 
paysage  grec,  les  portraits  de  ses  hommes  d'Etat  et  de 
ses  guerriers,  la  peinture  de  la  vie  domestique,  celle 
de  la  vie  publique  ressortent  avec  une  vivacité,  une 
évâpYsia,  une  netteté  toutes  concrètes.  Le  premier  vo- 
lume de  VHistoire  grecque  de  M.  Curtius  n'est  plus  un 
ouvrage  d'érudition,  c'est  une  œuvre  d'art.  Est-ce  à 
dire  que  ce  soit  une  œuvre  superficielle?  A  Dieu  ne 
plaise  ;  et  ce  n'est  pas  dans  le  pays  d'Augustin  Thierry 
qu'un  témoignage  donné  à  la  beauté  de  la  forme  sera 
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considéré  comme  un  soupçon  élevé  contre  la  soli- 
dité du  fond*.  11  est  rare  que  l'Allemand  ne  soit  pas 
scrupuleusenj^ent  consciencieux  en  ce  qu'il  fait,  et  la 
plupart  des  savants  dont  nous  parlons  ont  mené  de 
front  le  travail  de  source  et  les  études  de  seconde 
main,  dont  la  science,  dans  son  état  actuel,  ne  saurait  se 
passer.  C'est  aux  sources  cependant  qu'ils  ont  toujours 
contrôlé  ces  études,  et  ce  n'est  qu'après  avoir  acquis 
une  certitude  presque  complète  dans  chaque  détail 
qu'ils  ont  abordé  l'œuvre  d'ensemble.  Qu'on  se  garde 
donc  de  supposer  ici  une  vulgarisation  superficielle, 
ruineuse  pour  la  haute  science,  sans  protit  réel  pour  le 
grand  public.  Les  ouvrages  en  question  exigent  chez  le 
lecteur  une  éducation  libérale  sérieuse,  et,  s'ils  ne  l'i- 
nitient pas  dans  tous  les  dédales  d'une  critique  érudite, 
ils  demandent  cependant  qu'il  soit  au  courant  des 
principaux  problèmes  de  la  science  historique. 

La  portée  de  ce  changement  et  de  cette  préoccu- 
pation tout  artistique  de  la  forme  qui  a  pénétré  dans  la 
science,  est  plus  grande  qu'on  ne  serait  tenté  de  le  croire 
tout  d'abord.  Elle  ne  prouve  pas  seulement  l'existence 
d'une  classe  de  lecteurs  qui  manquait  à  l'Allemagne 

<  Je  n'ignore  pas  les  critiques  qu'a  soulevées  le  livre  de  M.  Cur- 
tius  ;  mais  il  me  seml)le  qu'elles  ne  font  que  confirmer  ce  que  j'ai 
(lit  plus  haut.  Elles  ne  s'attaquent  nullement  à  son  érudition  ce 
qu'elles  lui  reprochent  principalement,  c'est  d'avoir  tenté,  dans  sa 
fameuse  théorie  sur  les  Ioniens ,  d'imiter  les  Niebuhr  et  les 
0.  Millier,  en  voulant  établir  un  nouveau  système,  au  lieu  de  ré- 
sumer les  travaux  des  prédécesseurs,  ainsi  qu'il  l'a  fait  dans  presque 
tout  le  reste  de  ses  deux  volumes. 
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d'autrefois  :  elle  montre  aussi  que  des  rapports  plus  in- 
times ont  commencé  à  rapprocher  l'une  de  l'autre  la 
science  et  la  vie  pratique.  De  même  qu'on  a  quitté  les  hau- 
teurs de  la  spéculation  métaphysique  pour  enseigner  une 
philosophie  à  la  portée  du  sens  commun  et  d'un  matéria- 
.  lisme  parfois  choquant,  on  abandonne  de  plus  en  plus 
les  régions  obscures  d^s  époques  primitives  pour  étu- 
dier au  grand  jour  de  l'histoire  les  événements  politi- 
ques des  âges  qui  ressemblent  au  nôtre  ;  ce  n'est  plus 
Lycurgue  et  Romulus;  c'est  Périclès  et  César  qui  occu- 
pent les  historiens  d'aujourd'hui,  si  ce  ne  sont  pas  des 
sujets  modernes  d'un  intérêt  plus  direct  encore;  car  ils 
sont  nombreux  les  écrivains  qui,  sans  aucun  doute,  se 
seraient  plongés,  il  y  a  quarante  ans,  dans  les  pai- 
sibles investigations  de  l'érudition  impartiale,  et  qui, 
aujourd'hui,  abordent  les  questions  brûlantes  de  la  po- 
litique et  de  l'histoire  nationale.  C'est  par  centaines,  en 
effet,  qu'il  faut  compter  aujourd'hui  les  publications 
annuelles  sur  les  guerres  de  1815,  par  exemple.  Même 
dans  presque  tous  les  ouvrages  récents  de  l'érudition — 
je  ne  rappelle  ici  que  la  célèbre  Histoire  romaine  de 
M.  Mommsen^  —  on  sent  le  souffle  de  la  passion  popu- 
pulaire.  Ce  n'est  pas  qu'on  soit  revenu  à  l'histoire  aux 
intentions  didactiques  du  dix-huitième  siècle,  sorte  de 

*  Voir  Tarticle  que  la  Revue  des  Deux  Mondes  a  consacré  à  cet 
ouvrage  et  comp.  aussi  le  numéro  du  15  mai  1864  sur  la  philo- 
sophie de  Vhistoire  romaine  de  M.  Saint-René  Taillandier.  La 
lievue  germanique  en  a  donné  une  analyse  étendue  et  les  librai- 
ries Lacroix  et  Franck  en  publient  des  traductions. 
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cours  de  la  science  du  gou\erneinent,  destiné  «  à  faire 
profiter  l'avenir  des  leçons  du  passé.  »  Hélas!  on  n'est 
que  trop  convaincu,  pour  en  avoir  fait  la  dure  épreuve, 
que  l'exemple  des  générations  passées  ne  profite  pas  plus 
aux  générations  présentes,  que  l'expérience  de  l'individu 
ne  peut  remplacer  celle  d'un  autre.  Mais  il  y  a  là  je  ne 
sais  quoi  de  militant.  On  sent  que  les  auteurs  modernes 
ont  vécu  de  la  vie  de  leur  siècle,  qu'ils  en  ont  partagé 
les  émotions,  qu'ils  ont  été,  par  l'intérêt,  au  moins, 
mêlés  aux  événements  publics  ;  que  les  luttes  du  pré- 
sent auxquelles  ils  ont  assisté,  soit  comme  acteurs,  soit 
comme  spectateurs  émus,  leur  ont  révélé  la  nature  in- 
time des  luttes  de  jadis;  qu'ils  ont  quitté  le  cabinet, 
que,  pour  étudier  le  forum^  il  se  sont  rendus  au  forum, 
et  qu'en  parlant  du. passé  et  de  pays  lointains,  ils  ne 
perdent  jamais  de  vue  la  patrie  et  le  dix-neuvième  siècle. 
On  voit,  en  un  mot,  que  c'en  est  fini  de  l'Allemagne 
paisible  et  érudite  de  1820,  naïve  et  pourtant  pédante 
érudite  et  pourtant  idyllique.  Qu'il  est  loin  de  nous  cet 
âge  d'or  où,  sous  les  regards  d'une  bureaucratie  méti- 
culeuse, se  produisaient  les  théories  les  plus  hardies 
d'une  philosophie  transcendante,  où  tous  les  échos  ré- 
pétaient le  gazouillement  des  poètes  lyriques,  et  où 
toute  la  jeunesse  des  classes  moyennes  aurait  cru  dé- 
roger en  abandonnant  les  carrières  soi-disant  libérales 
et  avec  elles  le  culte  de  l'intelligence.  Une  ère  nouvelle 
a  commencé,  l'ère  des  combats  virils.  Dans  ces  com- 
bats l'Allemagne  apporte  sans  doute  ses  vertus  de  lon- 
ganimité et  de  patience,  mais  aussi  sa  ténacité  et  son 
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obstination  persévérante.  Si  elle  y  met  peut-être  une 
certaine  sentimentalité  qui  est  propre  à  son  caractère, 
elle  n'en  paraît  pas  moins  résolue  à  ne  plus  abandonner 
le  cbamp  de  bataille,  et  la  voix  de  la  tribune  couvrira 
pendant  longtemps  le  murmure  pacifique  de  l'érudi- 
tion désintéressée  et  étrangère  à  la  vie  nationale. 


III 


VIE   ET   CARACTERE    D  OTFRIED   MDLLER, 

Karl-Olfried|  Miiller  naquit  à  Brieg  en  Silésie,  le 
28  avril  4797*.  Son  père,  pasteur  protestant  de  cette 
petite  ville,  après  l'avoir  suffisamment  préparé  lui- 
même,  le  mit  au  collège  oîi  il  fit  de  rapides  progrès 
dans  les  langues  anciennes  pour  lesquelles  il  montra 
dès  lors  un  goût  très-prononcé.  La  passion  de  la  bota- 
nique et  l'amour  des  vers  allemands  qui  disputaient  sa 
jeune  intelligence  à  ces  études  sévères,  ne  leur  firent 
cependant  aucun  tort.  L'étonnante  capacité  de  travail  et 
l'universalité  plus  étonnante  encore  de  l'intérêt  scienti- 
fique qui  devaient  le  mettre  à  même  un  jour  d'accom- 

*  Voy.  Ed.  Millier,  Biographischc  Erinnerungen  an  K.  Olfried 
Millier,  (dans  les  Kleine  Schriften  K.  0.  Mïdler's.  Breslau,  1847). 
—  Friedr.  Lùcke,  Erinnenmçien  an  K.  Otfr.  Millier.  Gôttingen, 
4841.  —  Kliitz,  Erinnerungen  an  K.  Olfr.  MiUlefs  akademisclie 
Zeit.  Allgem.  Zeitung,  n.  79,  1841  ;  et  en  général  les  Revues  et 
journaux  allemands,  français,  anglais,  italiens  et  grecs  do  sep- 
tembre 1840. 
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plir,  dans  une  existence  bien  courte,  une  tâche  assez 
vaste  pour  occuper  toute  une  génération  âe  savants, 
soutenaient  déjà  l'adolescent  dont  les  précoces  aptitudes 
philologiques  attirèrent  l'attention  du  célèbre  Bredow 
qui,  dès  1812,  prédit  ses  glorieuses  destinées. 

D'autres,  à  cet  âge,  sont  stimulés  par  l'ambition  du 
collégien,  ou,  sans  se  préoccuper  des  objets  de  leurs 
études,  jouissent  du  plaisir  d'exercer  leurs  facultés  ou 
de  vaincre  des  difficultés  ;  pour  MûUer,  c'était  le  monde 
ancien  lui-même  qui  l'attirait  irrésistiblement,  et  la 
compréhension  des  textes  ne  suffisait  déjà  plus  à  l'élève 
de  troisième  qui  aspirait  à  s'assimiler  la  vie  même  de 
l'antiquité.  Déjà  nous  le  voyons  organiser  des  fêtes  de 
famille  d'après  les  indications  des  auteurs  anciens,  ou 
représenter  sur  un  théâtre  de  marionnettes,  construit, 
peint  et  décoré  par  lui-même,  les  comédies  de  Plante 
qui  l'avaient  particulièrement  frappé. 

Ce  goût  impérieux  de  l'antiquité  résista  aux  tenta- 
tions bien  plus  grandes  qui  le  sollicitèrent  à  l'université 
de  Breslau  où  il  arriva  à  l'âge  de  seize  ans.  Tout  ici 
attira  son  attention  et  captiva  son  intérêt  sans  jamais 
l'absorber.  Ses  études  furent  des  plus  variées  ;  ses 
plaisirs  ceux  d'une  jeunesse  vigoureuse  :  et  c'est,  sans 
nul  doute,  à  cette  variété  dans  les  études  et  à  cette 
jouissance  de  la  vie  qu'il  dut  de  n'être  jamais  devenu, 
malgré  son  assiduité  presque  surhumaine,  et  malgré 
l'exactitude  minutieuse  de  ses  études,  homme  de  cabinet 
ou  pédant  exclusif.  Il  connut  toutes  les  curiosités,  au- 
cune ne  le  domina  :  la  botanique  et  les  mathématiques. 
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la  théologie  et  surtout  la  philosophie  qu'enseignait  alors 
avec  éclat  Steffens,  le  romantique,  l'étude  de  l'hébreu 
même  et  du  syriaque,  le  captivèrent  tour  à  tour;  la  lecture 
assidue  des  poètes  italiens,  les  sollicitations  de  la  Muse 
allemande,  l'intérêt  enfin  que  lui  inspirait  l'histoire  mo- 
derne, celle  de  la  Révolution  française  surtout,  pouvaient 
l'attirer,  mais  ne  l'absorbaient  pas.  L'attention  qu'il  prê- 
tait aux  événements  contemporains  auxquels  son  extrême 
jeunesse  l'empêchait  seule  de  prendre  la  part  active 
qu'il  eût  désiré  y  prendre  ;  les  amusements  même  de  la 
jeunesse  universitaire  qu'il  était  loin  de  dédaigner,  ne 
purent  le  détourner,  d'une  façon  efficace  et  durable,  des 
études  classiques  dans  lesquelles  il  eut  la  bonne  fortune 
d'être  dirigé  par  le  savant  éditeur  de  Xénophon  et  de 
Théophraste,  «  le  père  de  la  bonne  lexicographie,  »  le 
digne  J.  G.  Schneider,  et  par  L.  F.  Heindorf,  le  commen- 
tateur estimé  de  Platon  et  d'Horace.  Plus  le  jeune  étu- 
diant avançait  dans  la  connaissance  des  langues  ancien- 
nes, plus  allait  se  développant  sa  tendance  à  voir  dans 
ces  langues  le  moyen  et  non  le  but  de  ses  études.  Les 
sujets  de  ses  travaux  particuhers  le  prouvent.  Tantôt 
c'est  une  biographie  critique  de  Numa  qui  l'occupe, 
tantôt  une  histoire  détaillée  des  Machabées,  épisode 
de  l'histoire  ancienne  qui  avait  déjà  inspiré  au  collégien 
un  poëme  allemand  en. trois  chants;  et  les  vers  en- 
thousiastes qu'il  adressa  à  son  vénérable  maître,  J.  G. 
Schneider,  pour  le  remercier  de  lui  avoir  mqntré  dans 
les  anciens  plus  que  les  règles  de  la  grammaire,  de  lui 
avoir  révélé  la  Grèce  et  Rome,  montrent  nettement  de 
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quel  côté  étaient  ses  prédilections.  C'est  cet  amour 
de  l'antiquité  pour  elle-même,  cette  curiosité  ardente 
de  la  pénétrer  tout  entière  qui  lui  inspira  le  désir  per- 
sistant d'aller  à  Dresde  pour  se  faire  initier  par  Bôttiger 
dans  l'art  antique. 

Il  ne  lui  fut  cependant  pas  donné  encore  de  satisfaire 
ce  désir  et  le  séjour  de  Berlin,  où  il  alla  vers  Pâques  en 
1816,  fut  si  rempli  qu'il  n'eut  guère  le  loisir  de  s'aban- 
donner à  des  regrets.  C'est  ici  surtout  qu'animé  par 
l'illustre  Bôckli  qui  s'intéressa  vivement  à  lui  et  qui 
prédit  dès  lors  son  grand  avenir,  encouragé  par  Niebuhr, 
il  travailla  avec  le  plus  d'ardeur.  Peu  d'heures  de  som- 
meil suffisaient  à  sa  robuste  jeunesse  ;  la  rapidité  du 
travail  et  un  ordre  remarquable  facilitèrent  cette  acqui- 
sition précoce  d'un  savoir  immense  qui  rappelle  l'éru- 
dition proverbiale  de  Pic  de  la  Mirandole  avec  lequel 
Otfried  Mùller  offre  plus  d'un  trait  de  ressemblance. 
Bôckh  et  Niebuhr  ne  furent  pas  les  seuls  à  influer  sur 
son  esprit  et  sur  son  éducation  scientifique,  bien  que 
l'action  de  ces  deux  maîtres  fut  plus  décisive  que  celle 
de  tous  les  autres  :  Buttmann,  dont  il  admirait  le  vaste 
savoir,  mais  qu'il  osa  déjà  contredire,  surtout  quand  il 
s'agissait  de  contester  l'influence  dominante  que  ce 
savant  reconnaissait  à  l'Orient  sur  la  civilisation  grec- 
que ;  Solger,  dont  les  études  mytliologiques  l'attiraient, 
parce  que  ce  profond  penseur  insistait  particulièrement, 
comme  O.tfried  Mùller  devait  le  faire  un  jour,  sur  le 
fonds  religieux  des  mythes  anciens  et  sur  le  caractère 
national  de  ces  mythes, et  quoiqu'il  envisageât  la  religion 
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comme  un  ensemble  donné  d'institutions  consacrées, 
comme  un  sujet  absolu  et  fini,, tandis  que  son  jeune  élève 
préférait  déjà  en  étudier  la  naissance  et  en  poursuivre 
le  développement  successif  ;  Solger,  dis-je,  et  Wolf  lui- 
môme,  ne  reitèrent  pas  sans  influence  sur  lui,  bien  que 
l'étudiant  abordât  ce  dernier  avec  une  prévention  mar- 
quée et  ne  pût  oublier  Ai  la  sévérité  extrême  de  l'auteur 
des  Prolégomènes  pour  Heindorf,  le  maître  de  sa  jeu- 
nesse, ni  les  relations  un  peu  froides  entre  lui  et  Bockb. 
Il  ne  faudrait  pas  croire  cependant  que  les  études,  si 
étendues  et  si  incessantes  qu'elles  fussent,  remplissent 
seules  l'existence  universitaire  d'Otfried  Mûller.  Sou 
sentiment  si  vif  de  la  nature  et  sa  passion  pour  les 
exercices  du  corps  l'arrachaient  souvent  à  la  vie  de 
cabinet,  et  nous  le  rencontrons  tantôt  égaré  par  sa  har- 
diesse de  touriste  sur  les  falaises  de  l'île  de  Rùgen, 
où  il  s'expose  à  une  mort  presque  certaine ,  tantôt  rê- 
vant dans  les  forêts  de  son  pays  natal,  occupé  à  herbo- 
riser ou  bien  à  écouter  la  Muse  en  composant  des  vers 
allemands  ;  souvent  aussi  nous  le  voyons  dessiner  à  la 
hâte  les  paysages  qui  le  frappent  ou  les  monuments 
qui  le  remplissent  d'admiration.  Cette  universalité  res- 
tera un  des  caractères  particuliers  de  Mùller.  Il  con- 
serva la  jeunesse  et  la  faculté  des  jouissances  saines  et 
simples  jusqu'au  dernier  jour  et  au  milieu  des  travaux 
les  plus  austères. 

Au  bout  de  la  première  année  de  son  séjour  à  Berlin^ 
Midler  obtint  son  diplôme  de  docteur,  après  avoir  écrit 
une  thèse    latine   sur   l'art  et  l'histoire  des  Eginètes 
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{jEginetica) ,    monographie  qui    fit   sensation  et  dans 
laquelle,  malgré  l'influence  visible  de  Bôckh,    malgré 
les  défauts  inséparables  de  l'extrême  jeunesse,  on  voit 
déjà  poindre  les  principales  qualités  du  talent  de  Mùller, 
la  perspicacité,  l'exactitude  des  connaissances,  la  har- 
diesse des  vues  et  surtout  la  compréhension  presque 
divinatrice  de  la  vie  antique.  Le  choix  même  du  sujet 
entre  tout  à  fait  dans  le  cadre  des  études  spéciales  du 
futur  historien  philologue.  Engagé  bientôt  après  au  Mag- 
daleneum  de  Breslau,  sorte  de  lycée,  dirigé  alors   par 
Manso,  le  fameux  auteur  de  Sparte,  et  à  Francfort-sur- 
rOder  oii  Poppo  lui  offrit  une  place  de  premier  profes- 
seur au  collège,  il  accepta  la  première  de  ces  fonctions, 
un  peu  inférieure  à  la  mission  à  laquelle  il  se  sentait 
appelé  et  s'acquitta  avec  zèle  et  conscience,  avec  gaieté 
même  de  la  tâche  pénible  qui4ui  était  échue.  D'ailleurs, 
Mùller  n'était  pas  homme  à  oublier  la  science  pour  le 
métier,  et  comme  presque  tous  les  professeurs  de  l'ensei- 
gnement secondaire  en  Allemagne,  il  sut  mener  de  front 
la  pédagogie  la  plus  consciencieuse  et  le  travail  scienti- 
fique le  plus  élevé.  C'est,  en  effet,  pendant  cette  année 
de  labeur  qu'il  trouva  le  temps  de  préparer  et  d'écrire 
en  grande  partie  le  volume  qu'il  devait  publier  bientôt 
et  qui  allait  établir,  pour  ainsi  dire,  sa  réputation.  Or- 
chomenos  et  les  Minyens  datent  d'alors. 

C'est  pendant  cette  même  année  de  1819  qu'une 
lettre  de  l'illustre  lleeren  vint  chercher  le  jeune  savant 
dans  sa  modeste  position  pour  lui  offrir  la  succession  de 
Welckcr  à  Gôttingue.  Pareil  honneur   n'échoit  guère 


ET  SON   ÉCOLE  cxiii 

souvent,  ni  en  deçà  ni  au  delà  du  Rhin,  à  un  jeune 
homme  de  vingt-deux  ans,  sorti  d'une  famille  obscure 
et  privé  de  protecteurs  puissants.  Ce  fut  là  «  un  de  ces 
coups  hardis  par  lesquels  la  vieille  Georgia-Augusta 
sut  de  tout  temps  se  rajeunir  afin  de  maintenir  sa  su- 
périorité traditionnelle.  »  On  comprend  avec  quel  em- 
pressement Otfried  Millier  accepta  cette  offre  inattendue. 
Aller  à  Gottingue,  enseigner  à  côté  d'Heeren,  des  frè- 
res Grimm,  d'Hugo,  de  Dissen,  dans  la  chaire  même  de 
Welcker,  à  portée  de  la  plus  belle  bibliothèque  de  l'Al- 
lemagne, il  y  avait  là  de  quoi  satisfaire  ses  plus  auda- 
cieuses ambitions.  En  même  temps,  le  gouvernement 
hanovrien,  avec  cette  générosité  qui  lui  était  habituelle 
vis-à-vis  de  l'institution  qui  donnait  tant  d'éclat  au 
petit  royaume,  envoya  au  futur  professeur  une  somme 
de  1500  francs  pour  le  mettre  à  même  de  passer  les 
deux  mois  de  vacances  à  Dresde  afin  d'y  étudier  l'anti- 
que qu'il  n'avait  encore  guère  étudié  de  visu. 

C'était,  en  effet,  un  cours  d'archéologie  que  Mûller 
avait  été  appelé  à  professer  spécialement,  bien  que  les 
règlements  en  usage  aux  universités  d'Allemagne  lui 
laissassent  pleine  liberté  de  restreindre  cet  objet  spécial 
de  son  enseignement  et  d'étendre,  selon  ses  goûts  et 
ses  aptitudes,  les  matières  qu'il  allait  traiter  dans  ses 
leçons.  Aussi  se  mit-il  à  cette  étude  pratique  avec  l'ar- 
deur qu'il  mettait  à  toute  chose.  La  journée  fut  con- 
sacrée presque  en  entier  à  la  contemplation  patiente 
et  attentive,  à  l'examen  le  plus  minutieux,  à  la  com- 
paraison approfondie  et  détaillée  des  objets  antiques 

^       HlST.   LUT.  GRECQUE.  1  It 
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conservés  à  Dresde,  trésors  dont  il  rêvait  la  jouissance 
depuis  des  années  et  que  le  célèbre  Bôttiger  lui  expli- 
quait avec  amour  et  avec  grand  soin,  en  connaisseur 
fier  de  son  élève.  Rien  ne  fut  négligé  :  pour  mieux 
pénétrer  l'objet  de  ses  études,  le  jeune  philologue  se 
fit  anatomiste,  de  même  que,  plus  tard,  pour  se  mettre 
en  état  de  mieux  suivre  les  lois  de  la  linguistique,  il 
s'appliqua  avec  ardeur  à  la  physiologie.  «  Je  m'efforce 
ici,  dit-il  dans  une  de  ces  lettres  intimes  qui  nous  don- 
nent tant  de  curieuses  révélations  sur  le  développement 
de  son  esprit,  je  m'efforce,  par  l'application  assidue  de 
toutes  mes  facultés  intellectuelles,  d'aiguiser  sans  cesse 
mon  coup  d'œil  artistique,  en  cherchant  à  découvrir 
les  compléments  que  les  différents  âges  ont  apportés 
aux  œuvres  d'art,  en  m'habituant  à  distinguer  les  ori- 
ginaux des  imitations,  en  essayant  de  démêler  la  période 
à  laquelle  appartiennent  les  ouvrages.  » 

Le  goût  passionné  de  l'antiquité  ne  paralysa  pourtant 
pas  la  fibre  moderne  qui  était  au  fond  du  caractère  de 
Mùller.  Tout  en  sachant  faire  son  profit  de  la  culture 
exquise,  mais  un  peu  païenne  de  l'aimable  Bôttiger,  il 
restait  sous  le  charme  de  la  nature  plus  sentimentale 
du  chef  de  l'école  romantique,  Tieck,  qui  s'intéressa 
vivement  au  jeune  homme;  et  l'admiration  des  marbres 
antiques  ne  le  rendait  pas  inaccessible  aux  émotions 
plus  mystiques  de  l'art  chrétien.  «  Souvent,  écrit-il, 
je  demeure  des  heures  entières  devant  le  tableau  des 
tableaux,  la  madone  (de  Saint-Sixte)  de  Raphaël,  et  j'y 
reviens  toujours  toutes  les  fois  que  je  suis  sur  le  point 
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de  passer  à  d'autres.  La  majesté  de  la  tête  de  l'enfant 
Jésus,  qui  semble  déjà  porter  l'œuvre  de  la  rédemption, 
est^u-dessus  de  toute  description.  En  voilà  un  qui,  en 
vérité,  a  dix  Jupiter  dans  sa  tête.  » 

De  nombreux  voyages  à  Munich,  à  Vienne,  à  Paris, 
à  Londres,  devaient  compléter  plus  tard  ces  premières 
études,  mais  il  est  incontestable  que  le  futur  archéo- 
logue, dont  l'autorité  en  matière  d'art  antique  allait 
être  reconnue  bientôt  de  tous  les  pays  de  l'Europe,  jeta 
les  bases  de  son  éducation  plastique  dans  cette  ville  de 
Dresde,  dont  la  seule  atmosphère  semble  communiquer 
un  sentiment  et  un  goût  de  l'art  qui  ne  s'effacent  plus*. 

Ainsi  préparé,  il  arriva  à  Gottingue  dans  l'automne 
de  1819,  et  on  l'a  dit  sans  exagération,  une  nouvelle 
ère  commença  pour  la  vénérable  Georgia-Augusta  avec 
la  venue  de  Millier.  Sans  doute,  le  jeune  savant  ne  dut 
pas  moins  à  l'université  que  l'université  ne  lui  dut.  Il  en 
convint  lui-même  ;  ce  fut  Gottingue  qui  plaça  sa  lumière 
sur  le  bon  flambeau,  et  il  ne  fut  point  ingrat.  Malgré 
tant  de  flatteurs  appels  qui  le  sollicitèrent  pendant  les 
vingt  ans  —  sa  vie  entière,  hélas  !  —  qu'il  consacra  à 
la  grande  fondation  de  Mùnchhausen,  il  resta  fidèle  à 
cet  établissement  qui  l'avait  choisi  presque  en  le  devi- 
nant. De  jeunes  éléments  se  trouvaient  à  Gottingue, 
avant  l'arrivée  d'Otfried  Mùller,  mais  ce  fut  lui,  avec  sa 
fraîcheur,  son  esprit  neuf  et  vigoureux,  qui  les  réunit 
le  premier,  doublant  ainsi  leurs  forces,  les  excitant  et 

•  Son  travail  sur  le  temple  de  Minerve  [Minervae  Poliadis  *«- 
cm,  etc.  Gcittingen,  1 820)  fut  le  premier  fruit  de  ce  séjour  a  Dresde. 
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leur  communiquant  son  ardeur.  «  Mûller  avait  naturel- 
lement un  énergique  sentiment  de  lui-même,  et  il  en 
avait  le  droit.  11  savait  qui  il  était  et  ce  qu'il  valait; 
mais  il  y  avait  en  son  esprit  une  noble  mesure  qui  tenait 
éloigné  tout  orgueil,  toute  arrogance  de  jeunesse.  Il 
s'attacha  bientôt  avec  une  modestie  qui  lui  était  natu- 
relle aux  vénérables  vétérans  de  la  science, —  à  tous 
ses  collègues  plus  âgés  que  lui  en  général,  à  tout  l'éta- 
blissement eniin,  avec  une  estime  et  un  amour  crois- 
sants. Il  s'y  greffa,  pour  ainsi  dire,  facilement  et  na- 
turellement, comme  une  branche  tirée  de  la  même 
racine.  Avec  tout  cela,  il  restait  fidèle  à  sa  nature 
propre  et  à  la  jeunesse  indélébile  de  son  esprit.  Bien 
qu'il  avançât  rapidement  en  fonctions  et  en  honneurs, 
qu'il  travaillât  beaucofip  et  qu'il  luttât  sans  relâche, 
il  aimait  cependant  à  frayer  avec  le  cercle  de  jeunes 
gens,  étudiants  et  professeurs  qui,  alors,,  comme  de 
tout  temps,  dans  ce  savant  Gottingue,  un  peu  silen- 
cieux et  monotone,  vécurent  ensemble  gaiement  et 
librement  avec  la  noble  et  naïve  outrecuidance  de  la 
jeunesse.  Bientôt  il  en  fut  recherché,  aimé,  considéré 
comme  le  bijou'.  » 

C'est  avec  eux  qu'il  forma  la  fameuse  Société  des 
superficiels^  comme  pour  protester  contre  les  allures 
un  peu  pédantesques  des  jeunes  savants  allemands,  et 
quand,  dix  ans  plus  tard,  ce  cercle  dut  se  dissoudre, 
il  devint  l'âme  de  cette  Latina  dans   laquelle,  sous  le 

*  Fr.  Lucke,  Erinnerungen  an  K.  Otfried  Miiller.  Gôltingen, 
1841,1).  9. 
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modeste  prétexte  de  lire  les  auteurs  romains,  furent 
conçus  tant  de  sérieux  ouvrages  dont  la  science  philo- 
logique allait  s'honorer.  Ses  amis  aimaient  à  se  rap- 
peler, lorsqu'il  leur  fut  enlevé  dans  la  première  matu- 
rité, cette  figure  ouverte  et  franche,  «  ce  regard  plein 
de  feu,  mais  calme,  plutôt  lumineux  que  brûlant,  doux 
et  énergiquement  grave  à  la  fois,  cette  voix  mélodieuse 
et  robuste,  étendue  et  souple,  ce  langage  expressif,  plein 
de  vivacité  et  de  facilité  avec  une  légère  réminiscence 
de  dialecte  silésien,  »  cette  taille  noble  et  svelte,  à  la 
démarche  rapide,  «  presque  ailée,  »  la  politesse  et  la 
grâce  affable  des  manières,  qui  subjuguait  doucement  ce 
cercle  où  l'érudition  n'avait  point  besoin  de  se  faire 
pédante  pour  être  sérieuse  et  approfondie.  C'est  grâce  à 
cette  nature  saine  et  ouverte  que  le  vice  de  la  suscepti- 
bilité si  commun  aux  savants,  si  commun  surtout  à  la 
jeunesse  allemande,  ne  put  jamais  troubler  un  instant 
la  cordiale  camaraderie  qui  régnait  dans  ce  cercle  enjoué 
et  sévère  à  la  fois. 

Ce  parfait  naturel,  ce  rien  de  trop  tout  hellénique, 
Otfried  MùUer  les  apporta  dans  toutes  les  relations  de  la 
vie.  Son  amour  fut,  comme  ses  amitiés,  également  éloi- 
gné de  la  fausse  sentimentalité  et  de  la  vulgarité,  et  la 
fortune  qui  avait  été  si  favorable  au  savant,  fut  constante 
aussi  à  l'amant.  Vivement  épris  de  la  fille  de  l'illustre 
Hugo^  un  des  doyens  de  la  jurisprudence  allemande,  il 

*  On  sait  qu'Hugo  a\ait  été  pour  Técole  historique  en  jurispru- 
dence, à  la  tête  de  laquelle  se  trouvait  Savign\ ,  à  peu  près  ce  que 
Hevne  avait  été  pour  l'école  historique  de  la  philologie  :  il  avait 


fixviii  ÉTUDE  SUR  OTFRIED  MÛLLER  » 

ne  soupira  pas  en  vain.  Deux  ans  après  ses  fiançailles  — 
on  sait  qu'en  Allemagne  ce  stage  de  l'hymen  se  prolonge 
souvent  pendant  plusieurs  lustres  —  il  put  conduire  son 
épouse  dans  cette  demeure  modeste,  mais  confortable,  et 
presque  élégante  dont  ses  contemporains  ont  gardé  un 
souvenir  si  vivant.  Tout  le  monde  aimait  à  se  réunir  «  datts 
ce  beau  jardin  et  dans  cette  maison  qu'il  avait  fait  con- 
struire comme  en  vue  de  l'hospitalité,  avec  un  esprit 
pratique  et  un  goût  élevé,  non  dans  le  style  de  Gôttin- 
gue,  mais  dans  un  style  gréco-silésien  comme  ses  amis 
avaient  coutume  de  dire  en  souriant.  Le  bonheur  plein 
de  sérénité  et  sans  orgueil  aucun  qui  y  régnait,  l'acti- 
vité gracieuse  d'une  aimable  épouse,  le  lustre  que  ré- 
pandait sur  le  jeune  couple  la  gloire  du  père,  les  enfants 
remplis  de  vie,  l'aisance  pleine  de  goût  et  de  solidité, 
l'élégance  sans  faux  étalage,  tout  y  avait  une  sorte  de 
teinte  classique^  » 

Dès  son  début,  Otfried  Mûller  avait  pris,  comme  on 
peut  s'y  attendre,  ses  fonctions  au  sérieux.  Il  était  né 
professeur,  il  ne  négligea  jamais  l'enseignement  oral 
pour  lequel  il  avait  une  véritable  passion.  Sous  ce  rap- 
port encore  il  était  heureusement  tombé  :  l'assiduité  des 
professeurs  et  des  élèves  aux  cours  était  traditionnelle  à 
l'université  de  Gôttingue,  et  cette  assiduité  l'eût  stimulé, 
quand  même  il  n'aurait  pas  apporté  avec  lui  le  goût 

par  une  critique  négative,  il  est  vrai,  mais  irrésistible,  préparé  le 
terrain  en  démolissant  toutes  les  plates  méthodes  en  vigueur  au  dix- 
huitième  siècle. 
*  Lùcke.  1.  c. 
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ardent  de  la  parole  didactique.  Heureusement  il  en  ap- 
porta aussi  le  talent.  En  traitant  parfois  des  sujets 
arides  en  apparence,  il  sut  enchaîner  son  public  par  la 
vivacité  de  son  débit,  le  charmer  par  l'élégance  de  sa 
parole,  par  le  fonds  si  copieux  de  connaissances,  tou- 
jours présentées  avec  la  même  clarté,  la  même  précision. 
Il  avait  débuté  par  un  cours  d'archéologie  tout  en  y 
joignant  une  série  de  leçons  sur  les  Oracles  qui  devint 
l'occasion  de  plusieurs  monographies  sur  ce  sujet, 
accueillies  avec  beaucoup  de  faveur  par  une  partie  du 
public  savant,  vivement  attaquées  par  quelques-uns, 
notamment  par  Kortûm  et  par  l'auteur  de  la  Symbolique 
qui  cependant  reconnut  sans  hésiter  le  mérite  supérieur 
de  son  jeune  adversaire.  Ce  sujet,  qui  l'attirait  particu- 
lièrement, touchait  de  près  aux  objets  principaux  de 
son  activité  scientifique,  aux  études  de  l'histoire  pri- 
mitive de  la  Grèce.  Il  lui  offrait  d'ailleurs  Toccasion  de 
défendre  Winckelmann  contre  le  reproche  d'avoir  trop 
négligé  l'influence  égyptienne  sur  l'art  grec  et  de  déve- 
lopper ainsi  sa  thèse  favorite,  celle  à  laquelle  il  attacha 
son  nom,  l'originalité  de  la'civiUsation  hellénique. 

Cette  thèse,  il  l'avait  déjà  soutenue  dans  le  premier 
volume  de  son  Histoire  des  tribus  et  des  cités  grecques^ 
composé  pendant  son  séjour  àBreslau.  Il  devait  bientôt 
lui  donner  de  plus  grands  développements  et  l'appuyer 
sur  une  argumentation  plus  victorieuse  encore  dans  les 
deux  volumes  suivants  de  cet  ouvrage  qui,  sous  le  nom 
de  les  Doriens,  parurent  en  1824,  peu  de  temps  après 
son  retour  de  Paris  et.de  Londres  ou  la  connaissance 
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personnelle  de  Letronne,  de  Raoul-Rochette,  d'Alex,  de 
Humboldt,  de  Payne-Knight  et  du  fameux  voyageur 
Leakc  n'avait  pu  qu'élargir  encore  son  point  de  vue. 

Ce  remarquable  livre,  l'ouvrage  capital  d'Olfried  Mill- 
ier et  qui  offre,  pournous  servir  des  paroles  d'un  célèbre 
philologue  anglais,  «  une  plus  grande  masse  d'érudition 
bien  digérée  qu'aucun  autre  produit  de  la  science  alle- 
mande, »  si  riche  cependant  en  recherches  conscien- 
cieuses et  savantes,  ce  livre  des  Doriens  souleva  une 
véritable  tempête  dans  le  monde  des  érudits.  Deux  camps 
se  formèrent,  et  comme  cela  arrive  souvent  aux  œuvres 
originales  qui  ouvrent  des  voies  nouvelles,  la  plupart 
des  autorités  reconnues  le  répudièrent  tout  d'abord, 
sauf  à  en  reconnaître  le  mérite  qtiand  le  temps  l'eut 
consacré.  L'école  historique,  toutefois,  ne  marchanda 
point  son  approbation.  Niebi^lir  et  Bôckh  n'hésitèrent 
pas  un  instant  à  saluer  le  nouveau  venu  et  a  le  traiter 
de  pair;  bientôt  on  ne  songea  plus  à  lui  contester  sa 
place  à  côté  de  ces  deux  autorités.  Lobeck,  sans  l'ap- 
prouver, témoigna  hautement  de  la  grande  estime  que 
lui  inspirait  le  nouveau  livre  ;  Voss  le  défendit  chaude- 
ment, Creuzer  lui-même,  après  l'avoir  attaqué,  se  ré- 
tracta peu  de  temps  après  et  lui  paya  son  tribut  d'élo- 
ges'.  G.  Hermann,  par  contre,   à   la  tète  de  l'école 

'  C'est  dans  la  seconde  édition  de  la  Symbolique  (vol.  II,  p.  677) 
que  Creuzer  s'était  d'abord  élevé  contre  Mùller  ;  c'est  dans  le  qua- 
trième volume  de  ce  même  ouvrage  (p.  xx),  qu'il  aftprouva  et  loua 
son  jeune  rival.  Quant  à  la  défense  de  Voss,  voy.  VAnlisymbolik, 
p.  307,  et  pour  les  réserves,  remplies  d'estime,  de  Lobeck,  voy.  De 
mysl.  Grsec.  argumenlù,  l,  p.  0.  , 
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formaliste,  l'attaqua  avec  violence  ;  le  digne  Schlosser, 
qui  n'appartenait  à  aucune  école  et  qui,  sans  avoir  une 
spécialité,  jouissait  d'une  grande  autorité  dans  toutes 
les  branches  des  sciences  historiques,  le  critiqua  avec 
l'aigreur  qui  lui  était  habituelle  et  s'oublia  au  point  de 
se  laiss^  aller  à  des  personnalités  blessantes.  Lange,  le 
fameux  adversaire  de  la  théorie  homérique  de  \\  olf,  le 
calomnia  presque  par  des  insinuations  peu  bienveillantes, 
llermann  y  avait  flairé  de  l'imagination  ce  qui  avait  suffi 
pour  le  prévenir  contre  l'auteur;  Schlosser,  moraliste 
chagrin  et  ennemi  des  hardiesses  paradoxales  sous  les- 
quelles plus  d'un  érudit  cachait  sa  vaniteuse  pauvreté, 
craignait  de  voir  les  hypothèses  arbitraires  remplacer 
l'autorité  des  traditions  écrites,  et  se  permit,  sans  raison 
aucune,  de  suspecter  l'çxaclitude  des  études  et  d'attri- 
buer au  jeune  auteur  le  désir  ambitieux  de  se  faire  un 
nom  en  avançant  des  étrangetés  ;  Lange,  enfin,  qui 
n'abordait  guère  les  questions  philologiques  que  par 
leur  côté  littéraire,  reprochait  à  l'argumentation  de 
Mûller  de  n'avoir  d'autre  point  de  départ  que  la  préven- 
tion, incontestable  en  effet,  de  l'auteur  pour  Sparte,  et 
il  crut  devoir  prendre  la  défense  des  Ioniens*. 

Otfried  Mûller,  auquel  la  publication  de  ce  livre  valut 
une  position  analogue  à  celle  que  tout  jeune  encore 
Savigny  avait  conquise  dans  la  science  du  droit,  sut  la 
défendre  à  merveille.  Il  repoussa  l'agression  avec  viva- 

'  Les  attaques  de  Schlosser  parurent  dans  les  Jahrbûcher  d'Hei- 
delberg,  n.  57,  p.  898-927;  celles  de  Lange  dans  YAllgemeifie 
Lileratwxeitung  d  léna,  1824,  p.  240  et  suiv. 
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cité,  avec  plus  de  vivacité  peut-être  qu'il  ne  convenait 
à  un  jeune  homme  de  vingt-six  ans  en  face  des  doyens 
de  la  science.  Cependant,  la  nature  des  attaques  justi- 
fiait, jusqu'à  un  certain  point,  la  passion  de  la  réponse; 
et  puis,  à  quoi  bon  le  nier?Mûller  était  d'un  caractère 
passionné.  Ayant  pariaitement  conscience  du  peu  de 
fondement  de  ces  critiques,  il  était  excusable,  ce  sem- 
ble, de  céder  à  son  humeur  et  de  répondre  à  des  per- 
sonnalités par  des  personnalités.  D'ailleurs,  il  s'agissait 
bien  moins  de  défendre  son  œuvre  que  de  protester, 
comme  il  le  fit  dans  une  autre  occasion,  quelques  années 
plus  tard,  contre  «  le  ton  dictatorial  que  certains  per- 
sonnages affectaient  et  qui ,  s'il  était  toléré ,  pouvait 
porter  un  tort  considérable  à  la  direction  plus  libérale  » 
que  la  philologie  avait  prise  à  Gôtlingue  et  dont  il  fut 
le  plus  brillant  représentant. 

Cette  réfutation  spirituelle,  remplie  de  verve,  tan- 
tôt d'une  ironie  pleine  d'atticisme ,  tantôt  d'une 
vigueur  impitoyable ,  partout  victorieuse ,  on  peut 
le  dire,  parut,  en  1825,  sous  forme  de  préface 
à  un  nouvel  ouvrage  qui  ne  fut  pas  moins  remarqué 
que  ses  aînés.  Par  ce  volume  intitulé  Prolégomèîies  à 
une  mythologie  scientifique,  Mùller  abordait  un  terrain 
qu'il  n'avait  fait  qu'effleurer  jusque-là,  mais  où  son 
initiative  ne  fut  pas  moins  fertile,  et  où  des  hommes 
considérables,  tels  (|ue  Buttrnann,  Vôlcker,  Welcker, 
n'hésitèrent  pas  à  le  suivre.  Traduit  en  anglais,  comme 
l'avaient  été  les  Doriens,  son  influence  s'étendit  bien 
au  delà  de  rAflemagne  et  la  position  moyenne  qu'il  y 
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prenait  entre  Creuzer  et  Lobeck,  les  deux  mythologues 
les  plus  considérés  de  ce  siècle,  tout  en  liii  attirant  les 
récriminations,  fort  convenables  cette  fois-ci,  de  l'un  et 
de  l'autre,  était  bien  faite  pour  convenir  au  goût  et  au 
caractère  de  la  science  anglaise  moins  hardis  et  moins 
absolus  que  le  goût  et  le  caractère  scientifiques  de  l'Al- 
lemagne. 

Bientôt  après,  le  travail  sur  les  Macédoniens  (1826) 
et  les  deux  volumes  considérables  sur  les  Étrusques 
(1828),  devaient  ramener  Mûller  aux  études  ethnogra- 
phiques dans  lesquelles  il  s'était  tant  distingué.  Toute- 
fois, ce  dernier  travail,  si  par  sa  nature  il  rapprochait 
le  philologue  de  ses  brillantes  études  historiques,  l'en 
éloignait  d'un  autre  côté,  parce  qu'il  le  forçait  d'aban- 
donner le  sol  de  la  Grèce,  des  monuments  et  des  tradi- 
tions certaines,  une  religion  pleine  de  poésie  pour  un 
monde  qui  n'a  guère  laissé  que  des  vestiges  vagues  et 
indéterminés.  La  question,  qu'il  y  traita  le  premier  avec 
cet  ensemble,  avait  été  mise  à  prix  par  l'Académie  des 
sciences  de  Berlin,  et  Mùller  avait  obtenu  ce  prix  fort 
disputé.  En  livrant  son  travail  au  public ,  il  voulut 
cependant  l'étendre,  et  ce  vaste  monument  de  son  éru- 
dition prouva  que  sa  connaissance  des  antiquités  ita- 
Hennes  n'était  point  inférieure  à  son  érudition  hellé- 
nique. 

Cependant  Mùller  revint  bientôt  à  ses  études  favo- 
rites, et  rêvant,  dès  lors,  une  histoire  complète  du 
peuple  grec,  il  méditait  une  élude  sur  la  race  ionienne, 
notamment   sur  le  cinquième  siècle  athénien,   ce  qui 
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l'amena  à  étudier  plus  particulièrement  la  nature  de 
l'art  classique  dans  la  personne  et  les  œuvres  de  Phidias 
[De  Phidix  vita  et  opm&î/s,  1829)  et  celle  du  théâtre 
attique  dans  la  tragédie  d'Eschyle.  Son  étude  sur  l'art 
tragique  des  anciens  qui,  plus  tard,  trouva  une  place  à 
la  tête  de  sa  traduction  et  de  son  édition  des  Euménides 
(1855),  remonte  à  cette  époque  où  il  s'essaya  lui  même 
dans  la  composition  tragique,  comme  le  prouve  une 
tragédie  inédite  intitulée  Manoah'. 

Tous  ces  sujets,  avant  d'être  traités  en  volume, 
avaient  été  l'ohjet,  soit  de  ses  articles  dans  les  jour- 
naux savants,  soit  de  son  enseignement  dans  les  cours 
universitaires.  C'est  ainsi  que  ses  leçons  sur  la  gram- 
maire comparée  du  grec  et  du  latin  lui  inspirèrent  l'i- 
dée d'une  histoire  de  la  langue  grecque,  qu'il  ne  de- 
vait malheureusement  pas  réaliser,  et  c'est  de  la  même 
façon  qu'il  composa  son  célèbre  Manuel  d'archéologie 
de  l'art  (1830),  traduit  bientôt  en  français,  en  ilaHen 
ot  en  anglais,  reconnu  par  la  critique  anglaise  comme 
«  le  medleur  livre  qui  existât  sur  l'art  ancien  sous  le 
rapport  de  la  science,  de  la  méthode  et  de  l'abon- 
dance, »  et  qu'un  critique  français  appelle  «  ouvrage  à 
la  fois  original  et  élémentaire,  aussi  remarquable  par  la 
richesse  des  détails  que  par  le  sentiment  exquis  de  la 
beauté  dans  l'art.  »  (Léo  Joubert.) 

Qu'on  ajoute  à  tous  ces  ouvrages  si  divers  des  cri- 
tiques innombrables  dans  les  recueils  savants,  les  ana- 
lyses étendues  des  travaux  de  l'Académie  des  inscri- 
ptions et  belles-lettres  de  Paris,  et  des  principaux  ou- 
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vrages  français  de  son  ressort,  des  articles  nombreux 
dans  les  œuvres  collectives,  et  dont  une  minime  partie 
publiée  en  1848  remplit  deux  gros  volumes  in-S";  les 
affaires  d'administration  et  d'examen  que  lui  imposaient 
les  fonctions  de  plus  en  plus  élevées  qui  vinrent  se 
joindre  à  son  enseignement;  cet  enseignement  lui- 
même,  si  nourri,  si  substantiel  et  si  avidement  suivi; 
ses  éditions  d'auteurs  anciens,  dont  quelques-unes, 
commes  celles  de  Festus  et  de  Varro  sont  considérées 
parles  savants  de  tous  les  pays  comme  des  chefs-d'œuvre 
de  science,  de  critique  sagace,  de  pénétration  et  de 
clarté,  — qu'on  réfléchisse  à  tout  cela,  et  l'on  se  fera  une 
idée  du  travail  prodigieux  auquel  dut  se  livrer  Otfried 
Millier.  Une  de  ces  remarquables  éditions  devait  mar- 
quer plus  particulièrement  dans  la  vie  de  son  auteur  et 
dans  les  annales  mêmes  de  la  science  allemande. 

Mùller  avait  conçu  un  vifattachement  pour  la  personne 
de  son  collègue  Dissen,  sorti  comme  lui  de  l'école  de 
Bôckli,  et  avait  été  profondément  blessé  parla  critique 
acerbe  que  «  le  grand  despote  de  Leipzig,  »  G.  Her- 
mann,  avait  dirigée  contre  le  Pindare  de  son  ami^ 

*  Otfried  Mùller,  qui  devait  plus  tard  accompagner  d'une  préface 
remarquable  les  opuscules  posthumes  de  Dissen,  avait  eu  une 
grande  part  dans  cette  édition  de  Pindare.  Dissen  lui-même,  dans 
la  dédicace  à  Bôckh  qui  se  trouve  en  tête,  de  son  Pindare  (Pindari 
carmina,  ill.  Dissenius,  2°  édition,  donnée  par  Schncidewin,  Gothaî, 
1845),  disait  d"OttVied  Mùller  :  «  Nosti  quam  familiariter  utor  can- 
didissimo  et  eruditissimo  viro,  qui  nunquam  a  me  discedit  quin 
didicerim  aliquid.  Scias  igitur  etiam  huic  multum  debere  Pindarum, 
quum  promptus  esset  ad  exploranduni  ubicunquc  operam  ejusde- 
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Dissen  étant  gravement  malade,  MûUer  épousa  chaleu- 
reusement sa  queT*c]le,  et  dans  la  préface  à  son  édition 
des  Euménides  (1833),  jeta  le  gant  à  llermann.  «  Mal- 
heureusement, disait-il  en  finissant  cette  préface,  mal- 
heureusement je  ne  puis  guère  me  livrer  à  l'espérance 
d'être  écouté,  en  recommandant  un  examen  renouvelé  de 
beaucoup  de  points  au  philologue  distingue  dont  nous 
attendons  depuis  si  longtemps  une  nouvelle  édition 
d'Eschyle;  car  ce  savant  semble  être  décidé  d'avance  à 
condamner  tout  ce  que  de  nouvelles  recherches  peu- 
vent produire,  pour  peu  qu'elles  partent  de  certaines 
sphères  hors  de  la  portée  de  ses  propres  études,  et 
particulièrement  lorsque  ces 'études  touchent  à  Eschyle. 
Je  ne  nourris  pas  Tespoir  de  faire  exception  à  cette 
règle  générale.  Mais  je  dois  protester  d'avance  et  de  la 
façon  la  plus  formelle  contre  la  prétention  d'Hermann 
de  me  remettre  à  ma  place  devant  le  public  par  une  de 
ses  sentences  dictatoriales  de  juge  nullement  consulté, 
sans  qu'il  nous  ait  le  moins  du  monde  convaincu  qu'il 
possède  réellement  une  notion  claire  de  la  marche 
d'idées  et  du  plan  d'une  seule  des  tragédies  d'Eschyle, 
ou  d'un  ouvrage  quelconque  de  la  poésie  ancienne,  no- 
tion qui,  selon  nous,  devrait  être,  de  nos  jours,  le  but 
principal  des  efforts  des  philologues*.  » 

siderabara  ;  nec  dicere  possum  quam  multa  praeterea  c  sermonibus 
ojus  hauserim  Thebano  poelœ  utilia,  »  etc. 

*  G.  Ilormaiin  nttaqiia  le  livre  de  Millier  dans  les  Wiener  Jahr- 
biichcr,  Bd.  U,  p.  203  [Opmc.  VI, II,  1-220).  Millier  se  défendit 
dans  deux  appendices  de  1834  à  1855  oîi  il  prit  aussi  a  parti 
M.  Fritzsche  qui  avait  rendu  compte  des  Êum^urfes  en  1 854  dans  un 
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Ainsi  provoqués,  Hermann  et  ses  élèves  répondirent 
avec  vivacité,  et  une  polémique  des  plus  violentes  s'en- 
gagea, dont  cependant,  au  dire  de  tous  les  juges  im- 
partiaux, la  gloire  de  Mûller  ne  sortit  point  diminuée. 
On  aurait  pu  désirer  que  l'auteur  des  Doriens  montrât 
moins  de  passion  dans  cette  lutte  mémorable;  mais 
personne  ne  niera  que  l'objet  dominant  de  son  ardente 
polémique  fut  toujours  la  chose  elle-même  et  non  les 
personnes.  Rien  ne  le  prouve  mieux  que  la  critique  si 
remarquable  que  Mûller  inséra  dans  le  Journal  de  Gôt- 
tingue  d'une  publication  d'Iïermann,  et  où  il  expose 
avec  une  rare  supériorité  de  vues,  les  divergences  fon- 
damentales qui  divisent  les  deux  écoles.  Ce  qui  le 
prouve  encore,  ce  sont  les  paroles  touchantes  que  le 
vénérable  Ilermann  prononça  après  la  mort  prématu- 
rée de  son  jeune  adversaire,  nobles  paroles  de  réconci- 
liation et  d'admiration  qui  honorent  plus  encore  celui 
qui  les  prononça  que  celui  auquel  elles  étaient  adressées. 

La  crise  politique  qui,  en  1857,  devait  priver  la 
Georgia-Augusta  de  sept  professeurs  illustres,  parmi 
lesquels  les  deux  Grimm,  Dahlmann  et  Gervinus,  ne 
porta  point  le  trouble  dans  l'existence  de  Mûller,  mal- 
gré la  franchise  et  l'indépendance  avec  lesquelles  il 
avait  exprimé  sa  manière  de  penser  en  cette  occasion. 

ouvrage  spécial  dont  le  ton  violent  et  le  caractère  superficiel  furent 
blâmés  par  Hermann  lui-même.  A  une  nouvelle  attaque  de  Ilermann 
dans  Zimmermanns  Zeitschrift  fur  Altertii.,  1835,  n.  111  à  112, 
p.  889  et  suiv.,  Mûller  répondit  par  son  AiUikritik  dans  les 
LilerarUche  Anz-eigen,  n.  o,  1-4. 
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Le  roi  Ernest,  on  se  le  rappelle,  venait,  par  un  édit, 
(l'abolir  la  constitution  du  royaume  de  Hanovre,  et  sept 
professeurs  de  l'université  crurent  devoir  protester  par 
l'offre  de  leur  démission,  aussitôt  acceptée.  Millier  fut 
d'avis  que  le  corps  universitaire  ménageât  ses  forces 
pour  l'époque  des  élections,  où  il  aurait  protesté  par  la 
nomination  d'un  député  d'opposition.  Il  ne  voulut 
cependant  point  que  l'on  se  méprît  sur  le  fond  de  ses 
opinions.  Bien  que  conservateur  dans  le  meilleur  sens 
du  mot,  Dorien,  comme  l'appelaient  ses  amis,  avec  un 
mélange  d'ironie  et  de  sérieux,  fort  attaché  à  la  maison 
royale  qui  l'avait,  jeune  encore,  comblé  d  honneurs  et 
de  titres  qu'à  la  vérité  il  n'avait  point  recherchés, 
Mûller  signa,  avec  cinq  de  ses  collègues,  une  déclara- 
ration  publique  qui  ne  laissa  pas  de  doute  que,  s'il 
n'approuvait  pas  l'exil  volontaire  que  s'étaient  imposé 
les  sept,  il  partageait  complètement  leur  manière  de 
juger  la  conduite  du  gouvernement.  C'est  même  avec 
une  certaine  éloquence  que,  dans  un  discours  latin  sur 
le  caractère  de  l'exil  chez  les  anciens,  sujet  évidemment 
choisi  avec  intention,  il  exhorta  ses  collègues  à  conser- 
ver la  dignité  de  leur  attitude,  afin  que  le  corps  illustre 
sortît  honorablement  du  conflit.  «  Voilà  du  moins,  ajou- 
tait-il en  parlant  de  cette  dignité  personnelle,  voilà  ce 
qui  ne  dépend  que  de  nous  et  ce  que  le  sort  le  plus 
contraire  ne  saurait  nous  enlever,  pourvu  que  nous  res- 
tions fidèles  à  nous-mêmes*.  » 

'  Hoc  enim  in  nostra  manu  posilum  est,  cl,  si  nobis  ipd  non 
desimtis,  nulla  nobis  temporum  iniquitale  eripi  polerit.  Pro- 
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Ce  fut  bientôt  après  ces  orages  politiques  qu'Otfried 
Mûller  entreprit  le  travail  remarquable  qui,  même  ina- 
chevé, est  resté  le  monument  le  plus  solide  de  sa  gloire. 
La  Société  pour  la  diffusion  des  connaissances  utiles 
de  Londres,  sur  la  proposition  de  M.  Cornwall-Lewis, 
le  très-regrettable  homme  d'État  que  l'Angleterre  vient 
de  perdre,  le  pria  de  composer  pour  elle  une  histoire 
de  la  littérature  grecque.  Ce  travail  gigantesque,  auquel 
il  fut  d'ailleurs  si  bien  préparé  par  ses  études  antérieu- 
res, l'occupa  presque  exclusivement  pendant  les  deux 
dernières  années  de  sa  vie.  C'est  dans  cet  ouvrage  po- 
pularisé en  Angleterre  et  en  Italie  par  des  traductions 
et  des  éditions  répétées,  souvent  invoqué  comme  une 
autorité  par  les  savants  français,  qu'Otfried  MùUer  a 
consigné  les  principaux  résultats  de  la  philologie  mo- 
derne, et  de  ses  propres  recherches.  Une  érudition  qu'on 
n'a  jamais  trouvée  en  faute,  y  est  exposée  sous  une 
forme  séduisante  et  agréable.  Le  but  môme  que  se  pro- 
posait la  société  de  Londres  n'a,  sans  doute,  pas  peu 
contribué  à  faire  adopter  à  l'auteur  cette  forme  si  élé- 
gante dans  sa  simpHcité,  si  chaleureuse  dans  sa  sévé- 
rité. L'Allemagne  a  produit  bien  des  histoires  de  la  litté- 
rature grecque  depuis  quarante  ans,  mais  aucune  n'a 
obtenu  la  popularité  de  celle  d'Otfried  Mûller.  Celle  de 
Bode  a  d'incontestables  mérites,  mais  l'érudition  y  est 
trop  copieuse  et  trop  peu  ordonnée  pour  ne  pas  rebuter 
le  profane;  Ulrici  aime  à  développer  des   idées  fort 

gramme  du  1"  mars  1858.  Graecorum  et  Romanorum  de  exilii 
pœna  senlenlia. 

HiST.     Lirr.    GRECQUE.  I    / 
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ingénieuses  et  des  aperçus  très-nouveaux,  mais  dans 
une  forme  métaphysique,  avec  un  esprit  de  système  et 
un  langage  philosophique  qui  fatiguent;  le  livre  de 
Bernhardy  malgré  de  grands  mérites  manque  peut-être 
un  peu,  particulièrement  dans  les  premières  éditions, 
des  qualités  de  style,  de  l'esprit  critique  surtout  qui  dis- 
tinguent si  avantageusement  l'ouvrage  de  Mûller  dont 
le  principal  mérite,  celui  qui  assure  une  longue  durée  à 
sa  popularité,  est  précisément  d'avoir  enlevé  aux  sys- . 
tèmes  philologiques,  produits  par  l'Allemagne  depuis 
soixante-dix  ans,  leur  caractère  tantôt  absolu,  tantôt  té- 
méraire, d'avoir  ramené  à  leur  juste  mesure  la  valeur 
des  hypothèses  et  des  découvertes,  de  n'avoir  partout 
donné  que  ce  qui  était  acquis  à  la  science  avec  certi- 
tude. Tel  qu'il  est,  cet  ouvrage,  qui  trace  avec  des  cou- 
leurs si  vives  et  avec  tant  de  fidélité  l'histoire  du  génie 
grec  jusqu'à  son  apogée,  brusquement  interrompu  au 
milieu  de  la  peinture  de  cette  époque  de  maturité,  sem- 
ble comme  une  image  de  cette  vie  tranchée  si  soudain, 
longtemps  avant  d'avoir  épuisé  sa  virile  fécondité. 

Depuis  de  longues  années  Mùllcr  nourrissait  le  désir 
ardent  de  voir  l'Italie  qui  devait  lui  révéler  comme  à 
Winckelmann  et  à  Gothe,  l'art  antique  ;  la  Grèce,  où  il 
brûlait  de  fouler  les  contrées  que  sa  puissante  imagination 
avait  devinées.  Il  n'était  pas  seul  à  le  désirer.  Dès  1852, 
le  plus  estimé  des  philologues  anglais,  l'illustre  évêque 
de  Saint- Davids,  alors  professeur  à  l'université  de  Cam- 
bridge, Thirlwall,  avait  publiquement  exprimé  ce  désir 
du  monde  savant.  «  Quelle  agréable  nouvelle  ce  serait, 
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si,  un  jour,  nous  apprenions  qu'Otfried  Mùller  a  été 
mis  en  état  de  passer  un  an  ou  deux  à  voir  de  ses 
yeux  le  pays  oîi  il  a  si  longtemps  vécu  en  esprit  et  avec 
lequel  il  est  déjà  plus  familier  que  la  plupart  des  hom- 
mes ne  le  sont  avec  le  leur.  Si  jamais  il  arrivait  qu'un 
homme,  possédant  au  même  degré  que  lui  toutes  les 
qualités  requises  pour  un  voyageur  accompli  en  Grèce, 
fût  à  même  de  la  visiter  et  de  poursuivre  ses  recher- 
ches, avec  toute  l'assistance  qu'un  gouvernement  libé- 
ral peut  fournir  à  de  pareilles  entreprises,  si  grandes 
que  fussent  les  espérances  qu'on  conçût,  elles  seraient 
justifiées.  » 

La  tendance  même  qui  domine  l'œuvre  d'Otfried 
Millier,  le  désir  de  se  former  une  idée  vivante  de  l'anti- 
quité semblait  exiger  qu'il  vît  le  ciel  même  et  la  terre  où 
la  vie  antique  avait  pris  naissance  et  s'était  accomplie. 
Grâce  à  ses  études,  il  était  comme  chez  lui  en  Grèce.  «  Je 
sais  si  bien  mon  Athènes,  avait-il  coutume  de  dire,  que  je 
n'aurai  point  besoin  de  guide.  »  Mais  les  livres  et  les 
œuvres  d'art  restent,  même  pour  l'imagination  la  plus 
vive,  des  fragments  et  des  ombres,  si  la  vue  des  lieux  où 
ils  eurent  leur  vie  propre  ne  vient  l'aider  à  les  ranimer. 
MûUer  ne  voulut  pas  seulement  en  Italie,  en  Grèce  faire 
la  contre-épreuve  de  ce  qu'il  avait  déjà  fait,  mais  par 
de  nouvelles  investigations  et  des  expériences  person- 
nelles se  donner  une  consécration  pleine  et  entière  pour 
entreprendre  l'ouvrage  capital,  rêve  et  couronnement  de 
sa  vie,  cette  Histoire  dupeuple  grec  pour  laquelle,  depuis 
des  années,  il  avait  tout  préparé  avec  le  plus  grand  soin. 
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11  obtint  enfui  ce  congé  si  longtemps  et  si  ardem- 
ment désiré.  Résolu  de  faire  le  voyage  à  ses  propres 
frais,  il  refusa  les  secours  du  gouvernement  hanovrien 
qui  lui  adjoignit  cependant  un  dessinateur.  Accompagné 
de  deux  amis,  il  partit  de  Munich  dans  l'été  de  1859, 
passa  trois  mois  à  Rome,  puis,  après  avoir  parcouru  la 
Grande-Grèce  et  la  Sicile ,  s'embarqua  pour  Athènes. 
On  peut  se  figurer  l'effet  que  produisit  sur  lui  la  ville 
de  Gécrops  oîi  ses  compatriotes  l'accueillirent  par  le  chant 
classique  de  Vlntegervitx.  «Les  monuments  d'Athènes, 
dit-il  dans  une  lettre  à  son  frère,  et  l'ensemble  que  for- 
ment ici  l'art  et  la  nature,  tout  est  si  grand  et  remue 
tellement  toutes  les  profondeurs  du  cœur  qu'on  ne  peut, 
ni  par  la  pensée,  ni  par  le  sentiment,  s'en  faire  une 
idée  complète.  Puis,  il  y  a  pour  moi  tant  de  questions 
de  détail  qu'après  avoir,  pendant  tout  le  jour,  observé, 
décrit,  copié  des  inscriptions  sur  l'Acropole,  je  suis 
obligé  de  tout  relire  et  comparer  le  soir  pour  pouvoir 
arranger  convenablement  mes  travaux  du  lendemain. 
C'est  ainsi  que,  jusqu'à  présent,  je  n'ai  été  qu'yeux  et 
oreilles,  et  je  n'ai  les  lèvres  que  pour  dire  :  Atbènes  est 
indescriptible,  incomparable.  » 

Des  excursions  cependant  l'en  éloignèrent  fréquem- 
ment, un  voyage  surtout  de  quarante  jours  dans  la 
Morée  qu'il  parcourut  dans  tous  les  sens  et  où  il  ren- 
contra Curtius  qui  devait  en  rapporter  son  beau  livre 
du  Péloponnèse.  A  peine  de  retour,  après  un  repos 
qui  n'était  qu'une  variation  du  travail  le  plus  assidu, 
il  se  mit  en  route  pour  étudier  de  la  même  façon,  la 
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Grèce  du  Nord,  le  pays  des  Minyens  de  Béotie  notam- 
ment, auquel  il  devait  sa  première  gloire,  et  cette 
Delphes,  à  laquelle  il  avait  consacré  son  plus  grand 
travail  et  qui  allait  l'arrêter  pour  toujours.  Ici,  après 
une  nuit  passée  au  milieu  des  miasmes  du  lac  Copaïs, 
après  une  journée  pendant  laquelle,  exposé  tète  nue 
aux  rayons  du  soleil  de  juillet,  il  avait  copié  des  in- 
scriptions dans  le  temple  d'Apollon,  la  mort  le  frappa 
soudain  et  comme  sur  le  champ  de  bataille...  «  L'in- 
fortuné, écrivait  Welcker  à  son  ami  Creuzer,  il  avait 
toujours  méconnu  la  divinité  solaire  d'Apollon  ;  fallait-il 
que  le  Dieu  se  vengeât  en  lui  faisant  sentir,  des  ruines 
même  de  son  temple,  combien  ses  traits  sont  encore 
redoutables  pour  qui  ose  les  braver*?  » 

Le  deuil  fut  général  et  profond  ;  la  Grèce  entière  s'y 
associa  avec  émotion.  Nous  ne  rappellerons  pas  les 
belles  paroles  prononcées  sur  sa  tombe,  au  milieu  des 
jardins  où  Platon  avait  enseigné,  l'unanimité  des  regrets 
que  provoqua  le  fatal  événement  dans  toute  l'Allemagne, 
les  éloges  si  sincères  que  prodiguèrent  au  mort  les  ad- 
mirateurs et  les  adversaires!  L'effet  que  produisit  la 
triste  nouvelle  à  Gôttingue  est  difficile  à  décrire.  «  Tous, 
sans  exception,  ceux  même  qui  lui  avaient  été  étrangers 
ou  hostiles,  furent  attérés  et  émus;  l'université  entière, 
les  habitants  et  jusqu'aux  femmes  —  une  seule  plainte 
remplit  la  ville.  Après  tant  de  pertes,  il  sembla  que  nous 
n'en  eussions  jamais  eu  de  plus  grande....  »  Lorsqu'en 

'  V.  l'art,  de  M.  Renan  sur  les  Religions  de  ranliquité,  dans 
ses  Éludes  d'histoire  religieuse. 
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recevant  la  nouvelle,  son  ami  Liicke,  qui  nous  rapporte 
ces  détails,  courut  chez  Hugo,  il  le  trouva  vaincu  par  la 
douleur.  «  Muet  et  profondément  accablé  il  montra  une 
page  ouverte  du  Wallenstein  de  Schiller  : 

«  Je  me  consolerai  de  ce  coup,  je  le  sais,  puisqu'il  n'est  rien  dont 
rhomme  ne  puisse  se  consoler. 

Il  apprend  à  se  sevrer  de  ce  qu'il  y  a  de  plus  sublime,  de  ce  qu'il 
y  a  de  plus  vulgaire, 

Vaincu  qu'il  est  par  la  puissance  des  heures. 

Je  sais  bien  néanmoins  ce  que  j'ai  perdu  en  lui. 

Ma  vie  n'a  plus  ce  qui  en  faisait  la  fleur, 

Et  je  la  vois  s'étendre  devant  moi  froide  et  sans  couleurs. 

Car  il  était  à  mes  côtés  comme  ma  jeunesse  ; 

Il  me  faisait  un  rêve  de  la  réalité, 

Il  tissait  autour  de  la  clarté  vulgaire  des  choses 

La  vapeur  dofée  du  matin. 

Je  voyais  s'élever  et  grandir,  au  feu  de  son  âme  aimante', 

Les  figures  ordinaires  et  plates  de  la  vie. 

Quoi  que  j'acquière  désormais, 

Ce  qui  en  ferait  la  beauté,  n'est  plus  et  ne  reviendra  pas.  » 


Si  jamais  une  douleur  fut  justifiée,  c'est  celle-là. 
«  Bien  rarement,  on  peut  le  dire  avec  l'illustre  Heeren, 
bien  rarement  autant  des  plus  grandes  et  des  plus 
nobles  qualités  du  savant  et  de  l'homme  furent  réunies 
dans  la  même  personne.  »  Dans  Otfried  Mùller,  l'énergie 
et  la  clarté  de  l'intelligence  n'étaient  point  achetées  aux 
dépens  du  cœur  dont  la  sensibilité  profonde,  dont  la 
ricliesse  et  la  tendresse  étaient  appréciées  par  tous  ceux 
qui  purent  l'approcher.  Son  imagination  toujours  active, 
sa   mobilité   et  sa  vivacité   presque   inquiètes   étaient 
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constamment  modérées  parla  netteté  de  la  pensée,  par 
la  maturité  et  la  santé  du  jugement.  Son  assiduité  d'ai- 
rain s'alliait  à  tant  de  gaieté  natiirelle,  h  tant  de  séré- 
nité dans  le  caractère,  que  l'on  songe  involontairement 
à  cette  harmonie  tant  vantée  qui  était  le  propre  de  la 
nature  antique.  Il  en  avait  surtout  la  santé,  santé  mo- 
rale et  physique.  Avec  toute  l'élévation  de  sa  culture 
intellectuelle,  il  avait  conservé  une  naïveté  d'enfant, 
une  franchise,  une  vivacité  d'impression,  une  capacité 
d'enthousiasme,  un  goût  prononcé  pour  tout  ce  qui 
était  simple  et  vrai,  une  susceptibilité  de  jouissances 
honnêtes  et  pures,  une  spontanéité,  en  un  mot,  que 
l'on  rencontre  rarement  dans  notre  état  de  civilisation 
avancée.  A  cette  santé  de  l'àme  répondait  une  robuste 
santé  du  corps,  propre,  par  nature  et  par  discipline,  au 
travail  incessant  auquel  l'ardeur  de  son  zèle  le  soumet- 
tait. Infatigable  dans  ses  voyages  pédestres,  supportant 
les  excès  de  la  chaleur  et  du  froid  sans  en  souffrir  en 
rien,  il  tenait  à  ce  qu'on  dît  de  lui  :  nec  sudavit,  nec 
alsit,  et  ses  amis  vantaient  cette  siccitas  de  sa  constitu- 
tion physique,  tant  prisée  par  les  anciens.  Cette  chose 
toute  moderne  qu'on  appelle  l'état  maladif,  il  l'ignorait  ; 
il  n'admettait  que  la  bonne  maladie  aiguë,  et  lorsqu'elle 
venait  à  le  surprendre,  il  s'emportait  presque  contre 
elle  ;  dédaignant  tout  remède,  il  en  triomphait  toujours 
par  son  insouciance ,  son  énergie  de  volonté  et  son 
heureuse  nature.  De  là  en  grande  partie  cette  harmonie 
vigoureuse  dans  tout  son  être,  cette  gaieté  naïve,  folâtre 
parfois,  dont  tant  d'anecdotes  ont  été  conservées  ;  cette 
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ouverture  de  l'esprit,  si  rare  chez  les  savants  de  cabinet 
et  évidemment  entretenue  chez  Mùller  par  les  nombreux 
voyages  aux  grands  centres  de  vie  publique  et  sociale  ; 
par  ses  rapports  personnels  et  directs  avec  tous  les  cory- 
phées de  la  science,  par  le  soin  qu'il  prenait  de  se  re- 
tremper de  temps  en  temps  par  le  spectacle  de  la  mer, 
des  montagnes,  et  de  l'antique  fleuve  qui  «  toujours  élève 
l'àme  et  le  cœur*.  » 

Avec  cette  nature  vigoureuse,  on  ne  s'étonne  plus  de 
lui  trouver  certaines  sympathies  doriennes,  un  sérieux 
respect  des  traditions,  une  légère  teinte  d'aristocratisme, 
en  un  mot  un  esprit  conservateur  très-prononcé  en  ma- 
tière politique  qui  cependant  ne  l'empêchait  pas,  qui 
le  poussait  même  —  nous  venons  de  le  voir  —  à  se  pro- 
noncer hautement  pour  le  droit  violé  et  pour  la  liberté 
menacée.  Le  caractère  dorien,  en  effet,  l'élément  digne- 
ment conservateur  dans  la  vie  hellénique,  l'avait  parti- 
culièrement séduit  et  était  presque  devenu  pour  lui  le 
type  de  l'esprit  politique.  Avec  cette  austérité  de  vues, 
il  est  naturel  qu'il  ait  eu  de  vives  antipathies  contre 
le  démocratisme  remuant  et  révolutionnaire,  contre  les 
vaines  agitations  des  novateurs  quand  même  ;  mais  la 
mesure  qu'il  avait  apprise  des  anciens,  la  véritable  so- 
phrosyné,  avait  trop  pénétré  tout  son  être  pour  qu'il  se 
laissât  entraîner  jusqu'à  l'esprit  réactionnaire  qui,  ré- 
volutionnaire à  sa  manière,  voudrait  relever  ce  qui  est 
définitivement  détruit,  et  pour  qu'il  ne  suivît  pas  avec 
un  vif  intérêt  le  développement  de  la  société  moderne. 

*  Mois  de  Gôthe  sur  le  Rhin  daos  Hermann  et  Dorothée. 
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Des  qualités  peu  communes  parmi  les  savants  alle- 
mands, venaient  encore  compléter  ce  caractère  tout  an- 
tique de  Millier.  L'esprit  pratique  d'abord.  Soit  qu'il 
dirigeât  la  construction  de  sa  maison  dans  laquelle  il 
réalisa,  autant  que  le  climat  et  les  moyens  le  permet- 
taient, ses  idées  d'architecture  classique,  soit  qu'il 
s'acquittât  des  affaires  matérielles  de  l'université  à  la- 
quelle il  avait  voué  un  culte  presque  filial  ;  qu'il  voya- 
geât en  pays  étrangers  ou  (ju'il  gouvernât  son  petit 
royaume  domestique,  MùUer  portait  partout  une  sorte 
de  prudente  adresse,  et  l'ordre  qui  se  manifeste  par- 
tout dans  son  savoir  si  nettement  classé,  dans  sa  parole 
si  lucide,  il  l'appliquait  aussi  à  la  division  méthodique 
de  son  temps  et  jusqu'à  la  tenue  de  sa  table  de  travail. 
Le  soin  de  la  forme,  enfin,  si  négligée  chez  ses  sa- 
vants compatriotes,  et  qui  ne  transpire  pas  seulement 
dans  l'ordonnance  et  la  composition  rigoureuse  de  ses 
ouvrages,  mais  encore  dans  le  style  proprement  dit, 
toujours  animé  en  traitant  les  sujels  les  plus  arides  en 
apparence ,  clair  et  médité  en  même  temps ,  souvent 
élégant,  parfois  poétique,  toujours  original.  Aussi,  quels 
que  soient  les  mérites  intrinsèques  de  ses  idées  et  de 
ses  recherches,  ce  soin  peu  allemand  de  la  forme  a 
sans  doute  beaucoup  contribué  à  rendre  son  nom  si 
populaire  en  Europe.  Il  joignait  à  ces  qualités  une  mé- 
moire prodigieusement  vigoureuse  qui  seule  peut  ex- 
pliquer la  possession  souveraine  de  la  science  à  l'âge  où 
parurent  ses  premiers  volumes  ;  une  assiduité  qui  ne  se 
ralentissait  jamais  et  dont  les  nombreux  ouvrages  pu- 
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bliés,  les  innombrables  notes  et  extraits  inédits  qu'il 
laissa ,  seraient  une  preuve  bien  irrécusable ,  quand 
même  nous  ne  saurions  pas,  par  les  témoignages  de  ses 
amis,  avec  quelle  ardeur  il  travaillait  à  toute  heure  du 
jour  et  de  la  nuit'. 

La  grâce  extérieure  dont  il  était  doué  et  qui  rendait 
irrésistible  son  influence  personnelle,  plus  féconde  en- 
core que  son  enseignement  ofliciel  et  public,  est  un 
trait  de  plus  que  le  savant  moderne  avait  de  commun 
avec  ses  Hellènes  chéris.  Comme  il  s'était  donné  tout 
entier  à  l'étude  de  l'antiquité  classique,  celle-ci,  à  son 
tour,  l'avait  pénétré  de  son  essence  la  plus  exquise  et 
semblait  se  révéler  dans  tout  son  être.  Il  aimait  à  tout 
mesurer  à  la  mesure  antique  et  pourtant  il  ne  songea 
jamais  à  tout  emprunter  aux  anciens.  11  ne  tenait  à  con- 
server que  ce  qui  lui  semblait  éternellement  vrai  et  beau 
dans  leur  vie  :  leur  noble  simplicité,  leur  sérénité,  leur 
spontanéité  ;  la  modération  ,  la  grâce ,  le  sentiment 
artiste  qui  respire  dans  toutes  leurs  créations.  Par  ces 
vertus,  le  peuple  grec  était  devenu  à  ses  yeux  le  type 
idéal  de  l'humanité  entière  et  il  s'y  était  attaché  au  point 
de  combattre,  avec  une  sorte  de  colère  et  d'animosité, 
les  plaies  de  la  civilisation  moderne,  le  manque  de  di- 
gnité et  de  naturel,  de  forme  et  de  mesure,  tout  ce  qui 
est  factice  et  vain,  tout  ce  qui  asservit  l'esprit. 

On  se  tromperait  cependant,  si  l'on  prêtait  à  MùUer 

^  La  médaille  coiniiK-morative  qui  fui  frappée  à  Bonn,  peu  de 
temps  après  sa  mort,  l'appelle  :  Ingenio,  doctrina,  industria,  de 
anliquilalis  studiis  immortaliter  merittim. 
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les  préjugés  si  répandus  parmi  les  admirateurs  de  l'an- 
tiquité, contre  le  monde  moderne,  contre  le  christia- 
nisme et  contre  l'esprit  germanique.  Croyant  sincère  et 
patriote  ardent,  il  ne  méconnut  jamais  la  supériorité 
morale  introduite  par  ces  deux  grands  éléments  du 
monde  moderne,  et  s'élevait  avec  vivacité  contre  les 
détracteurs  de  ce  monde.  Il  ne  se  dissimulait  nullement 
les  lacunes  de  la  civilisation  antique,  et  il  avait  beau 
admirer  le  classicisme  homérique  et  sophocléen,  il  ai- 
mait davantage  la  poésie  allemande,  animée  par  ce 
souffle  indéfinissable  de  l'émotion  qui  fait  défaut  aux 
plus  pures  créations  de  l'antiquité  grecque. 

Il  serait  facile  sans  doute  de  découvrir  des  taches 
légères  dans  ce  caractère,  des  côtés  moins  brillants 
dans  cette  vigoureuse  intelligence;  mais  les  uns 
et  les  autres,  on  en  conviendra,  sont  intimement  con- 
nexes avec  les  remarquables  quahtés  qui  distinguaient 
l'homme  et  l'écrivain.  On  a  bien  souvent  reproché  à 
MûUer  sa  partialité,  sa  passion,  son  ambition,  son  or- 
gueil démesuré,  et  ces  reproches  ne  sont  pas  tout  à  fait 
sans  fondement.  Mais  il  est  toujours  délicat,  en  ces 
appréciations  psychologiques,  de  tirer  la  ligne  stricte  où 
une  qualité  commence  à  devenir  un  défaut.  Qu'Otfried 
Mûller  défendît  avec  partialité,  parfois  avec  aveugle- 
ment, des  maîtres  vénérés  et  des  amis  dévoués,  qu'il 
poussât  souvent  l'esprit  de  corps  jusqu'à  soutenir, 
même  là  où  elle  cessait  d'avoir  raison,  l'école  scienti- 
fique à  laquelle  il  s'était  attaché,  l'université  dont  il 
avait  pris  à   cœur  de  perpétuer  la  glorieuse  tradition. 
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et  dont  il  aimait  à  voir  «  la  vieille  forêt  »  se  renouveler 
toujours  par  de  frais  rejetons,  on  ne  saurait  le  contes- 
ter, pas  plus  que  la  prévention  avec  laquelle  il  abordait 
les   adversaires  de  ses  maîtres,  le  chef  surtout  d'une 
école  importante.  Mais  l'attachement,  la  reconnaissance, 
l'inlensitéjde  l'affection  et  la  chaleur  de  ses  convictions 
un  peu  entières,   sont  des  excuses  assez  honorables 
pour  qu'on  les  fassse  valoir.  Il  était  passionné  dans  sa 
polémique,  il  savait  même  être  impitoyable;  mais  qu'y 
a-t-il  de  grand  et  de  vraiment  puissant  dans  le  monde 
sans  passion?  Et  cette  passion  ne  témoigne-t-elle  pas,  elle 
aussi,  de  la  profondeur  de  ses  convictions?  MûUer  était 
ambitieux,  dit-on,  soit;  maisill'était  certainement  dans 
le  sens  le  plus  élevé  du  mot,  ne  se  permettant  quu  les 
moyens  les  plus  rigoureusement  honnêtes  pour  arriver, 
non  à  des  décorations  et  à  des  titres,  mais  à  cette  re- 
nommée scientifique  qui  n'était  que  la  récompense  de 
ses  efforts  et  de  son  génie.  MùUer  était  orgueilleux,  si 
l'on  veut  nommer  orgueil  le  sentiment  qu'on  a  de  sa 
propre  valeur.  Dédaignant  cette  modestie  qui,  au  dire 
du  plus  réellement  modeste  des  grands  hommes,  au  dire 
de  Gothe,  «  n'est  qu'un  simple  devoir  pour  1  homme 
sans  mérite,  et  une  hypocrisie  pour  celui  qui  a  con- 
science de  sa  valeur,  »  il  tenait  à  ce  qu'on  lui  fît  la  place 
qui  lui  revenait  et,  bien  qu'il  ne  recherchât  jamais  la 
science  qu'avec  cet  amour  désintéressé  qui  est  le  carac- 
tère distinctif  de  sa  nature,  il  ne  dédaignait  point  de 
jouir  un  peu  de  sa  supériorité.  Il  éprouvait  même,  jus- 
qu'à un  certain  point,  le  besoin  de  voir  son  talent  et 
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ses  services  reconnus;  mais  il  y  tenait  sans  fausse  va- 
nité, et  sut  toujours  se  subordonner  et  admirer  avec 
effusion  là  où  il  croyait  voir  un  mérite  réellement  supé- 
rieur. Là,  après  tout,  est  la  vraie  modestie.  Savoir  ai- 
mer, comprendre  et  admirer  sans  envie  la  vraie  supé- 
riorité, c'est  être  plus  réellement  modeste  que  de 
diminuer  hypocritement  son  propre  mérite  afin  de  pou- 
voir rabaisser  celui  des 'autres, 

1 
Tel  qu'était  ce  génie  et  ce  caractère,  par  la  réunion 
si  rare  de  la  plus  riche  imagination  et  de  l'esprit  cri- 
tique le  plus  exact,  il  était  merveilleusement  doué  pour 
la  mission  scientifique  qui  lui  échut. 

«  Les  esprits,   même  les  plus  indépendants  et   les 
plus  originaux,  ne  commencent  jamais  complètement  à 
nouveau,  ils  ont  des  prédécesseurs  et  des  maîtres  qui 
leur  permettent  de  se  rendre  compte  de  leur  vocation, 
qui  les  forment  et  orientent  afin  qu'ils  trouvent,  sans 
perte  de  temps  et    de  forces,  le  bon  chemin  et  leur 
tâche  particulière.  Mûller  était  né  pour  la  philologie, 
pour  la  philologie  dans  le  sens  le  plus  vaste  du  mot, 
tel  qu'il  l'expliqua  si  bien  lui-même;  il  était  né  pour 
elle,  grâce  à  une  certaine  harmonie  des  qualités  philolo- 
giques. Il  avait  reçu  de  la  nature  le  don  des  langues, 
et  il  en  avait  un  sentiment  très-délicat  qui  lui  permettait 
de  pénétrer  le  génie  d'un  idiome  jusque  dans  les  plus 
imperceptibles  nuances.  Le  sens  historique  n'était  pas 
moins  vigoureux  chez  lui;  car,  qu'est-ce  que  le  sens 
historique,  si  ce  n'est  le  plaisir  et  l'intérêt  qu'on  prend 
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à  observer  la  vie  morale  de  l'humanité  dans  ses  mani- 
festations les  plus  délicates,  à  remonter  jusqu'aux  ra- 
cines les  plus  cachées  des  événements,  à  en  suivre  le 
développement  le  plus  secret.  Egalement  attentif  aux 
choses  les  plus  accidentelles  en  apparence  et  les  plus 
particulières,  comme  à  ce  qu'il  y  a  de  plus  intime 
et  de  plus  général  dans  la  vie  des  peuples,  MûUer 
cherchait  toujours  à  se  faire  un  tableau  vivant  de  la 
•nation  ou  de  l'époque  qu'il  étudiait.  C'est  dans  cette 
union  du  talent  linguistique  et  du  sens  historique, 
se  complétant  l'un  l'autre,  qu'il  faut  chercher  le  ca- 
ractère propre  au  génie  philologique  de  Mùller.  Ainsi 
doué  de  la  nature,  il  serait  devenu,  même  sans  des 
prédécesseurs  et  des  maîtres  de  premier  ordre,  un 
philologue  remarquable;  assez  heureux  pour  rencontrer 
dès  le  début  de  sa  vie,  sans  obstacle  et  sans  tâtonne- 
ment, sa  voie  spéciale,  il  eut  en  même  temps  la  rare 
bonne  fortune  d'être  dirigé  dans  ses  études  par  des 
éruditsdu  plus  grand  mérite.  Ce  ne  fut  pas  une  moindre 
faveur  du  sort,  que  des  livres  comme  VHistoire  ro- 
maine de  Niebuhr,  VÉconomie  politique  des  Athéniens  de 
Bôckh,  et  la  Mythologie  yeimaine  de  J.  Grimm,  vins- 
sent de  paraître  et  pussent  exercer  sur  lui  une  influence 
aussi  puissante  qu'heureuse.  Placé  au  milieu  de  ces 
courants  abondants  et  originaux,  Mùller  eut  l'instinct 
d'abord,  le  choix  réfléchi  ensuite,  de  se  poser  la  tâche 
de  sa  vie  telle  que  l'exigeaient  la  nature  de  son  talent 
et  l'état  général  de  la  science.  »  (Lùcke.) 

La  philosophie,  elle  aussi,  la  captiva  par   instant; 
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mais  il  sentait  bien  que  là  n'était  pas  son  domaine,  et 
il  revenait  toujours  à  la  vraie  patrie  de  son  génie,  à 
l'histoire,  souvent  pour  lui  demander  la  solution  des 
problèmes  que  la  philosophie  lui  avait  posés  ;  et  quoi- 
qu'il eût  les  philosophes  en  grande  estime  et  qu'il  se 
mît  au  courant  de  la  philosophie  contemporaine,  la 
nourriture  favorite  de  son  esprit  resta  toujours  le  vert 
pâturage^  de  l'histoire. 

Esprit  positif,  malgré  la  vivacité  de  son  imagina- 
tion, il  ne  chercha  jamais  une  voie  royale,  qui  n'existe 
pas,  pour  aborder  l'histoire  ancienne,  et  dès  l'âge  de 
vingt  ans  il  comprit  la  nécessité  des  recherches  maté- 
rielles et  spéciales  pour 'qui  veut  ne  pas  construire  dans 
le  vide^  :  Le  despotisme  des  idées  générales  que  la 
philosophie  de  l'histoire  avait  si  fort  mises  à  la  mode  à 
cette  époque,  répugna  toujours  à  son  jugement  indé- 
pendant ;  et  il  ne  s'éleva  jamais  à  des  considérations 
générales  qu'après  avoir  parfaitement  recueilli  et  con- 
staté le  détail^  :  Bôckh,  qu'il  aimait  à  appeler  le 
pè7^e  de  ses  études,  ne  ht  que  le  confirmer  dans  ces 
principes  qui  devaient  présider  au  travail  de  sa  vie,  à 
cette  Histoire  de  la  Grèce  dont  il  ne  put  malheureuse- 
ment réunir  que  les  matériaux  dans  ses  écrits  si  variés 

'  Mot  de  Méphistophélès  dans  \e  Faust  de  Gôthe. 

-  «  At  fortasse  fortuna  mihi  ita  favit,  ne  ex  iis  essem  qui  aliunde 
quani  e  philologia  historiarum  aditum  putant  posse  aperiri.  »  Dans 
son  Curriculum  vitas,  à  l'occasion  de  son  doctorat, 

3  «  Crisis  quae  recte  non  possit  institui,  nisi  a  singulis  atque  mi- 
nutis  orsus,  iis,  ut  res  poscit,  non  animus,  constitutis,  cauto  gressu 
aduniversi  complexum  perrexeris...  »  Ibid. 
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et  dont  il  légua  la  construction  à  la  génération  sui- 
vante. Doit-on  regretter  qu'il  n'ait  pas  mis  la  main  à 
l'œuvre  plus  tôt?  Ne  se  conforma-t-il  pas  à  la  nature 
de  son  talent  aussi  bien  qu'à  la  nature  de  cette  tâche, 
en  commençant  par  des  recherches  spéciales  et  par  les 
histoires  particulières  et  locales  de  la  Grèce?  Il  est  cer- 
tain que,  dans  ces  études  partielles,  il  ne  perdit  jamais 
de  vue  le  but  plus  élevé  qu'il  s'était  posé,  et  qu'il  le 
poursuivit  avec  persévérance  jusqu'à  sa  dernière  heure. 
D'autres  ont,  depuis,  tenté  de  résoudre  cette  tâche,  que 
la  mort  empocha  0.  Mûller  d'achever;  faut-il  nous  flatter 
que  M.  Grote  et  M.  Curtius  l'ont  résolue  aussi  bien  que 
0.  Mûller  aurait  pu  le  faire?  "Qui  oserait  le  décider? 
Mais  il  est  incontestable  que  ni  l'un  ni  l'autre  n'a  été 
plus  appelé  et  plus  préparé  à  cette  tâche  que  ne  l'était 
leur  prédécesseur.  Tout  en  effet,  la  clarté  et  la  sûreté 
du  coup  d'œil,  la  sévérité  de  la  méthode,  la  lucidité  de 
l'argumentation,  la  sobriété  et  la  conscience  avec  la- 
quelle il  triait  ce  qui  était  incertain  et  problématique, 
et  définissait  le  degré  de  probabilité  de  chaque  hypo- 
thèse, l'union  si  heureuse  du  jugement  critique  et 
de  l'imagination  créatrice,  mais  surtout  l'intelligence 
amoureuse  du  génie  hellénique  et  de  ses  formes  nettes 
et  plastiques,  semblaient  avoir  prédestiné  Otfried  MùUer 
à  ce  rôle. 

Comment  se  défendre,  en  face  de  cette  existence 
brusquement  interrompue,  d'un  mouvement  d'humeur 
contre  la  fatalité,  qui  ne  lui  permit  pas  de  fournir  sa 
carrière?  Conniient  ne  pas  songera  toutes  les  promesses 
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qui  n'ont  pas  été  tenues?  Et  pourtant  celte  soudaineté 
même  de  sa  fin  n'a-t-eile  pas  une  sorte  de  conformité 
avec  la  nature  tout  hellénique  d  Otfried  Mùller,  et 
n'est-on  pas  tenté  involontairement  de  songer  au  récit 
de  Selon  de  la  mort  subite  que  la  reine  des  dieux  ac- 
corda, en  récompense  de  leur  belle  vie,  aux  deux 
adolescents  expirant  sur  le  seuil  même  de  son  sanc- 
tuaire? Ne  peut-on  pas  dire  de  lui  ce  que  Gôthe  disait 
de  Schiller?  «  Il  a  vécu  comme  un  homme,  et  c'est 
dans  toute  la  perfection  de  l'homme  qu'il  est  parti  de  ce 
monde.  Maintenant  il  lui  est  donné  d'apparaître  dans  le 
souvenir  de  la  poslérité,  doué  d'une  vigueur  et  d'une 
virilité  impérissables;  car  Tliomme  marche  parmi  les 
ombres,  sous  les  traits  qu'il  avait  en  quittant  la  terre, 
et  Achille  se  présente  toujours  à  nous  dans  le  rayonne- 
ment d'une  éternelle  jeunesse.  » 


IV 


L  (EUVIÏE    D  OTFRIED   ML'LLER. 

C'est  une  histoire  complète  du  peuple  grec  qu'Ot- 
fried  Mûller  s'était  proposé  d'écrire,  nous  venons  de  le 
dire  ;  ce  sont  les  matériaux  de  cet  ouvrage  qu'il  avait 
amassés  dans  neuf  volumes  et  de  nombreuses  éludes 
éparses.  En  effet,  l'histoire  d'un  peuple,  aux  yeux  de 
Mûller,  ne   se    borne  pas  aux  vicissitudes  pohtiques; 

lIlST.    LITT.    CnECQDE.  1   —   j 
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elle  embrasse  toute  la  vie  nationale.  La  religion ,  les 
mœurs,  l'art  et  la  littérature  ont  une  part  au  moins 
égale  à  celle  dès  événements  extérieurs,  dans  la  véri- 
table histoire.  On  peut  donc,  on  doit  réduire  l'ensemble 
du  travail  de  MûUer  à  quatre  parties  distinctes,  si  ron 
veut  se  rendre  un  compte  exact  de  l'étendue,  du  carac- 
tère et  des  résultats  de  son  activité  littéraire  :  la  my- 
thologie, l'histoire  des  instittitions  et  des  événements 
politiques,  l'art  et  la  littérature. 

I.    —   MYTHOLOGIE  *. 

Les  premiers  pas  de  l'historien,  s'cngageant  dans  le 
passé  d'un  peuple,  sont  peut-être  ceux  qui  lui  coûtent 
le  plus  d'efforts,  qui  exigent  le  plus  de  sagacité.  Au  dé- 
but de  la  vie  d'un  peuple  tout  semble,  au  premier 
abord,  n'être  que  fiction  religieuse,  vague  assemblage 
de  fables  et  de  traditions  obscures,  au  milieu  des- 
quelles il  s'agit  de  voir  clair  et  de  s'orienter.  Il  serait  fa- 
cile, sans  doute,  de  laisser  de  côté  toute  cette  période 
ténébreuse,  et  du  premier  bond  d'arriver  au  plein  soleil 
de  l'histoire  authentique;  et  beaucoup  d'historiens  es- 
timables n'ont  pas  manqué  de  le  faire.  Pourtant,  com- 
ment se  former  une  image  vivante  de  ce  que  fut  la  Grèce 

»  C'est  dans  les  Prolegomena  %u  einer  wmenschaflHchen  My- 
thologie, GoUingen,  1825,  dans  Orchomenos,  les  Dorier,  et  dans 
les  critiques  et  dissertations  Hijlhologiques,  réunies  dans  le  deuxième 
volume  des  Kleinc  Schriften  (Breslau,  1848),  (jue  je  puise  cet 
exposé  des  idées  d'Olf.  Millier  sur  ce  sujet.  Je  ne  renvoie  point  à 
ees  ouvrages,  pour  ne  pas  fatiguer  le  lecteur  de  citations. 
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de  Périclès,  sans  connaître  ces  temps  d'enfance  nationale 
qui  contieflnent  tous  les  germes  de  la  grandeur  future? 
Et,  si  l'on  a  cessé  de  considérer  la  science  historique 
comme  une  sorte  de  chimie,  analysant  la  vie  et  la  ré- 
duisant à  ses  divers  éléments  ;  si  l'esprit  historique 
moderne  s'applique  à  écouter  et  à  deviner  la  silencieuse 
croissance  des  peuples,  s'il  essaye  d'en  saisir  la  com- 
plexité organique,  n'est-il  pas  vrai  que  ces  époques  de 
création  toute  spontanée,  où  le  rationalisme  avec  ses 
rubriques  abstraites  n'a  pas  encore  arrêté  ni  faussé  le 
développement  naturel  et  individuel,  doivent  offrir  bien 
plus  d'attrait,  bien  plus  d'instruction  à  l'historien, 
que  les  temps^  plus  avancés?  Aussi  celui  pour  qui, 
comme  pour  0.  MùUer,  la  religion  d'an  peuple  est  la 
partie  la  plus  intime,  la  plus  intéressante  de  sa  vie,  ce- 
lui qui  croit  que,  dans  sa  foi,  une  nation  dépose  l'élé- 
mrent  le  plus  précieux  de  son  être,  celui  qui  s'intéresse 
aux  rêves  de  jeunesse  d'un  peuple  comme  à  l'adoles- 
cence d'un  grand  homme,  et  qui  y  voit  à  l'état  embryo- 
nique,  tout  ce  qui,  un  jour,  doit  brillamment  éclore  et 
s'épanouir,  celui-là  suivra  avec  amour  les  premiers  pas 
de  son  héros,  et  aucune  difficulté  ne  le  rebutera  dans 
ses  patientes  investigations. 

Mais  quelles  étaient  les  actions  de  cette  adolescence? 
des  mythes;  ses  sentiments?  des  mythes;  ses  idées?  des 
mythes  ;  ses  croyances  religieuses,  ses  grands  hommes, 
sa  littérature?  des  mythes.  Pendant  des  siècles,  le 
mythe  a  exclusivement  occupé  l'esprit  de  la  nation 
grecque.  Les   racines  de  son    développement  intime, 
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comme  de  son  histoire  extérieure,  seraient  comme  re- 
tranchées, si  l'on  rejetait  le  mythe  comme  ftnpropre  à 
la  science,  ou  si  l'on  remplaçait  cette  source,  seule 
vraie,  par  des  hypothèses  et  des  inductions  prises  en 
l'air.  Quiconque  possède  encore  le  sens  de  l'expression 
vraie  du  sentiment  religieux —  chose  assez  rare  de 
nos  jours,  il  faut  en  convenir  —  se  sentira  particulière- 
ment attiré  par  la  légende  populaire.  Car,  après  tout^ 
que  demandons-nous  à  l'histoire?  Est-ce  de  voir  les 
hommes  d'autrefois  penser  et  agir  comme  nous  pensons 
et  agissons  nous-mêmes,  et  de  contempler  complai- 
samment  dans  ce  miroir  l'image  de  notre  propre  civili- 
sation? Pourquoi  alors  aller  chercher  si  loin?  Pourquoi 
ne  pas  s'adresser  directement  à  la  vie  de  nos  jours? 
Pourquoi  ne  pas  aller  rétudier  dans  nos  salons,  dans 
nos  ministères  et  dans  nos  journaux?  Mais  si,  au  con- 
traire, la  plus  noble  tâche  de  l'histoire  consiste  à  élever 
l'homme  au-dessus  des  jiréoccupations  du  moment,  à 
lui  montrer  l'humanité  dans  son  essence  et  non  dans 
ses  costumes  accidentels,  à  la  suivre  à  travers  toutes  les 
phases  qu'elle  a  parcourues,  obéissant  à  des  lois  qui  se 
sont  modifiées  suivant  les  temps,  il  faut  étudier  ce  pre- 
mier âge  si  riche  et  si  poéticjue  (jui  seul,  en  nous  disant, 
d'où  nous  sommes  partis,  peut  nous  faire  comprendre 
où  nous  sommes"  arrivés.  Peut-être  même  l'éducation 
classique,  c'est-à-dire  la  connaissance  de  l'antiquité, 
n'a-t-elle  une  inlliience  si  fortifiante  et  si  morale,  que 
parce  qu'elle  place  sous  nos  yeux  une  humanité  qui 
nous  semble  étrangère  et  qui  n'est  cependant  que  notre 
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propre  enfance.  Mais  de  toutes  les  études  de  l'antiquité, 
n'est-ce  pas  celle  de  la  mythologie  qui  nous  conduit  le 
plus  loin  des  sphères  du  temps  présent,  dans  ce  mysté- 
rieux atelier  d'idées  et  de  formes  dont  la  nature,  l'or- 
donnance et  les  lois  sont  encore  autant  de  problèmes 
historiques,  et  qu'on  appelle  les  temps  primitifs? 

Pour  connaître  vraiment  l'histoire  primitive,  c'est 
donc  le  mythe  qu'il  faut  essayer  de  pénétrer.  Pénétrer  ; 
car  il  ne  suffit  point  de  connaître  les  fables,  il  faut  les 
comprendre,  en  découvrir  la  portée,  leur  assigner  à 
chacune  sa  place  et  son  temps,  en  dresser  l'acte  de  nais- 
sance. C'est  là  ce  que  lit  Mûller  dans  ses  Prolégomènes  : 
il  créa  la  méthode  historique  de  l'interprétation  des 
mythes,  en  même  temps  qu'il  en  donnait  la  première 
définition  suffisante.  De  nombreuses  études  mytholo- 
giques avaient  précédé  ce  travail.  Il  les  soumit  à  une 
critique  rigoureuse,  définit  à  son  tour  la  nature  du 
mythe  en  conciliant  des  points  de  vue  qui  semblaient 
diamétralement  opposés,  dans  une  vue  nouvelle  plus 
élevée  et  plus  exacte  en  même  temps.  Le  premier  il 
vint  mettre  dans  ces  études  une  méthode  sévère  et  un 
procédé  historique. 

Que  de  choses  n'avait-on  pas  dites  sur  les  mythes 
grecs  !  Que  d'interprétations  n'avait-on  pas  mises  en 
avant  !  Ce  qui,  pour  les  uns  était  un  tissu  de  men- 
songes inventés  par  des  prêtres  cupides  et  ambitieux 
afin  de  tromper  et  de  dominer  des  masses  grossières, 
était  pour  les  autres,  soit  un  ensemble  de  profondes 
idées  philosophiques,  soit  un  système  de  dogmes  reli- 
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gieiix  empruntés  aux  Égyptiens  et  revêtus  de  symbobs 
propres  à  les  faire  accepter  par  un  peuple  simple  et 
naïf,  soit  enfin  des  faits  de  l'histoire  biblique  cachés 
sous  de  belles  fables.  A  quelques-uns  même  les  com- 
bats et  aventures  des  dieux  et  des  héros  semblaient 
être  les  vicissitudes  et  les  conflits  par  lesquels  avaient 
passé  les  religions  elles-mêmes.  Ceux-ci  y  voyaient  des 
lois  astronomiques,  des  observations  sur  les  saisons,  des 
notions  d'agriculture,  de  chimie  même,  enveloppées 
d  images  dont  on  ne  comprend  pas  trop  la  nécessité,  tan- 
dis que  ceux-là,  continuant  le  puéril  évhémérisme  des 
derniers  temps  du  paganisme,  réduisaient  dieux  et  hé- 
ros à  autant  de  grands  hommes  divinisés  par  l'imagina- 
tion populaire.  Si  le  plus  grand  nombre  des  savants  ac- 
ceptait ces  légendes  avec  une  sorte  de  superstition 
historique  et  enregistrait  sérieusement,  dans  les  annales 
de  l'histoire  grecque,  les  incidents  du  siège  de  Troie  et 
les  exploits  des  sept  chefs  devant  Thèbes,  avec  toute  la 
gravité  qu'ils  auraient  mise  à  rapporter  les  vicissitudes 
de  la  guerre  de  Crimée,  les  sceptiques  ne  voulaient  re- 
connaître, dans  toutes  ces  gracieuses  fables  que  des  jeux 
de  l'imagination  populaire  qui  ne  méritaient  pas  plus  de 
foi  que  les  aventures  du  Prince  Charmant  ou  les  récits 
de  la  belle  Schéhérasade  ;  quelques-uns  allaient  même 
jusqu'à  y  voir  de  simples  inventions  de  poètes,  les  ro- 
mans du  temps,  tout  aussi  dénués  de  réalité  que  peu- 
vent l'être  les  faits  et  gestes  de  Monte-Cristo  et  de  d'Ar- 
tagnan  *. 
*  Les  premiers  commencements  d'une  science  mythologique  re- 
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Depuis  longtemps,  il  est  vrai,  le  rationalisme  du  dix- 
huitième  siècle,  que  perpétuaient  en  France  les  Lar- 
cher,  Clavier  et  Petit-Radel,  avait   l'ait  place  en  Alle- 

montent  à  la  Renaissance.  Ces  ouvrages,  tels  que  la  Genealogia 
Deorum  de  Boccace  (Venise,  1472),  la  Historia  de  Diis  gentilibus 
de  Gr.  Lilio  Giraldi  (Bàle,  1548),  ou  la  Mythologia  de  Natalis 
Cornes  (Venise,  1581),  ne  sent  plus  d'aucune  valeur  aujourd'hui, 
comme  on  le  pense  bien.  On  les  dit,  surtout  ce  dernier,  écrits  au 
point  de  vue  physique;  ils  considèrent  les  Dieux  de  la  Grèce 
comme  autant  de  personnifications  des  forces  de  la  nature,  les  faits 
mythologiques  "comme  autant  de  phénomènes,  point  de  vue  qui 
domine  aussi  dans  la  Sapientia  veterum  de  Bacon  de  Vérulam  (Lon- 
dres, 1634),  et  que  M.  Y ovc\\\\Ammcv  [Hellenika,  Berlin,  1857)  a 
renouvelé  avec  beaucoup  de  succès  en  étayant  ses  thèses  des  obser- 
vations personnelles  qu'il  avait  faites  en  Grèce.  Ce  sont  surtout  les 
savants  du  dix-septième  siècle  qui,  dit-on,  —  car  nous  avouons  que 
nous  ne  connaissons  la  plupart  de  ces  ouvrages  que  par  ce  qu'on 
en  peut  lire  partout,  —  se  plaçaient  au  point  de  vue  théologique, 
voyaient  la  Bible  partout,  et  représentaient  la  mythologie  grecque 
comme  une  mésintelligence  de  la  religion  révélée.  V.  Vossius,  De 
theologia  gentili  et  physiologia  christiana,  sive  de  origine  et 
progressa  idololatrix  (Amsterdam,  1642),  Pomey,  Pantheum  my- 
thiciim  (Leydc,  1659),  Bochard,  Phaleg,  Canaan  et  Hierozoïcon 
(Paris,  16G9),  Huet,  Dcmonslralio  evangelica  (Paris,  1672),  Cud- 
wortb,  Mysterioriim  illuslratio  (Londres,  1778).  M.  Gladstone  a 
repris  de  nos  jours  cette  thèse  étrange,  dans  ses  Stiidies  on  Homer 
and  the  Homeric  âge,  1858,  avec  plus  d'éloquence  que  de  critique. 
—  Dupuis  {Origine  de  tous  les  cultes,  Paris,  1795)  expliquait  toute 
la  mythologie  par  l'astronomie ,  et  Dornedden  (Phamenophis, 
Leipzig,  1797)  et  Dalberg  [Ueber  Meteorcultus  der  Allen,  Heidel- 
berg,  1811)  se  rallièrent  à  ses  idées.  —  Les  deux  auteurs  qui 
prennent  tous  les  dieux  grecs  pour  de  simples  fétiches  sontMeiners, 
Grundriss  der  Geschichte  der  alten  Religionen  (Lemgo,  1787),  et 
de  Brosses,  Du  culte  des  dieux  fétiches  (Paris,  1790).  —  Fréret  [Re- 
cherches sur  VHisloire  des  Cyclopes,  des  Dactyles,  etc.,  Œuvres. 
tome  XVIIl),  Hiillmann  [Anfàrige  der  griech.  Gesch.,  Kônigsberg, 
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magne  à  une  façon  plus  élevée  et  plus  juste  de  con- 
sidérer le  mythe'.  Depuis  longtemps  les  théories  de 
Gatterer,  qui  acceptait  les  légendes  dans    tous  leurs 


1814),  et  Kannegiesser  [Gnindriss  der  Aller thiim&wissemchaft. 
Halle,  1817)  considèrent  les  aventures  mythologiques  comme  les 
vicissitudes  des  religions  établies  elles-mêmes.  Kanne  [Mythologie 
der  Griechen,  Leipzig,  1818),  Gôrres  [Mythengeschiclite  der  asia- 
tischen  Welt,  Heidelberg,  1810),  J.  J.  Wagner  [Ideen  %u  einer 
allgemeinen  Mythologie  der  alten  Welt,  Frankfurt,  1829),  Hu<t 
[Ueber  den  Mythus  der  Vôlker  der  alten  Welt,  Frankfurt,  1814), 
et  surtout  C.  Ritter  {Vorhalle  europàischer  Vôlkergeschichle, 
Berlin,  1820),  qui  va  jusqu'à  retrouver  le  bouddhisme  dans  la  re- 
ligion grecque,  supposent  tous,  plus  ou  moins,  une  origine  orien- 
tale à  la  mythologie  hellénique  ;  mais  c'est  principalement  Emer. 
David  (Recherches  sur  le  Dieu  Jupiter,  Paris,  1855),  qui  en  a  sou- 
tenu la  provenance  égyptienne.  —  La  plupart  des  savants  français 
cej)endant  ont  été,  jusqu'à  il  y  a  trente  ans,  évhéméristes  décidés  ; 
v.  Banier  {La  mythologie  et  les  fables  expliquées  par  Vhistoire, 
1710-1758),  Clavier,  [Histoire  des  premiers  temps  de  la  Grèce, 
1822,  et  traduction  (VApollodore,  1805),  S'»  Croix  [Becherches 
critiques  et  historiques  sur  les  mystères  du  paganisme,  1 784  et 
1817),  Raoul  Rocliette  [Histoire  de  rétablissement  des  colonies 
grecques,  1815),  Larchcr  dans  son  Hérodote,  Foucher  et  Pelit- 
Radeldans  les  Mémoires  de  l' Académie  des  Inscriptions. —  Ces  in- 
dications devront  suffire  sur  la  littérature  mythologique  antérieure 
par  la  date  ou  par  l'esprit,  à  la  renaissance  de  ces  études.  Nous  n'y 
reviendrons  pas. 

*  Nous  n'avons  pas  besoin  de  dire  qu'en  France  aussi  une  ma- 
nière plus  large  de  comprendre  le  mytlie  a  prévalu  depuis  le  tra- 
vail de  Benjamih  Constant  (De  la  religion,  etc.,  Paris,  1827),  qui, 
malgré  sa  tendance  polémique  et  anti-sacerdotale,  renferme  les 
premiers  symptômes  du  nouvel  esprit  historique,  et  a  ouvert  en  ce 
pays  les  voies  de  critique  religieuse  où  se  sont  engagés  avec  tant 
de  succès  MM.  Fauriel,  Ampère,  Guigniaut,  Qninef,  Scherer,  Renan, 
Maury,  Joubert,  Baudry,  Bréal,  etc. 
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détails  pour  des  faits  historiquement  certains,  avaient 
été  définitivement  détrônées  par  Heyne,  dont  l'œuvre 
fut  poursuivie  et  complétée  par  Buttmann.  Les  premiers 
ils  avaient  établi  une  ligne  de  démarcation  nette,  pres- 
que trop  nette,  entre  l'époque  historique  et  l'époque 
légendaire,  réclamant  pour  cette  dernière  un  procédé 
scientifique  complètement  différent  de  celui  employé 
pour  la  première. 

Toutefois,  pour  Heyne  lui-même,  le  mythe  n'était 
qu'un  produit  de  la  nécessité.  La  langue  des  peuples 
primitifs  manquant  de  paroles  abstraites,  il  fut  impos- 
sible de  parler  autrement  qu'en  images  :  ce  n'est  point 
par  choix,  mais  parce  qu'il  ne  trouvait  pas  d'autre  mot 
dans  sa  langue  que  le  grec  de  ces  temps  reculés  disait 
engendrer  où  nous  dirions  causer^  qu'il  employait  du 
soleil  l'expression  de  coucher  au  lieu  de  celle  de  dispa- 
rition. C'est  le  besoin  et  la  pauvreté  qui  furent  les  pa- 
rents de  ce  langage  symbolique  [sermo  mylhicus,  ve- 
tuslus).  Plus  lard  on  confondit  l'expression  avec  la 
chose  :  on  s'imagina  qu'il  s'agissait  de  faits  réels;  et  les 
poètes  surtout  contribuèrent  à  défigurer  ainsi  les  mythes 
en  y  ajoutant  la  grâce  de  leur  style  poétique  ^ 

Buttmann,  tout  en  attribuant  aux  mythes  une  portée 
plus  élevée,  se  laissa  peut-être  trop  entraîner  par  la 
réaction  contre  les  mythologues  historiques,  et  alla  jus- 

*  Ileyne,  Sermonis  mythici  seu  symbolici  interpretalio  ad 
causas  cl  rationes  ductasque  inde  régulas  revocata.  Com.  Soc. 
Gott.  V.  t.  XVI.  —  On  est  en  droit  de  s'étonner  que  M.  Max  Millier 
(1.  c.  p.  47)  ait  encore  récemment  défendu  cette  tliéoric  d'IIcync. 
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qu'à  dénier  aux  légendes  toute  réalité.  D'ailleurs,  à  ses 
yeux  les  mythes  étaient  des  généralités,  sans  racine 
locale  ;  ils  naissaient  et  se  réunissaient  par  le  hasard  ; 
et  comme  ils  n'avaient  pas  de  patrie,  ils  étaient  sans 
lien  dans  le  temps  :  une  succession  chronologique  lui 
semblait  impossible  à  établira 

Les  études  mythologiques  en  étaient  là ,  lorsque 
Creuzer  publia  son  célèbre  ouvrage  de  la  Symbolique 
que  tout  le  monde  connaît  en  France  grâce  au  travail 
si  complet  et  si  lucide  que  lui  a  consacré  M.  Guigniaut. 
On  se  rappelle  que  le  savant  professeur  de  Heidelberg 
expliqua  la  mythologie  grecque  par  l'existence  d'une 
sorte  de  religion  ésotérique.  Des  prêtres  orientaux  ou 
formés  en  Orient  se  servent  du  langage  imagé  ou 
symbolique  pour  communiquer  aux  Grecs  leurs  doctri- 
nes, communes  à  presque  toutes  les  religions  de  l'Asie 
dont  la  Grèce,  jusque  vers  le  X"  siècle  av.  J.  C,  n'était 
guère  qu'une  partie.  Ces  doctrines  très-élevées  et  très- 
pures  appartenaient  à  tout  un  système  révélé,  moitié 
monothéiste,  moitié  panthéiste,  qui  avait  dominé  toute 
l'Asie  pendant  une  époque  primitive  et  qui  périt  dans 
la  suite,  les  symboles  se  substituant  peu  à  peu  aux  idées 
dont  ils  ne  devaient  être  que  les  images*. 

G.  Ilermann,  Voss  et  Lobeck  attaquèrent  avec  plus  ou 

^  Butlmann,  Abhandlungen  dans  les  Actes  de  ^Académie  de 
Berli7ï.  Cf.  son  Mythologits,  Berlin,  18'28,  1829,  passiin  et  surtout 
(II,  168)  son  article  Ueher  die  mytliiscken  Verbinduiigen  Grie- 
chenlands  mit  Asien. 

2  Creuzer,  Symbolik  und  Mythologie  dcr  nlten  Vôlker,  2°  éd., 
1819-1821. 


ET   SON   ÉCOLE.  clv 

moins  de  vivacité,  mais  avec  une  résolution  et  une  éru- 
dition égales,  ces  idées  qui  leur  semblaient  trahir  de 
dangereuses  sympathies  pour  le  mysticisme,  alors  fort 
en  vogue  en  Allemagne.  Hermann,  allant  moins  loin 
dans  son  agression  que  Voss  et  Lobeck,  ne  voulait  ce- 
pendant admettre  ni  l'origine  asiatique  de  la  rehgion 
grecque,  ni  la  théorie  des  allégories  que  Creuzer  avait 
mise  en  avant.  La  foi,  fille  de  la  terreur  et  de  l'éton- 
nement,  existait  depuis  longtemps  avant  que  les  prêtres 
s'emparassent  des  mythes  dans  lesquels  le  peuple  avait 
non  pas  allégorisé ,  mais  simplement  personnifié  les 
forces  de  la  naturel 

Cette  manière  de  voir,  Voss  la  partagea  presque  de  tout 
point,  en  ajoutant  toutefois  à  ces  mythes  premiers  une 
classe  de  légendes  plus  récentes,  et  ayant  leurs  racines 
dans  des  actions  réelles  de  toutes  sortes  de  chefs  gros- 
siers et  immoraux,  divinisés  par  leurs  descendants,  lé- 
gendes qui  n'offraient  aucun  sens  et  dans  lesquelles  on 
serait  insensé  d'en  chercher.  Il  mit  surtout  un  zèle  tout 
protestant  à  accuser  les  prêtres  imposteurs  et  avides, 
venus  bien  après  la  formation  de  la  religion  grecque 
pour  la  falsifier  et  l'exploiter'.  Cependant  il  fut  dépassé, 

*  G.  Hermann,  Mytfiologia  Grsecorum  antiquissima,  Leipzig, 
1817.  Briefe  an  Creuzer,  1S18;  —  Ueber  das  Wesen  und  die 
Behandlung  der  Mythologie  (Leipzig,  4819)  forme  la  dernière 
lettre  à  Creuzer.  —  Voy.  aussi  son  Handbuch  der  Mythologie  aus 
Homer  und  Hesiod,  Berlin  et  Stettin. 

-  Voss,  Antisymbolik,  Stuttgart,  1824  ;  le  même  augmenté  des 
Mythologische  Forschiingen,  Stuttgart,  1827.  11  avait  déjà  exposé 
des  idées  analogues  dans  ses  Mythologische  Briefe,  Kônigsborg, 
4792. 
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sinon  en  véhémence,  dn  moins  en  incrédulité  par  le 
savant  Lobeck,  qui,  lui,  ne  voyait  qu'un  tissu  d'absur- 
dités et  de  contradictions,  une  idolâtrie  stupide  dans 
les  légendes  mystiques  où  Voss  avait  encore  consenti  à 
trouver,  ne  fût-ce  que  dans  une  partie  (celles  des  mythes 
théogoniques),  quelques  conceptions  naïves,  quelques 
ébauches  enfantines  d'idées  religieuses  et  philosophi- 
ques'. 

C'est  en  vain  que  Welcker  produisit  des  théories  con- 
ciUalrices  ;  c'est  en  vain  qu'il  essaya  de  faire  la  part  des 
deux  extrêmes  en  accordant  à  Creuzer  un  fonds  de  sys- 
tème religieux,  brisé  et  morcelé  dans  la  suite  ;  en  con- 
cédant à  Ilermann  l'importance  de  l'étymologie  pour 
pénétrer  le  sens  des  personnifications  mythiques  ;  en 
admettant  avec  Lobeck  qu'à  la  fin  il  n'y  a  plus  qu'ido- 
lâtrie et  contes  fantastiques,  grâce  précisément  aux 
noms  malentendus  qui, comme  les  idoles  elles-mêmes, 
furent  pris  pour  des  divinités;  c'est  en  vain  qu'il  crut 
tout  expliquer  par  un  panthéisme  primitif,  dégénéré 
en  polythéisme;  la  lutte  avait  attiré  un  combattant  de 
de  plus,  mais  elle  n'avait  pas  perdu  de  son  animation  ^. 

'  Lobeck,  Aglaophamus,  sive  de  iheologix  myslicœ  Grxconim 
causis,  libri  III,  Kcinigsbcrg,  1829.  De  myst.  graec.  arg. 

-Welcker,  Appendice  à  Schwenck,  Elbcrfeld,  1823;  Veber 
eine  krethche  Colonie  in  Theben,  etc.,  etc.,  Bonn,  1824;  Pro- 
rnelheus,  Darmsladt,  1824.  Welcker,  dans  le  grand  ouvrage  qu'il 
public  en  ce  moment  {Griechische  Gôllcrlehre,  1860  à  1803),  pré- 
cise davantage  encore  cette  dernière  idée,  en  représentant  le  culte 
de  Zeus  comme  une  sorte  de  monotbéisme  primitif,  dégénéré  dans 
la  suite  en  polythéisme,  idée  que  défend  aussi  M.  Curtius  {Griech. 
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C'est  à  ce  moment  qu'Otfried  Millier,  déjà  connu 
pour  ses  travaux  mythologiques,  parut  avec  ses  Prolé- 
(jomènes;  et  on  peut  dire,  sans  exagérer,  qu'à  lui  revient 
l'honneur  d'avoir  créé  la  mythologie  scientifique  en 
créant  une  méthode'.  Creuzer,  Voss,  Lobeck,  sans  re- 
noncer à  leurs  systèmes  —  si  sincère  que  l'on  soit,  on 
n'aime  guère  à  convenir  au  premier  moment  de  sa  défaite 
—  rendirent  pleine  justice  à  l'œuvre  de  leur  jeune  rival. 
Buttmann,  Vôlcker,  Welcker^  adoptèrent  presque  en- 

Gesch.,  I,  45).  Preller  (Griech.  Mythologie,  I,  91),  Duncker  [Ge- 
schichte  des  Alterlhums,  III,  27)  et  la  plupart  des  mythologues 
modernes  sont  opposés  à  cette  manière  de  voir,  et  M.  Overbeck 
la  réfutée  dans  un  ouvrage  spécial  [Deitrdge  ziir  Erkenntniss 
und  Krilik  der  Zeusrelùjion.  Abhandlungen  der  phil.-hist.  Klasse 
der  K.  sdclis.  Gesellsckaft  der  Wissenschaften.  Bd.  I,  n.  1,  Leip- 
zig, 1861). 

*  «  Les  critiques  les  plus  graves,  dit  M.  Guigniaut  dans  sa  Notice 
sur  Creuzer,  lue  dans  la  séance  publique  de  rAcadéniie  des  In- 
scriptions et  belles-lettres,  le  31  juillet  18G3,  les  critiques  les  plus 
graves  (de  la  Symbolique)  furent  celles  d'Otfried  Miiller,  esprit 
aussi  étendu  que  pénétrant,  qui  entreprit  dans  un  Essai  remar- 
quable de  ramener  la  mythologie  à  l'histoire  dont  elle  s'était  trop 
écartée,  d'en  bannir  les  fantaisies,  d'en  déterminer  la  méthode, 
mais  qui  ne  méconnut  en  elle  ni  le  génie  de  la  religion  dont  le 
mythe  et  le  symbole  sont  inséparables,  ni  le  libre  développement 
que  la  poésie  et  l'art  donnent  à  ces  formes,  ni  même  d'élément 
mythique  et  surnaturel,  inhérent  à  la  croyance  religieuse,  en  vertu 
de  sa  nature  et  de  son  objet.  »  —  «  M.  Creuzer,  continue  M.  Gui- 
gniaut, fut  frappé  de  ses  observations  plus  qu'il  ne  voulait  le  pa- 
raître, »  etc 

»  V.  Buttmann,  Mythologus,  Berlin,  1829.  Volckcr  (Mythologie 
des  Japetischen  Geschlechts,  1824)  se  rencontra  avec  Millier  plutôt 
(ju'il  n'en  adopta  les  idées,  puisque  son  ouvrage  parut  prosqu'en 
même  temps  ;  il  reconnut  cependant  que  MùUer  avait  le  premier 
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tièrement  ses  vues  et  le  premier  mythologue  allemand 
(le  nos  jours,  le  regrettable  Preller  qu'une  mort  préma- 
turée vient  d'enlever  à  la  science,  a  conquis  la  grande 
place  qu'il  occupe  en  suivant  les  traces  d'Otfried  MûUer  K 

développé  ces  vues  d'une  façon  méthodique.  Welcker,  il  est  vrai, 
{Rhein.  Mus.  fur  PhiloL,  XIII,  4)  proteste  contre  la  solidarité  de 
ses  idées  et  de  celles  de  Millier  ;  cependant,  comme  le  dit  0.  Muller 
lui-même  (ProL,  p.  342),  et  comme  Ta  parfaitement  démontré 
M.  Jul.  Caîsar  {Zur  Charakteristik  Otfried  MûUer's  (ils  Mythologi 
Marbourg,  1859),  il  ne  s'en  sépare  guère  dans  le  fond. 

*  V.  Preller,  Griechische  Mythologie,  2°  éd.,  Berlin,  Weidmann, 
1861  ;  Rômische  Mythologie,  ibid.,  1858.  Cf.  Gerhard,  Griechische 
Mythologie,  Berlin,  1854.  — Sur  la  valeur  qui  reste  encore  aujour- 
d'hui aux  Prologomena  d'O.  Muller,  cf.  D.  Muller,  Ares,  Braun- 
schweig,  1849  ;  Zens  Lykseos,  Gôttingen,  1851 ,  et  Mythologie  der 
gri^ch.  Stumme,  1857  ;  Eckermann,  Lehrbtich  der  Religions- 
geschichle  und  Mythologie,  nach  der  Auordnung  Otfr.  Muller'' s. 
Halle,  1855,  et  Julius  Cœsar,  Zur  Charakteristik  Otfried  Millier' s 
als  Mytholog,  Marbourg,  1859.  M.  Ma.\  Miiller,  tout  en  donnant 
une  direction  toute  nouvelle  à  la  science  mythologi-que,  s'appuie  ce- 
pendant toujours  sur  la  méthode  dOtf.  Muller,  qui  d'ailleurs  lui- 
même  avait  été  «  un  des  premiers  à  voir  et  à  reconnaître  que  la 
philologie  classique  doit  abandonner  à  la  philologie  comparée  toutes 
les  recherches  étymologiques  et  que  l'origine  des  mots  grecs  ne 
peut  s'établir  par  leur  comparaison  avec  des  mots  grecs.  »  1.  c. 
p.  56.  M.  Rinck  enfin,  auteur  d'une  exposition  générale  de  la  re- 
ligion grecque  {Die  Religion  der  Hellenen, '/Âmch,  1853  à  1855), 
qui  renferme  des  choses  excellentes  à  côté  de  bien  des  rêveries, 
s'appuye  souvent  encore  sur  Otfried  Midler,  et  en  accepte  au  moins 
les  idées  princijtales,  s'il  le  combat  fréquemment  dans  les  détails. 
11  faut  avouer  cependant  qu'il  s'est  élevé  des  critiques  très-vives 
contre  la  méthode  d'Otfried  Muller.  Nous  rappelons  la  critique  des 
Prolégomènes  par  F.  C.  Baur  (Jahrh.  fur  Phil.  de  Jahn,  vol.  VI, 
1828);  Stuhr  {/Inno/es  de  Halle,  1838);  Fleischer,  De  mythi  grxci 
nalura,  Halle,  1838,  l'opuscule  du  même  savant.  De  Odofredi 
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.  Si  de  nos  jours  la  mythologie  comparée,  à  peine  connue 
en  1825,  bien  qu'elle  soit  déjà  contenue  en  germe  dans 
l'œuvre  de  Creuzer,  et  bien  qu'Otfried  Millier  lui-même 
en  ait  prédit  le  brillant  avenir,  si  la  mythologie  com- 
parée, qui  ne  date  guère  que  de  l'étude  des  Védas  oîi 
s'inspirent  principalement  M.  Kuhn  et  M.  Max  MùUer, 
a  un  peu  relégué  sur  le  second  plan  la  mythologie 
purement  hellénique  et  a,  par  conséquent,  contribué  à 
faire  vieillir  quelque  peu  les  idées  d'Otfried  Mûller, 
cependant,  même  en  ces  études  très-éloignées  mainte- 
nant de  leur  point  de  départ,  la  méthode  d'Otfried  Millier 
est  restée  la  méthode  classique. 

M.  Renan,  dans  une  étude  qui  est  un  chef-d'œuvre 
sur  les  travaux  mythologiques  de  l'AlJêmagne*,  a  montré 
sommairement,  mais  avec  une  netteté  remarquable  les 
qualités  qui  plaçaient  à  la  tête  de  l'école  hellénique  — 
c'est  ainsi  qu'on  appela  plus  spécialement  le  groupe  de 
savants  qui  se  rattachait  à  Otfried  Mûller  —  «  l'homme 
rare  que  le  soleil  de  Delphes  enleva  trop  tôt  à  la  science 
et  qui,  dans  une  vie  de  quarante  années,  sut  indiquer 
ou  résoudre  avec  une  merveilleuse  sagacité  les  problè- 
mes les  plus  déhcats  de  l'histoire  des  races  helléni- 
ques. »  Il  a  dit  avec  une  autorité  qu'on  ne  contestera 
pas,  comment  «  doué  d'une  admirable  intuition  histo- 
rique, d'un  esprit  juste  et  (in  ,  Otfried  Millier  avait 
tracé  la  voie  pour  une  véritable  mythologie  scientiti- 

MilUeri  historiae  et  antiquitalis  traclandx  ralione.  Cleve,  1859, 
et  Ross,  Hellenica,  I.  Halle,  1846. 
*  Études  Whistoire  religieuse.  Étude  première. 
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que.  »  C'est  celte  voie  que  nous  voudrions  faire  par- 
courir rapidement  au  lecteur  français. 

Ce  qui  frappe  le  plus  peut-être  dans  ces  études  my- 
thologiques de  notre  savant,  c'est  d'y  voir  réunies  des 
qualités  presque  opposées  et  qui,  trop  souvent,  s'ex- 
cluent mutuellement.  Un  enthousiasme  qui  se  commu- 
nique et  un  sentiment  poétique  des  plus  délicats  ani- 
ment les  investigations  les  plus  arides  en  apparence, 
et  s'allient  naturellement  au  procédé  le  plus  sévèrement 
méthodique  que  l'on  j)uisse  désirer.  Les  études  de  dé- 
tail ne  font  jamais  perdre  de  vue  la  portée  de  l'ensem- 
ble, et  les  idées  générales,  loin  d'être  étouffées  par  la 
masse  et  la  minutie  des  recherches  spéciales,  leur 
communiquent,  pa^ce  qu'on  les  sent  toujours  présentes, 
une  vie  supérieure. 

Et  cependant  il  serait  difficile  de  trouver  une  tâche 
plus  ardue  que  celle  que  se  proposait  le  jeune  savant  de 
Gottingue.  Faire  comprendre  le  mythe,  en  s'abstenant 
de  toute  formule  abstraite,  pénétrer  sa  nature  intime 
et  l'analyser  sans  lui  ôter  la  vie,  en  donner  la  clef  tout 
en  renonçant  à  des  systèmes  préconçus ,  en  un  mot 
introduire  dans  la  mythologie  la  méthode  historique 
qui  venait  de  régénérer  l'histoire  proprement  dite  et  le 
droit,  c'était  là  une  entreprise  —  Otfried  Millier  le  sen- 
tait bien  —  oîi  il  devait  forcément  échouer,  s'il  ne  ren- 
contrait que  des  esprits  dépourvus  de  sens  historique, 
incapables  de  se  dégager  des  notions  abstraites  au  milieu 
desquelle.s  nous  vivons,  ne  sachant  se  transporter  par 
intuition  en  d'autres  temps  et  dans  un  autre  état  intel- 
lectuel. 
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Toute  méthode  scientitiqiie  doit  coiiinieiicei-  ce  sem- 
ble, par  une  définition  satisfaisante  ;  et  s'il  ne  s'agissait 
de  définir  que  la  forme  du  mythe,  rien  ne  serait  plus  aisé, 
assurément.  Il  suffirait,  en  effet,  de  dire  qu'un  mythe 
est  le  récit  d'actions  ou  d'aventures  individuelles,  re- 
montant à  un  temps  primitif  assez  nettement  séparé 
du  temps  historique.  Cette  définition  épuiserait  sans 
contredit  la  forme  du  phénomène,  puisque,  en  lui  enle- 
vant un  seul  terme,  le  mythe  ne  serait  plus  mvthe. 
Qu'on  suppose  le  fait  constaté  au  lieu  d'être  raconté, 
qu'au  lieu  de  dire  «  la  Nuit  enfanta  la  Volupté  et  l'Im- 
posture, »  on  donne  à  cette  phrase  une  tournure  géné- 
rale en  disant  :  «  c'est  la  nuit  qui  enfante  la  volupté  et 
l'imposture;  »  qu'à  la  place  d'êtres  individualisés  tels 
qu'Uranos  et  Néphélc  on  mette  des  idées  générales, 
telles  que  le  ciel  et  les  nuées  ;  qu'au  lieu  de  rapporter 
le  fait  aux  jours  d'autrefois,  on  le  place  dans  le  temps 
historique,  que,  par  exemple,  on  mette  la  fondation  de 
Cyrène  en  628  où  elle  eut  lieu  réellement,  tandis  que  la 
légende  la  fait  remonter  à  Apollon  conduisant  une 
vierge  aimée  sur  les  côtes  de  la  Libye  :  le  mythe  sera 
forcément  détruit,  on  aura  des  idées  philosophiques  ou 
des  faits  historiques,  on  n'aura  plus  de  légende. 

Malheureusement  il  n'est  pas  aussi  facile  de  déter- 
miner l'essence  que  la  forme  de  cet  intéressant  phéno- 
mène, et  on  n'y  arrive  guère  qu'a  posteriori,  après 
avoir  dégagé  chaque  mythe  particulier  de  tout  l'alliage 
que  les  siècles,  les  intérêts  et  les  idées  des  générations 
successives  y  ont  ajouté.  Alors  môme,  ce  ne  sera  pas 

IIlST.    LITT.   GRECQUE.  1    —   h 
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une  notion  absolue,  mais  une  idée  historique  que  l'on 
pourra  s'en  former.  L'abstraction,  en  effet,  est  l'antipode 
du  mythe.  Celui-ci,  comme  la  religion,  comme  la  poé- 
sie, comme  la  nature,  comme  tout  ce  qui  a  une  vie  or- 
ganique, est  complexe  et  n'a  son  existence  que  dans  la 
complexité.  C'est  une  synthèse  dont  aucun  procédé  chi- 
mique ne  réussit  à  analyser  et  à  saisir  tous  les  cléments. 
Un  ne  l'explique  pas  plus  qu'on  n'explique  une  œuvre 
d'art.  On  le  sent,  on  s'en  fait  une  idée  par  la  seule  ima- 
gination, qui  nous  transporte  dans  des  temps  et  au  mi- 
lieu d'une  manière  de  voir,  de  penser,  de  sentir  et  de 
s'exprimer,  totalement  différente  de  la  nôtre. 

Sans  une  sorte  de  divination  il  est  donc  impossible  de 
le  comprendre  ;  mais  avec  la  puissance  intuitive  la  plus 
développée  on  risquerait  fort  de  se  tromper,  si  l'on  ne 
mettait  le  plus  grand  soin  à  rétablir,  autant  que  pos- 
sible, la  forme  primitive  de  chaque  mythe.  C'est  à 
quoi  s'applique  le  mythologue  sérieux.  Pour  y  arriver, 
il  a  heureusement  mieux  que  des  systèmes  philoso- 
phiques :  il  a  d'abord  le  secours  de  la  lanijue  —  on  sait 
la  portée  des  noms  légendaires;  —  il  peut  contempler  le 
paysage  où  ces  gracieuses  traditions  ont  pris  naissance, 
et  qui  les  a  si  souvent  inspirées  ;  les  faits  historiques 
peuvent  souvent  lui  exphquer  leur  point  de  départ  ;  il 
observera  l'effet  des  phénomènes  de  la  nature  ;  les  cé- 
rémonies du  culte  et  certaines  institutions  renferment 
des  allusions  qui  sont,  pour  le  voyant,  des  révélations 
sur  le  sens  et  la  source  des  mythes,  dont  la  complexité^ 
nous  l'avons  dit,  est  le  caractère  le  plus  saillant,  et  que» 


^ 
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partant,  il  est  impossible  de  classer  rigoureusement. 

Sans  doute  on  rencontrera  parfois  isolément  des  élé- 
ments parfaitement  distincts,  et  on  est  allé,  à  cause  de 
cela,  jusqu'à  faire  la  division  en  mythes  à  fond  philoso- 
phique et  mythes  à  fond  réel.  Mais  pour  une  fois  qu'on 
trouve  l'élément  abstrait  seul  (le  Temps  dévorant  ses 
enfants,  par  exemple),  ou  le  fait  réel  sans  portée  géné- 
rale (par  exemple,  les  Cretois  conduits  par  Apollon,  et 
débarquant  à  Delphes),  dans   la  grande  majorité  des 
mythes   ces  deux  éléments  sont  indissolublement  liés 
et  fondus.  Aussi,  cette  distinction  en  mythes  philoso- 
phiques et  historiques  n'est-elle  que  très-rarement  appli- 
cable. Dans  les  mythes  théogoniques,  il  est  vrai,  l'élé- 
ment de  la  réflexion  domine,  bien  que  des  phénomènes 
naturels  en  aient  inspiré  une  partie  notable  ;  mais  ce 
même   élément  existe  aussi  très -visiblement  dans  les 
légendes  locales,  sous  la  forme  d'une  intervention  de  la 
divinité. 

C'est  que  le  mythe  appartient  à  un  temps  où  l'on  ne 
savait  pas  encore  séparer  l'événement  et  l'idée,  où  l'on 
était  disposé  à  voir  dans  tous  les  faits  la  main  des  puis- 
sances surnaturelles,  et  où  l'on  se  représentait  les 
mystères  de  la  création  comme  des  faits  analogues  à 
ceux  que  l'on  voyait.  L'intelligence  humaine,  en  ces 
temps  où  florissait  la  légende,  obéissait  à  d'autres  lois 
que  nos  esprits  nourris  d'abstraction,  et,  comme  l'en- 
fant, elle  croyait  naïvement  à  l'identité  de  l'idée  et  de  la 
réahté.  Est-ce  à  dire  qu'il  faille,  comme  le  fit  Ileyne, 
taxer  de  pauvreté  l'esprit  et  la  langue  de  ce  peuple  pri- 
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vilégié  aux  débuts   de  sa   vie  {ingenii  imbecillitas 

didionis  egestasYl  Non  certainement.  Dire  que  la  Grèce 
a  été  trop  grossière  pour  exprimer  autrement  ses  pen- 
sées, ses  sentiments  et  ses  expériences,  parce  qu'elle 
ne  s'est  servie  que  de  l'expression  mythique,  ce  serait 
comme  si  l'on  disait  qu'elle  a  été  trop  peu  intelligente 
pour  faire  delà  prose  avant  la  cinquantième  olympiade, 
puisqu'elle  n'a  produit  que  des  poètes,  de  pauvres  gens 
comme  Homère  et  Hésiode,  Callinos  et  Tyrtée.  Chaque 
période  de  l'histoire  a  son  caractère  et  ses  lois  propres  : 
ne  reprochons  pas  au  printemps  de  ne  pas  nous  donner 
les  fruits  de  l'automne,  et  ne  demandons  pas  des  épis  au 
rosier  ni  des  roses  à  la  tige  de  blé.  Soyons  reconnaissants 
pour  ces  temps  primitifs  qui  créèrent  cet  ensemble  de  my- 
thes dont  sortit  la  poésie  grecque  qu'ils  avaient  renfermée 
en  germe,  et  surtout  n'apportons  pas  à  les  juger  des  idées 
préconçues;  ne  nous  attendons  pas  à  y  trouver  certaines 
idées  profondes  qui  n'appartiennent  qu'à  notre  temps 
et  ne  nous  obstinons  pas  à  les  y  chercher;  gardons- 
nous  de  vouloir  rien  enseigner  à  l'histoire,  et  laiSsons- 
nous  en  instruire.  Pénétrer  cet  ensemble  qui  contient  la 
civilisation  première  du  peuple  le  plus  grand  de  l'his- 
toire, sa  religion  et  sa  poésie,  sa  science,  sa  pensée, 
son  art,  son  langage,  c'est  une  tâche  qui  récompensera 
toujours,  quand  même  nous  ne  devrions  pas,  au  bout 

*  Cette  théorie  de  Ueyne  vient  d'être  reproduite  de  nouveau  par 
M.  Max  Millier,  qui  apitelle  maladie  [dùeasc)  ce  ((uc  Heync appelait 
pauvreté.  {Lectures  on  the  Science  of  language,  second  séries.)  On 
a  de  la  peine  à  s'expliquer  celte  méprise  de  rérnincnt  linguiste. 
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de  nos  recherches,  retrouver  dans  ces  créations  loin- 
taines nos  propres  manières  de  voir. 

Car  elle  exige  des  investigations  laborieuses,  cette 
tâche  quiexclut  tout  système  a  priori ,  des  investigations 
'  conduites  avec  ordre  et  régularité.  Avant  tout,  il  s'agit 
de  demander  qui  nous  a  conservé  ces  légendes  ?  Tantôt 
ce  sont  des  écrivains,  tantôt  des  monuments  d'art; 
ceux-ci,  cependant,  plus  propres  à  nous  éclairer  sur  la 
nature  des  mythes  que  nous  connaissons,  qu'à  nous  en 
faire  connaître  d'autres  que  nous  ayons  ignorés.  Quant 
à  la  première  de  ces  sources,  elle  demande  la  critique 
la  plus  sévère.  Il  n'y  a  guère  un  seul  ancien  qui  ne  nous 
ait  conservé  un  détail  mythologique  quelconque;  mais 
tandis  que  les  poètes  des  époques  primitives,  Homère, 
Hésiode,  les  cycliques  eux-mêmes,  et  les  auteurs  des 
poèmes  généalogiques  transmettent,  sans  douter  un  in- 
stant de  leur  réalité,  les  traditions  telles  qu'ils  les  ont 
reçues  ;  les  poètes  lyriques  des  sixième  et  cinquième 
siècles,  tout  en  conservant  une  foi  entière  dans  la  réa- 
lité des  faits  légendaires,  les  croient  cependant  altérés, 
parce  qu'ils  ne  peuvent  les  concilier  avec  leurs  notions 
plus  pures  et  plus  élevées  de  morale.  Ils  les  modifient 
donc,  en  essayant  de  les  ramener  à  leur  fond  réel,  et 
en  voulant  présenter  les  choses  telles  qu'elles  avaient 
dû  être,  ils  en  effacent  souvent  le  caractère  local.  Les 
tragiques,  obéissant  à  des  motifs  moins  graves,  pénétrés 
cependant  de  religieuse  croyance  au  noyau  du  mythe, 
le  transforment,  tantôt  pour  le  rendre  plus  dramatique, 
tantôt  pour  plaire  au  patriotisme   athénien,  Euripide 


cLXYi  ÉTUDE  SUR  OTFRIED  MtLLER 

surtout,  qui  y  apporte  sa  manie  d'innover  et  de  philoso- 
pher. Les  poètes  alexandrins  enfin  et  romains  ayant  com- 
plètement perdu  le  sentiment  des  temps  primitifs,  n'y 
voient  qu'un  objet  d'érudition  et  en  altèrent  ainsi  com- 
plètement le  caractère.   Les  prosateurs,  de  leur  côté,  * 
n'ont  pas  moins  que  les  poètes  contribué  à  détruire  len- 
tement la  forme  primitive  de  la  tradition.  Timidement 
d'abord,  en  essayant,  comme  le  firent  les  logographes, 
d'y  mettre  de  l'ordre,  et  en  ensevelissant   ainsi  plus 
d'une  fois  les  sources.  Hérodote   et   Thucydide,   trop 
croyants  encore  pour  faire  de  la  critique  sérieuse,  com- 
mencent cependant    déjà  à   chercher  dans  la  légende 
des  faits  historiques.  Ils  furent  bientôt  dépassés  dans 
cette  tendance   par   les   historiens  de   l'âge  suivant, 
Éphore,  Théopompe,  Anaximène,  Évhémère,  qui  vou- 
lurent absolument  changer  le  mythe  en  histoire,  non 
pas  dans  le  sens  que  nous  donnons  à  ce  mot,  quand 
nous  disons  que  le  mythe  est  la  source  la  plus  impor- 
tante de  l'histoire,  en   ce  que,  tout  poésie  qu'il  est, 
il  nous  révèle  une  phase  de  l'histoire  intime  du  génie 
grec  ;    ils   voulaient  en    tirer    directement   l'histoire 
exacte,  extérieure   des  princes   et    des  Etats.  Ils   en 
écartèrent    le   merveilleux ,  le    fantastique ,   l'impos- 
sible; à  ce  qui  restait,  ils  supposèrent  des  motifs  qui 
n'appartenaieirt    qu'à   leur  propre  temps.    Les  philo- 
sophes, eux  aussi,  exercèrent   une  influence  considé- 
rable sur  Ja  forme  des  mythes  ;  car,  tandis   que  les 
plus  anciens  d'entre  eux  employaient  spontanément  les 
expressions  mythiques  et  confondaient  ainsi  leurs  pen- 
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sées  avec  les  actions  du  mythe  traditionnel,  les  philo- 
sophes plus  modernes,  lorsque  la  vie  religieuse  com- 
mença à  s'éteindre,  se  servirent  avec  intention  de  ce 
langage  symbolique,  et  nous  ont  rendu  fort  difficile  la 
tâche  de  distinguer  le  mythe  primitif  de  leurs  allégo- 
ries préméditées.  La  source  enfin  la  plus  importante 
pour  la  mythologie  ancienne  se  trouve  chez  les  écrivains 
qui,  comme  Apollodore  ou  les  scholiastes,  mais  surtout 
comme  Pausanias,  ont  recueilli  les  légendes  de  la  bouche 
du  peuple,  souvent  aux  lieux  mêmes  où  elles  avaient 
pris  naissance  et  qui,  sans  y  ajouter  une  foi  bien  ro- 
buste, les  ont  cependant  transmises  telles  quelles'. 

Quelque  importante,  cependant,  que  soit  la  question 
de  la  conservation  des  mythes  grecs,  elle  paraît  d'un 
ordre  tout  à  fait  inférieur,  quand  nous  la  comparons  à 
celle  de  leur  naissance  elle-même.  Celui-là  compren- 
drait mal  leur  nature  mystérieuse,  qui  les  croirait  in- 
ventés par  les  poëtes.  On  ne  croit  pas  à  des  fables  in- 
ventées; et  nous  savons  que  les  poëtes  épiques  et 
lyriques,  que  les  logographes,  que  les  peuples  grecs  y 

*  Cette  partie  des  travaux  de  MiUler  a  été  heureusement  reprise 
par  M.  Grote  dans  le  cliap.  xvi,  p.  4G0  à  017,  de  son  History  of 
Greece,  vol.  I,  où  il  suit  pas  à  pas  Otfried  Mùller,  avec  moins  de 
vie  cependant  et  surtout  avec  moins  de  brièveté  que  l'auteur  chez 
lequel  il  s'est  inspiré.  On  ne  peut  que  regretter  qu'il  ait  cru  devoir 
parler  «  de  l'influence  fâcheuse  de  la  haute  autorité  de  Miiller,  » 
après  lui  avoir  tant  emprunté,  Preller,  dans  sa  critique  des  sources 
mythographiques  [Griech.  Mythologie,  p.  15  à  19,  vol.  I),  ne  s'é- 
carte guère  non  plus  du  point  de  vue  et  de  l'ordre  de  Miiller,  qu'il 
résume  avec  plus  de  liherté  que  M.  Groto  n'en  a  mis  à  l'amplifier. 
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crurent  avec  ferveur,  et  qu'ils  les  tenaient  de  la  tradi- 
tion. Or  cette  tradition,  l'exactitude  des  détails  de  loca- 
lité indique  assez  qu'elle  naissait  sur  les  lieux  mêmes 
qu'elle  illustrait  et  où,  peu  altérée  par  des  alliages 
étrangers,  elle  s'était  souvent  maintenue  intacte  jus- 
qu'au temps  de  Pausanias,  c'est-à-dire  jusqu'aux  der- 
nières heures  de  la  vie  hellénique*. 

*  C'est  surtout  M.  Forchhainmer  qui  a  repris  cette  thèse  en  la 
développant  et  en  la  poussant,  il  faut  bien  le  dire,  à  l'extrême.  V. 
surtout  ses  explications  sur  les  mythes  d'Orchomène  [Hellenika, 
Berlin,  Nicolai,  1857,  I,  p.  159  à  354).  Il  ne  s'en  est  pas  tenu 
aux  j)hénomènes  de  nature  locaux,  il  a  pris  même  pour  point  de 
départ  des  faits  généraux,  jusqu'à  faire  de  la  guerre  de  Troie  (î7*îrf., 
p.  5G0)  «  le  combat  de  l'hiver  contre  la  terre  ».  —  M.  Max  Mùller 
(1.  c),  tout  en  proclamant  la  supériorité  de  la  méthode  d'Otfried 
Mùller,  s'en  sépare  sur  ce  point;  car  il  croit  que  l'origine  de 
presque  tous  les  mythes  européens  sont  antérieurs  à  la  séparation 
des  races  aryennes.  11  nous  semble  cependant  qu'il  est  allé  un  peu 
trop  loin  dans  ce  sens.  Bien  des  mytlies,  d'un  caractère  particulier, 
ne  s'expliquent  que  par  des  détails  locaux,  le  mythe  de  Tilphossa 
par  exemple,  celui  des  Lichades,  etc.  Les  mythes  généraux  eux- 
mêmes,  connne  celui  de  Képhalos  et  de  Prokris  (cités  par  M.  Max 
MûUer,  p.  G8),  du  soleil  et  de  la  rosée,  ont  souvent  besoin,  de 
l'aveu  même  de  M.  Max  Miiller,  d'explications  par  les  phénomènes 
locaux  {ici  la  forme  du  mont  Hymette)  ;  mais  il  faut  éviter  avec 
soin  de  confondre  la  signification  physique  d'un  dieu  et  l'identifi- 
cation de  ce  dieu  avec  un  ('orps  physique  (Conf.  Olf.  Midler  Kl. 
Schr.  II,  255).  D'autres  fois  ces  mythes  ne  se  ressemblent 
guère  que  par  l'analogie,  autrement  dit  par  l'identité  des 
lois  intellectuelles  de  l'humanité  qui,  dans  des  circonstances  ana- 
logues, produisent  des  résidlats  analogues.  L'étymologie  peut  les 
expliquer  par  les  noms  donnés  aux  héros  et  par  l'origine  com- 
mune des  langues  européennes  ;  mais  l'observation  de  la  nature 
humaine  suffit  pour  eu  expliquer  la  naissance  simultanée  en  di- 
verses contrées.  Toutefois  nous  ne  voulons  pas  contester  que  dés 
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Il  ne  faudrait  pas  croire  davantage  que  l'élément  his- 
torique des  mythes  participât  seul  à  cette  origine  popu- 
laire, et  que  la  partie  idéale  ou  philosophique  eût  été 
ajoutée  par  les  poètes.  Ces  deux  éléments  naissaient  simul- 
tanément, se  pénétrant  réciproquement,  complètement 
fondus.  Pour  s'en  convaincre,  il  suffit  de  remarquer  les 
nombreuses  allusions  et  les  constants  rapports  aux  loca- 
lités que  renferme  l'élément  idéal  de  chaque  mythe  ;  ou, 
mieux  encore,  de  tenter  l'entreprise  impossible  de 
séparer  l'une  de  l'autre,  la  partie  idéale  et  la  partie 
réelle.  Ce  mélange  particuher  d'idées  et  de  faits  appar- 
tient donc  à  l'essence  primitive  du  mythe,  et  il  explique 
seul  le  fait  incontestable  de  la  croyance  universelle 
qu'il  rencontrait  dans  l'antiquité.  Comment  supposer, 
en  effet,  que  ce  fonds  d'idées  soit  une  invention  revê- 
tue de  la  forme  du  récit?  Une  invention  de  ce  genre 
pourrait-elle  être  faite  par  des  milliers  d'hommes  à  la 
fois?  Et  si  cela  est  impossible,  si  elle  est  l'ouvrage  d'un 
seul,  comment  ce  seul  a-t-il  convaincu  tous  les  autres  de 
la  réalité  de  son  invention?  Ce  fut-il  un  imposteur  rusé 
qui,  par  toutes  sortes  de  fraudes,  et  moyennant  le  con- 

soiivenirs  vagues  ne  puissent  avoir  été  apportés  do  la  haute  Asie; 
mais  ils  furent  certainement  profondément  modifiés  en  Grèce  sous 
Tenipire  d'une  nature  différente.  Si  Otfried  Mûller  a  donc  été  trop 
absolu  en  soutenant,  contre  Creuzer  et  Buttmann,  la  complète  ori- 
gmalité  de  la  mythologie  grecque,  au  moins  ne  s'est-il  pas  trompé 
en  soutenant  qu'elle  ne  fut  point  l'importation  d'une  caste  de 
prêtres  asiatiques  :  et  il  ne  contesta  jamais  que  les  aïeux  des  Hel- 
lènes n'eussent  apporté  de  la  Bactriane  quelques  tendances  reli- 
gieuses générales  et  communes  à  toutes  les  races  aryennes. 
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cours  de  toute  une  classe  de  compères,  réussit  à  imposer 
sa  supcrclierie  au  peuple?  Faut-il  nous  le  représenter 
comme  un  homme  de  génie,  sorte  d'être  supérieur, 
que  le  reste  des  mortels  crussent  sur  parole,  et  dont  ils 
acceptassent  cornaie  des  révélations  sacrées,  ces  mythes 
dont  le  voile  cachait  de  salutaires  vérités?  Il  a  été  im- 
possihle,  jusqu'à  présent,  de  prouver  l'existence  d'une 
caste  ou  d'une  secte  d'imposteurs  de  ce  genre  dans 
l'ancienne  Hellade;  et  ceux  qui  ont  insinué  que  les 
prêtres  pouvaient  bien  avoir  joué  ce  rôle,  sont  encore 
à  prouver  que  cette  opposition  d'un  état  sacerdotal  et 
d'un  état  laïque  a  jamais  existé  en  Grèce. 

D'ailleurs  ce  système  artificiel  d'une  imposture  — 
qu'elle  sait  grossière  ou  subtile,  intéressée  ou  philanthro- 
pique, n'importe  —  est  peu  en  rapport  avec  la  noble  sim- 
plicité des  premiers  temps,  à.  moins  que  nous  ne  soyons 
trompés  par  l'impression  totale  que  produit  sur  nous 
cette  antique  civilisation.  Pour  qui  apporte  à  ces  études 
le  sentiment  des  temps  primitifs,  cette  hypothèse  d'un 
inventeur  unique,  et  en  général  cette  idée  d'invention, 
d'action  libre  et  intentionnelle  par  laquelle  on  eût  re- 
vêtu de  l'apparence  de  la  vérité  un  récit  auquel  on  ne 
croyait  pas  soi-même,  cette  hypothèse  et  cette  idée  se- 
ront écartées  tout  d'abord.  A  leur  place  s'établira  la 
conviction  de  l'inconscience  et  d'une  certaine  nécessité 
dans  la  formation  des  mythes.  Si  l'allégorie,  en  effet, 
est  un  acte  libre,  volontaire,  par  lequel  l'esprit  choisit 
telle  forme  du  monde  réel  pour  en  revêtir  son  idée 
toute  faite,  le  mylhe  est  un  acte  nécessaire,  forcé,  par 
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lequel  l'âme  envisage  sous  une  forme  concrète  ce  qu'elle 
n'est  pas  encore  capable  d'abstraire.  Dans  ces  temps 
naïfs,  certains  motifs,  soit  de  pensée,  soit  d'impression 
extérieure,  soit  d'événements,  agissaient  sur  tous  de  la 
même  façon,  en  sorte  que  les  divers  éléments  s'identi- 
fièrent et  se  fondirent  dans  le  mythe,  sans  que  ceux 
par  qui  cela  se  fît,  eussent  reconnu  cette  diversité  et 
s'en  fussent  rendu  compte.  Quand  on  se  sera  pénétré 
de  cette  idée,  on  verra  qu'il  importe  peu  de  savoir  si  le 
mythe  est  une  œuvre  individuelle  ou  collective,  que 
cette  discussion  ne  touche  pas  le  point  principal  de  la 
question;  car  si  l'individu,  en  racontant,  en  créant  le 
mythe,  ne  fait  qu'obéir  aux  mêmes  motifs  qui  agissent 
aussi  sur  ses  auditeurs,  il  ne  sera  plus  que  l'organe  de 
tous,  celui  qui  a  le  talent  de  donner  le  premier  une 
forme  et  une  expression  à  ce  que  tous  voudraient  ex- 
primer. 

Sans  doute  cette  idée  de  la  nécessité  semblera  ob- 
scure à  plus  d'un  moderne,  mais  uniquement  parce 
que,  dans  notre  pensée  moderne,  nous  n'avons  aucune 
analogie  pour  cette  activité  my^/iojJoeiçH^,  pour  me  servir 
d'une  expression  introduite  par  M.Grote  ;  mais  l'histoire 
doit-elle  nier  ce  qui  semble  étrange,  toutes  les  fois  que 
ses  recherches  l'y  conduisent?  Ainsi  on  se  rappelle,  par 
exemple,  le  récit,  dans  le  premier  livre  de  VIliade,  de 
Chrysès,  le  prêtre  d'Apollon,  appelant  la  vengeance  du 
dieu  sur  les  Achéens,  et  ceux-ci  trappes  de  la  peste.  Sup- 
posons que  la  partie  naturelle  de  ce  mythe  soit  vraie,  que 
la  fille  du  prêtre  ait  été  enlevée  par  Agamemnon,   e'' 
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que  la  pesto,  ait  décimé  les  rangs  des  Grecs,  on  verra  fa- 
cilement comment  tous  ceux  qui  connaissaient  ces  faits, 
et  dont  l'àme  était  remplie  de  la  croyance  à  la  force 
vengeresse  d'Apollon,  durent  simultanément,  forcément 
et  aussitôt,  faire  fa  conjecture  qu'Apollon  avait  envové 
cette  peste  sur  les  prières  de  son  prêtre,  et  qu'ils  du- 
rent raconter  ce  fait  avec  autant  d'assurance  et  de  con- 
viction que  ce  qu'ils  avaient  vu  de  leurs  propres  yeux. 
Dans  cet  exemple,  il  est  vrai,  le  passage  de  la  réalité 
au  mythe  est  plus  facile  à  saisir  que  d'habitude. 
Toujours  cependant,  même  dans  les  mythes  les  plus 
compliqués,  on  peut  retrouver  cette  transition.  Dans 
aucun  il  n'y  a  invention  arbitraire.  Toujours  la  pensée 
pouvait,  presque  toujours  elle  devait  être  venue  sponta- 
nément à  beaucoup  d'individus  à  la  fois,  et  quand  l'un 
d'eux  l'exprimait  le  premier,  il  savait  que  les  autres, 
nourris  des  mêmes  idées,  ne  douteraient  pas  un  instant 
de  l'exactitude  de  la  chose. 

Toutefois  la  raison  principale  pour  laquelle  les  my- 
thes sont  si  compliqués  dès  leur  naissance,  c'est  qu'ils 
ne  sont  presque  jamais  nés  d'un  seul  coup,  qu'il  se  sont 
formés  lentement  et  successivement  par  l'action  d'évé- 
nements ou  de  circonstances  tant  intérieures  qu^exté- 
rieures  très-diverses,  dont  la  tradition,  qui  vivait,  tou- 
jours mobile,  dans  la  bouche  du  peuple,  et  que  l'écri- 
ture n'avait  encore  pélrilioe,  ni  même  ligée,  recueillait 
toutes  les  impressions.  C'est  dans  le  cours  des  siècles, 
en  un  mot,  qu'ils  ont  pris  cette  forme  que  nous  leur 
voyons.  Voilà  le  fait  capital  que  ne  voient  pas  ceux  qui 
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considèrent  les  mythes  comme  des  allégories,  inventées 
à  nn  moment  donné,  par  nn  individu  déterminé,  avec 
l'intention  précise  de  cacher  une  pensée  sous  la  forme 
d'un  récit.  En  ce  cas,  en  effet,  il  s'agirait  simplement 
de  trouver  la  clef  pour  interpréter  tout  le  récit.  Mais' il 
en  est  autrement  du  vrai  mythe  qui  «  procède  d'une 
disposition  de  l'àme  dans  laquelle  toute  vie  intime,  se 
rattachant  généralement  à  des  événements  extérieurs, 
est  nécessairement  représentée  par  des  personnages  et 
des  actes  que  l'on  croit  réels.  » —  Il  ne  s'agit  pas  ici  d'un 
enseignement  de  doctrines  que  l'on  aurait  apportées  en 
Grèce  comme  les  missionnaires  apportent  l'Évangile  au 
Groenland,  il  s'agit  de  récits  «  dont  toute  l'explication 
consiste  à  montrer  leur  naissance*.  »  Il  faut  trouver  et 

*  Ces  idées  ont  été  tout  récemment  résumées  avec  bonheur,  et  pres- 
que textuellement  reproduites,  par  M.  Michel  Bréal,  dans  son  remar- 
quable travail  sur  Hercule  et  Cacus  (Paris,  Durand,  1865,  p.  3  et  5) 
que  nous  prenons  plaisir  à  citer  :  «  Les  fables  ne  contiennent  aucun 
mystère  ;  elles  ne  sont  ni  des  faits  historiques  déguisés,  ni  des  allé- 
gories, ni  des  métaphores,  ni  des  symboles.  Nous  ne  croyons  pas 
que  l'homme  y  ait  enveloppé  des  idées  trop  abstraites  pour  être 
comprises  sans  image,  ni  trop  hardies  pour  être  exposées  à  dé- 
couvert, ou  de  trop  grand  prix  pour  sortir  de  renseignement  des 
sanctuaires  et  être  livrées  à  la  foule.  Elles  ne  sont  pas  l'expression 
d'une  antique  sagesse,  elles  n'ont  à  nous  apprendre  aucune  vérité 
profonde,  ni  physique,  ni  morale.  Elles  ne  sont  pas  davantage  le 
fruit  de  rimagination  poétique  d'un  peuple  inventant  des  contes, 
afin  de  satisfaire  son  goût  pour  le  langage  figuré,  pour  les  allégories 
et  pour  les  paraboles.  Un  mythe  de  création  populaire,  pris  à  un 
moment  donné  de  son  développement  naturel,  ne  signifie  pas  autre 
chose  que  ce  qu'il  dit  en  effet,  et  la  meilleure  ou,  pour  ainsi  dire, 
a  seule  manière  de  l'expliquer,  c'est  de  remonter,  à  travers  la 
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démontrer  la  genèse  du  mythe;  il  faut,  pour  ainsi  dire, 
refaire  en  sens  inverse,  tout  ce  que  les  siècles  ont  fait 
pour  le  former.  Ce  n'est  donc  pas  par  un  salto  mortale 
que  l'on  peut  pénétrer  dans  la  mythologie;  ce  n'est  pas 
avec  quelque  pensée  préconçue  qu'on  en  peut  entre- 
prendre l'explication.  Il  faut  de  mille  manières  essayer 
de  s'en  rapprocher ,  avant  qu'on  puisse  espérer  en 
trouver  le  point  saillant,  la  cause  première,  le  vrai 
centre  et  le  noyau  d'une  légende  ^ 

série  de  ses  métamorphoses,  jusqu'à  son  origine,  et  d'en  écrire 
L'histoire.  »  Cf.  la  critique  qu'a  donnée  Fr.  Spiegel  de  l'ouvrage  de 
M.  Bréal  dans  la  Zeitschrift  fur  vergl.  Sprachforschung  d'Ad. 
Kuhn.  Berlin,  1864.  Vol.  XIII,  5. 

*  On  a  beaucoup  écrit  sur  la  nature  de  la  tradition  populaire,  et 
on  a  beaucoup  fait  pour  son  intelligence  depuis  que  J.  Grimm,  dans 
sa  Mythologie  allemnnde,  a  soulevé  et  posé  la  question  avec  sa 
lucidité  habituelle  et  le  sentiment  si  délicat  de  la  poésie  nationale 
qui  est  la  qualité  éininente  de  son  œuvre.  Sans  parler  de  l'Alle- 
niagne,  on  a  vu  en  France  l'esprit  puissant  de  Fauriel,  le  savoir  si 
étendu  et  si  solide  de  M.  Guigniaut  et  de  M.  Maurv,  le  sens  fin  et 
délié  de  M.  Ampère  s'appliquer  à  ces  études  et  pénétrer  dans  l'es- 
sence si  complexe  de  ce  phénomène.  Les  pages  de  M.  Grote  (1.  c. 
chap.  xiu),  sur  les  différences  et  les  anologies  de  la  formation  des 
légendes  du  moyen  âge  et  celle  des  mythes  grecs,  ont  jeté  la  plus  vive 
lumière  sur  ces  intéressantes  questions.  Mais  c'est  surtout  aux  travaux 
de  l'école  historique  allemande  qu'ils  se  sont  inspirés;  c'est,  en 
particulier,  guidés  par  la  main  fenne  à  la  fois  et  délicate  d'Olf. 
Millier,  qu'ils  ont  pu  s'avancer  avec  autant  de  sûreté  sur  ce  terrain 
mouvant  et  qui  semble  se  dérober  au  contact;  c'est  sa  définition  du 
mythe  grec,  par  exemple,  que  M.  Ampère  applique  à  la  tradition 
du  moyen  âge,  lorsqu'il  dit  :  «  La  Sage  (le  terme  allemand  pour 
mythe,  àvôpwTrwv  TraXaîat  praeic),  la  Sage  doit  être  comptée  parmi 
les  produits  spontanés  de  l'imagination  humaine.  La  Sage  a  son 
cîiistence  propre  comme  la  poésie,  comme  l'histoire,  comme  le 
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N'y  a-t-il  pas  cependant  certains  mythes,  celui  de 
Proinéthée  et  d'Épiméthée,  par  exemple,  fort  voisins  de 
l'allégorie,  et  dont  il  semble  difficile  tout  d'abord  d'é- 
carter l'origine  par  des  idées  abstraites,  nettes  et  pré- 
cises? Transportons-nous  aux  temps  intermédiaires  où 
ces  mythes  se  formèrent,  temps  évidemment  postérieurs 
à  celui  oii  naquirent  les  mythes  des  divinités  ;  mais  anté- 
rieurs de  beaucoup  à  Hésiode.  Représentons-nous  ces 
temps  où  les  imaginations  étaient  déjà  remplies  de  my-* 
thés,  et  où  ces  mythes  agissaient  encore  plus  vigoureu- 
sement sur  les  esprits  que  dans  des  âges  successifs  plus 
éloignés  de  leur  naissance.  La  religion  avait  accoutumé 
l'homme  à  se  figurer  sous  forme  de  dieux  personnels 
et  les  forces  actives  de  la  nature  et  les  secours  invisibles 
de  puissances  supérieures.  On  était  habitué  par  là  à  per- 
soimifier,  c'est-à-dire  à  concentrer  sur  un  seul  point 


roman.  Elle  n'est  pas  la  poésie,  parce  qu  elle  n'est  pas  chantée, 
mais  parlée;  elle  n'est  pas  riiistoire,  parce  qu'elle  est  dénuée  de 
«rilique ;  elle  n'est  pas  le  roman,  parce  qu'elle  est  sincère,  parce 
qu'elle  a  foi  à  ce  qu'elle  raconte.  Elle  n'invente  pas,  mais  répète  ; 
elle  peut  se  tromper,  mai!<  elle  ne  ment  jamais.  Ce  récit  souvent 
merveilleux  que  personne  ne  fabrique  sciemment  et  que  tout  U; 
monde  falsifie  sans  le  vouloir,  qui  se  perpétue  à  la  manière  des 
chants  primitifs  et  populaires,  ce  récit,  quand  il  se  rapporte,  non  à 
un  héros,  mais  à  un  saint,  s'appelle  une  léj^ende.  »  [Hist.  litt.  de 
France,  I,  510.)  On  a  lieu  d'être  étonné  qu'un  esprit  aussi  distingué 
que  M.  Léo  Joubert  (1.  c.  p.  12),  n'ait  pas  vu  ce  caractère  du  mythe, 
et  compare  l'action  mythopoéique^  d'Homère  à  celle  d'un  Byron. 
Cf.  aussi  Thirlwall  [Hislory  of  Greece,  I,  p.  92,  édition  de  New- 
York,  1855),  qui  adopte  presque  textuellement  les  idées  de  Millier 
à  cet  égard; 
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ciilininaiit  tous   les*  éléments  d'une  tendance  intellec- 
tuelle, d'une  qualité  morale,  d'un  ordre  d'idées  quel- 
conque dont  on  reconnaissait  l'unité  ;  car  ce  point  culmi- 
nant se  présentait  à  l'esprit  tout  naturellement,  néces- 
sairement même,  comme  un  être  personnel.  Telles  la 
Justice  (Thémis),  la  Discorde  (Eris),  la  Grâce  (Charis), 
l'Intelligence  (Métis),  la  Jeunesse  (Ilébé),  qui  représen- 
taient aux  yeux  des  Grecs  des  personnalités  parfaitement 
distinctes,  et  dont  l'existence  avait  sa  raison  dans  le  be- 
soin impérieux  des  Grecs  de  considérer  toute  force  phy- 
sique et  morale  comme  une  personne.  Encore  une  fois, 
nous  avons  ici  affaire  à  une  manière  de  voir  étrangère 
à  la  nôtre  et  avec  laquelle  il  est  souvent  fort  difficile  de 
s'identifier.  En  indiquer  le  fond  n'est  pas  le  fait  du 
mythologue,  mais  de  l'historien  à  venir  de  l'esprit  hu- 
main, qui  aura  à  nous  présenter  les  diverses  phases  de 
cet  esprit,  et  par  consé(juent  celle-ci.    Quoi  qu'il  en 
soit,  en  supposant  même  que  la  nécessité  de  personni- 
fier  n'existe  plus   à   cette   époque,  relativement  mo- 
derne, où   des  mythes  comme  celui  de  Prométhée  se 
formèrent,  la  force  irrésistible  de  l'habitude  peut  avoir 
fait  que  la  manière  de  voir  primitive  se  fût  encore  con- 
servée. D'autres  âges  s'étaient  ainsi  représenté  les  cho- 
ses, raison  suffisante  pour  qu'on  continuât  à  se  les  re- 
présenter ainsi,  tout  en  étendant,  par  voie  d'analogie, 
cette  manière  de  penser  à  d'autres  objets,  pendant  que, 
à  demi  éveillée,  la  conscience  avertissait  déjà  vaguement 
le  croyant  que  ce  n'étaient  là  (|ue  de  simples  formes. 
Supposons  (ju'unc  haute  antiquité  ail  déjà  personnifié 
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la  Préméditation  dans  la  figure  de  Promélhée,  et  qu'elle 
en  ait  fait  le  représentant  de  l'humanité  dans  le  monde 
titanique,  par  cela  même  que  la  Prévoyance  est  la  qua- 
lité la  plus  distinctive  et  la  plus  élevée  de  Thomme.  Lui 
adjoindre  comme  frère  le  type  de  la  qualité  opposée,  de 
l'Étourderie  (Épiméthée),  qualité  tout  aussi  fréquente 
dans  le  genre  humain,  c'était  chose  fort  naturelle,  ce 
semble.  Or  celui  qui  comprenait  que  toute  industrie  hu- 
maine, et  partant  tout  travail,  tiennent  à  la  possession 
du  feu,  celui  qui,  d'un  autre  côté,  las  du  poids  du  jour, 
rêvait,  comme  toute  l'antiquité,  un  paradis  perdu,  un 
âge  d'or,  de  repos  et  de  paix,  celui-là  devait  spontané- 
ment supposer  que  le  héros  de  l'inteUigence  et  de  l'acti- 
vité humaines,  que  Prométhée  avait  le  premier  apporté 
le  feu;  il  devait  croire  qu'en  le  dérobant  il  avait  cour- 
roucé les  dieux,  qui  punirent  l'activité  téméraire  et  in- 
quiète de  l'homme  par  la  perte  de  l'antique  bonheur,  qui 
enchaînèrent  cet  esprit  audacieux,  toujours  prêt  à  dé- 
passer les  limites  imposées  au  mortel.  Il  semble  que  qui- 
conque sait  se  transporter  à  la  manière  de  penser  et  de 
voir  de  cette  antique  humanité,  doit  comprendre  que  le 
récit  d'Hésiode  sur  Prométhée  n'est  pas  une  allégorie, 
mais  un  mythe  ^ 

*  J'ai  pris  plaisir  à  reproduire  cet  exemple-là  parmi  ceux  que 
donne  Otr.  Mullcr,  parce  que  les  progrès  de  la  mythologie  com- 
parée viennent  de  confiniier,  d'une  manière  éclatante,  ce  que  Thel- 
léniste  avait  établi,  il  y  a  quarante  ans,  sur  de  simples  analogies 
et  combinaisons.  M.  Adalb.  Kuhn,  qui  a  prouvé  de  la  même  manière 
la  justesse  des  divinations,  des  hypothèses,  si  l'on  veut,  d'Otf.  Miiller 
sur  les  Phlégyens,eW,.,  nous  démontre  [Die  Herabhmft  desFeuers 

HiST.    LITT.   GRECQUE.  I    / 
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Il  est  juste  de  dire  que  ces  sortes  de  mythes  dont  le 
sens  était  si  facile  à  saisir,  et  qui  semblaient  inviter  na- 
turellement à  l'allégorie,  étaient  plus  exposées  que  les 
autres  à  être  modiiiées  par  les  poètes.  Or  les  poètes, 
précisément  parce  qu'il  y  croyaient,  les  modifiaient 
conformément  aux  manières  de  sentir  et  de  penser  de 
leur  temps*. 

îind  des  Gôttertranks,  Berlin,  1859,  p.  12-18),  que  Pramanlka, 
pramatha,  en  snnscrit,  signifie  celui  qui  allume  le  feu  :  qu'il  est 
par  conséquent  analogue  à  l'épithète  grecque  de  l'rométhée,  Trupfpopo'î. 
Le  moi,  est  devenu  naturellement  Prométhce  en  grec  ((;.av6âv«,  et 
partant  [y-viôi;  viennent  du  sanscrit  mantha).  N"cst-il  pas  naturel 
que  ce  nom  de  Proniéthée  qui  av:iit  perdu  son  sens  de  porteur  de 
feu,  et  qui  se  trouvait  accidentellement  signifier  providus,  soit  de- 
venu le  nom  du  Titan  représentant  Tintelligence  humaine?  et  ne  fut- 
il  pas  tout  aussi  naturel  de  donner  à  ce  Prométhce  un  frère,  Épimé- 
thée,  tout  comme  le  proverbe  allemand  oppose  un  mot,  inusité  dans 
toute  autre  combinaison,  le  mot  nachbedacht,  au  mot  existant  déjà 
vorbedacht?  On  ne  saurait  trouver  un  exemple  plus  frappant  pour 
prouver  que  l'abstraction  suit,  et  ne  précède  point,  en  thèse  géné- 
rale, la  création  du  mythe;  que  là  où  elle  est  en  apparence  anté- 
rieure au  mythe,  comme  dans  Épiméthée,  elle  a  un  caractère 
purement  étymologique.  Il  est  assez  fréquent  d'ailleurs  qu'une 
fausse  étymologie  crée  des  traditions,  même  de  nos  jours. 

•  «  On  a  discuté,  dit  Otf.  MUller,  si  Homère  et  Hésiode  comprennent 
ce  qu'ils  nous  rapftorlcnl.  Cette  question  repose  sur  l'ignorance 
des  lois  d'après  lesquelles  se  forment  les  mythes.  On  suppose  tou- 
jours que  des  sages  ou  des  poêles  primitifs  ont  revêtu  des  idées 
claires  et  nettes  de  symboles  et  d'allégories,  pris  dans  la  suite 
pour  des  faits  réels,  et  réputés  comme  tels.  Mais  comme  l'ex- 
pression du  temps  primitif  était  forcément  symbolique,  les  termes 
abstraits  n'existant  pas  encore,  il  s'ensuit  que  la  pensée  l'était 
également,  puisque,  si  la  pensée  s'était  déjà  occupée  d'idées  abs- 
traites, elle  se  serait  aussi  crée  utie  langue  pour  les  exprimer^  Ce 
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Il  ne  suffit  cependant  pas,  pour  se  faire  une  idée 
exacte  d'un  mythe,  d'avoir  compris  en  général  la  façon 
tout  organique  dont  il  se  forme,  il  faut  savoir  quand  le 
mythe  particulier  a  pris  naissance,  et,  comme  à  cet 
égard,  les  anciens  ne  sauraient  nous  donner  aucun  ren> 
seignement,  c'est  encore  au  mythe  lui-même  qu'il  faut 
demander  son  jour  de  naissance.  Ceci  est  assez  facile 
pour  les  mythes  purement  historiques,  ceux  surtout,  si 
nombreux,  qui  se  rapportent  à  la  fondation  des  colonies, 
comme  l'a  prouvé  Otfried  Mùller,  et  d'après  lui  31.  Max 
Millier.  Pour  peu  qu'on  sache  la  date  de  l'établisse- 
ment, celle  de  la  formation  du  mythe  se  trouve  tout 
naturellement ^  Une  loi  analogue  ne  doit-elle  pas  avoir 

temps  ne  voyait  et  ne  pouvait  voir  en  toutes  choses  que  des  êtres  per- 
sonnels et  divins  (5'af(x&ve;)  :  le  malentendu,  qu'on  reproche  aux 
poètes  postérieurs,  était  donc  dès  Torigine  dans  le  mythe,  naquit  avec 
lui.  Sans  doute,  au  fur  et  à  mesure  que  le  mythe  s'éloignait  de  son 
origine,  sa  signification  première  s'oblitérait,  el  on  y  attachait 
d'autres  idées,  surtout  quand  il  était  arraché  au  sol  natal  et  trans- 
planté ailleurs  :  la  forme  restait  et  se  pétrifiait,  l'esprit  en  dispa- 
raissait. Mais  cette  disparition  ne  fut  pas  soudaine,  et  il  est  probable 
qu'Homère  conservait  encore  un  vague  souvenir  de  la  signification 
primitive  de  ceitains  mythes,  tels  que  l'union  de  Zeus  et  de  Héra ; 
il  est  certain  qu'il  croyait  encore  sans  restriction  à  celui  du  sceptre 
d'Agamemnon.  »  {Prolegomena,  p.  ô4'i.) 

*  L.  c,  p.  51  et  52.  —  C'est  ainsi  que  nous  savons  que  Byzance 
n'a  été  fondée  que  vers  Ja  30°  ol.;  le  mythe  de  la  vache  lo  passant 
le  Bosphore  (le  gué  des  bœufs),  de  sa  fille  Kérocssa  (la  corne), 
mère  du  héros  fondateur,  Byzas,  ne  peut  donc  avoir  été  formé 
qu'après  cette  époque.  C'est  ainsi  encore  que  la  tradition  d'Alphée, 
suivant  en  Sicile  Artémis  qu'il  aime,  ne  peut  remonter  au  delà  de 
la  5"  ol.,  date  de  la  fondation  de  Syracuse,  vu  que  sur  l'ile  d'Or- 
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présidé  aux  formations  des  mythes  antérieurs  à  l'âge 
historique?  L'existence  du  culte  de  Cadmos  et  des 
Cabires  dans  les  seuls  endroits  de  Thèbes  et  de  Samo- 
thrace  ;  la  légende  de  Proserpine,  recevant  comme 
cadeau  de  noce  Thèbes,  Agrigente  et  Cyzique,  trois 
villes  si  éloignées  et  sans  aucun  rapport  entre  elles; 
la  présence  d'Apollon  dans  la  vallée  de  Tempe  et  à 
Crète,  tout  cela  ne  prouve-t-il  pas  irréfutablement 
qu'il  faut  placer  la  naissance  de  ces  mythes  avant  le 
temps  historique ,  puisqu'après  le  retour  des  Iléra- 
clides  on  ne  mentionne  plus  de  relations  entre  ces 
diverses  villes  ? 

C'est  dans  ce  temps  mythique,  antérieur  au  retour 
des  Iléraciides,  que  la  grande  masse  des  mythes  a  ses 
racines  :  et  le  fait  qu'aucun  mythe  ne  se  rapporte  aux 
cinq  siècles  écoulés  depuis  cette  révolution  jus(ju'à 
la  50"  ol.,  le  fait  que  l'art,  la  littérature  et  la  poésie, 
tout  comme  la  tradition,  ne  puisaient  que  dans  cet  âge 
mythique,  ne  prouve  nullement  que  le  mythe  s'occupe 

tygic  il  n'existait  pas  de  rivières;  que  cependant  les  Olympiens, 
qui  avaient  apporté  à  la  nouvelle  colonie  leur  culte,  ne  pouvaient 
renoncer  à  leur  croyance  dans  la  fable  des  amours  de  leur  Alphée  et 
d'Artcmis  et  supposèrent  ainsi  que  la  source  dWréthuse  contenait 
Tenu  sainte  de  rAlpliée;  de  là  le  mythe  dWlphée,  suivant  Arctinos. 
11  en  est  de  même  de  la  fahle  du  mariage  de  Jason  et  de  Médce  à 
Corcyre,  portée  en  cette  ile  par  les  Coriiiliiions,  dans  la  6'  ol.  ;  de 
celle  de  Manto  et  Uhakios,  l'oiidaleurs  de  l'iiasélis,  dans  la  10°  ol.; 
de  celle  déjà  mentionnée  de  Cyrèue,  dans  la  57°  ol. 
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de  préférence  et  exclusivement  du  passé.  Pourquoi  en 
effet  les  hommes  du  septième  siècle  n'auraient-ils  pas 
revêtu  de  formes  mythiques  les  faits  du  dixième  au 
huitième  siècle  qui  étaient  aussi  bien  un  passé  pour 
eux  que  le  temps  antérieur  !  Celte  circonstance  ne 
prouve  pas  non  plus  que  la  faculté  mythopoéique  ne 
s'attache  et  ne  s'intéresse  qu'à  des  conditions  complè- 
tement différentes  de  l'actualité;  car  ne  sait-on  pas 
que  les  mythes  qui  se  rapportent  aux  colonies  elles- 
mêmes,  à  des  familles,  étaient  les  plus  nombreux,  et 
s'y  perpétuaient  dans  les  mêmes  conditions  qui  exis- 
tèrent lors  de  leur  naissance?  Non,  la  faculté  créatrice 
des  mythes  n'existait  simplement  plus  ou  très-peu  après 
l'an  iOOO  av.  J.  C,  de  sorte  que  le  temps  où  se  passent 
les  événements  mythiques  et  ceux  où  s'en  forme  le  récit 
sont  identiques.  D'ailleurs,  s'il  ne  datait  pas  par  tradi- 
tion du  temps  même  des  événements,  le  mvthc  n'au- 
rait pu  être  qu  invention.,  et  0.  Mùller  repousse  énergi- 
quement  cette  idée.  Le  temps  suivant  orne  sans  doute, 
embellit,  développe  et  transmet  encore  les  légendes  an- 
ciennes; mais  il  ne  sait  plus  transformer  en  mythe  sa 
propre  actualité. 

Toutefois  il  y  a  des  exceptions,  et  nous  en  avons 
déjà  vu  quelques-unes  ;  il  est  un  ordre  de  faits  qui 
était  proj)re  à  maintenir  au  delà  du  temps  mythique,  la 
faculté  créatrice  du  mythe,  je  veux  parler  des  colonies. 
Rien  n'était  plus  fait  pour  exciter  l'àme  à  former  des 
mythes  que  les  établissements  dans  des  pays  lointains 
et  inconnus.  Us  renouvelaient,  pour  ainsi  dire,  ces  temps 
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antiques  où  les  peuples  cliangeaient  encore  fréquem- 
ment leurs  demeures,  et  élevaient  à  leurs  dieux  de  nou- 
veaux sanctuaires.  Se  confier  à  la  haute  mer,  se  créer  une 
patrie  nouvelle  sur  une  côte  au  caractère  étrange,  dans 
des  combats  contre  des  indigènes  sauvages,  tout  cela 
ne  pouvait  se  faire  sans  grande  hardiesse  et  sans  croyance 
en  des  puissances  surnaturelles.  Alors  d'antiques  pro- 
phéties et  des  oracles  pythiens  durent  enflammer  le 
courage,  des  descendants  des  vieilles  et  nobles  familles 
durent  diriger  l'expédition,  des  prophètes  de  haute  au- 
torité approuver  la  mesure.  Dans  le  choix  de  l'emplace- 
ment, dans  la  fondation  des  premières  demeures,  tout 
semblait  rempli  de  sens  et  d'une  portée  profonde,  et  on 
écoutait  religieusement  toute  voix  qui  entreprenait  de  le 
deviner.  Tout  bonheur  était  dû  à  la  faveur  d'un  dieu  ou 
d'un  héros,  tout  malheur  était  réputé  la  conséquence 
d'une  faute,  d'un  acte  contraire  à  la  volonté  du  Destin;  un 
monde  invisible  se  dressait  sans  cesse  derrière  le  monde 
visible.  Des  conditions  de  ce  genre  durent  même,  à  une 
époque  qui  en  général  transmettait  plutôt  qu'elle  ne 
créait  des  mythes,  produire  encore  de  vrais  mythes, 
des  mythes  dans  lesquels  l'idée  elle  fait  furent  complè- 
tement fondus,  et  auxquels  leurs  propres  créateurs 
ajoutaient  une  foi  pleine  et  entière.  Mais  dès  qu'on  com- 
mençait à  séparer  l'élément  idéal  de  l'élément  réel,  dès 
qu'on  se  livrait  à  des  spéculations  sur  la  divinité,  dès 
(pion  établit,  d'après  des  renseignements  authenti- 
ques, des  faits  réels,  la  création  du  mythe  dut  cesser 
et  céder  la  place  à  la  philosophie  et  à  l'histoire.  Le 
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poëte,  alors,  devient  l'organe  du  temps  présent  au  lieu 
d'être  celui  du  passé  :  le  sens  historique  s'éveille,  les 
connaissances  géographiques  et  physiques  s'étendent,  et 
les  philosophes  prennent  pour  objet  d'études  la  nature 
impersonnelle.  L'usage  de  l'écriture  coïncide  avec  cette 
révolution  et  arrête  complètement  la  création  du  mythe, 
(versl'ol.  60%  516  av.  J.  C.)*- 

Le  sentiment  religieux  était  arrivé  à  un  moment  im- 
portant dans  son  développement  successif.  Aux  généra- 
tions qui  créèrent  des  mythes  en  obéissant  à  l'inspiration 
de  toutes  sortes  d'idées,  de  sentiments  et  d'impressions 
étrangères  aux  temps  modernes  et  qu'elles  appliquaient  à 
la  nature  et  à  l'humanité,  avaientsuccédé  des  générations 
qui  les  transmirent  comme  des  faits  avec  une  foi  entière. 
Le  sentiment  religieux  de  l'époque  suivante,  modifié 
par  la  philosophie,  commence  à  transformer  le  mythe, 
œuvre  qu'achève  l'âge  des  lumières  philosophiques,  qui 
considère  les  fables  comme  des  formes,  non  de  la  pen- 
sée antique,  mais  de  la  sienne  pro[)re.  Le  premier  âge 
seul  fut  créateur  dans  le  sens  absolu  du  mot,  bien  que 
la  période  suivante  continue  son  activité  par  voie  d'a- 
nalogie et  d'induction.  Enfin,  tandis  que  l'époque  de 
Pindare  ne  modifie  que  d'après  une  nécessité  intime, 
celle  d'Euripide  s'en  joue  arbitrairement  et  s'en  sert 
comme  d'ornements  poétiques.  Il  est  vrai  que,  dans  les 
parties  les  plus  reculées  de  la  Grèce,  en  Arcadie,  par 
exemple,  l'ancienne  manière  de  voir  et  de  penser  dura 

'  Cf.  Groto,  /.  c.  1,  p.  487. 
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beaucoup  plus  longtemps  ;  mais  là  le  mythe  n'était  plus 
l'cxpression'de  toute  la  civilisation  hellénique;  ce  n'é- 
tait plus  qu'une  sorte  de  conte;  c'est-à-dire  qu'un  jeu 
de  l'imagination  en  opposition  avec  les  idées  régnantes. 
C'était  pour  le  vrai  mythe  à  peu  près  ce  que  la'croyance 
aux  revenants  est  à  notre  religion. 

Dans  la  Grèce  historique  le  véritable  mythe  avait  cessé 
de  se  former,  et  des  fables  comme  l'origine  égyptienne  de 
Cécrops  ne  sont  que  des  sophismes  historiques  formés 
après  coup,  lorsque,  vers  le  commencement  du  sixième 
siècle,  les  Athéniens  entrèrent  en  relation  avec  les  rois  de 
Sais.  D'ailleurs  la  réunion  des  fables  helléniques  et  asiati- 
ques n'est,  la  plupart  du  temps,  que  l'œuvre  de  l'érudition 
grecque  ;  car  toute  véritable  légende  a  besoin  d'un  sol 
sur  lequel  elle  puisse  vivre  et  se  transmettre.  Elle  doit 
se  rattacher  à  des  familles,  des  peuples,  des  sanctuaires 
pour  se  conserver  traditionnelle.  Or,  en  quel  endroit  de 
Grèce  pouvait-on  raconter  les  fables  de  l'expédition  de 
Bacchos  aux  Indes,  des  Argonautes  doublant  le  nord 
de  l'Europe,  puisque  ces  pays  ne  savaient  rien  de 
Bacchos  ni  de  Jason,  et  que  les  habitants  de  la  Grèce 
n'avaient  connaissance  de  ces  pays  que  par  les  savants  ? 
Il  faut  dire  cependant  que  les  mythes  généalogiques, 
celui  des  petits-fils  de  Prométhée,  par  exemple,  qui  évi- 
demment est  d'origine  récente,  et  ne  peut  êtriî  formé 
que  lorsque  déjà  la  petite  tribu  dos  Hellènes  avait  cessé 
d'habilèr  Egine,  et  avait  donné  son  nom  à  toute  la  na- 
tion grecque',  c'est-à-dire  au  temps  d'Hésiode  ;  ceux  des 

'  Aiginetica,  p.  1.%. 
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descendants  deDanaos,  deCadmos  ;  celui  des  rois  lydiens 
enfin,  ne  sont  pas  aussi  artificiels  que  ceux  dont  il  a  été 
parlé  tout  à  l'heure.  Nous  pouvons  donc  constater  que, 
dans  la  seconde  époque  (de  1100  à  600  environ),  pen- 
sées et  opinions,  mêlées  avec  des  faits  (généalogies,  co- 
lonies), prirent  souvent  des  formes  mythiques,  et  que 
ces  mythes  furent  réellement  crus,  ce  qui  ne  fut  plus 
guère  le  cas  après  la  50*  ol. 

Ayant  ainsi  constaté  quelemythen'a  toute  sa  portée  que 
lorsque  nous  en  connaîtrons  l'origine,  et  que  connaître 
son  origine  c'est  connaître  sa  première  forme,  il  s'agit 
d'arriver  à  cette  première  forme.  C'est  ce  qu'on  fait  en 
discernant  le  vêtement  que  les  poètes  lui  ont  donné,  et  en 
détachant  ce  qu'ils  ont  ainsi  ajouté  ou  altéré.  Souvent, 
en  effet,  les  poètes,  même  les  plus  simples  et  les  plus 
croyants,  les  ont  changés  sans  le  vouloir;  souvent,  par 
exemple,  ils  supposent  des  motifs  personnels  qni  certai- 
nement ne  se  rencontraient  pas  dans  les  mythes  anciens. 
La  tradition  ne  disait  point  ce  qu'avaient  pensé  Achille 
et  Agamemnon;  il  lui  suffisait  de  dire  ce  qu'ils  avaient 
fait.  Eschyle  ne  prit  dans  la  tradition,  telle  que  nous  la 
trouvons  chez  Hésiode,  que  les  faits  du  mythe  de  Pro- 
méthée;  c'est  lui  qui  ajouta  les  motifs. 

Parfois  l'évidence  de  cette  supposition  de  désirs  per- 
sonnels et  d'affections  individuelles  est  manifeste, 
comme  dans  l'hymne  à  Apollon  Pythien.  Apollon  cher- 
che un  sanctuaire  et  voudrait  l'établir  près  de  la  source 
de  Tilphossa  qui  l'a  charmé;  Tilphossa,  craignant  que 
la  gloire  du  dieu  n'obscurcisse  la  sienne,  lui  conseille 
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d'aller  dans  la  vallée  du  Parnasse  de  Crissa,  où  elle  espère 
qu'il  sera  dévoré  par  Python  ;  Apollon  cependant  l'em- 
porte dans  la  lutter  contre  le  monstre,  et  pour  punir  Til- 
phossa,  il  l'étouffé  sous  un  bloc  de  rocher.  Il  érige  un 
autel  à  cet  endroit  même,  puis  il  va  à  la  recherche  de 
prêtres  pour  le  servir.  Il  aperçoit  un  navire  crétois 
allant  à  Pytlios  dans  un  but  de  commerce,  effraye  l'é- 
quij)age  en  prenant  la  forme  d'un  dauphin,  et,  en  se 
mettant  dans  leur  navire,  les  conduit  à  Crissa,  où  il  leur 
apparaît  sous  forme  humaine,  se  révèle  et  demande  qu'ils 
lui  élèvent  un  autel  sur  la  côte  ;  enfin,  accompagnant 
sa  marche  du  Péan,  il  les  conduit  à  son  sanctuaire  du 
Parnasse,  où  il  en  fait  ses  prêtres. 

Quels  sont  les  vrais  motifs  de  cette  fable,  c'est  évi- 
demment l'existence  de  Crétois  à  Crissa  et  au  temple 
pythique,  le  culte  d'Apollon  à  Tilphossa,  le  nom  de  Del- 
phinien  (nom  qu'il  portait  <à  Cnossos  en  Crète);  la  source 
(le  Tilphossa  enfin,  se  perdant  sous  un  rocher.  La 
légende  ne  disait  probablement  que  ceci  :  Apollon, 
sous  forme  de  dauphin,  a  conduit  lui-même  ses  Crétois 
à  Crissa;  il  avait  voulu  faire  de  Tilphossa  un  sanctuaire, 
mais  il  s'est  contenté  d'y  élever  un  autel.  Le  poète  n'y 
ajoute  rien  ;  mais  il  fait  de  la  querelle  avec  la  source  le 
centre  de  son  récit,  suppose  le  motif  de  la  crainte,  de  la 
jalousie,  de  la  ruse,  de  la  vengeance,  si  bien  que  l'es- 
sentiel, le  fait  des  Crétois,  devient  un  accessoire. 

Une  autre  influence  non  moins  remarquable  que 
les  poètes  exercent  sur  le  mythe,  c'est  celle  d'effacer  les 
différences  entre  les  cidtos  locaux.  C'est  ainsi  que,  daus 
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la  légende  antique,  Athéné  apparaît  comme  un  être 
agissant  sur  l'agriculture.  Chez  Homère  elle  est  devenue 
la  déesse  de  la  raison  pratique.  Les  poètes  suivants  al- 
lèrent plus  loin  dans  cette  voie,  en  supposant  ce  carac- 
tère là  où  il  était  complètement  étranger,  comme  dans 
les  anciens  mythes  attiques.  Bientôt  le  peuple  grec, 
partout  où  il  participait  à  la  culture  poétique,  ne  put 
presque  plus  imaginer  sa  déesse  autrement  que  sous  la 
forme  que  lui  avait  donnée  Homère,  et  les  anciennes 
idées  ne  laissèrent  des  traces  obscures  que  dans  quel- 
ques cérémonies  et  traditions  locales.  Voilà  ce  qui  a 
fait  dire  à  Hérodote  qu'Homère  et  Hésiode  avaient  donné 
leur  théologie  aux  Grecs.  Il  faut  donc  chercher  avec  soin 
les  éléments  antérieurs  à  ce  travail  poétique,  parce 
qu'ils  n'ont  pu  naître,  une  fois  que  les  idées  poéti- 
tiques  avaient  cours,  et  que  partant  ils  sont  les  élé- 
ments constitutifs. 

,  Pour  réduire  ainsi  la  matière  mythique  à  ses  éléments 
primitifs,  il  faudra  toujours  faire  le  contrairedesanciens, 
qui  s'appliquaientà  les  mettre  en  rapporlles  uns  avec  les 
autres;  il  faudra  détruire  ces  rapports.  On  pourra  certai- 
nement reprocher,  et  on  n'a  pas  manqué  de  le  faire,  à  ce 
procédé,  sa  tendance  atomistique  et  destructive  ;  mais  il 
ne  faut  pas  oublier  que,  tout  en  analysant  ces  relations 
établies  par  les  anciens,  nous  les  respectons,  et  loin  de  les 
rejeter  nous  y  ajoutons  une  haute  importance;  il  ne  faut 
pas  oublier  que  les  éléments  primitifs  serviront  surtout 
à  nous  faire  mieux  comprendre  les  modifications  posté- 
rieures. Peut-être  aussi  exista-t-il,  dèsl'origine  de  certains 
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rapports,  une  unité,  si  l'on  veut,  qui  n'est  pas  sans  intérêt  : 
enfin  il  ne  fautpas  aller  dans  cette  analyse  jusqu'à  séparer 
ce  qui,  primitivement,  naquit  simultanément  et  réuni; 
il  faut  y  apporter  la  compréhension  des  mythes  ;  il  faut 
voir  où  ils  sont  nés,  à  qui  ils  doivent  leur  naissance,  et 
comrjient  ils  se  sont  développés.  La  localité,  les  acteurs, 
souvent  des  races  détruites,  les  faits  premiers  qui  les 
ont  occasionnés,  voilà  ce  qu'il  faut  rechercher;  car 
souvent  ce  sont  des  usages  du  culte  et  des  symboles^, 
souvent  aussi  une  étymologie  mal  comprise  (Tarsus, 
par  exemple),  qui  donnent  naissance  aux  mythes. 

Arrivé  ainsi  à  l'élément  priipitif  et  constitutif  du 
mythe,  le  mythologue  peut  commencer  enfin  l'œuvre  de 
l'interprétation,  qui  n'est  que  le  dernier  résultat  de  la 

*  Le  symbole  lui-même,  Otfi-ied  Mûller  le  délinit,  dans  une  re- 
marquable critique  de  V Aglaophamiis  de  Lobeck  [Kleine  Schriften, 
11,  p.  62)  après  Kanl  {Kritik  der  Urlheilskraft,  p.  255  et  suiv.), 
en  le  distinguant  nettement  de  l'attribut  caractéristique,  prêté  aux 
figures  allégoriques.  Le  sjmbole  à  ses  yeux  participe  de  la  nature 
du  mythe,  c'est  un  objet  sensible,  à  l'aide  duquel  l'esprit  huinarn 
s'élève  à  des  idées  transcendantes,  surnaturelles,  parce  qu'il  n'a 
pas  encore  à  sa  disposition  d'autres  moyens  pour  y  parvenir.  Le 
vrai  symbole,  à  l'époque  de  civilisation  primitive  où  il  se  produit 
spontanément,  ne  comporte  point  d'explication,  ni  d'interprétation. 
Ici  encore  il  y  a  identité  de  l'idée  et  de  la  forme.  D'ailleurs,  Otfr. 
Mûller  aurait  pu  le  rappeler,  tout  langage  est  symbolique  dans  son 
essence  et  dans  son  origine  :  en  donnant  un  sexe  (genre)  aux  objets 
et  aux  idées,  en  disant  le  courage  et  la  vérité,  la  langue  personnilie 
encore  aujourd'hui  des  notions  abstraites,,  en  disant  penser  (peser), 
elle  symbolise  encore  aujourd'hui ,  parce  que  sa  nature  jnême 
est  précisément  d'être  signe,  symbole,  et  qu'elle  a  été  créée  avant 
que  la  puissance  d'abstraction  fut  éveillée  dans  l'homme. 
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méthode  d'O.  Millier,  puisque  la  marche  suivie  jusque-là 
a  déjà  résolu  presque  toute  la  difficulté.  Daus  la  plu- 
part des  cas,  en  effet,  le  mythe  s'explique  lui-même  dès 
qu'on  en  a  découvert  les  racines.  Quoi  qu'il  en  soit,  de 
cette  façon  seule  on  peut  arriver. à  un  résultat  scienti- 
fique, tandis  que  tout  autre  procédé  ne  serait  que  sup- 
position arbitraire,  hypothèse  gratuite,  fondée  sur  une 
divination  hasardée. 

Reste  cependant  à  comprendre  le  langage  mythique. 
Ici  nous  sommes,  on  peut  l'affirmer  hardiment,  bien 
plus  aptes  à  démêler  le  vrai  sens  que  ne  le  furent  les 
Grecs  de  l'âge  historique.  Dans  le  mythe,  voici  le  résul- 
tat des  considérations  qui  précèdent,  toutes  sortes  de 
pensées  sur  les  rapports  de  la  divinité,  de  la  nature  et 
de  l'humanité  sont  représentées  sous  formes  'd'actions, 
d'êtres  personnels.  Partout  respire  la  conviction  que 
des  êtres  semblables  à  l'âme  humaine  vivent  et  agissent 
dans  le  monde  physique  et  moral.  On  suppose  une 
union  étroite  entre  l'homme  et  la  nature,  et  on  consi- 
dère les  principes  intellectuels  de  l'un  et  de  l'autre 
comme  homogènes.  On  va  plus  loin,  l'esprit  humain  lui- 
même  paraît  souvent  comme  un  esprit,  un  génie  de  la 
nature  d'un  caractère  particulier.  De  là  cette  façon  dé- 
moniaque de  concevoir  et  de  contempler  la  nature,  façon 
de  voir  que  les  lumières  delà  pensée  moderne  ont  com- 
plètement extirpée,  et  que  nous  ne  pouvons  plus  nous 
représenter  que  parla  spéculation,  mais  qui  alors  était 
naturelle*. 

'  Telle  n'est  pas  Topinion  de  M.  Max  Miiller  {Science  du  langage, 
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H  est  indispensable  de  bien  se  pénétrer  de  cette  ten- 
dance du  génie  primitif,  si  l'on  veut  aborder  l'interpré- 
tation du  langage  mystique,  qui  perd  toute  obscurité 
dès  qu'on  se  place  à  ce  point  de  vue.  Cette  interprétation, 
on  doit  l'entreprendre  en  y  appliquant  les  procédés 
les  plus  divers,  selon  la  nature  de  la  légende  dont  il 
s'agit  de  découvrir  le  sens.  Tantôt  il  faut  insister  sur 
le  caractère  humain  que  les  Grecs  prêtent  à  la  nature, 
tantôt  sur  le  symbolisme  du  langage  ;  l'analogie  avec 
les  traditions  d'autres  nations  explique  parfois  la  signifi- 
cation de  mythes  purement  grecs  ;  l'étymologie  est  un 
instrument  non  moins  puissant  que  la  comparaison  et 
la  combinaison  des  mythes  entre  eux.  L'intuition,  ou 
pour  mieux  dire  le  sentiment  de  l'esprit  primitif  et  de 
ses  opérations,  doit  constamment  accompagner  l'inter- 
prète. En  effet,  puisqu'on  prête  à  la  nature,  qui  ne 
semblait  point  morte  au  Grec  de  cette  époque,  tous 
les  rapports  humains  ,  il  n'est  pas  étonnant  (jue  la 
génération  joue  un  si  grand  rôle  dans  les  mythes  hellé- 
niques :  on  comprend  aussitôt  pourquoi  Thésée  est  ap- 
pelé fils  d'Egée,  Bellérophon  de  Glaucus,  Glaucus  et 
Egée  étant  deux  épithètes  de  Poséidon  ;  on  s'explique 
pourquoi  Xuthos  est  père  d'Ion,  Cycnos  de  Tenues;  le 
blond  et  le  cygne  étant  deux  surnoms  très-fréquents 

trad.fninç.,  p.  12),  qui  soutient  que  ce  n'est  que  «  graduellciuent 
qu'on  n  laissé  prendre  aux  noms  poétiques  une  personnalité  divine  qui 
n'avait  jamais  été  dans  la  pensée  de  leurs  premiers  inventeurs.  »  En 
présence  de  ces  théories,  parties  de  si  haut,  on  voit  qu'il  est  né- 
cessaire, même  aujourd'hui  encore,  d'insister  sur  les  idées  d'Otfried 
Muller. 
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d'Apollon.  Le  mythe  établit  de  la  même  façon  des  liens 
de  fraternité  qui  viennent  ainsi  se  greffer  sur  les  rap- 
ports de  paternité  et  souvent  produisent  un  bizarre 
mélange.  C'est  ainsi  par  exemple  que  Minyas  est  tils 
d'Orchoménos,  parce  que  les  Minyens  habitent  Orcho- 
mène;  fils  de  Chrysès,  parce  qu'il  a  beaucoup  d'or;  fils 
d'Ares,  parce  que  la  tribu  était  fort  guerrière  ;  fils  de 
Sisyphe,  l'Éolide,  parce  que  les  Minyens  étaient  proches 
parents  des  Éoliens  ;  fils  de  Poséidon,  parce  qu'ils  navi- 
guent; fils  d'Aléos  enfin,  nom  d'un  sanctuaire  voisin, 
consacré  à  un  démon  de  ce  nom. 

Le  sexe  des  personnages  mythiques  n'est  pas  moins 
curieux  à  étudier,  et  il  faut  le  tact  le  plus  délié  pour 
démêler  le  motif  inconscient  qui  a  déterniiné  l'usage  à 
donner  à  tel  principe  un  nom  féminin,  à  tel  autre  un 
nom  masculin.  Dans  l'origine  l'homme  est  évidemment 
le  principe  créateur,  la  femme,  le  principe  concevant  : 
mais  cette  distinction  est  loin  de  suffire  pour  expliquer 
partout  le  sexe  des  divinités.  Pourquoi,  par  exemple, 
la  légende  fit-elle  de  Prométhée  un  être  mâle,  tandis 
qu'Alcman  en  fait  une  femme,  Prométhéia?  C^ est  que 
la  légende  ne  songeait  qu'à  l'esprit,  au  vouç  hardi  et 
scrutateur  et  ne  pouvait  se  le  figurer  que  sous  la  forme 
d'un  homme,  pendant  que  le  poëte,  qui  avait  en  vue 
la  providence,  lui  donne  le  sexe  donné  à  tous  les  êtres 
qui  se  rattachent  à  la  destinée,  Moïra,  Kèr,  Aïsa,  Anagké, 
Heimarméné^  Némésis.  Or,  ces  divinités  ne  se  présen- 
taient probablement  à  l'esprit  grec  comme  des  êtres 
fémininsii  que  parce  que  leur  activité  cachée  et  silen- 
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cieusc  leur  rappelait  l'existence  de  la  femme,  assise  dans 
l'ombre  auprès  de  sa  quenouille  et  tirant  le  fil,  etc., 
tout  comme  les  Muses  étaient  évidemment  femmes, 
parce  que  la  femme  est  plus  accessible  que  l'homme  à 
l'enthousiasme  qui,  aux  yeux  des  anciens,  était  toujours 
une  sorte  de  souffrance  (zâr/e-.v).  II  en  est  du  con- 
traste qui  devient  combat  dans  le  langage  mythique,  de 
l'union  qui  devient  mariage,  comme  de  la  génération, 
de  la  fraternité,  du  sexe  :  le  mythe  aime  à  rendre  ex- 
térieur et  matériel  ce  qui  est  intérieur  et  moral  ;  il  aime 
à  donner  à  tout  rapport  la  forme  de  l'action. 

iJ'ailleurs,  il  n'est  pas  toujours  possible  d'interpréter 
tout  ce  qui  se  trouve  dans  un  mythe,  et  on  ne  saurait 
faire  une  grammaire  ou  un  dictionnaire  de  mythologie. 
Parfois,  telle  chose  qui  nous  paraît  être  un  symbole,  ne 
signifie  absolument  rien;  parfois  aussi  le  symbole,  au 
lieu  de  répondre  à  une  idée  déterminée,  correspond  à 
un  ensemble  d'idées  fort  comjdexe  et  il  n'y  a  pas  de 
confusion  plus  fâcheuse  que  celle  du  symbole  avec 
l'allégorie^  Que  de  choses,  par  exemple,  ne  signifie  pas 
le  serpent?  Tantôt  c'est  la  fécondité  de  la  nature, 
tantôt  la  jeunesse  et  la  santé,  tantôt,  au  contraire,  le 
principe  impur  et  destructeur  de  la  nature.  Puis,  si 
très-souvent  le  même  symbole  se  rencontre  dans  des 
contrées  différentes  pour  indiquer  la  même  idée,  parce 
qu'après  tout  l'esprit  humain  obéit  partout  aux  mêmes 
lois,  ou  que  par  hasard  deux  pays  se  ressemblent,   si 

'  Voyez  sur  celte  distinction  esscnUclle,  KL  Schrifleri,  II,  p.  63. 
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on  a  retrouvé  parmi  les  femmes  d'Otahiti  les  mêmes 
cérémonies  indécentes  que  chez  les  Egyptiennes,  il  ar- 
rive bien  aussi  que  chez  les  divers  peuples  les  symboles 
ont  des  significations  diverses  :  Sirius ,  qui  pour  les 
Grecs  est  un  chien  enragé,  est  pour  les  Égyptiens  la 
douce  étoile  d'Isis  qui  apporte  aux  champs  les  flots  fé- 
conds du  Nil. 

L'analogie  est  sans  doute  un  des  moyens  les  plus 
utiles  pour  approfondir  le  mythe,  et  la  nouvelle  école  de 
mythologie  comparée  lui  doit  des  vues  d'une  grande 
importance.  Toutefois,  on  ne  saurait  assez  recommander 
la  plus  grande  prudence  en  se  servant  de  ce  moyen  ;  et 
il  ne  faut  pas  en  exagérer  l'importance.  Si  l'on  prétend, 
en  effet,  qu'il  est  impossible  de  traiter  séparément  de 
la  mythologie  grecque,  on  est  bien  près  de  tomber  dans 
un  extrême  qui  ressemble  à  la  prétention  des  orienta- 
listes qui  veulent  qu'on  ne  puisse  apprendre  le  grec 
sans  étudier  le  sanscrit.  Certaines  idées  capitales  peu- 
vent sans  doute  être  communes  aux  Hindous  et  aux 
Grecs  ;  mais  les  dieux,  les  cultes,  les  mythes  helléniques 
appartiennent  bien  certainement  à  un  temps  et  à  des 
lieux  déterminés.  Qu'on  étudie  la  mythologie  des  autres 
peuples ,  rien  de  mieux  :  car  il  y  a  évidemment  une 
grande  analogie  entre  le  degré  où  est  parvenu  l'esprit 
humain  chez  les  diverses  nations  au  moment  de  la  for- 
mation des  mythes,  et  la  comparaison  nous  aidera  puis- 
samment à  nous  identifier  avec  la  manière  de  voir  des 
peuples  à  ce  moment  qui  nous  occupe.  Otfried  Miiller, 
le    champion  infatigable   de  l'originalité    hellénique, 

lllST.    LUT.    GRECQUE.  I   —  OT 


cxciT  ÉTUDE   SUR  OTFRIED  MULLER 

est  le  premier  à  engager  le  mythologue  à  ne  pas  se 
renfermer  dans  l'IIellade  :  «  Tâchez  avant  tout ,  lui 
dit-il,  de  vous  faire  une  idée  vivante  du  sentiment  avec 
lequel  le  Nadowcssien  adore  son  Grand-Esprit  dans  le 
fleuve  mugissant  et  le  fracas  des  cascades  ;  tenez  compte 
aussi  de  l'impression  que  produisent  les  danses  éner- 
vantes, le  sauvage  charivari  de  musique  discordante, 
les  gestes  furieux  qui  accompagnent  le  culte  des  dieux 
chez  les  Nègres.  Écoutez  ensuite  les  accents  de  la  sagesse 
rehgieuse  des  Indiens  et  lisez  avec  étonnement  comment 
dans  le  pays  du  Gange  une  abondante  richesse  de  poésie 
épique  naît  des  idées  divines  prêtées  à  la  vie  du  passé, 
et  voyez  comme  toute  lumière  périt  dans  le  culte  affreux 
et  sombre  de  Siva.  Que  le  Z end- Avesta  n'ait  pas  en  vain 
transmis  à  la  postérité  des  vestiges  d'une  sainte  reli- 
gion et  d'un  système  sacerdotal  complet  ;  que  Firdussi 
vous  montre  encore  tardivement  de  quelle  manière 
une  mythologie  héroïque  dut  se  former  «ous  l'empire 
du  dualisme.  Est-il  besoin  de  vous  dire  combien  vous 
gagnerez  à  vous  familiariser  avec  le  Dieu  des  pères 
d'Israël,  le  créateur  éternel  du  ciel  et  de  la  terre,  qui 
partage  en  même  temps  les  moindres  soucis  domesti- 
ques de  ses  patriarches,  lui,  dont  la  religion  simple  et 
pure,  toute  entourée  et  envahie  presque  par  le  culte 
orgiastique  de  Bel,  se  maintient  dans  son  essence  pen- 
dant des  siècles  sans  jamais  dégénérer  complètement  ; 
religion  sublime  qui  inspire  les  langues  enthousiastes 
et  ardentes  des  prophètes  et  à  laquelle  les  prêtres  de 
Chaldée  ont  prêté  des  étincelles?  Jetez  vos  regards  plus 
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loin  et  voyez  toute  une  hiérarchie,  une  politique,  une 
agriculture  bienfaisante,  une  morale  religieuse  même, 
fondées  sur  le  culte  égyptien  delà  nature.  Ne  dédaignez 
pas  les  guides  offerts  à  votre  étude  par  les  dieux  du 
Nord  qui  régnent  sur  un  peuple  aux  sentiments  gé- 
néreux ;  voyez  là  encore  la  floraison  d'une  poésie  hé- 
roïque, remplie  de  traditions  de  la  grande  invasion, 
fondues  avec  les  idées  du  moyen  âge  chrétien,  poésie  dont 
la  production  principale  (les  Niebelungen),  détachée  de 
son  sol  primitif,  occupe  une  place  bizarrement  isolée 
dans  un  monde  qui  lui  est  étranger.  La  confusion  des 
Huns  d'Attila  avec  ceux  du  dixième  siècle,  des  Arabes  es- 
pagnols et  des  Sarrasins  de  la  terre  promise,  Textension 
que  les  croisades  donnent  aux  cycles  légendaires,  vous 
fourniront  des  renseignements  utiles  sur  les  mythes 
grecs,  pourvu  que  vous  n'oubliiez  jamais  l'arbitraire  et 
la  liberté  avec  lesquels  on  traitait  ces  légendes  fantas- 
tiques, et  le  caractère  si  sobre  au  contraire  et  si  grave  du 
mythe  grec.  Promenez-vous  donc  sans  crainte  dans  le 
labyrinthe  delà  poésie  chevaleresque  et  romantique  qui, 
s'emparant  de  toutes  les  grandeurs  et  de  toutes  les  in- 
spirations, se  souciait  peu  du  sol  sur  lequel  pouvaient 
avoir  germé  les  fleurs  de  sa  poésie.  Les  dernières  for- 
mes  mêmes  du  mythe,  le  conte  populaire  qui  se  joue 
des  mystères,  les  récits  fantastiques  des  Mille  et  une 
Nuits,  les  nouvelles  italiennes  dont  Shakespeare  fait  la 
base  des  plus  sublimes  poésies,  un  roman  même,  raconté 
pour  tromper  le  temps,  rien  ne  devrait  vous  échapper; 
et  nulle  crainte  de  vous  perdre  ne  devrait  vous  empê- 
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cher  de  vous  livrer  à  ces  pérégrinations.  Abreuvez-vous 
et  vous  pénétrez  de  ce  vin  et  de  ces  mets;  que  l'esprit 
du  mythe,  s' élevant  de  toutes  ces  manifestations,  anime 
et  excite  votre  imagination  :  bien  des  préjugés  tombe- 
ront, bien  des  analogies  conduiront  votre  étude  à  des 
voies  nouvelles  !  »  Voilà  ce  qu'écrivit  celui  qu'on  consi- 
dère comme  le  partisan  aveugle  de  l'Hellénisme,  celui 
dont  toute  la  vie  fut  occupée  à  revendiquer  l'originalité 
de  l'esprit  hellénique.  C'est  qu'il  distinguait  entre  la 
disposition  d'esprit -qu'il  faut  apporter  à  juger  le  mythe 
en  général,  et  l'étude  d'un  mythe  spécial  :  les  condi- 
tions locales  pouvaient  seules  à  ses  yeux  l'expliquer, 
mais  elles  ne  le  pouvaient  qu'autant  que  l'esprit  se  fût 
rendu  un  compte  satisfaisant  du  procédé  mythopbéique, 
à  peu  près  le  même  chez  tous  les  peuples  primitifs. 

On  peut  dire  de  l'étymologie  ce  qui  a  été  dit  de  l'ana- 
logie ;  c'est  un  instrument  précieux  qu'il  faut  employer 
avec  la  plus  grande  réserve.  Tous  les  noms  n'ont  pas 
de  signification.  Parfois  ce  sont  effectivement  les  noms 
de  personnages  réels  qui  se  sont  conservés  ;  les  noms 
qui  ont  une  signification  évidente  tels  que  Hora,  Thé- 
mis,  etc.,  sont  généralement  de  date  assez  récente  ;  les 
divinités  qui  les  portent  n'ont  ni  histoire,  ni  culte  par- 
ticulier :  elles  accompagnent  les  dieux  olympiens,  mais 
elles  ne  deviennentjamais  aussi  personnelles  qu'eux.  Il 
n'en  est  pas  ainsi  de  ceux-ci,  ni  des  héros  primitifs  dont 
les  appellations  ressemblent  si  bien  à  des  noms  propres 
qu'il  faut  beaucoup  de  perspicacité  pour  en  découvrir 
le  sens,  et  qu'on  ne  saurait  user  d'assez  de  prudence.  La 
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science  moderne,  en  poussant  celte  élymologie  jusque 
dans  les  langues  mères  du  grec,  a  ouvert  bien  des  jours 
nouveaux  à  cet  égard  :  mais  elle  n'a  pu  réussir  à  trou- 
ver au  gros  de  la  mythologie  grecque  une  origine  in- 
dienne ;  et  pour  la  grande  masse  des  mythes  la  théorie 
de  Millier  est  restée  debout,  malgré  toutes  les  recher- 
ches nouvelles. 

Toutefois,  les  deux  moyens  les  plus  puissants  pour 
l'interprétation  du  mythe,  seront  toujours  pour  le  côté 
idéal,  l'intuition,  pour  le  côté  réel,  la  combinaison.  Pour 
comprendre  l'idée  complexe  d'un  mythe,  il  ne  suffit 
pas  de  raisonner,  de  tirer  des  conclusions  et  de  faire 
des  syllogismes,  il  faut  reproduire  en  soi  l'acte  de  cet 
esprit  qui  créa  le  mythe,  il  faut,  par  une  sorte  d'en- 
thousiasme et  de  coopération  simultanée  de  toutes  les 
forces  intellectuelles,  saisir  ce  sens  qui  se  dérobe  :  et 
tous  les  esprits  ne  sont  pas  capables  de  cette  opération. 
Pour  pénétrer  le  fait  réel  qui  est  au  fond  du  my- 
the, c'est  la  combinaison  qui,  plus  que  la  critique  la 
plus  sévère,  doit  guider  l'interprète  ;  et  nous  entendons 
par  combinaison,  le  procédé  par  lequel  nous  recueil- 
lons et  comparons  un  certain  nombre  de  mythes  pour 
en  conclure  aux  faits  qu'ils  renferment.  Si,  par  exem- 
ple, nous  trouvons  une  centaine  de  mythes  où  il  est 
question  de  Cretois  accompagnant  Apollon,  et  que  d'un 
autre  côté  nous  voyons  par  la  comparaison  que  les  fon- 
dateurs de  culte  sont  toujours  représentés  dans  les  my- 
thes comme  des  compagnons  qui  forment  le  cortège  du 
dieu,  pourrons-nous  douter  que  les  Cretois  portèrent 
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à  beaucoup  d'endroits  de  la   Grèce  leur  culte  apolH- 


naire  : 


En  résumant  encore  tout  ce  résumé  que  nous  venons 
de  donner  de  la  méthode  introduite  par  Mûller,  voici 
le  résultat  auquel  nous  arriverons  :  L'interprétation 
d'un  mythe  ne  doit  commencer  qu'après  qu'il  est  com- 
plètement dépouillé  de  toutes  les  superfétations  dont  les 
poètes,  les  philosophes,  les  historiens  l'ont  couvert  :  or, 
arrivés  à  l'origine,  c'est  à  peine  si  nous  avons  besoin 
d'explication  :  le  mythe  s'explique  lui-même.  Ce  qui 
resterait  obscur  encore,  s'éclaircirait  bientôt  pour  celui 
qui  aurait  toujours  présent  à  l'esprit  le  caractère  anthro- 
pomorphique  de  la  religion  hellénique  et  le  symbolisme 
du  langage  primitif,  qui  chercherait  des  analogies  dans 
les  traditions  d'autres  nations,  qui  se  servirait,  sans  la 
forcer ,  de  l'étymologie ,  qui  combinerait  les  divers 
mythes  et  les  comparerait,  pour  celui  enfin  et  surtout 
qui  saurait  par  intuition  s'identifier  avec  la  nature  de 
l'esprit  primitif. 

Or,  après  avoir  étudié  de  la  même  façon  chaque  mythe 
en  particulier,  son  origine,  sa  portée,  ses  modifications,  il 
sera  sans  doute  possible  à  un  esprit  qui  y  apporte  ce 
sentiment  des  époques  primitives  et  cette  sympathie 
pour  leur  vie  naïve,  de  se  faire  une  idée  générale  de  la 
religion  grecque,  de  son  caractère,  de  ses  tendances, 
de  ses  lois  générales.  On  devine  ce  qui  le  frappera 
avant  tout.  Pas  un  mythe,  il  le  verra  sans  peine,  qui 
ne  représente  toutes  sortes  de  pensées  sur  les  rapports 
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de  la  divinité  et  de  la  nature  avec  l'humanité  sous  forme 
d'actes  d'êtres  individuels.  La  conviction  que  des  êtres 
semblables  aux  hommes  vivent  et  agissent  dans  le  monde 
physique  et  moral,  respire  partout  ;  elle  forme  le  fond 
de  toute  la  religion  grecque  et  ce  ne  sont  point  les  im- 
pressions reçues  de  la  nature  extérieure,  telles  que  la 
terreur  et  l'étonnemcnt,  qui  sauraient  expliquer  l'ori- 
gine de  cette  religion.  Elle  est  produite  comme  toutes 
les  autres  par  ce  sentiment  naturel  à  l'esprit  humain, 
qui  lui  fait  supposer,  comme  fonds  et  réalité  du  monde 
phénoménal,  un  monde  surnaturel,  dont  l'univers  appa- 
rent n'est  que  le  reflet^  Cette  foi,  aujourd'hui  oblitérée 
ou  effacée  par  la  réflexion  abstraite,  fut  vivante  autre- 
fois ;  c'est  dire  que,  comme  toutes  les  choses  organi- 
ques, elle  n'était  point  générale  et  abstraite,  mais  con- 
crète et  individuelle,  ou,  si  l'on  aime  mieux,  nationale. 
Il  est  évident,  par  conséquent,  que  sa  forme  différa  selon 
les  conditions  dans  lesquelles  elle  vécut.  De  là  les  for- 
mes nationales  de  la  religion  chez  les  peuples  divers. 
Expliquer  pourquoi  on  trouve  telle  forme  chez  tel  peu- 
ple, c'est  expliquer  le  caractère  même  de  ce  peuple. 
Car,  si  l'on  voulait  l'attribuer  à  l'influence  seule  de  la 
nature  extérieure,  l'esprit  humain  ne  serait  plus  qu'une 
force  passive,  incapable  de  rien  créer  et  ce  n'est  point 
le  devoir  du  mythologue  ni  de  l'historien  d'approfondir 
les  raisons  premières  d'un  caractère,  soit  individuel,  soit 


*  Voyez  une  très-belle   page  sur  cet  état  d'esprit  des  peuples 
primitifs  dans  Orchomenos  (p.  142). 
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national.  Il  faut  se  contenter  d'étudier  ce  caractère  dans 
ses  formes  religieuses. 

Nulle  part  il  n'y  eut  plus  de  variétés  dans  ces  formes 
qu'en  Grèce;  et  la  multiplicité  de  ses  cultes  ne  fut 
réunie  que  plus  tard  dans  un  système  commun.  Car  il 
est  difficile  de  supposer  que  les  mêmes  cultes  soient 
nés  simultanément  chez  les  diverses  tribus  ,  puisque 
chacun  de  ces  cultes  répond  au  caractère  individuel 
d'une  tribu  particulière  et  ne  peut  s'expliquer  que  par 
ce  caractère.  On  ne  saurait  pas  davantage  en  attribuer 
la  formation  à  des  époques  diverses  de  l'histoire  d'une 
même  tribu,  puisque  nous  ne  trouvons  point  de  culte 
qui  ait  péri  et  qu'on  ne  peut  surprendre  le  passage  d'au- 
cun culte  dans  un  autre.  Cette  grande  variété  coïncide 
si  naturellement  avec  le  morcellement  du  pays,  que  la 
thèse  de  leur  origine  partielle  et  de  leur  réunion  posté- 
rieure, grâce  surtout  aux  migrations  fréquentes  des 
tribus,  deviendrait  infiniment  probable,  quand  môme 
l'étude  particulière  de  chacun  de  ces  mythes  ne  la  con- 
firmerait pas  pleinement,  en  nous  montrant  clairement 
le  berceau  local  de  chacune  des  divinités  grecques.  On 
ne  saurait  donc  admettre  que  le  système,  nullement 
com|)let  d'ailleurs,  que  présente  l'Olympe  homérique, 
fût  la  forme  primitive  de  la  religion  grecque,  car  il  ex- 
cluerait  un  grand  nombre  de  divinités  importantes, 
telles  que  Déméter  et  Bacchos  *. 

*  M.  Eckermann  (/.  c,  p.  234  et  suiv.)  a  fort  bien  développe 
celte  idée  de  Millier ,  en  montrant  l'influence  déterminante  de 
rAmpliictyonie  de  Delphes  sur  la  formation  de  ce  système  artificiel. 
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D'ailleurs  la  multiplicité  et  l'origine  distincte,  na- 
tionale, —  et  nous  prenons  ici  ce  mot  dans  son 
sens  le  plus  restreint  —  de  chaque  divinité  n'exclue 
nullement  une  certaine  simplicité.  Chacun  de  ces 
cultes  exprimait  le  sentiment  religieux  en  général, 
seulement  en  adoptant  un  caractère  particulier,  grâce 
à  la  nature  et  aux  occupations  de  la  tribu  qui  l'a- 
vait créé  ;  et  c'est  avec  ce  caractère  particulier,  na- 
tional, que  nous  le  retrouvons  plus  tard  dans  la  poésie. 
Ce  ne  sont  donc  pas  des  dogmes  physiques  ou  mo- 
raux, des  pensées  philosophiques  sur  le  monde  et  la  di- 
vinité, qui  forment  le  fond  du  culte;  mais  bien  ce  sen- 
timent général  du  divin.  On  n'appelait  point  dieux  les 
forces  de  la  Nature,  mais  les  dieux  auxquels  on  croyait, 
on  les  supposait  vivants  dans  la  nature.  Ce  ne  sont  pas 
des  talents  et  des  aptitudes  particulières  de  l'humanité 
qui  sont  divinisés,  mais  les  dieux  qui  déjà  existent  pré- 
sident en  les  protégeant  aux  activités  de  leurs  fidèles*. 

On  aurait  tort  cependant  de  voir  le  caractère  mono- 
théiste dans  cette  source  si  simple  du  culte  :  le  sentiment 
religieux.  Le  monothéisme  suppose  une  abstraction  com- 
plète de  la  Nature  qui  ne  fut  point  dans  le  caractère  du 
peuple  grec.  Mais  on  ne  saurait  nier  qu'il  y  avait  une  cer- 
taine tendance  constante  vers  le  monothéisme*.  Dans  le 

*  V.  Eckermann  {l.  c,  p.  237-247),  qui  explique  fort  bien  com- 
ment la  nature  toute  phvsique  des  divinités  chthoniennes  les  em- 
pêcha de  subir  la  même  transformation  en  divinités  intellectuelles. 

*  Conf.  Duncker  {GescJiichte  der  Griechen,  Berlin,  1856, 1,  p.  297 
à  516.) 
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système  qui  prévalut  plus  tard,  chaque  divinité  forme 
comme  le  membre  d'un  corps  commun  dont  le  chef  est 
véritablement,  sinon  le  dieu  unique,  du  moins  dieu  par 
excellence,  surtout  quand  il  représente  en  même  temps 
la  destinée.  D'ailleurs,  ne  l'oublions  pas,  dans  le  oaî[j.wv  le 
sentiment  religieux  du  Grec  conservait  une  divinité  non 
personnifiée,  fonds  et  source  de  tous  les  dieux  personnels. 
Il  est  dans  la  nature  d'une  foi  vivante,  naturelle,  naïve, 
que  deux  directions  contraires  se  la  disputent.  D'un 
côté,  la  divinité  bienveillante  est  si  proche,  si  familière, 
que  l'homme  lui  parle  comme  à  son  prochain  ;  d'un 
autre  côté,  un  respect  vague  et  presque  mystique  l'en 
éloigne  et  le  remplit  de  crainte.  Quelle  différence  n'y 
a-t-il  pas  entre  les  dieux  homériques  et  les  divinités  des 
mystères,  telles  que  Déméter  et  Bacchos.  Parfois  aussi, 
les  deux  côtés  du  sentiment  religieux  se  réunissent 
dans  le  culte  du  même  dieu.  Il  y  a  un  Zeus,  assem- 
bleur des  nuages  qui  lance  la  foudre  et  qui  arrose  la 
terre,  souverain  du  monde,  le  plus  grand  de  ceux  qui 
habitent  l'éther,  père  des  dieux  et  des  mortels.  Il  est  le 
bien  absolu.  C'est  lui  qui  met  la  Mœra  sur  la  balance  ; 
sa  volonté  est  la  destinée,  et  tout  ce  qui  se  fait,  se  fait 
afin  que  cette  volonté  soit  accomplie.  C'est  lui  enfin  qui, 
d'après  le  magnifique  récit  de  la  Théogonie  que  peu  de 
choses  égalent  en  grandeur,  c'est  lui  qui  prend  pour 
épouse  Thémis,  l'ordre  physique  et  moral,  pour  en- 
gendrer avec  elle  les  destinées  humaines,  les  Mœres, 
tandis  que  Eurynonie  lui  donne  les  Charités  qui  prêtent 
du  charme  et  de  la  grâce  à  tout  ce  qui  est  vie.  «  Pour  qui- 
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conque  ne  reconnaît  pas  là,  s'écrie  Otfried  Mûller,  de 
la  religion,  de  la  vraie  et  pure  religion,  pour  celui-là 
Moïse  et  les  prophètes  ont  écrit  en  vain.  »  Mais  à  côté 
de  ce  Zeus  sublime,  il  y  a  le  roi  qui  n'habite  point 
l'éther,  mais  un  palais  de  l'Olympe,  nullement  père  des 
hommes  et  des  dieux,  mais  patriarche  d'une  petite  fa- 
mille, pas  trop  étendue,  à  laquelle  se  borne  son  gouver- 
nement [  Iliade ,  XY,  197),  soumis  à  la  destinée  comme 
tous  les  autres  dieux;  et  parfois,  cette  familiarité,  qui 
se  trouve  si  fréquemment  chez  les  peuples  vraiment 
croyants,  et  qui  fait  dire  au  Napolitain  tant  d'injures  à 
son  cher  saint  Janvier,  devient,  comme  nous  le  voyons 
souvent  chez  Homère,  de  la  plaisanterie,  on  dirait  une 
bienveillante  ironie.  Il  semble  que  l'homme,  sentant 
vaguement  que,  en  somme,  tout  ce  monde  de  dieux  n'est 
que  l'œuvre  de  son  imagination,  sourie,  à  la  fin,  de  son 
propre  ouvrage. 

Le  culte  de  ces  divinités  était  évidemment  commun  à 
toute  la  tribu  ;  tous  les  chefs  politiques  et  guerriers  pré- 
sidaient aussi  aux  sacrifices,  sortes  de  prêtres  rois  et  de 
rois  prêtres.  Une  véritable  caste  de  prêtres  n'a  jamais 
existé  en  Grèce,  moins  encore  une  hiérarchie,  et  les  mys- 
tères eux-mêmes  ne  prétendaient  point  donner  de  leçons 
sur  l'être  stiprême  ;  ils  se  contentaient  de  former  et  de 
présenter  une  sorte  d'œuvre  d'art  dans  le  genre  d'une 
tragédie,  œuvre  d'art  où  tout  concourait  :  la  pompe,  la 
musique,  la  sculpture,  l'architecture,  la  poésie,  la  danse 
et  qui  laissait  cet  effet  de  consolation,  d'apaisement  et 
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de  confiance  dont  les  écrivains  anciens  ont  tant  parlé*. 

D'ailleurs,  en  général,  il  n'y  avait  point  de  dogmes 
arrêtés  dans  les  divers  cultes,  et  la  tradition  n'en  four- 
nissait pas  davantage,  puisque  le  Grec  n'avait  que  deux 
manières  d'exprimer  ses  idées  sur  la  divinité,  le  mythe 
et  le  symbole.  Le  mythe  racontant  une  action  par  la- 
quelle l'être  divin  se  révèle  dans  sa  force  et  dans  son 
individualité  ;  le  symbole  qui  montre  cette  force  et  cette 
individualité  aux  sens  par  quelque  objet  qui  a  plus  ou 
moins  de  rapport  avec  elles.  Tous  deux  ont  existé  depuis 
l'origine,  en  même  temps  que  la  foi,  puisque  celle-ci 
ne  se  montrait,  ne  s'exj)rimait,  ne  se  communiquait 
que  par  eux,  et  tout  ce  qu'on  a  dit  sur  le  mythe  s'ap- 
plique avec  autant  de  justesse  au  symbole.  Il  est  spon- 
tané comme  lui,  inné  dans  l'homme.  Toute  physionomie 
est  encore  pour  nous  le  symbole  de  l'esprit  qui  l'anime  ; 
la  prosternation  symbole  involontaire  de  l'humilia- 
tion; le  sacrifice  symbole  de  la  reconnaissance  ou 
de  l'expiation.  Tout,  en  un  mot,  est  symbole  dans  le 
culte,  depuis  la  forme  humaine  attribuée  aux  dieux, 
jusqu'aux  animaux  qui  les  accompagnent,  et  ces  sym- 
boles remontent  tous  à  une  époque  bien  antérieure  à 
Homère,  à  l'époque  où  naquit  la  religion  grecque. 

«  La  différence  caractéristique  des  religions  de  l'an- 

*  Je  vois  avec  plaisir  que  M.  Joubert  (/.  c. ,  p.  1 56  et  158),  partage 
celte  manière  de  voir  d'Otf.  MuUer,  très-éloignée  de  celle  plus 
accréditée  de  Lobeck.  Conf.  d'ailleurs  la  monographie  de  Millier, 
sur  ce  sujet,  réimprimée  dans  les  Kleine  Schriften,  II,  p.  242  ol 
suivantes. 
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tiquité  et  de  la  nôtre  consiste  en  ce  que  les  anciens 
supposaient  un  rapport  bien  plus  intime  entre  la  vie  in- 
térieure et  la  vie  extérieure,  entre  les  sentiments  reli- 
gieux et  les  impressions  que  font  sur  nous  les  choses 
du  monde  et  de  la  nature  :  il  n'est  rien  de  si  petit, 
de  si  vil  en  apparence,  à  quoi  les  païens  n'aient  rat- 
taché des  sentiments  vraiment  religieux...  Aussi  le 
premier  devoir  de  celui  qui  étudie  les  religions  an- 
ciennes est-il  de  donner  à  ses  regards  une  double  di- 
rection, l'une  vers  le  cœur  de  l'homme,  où  un  besoin 
éternel  et  essentiel  à  la  nature  humaine  provoque  par- 
tout des  sentiments  religieux  ;  l'autre  vers  le  monde 
extérieur  et  ses  formes  multiples,  dont  ces  sentiments 
s'emparèrent  aussitôt.  Il  n'est  pas  jusqu'à  l'activité  pra- 
tique et  tout  à  fait  utilitaire  qui,  en  Grèce,  ne  devienne 
à  son  tour  vie  idéale,  tant  elle  est  pénétrée  et  remplie 
de  sentiment  religieux*.  » 

Mais  qu'est-ce,  après  tout,  que  ce  sentiment  reh- 
gieux?  et  c'est  par  cette  définition  que  nous  termine- 
rons cette  analyse  des  travaux  mythologiques  d'Otf. 
Millier;  qu'est-ce  sinon  «  un  besoin  général,  quoique 
plus  ou  moins  fort  selon  les  époques,  de  l'àme  hu- 
maine, d'être  mise  par  certaines  idées  que  nous  appe- 
lons foi ,  et  par  des  actes  correspondants  que  nous 
appelons  culte,  d'être  mise,  dis-je,  dans  des  dispo- 
sitions particulières  qui  ne  se  retrouvent  pas  ailleurs? 
Or  si  ces  dispositions   agissent   d'une   manière  bien- 

'  KL  Schr.,  Il,  p.  56,  à  propos  de  la  Mythologie  de  L'Art  de 
BoUiger. 
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faisante  sur  l'âme  et  se  montrent  saines  et  salutaires 
pour  la  vie  entière,  il  en  résulte  naturellement  un 
attachement  inébranlable  à  ces  idées  ^  »  De  là  aussi 
la  conservation  de  ces  formes  éprouvées  —  soit  dogmes 
ou  idées  ,  soit  actes  ou  rites  —  sans  lesquelles  on 
n'aurait  plus  qu'un  sentiment  religieux  vain  et  creux, 
«  le  point,  tout  au  plus,  où  pourrait  germer  la  reli- 
gion, nullement  une  religion.  »  Notre  époque  a  le  droit 
de  se  féliciter  d'avoir  compris  le  vide  des  âmes  et  des 
sociétés  d'où  la  foi  est  absente  :  à  défaut  de  croyance,  il 
est  heureux  au  moins  qu'on  commence  à  comprendre  la 
croyance  d'autrui:  mieux  vaut  un  sentiment  religieux 
vague,  qu'un  rationalisme  froid  et  abstrait.  Mûller  ce- 
pendant conteste  énergiquement  à  cette  religiosité  indé- 
terminée «  le  droit  de  s'enorgueilhr  et  de  jeter  des 
regards  de  pitié  dédaigneuse  sur  une  vraie  religion, 
fùt-elle  la  plus  grossière'.  » 

*  Kl.  Schrift,  II,  p.  75  et  81.  A  propos  du  livre  de  la  Religion, 
de  Benjamin  Couslant. 

^  Ibid.  Cf.  sur  tout  ceci  le  chapitre  admirable  de  Wolf  (dans  ses 
Vorlesungen  ûber  die  Encyclopddie  der  Alterlhumswisscnschaft. 
586-396),  qui,  sans  y  mettre  la  méthode  d'Otf.  MùUer,  le  devance 
déjà  par  un  grand  nombre  des  idées  qu'il  y  jette,  plutôt  qu'il  ne 
les  développe,  sur  la  natuie  du  mythe,  du  symbole  et  de  la  religion 
grecque  en  général.  V.  aussi  Julius  Cirsar,  Ztir  Charakterislik 
Otfried  MûllefsalsMytholog,  Marbourg,  iS^'J;  D.  Mullor  {My- 
thologie der  griech.  Slumme,  1857;  Ares,  1849;  Zeus  Lykaeos, 
1851),  qui  prétend  se  servir  de  la  méthode  d'Otfricd  Millier,  mais 
qui  semble  l'exagérer  un  peu,  et  R.  Eckermann  [Lehrbiich  dur 
Religionsgeschichte  und  Mythologie,  nach  der  Anordnung  K.  Otf. 
Mûllefs),  Halle,   1845,  qui  s'éloigne  beaucoup,  sans  s'eu  rendre 
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L'historien  qui  a  étudié  et  pénétré  le  mythe,  a  ac- 
compli une  partie  considérable,  en  tous  les  cas  la  plus 
difficile  de  sa  tâche,  puisque  toute  une  période,  la  pé- 

corapte,  des  principes  de  son  modèle.  —  M.  Maury  dans  son  Histoire 
des  religions  de  la  Grèce  antique,  1857-1859  s'est  beaucoup  in- 
spiré d'Otf.  MûUer  ;  et  Mv  Léo  Joubert,  dans  un  remarquable  article 
sur  le  livre  de  M.  Maury  {Essais  de  critique  et  d'histoire,  p.  H4 
et  suiv.),  a  caractérisé  en  peu  de  traits  sûrs  et  frappants  le  prin- 
cipe de  la  théorie  de  Mûller.  Toutefois  ce  jugement  est  un  peu  trop 
absolu,  quand  il  déclare  que  Midler  a  introduit  «  dans  l'étude  de 
la  mythologie  la  théorie  des  races  ;  »  et  que,  selon  lui,  «  le  poly- 
théisme des  Hellènes  est  leur  œuvre  propre,  une  création  spéciale 
de  leur  génie.  »  Sans  doute,  Otf.  MuUer  ne  croit  pas  que  les  Grecs 
aient  apporté  une  religion  positive  de  leur  patrie  orientale;  mais 
il  convient  qu'une  certaine  tendance  générale  de  cette  religion  pour- 
rait bien  y  avoir  sa  source.  Il  ne  mettait  pas  davantage  les  racines 
de  tous  les  cultes  dans  les  tribus  :  ces  racines,  il  les  voyait  au  con- 
traire dans  le  temps  antéhellcnique,  antérieur  à  l'âge  peint  par 
Homère;  c'est-à-dire,  dans  l'époque  pélasgique.  Dès  lors  certains 
groupes  de  dieux  existaient  séparément.  Zeus  seul,  le  dieu  du  ciel, 
est  vraiment  commun  (Cf.  J.  Overbeck,  Beitrdge  %ur  Erkenntniss 
und  Kritik  der  Zeiisreligion,  Abhandlungen  der  phil.-hist.  Classe 
derK.  sâclis.  Gesellschaft  der  Wissensehaften,  vol.  1,  n.  1,  Leipzig, 
1861,  avec  le  second  chapitre  de  l'ouvrage  de  Millier  dont  nous 
donnons  la  traduction,  et  avec  ses  Kleine  Schriften,  11,  50  et  51, 
sur  Bottiger).  MïiUer  ne  considère  pas  non  plus,  comme  le  dit 
M.  Joubert,  le  polythéisme  comme  un  développement  historique  : 
il  pense,  au  contraire,  que  la  religion  grecque  fut  polyliiéiste  dès 
l'origine,  malgré  la  croyance  commune  en  Zeus.  Le  culte,  selon 
lui,  donnait  de  l'unité  à  la  religion;  mais  il  était  loin  d'être  unique. 
En  cela,  il  se  distingue  profondément  de  Welcker  qui  admet  un 
monothéisme  primitif  (Cf.  Griech.  Gotterlehre) . 
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riode  primitive,  et  tout  un  élément  de  la  vie  nationale, 
la  religion,  sont  contenus  dans  le  mythe  qui  permet  en 
même  temps  de  deviner  la  nature  particulière  du  peu- 
ple. L'importance  de  cette  étude  est  doublement  grande 
pour  l'historien  qui,  comme  Otfried  Mûller,  s'intéresse 
particulièrement  aux  origines,  qui  poursuit  dans  l'his- 
toire la  connaissance  du  caractère  national  bien  plus 
que  celle  des  faits,  et  qui  croit  ne  pouvoir  expliquer  le 
caractère  hellénique  et  s'en  faire  nne  idée  complète  et 
fidèle,  qu'en  étudiant  le  caractère  de  chacune  des  races 
principales  qui  composent  la  nation  grecque  ^ 

Ce  sont  les  fondations  que  Otfried  Mûller  déblaya 
d'abord.  Ses  études  sur  les  Minyens,  sur  Égine,  sur  les 
Macédoniens,  les  Etrusques^  permirent  de  discerner 
clairement  ce  monde  pélasge  d'où  sortit  la  civilisation 

1  C'est  donc  tout  Topposé  des  deux  derniers  liistoriens  de  la 
Grèce  qua  fait  0.  Miillor.  M.  Grote,  en  effet,  poussant  un  peu  loin 
l'esprit  de  critique,  raconte  les  mythes  sans  leur  accorder  aucune 
portée  historique;  M.  Curlius  les  passe  complètement  sous  silence. 

*  Les  doux  volumes  de  Miiller  sur  les  Étrusques  et  sa  monogra- 
graphie  sur  VÉtrurie  {Encyclopédie  d'Erschet  Gruber,  réimprimée 
dans  les  Kleine  Schriflen,  I,  p.  121)  à  220)  ne  peuvent  naturel- 
lement entrer  dans  nos  considérations  que  pour  la  partie  des  origines, 
communes  aux  populations  italiennes  et  grecques.  Tout  ce  que  ces 
études  renferment  de  curieux  sur  la  géographie,  les  monuments, 
la  langue,  la  religion  et  les  institutions  des  Étrusques,  est  en  dehors 
de  notre  sujet,  qui  est  proprement  de  déterminer  le  rôle  de  Midier 
dans  les  études  helléniques.  D'ailleurs  ces  travaux  qui,  dans  l'œuvre 
de  Miiller  même,  forment  une  digression,  s'ils  ont  ouvert  des  points 
de  vue  nouveaux,  et  s'ils  ont  été  les  germes  féconds  d'études  ulté- 
rieures, ont  été  dépassés,  grâce  à  ses  éludes  mêmes,  grâce  aussi  aux 
dccouverles  faites  depuis  1850. 
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hellénique,  et  cette  période  achéenne,  qui  sépare  la 
Grèce  historique  de  la  Grèce  primitive  et  qu'on  appelle 
l'âge  héroïque.  Arrivé  à  ce  point  et  après  avoir  élucidé 
les  origines  de  la  race  éolienne,  il  étudia  d'abord  la  race 
dorienne,  celle  même  qui,  introduisant  un  principe 
nouveau  dans  le  monde  grec,  causa  par  son  invasion 
la  révolution  territoriale  et  politique  la  plus  importante 
dans  l'histoire  de  la  Grèce.  De  l'apparition  de  cette 
race,  en  effet,  les  anciens  dataient  l'ère  historique. 

Des  erreurs  ont  été  relevées  dans  ces  études,  et 
Otfried  Mûller  s'y  attendait  lui-même  ;  mais  ces  erreurs 
mêmes,  ont  été  utiles  en  provoquant  la  discussion,  et 
elles  .ont  conduit  à  d'excellents  résultats  ;  car  «  l'erreur, 
pour  nous  servir  des  termes  de  l'historien  lui-même, 
poursuivie  avec  conséquence,  désintéressement  et  sin- 
cérité est  le  chemin  le  plus  sur  pour  arriver  à  la  vérité.» 
Le  point  de  vue  qui  domine  ces  études  a  semblé  trop 
exclusif  à  beaucoup  de  savants  :  pourtant,  tout  en  lui 
ôtant  ce  qu'il  avait  d'absolu,  l'école  nouvelle  s'y  est 
arrêtée  ;  car  on  peut  dire  que  toutes  les  tentatives 
de  ramener  la  science  à  la  théorie  des  origines  orien- 
tales, en  vogue  avant  Mûller,  ont  été  isolées  et  Infruc- 
tueuses. Sans  doute,  les  découvertes  de  la  linguistique 
ont  donné  raison,  jusqu'à  un  certain  point,  à  ceux  qui 
voulaient  rattacher  l'histoire  grecque  à  celle  de  l'Orient. 
Jusqu'à  un  certain  point,  disons-nous,  car  elles  ont 
détruit  complètement  toutes  les  hypothèses  sur  une 
prétendue  origine  égyptienne  ou  hébraïque  delà  religion 
et  de  la  sagesse  helléniques.  Si  elles  ont  démontré  la 
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filiation  entre  les  Grecs  et  les  Hindous,  elles  ont  prouvé 
aussi  que  cette  filiation  n'est  pas  plus  intime  que  celle 
qui  rattache  tous  les  peuples  aryens  au  berceau  commun 
de  la  Bactriane,  et  que  les  vagues  souvenirs  que  les 
tribus  grecques  pouvaient  avoir  conservés  de  leur  patrie 
asiatique,  se  bornaient  à  peu  près  à  ce  qu'en  avaient 
gardé  les  autres  branches  de  la  souche  commune.  Aussi 
ces  découvertes  laissent-elles  l'individualité  du  peuple  et 
de  la  civilisation  hellénique  aussi  intacte  que  celle  des 
Celtes  ou  des  Germains  *. 

*  V.  à  ce  sujet  les  travaux,  plusieurs  fois  cités  dans  le  cours  de 
cette  étude,  de  MM.  Schleicher,  Max  Millier,  Ad.  Kuhn,  etc.  Mais, 
nous  le  répétons  parce  qu'on  a  cru  en  France  (V.  un  article  de 
M.  Taillandier  dans  la  Revue  des  Deux  Mondes,  sur  M.  Fallmeray(3r) 
que  les  théories  phéniciennes  de  M.  Ed.  Rôth,  et  la  thèse  égyptienne 
de  M.  Jul.  Braun,  avaient  réussi  à  se  faire  généralement  adopter  en 
Allemagne,  Topinion  d'Otf.  Millier  sur  l'originalité  du  peuple  grec  n'a 
nullement  été  ébranlée  par  les  découvertes  de  la  philologie  compa- 
rée. Aucun  savant  Allemand,  que  nous  sachions,  n'a  jusqu'à  présent 
adopté  les  vues  de  M.  Roth  et  de  M.  Braun,  et  on  n'a  pas  commencé 
encore  à  revenir  aux  théories  hébraïsantes  de  Leibnitz  et  de  Iluet.  Si 
Niebuhr  {Vorles.  icb.  allé  Gesch.,  I,  p.  90)  croit  encore  à  la  colonie 
phénicienne  en  Béotie;  si  M.  Bernliardy  (Gmndn'ss,  etc.,  I,  p.  206) 
admet  avec  M.  Rôth  l'origine  orientale  de  l'art  grec,  ils  ont  soin  d'af- 
firmer nettement  l'originalité  de  tout  le  reste  de  la  civilisation  hellé- 
nique. M.  Curtius  (/.  c,  1,  p  26,  à  56),  profitant  des  lumières  qucla 
philologie  comparée  a  répandues  sur  ces  questions  difficiles,  admet 
bien  les  origines  asiatiques  du  peuple  grec,  mais  dans  un  sens  tout 
différent  de  celui  que  donne  à  ces  motsM.  Ed.  Riith.  SelonM.  Curtius 
pour  lequel  le  centre  du  monde  hellénique  n'est  point  la  presqu'île 
européenne,  mais  la  mer  Egée,  tous  les  Grecs  sont  venus  de  Phry- 
gie,  et  ont  occupé,  sous  le  nom  de  Pélasges,  la  Grèce,  non  encore 
peuplée.  Les  Doriens  entrant  parle  nord,  les  Ioniens  par  le  sud,  ne 
sont  que  les  derniers  venus  de  cette  grande  nation.  Ce  sont  ces  Grecs 
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D'ailleurs,  ce  qui  importait  surtout  à  Mûller,  c'était 
d'empêcher  qu'on  abordât  l'étude  de  l'antiquité  grec- 
que, avec  l'idée  préconçue  de  la  parenté  avec  les 
peuples  de  l'Asie.  Car  l'engouement  pour  l'antique 
civilisation  asiatique   était  général  depuis  Creuzer,  et 

asiatiques  qui  apprirent  le  commerce  des  Phéniciens,  mais  pour  en 
devenir  les  rivaux,  pour  les  dépasser  bientôt  et  pour  les  remplacer 
enfin,  surtout  en  Ég^ypte.  Ce  sont  eux  encore  qui  sont  venus  colo- 
niser la  Grèce  européenne  ;  mais  ces  colons  furent  Grecs  eux-mêmes 
(V.,  notamment  sm*  ce  point,  Texcellente  argumentation  de  lap.  41). 
C'est  à  ces  Grecs  asiatiques  que  les  Phéniciens  apportèrent  les  cultes 
dlléraclès  et  d'Aphrodite,  et  ce  sont  eux  ([ui  les  introduisirent  en 
Grèce  sous  la  forme  grecque  qu'ils  leur  avaient  donnée  et  en  y  ajoutant 
des  dieux  à  eux  propres  tels  que  Poséidon,  Artémis,  Dionysos,  Démê- 
ler, Athéné  et  surtout  Apollon  qui,  comme  tous  les  dieux,  à  l'excep- 
tion deZeus,  est  venu  de  l'Asie  grecque  (Sur  l'importance  du  culte 
apollinaire  pour  le  développement  delà  civilisation. grecque,  v.  p.  58). 
—  Tout  au  plus  M.  Curtms  admet-il  quelques  traces  d'influence  de 
la  race  sémitique  des  Phéniciens  en  Crète  (p.  75),  et  même  sur  quel- 
ques points  très-rares  du  continent  européen  {Péloponnèse,  II,  p.  10- 
47  et  ailleurs).  On  voit  qu'il  y  a  loin  de  ce  système  d'un  hellénisme 
asiatique  ou  plutôt  aryen,  à  celui  d'un  hellénisme  sémitique  ou 
égyptien,  préconisé  par  les  savants  antérieurs  à  Otf.  Miiller.  —  Il 
faut  reconnaître  que  Buttmann  partage  avec  celui-ci  l'honneur  d'a- 
voir réfuté,  le  premier,  les  opinions  mises  en  circulation  par  Creu- 
zer et  son  école  au  sujet  des  origines  orientales  de  la  philosophie  et 
de  la  religion  grecques.  On  hra  toujours  avec  fruit  le  travail  de  ce 
savant  sur  les  rapports  mythiques  de  la  Grèce  et  de  l'Asie  (dans 
le  Nythologus,  II).  Toutefois  ni  Buttmann,  ni  Miiller  n'ont  jamais 
contesté  ridentité  primitive  des  Grecs  et  des  Aryens  d'Asie,  iden- 
tité qu'est  venue  démontrer  péremptoirement  la  linguistique  mo- 
derne, et  que  Frédéric  Schlegel  (Ueber  die  Sprache  und  Weisheit 
der  Inder.  Ueidelberg,  1808)  entrcvojait  longtemps  avant  l'époque 
dont  nous  parlons.  Si  l'on  veut  savoir  à  quoi  s'en  tenir  sur  l'auto- 
rité relative  dont  jouissent  en  Allemagne  les  théories  helléniques 
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es  mots  de  Pausanias  *  sur  ces  contemporains,  sem- 
blaient écrits  pour  les  savants  allemands  de  ce  temps  : 
«  Les  Hellènes  sont  vraiment  bien  singuliers  :  ils  admi- 
rent toujours  beaucoup  plus  ce  qui  est  étranger  que 
ce  qui  est  national.  »  Comme  il  avait  été  habituel  au 
dix-septième  siècle  de  tout  rattacher  à  l'Ancien  Testa- 
ment et  de  tout  expliquer  par  lui,  ce  fut  à  l'Egypte 
qu'on  prétendait  tout  rapporter  au  commencement  du 
siècle  actuel.  Mûller  ne  s'opposait  point  à  l'étude  des 
analogies  entre  les  civilisations  orientales,  mais  il  de- 
mandait qu'elle  suivît  l'étude  de  l'histoire  grecque  au 
lieu  de  la  précéder. 

Il  commença  cette  histoire  par  le  récit  de  la  période 
mythique,  mais  afin  d'éviter  le  reproche  d'avoir  pied 
sur  un  terrain  par  trop  incertain,  il  s'appliqua  tout 
d'abord  à  établir,  d'après  sa  propre  méthode,  le  con- 
tenu réel  et  historique  des  légendes,  pour  n'aborder 
qu'ensuite  leur  côté  symbolique  et  religieux,  certaine- 
ment tout  aussi  important  que  le  premier  pour  quicon- 
que voit  dans  l'histoire  plus  que  l'énumération  des  faits 
matériels.  Le  service  qu'il  rendit  ainsi  à  la  science  est 
inappréciable  :  si  l'histoire  n'ose  plus  aujourd'hui  trai- 
ter la  légende  antique  «  à  peu  près  comme  l'histoire  se- 

d'Otf.  Mùllcr  et  les  nouvelles  théories  asiatiques  de  MM.  Rolh  et 
Braun,  qu'on  lise  les  pages  que  consacre  à  celte  question  un  des 
savants  les  plus  estimés  de  l'Allemagne,  M.  Schômann  [Griech.  Al- 
lerthûmer.  Berlin,  4855,  I,  p.  9  à  48),  qui  n'hésite  pas  à  dé- 
fendre l'originalité  de  la  civilisation  grecque,  tout  en  enlevant  aux 
opinions  de  Millier  ce  qu'elles  avaient  de  trop  absolu. 
'  IX,  xxxvi,  5, 
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crête  des  cabinets  européens,  »  si  Tonne  se  permet  plus 
d'envisager  et  d'expliquer  «  les  nomenclatures  symbo- 
liques des  rois  éleusiniens,  comme  des  successions  de 
princes  modernes,  »  c'est  "à  Otfried  Mùller  et  à  son  sen- 
timent des  temps  primitifs  qu'en  revient  tout  le  mérite. 

A  l'époque  où  se  formèrent  les  premiers  mythes,  un 
peuple  très-nombreux,  celui  des  Pélasges,  occupait  la 
plus  grande  partie  de  la  Grèce,  notamment  la  Macé- 
doine, la  Thessalie,  l'Épire,  l'Attique  et  presque  tout 
le  Péloponnèse,  les  côtes  de  l'Asie  Mineure,  les  îles  et  la 
majeure  partie  de  l'Italie  *.  Ce  peuple,  base  et  germe 

'  Mùller  donne,  dans  ses  Étrusques,  I,  p.  25  à  44,  un  tableau 
très-complet  des  peuples  de  l'Italie  et  des  langues  qu'ils  parlaient. 
Selon  lui,  les  habitants  de  TEtrurie  ne  sont  cependant  pas  tous  d'o- 
rigine pélasgique  ;  car  il  faut  distinguer  avec  soin  le  peuple  pirate 
qui  s'appelait  lesPélasges-Tyrrhcniens,  des  Etrusques,  nation  d'ori- 
gine inconnue,  venue  plus  tard  que  les  premiers  d'au  delà  des  Alpes, 
d'après  IS'iebubr  {Rom.  Gesch.,  I,  p.  Ho  à  H5)  et  M.  Mommsen 
{Rom.  Gesch,  1,  p.  108  à  112).  0.  Miiller,  cependant  (Eirws/cer,  I, 
75  et  99,  et  Archàologie,  p.  179),  les  considérait  encore  comme  un 
peuple  primitif  de  l'Italie,  tout  en  le  séparant  nettement  des  nations 
italiques  parentes  des  races  grecques.  Il  renversait  l'ordre  de  Nie- 
buhr,  en  supposant  que  les  Tyrrhéniens  ne  quittèrent  la  Béotie 
qu'après  le  retour  des  Héraclides,  et  qu'ils  trouvèrent  les  Étrusques 
établis  en  Toscane.  L'opinion  d'Auguste-Guil.  Schlegel  {Heidel- 
berger  Jahrbilcher  der  Litteratur,  1810,  n°  55  à  57,  p.  856), 
qui  veut  qu'ils  soient  d'origine  grecque,  n'a  presque  pas  trouvé  de 
partisans.  Pour  donner  une  idée  des  aberrations  où  l'on  s'est  laissé 
entraîner  dans  cette  question  des  Étrusques,  il  suffit  de  citer  le  gros 
volume  de  M.  Eissner  {Rie  alten  Pelasger,  Leipzig,  1825),  qui 
soutient  la  thèse  étrange  que  les  Pélasges  furent  nègres  ou  tout 
au  moins  Abvssiniens! 
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de  la  nation  hellénique,  était,  d'après  les  idées  des  an- 
ciens, un  peuple  autochthone  ;  son  chef,  «  le  divin 
Pélasgos,  (ils  de  la  terre  noire.  »  En  d'autres  termes, 
nous  ne  trouvons  point  de  tr&ces  d'une  population  an- 
térieure au  peuple  pélasge,  et  il  est  impossible  de  con- 
stater, si  cette  grande  branche  de  la  race  indo-euro- 
péenne en  arrivant  dansla  péninsule,  après  s'être  séparée 
de  ses  sœurs,  trouva  la  Grèce  déjà  peuplée.  Il  est  certain 
au  contraire  qu'elle  resta  à  peu  près  pure  et  sans  mé- 
lange et  que  les  éléments  égyptiens  et  phéniciens  qu'y 
auraient  introduits  des  colonies  asiatiques,  conduites 
par  Cécrops,  Danaos  et  Cadmos,  sont  les  inventions 
d'une  époque  postérieure  au  septième  siècle,  quand 
sous  Psammétichos,  les  Grecs,  et  les  Athéniens  en  par- 
ticulier, furent  entrés  en  rapports  suivis  avec  l'Egypte  V. 

*  La  théorie  de  Millier  sur  les  Pélasges  est  aujourd'hui  adoptée 
jiar  tout  le  monde  savant,  à  peu  d'exceptions  près.  Niebuhr,  si  im- 
pitoyable pour  les  hypothèses  gratuites  auxquelles  on  s'est  livré  au 
sujet  de  ce  peuple,  convient  que  les  Hellènes,  Achéens,  Ioniens, 
Dorions,  ne  furent  que  des  branches  de  ce  peuple  (/.  c,  I,  p.  28  et 
suiv.  Cf.  aussi  p.  54,  et  ses  opinions  légèrement  modifiées  dans  ses 
Vorlesungen,  I,  p.  97);  il  admet  même  que  ses  Sicèlos  —  qu'ils 
distingue  avec  tant  de  soin  des  Sicules  —  sont  une  population  pélas- 
gique  {ibid.,  p.  48).  MM.  Mommsen  (/.  c,  I,  p.  10),  Gurtius  (l.  c, 
I,  p.  26),  C.  F.  Hermann  {Gnech.  Staals- Aller Ihiïmer,  I,  p.  27), 
Schomann  {l.  c,  I,  p.  3),  et  Bernhardy  (/.  c,  I,  p.  224)  se  sont 
aussi  rangés  de  cet  avis,  bien  que  co  dernier  distingue  avec  plus  de 
soin  que  ne  l'avait  fait  Miiller  les  populations  thraces  des  populations 
pélasgiqucs  de  la  péninsule  balcanique,  parentes  les  unes  des  autres. 
M.Thirlwall  enfin  {Hist.  de  la  Grèce  ancienne,  Irad.  Jeanne,  p.  21, 
27.  43,  60)  a  complètement  épousé  l'opinion  d'Otf.  Miiller,  et  con- 
sidère également  le  nom  de  Pélasges  comme  un  nom  général   et 
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On  ne  saurait,  en  effet,  douter  de  la  grécitéàe  ce  grand 
peuple,  bien  que  certaines  apparences  puissent  tenter 
de  le  prendre  pour  une  race  barbare.  D'un  côté,  les  in- 
vasions des  Achéens,  des  Ioniens  et  Doriens,  des  na- 
tions, en  un  mot,  qui  revendiquent  plus  spécialement 
le  nom  d'Hellènes,  ne  furent  pas  assez  nombreuses  pour 
belléniser  une  population  barbare  ;  d'un  autre  côté, 
les  habitants  des  contrées  restées  pélasgiques  pendant 
les  temps  historiques  de  la  Grèce,  telles  que  l'Arcadie  et 
la  Perrhébie,  furent  toujours  considérés  comme  Grecs 

collectif,  semblable  à  ceux  de  Saxons,  Francs,  Alamans,  et  quj 
n'empêchait  pas  chacune  des  tribus  pélasgiques  d'avoir  un  nom  par- 
ticulier. Il  combat  d'ailleurs  avec  Millier  l'hypothèse  des  colons 
étrangers  en  Grèce,  et  en  général  l'influence  orientale  avant  le 
sixième  siècle.  Comparez  aussi,  sur  les  Pélasgcs,  l'excellent  cha- 
pitre consacré  à  la  question  par  M.  Alfred  Maury  (Hist.  des  religions 
de  la  Grèce  ancienne,  I,  1  à  50),  où  il  considère  partout  la  thèse 
d'Otf.  Millier  comme  incontestablement  acquise  à  la  science,  et  Gi- 
scke  {Thrakisch-Pelasgische  Slàmme  der  Balkanhalbinsel,  1858). 
On  ne  nous  en  voudra  pas  de  n'avoir  pas  même  fait  allusion  aux 
théories  fantastiques  de  M.  Gladstone  sur  les  Pélasges  et  les  Hellènes 
(Slîidies  on  Homer  and  Ihe  Homeric  âge,  etc.).  Quant  à  M.  Ampère 
[Hist.  romaine  à  Rome,  I,  p.  Ht  et  suiv.)  il  confond  évidemment  la 
peuplade  des  Pélasges-Tyrrhéniens  avec  le  nom  générique  de  Pélasgcs 
donné  à  toute  la  race  gréco-italienne  qui  couvrait  les  deux  pénin- 
sules, lorsqu'il  les  dislingue  des  aborigènes  de  Tltahe,  et  M.  Michelet 
[Hist.  romaine,  1,  p.  35)  semble  tomber  dans  la  même  erreur  quand 
il  montre  les  Pélasges  chassant  de  partout  les  Sicules  établis  en  Ita- 
lie. Niebuhr  (Vorlesiingen,  I,  p.  103),  en  développant  ses  théories 
émises  dans  VHistoire  romaine,  a  parfaitement  démontré  l'identité 
de  ces  peuples.  M.  Grote,  fidèle  à  son  système  de  réserve  extrême, 
refuse  dej  s'expliquer  sur  la  question  (/.  c.  II,  p.  550),  de  même 
qu'il  se  déclare  incompétent  sur  les  premières  immigrations  asiati- 
ques [ibid.,  p.  357). 
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par  les  habitants  de  Sparte  et  d'Argos  ;  et  leur  langue, 
bien  qu'un  peu  différente ,  était  comprise  par  eux. 
D'ailleurs,  les  ancien^  noms  pélasgiques  de  villes,  d'en- 
droits, de  héros,  sont  grecs  et  ne  se  distinguent  des 
noms  plus  modernes  que  par  un  caractère  un  peu  archaï- 
que. Le  fait  enfin  de  la  ressemblance  du  latin  et  du  grec 
serait  inexplicable,  si  l'on  ne  supposait  une  source 
commune,  qui  ne  peut  être  autre  que  la  langue  des 
Pélasges. 

Au  nord-ouest  des  contrées  pélasgiques,  des  popula- 
tions barbares,  celles  notamment  qui  habitaient  l'IUyrie, 
ne  cessèrent  d'inquiéter  les  établissements  grecs;  et 
parvinrent  même  dans  l'Épire ,  dans  la  Macédoine  et 
la  Thessalie  à  soumettre  les  habitants  pélasges*.  Dans 
ce  dernier  pays  cependant  l'élément  grec,  même  soumis, 
continue  toujours  à  prédominer,  sinon  politiquement, 
du  moins  par  le  nombre,  le  sang  et  la  langue. 

Quelques-unes  des  populations  qui  résidaient  dans  les 
montagnes  de  l'Épire  et  de  la  Thessalie,  les  Hellènes, 
les  Achéens,  les  Minyens,  les  Ioniens,  les  Doriens  enfin, 
toutes  sœurs  des  Pélasges  méridionaux,  auraient  pu 
sans  doute  en  se  réunissant  poser  un  terme  à  ces  inva- 

•  Il  faut  distinguer  entre  TEmathie  et  la  Thessalie,  peuplées  de 
Pélasges,  et  le  petit  pajs  de  Macédoine  proprement  dit,  habité  par 
des  barbares  illyriens,  point  mis  hors  do  toute  contestation  par  Olf. 
Millier  {Makedonier,  p.  54  à  49).  M.  Desdevises  du  Dézcrt  {Géogra' 
phie  ancienne  de  la  Macédoine,  p.  132  et  155)  considère  les  Ma- 
cédoniens, non-seulement  comme  Grecs,  mais  même  comme  Hel- 
lènes, fort  à  tort,  je  crois,  puisque  Hérodote,  V,  20,  22,  les  oppose 
formellement  aux  Grecs. 
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sions  barbares.  Mais  l'esprit  de  nationalité  semble  leur 
avoir  fait  défaut,  et  un  instinct  invincible  et  inexplicable 
ks  poussait  vers  le  Sud,  comnie  plus  tard  une  sorte  de 
fatalité  semblait  guider  les  bordes  germaniques  vers 
l'occident  et  le  midi  de  l'Europe*.  Toujours  est-il  que, 
les  uns  après  les  autres,  ces  Pélasges  du  Nord,  Hellènes, 
Achéens,  Minyens,  Ioniens,  Doriens,  bientôt  compris 
sous  le  nom  collectif  d'Hellènes,  descendirent  dans  les 
vallées  méridionales  pour  s'y  fondre  plus  ou  moins  avec 
leurs  frères,  les  Pélasges  du  Sud  et  les  Lélèges,  et  for- 
mer ainsi  la  nation  hellénique^. 

Peu  de  révolutions  ont  eu  des  résultats  aussi  impor- 
tants que  celle-ci.  Non-seulement  la  langue  se  trans- 
forma ,  non-seulement  l'ordre  politique  devint  com- 
plètement différent  de  ce  qu'il  avait  été,  non-seulement 
les  mœurs  pacifiques  des  habitants  de  la  plaine  firent 
place  à  la  vie  guerrière  des  montagnards  ;  la  religion 
elle-même,  tout  en  conservant  ses  divinités  et  les  rites 
de  son  culte,  subit  une    métamorphose   complète  et 


1  M.  Curtius  (/..  c,  p.  26)  ne  croit  pas  à  des  invasions  par  masses 
et,  pour  lui,  comme  pourO.  Miiller  et  M.  Schomann  [l.  c.  1,  p.  5), 
les  Hellènes  ne  sont  que  des  tribus  mieux  douées  et  plus  guerrières 
du  même  peuple  pélasgique.  C'est  aussi  l'opinion  de  M.  Duncker 
(1.  c,  I,  p.  9),  qui  voit  dans  tous  les  Pélasges  des  agriculteurs  pai- 
sibles, et  adopte  l'étymologie  de  leur  nom,  proposé  par  0.  MuUer  : 
les  hommes  d'autrefois. 

2  M.  Gladstone  (Studies,  etc.)  n'a  pas  réussi  à  faire  accepter  son 
hypothèse  d'après  laquelle  les  Hellènes  seraient  une  seconde  fournée 
d'Aryens  descendus  de  l'intérieur  de  l'Asie  et  qui  auraient  été  pour 
les  Pélasges  ce  que  les  Francs  furent  pour  les  Celtes  en  Gaule. 
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fondamentale;  puisque  les  dieux  qui  n'avaient  guère 
été  jusque-là  que  les  personnifications  des  forces  de 
la  nature,  devinrent  dès  lors  les  représentants  d'ua 
ordre  moral,  de  facultés  intellectuelles,  de  lois  sociales. 
En  effet,  la  religion  de  ce  peuple  agricole,  éminemment 
paisible  et  tout  dominé  par  les  influences  de  la  nature 
physique,  était  une  religion  naturelle,  c'est-à-dire  une 
religion  qui  adorait  les  puissances  secrètes  de  la  nature. 
Dionysos,  Démêler,  Cora,  Adonis,  les  Titans,  les  Cabires 
et  Zeus,  en  tant  que  Dieu  de  l'éther  \  voilà  ses  divinités 
et  ses  héros  dont  le  culte  a  un  caractère  essentiellement 
enthousiaste,  orgiaque  même.  Les  éléments  guerriers 
de  ce  peuple  prenant  le  dessus,  nous  voyons  s'établir 
deux  grands  empires,  l'un  éolien,  des  Minyens  d'Orcho- 
mène,  l'autre  achéen,  des  Atrides  de  Mycène.  Dès  lors, 
la  religion  commence  à  se  modifier  :  le  règne  du  Zeus 
olympien  commence.  Ce  sont  les  tendances  de  l'esprit 
humain,  bien  plus  que  les  aveugles  forces  de  la  nature, 
tantôt  bienfaisantes,  tantôt  pernicieuses,  que  vont  repré- 
senter et  personnifier  les  dieux  ;  et  cette  tendance  intel- 
lectuelle et  morale  va  dominer  plus  complètement  en- 
core dès  que  les  Dorions,  dernière  peuplade  parente  des 
antiques  Pélasges,  font  irruption  en  Grèce  et  renouvel- 
lent le  sang  et  la  vie  du  peuple  hellénique. 

C'est  cette  révolution  première  et  ses  conséquences 
qu'Otfried  Millier  a  étudiées  à  Egine,  en  Macédoine,  à 
Athènes,  à  Samothrace  et  surtout  en  Béotie.  Peut-être, 

*  M.  Curlius  (l.  c,  I,  p.  45)  ne  leur  accorde  que  ce  dernier  cl 
se  rangea  lidée  du  monothéisme  primitif  soutenu  ])ar  Welcker. 
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s'il  avait  vécu,  aurait-il  fait  des  royautés  achéennes  du 
Péloponnèse  une  étude  analogue,  quoique  ce  sujet  offrît 
bien  moins  de  difficultés  et  qu'il  ait  été  souvent  traité 
avant  et  après  Mûller,  par  le  seul  fait  de  l'éclat  que 
la  poésie  homérique  a  répandu  sur  ces  dynasties  du 
Sud. 

Aucune  de  ces  diverses  tribus  ne  parvint  dans  l'âge 
antéhistorique  à  un  degré  plus  élevé  de  civilisation  que 
celle  des  Minyens,  établis  de  très-bonne  heure  sur  les 
rives  du  lac  Copaïs,  en  Béotie.  Leur  richesse  était  pro- 
verbiale dès  le  temps  d'Homère  ;  les  ruines  de  leurs  édi- 
fices remplissent  le  voyageur  d'admiration  ;  les  restes 
de  leurs  immenses  travaux  d'irrigation  et  de  dessèche- 
ments, leurs  canaux  souterrains  de  plusieurs  kilomètres 
d'étendue,  rendent  encore  aujourd'hui  témoignage  de 
l'état  avancé  de  leurs  connaissances  et  des  ressources 
dont  ils  disposaient.  Le  commerce  et  la  navigation  n'y 
étaient  pas  moins  en  honneur  ni  pratiqués  avec  moins 
de  succès  que  l'agriculture.  C'est  à  leur  ombre,  enfin, 
que  prospérèrent  l'antique  Eleusis  et  la  première  Athè- 
nes, englouties  plus  tard  par  les  flots  du  lac  Copaïs  et 
transportées  en  Attique;  la  vieille  Thèbes  leur  était 
soumise  ;  et  une  branche  de  la  nation  minyenne,  établie 
sur  le  golfe  de  Pagase,  organisa  l'expédition  des  Argo- 
nautes ,  prélud^  des  colonisations  qui  se  perpétuèrent 
jusque  dans  l'âge  historique.  On  trouve  des  Minyens  à 
Lemnps,  en  Laconie,  où  ils  se  maintiennent  longtemps 
à  côté  des  Doriens,  en  Triphylie,  sur  la  côte  occidentale 
du  Péloponnèse,  dans  l'île  sacrée  de  Théra,  en  Afrique 
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même,  où  la  florissante  ville  de  Cyrène  fut  leur  œuvre*. 
Partout  ils  portèrent,  en  même  temps  que  leur  civi- 
lisation matérielle,  leurs  idées  religieuses.  Les  cultes 
de  Zeus  Laphystios  et  des  Charités  qui  jouent  un  rôle  si 
important  dans  la  religion  hellénique,  remontent  à 
Orchomène,  et  appartiennent  en  propre  à  la  race  mi- 
nyenne. 

Ceux  qui  partout  en  Grèce  voient  les  traces  de  l'in- 
fluence orientale,  semblaient  avoir  beau  jeu  en  attri- 
buant au  peuple  minyen  une  origine  égyptienne.  Le 
nom  même  du  roi  Minyas  qui  fit  construire  ces  canaux 
tant  admirés  ne  rappelait-il  pas  celui  du  premier  roi 
d'Egypte,  de  ce  Mènes  qui,  par  ses  travaux  de  dessèche- 
ment, gagna  sur  le  Nil  la  terre  sur  laquelle  il  bâtit 
Memphis?  Cette  canalisation  elle-même,  l'architecture, 
l'agriculture,  ne  faisaient-elles  pas  songer  involontaire- 
ment au  pays  du  lac  Mœris  et  des  Pyramides,  à  la  terre 
classique  de  l'agriculture?  Qu'on  ajoute  les  caractères 
bizarres,  et  presque  hiéroglyphiques,  trouvés  sur  un 
monument  découvert  à  Haliartos  sur  le  lac  Copais  ;  les 
légendes  sacrées  d'une  ressemblance  frappante  qui  se 
sont  conservées  à  Orchomène,  comme  à  Thèbes  d'E- 
gypte, la  fable  notamment  du  voleur  de  Rhampsinit. 
Ne  vénérait-on  pas  les  anguilles  du  lac  Copaïs  comme 
celles  (lu  Nil  ?  Ne  retrouve-t-on  pas^dans  les  deux 
pays  l'industrie  de  la  lissanderie ,  et  des  plantes,  in- 

*  Thirlwali  (/.  c,  p.  64  à  66)  suit  pas  à  pas  ce  récit  de  Millier, 
et  Croie  (History  of  Grèce,  I,  p.  168-185)  adopte  tous  les  résultats 
des  recherches  de  Millier  comme  prouvés. 
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connues  au  reste  de  la  Grèce,  importées  sans  doute  eu 
Béotie  par  les  colons  égyptiens? 

Si  spécieuses  que  soient  ces  inductions,  il  est  aussi 
-aisé  de  les  détruire  que  celles  sur  Cécrops  et  Da- 
naos.  Personne,  en  effet ,  ne  sera  étonné  de  voir  la 
nature  analogue  de  deux  pays,  crue  périodique  des  eaux, 
fleuves  qui  apportent  une  fange  fertile,  îles  flottantes  et 
autres  coïncidences  de  la  nature  du  sol  et  du  climat, 
produire  des  végétaux  analogues,  sans  qu'il  soit  besoin 
de  recourir  à  l'hypothèse  d'une  importation  des  grains. 
Et  n'en  est-il  pas  des  hommes  comme  des  plantes?  La 
nature  semblable  des  deux  pays  dut  donner  un  caractère 
semblable  à  la  vie  des  deux  peuples.  La  nécessité  de  se 
garantir  contre  des  inondations  périodiques  dut  exciter 
1  industrie  des  deux  nations  à  construire  des  édifices 
indestructibles  et  des  canaux  régulateurs  ;  la  fertilité 
merveilleuse  du  sol  dut  ici  comme  là  favoriser  l'agri- 
culture ;  et  le  milieu  analogue  dut  disposer  l'iime  des 
deux  peuples  à  des  directions  d'idées  analogues.  Quant 
à  la  ressemblance  de  noms  aussi  simples  et  aussi  courts 
que  celui  de  Menés,  elle  n'autorise  aucune  conclusion  ; 
et  à  ce  compte,  le  Manou  des  Indiens,  le  Minos  crétois, 
le  Manès  phrygien,  le  germain  Mannus,  pourraient  aussi 
bien  se  rattacher  aux  rois  de  Memphis,  que  Minyas, 
qui  d'ailleurs,  loin  d'avoir  donné  son  nom  aux  Minyens, 
a  évidemment  été  nommé  d'après  son  peuple.  Le  conte 
du  voleur  de  Rhampsinit  que  nous  raconte  Hérodote 
et  qui  ressemble  tant  à  celui  de  Trophonius  et  Agamède, 
n'est,  en  effet,  autre  que  ce  mythe  rainycn;  mais  il  ne 
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fut  introduit  en  Egypte  que  par  les  Grecs  qui,  sous  les 
rois  de  Sais,  hellénisèrent  presque  toute  l'Egypte  et 
lui  portèrent  tant  d'autres  fables  que  les  prêtres  égy- 
ptiens s'approprièrent  avec  empressenient.  Nous  insis- 
tons sur  ce  point,  car  c'est  cette  théorie  de  l'origina- 
lité du  peuple  grec,  originalité  religieuse,  politique, 
poétique  et  artistique  que  Otfried  Mûller  a  défendue 
dans  tous  ses  écrits,  et  qui  en  a  fait  le  fondateur  et  le 
chef  de  ce  que  quelques-uns  appellent  l'école  hellé- 
nique^ 

Refaire,  d'après  Otfried  Mûller,  l'histoire  de  ce  glo- 
rieux peuple  des  Minyens  qui,  après  avoir  jeté  un  si 
grand  éclat,  a  laissé  si  peu  de  traces  et  dont  le  nom 
disparaît  presque  dans  l'âge  historique  de  la  Grèce, 
demanderait  des  développements  que  le  cadre  dé  ce 
travail  ne  saurait  admettre.  Il  faudrait  le  suivre  dans 
ses  magnifiques  descriptions  des  paysages  de  la  Béotie, 
cette  salle  de  danse  d'Ares-  (Épaminondas) ,  descri- 
ptions si  nécessaires  pour  qui  veut  se  former  une  idée 

*  V.  surtout  0)'chomenos,  etc.,  p.  102  et  suiv.,  où  il  prouve 
que  toutes  les  traditions  sur  Cccrops,  Cadmos  et  Danaos  sont  l'œuvre 
dos  Ioniens  établis  en  Egypte.  Buttniann  [Die  Minyae  der  ultesten 
Zeil  dans  le  Mylhologus,  II)  arrive  à  peu  près  aux  mêmes  résultats 
quOtf.  MiJller.  M.  Scliomann  (/,  c,  p.  IG)  et  Preller  {/.  c,  II, 
p.  22,  45,  136)  admettent  comme  prouvé  par  0.  MuUer  que  toutes 
ces  prétendues  colonisations  asiatiques  sont  l'invention  d'une  époque 
postérieure  au  sixième  siècle.  V.  aussi  Ulrici  (Geschichte  der  Hel- 
lenischen  Dichtkunst,  I,  p.  286  et  suiv.)  Cf.  plus  haut,  p.  ccxv. 
M.  Orolc,  qui  n'est  pas  toujours  d'accord  avec  0.  MùUer,  a  égale- 
ment adopté  sa  manière  de  voir  sur  Cccrops  {Hisl.  of  Greece,  I, 
p.  268)  et  sur  Cadmos  (p.  300). 
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des  conditions  dans  lesquelles  dut  se  dérouler  l'histoire 
de  cette  race  antique.  Il  faudrait  l'accompagner  dans 
ses  visites  aux  monuments  de  cette  civilisation  qui  a 
disparu  ;  dans  ses  interprétations  poétiques  autant  que 
profondes  et  ingénieuses  des  légendes  nationales  de 
Trophonius  et  d'Athamante,  le  voir  y  rattacher  avec  une 
sagacité  rare,  la  religion  min  venue,  comme  il  rattache 
au  culte  des  Charités  leur  organisation  politique  ;  il  fau- 
drait raconter  dans  leurs  détails  les  exploits  de  leur  roi 
Erginos  qui ,  à  la  tête  des  Phlégyens-Lapithes ,  caste 
guerrière  des  Minyens,  soumet  la  vieille  Thèbes  ;  passer 
avec  lui  de  Béotie  en  Thessalie  et  ne  pas  le  quitter 
dans  sa  poursuite  de  l'expédition  des  Argonautes,  — 
on  sait  comment  les  idées  nationales  de  chaque  pays 
et  les  additions  postérieures  des  générations  succes- 
sives avaient  obscurci  et  dénaturé  les  faits  de  cette 
aventureuse  entreprise  que  le  lointain  entourait  déjà 
d'un  voile  merveilleux';  —  suivre  ces  Minyens  d'Iol- 


*  Thirlwall  (/.  c,  p.  105)  :  «  Dans  le  récit  que  nous  venons  de 
faire  de  rexpcdition  des  Argonautes  (comme  d'une  expédition  mi- 
nyenne),  nous  avons  adopté  l'opinion  émise  pour  la  première  fois 
avec  une  profusion  d'érudition  et  de  déductions  ingénieuses  par 
Otf.  Millier,  dans  son  Orchomenos,  et  qui  nous  semble  encore, 
dans  son  ensemble,  l'hypothèse  la  plus  vraisemblable.  »  —  Grote 
(/.  c,  I,  p.  316  et  suiv.),  tout  en  ne  distinguant  pas,  comme  Mûl- 
1er,  entre  le  fond  originel  de  la  légende  et  ses  superfétations  suc- 
cessives, ce  qui  l'entraîne  à  bien  des  erreurs,  adopte  également  l'i- 
tinéraire de  Millier.  M.  Curtius  aussi  [l.  c,  I,  p.  71)  voit  dans  les 
Argonautes  4es  Minyens.  Tout  le  chapitre,  d'ailleurs,  de  son  livre 
sur  Orchomène  et  les  Minyens»  est  basé  sur  les  recherches  d'OtL 
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cos  à  Lemnos,  de  Lcmnos  en  Laconie,  de  là  eu  Tri- 
pliylie  et  à  Théra,  de  Théra  à  Cyrène,  revenir  avec  leur 
historien  à  Orcliomène  pour  assister  à  leur  ruine  sous 
les  coups  de  nouveaux  immigrants,  et  à  la  triste  existence 
que  la  nouvelle  Orchomène  devait  encore  traîner  pendant 
des  siècles  comme  ville  alliée  ou  soumise  à  Thèbes, 
autrefois  sa  vassale.  En  ne  se  contentant  pas  de  donner 
des  résultats  historiques  sur  les  migrations,  la  domina- 
lion,  la  puissance,  les  exploits  et  les  destinées  de  se  petit 
peuple,  représentant  d'une  époque  obscure  mais  impor- 
tante de  l'histoire,  représentant  aussi  d'une  race  que  les 
historiens  ont  coutume  de  reléguer  au  second  plan, 
bien  qu'elle  ait  donné  à  la  Grèce  Alcée  et  Sappho,  Pé- 
lopidas  et  Epaminondas,  Mùller  en  a  pénétré  l'histoire 
intime,  telle  qu'elle  est  déposée  dans  les  traditions  et 
les  fables,  les  légendes  et  les  poésies.  Avec  un  senti- 
ment unique  des  vagues  idées  qu'un  peuple  primitif 
met  dans  son  culte  et  dans  ses  mythes,  il  a  développé 
les  traits  principaux  de  sa  morale  religieuse,  les  pensées 
éternelles  d'une  antique  révolte  contre  la  divinité,' 
d'où  viennent  la  misère  et  la  démence  et  une  expiation 
sanglante.  Précisément,  parce  que  toute  l'existence  de 
ce  peuple  est  dans  les  mythes,  et  que  ces  mythes  sont 
peut-être  les  plus  compliqués  de  tous  ceux  t(ui  sont' 
venus  à  nous,  il  a  pu  le  mieux  ici  faire  preuve  de  cette 
étonnante  pénétration  qui  est  le  caractère  distinctif  de 

Millier.  Seulcmenl,  selon  M.  Curlius.les  Cretois  sont  venus  en  Béolic 
et  non  les  Minveus  en  Crète,  et  les  États  éoliens  et  aclicens  lui  pa- 
raissent nés  pnr  la  fusion  des  Grecs  d'Asie  et  des  Grecs  d'Europe. 
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son  génie  ;  mais  c'est  aussi  la  raison  pour  laquelle  il 
est  impossible,  sans  paraître  raconter  une  histoire  toute 
imaginaire,  de  résumer  ses  travaux,  de  signaler  tous 
les  aperçus  lumineux  qui  à  chaque  pas  frappent  et  atta- 
chent le  lecteur,  les  portraits  si  vivants  qu'il  fait  du 
caractère  national  de  chacune  des  petites  tribus  qui  ha- 
bitèrent la  Béolie,  et  les  considérations  si  naturelles  par 
lesquelles  il  rattache  ce  caractère  à  la  nature  des  lieux 
pour  prouver  que  chacune  de  ces  peuplades  grecques  a 
une  individualité  plus  tranchée,  et,  quoique  avec  une  si 
minime  étendue,  plus  de  vraie  originalité  que  les  plus 
grandes  agglomérations  de  peuples  en  d'autres  condi- 
tions géographiques.  Des  recherches  et  des  discussions 
historiques  ne  se  résument  pas  :  reproduire  une  argumen- 
tation, ce  serait  la  copier  :  contentons-nous  des  résultats 
généraux,  indiquons  surtout  le  terrain,  le  point  de  vue 
où  s'est  placé  l'historien  novateur  :  à  défaut  d'une  ana- 
lyse, on  se  fera  au  moins  une  idée  du  caractère  de  son 
œuvre  :  on  verra  en  quel  sens  l'histoire  du  mythe,  à 
ses  yeux,  était  l'histoire  du  peuple. 

«  Des  pensées,  qui  ne  furent  jamais  inventées,  se 
sont  incorporées,  d'après  des  lois  mystérieuses,  dans 
ces  mythes  antitpies.  Liés  à  des  collèges  de  prêtres,  des 
cérémonies  sacrées,  des  tribus  de  peuples,  ces  mythes 
ont  vécu  avec  eux,  et  se  sont  transformés  comme  eux. 
C'est  de  ces  germes  que  s'est  élevé  l'arbre  de  la  tradi-  m, 

tion,  poussant  ses  rameaux  de  tous  côtés,  et  accueil- 
lant sous  son  toit  des  peuples  entiers.  Mais  de  la 
sorte  toute  la  vie  d'un  peuple  s'est  tellement  identifiée 
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avec  cet  arbre  que  l'on  ne  peut  arracher  aucune  branche 
sans  blesser  douloureusement  le  tronc  lui-même.  »  Ce 
qui  dislingue  si  profondément  la  légende  de  l'histoire, 
c'est  que  celle-ci  lègue  à  la  mémoire  des  faits  déter- 
minés par  l'écriture,  tandis  que  la  première  ne  sait 
jamais  transmettre  autre   chose    que   tout  l'ensemble 
des  pensées  de  plusieurs  siècles  sur  ce  qui  est  arrivé 
ou  sur  ce  qui  est,  et  que,  partant,  elle  impUque  l'his- 
toire de  tous  ces  siècles.  Il  est  impossible  que  la  lé- 
gende soit  une  tradition  purement  extérieure,  transmise 
pour  le  seul  plaisir  de  la  transmettre  de  père  en  fils 
et  en  petit-fils  ;  non,  elle  est  la  vie  même  du  peuple 
entier,  sa  vie  intime  qui  touchait  chacun  directement 
et  à  laquelle  chacun  participait.  Bien  plus,  chez  un 
peuple  primitif  libre,  il  n'y  a  pas  d'autre  activité  intel- 
lectuelle, que  précisément  la  légende  et  le  mythe.  Dans 
le  mythe  sont  renfermés ,  comme  dans  un  germe  com- 
mun, toutes  les  croyances,  les  pensées,  le  savoir  du  peuple 
primitif.  Mais  c'est  justement  à  cause  de  cela  que  la  lé- 
gende a  une  vie  on  ne  peut  plus  mobile  et  variée  ;  comme 
elle  vivait  avec  le  peuple  et  en  lui,  de  même  tout  ce  qui 
touchait  le  peuple,  tout  phénomène  nouveau,  toute  situa- 
tion durable,  tout  état  passager,  tout  agrandissement  im- 
portant de  connaissances,  devait  y  laisser  son  empreinte. 
Le  mélange  de  tribus  diverses,  la  qualité  particuhère  du 
pays,  la  vie  des  montagnes  et  des  lacs,  tout  devait  la 
modifier  diversement.  Toutes  les  vicissitudes  de  la  tribu, 
la  légende  les  partageait.  Avec  toute  migration ,  tout 
étabhssemenL  toute  alliance  du  peuj)le,  les  légendes 
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aussi  ont    voyagé,   se  sont  établies,  se  sont  alliées*. 
Comme  la  configuration  du  sol  enseigne  l'histoire  de 
toutes  ses  révolutions,  de  même  dans  la  tradition  des  lé- 
gendes venues  jusqu'à  nous  gît  conservée  l'histoire  de 
longs  siècles,  ne  fût-ce  que  par  vestiges  isolés  dont  il  s'agit 
de  suivre  les  indications  obscures.  Car  s'il  n'est  pas  dou- 
teux que  la  pensée  et  les  sentiments  d'un  peuple  pen- 
dant de  longues  générations,  sont  plus  dignes  d'être 
contempléi  et  étudiés  que  les  actes  isolés  d'un  individu, 
il  est  certain  aussi  qu'il  est  bien  plus  difficile  de  les 
faire  revivre.  Otfried  MùUer  cependant  y  a  réussi  :  à 
lire  son  livre  si  éloquent  et  si  dramatique  malgré  l'éru- 
dition inattaquable  qui  en  l'orme  la  base,  on  se  sent 
transporté  au  milieu  d'une  nature  qui  n'est  plus,  on 
revit  avec  ce  peuple  glorieux  dont  la  civilisation  précoce 
devait  périr  longtemps  avant  le  grand  jour  de  l'histoire, 
et  que  les  Grecs  du  tenips  de  Périclès  ne  connaissaient 
plus  guère  que  par  les  grandioses  ruines  de  ses  travaux 
gigantesques  ;   on  voit  sous  l'empire  de  cette  nature, 
profondément  modifiée  aujourd'hui,  naître  ces  mythes 
qui  renferment  les  idées  les  plus  profondes  de  la  reh- 
gion  grecque  ;  on  assiste  à  ces  lointaines  expéditions 
dont  nous  entendons  encore  l'écho  dans  les  légendes 
des  Argonautes.  Un  monde  qui  avait  disparu  pour  tou- 
jours, l'érudition  et  le  génie  font  évoqué  avec  tous  les  ' 
caractères  de  la  dernière  évidence. 

1  M.  Eckermann  (/.  c,  p.  229  et  suiv.)  a  très-bien  développe 
cette  idée  d'Olf.  MuUer,  en  montrant  par  des  exemples  le  profit  que 
rhistorien  peut  tirer  de  la  légende. 
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Il  était  plus  facile  de  raconter  la  chute  de  cette  puis- 
sance minyenne  qui  avait  rempli  de  sa  gloire  des  siècles 
entiers.  Le  crépuscule  de  l'histoire  en  éclaire  déjà  les 
sinistres  péripéties.  On  peut  même  dire  que  la  ruine  des 
Minyens  d'Iolcos  par  l'invasion  des  Thessahens  est  le 
fait  décisif  qui  sépare  l'époque  légendaire  des  temps 
historiques.  Ce  furent  cesThessaliens,  en  effet,  qui  après 
avoir  soumis  les  Achéens  du  Nord,  poussèrent  sur  la 
vallée  du  lac  Copais,  cette  peuplade  des  Eoliens  Béotiens, 
dont  la  contrée  allait  prendre  le  nom,  qui  ébranlèrent 
les  Doriens,  et  furent  la  cause  indirecte  de  cette  con- 
quête du  Péloponnèse,  source  première  d'une  division 
complètement  nouvelle  et  définitive   des    pays   grecs 
entre  les  diverses  tribus.  Pris  entre  ces  Eoliens  Béo- 
tiens, fuyant  devant  les   Thessaliens,  et  les   Achéens 
du  Péloponnèse  ,  chassés  de  leurs  demeures  par  les 
Doriens ,  les  Minyens  et   les    Cadméens  succombent  : 
Orchomène  et  Thèbes  deviennent  des  villes   béotien- 
nes ;   quelques    familles    sacerdotales    seules   rappelè- 
rent encore  dans  les  temps   historiques,  leur  origine 
minyenne.  Un  peuple  lourd  et  matériel,  passionné,  mais 
sans  aucune  des  aspirations  nobles  qui  distinguent  les 
autres  tribus  grecques,  un  peuple  qui  devait  produire 
de  grands  individus,  mais  qui   n'arriva  jamais  à  une 
civilisation  supérieure,  ensevelit  jusqu'au  souvenir  de 
ses  glorieux  prédécesseurs  ;  et  une  civilisation  brillante 
disparut. 

Toutefois,  quelle  que  soit  l'importance  de  l'empire 
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minyen  qui,  avant  et  pendant  la  domination  des  Achéens 
dans  le  Péloponnèse,  rivalisait  avec  la  puissance  des 
Atrides,  il  appartient  à  un  âge  antéhistorique  ;  et,  s'il 
a  légué  à  la  Grèce  de  poétiques  et  profondes  légendes, 
des  cultes  de  divinités  qui  durent  exercer  une  grande 
influence,  il  n'a  point  agi  directement  sur  la  marche 
des  événements  depuis  le  douzième  siècle.  Après 
les  violentes  agitations  qu'amena  la  soumission  des 
Achéens  du  Nord  par  les  Thessaliens,  de  ceux  du  Sud 
par  les  Doricns,  les  Thraces,  et  bientôt  après  eux  les 
Béotiens ,  envahirent  le  pays  des  Minyens  d'Orcho- 
mène  et  des  Cadméens  de  Thèbes,  et  finirent  par  don- 
ner leur  nom  à  ce  pays  *.  Les  antiques  peuplades 
des  Pélasges  disparaissent  presque  complètement  de  la 
scène  pour  laisser  la  place  aux  tribus  guerrières  mises 
en  mouvement  par  la  secousse  qui  était  partie  de  Thes- 
salie.  Dans  la  langue,  les  dialectes  commencent  à  se 
séparer  les  uns  des  autres.  Dans  les  poèmes  homériques 
en  effet,  ils  sont  encore  complètement  unis,  bien  que  le 
ton  ionien  y  domine  incontestablement^.  Après  le  retour 

'  M.  Curtius  {l.  c,  p.  84),  partage  complètement  Favis  de  Miiller 
sur  la  cause  première  de  ces  migrations  :  seulement  il  identifie,  sans 
trop  de  preuves,  ces  envahisseurs  thessaliens  avec  la  peuplade  des 
Gr«d.  Cf.  Grote  {/.  c,  II,  p.  24). 

2  Cf.  A.  Guil.  Schlegel  {Heidelb.  Jahrb.  derlitt.,  1816,  p.  847) 
Bernhardy  {Grundriss,  etc.,  vol.  I,  p.  29).  La  langue  de  '  Pélasges 
l'ut  grecque,  en  effet;  mais  il  était  réservé  aux  Hellènes  d'introduire 
l'article,  que  n  ont  point  ni  le  latin  ni  la  langue  épique,  ces  deux 
idiomes  les  plus  proches  de  l'antique  langage  pélasgique  ;  or  c'est  là 
encore  une  révolution  amenée  par  les  Hellènes,  puisque  nous  voyons 
par  les  langues  romanes  de  queHe  crise  linguistique  l'introduction  de 


ccxxx  ÉTUDE  SUR  OTFRIED  HÛLLER 

des  Héraclides,  langue  et  poésie  cessent,  pour  ainsi  dire, 

d'être  grecques   pour   devenir   colienne,    ionienne   et 

dorienne. 

Or,  ce  mouvement  qui  allait  métamorphoser  la  Grèce, 
et  qui,  pour  l'antiquité  inaugura  l'âge  historique,  partit 
de  la  race  dorienne.  Quittant,  la  dernière,  les  de- 
meures montagneuses  des  races  helléniques,  elle  ter- 
mina l'époque  des  migrations,  et,  telles  que  les  di- 
verses races  s'étaient  partagées  entre  elles  la  Péninsule 
et  les  îles,  après  la  descente  des  Dorions,  telles  elles 
devaient  rester  divisées  jusqu'au  dernier  jour  de  l'his- 
toire grecque  ^ 

l'article  est  le  symptôme.  M.  Curtius  {l.  c,  p.  15  à  25)  a  fort  bien 
exposé  cette  question  et  me  paraît  en  avoir  dit  le  dernier  mot,  c'est- 
.Vdire  :  langue  originelle  commune  aux  Grecs  et  aux  Italiens  (Pélas- 
ges)  :  plus  tard  division  en  dialectes  ionien  et  dorien  de  ce  langage 
primitif,  dont  les  restes  survivent  dans  ce  qu'on  est  convenu  d'ap- 
peler le  dialecte  éolien. 

1  L'histoire  de  la  race  dorienne  que  nous  donnons  ici,  d'après 
Otf.  MûUer,  ne  va  que  jusqu'à  la  guerre  du  Péloponnèse.  On  n'en 
sera  point  étonné.  Nous  exposons  ici  les  résultats  nouveaux  des 
recherches  de  Miiller.  Sur  les  époques  postérieures  de  l'histoire  de 
Sparte,  on  consultera  toujours  utilement  l'ouvrage  de  Manso  {Sparta, 
Leipzig^  1800,  4  vol.  in-8),  dont  le  premier  livre  seul,  qui  com- 
prend les  origines  et  l'histoire  de  Sparte  jusqu'en  430,  a  été  si 
complètement  effacé  par  le  travail  de  Miiller,  qu'il  est  impossible 
de  le  consulter  encore.  On  ne  le  trouvera  donc  pas  cité  dans  le  cours 
de  ce  travail.  M.  Thirlwall  est  en  effet  presque  indulgent  quand  il 
dit  (l.  c,  p.  570)  :  «  On  lira  avec  fruit  la  Sparte  de  Manso,  bien 
que  sa  prolixité  et  ses  fréquentes  erreurs  critiques  forment  un 
contraste  frappant  avec  l'abondance  concise  de  Miiller  et  cette  sa- 
gacité qui  ne  lui  fait  jamais  faute,  bien  (ju'ellc  se  trompe  quel- 
quefois... Le  grand  ouvrage  de  Millier,  ajoute-t-il.  restera  long- 
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C'est  dans  la  partie  de  la  Thessalie,  appelée  l'Hes- 
tiœotis,  dans  le  bassin  du  Pénée  et  dans  la  vallée  de 
Tempe,  tant  chantée  par  les  poètes,  que  demeura  dans 
les  temps  les  plus  reculés,  le  valeureux  peuple  des  Do- 
riens,  sous  le  sceptre  de  son  vaillant  roi  Egimios,  dont 
Pindare  vante  encore  les  lois  vénérables,  et  dont  un 
antique  poëme  racontait  les  exploits  et  l'alliance  avec 
Héraclès  dans  la  guerre  contre  les  Lapithes.  C'est  à 
cette  alliance  que  la  tradition  faisait  remonter  la  divi- 
sion en  trois  tribus,  qui  persista  parmi  les  Doriens  de 
Sparte,  de  Crète,  d'Argos  et  de  Corinthe,  jusqu'au  der- 
nier jour  de  leur  histoire.  Dymas  et  Pamphyle,  les  fils 
légitimes  d'Égimios,  et  Hyllas,  fils  d'Héraclès,  adopté 
par  son  alHé  dorien,  donnèrent  à  ces  tribus  les  noms 
d'Hylléens,  de  Dymanes  et  de  Pamphyles.  Déjà  de  ces 
premières  demeures  et  des  bouches  du  Pénée,  de  hardis 
aventuriers,  allèrent  comme  de  vrais  Normands,  sur  de 
légères  barques,  aborder  dans  les  îles  du  Sud,  et  porter 
en  Crète  leur  dieu  de  Tempe,  l'Apollon  dorien,  et  avec 
lui  leurs  lois  d'Egimios,  qui  bientôt  devaient,  sous  le 
gouvernement  du  Dorien  Minos,  répandre  au  loin  la 
gloire  du  nom  Cretois '.  Sans  doute,  bien  des  siècles 

temps  encore  le  meilleur  ouvrage  à  consulter  sur  cette  matière.  » 
Partout,  d'ailleurs,  M.  Thirhvall  oppose  la  solidité  de  MuUer  à 
l'abus  de  rh\pothèse  qu'il  trouve  chez  Hiillmann,  Lachraann, 
Stuhr  et  même  chez  Kortiim,  que  M.  Grote  a  le  singulier  caprice  de 
préférer  a  Millier. 

.*  M.  Grote  {l.  c.  Il,  p.  53  à  42  et  p.  Al),  adopte,  sur  tous  ces 
points,  les  hypothèses  d'Otf.  Millier;  quoiqu'il  se  refuse  à  voir  dans 
Minos  un  Dorien.  Le  dernier  historien  de  la  Grèce,  M.  Curtius,  est 
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après  ces  événements  lointains,  les  Doriens  du  Pélo- 
ponnèse vinrent  rejoindre  leurs  frères  de  Crète,  mais 
il  ne  leur  resta  rien  à  faire  pour  s'assimiler  l'île,  déjà 
dorisée  de  longtemps. 

Cependant  le  gros  du  peuple  dorien,  s'était  rapproché 
du  Sud  par  la  voie  de  terre,  et  fixé  dans  la  vallée  du 
Céphise,  entre  l'Œta  et  le  Parnasse,  autrefois  occupée 
par  les  Dryopes,  peuplade  pélasgique  qu'ils  venaient  de 
chasser  en  partie,  en  partie  de  soumettre  et  de  consa- 
crer à  leur  dieu  national  Apollon.  C'est  de  cette  petite 
contrée  à  laquelle  ils  attachèrent  leur  nom,  c'est  de  la 
Doride  que  partit  l'expédition  qui  dut  si  profondément 
troubler  la  Grèce  entière,  et  qui  est  connue  dans  l'his- 
toire légendaire  sous  le  nom  du  Retour  des  Héraclides. 
Le  mythe  d'Héraclès,  en  effet,  de  ce  héros  injustement 
privé  de  ses  droits  à  la  domination  d'Argos,  devait  lé- 
revenu  à  l'ancienne  thèse  qui  considère  les  établissements  doriens  en 
Crète  comme  partis  des  Uoriens  de  Laconie.  Il  n'appuie  cependant 
cette  idée  par  aucun  argument  (V.  Griech.Gesch.,  I,  p.  144).  Avant 
M.  Curtius  déjà,  llôck  {Kreta,  II,  p.  15  à  59),  lleffter  {Die  Gol- 
terdienste  auf  Rhodos,  Zerbsl,  1827-53,  p.  152,  note.  655),  et 
surtout  Thirlwall  (/.  c,  p.  97)  ont  émis  des  doutes  sur  cette  pre- 
mière immigration  dorienne  en  Crète,  quoique  ce  dernier  savant 
convienne  qu'Otf.  Mûller  «  a  présenté  cette  thèse  au  monde  savant 
sous  l'aspect  le  plus  séduisant  que  pouvait  lui  donner  pour  la  faire 
réussir  unérudit  aussi  ingénieux  que  profond.  »  Grote,  Schlosser  et 
Bnttmann  ont  également  attaqué  rargumonlation  dOlf.  Mûller,  sans 
la  détruire  cependant.  G.  F.  Ilermann  (Lehrb.  der  Griech.  Antiq., 
I,  p.  79)  n'o.se  décider  cette  question  dilficile  où  0.  Mûller  a,  dans 
tous  les  cas,  pour  lui  la  tradition  légendaire  d'une  colonie  do- 
rienne partie  de  Thessalie  .sous  la  conduite  de  Tectamos  ou  Tenla- 
mos.  fils  de  Doros. 
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gitimer  à  leurs  yeux  cette  conquête  de  la  terre  pro- 
mise du  Péloponnèse,  comme  le  tombeau  d'Abraham 
justifiait  aux  yeux  des  Hébreux  de  Moïse,  leur  descente 
en  Chanaan.  Est-ce  à  dire  qu'il  faille  ajouter  foi  à  cette 
fable  qui  met  à  la  tête  des  envahisseurs  Doriens  les  des- 
cendants du  héros  Achéen?  Le  roi  des  Spartiates,  Cléo- 
mène,  cinq  siècles  plus  tard,  a-t-il  eu  raison  de  dire 
aux  prêtres  dePallasà  Athènes,  qui  refusaient  au  Dorien 
l'entrée  du  temple  :  «  Je  ne  suis  point  Dorien,  je  suis 
Achéen?  »  Non,  sans  doute,  quoi  qu'en  dise  la  tradition 
générale  ^  Si  les  Héraclides  sont  Achéens,  toute  la  tribu 
dorienne  des  Ilylléens  ne  serait  elle  pas  achéenne,  et 
comment  alors  expliquerait-on  le  caractère  si  marqué 
de  la  langue,  du  culte,  des  mœurs  de  cette  race  do- 
rienne, dont  la  tribu  principale,  —  un  tiers  de  tout  le 
peuple!  —  était  achéenne?  D'ailleurs,  si  l'union  d'Héra- 
clès avec  les  Doriens  n'avait  été  que  momentanée,  ce 
héros  ne  serait  jamais  devenu  le  vrai  héros  national  ; 
toute  l'histoire  des  Doriens  dans  leurs  établissements 
primitifs,  ne  serait  point  symbolisée  dans  sa  personne  ;  et 
tous  les  exploits  accomphs  dans  le  Nord,  que  la  tradition 
lui  attribue,  ne  se  rapporteraient  pas  exclusivement  aux 
Doriens.  Les  mythes  doi'ieus  enfin,  n'offrent  aucune 
ressemblance  avec  les  mythes  argiens  d'Héraclès,  d'où 
Apollon,  qui  domine  dans  les  premiers,  est  absolument 
absent.  Le  doute  est  impossible  ici.  H  y  a  eu,  sans  con- 


*  Y.  Curlius  (/.  c  1,  p.    155)  croit  à  Torigine  achéenne  de  ces 
chefs  des  Doriens. 
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tredit,  dès  l'origine,  un  Héraclès  dorien  et  un  Héraclès 
acliéen  ;  et  ce  n'est  qu'après  l'invasion  du  Péloponnèse 
que  les  deux  héros  homonymes  se  fondent  pour  ne  plus 
en  former  qu'un  seul,  et  que  l'on  invente  ces  rapports 
imaginaires  entre  Argos  et  la  Doride,  qu'une  critique 
sévère  des  mythes  reconnaît  aisément  pour  une  combi- 
naison artificielle  sans  aucun  des  caractères  distinctifs 
delà  vraie  tradition. 

On  sait  les  vicissitudes  de  la  conquête.  Au  nombre  de 
20,000  peut-être,  accompagnés  de  leurs  femmes  et  de 
leurs  enfants,  les  Doriens  suivirent  les  traces  des  deux 
peuplades,  achéenne  et  ionienne,  qui,  avant  eux,  avaient 
successivement,  à  nombre  à  peu  près  égal,  mais  sans 
leur  famille,  envahi  le  Péloponnèse ';  et  on  comprend 
que  la  phalange  doriennc  dut  aisément  triompher  de  la 
tactiijue  achéenne,  telle  qu'Homère  nous  la  décrit.  In- 
capables de  prendre,  en  les  assiégeant,  les  forteresses 
du  pays,  ils  ne  l'essayèrent  même  pas,  et,  assurés  de 
leur  supériorité  en  rase  campagne,  ils  s'établissaient  à 
côlé  de  ces  citadelles  en  guettant  le  moment  pour  livrer 
à  la  garnison  une  bataille  rangée.  Ils  finirent  ainsi  par 
soumettre  tout  entière  cette  presqu'île  qui,  aux  yeux 
des  anciens,  était  le  cœur  et  l'acropole  de  la  Grèce  et 
dont,  d'après  des  convictions  invétérées,  ils  considé- 
raient les  maîtres  comme  les  premiers  des  Grecs.  Ici  la 

*  D'après  Curlius  (p.  1)8)  et  G.  F.  Hemiann  (Stanlsalt.  I,  p.  65), 
ce  sont  les  Étoliens  (pii  guidèrent  les  Doriens  dans  le  passage  du 
détroit  à  Naupactos.  Sur  la  chronologie,  voy.  Grote  {l.  c.  Il,  p.  412 
et  suivantes). 
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mer  semblait  poser  un  terme  à  ce  mouvement  qui  en- 
traînait vers  le  sud  toutes  les  peuplades  helléniques , 
elle  paraissait  inviter  les  envahisseurs  à  se  recueillir 
au  lieu  de  s'étendre,  les  convier  à  une  existence 
concentrée  et  exclusive ,  à  un  état  de  choses  stable, 
après  une  série  d'efforts  inquiets  et  de  mouvements 
expansifs. 

Argos  succomba  la  première  sous  les  coups  du  peuple 
dorien  qui,  de  là,  soumit  les  villes  de  Sicyone  et  de 
Phlionte,  Cléoné,  Epidaure,  Égine,  Trézène,  Corinthe, 
et  enfin  Mégare,  mais  qui  ne  réussit  point  à  réduire  les 
j)euplades  argiennes  des  Ornéades.  Une  autre  division 
dorienne,  dans  laquelle,  comme  dans  chacune,  les  trois 
tribus  étaient  représentées,  pénétra  en  Laconie,  y  fonda 
la  ville  ouverte  de  Sparte,  ville  bien  différente  des  for- 
teresses aclîéennes  d'Amyclé  et  de  Thérapné  toutes  voisi- 
nes, ou  de  la  Tiryns  argienne^  Des  siècles  s'écoulèrent 
avant  que  ces  villes  achéennes  se  soumissent  aux  émi- 
grants,  avec  lesquels  elles  vécurent  longtemps  en  alliance 
et  bonne  harmonie.  En  Messénie,  l'invasion  dorienne 
semble  avoir  moins  qu'ailleurs  réussi  à  prendre  racine  ; 
et  la  dynastie  semi-arcadienne  des  Épytides,  établie  par 
Argos  et  Sparte  elles-mêmes  à  la  place  de  la  dynastie 
purement  dorienne  qu'y  avait  conduile  l'invasion,  con- 
serva son  caractère  pacifique  qui  contraste  singulière- 

*  Quant  à  l'Élide,  les  Étoliens  sous  Oxylosqui  accompagnaient  les 
Doriens,  s'y  établirent  sans  difficulté,  les  Épéens  qui  habitaient  cette 
contrée  étant  de  la  mémo  tribu  qu'eux.  Voy.  C.  F.  Hermann  {l.  c. 
ï,  p.  G7). 


ccxxxvi  ÉTUDE  SUT.   OTFRIED   MULLER 

ment  avec  la  nature  belliqueuse  et  rude  des  souverains 
de  Sparte  et  d'Argos*. 

Cependant,  la  domination  dorienne  ne  se  borna  point 
au  Péloponnèse.  De  nombreux  établissements  au  delà 
des  mers  se  rattachaient  aux  métropoles  du  continent 
grec.  Egine  d'abord,  puis  Rhodes,  et  les  villes  dorienncs 
de  la  côte  de  Carie,  avec  le  centre  religieux  du  sanc- 
tuaire d'Apollon  au  cap  Triopis,  relevaient  d'Argos  et 
d'Epidaure;  et  Rhodes  à  son  tour  porta  le  nom  dorien 
en  Sicile  d'un  côté,  où  elle  fonda  la  première  colonie 
grecque  sur  la  côte  méridionale,  celle  de  Gela,  de  l'autre 
dans  les  contrées  ciliciennes  de  l'Asie  Mineure.  Co- 
rinthe  devint  la  métropole  de  Syracuse,  de  Solion, 
d'Ambracie,  de  Leucade ,  de  Corcyre ,  d'Epidamnos, 
d'Apollonia,  plus  tard  de  Potidée.  Mégare  fonda  Asta- 
cos,Chalcédoine,Byzance,  Iléraclée(du  Pont),  et  llybla, 
Thapsus  et  Sélinonte  en  Sicile;  Sparte  elle-même  pré- 
sida à  de  nombreux  établissements  doriens  à  Cnide, 
en  Pisidie,  Phrygie,  Cypre;  en  Italie  eniin,  où  Tarente, 
Iléraclée,  Crotone  et  Locris  se  vantèrent  d'une  origine 
Spartiate  ^. 

*  V.  dans  Curlius  tout  le  chapitre  (vol.  I,  liv.  II,  ch.  i),  sur  This- 
toire  du  Péloponnèse. 

-  Voilà  quelle  serait,  d'après  M.  Curtius  (/.  c,  I,  p.  100  à  108),  la 
position  respective  des  populations  grecques  après  le  i  etour  des  Héra- 
clides  :  dans  le  Péloponnèse,  la  Carie  et  en  Crète,  les  Doriens;  les 
Ioniens,  par  une  sorte  de  retour,  de  réémigration,  se  trouvent  de 
nouveau  dans  l'ancienne  lonie  d'Asie  Mineure  ;  les  Éoliens  et  les 
Achéens  occupent  la  Mysie,  où  ils  ont  à  lutter  contre  les  Dardanides, 
qui  sont  de  même  origine  qu'eux-mêmes.  C'est  à  ces  luîtes  entre  les 
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Il  n'y  a  guère  de  période  plus  obscure  dans  l'his- 
toire que  celle  qui  suit  immédiatement  l'invasion 
dorienne.  Les  mythes,  qui  répandent  tant  de  lumières 
sur  les  époques  précédentes,  commencent  à  se  taire*; 
l'écriture  reste  encore  inusitée  et  peu  développée.  Les 
monuments  qui  restèrent  aux  historiens  de  l'âge  clas- 
sique, tels  que  le  disque  d'iphitos,  les  registres  des 
vainqueurs  d'Olympie,  les génjBalogies royales  de  Sparte, 
les  Rhètres,  sorte  d'oracles  législateurs,  rarement  écrits, 
mais  conservés  dans  la  bouche  du  peuple,  les  Horol 
enfin,  ou  détermination  des  frontières,  ces  monuments 
auraient  bien  pu  servir  aux  historiens  du  temps  d'A- 
lexandre de  charpente  assurée,  autour  de  laquelle  ils 
eussent  pu  grouper  ce  qu'ils  auraient  tiré  des  poètes 
lyriques,  de  la  tradition  orale,  des  institutions  qui 
existaient  encore.  Mais,  hélas,  ces  historiens  qui  traitè- 
rent les  temps  de  Lycurgue  absolument  comme  ceux 
d'Aratos  ou  de  Philopœmen,  avaient  peu  le  sentiment 
de  ces  âges  écoulés.  Rien  chez  eux  de  cette  certitude 
instinctive  qui  se  passe  de  toute  réflexion,  de  cette 
simplicité,  de  cette  naïveté  antiques  qui  caractérisent 
les  vraies  traditions.  Ils  ne  se  préoccupaient  que  d'assi- 
miler à  leur  propre  temps  le  souvenir  de  l'antiquité,  et 
de  présenter,  par  conséquent,  chaque  fait,  comme  le 
fruit  d'une  réflexion  et  d'une  intention  déterminées. 

descendants  de  Priam  et  d'Agamemnon  que  M.  Curtius  rapporte  la 
légende  de  la  guerre  de  Troie,  dont  il  nie  formellement  la  réalité. 
Les  Minyens  enfin  occupent  la  côte  occidentale  du  Péloponnèse. 
1  Cf.  sur  ces  siècles,  le  chap.  précédent,  p.  clxxxi. 


ccxxxvjii  ÉTUDE  SUR  OTFRIED  MLLLER 

.«  Vraiment,  on  est  saisi  de  compassion,  quand  on  voit 
comme  ils  ont  impitoyablement  enlevé  la  noble  rouille 
de  l'antique  tradition  ;  comme  ils  ont  méconnu  complè- 
tement les  idées  fondamentales  et  motrices  dos  temps 
primitifs,  et  comme  ils  se  sont  appliqués  à  plier  les  faits, 
conservés  par  la  mémoire,  à  leur  ordre  rationaliste.  On 
ne  saurait  dire,  avec  quel  zèle  malheureux  Plutarquc 
s'applique  à  supposer  des  intentions  et  des  plans  insi- 
pides au  vieux  législateur,  qui  ne  faisait  qu'exprimer 
le  caractère  politique  de  son  peuple  et  de  sa  race.» 

Sur  l'individualité  de  Lycurgue  lui-même,  il  n'existe 
aucune  donnée  historique.  Quant  aux  mythes,  c'est  avec 
raison  qu'ils  le  mettent  en  relation  avec  le  sanctuaire 
de  Delphes  qui  dirigeait  la  race  dorienne,  et  avec  Crète, 
qui  vit  le  premier  État  organisé  d'après  les  principes  de 
cette  race.  11  semble  certain  qu'il  concourut  à  la  fon- 
dation de  la  trêve  d'Olympie,  en  qualité  de  représentant 
de  Sparte  ;  et  ce  fait  est  important,  parce  qu'il  marque 
le  commencement  d'un  état  général  de  paix  dans  le  Pé- 
loponnèse et  un  rapprochement  entre  les  Étoliens  d'E- 
lide  et  les  Doriens. 

Les  événements  suivants  sont  non  moins  incer- 
tains que  ceux  qui  se  rattachent  à  Lycurgue.  Pausanias 
avait  puisé  son  roman  des  guerres  messéniennes  dans 
les  traditions  qu'avaient  recueillies  Rhianos  et  Myron. 
En  les  dépouillant  de  leur  alliage  et  en  en  rapprochant 
les  indications  contenues  dans  les  fragments  de  Tyrtée, 
on  arrive  à  se  faire  une  idée  approximative  bien  qu'in- 
suffisante de  ces  luttes  mémorables  dans  lesquelles,  un 
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moinent,  presque  tous  les  peuples  du  Péloponnèse, Eléens, 
Argiens,  Arcadiens  etPisans,  font  cause  commune  avec 
les  Messéniens  et  compromettent  fort  l'hégémonie  Spar- 
tiate, soutenue  de  son  côté  par  les  Corinthiens,  les  Lé- 
préates  etlesSamiens'.  11  est  certain,  en  tous  les  cas,  que 
Sparte  sortit  victorieuse  de  ces  graves  conflits  ;  ainsi  que 
(le  ses  luttes  lentes  et  difiiciles  avec  Tégée,  seule  ville 
d'Arcadie  d'ailleurs  qui  reconnût  l'autorité  spartiatc. 
En  Argolide,  on  n'avait  rien  à  redouter  de  la  capitale, 
tant  que  les  principes  doriens  prévaudraient.  Car,  au 
lieu  de  se  concentrer,  les  conquérants  s'y  étaient  par- 
tagé les  villes,  et  une  guerre  entre  Doriens  eût  semblé 
une  sorte  de  guerre  impie.  Aussi  Argos  se  borna-t-elle 
à  faire  alliance  avec  les  autres  villes  de  la  contrée,  jus- 
qu'à ce  que  Phidon,  la  figure  la  plus  remarquable  de 
l'histoire  grecque  pendant  ces  six  siècles  qui  séparent 
le  retour  des  Héraclides  de  la  guerre  médique,  traitant 
les  alliées  en  sujets,  conquit  successivement  Corinthc, 
Epidaure,  Égine^  Bientôt  |)répondérant  dans  le  Pélo- 
ponnèse, il  s'allie  avec  les  Pisans  d'Olympie,  et  en  dépit 
de  Sparte,  y  célèbre  son  triomphe.  En  vrai  despote  no- 
vateur', il  donne  à  tous  les  Etats  soumis  à  son  sceptre, 
égalité  de  poids  et  démesures,  et  le  premier  frappe  des 


*  Grote  (/.  c.  II,  450)  conteste  tout  caractère  historique  à  ces 
guerres  messéniennes. 

-  V.  JEginetica,  p,  51  à  05.  Eginc  était  originairement  peuplée 
par  des  Myrmidons  de  rAchaïc  phlhiotide  [Ibid.,  p.  14). 

^Cf.,  sur  Phidon  et  sur  toute  cette  époque  des  tyrans  péloponné- 
siens,  les  remarquahlcs  pages  de  Curtius  (/.  c,  p.  128  k  242). 
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inoiiiiaies.  Après  sa  chute,  Sparte  renouvela  ses  anciens 
griefs  contre  Argos  ;  la  lutte  recommença  pour  ne  se  ter- 
miner que  par  la  famense  bataille  des  Trois-Cents  qui 
valut  aux  Spartiates  la  position  importante  de  Cynaris. 
L'exemple  de  Pliidon  ne  resta  pas  isolé.  Partout,  vers 
cette  époque,  dans  les  villes  doriennes,  aussi  bien  que 
dans  les  villes  ioniennes  et  éoliennes,  la  tyrannis  naît 
comme  le  fruit  naturel  d'un  long  développement  ana- 
logue, sinon  commun,  de  la  vie  politique  chez  divers 
peuples  et  qui  doit,  au  même  moment,  produire  un  phé- 
nomène analogue.  Sparte  seul,  où  le  dorisme  s'était  con- 
servé parfaitement  pur,  résista  à  ce  mouvement  ;  car  ce 
n'est  pas  trop  s'avancer  que  de  dire  que  «  partout  c'est 
par  la  défaite  de  l'élément  dorien  que  les  tyrans  s'élevè- 
rent. »  A  Sicyonc,  ce  furent  les  Orlhagorides,  et  surtout 
Clisthènc,  qui  par  la  gloire  militaire  et  la  bravoure  surent 
se  concilier  le  respect,  par  des  mesures  démocratiques 
les  sympathies  du  petit  peuple  ;  et  employèrent  leur  po- 
sition à  combattre  les  principes  conservateurs  du  do- 
risme, et  à  faire  prévaloir  les  principes  modernes.  A 
Corinthe,  les  Cypsélides,  d'origine  non  dorienne  comme 
Clisthène ,    s'appliquent  à  détruire   tout  ce  qui  reste 
encore  de  dorien  dans  la  ville,  se  lient,  au  mépris  de 
toutes  les  traditions  doriennes,  avec  des  étrangers,  des 
barbares  mêmes,  tels  que  les  i.ydiens  et  les  Egyptiens, 
et  le  plus  célèbre  d'entre  eux,  Périandre,  l'ami  d'A- 
rion,  esprit  altier  et  supérieur,  brave  à  la  guerre,  pru- 
dent au  conseil,  bien  qu'il  fût  souvent  poussé  par  sa 
méfiance  à  des  mesures  odieuses,  et  qu'il  subordonnât 
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trop  le  bien  de  l'État  à  l'intérêt  de  sa  tyrannie,  protec- 
teur des  arts,  éclairé,  et  pourtant  superstitieux,  Pé- 
riandre  fit  un  moment  de  Corinthe  1  Etat  dominant  du 
Péloponnèse.  Son  beau-père,  Proclès,  régnait  à  Égine  et 
à  Épidaure;  Théagène,  à  Mégare  ;  et  outre  ces  villes  do- 
riennes,  toutes  les  villes  ioniennes  et  éoliennes  d'Asie, 
d'Italie  et  deSicde,  puis  Athènes,  laPhocide,  la  Thessa- 
)ie,  passèrent  par  cette  période  de  monarchie  démocra- 
tique, à  laquelle  Sparte,  dans  une  lutte  héroïque  et  mé- 
morable, lutte  longue  et  ardente,  réussit  à  mettre  un 
terme.  Dirigée  par  Delphes,  elle  brisa  un  à  un  ces  ty-, 
rans  si  dangereux  pour  la  liberté  grecque.  Même  après 
les  guerres  médiques,  elle  envoya  un  corps  d'armée 
contre  les  Aleuades  de  Thessalie  qui  avaient  livré  le  pays 
aux  Perses,  et  on  imagine  avec  quel  orgueil  l'ambassa- 
deur de  Sparte  dut  répondre  au  tyran  de  Syracuse,  qui, 
lier  del'éclat  et  de  la  popularité  de  son  règne,  réclamait 
le  commandement  dans  la  guerre  médique.  «  En  vérité, 
Agaraemnon  le  Pélopide  crierait  malheur,  s'il  apprenait 
que  l'hégémonie  a  été  enlevée  aux  Spartiates  par  Gélon 
et  les  Syracusains  *.  » 

On  s'est  souvent  demandé  quelle  fut  l'origine  de  cette 
hégémonie  si  incontestée  de  Sparte,  non-seulement  sur 
le  Péloponnèse,  mais  encore  sur  la  Grèce  entière,  de  ce 
respect  presque  superstitieux  qu'elle  ne  cessa  d'inspirer 
alors  même  qu'une  rivale  puissante  eût  donné  des  gages 

*  Personne  ne  conteste  plus  aujourd'hui  ce  rôle  de  justicier  de 
Sparte  dans  cette  sorte  de  croisade  contre  les  tyrannies  démocrati- 
ques. Voy.  le  chapitre  déjà  cité  de  M.  Curtius,  ainsi  que  celui  de 
M.  Schomann  {Griecti.  Allerthûmer,  Berlin,  1855,  I,  p.  288  à  291). 

lIlST.    I.ITT.    GUKC.QUE.  I    —  P 


*V;v 


'A  - 


-    T,* 


ccxLii  ÉTUDE  SUR  OTFRIED  MtJLLER 

plus  brillants  encore  de  son  dévouement  à  la  cause  de 
la  liberté  et  de  l'indépendance,  et  des  preuves  plus  écla- 
tantes de  son  génie  politique.  Il  n'en  faut  pas  chercher 
les  racines  ailleurs  que  dans  cette  lutte  persévérante  de 
deux  siècles  contre  la  tyrannie,  lutte  qui  finit  partout 
par  le  triomphe  du  principe  dorien,  dont  Sparte  fut  le 
représentant  le  plus  pur  et  le  plus  dévoué.  Il  n'est  pas 
dans  l'histoire  grecque  de  période  plus  importante  que 
celle-ci,  puisque  c'est  alors  que,  grâce  aux  Doriens,  la 
liberté  grecque  fut,  faut-il  dire  sauvée,  ou  fondée?  Il 
n'y  en  a  pas  de  plus  intéressante,  si  le  plus  grand  in- 
térêt historique  est  de  voir  une  force  matérielle  minime 
au  service  d'une  grande  cause  morale,  et  la  défendant 
victorieusement  contre  la  puissance  réunie  de  tout  un 
monde.  Mais  il  n'y  en  a  pas,  hélas  !  de  plus  ignorée  non 
plus,  et  c'est  plutôt  par  les  résultats  que  nous  pouvons 
nous  en  faire  une  idée  que  par  la  connaissance  des  faits 
mêmes  qui  contribuèrent  à  produire  ces  résultats. 

Personne  n'a  lu  avec  attention  les  auteurs  anciens, 
sans  être  frajipé  de  cette  sorte  de  reconnaissance  tacite 
de  l'hégémonie  Spartiate  par  toutes  les  tribus  grecques  ; 
et  pourtant,  de  fait  et  légalement,  la  ville  dorienne  ne 
commandait  qu'au  Péloponnèse.  Elle  était  l'âme  en  effet 
de  cette  ligue  péloponnésienne,  dont  Argos  et  l'Achaïe 
étaient  seules  exceptées.  Cependant,  la  différence  d'a- 
vec la  ligue  athénienne,  telle  (pic  la  fonda  Aristide,  et 
que  Périclès  la  forma  définitivement,  est  grande.  Si  le 
roi  Spartiate  commandait  les  expéditions  communes,  l'é- 
galité des  "États  alliés  était  absolue  à  tous  autres  égards. 
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Sans  qu'il  y  eût  une  contribution  régulière,  le  contin- 
gent de  chaque  ville,  ses  prestations  en  argent  et  en 
nature,  étaient  fixés  d'avance,  de  sorte  qu'en  cas  de 
besoin,  on  n'avait  qu'à  indiquer  le  montant  nécessaire 
dans  le  moment ,  les  proportions  restant  toujours  les 
mêmes.  Toute  action  commune  était  précédée  d'une 
assemblée  délibérante  dans  laquelle  les  représentants 
de  tous  les  Etats  avaient  voix  égale  et  oià  l'on  décidait  à 
la  simple  majorité.  L'influence  de  la  ligue  sur  les  af- 
faires intérieures  des  États  était  nulle,  et  jamais  Sparte 
ne  priva  auoun  État pcloponnésien  de  son  autonomie. 
Tel  est  le  caractère  général  de  la  seule  constitution  fédé- 
rale, en  Grèce,  qui  unissait  à  une  liberté  et  une  légalité 
complètes,  une  énergie  modérée,  il  est  vrai,  mais  d'au- 
tant plus  irrésistible. 

Le  danger  commun  de  l'invasion  médique  créa  un 
instant,  grâce  à  l'initiative  de  Sparte,  une  ligue  plus 
étendue,  qui  devait  embrasser  tous  les  États  amphic- 
tyoniques,  et  qui  eut  d'abord  son  siège  à  Corinthe.  Le 
danger  éloigné,  la  ville  de  Lycurgue  renonce  de  propos 
délibéré  à  poursuivre  davantage  cette  guerre  qui,  selon 
sa  politique,  ne  devait  être  qu'une  guerre  défensive.  Fi- 
dèle à  sa  mission  particulière,  peu  ambitieuse  de  con- 
quête et  de  puissance  maritime,  elle  laissa  à  Athènes  la 
gloire  de  continuer  cette  lutte  et  de  soumettre  à  la  do- 
mination ionienne  une  partie  des  villes  et  des  îles  qui 
avaient  porté  jusque-là  le  joug  de  la  Perse. 

Les  événements  du  cinquième  siècle  sont  connus  de 
tout  le  monde.  Sparte,  |occupée  par  Argos,  par  l'Arca- 
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die,  par  la  terrible  révolte  des  Iliiotes  et  la  troisième 
guerre  mcssénienne  qui  s'y  rattachait,  n'avait  pu  s'op- 
poser aux  progrès  de  sa  rivale.  Le  Péloponnèse  pacifié, 
elle  reparaît  au  Nord  pour  délivrer  Delphes  des  mains 
des  Phocidiens,  et  pour  repousser  de  Béotie  l'invasion 
athénienne  ;  mais ,  aussitôt  la  marche  conquérante 
d'Athènes  arrêtée,  elle  consent  à  une  paix,  de  cinq  ans 
d'abord,  de  trente  ans  ensuite,  trêve  dont  Périclès  pro- 
fita si  admirablement  pour  préparer  sa  patrie  à  la 
guerre  décisive.  Tout  le  monde  a  ces  événements  pré- 
sents à  l'esprit  et  quiconque  les  prend  dans  leur  en- 
semble ne  méconnaîtra  pas  la  politique  qui  domine 
toute  la  conduite  des  Lacédémoniens  :  politique  défen- 
sive, conservatrice  et,  lorsqu'il  le  faut,  restauratrice 
même,  au  même  degré  que  celle  d'Athènes  semble  en 
général  offensive,  révolutionnaire  et  même  subversive. 
Tandis  que  dans  tout  ce  siècle  Sparte,  même  après  les 
victoires  les  plus  brillantes,  ne  conquiert  pas  un  pouce 
de  terrain,  ne  soumet  pas  une  seule  ville  indépendante, 
ne  dissout  aucun  lien  existant,  les  Athéniens  se  sou- 
mettentpour  plus  ou  moins  longtemps  des  pays  considé- 
rables, étendent  de  tous  côtés  leur  prétendue  ligue,  et 
ne  respectent  aucun  des  rapports  créés  par  la  nature, 
l'identité  de  race  ou  la  tradition,  dès  qu'il  se  trouve  en 
conflit  avec  leurs  plans  de  domination,  Lorsqu'enfin,  à 
propos  de  Corcyre  et  de  Potidée,  la  mine  trop  chargée 
éclate,  et  qu'Athènes  méconnaît  ouvertement  les  liens 
de  piété  qui  rattachaient  les  colonies  à  la  métroj)ole, 
01».  put  voir  clairement  combien  les  maximes  de  la  poli- 
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tique  athénienne  étaient  contraires  au  sentiment  du 
droit,  à  ce  respect  de  la  tradition  et  de  la  piété  qui  avait  si 
longtemps  régné  parmi  les  Hellènes  :  c'est  cette  oppo- 
sition intime  qui  fut  la  vraie  source  de  la  guerre  du 
Péloponnèse  et  non  la  jalousie  de  Sparte. 

Celle-ci  avait  été  jusque-là  comme  paralysée  par  l'éton- 
nante énergie  que  le  peuple  attiquc  déploya  en  remuant, 
d'une  manière  inouïe  jusque-là,  la  Grèce  entière  :  sa  pe- 
santeur naturelle  se  trahit  plus  encore  par  son  attitude 
passive.  Comme  violemment  transportée  dans  un  milieu 
tout  à  fait  étranger,  elle  n'apprend  que  peu  à  peu  à  pé- 
nétrer les  projets  d'Athènes.  Mais  en  s' engageant  dans 
cette  guerre  sanglante,  elle  avait  parfaitement  conscience 
de  la  portée  de  la  lutte  ;  elle  savait  qu'elle  était  là  pour 
tous  les  Doriens  contre  tous  les  Ioniens,  personnifiés  dans 
Athènes;  qu'elle  défendait  l'unanimité  des  Grecs  libres, 
contre  les  volontés  d'une  cité  insolente;  qu'elle,  force 
purement  continentale,  n'avait  à  opposer  à  une  puis- 
sance maritime  et  financière,  que  sa  fécondité  en  vail- 
lants soldats  ;  qu'il  s'agissait  de  sauver  les  institutions 
et  les  traditions  nationales,  le  droit  tel  que  l'avaient  créé 
le  temps  et  le  caractère  national,  en  présence  des  ten* 
dances  subversives  de  l'esprit  novateur  ;  qu'elle  avait 
pris  en  main  la  cause  des  unions  nationales  et  tradi- 
tionnelles, basées  sur  la  communauté  des  intérêts  et  la 
parenté  des  races,  contre  celle  des  fédérations  acciden- 
telles, arbitraires  et  sans  racines  historiques  ;  elle  savait 
que  représentant  l'aristocratie  contre  la  démocratie, 
elle  devait,  pour  vaincre,  opposer  à  la  témérité  auda- 
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cieuse  des  démocraties ,  les  vertus  aristocratiques  par 
excellence,  la  ténacité  et  la  sagesse  réfléchie  et  elle  ne 
fut  point  déçue  dans  son  attente.  Mais,  hélas!  elle  n'a- 
vait pas  compté  que  par  une  ironie  du  sort  qui  n'est  paé 
rare  dans  l'histoire  humaine, -le  vrai  vainqueur  serait  le 
vaincu  ;  et  que  le  jour  où  les  murs  altiers  de  la  ville  de 
Thémistocle  s'écroulèrent  au  son  des  flûtes  doriennes,  c'en 
était  fait  du  dorisme.  Lorsque  les  neveux  d'Héraclès  trou- 
vèrent bon  de  déposer  la  peau  du  lion,  pour  se  vêtir  de 
celle  du  renard',  lorsque  Gylippe  et  Lysandre  obtinrent 
plus  par  leur  diplomatie  que  Brasidas  par  son  héroïsme, 
lorsque  des  flottes  Spartiates,  défendues  par  des  soldats 
mercenaires,  s'appliquèrent  plus  à  détruire  la  puissance 
d'Athènes  qu'à  protéger  les  alliés  de  Sparte,  lorsque  la 
corruption  leur  sembla  un  moyen  de  victoire  plus  effi- 
cace que  l'épée,  lorsque  des  harmostes  cupides  et  des 
tyrans  imposés  lui  assurèrent  la  soumission  des  États 
libres,  qu'avait  attachées  jusque-là  la  confiance  dans 
l'esprit  de  justice  des  protecteurs,  lorsqu'on  un  mot, 
Sparte  sortit  métamorphosée  et  corrompue  de  cette  lon- 
gue lutte,  entreprise  pour  les  principes  de  l'antique 
Grèce,  les  fils  d'Héraclès  et  d'Egimios  étaient  vaincus. 


Si  les  contours  si  grossièrement  ébauchés  de  l'his- 
toire extérieure  de  la  race  doriennc,  si  les  traits  si  rares 
qui  nous  en  ont  été  conservés,  permettent  déjà  de  se 
former  une  idée  du  caractère  national,  combien  Ihis- 

*  Platon,  Reg.  apophth.,  p.  l'iT. 
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toire  intime,  celle  de  la  religion,  des  lois  et  des  mœurs, 
ne  renferme- t-elle  pas  des  révélations  plus  instructives 
encore.  Dans  l'histoire  des  peuples  modernes  eux-mê- 
mes, le  temps  n'est  pas  éloigné,  ce  semble,  où  l'on 
attachera  plus  de  prix  à  leur  activité  intellectuelle,  à 
leur  littérature,  leur  morale,  leurs  habitudes,  leurs 
croyances,  à  la  vie  intime,  en  un  mot;  mais  pour  les 
temps  primitifs,  où  tous  les  éléments  de  l'existence  na- 
tionale sont  bien  autrement  fondus  encore,  on  a  compris 
dès  à  présent  que  le  sujet  principal  de  l'historien  doit 
être  l'ensemble  des  mœurs,  des  pensées  et  des  croyances 
d'un  peuple,  bien  plus  que  la  série  des  faits  extérieurs 
et  souvent  accidentels  qui  composent  son  histoire  poli- 
tique. Et  lorsqu'il  s'agit  d'une  race  éminemment  reli- 
gieuse comme  la  race  dorienne,  combien  l'élément  de 
la  religion  ne  gagne-t-il  pas  en  importance  !  Et  combien 
l'historien  ne  doit-il  apporter  d'attention  scrupuleuse 
et  de  sympathique  intelligence  pour  en  pénétrer  le  prin- 
cipe caché. 

Chacune  des  tribus  grecques  avait  son  culte  national, 
et  de  la  réunion  de  ces  divers  cultes  naquit  le  système 
polythéiste  de  la  religion  grecque,  telle  que  l'époque 
classique  nous  le  présente.  Le  dieu  national  desDoriens 
fut  Apollon*.  Pas  un  établissement  dorien  sans  un  sanc- 
tuaire d'Apollon,  pas  une  institution  apollinaire  dont 

*  Cette  thèse  d'Otf.  MùUer,  adoptée  par  tous  les  savants  aujour- 
d'hui, n'est  pas  admise  par  M.  Grote  (/.  c,  I,  p.  61);  mais  il  faut 
dire  que  l'historien  anglais  n'allègue  aucun  argument  sérieux  contre 
elle. 
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on  ne  puisse  montrer  l'origine  dorienne.  Ce  culte  n'était 
point  propre  aux  Pclasges,  puisque  on  n'en  trouve 
guère  de  temples  en  Arcadie  ;  il  ne  vint  point  de  l'Orient, 
car  il  n'y  joue  qu'un  rôle  fort  secondaire  ;  il  n'appar- 
tient point  à  l'Italie,  puisque  les  vieux  Etrusques  ne  le 
connurent  pas  et  que  les  Romains  le  considéraient 
comme  étranger;  il  est  essentiellement  hellénique  et 
c'est  spécialement  aux  descendants  de  Doros,  fils  d'A- 
pollon, qu'appartient  la  religion  apollinaire^  Deux  sanc- 
tuaires antiques  consacrés  au  dieu  étaient  vénérés  dans 
la  phis  ancienne  demeure  de  la  tribu  dorienne,  dans 
la  vallée  de  Tempe  ;  la  grande  procession  du  dieu  de 
Delphes  allait  y  cueillir  tous  les  huit  ans  le  laurier  sacré 
du  Pénée,  et  par  un  détour  significatif,  passait  par  la 
Doride,  entre  l'Œta  et  le  Parnasse,  pour  le  rapporter 
triomphalement.  De  hardis  aventuriers,  qui  les  premiers 
quittèrent  la  Thessalic,  avaient  apporté  leur  culte  à 
Délos  d'abord,  en  Crète  ensuite.  C'est  à  Delphes  qu'ils 
fondèrent  le  second  centre  de  leur  religion,  servi  et 
dirigé  par  des  Doriens  de  Crète  et  du  mont  Q']la  qui  s'y 
rencontrèrent  deux  siècles  avant  la  conquête  du  Pélo- 
ponnèse ,  et  qui  le  défendirent  contre  les  Minyens  et 
les  Étoliens,  hostiles  à  leur  dieu.  Partout  où  les  valeu- 
reux Cretois  mirent  leur  pied  victorieux,  ils  apportèrent 
leur  religion  nationale,  et,  de  bonne  heure,  les  côtes 
méridionales  du  Péloponnèse,  la  Lycie,  la  Cilicie,  la 

*  Cette  thèse  d'Otfried  Millier  a  été  reprise  et  développée  avec 
beaucoup  de  talent  et  de  succès  par  M.  C.  Midler  :  Veber  dm  do- 
rischen  Urspnmg  des  Apollodienstes.  Gottingen,  1859. 
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Troade,  la  Thrace,  l'Ionie,  virent  s'élever  des  temples 
consacrés  au  dieu  dorien.  La  Thèbes  cadméenne  qui  ne 
l'avait  pas  connu,  l'accueillit  des  mains  de  ces  mêmes 
Cretois,  et  l'Attique,  longtemps  après  avoir  reçu  le  culte 
de  Pallas  Athéné,  reconnut  le  Dieu  puissant  et  en- 
voyait des  théories  sacrées  et  des  offrandes  à  son  sanc- 
tuaire de  Crète*. 

Toléré  jusque-là,  ce  culte,  religion  d'Etat  chez  les 
Spartiates,  devient  dominant  dans  le  Péloponnèse  après 
le  retour  des  Héraclides,  dirigé  par  le  dieu  lui-même, 
dans  la  personne  de  ses  prêtres  de  Delphes.  Et  Sparte 
ne  fut  pas  ingrate  envers  leur  protecteur  et  leur  guide; 
tant  que  les  principes  doriens  furent  en  vigueur  sur 
les  bords  do  l'Eurotas,  on  y  considéra  comme  un 
devoir  national  de  protéger  la  sainte  Delphes,  avec 
laquelle  on  était  en  relation  intime  et  constante.  Les 
jeux  olympiques  eux-mêmes,  institués  par  les  Achéens, 
durent  se  placer  sous  l'invocation  du  dieu  dorien  et 
subir  ainsi  la  haute  influence  de  Delphes,  qui  parvint 
à  en  faire  une  divmité  nationale  de  l'Hellade  entière. 
Depuis  lors,  le  pontificat  suprême  de  Delphes  joue 
un  rôle  souverain  et  presque  tout-puissant  dans  l'his- 
toire. Le  dieu  dispose  à  son  gré  des  peuples  ;  il  les 
envoie  au  loin  ou  dans  le  voisinage,  les  force,  malgré 
eux,  à  de  lointaines  expéditions,  leur  assigne,  en  ter- 
mes précis,  leurs  demeures  futures.  Les  Doriens  eux- 
mêmes  ne  cultivaient  cependant  pas  les  domaines  sacrés. 

*  On  se  rappelle  la  fable  de  Thésée  et  du  tribut  humain  payé  par 
Athènes  au  Minolaure  de  Crète. 
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Sous  leur  direction,  les  sujets  du  temple  (les  hiéro- 
doules),  tantôt  acquis  par  donation  de  villes  ou  d'indi- 
vidus, tantôt  achetés ,  parfois  même  se  consacrant 
spontanément  au  service  du  dieu,  exécutaient  ses 
ordres.  Tels  sont  les  Géphyréens,  les  Dryopes  qu'Apol- 
lon envoie  en  Argolide,  les  Magnètes,  qu'il  expédie  en 
Crète  et  en  Troade,  les  Éniens  dirigés  sur  la  Thessalic, 
les  Chalcidiens  auxquels  il  indique  Rhegium  pour  lieu 
de  destination.  C'est  là  l'époque  où  l'Amphictyonie  des 
Thermopyles  fut  rattachée  au  culte  d'Apollon  et  com- 
mença à  exercer,  sans  attribution  politique  déterminée, 
une  influence  si  considérable  sur  la  Grèce  entière*. 

D'autres  sanctuaires  d'Apollon  s'organisent  peu  à 
peu  à  l'instar  de  celui  de  Delphes.  En  Asie  Mineure, 
les  Doriens  se  rallient  autour  de  l'Apollon  de  Triopis. 
Les  Éoliens,  sans  renoncer  à  leur  divinité  nationale 
de  Démétèr,  ont  un  temple  commun  consacré  à  Apol- 
lon dans  le  bois  de  Gryneion,  près  de  Myrina,  comme 
les  Ioniens  font  de  Délos  le  centre  de  leur  religion 
apollinaire,  tout  en  conservant  leur  culte  traditionnel 
de  Poséidon.  En  Italie,  en  Sicile,  en  Illyrie,  le  dieu 
nation|il  des  Doriens  a  des  sanctuaires  analogues,  et 
à  Théra  et  Cyrène  son  culte  se  fond  et  sa  divinité 
s'identifie  avec  ceux  de  l'Apollon  carnéen,  vieille  divi- 
nité pélasgique,  adoptée  et  propagée  par  les  Minyens 

'  Celle  influence  diminue  cependant  beaucoup  dès  la  fin  du 
sixième  siècle.  Voyez  Curtius  {l.  c.  I,  p.  458).  En  général,  tout  ce 
chapitre  IV  (p.  583  à  ■iOO)  sur  l'unité  de,  la  Grèce  fondée  par  Del- 
phes, est  écrit  dans  les  idées  dOtlVied  Miiller. 


ET  SOIN   ÉCOLE.  ccli 

errants,  aussi  peu  dorienne  dans  l'origine  que  celle 
d'Apollon  Nomios,  dieu  de  nature,  vénéré  en  Arcadic. 

C'est  ainsi  qu'en  dégageant  les  nombreux  mythes 
poétiques  que  l'on  rapportait  sur  Apollon,  on  arrive  à 
une  histoire  complète  do  la  religion  dorienne,  depuis 
l'heure  où  Zeus  orne  le  dieu  nouveau-né  de  la  mitre 
d'or  et  de  la  lyre  pour  l'envoyer,  traîné  par  des  cygnes, 
à  Delphes  où  il  doit  proclamer  aux  Hellènes  la  justice 
et  les  lois\  jusqu'au  plein  jour  de  l'histoire. 

L'énergie  et  l'héroïsme  qui  distinguent  les  Doriens 
parmi  tous  les  Hellènes,  donnèrent  une  couleur  particu- 
lière au  sentiment  religieux  qui  leur  était  propre.  L'an- 
tipathie instinctive  contre  l'agriculture  et  contre  toute 
cette  vie  innocente  des  Pélasges  en  rapport  constant  et 
intime  avec  la  nature  féconde,  leur  tendance  à  affirmer 
et  à  déployer  la  force  personnelle,  se  retrouvent  dans  la 
figure  de  leur  dieu  qui  forme  un  contraste  étrange  avec 
ces  divinités  de  la  nature  qu'adoraient  les  tribus  agri- 
coles et  dans  lesquelles  cette  intime  corrélation  de  la  vie 
humaine  et  de   la  vie  de  la  nature  dans  les  champs 

*  Le  héros  divin  ordonne  aux  cygnes  de  le  conduire  d'abord 
parmi  lès  Hyperboréens,  le  peuple  bienheureux  qui  habite  la  vallée 
de  Tempe  et  quà  chaulé  le  poêle  thébain,  le  peuple  pur  et  paisible 
que  les  Muses  ne  quittent  jamais  et  qui,  se  couronnant  de  fleurs, 
mène  une  \ie  millénaire  de  joie  et  de  béatitude.  Pendant  toute  une 
année  le  dieu  vécut  et  jouit  avec  eux,  et  quand  arriva  le  temps  dé- 
signe, où  les  trépieds  de  Delplies  devaient  résonner,  il  ordonna  de 
nouveau  aux  cygnes  de  le  conduire  à  Delphes.  C'est  au  miUeu  de 
Tété  qu'il  arrive  à  la  ville  sacrée  ;  et  rossignols,  hirondelles  et  ci- 
gales chantent  en  honneur  du  dieu,  Castalie  et  Céphise  eux-mêmes 
soulèvent  leurs  sources  pour  le  saluer. 
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bénis  des  dieux  infernaux,  s'exprime  d'une  façon  si  pro- 
fonde et  si  toucliante. 

Sans  doute  bien  des  apparences  semblent  présenter 
le  dieu  comme  le  représentant  d'une  des  grandes  forces 
de  la  nature  et  bien  des  fois  on  la  considéré  comme 
le  dieu  du  soleil.  Mais  si  l'analogie  des  flèches  d'Apol- 
lon et  des  rayons  de  l'astre  du  jour  peut  frapper 
un  instant,  on  est  cependant  amené  aussitôt  à  se  de- 
mander, comment  ces  rayons  purent  tuer  Python  et 
Tityos,  comment  des  flèches  peuvent  symboliser  la 
force  vivifiante  et  réchauffante  du  soleil?  Il  est  vrai 
qu'Apollon  rapporte  des  épis  du  pays  des  llyperbo- 
réens  et  que  des  épis  d'or  lui  sont  envoyés  en  guise 
de  tribut  ;  qu'il  protège  les  moissons  contre  la  souris, 
la  sauterelle,  les  maladies;  mais,  on  le  voit,  ces  rapports 
avec  l'agricullure  ne  sont  autres  que  ceux  du  caractère 
général  du  dieu,  ceux  de  la  défense  et  de  la  protection  *. 

'  0.  Millier  explique  même  l'étymologie  du  nom  d'Apollon  conimo 
celui  qui  détourne,  Valexicacos  :  la  forme  éolo-doricnne  de  ce 
nom  était  en  eflet  Àtcs'XXmv.  Quoique  cette  étymologie  ait  été  com- 
battue par  llermann  {Opusc,  VU,  p.  287),  qui  voit  dans  Apollon  la 
force  destructive  de  la  nature,  et  par  Buttmann  (Mylhologus,  I, 
107),  qui  y  voit  le  dieu  du  soleil,  le  mythologue  contemporain  le 
plus  éminenl,  le  regrettable  M.  Vrc\icr(Griech.Mythol.,  I,  p.  182), 
est  revenu  à  la  manière  de  voir  de  Millier.  Apollon,  pour  lui, 
comme  pour  l'auteurdes  Doriens,  est  le  dieu  qui  détourne  le  mal, 
et  bien  qu'il  voie  en  lui  une  divinité  de  la  lumière  et  de  la  clarté, 
il  ne  le  considère  pas  comme  dieu  du  soleil.  M.  Max  Midler  {/.  c. 
p.  55)  croit,  comme  Otfried  Mùller,  que  les  épitlièles  de  ÀuxTi-j^Eviiç et 
de  ^r/.io;  avaient  la  signification  primitive  de  fil n  de  la  lumière  cl 
de  brillant,  etqueTâge  suivant  seulement  leur  prêta  celles  de  fils  de 
la  Lycie  ou  de  nr  A  Délos.  M.  Rinck  (Die  Religion  dcr  Hellen.,  1. 
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Jamais  il  n'est  représenté  comme  produisant  ou  mûris- 
sant les  moissons.  D'ailleurs,  le  culte  du  soleil,  établi 
de  temps  immémorial  à  Corinthe,  à  Rhodes,  à  Athènes, 
à  Calaurie,  à  Ténare,  resta  toujours  complètement  sé- 
paré de  celui  d'Apollon  ;  et  comment  se  fait- il  que  cette 
identité  d'Apollon  et  du  dieu  du  soleil  n'ait  été  mention- 
née que  longtemps  après  l'expiration  de  l'époque  où 
se  formèrent  les  mythes,  à  un  âge  complètement  histo- 
rique? Il  est  évident  îjue  cette  identité  ne  fut  inventée 
que  par  les  philosophes  de  l'école  ionienne,  qui  es- 
sayèrent toujours  de  donner  au  mythe  une  signification 
physique,  et  que  c'est  là  que  la  puisa  Euripide,  fort 
enclin  à  ces  allégories  et  qui  n'hésite  pas  davantage  à 
voir  dans  Zeus  la  personnification  de  l'éther,  et  dans 
Hestia  celle  de  la  terre. 

Il  n'est  que  trop  explicable  que  Callimaque  et  les  au- 
tres Alexandrins,  si  complètement  étrangers  à  l'esprit 
des  légendes,  adoptassent  avec  empressement  ce  thème 
qui  promettait  tant  aux  poètes.  Mais  il  serait  impos- 
sible de  trouver  avant  le  siècle  de  Solon  un  seul  des 
caractères  propres  aux  religions  physiques  dans  le 
culte  d'Apollon  ;  rien,  dans  ce  culte,  ne  rappelle  les 
naïfs  symboles  de  génération  qu'on  rencontre  dans  les 
cultes  d'Hermès  et  d'Héphestos,  et  la  démence  orgiaque 

p.  '285,  et  II,  p.  297),  en  appuyant  son  avis  d'une  citation  péreiu- 
ptoirc  de  Plutarque  [de  Pythise  oracuL,  c.  xii),  Welcker  [Griech. 
Gôtterlehre)  et  surtout  Bernhardy  (Grîmdms,  1, 121  et  122)  adoptent 
encore,  dans  leur  ensemble,  quarante  ans  après  leur  émission,  les 
conclusions  d'Otf.  MùUer  sur  la  religion  apollinaire  des  Dorions. 
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de  la  religion  de  Bacclios  lui  est  aussi  étrangère  que 
la  mélancolie  rêveuse  et  mystique  de  celle  de  Déraétèr. 
Jamais  les  âges  premiers  ne  considérèrent  comme 
essence  de  sa  divinité  une  force  créatrice  de  la  nature. 
Qu'on  se  rappelle  l'image  qu'Homère  nous  présente 
du  dieu  guerrier,  du  dieu  sévère  et  impassible  qui 
venge  et  qui  punit,  et  qu'aucune  passion  n'émeut.  Il 
avance,  comme  les  terreurs  nocturnes  ;  sur  ses  épaules 
résonnent  les  flèches  mortelles  qui  ne  manquent  jamais 
leur  but.  Il  envoie  la  mort,  tantôt  comme  punition  im- 
prévue, tantôt  comme  délivrance.  Ses  traits  frappent 
de  loin  avant  qu'on  s'y  attende,  et  rien  n'échappe  à  sa 
vengeance  divine.  Qu'il  est  terrible  ce  dieu,  poussant  du 
haut  des  murs  les  Troyens  au  combat,  les  devançant, 
l'égide  à  la  main,  un  nuage  autour  des  épaules,  sem- 
blable au  dieu  de  la  guerre,  mais  bien  au-dessus  de  la 
fougue  barbare  d'Ares.  Même  lorsqu'il  paraît  au  miheu 
des  dieux,  tous  tremblent  dans  la  demeure  de  Zeus  et  se 
lèvent  effarés  de  leurs  sièges  ;  Léto  seule,  se  réjouit  d'a- 
voir enfanté  le  dieu  fort  qui  porte  l'arc.  Qu'on  se  sou- 
vienne combien  Homère,  qui  ne  se  gène  jamais  pour 
représenter  les  dieux  avec  une  sorte  de  légèreté  iro- 
nique, peint  sous  des  couleurs  sévères  le  caractère 
d'Apollon.  Jamais  il  ne  le  montre  en  proie  à  une  pas- 
sion aveugle.  Les  Grecs  eux-mêmes,  il  ne  les  combat 
jamais  sans  motif  et  arbitrairement,  mais  seulement 
alors  qu'ils  ont  violé  les  droits  sacrés  du  prêtre  et  du 
suppliant,  ou  que  dans  leur  outrecuidance  illimitée, 
ils  dépassent   toute   mesure.    Mais    quand    les   dieux 
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aussi  se  divisent,  Apollon,  que  la  passion  n'agite  point, 
évite  le  combat,  et,  avec  le  ton  du  dieu  des  oracles, 
parle  de  l'instabilité  des  générations  des  hommes  qui 
fleurissent  et  se  fanent  dans  l'espace  d'un  été.  C'est 
cet  esprit  qui  respire  dans  les  paroles  avec  lesquelles  il 
repousse  le  téméraire  Diomède.  Partout  il  est  au  service 
de  la  Némésis  qui  fléchit  l'orgueilhumain ,  soit  qu'il  frappe 
Niobé,  la  mère  orgueilleuse,  ou  les  Aloïdes  indompta- 
bles, soit  qu'il  écrase  Tityos  et  Python,  les  ennemis  des 
dieux.  C'est  ainsi,  aussi,  que  les  poètes  plus  modernes, 
Archiloque,  Eschyle  lui-même  encore,  nous  représentent 
le  dieu  vengeur,  le  dieu  qui  punit.  Tout  aussi  souvent 
cependant  il  apparaît  comme  le  dieu  protecteur,  qui 
guérit  les  maux  des  mortels.  Innombrables  sont  les 
noms  qui  lui  attribuent  ces  vertus'.  Parmi  les  poètes 
c'est  surtout  Sophocle  qui  a  chanté  ce  dieu  juste  et 
pur,  qui  détourne  le  mal,  qui  délivre  l'àme  obsédée  et 
qui  inspire  l'expiation^. 

Ces  deux  caractères  du  vengeur  et  du  protecteur 
ont  leur  principe  dans  l'essence  du  dieu  qui  est  la  pu- 
reté, la  clarté  et  à  laquelle  le  monde  paraît  opposé 
comme  au  chaos  ténébreux^.  Aussi  la  religion  apollinaire 
est-elle  d  une  nature  dualiste  :  son  dieu  ne  remplit  pas 
l'univers,  il  le  combat,  comme  Ormuzd  combat  Ahri- 
man  ;  mais  cette  action  qu'il  exerce  sur  le  monde  est  in- 

'   Akésios ,  Proslalérios,   Apotropaios,  Ulios,  Psean,  Epikourios, 
Alexicacos,  Agyieus,  etc. 
2  V.  surtout  VÉleclre. 
'  Phœbus^  Xantlios,  Ljkeios. 
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dépendante  de  la  nature,  c'est  la  force  morale  ([ui 
apporte  l'ordre  et  la  vérité  dans  le  trouble  et  le  men- 
songe du  monde  matériel. 

Dans  l'origine,  les  Doriens  n'avaient  eu  que  deux  divi- 
nités, Zeus  et  Apollon.  Le  premier  invisible,  et  qui  ne 
naquit  jamais,  n'agit  point  lui-même  sur  le  monde. 
Dans  la  vie  humaine  Apollon,  son  fils,  le  remplace,  am- 
bassadeur et  prophète  de  son  père.  Aussi,  tandis  que 
Zeus,  qui  habite  l'Éther,  ne  leur  apparaissait  que  de 
très-loin,  comme  une  forme  indéterminée  et  vague, 
Apollon  se  montrait  à  leurs  yeux  sous  une  figure  nette- 
ment définie,  avec  une  personnalité  bien  déterminée, 
comme  le  héros  divin  qui  est  venu  pour  s'opposer  à 
tout  ce  qui  est  mal,  à  tout  ce  qui  est  laid,  pour  porter 
l'expiation  des  crimes  et  pour  annoncer  les  arrêts  de  la 
destinée ^  Dès  qu'il  apparaît,  il  terrasse  Python  né  de  la 
terre  ;  mais  de  ce  triomphe  delà  force  divine  sur  la  force 
physique  le  dieu  sort  souillé  par  le  sang  du  monstre  et 
il  est  contraint  de  subir  une  série  d'épreuves  chez  Ad- 
mète  et  aux  enfers,  avant  que,  complètement  racheté 
et  absous  à  Tempe,  il  puisse  retourner  à  Delphes,  pur 
et  immaculé. 

«  Il  y  a  peu  de  mythes  qui,  malgré  tant  de  transfor- 
mations, aient  conservé  autant  que  celui-là  et  en  traits 

*  Ce  caractère  avait  déjà  frappé  les  premiers  chrétiens  qui  consi- 
(léraienl  Zeus  le  père  et  Apollon  le  fils  comme  un  vague  pressen- 
timent (le  Dieu  et  du  Clirist,  Conf.  Grimm  {AUdeutsche  Wàlder, 
II,  p.  202),  cl  Eniil  Rutli  {Studienûber  Dante  Alighieri.  Tubingen 
1853,  p.  244  et  suivantes). 
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aussi  distincts  l'idée  sublime  qui  les  enfanta.  11  n'est 
pas  besoin  de  beaucoup  de  pénétration  pour  le  com- 
prendre. Il  s'explique  lui-même,  pour  peu  qu'on  y  ap- 
porte le  sentiment  des  époques  primitives  de  l'esprit 
humain.  Le  caractère  d'Apollon,  tel  que  le  peignent  les 
poëtes,  tel  que  l'indiquent  ses  épilhètes,  tel  qu'il  vécut 
toujours  dans  l'esprit  hellénique,  y  est  comme  con- 
centré dans  une  seule  grande  action,  pleine  d'énergie, 
qui  se  déroule  et  s'achève  en  quelques  grands  épi- 
sodes pareil  aux  actes  d'un  drame  sublime.  Et  la  même 
idée  se  répète  et  se  continue  dans  le  mythe  du  combat 
de  Tityos.  Ce  n'est  qu'après  avoir  de  la  sorte  vaincu  les 
éléments  hostiles  de  la  nature,  et  alors  que  l'ordre  et  le 
calme  ont  triomphé  sur  l'agitation  troublée  des  élé- 
ments, qu'Apollon  commence  à  vaquer  à  l'autre  fonc- 
tion pour  laquelle  il  est  né.  Il  monte  sur  le  trépied  de 
l'oracle  de  Delphes,  non  plus  pour  annoncer  les  vagues 
pressentiments  de  la  terre  mystérieuse,  mais  le  dessein 
infaillible  de  Zens,  son  père,  et  les  lois  d'un  ordre  moral 
sublime.  » 

Ce  caractère  tout  moral  d'Apollon,  que  les  poëtes  ont 
chanté ,  que  ces  épithètes  indiquent  clairement ,  qui 
ressort  d'une  façon  si  saisissante  et  si  poétique  de  sa 
légende  spéciale,  est  exprimé  d'une  manière  moins  équi- 
voque encore,  si  cela  est  possible,  dans  le  culte  du  dieu, 
dans  les  cérémonies,  les  symboles  et  les  attributions  qui 
accompagnent  l'adoration.  Pour  bien  faire  comprendre 
la  portée  de  ce  culte,  il  faudrait  non-seulement  repro- 
duire en  nous  le  sentiment  religieux  de  ces  temps  pri- 

IIlST.    LITT,    GKECQUE.  I  —   q 
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mitifs,  il  faudrait  encore  le  faire  revivre  dans  l'âme  du 
lecteur.  Mais  comment  cela  serait-il  possible  à  des  esprits 
du  dix-neuvième  siècle,  nourris  d'idées  modernes, 
d'abstractions,  de  notions  scientifiques,  d'observations 
et  d'expériences  qui,  en  se  rapportant  à  un  monde  tout 
différent  de  l'antiquité,  ont  toutes  profondément  modi- 
fié la  nature  morale  de  l'homme?  Ce  sont  donc  des 
abstractions  qui  devront  nous  tenir  lieu  de  ce  senti- 
ment, complexe  comme  tout  ce  qui  a  une  existence 
concrète,  difficile  à  reproduire  dans  un  esprit  moderne, 
impossible  à  rendre  nettement  parla  langue. 

Les  sacrifices  du  culte  apollinaire  ne  sont  point  san- 
glants ni  extatiques;  ils  sont  essentiellement  purs.  Mais 
de  même  que  le  dieu,  pur  et  immaculé  de  sa  nature,  est 
conduit  fatalement  à  souiller  ses  mains  divines  du  sang  du 
meurtre,  l'homme  sent  par  moments  son  calme  troublé, 
sa  clarté  intérieure  obscurcie,  soit  par  l'influence  de  la 
nature,  soit  par  l'éruption  d'une  passion  qu'il  n'a  su 
surveiller  ;  et  sa  vie  reste  profondément  troublée  s'il  ne 
sait,  en  se  rachetant,  retrouver  son  calme  et  sa  sécu- 
rité morale.  Quand,  de  la  sorte,  une  puissance  démo- 
nique  (àiY)),  en  troublant  les  sens,  a  entraîné  l'âme 
humaine  à  des  actes  sauvages,  l'a  égarée  en  la  condui- 
sant loin  des  voies  sûres  d'une  vie  régulière  et  ordon- 
née, l'homme  éprouve  le  besoin  irrésistible  de  sortir  de 
cet  étal  de  malaise  (!t  d'incertitude  par  un  acte  déter- 
miné ^  il  brûle  de  se  voir  délivré  du  trouble  douloureux 
qui  déchire  son  âme.  C'est  là  le  sens  profond  de  la  con- 
fession, de  la  pénitence  et  de  l'absolution  dans  la  reli- 
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gion  catholique;  c'est  à  ce  besoin  que  répond  l'expiation 
et  la  purification  solennelle  de  la  religion  d'Apollon.  Ce 
sont  là  les  catharmes  qu'il  faut  se  garder  de  confondre 
avec  les  Miasmes  destinés  à  apaiser  le  dieu  courroucée 
De  simples  offrandes  cependant  ne  semblaient  pas  suf- 
fire au  rachat  de  la  paix  morale,  il  y  fallait  des  victimes 
humaines  auxquelles  le  sentiment  hellénique  répugnait 
et  qu'il  savait,  par  une  pieuse  supercherie,  dérober  au 
dieu  en  lui  offrant  un  sacrifice  symbolique.  Tantôt  ces 
expiations  sont  générales,  réguhères,  comme  le  sont  de 
nds  jours  les  jours  de  pénitence  dans  les  pays  protestants, 
tantôt  elles  sont  personnelles  et  s'apphquent  à  un  crime 
déterminé,  comme  dans  le  mythe  d'Oreste  et  dans  la 
purification  d'Athènes  par  Épiménide  après  le  crime  des 
Alcméonides. 

Mais  le  culte  d'Apollon  n'est  pas  seulement  un  culte 
expiatoire,  c'est  aussi  un  culte  prophétique.  La  pro- 
phétie, d'après  les  idées  rehgieuses  de  l'antiquité,  n'est 
autre  chose  que  la  révélation  de  la  destinée  dispensée 
par  Zeus.  C'est  la  destinée  qui  assigne  à  chaque  chose 
et  sa  nature  et  sa  place  et  son  existence  déterminées  et 
limitées  ;  tout  ce  qui  est  conforme  à  cette  nature,  et 
à  cette  existence  assignées,  est  bien  aux  yeux  du  Grec  ; 
tout  ce  qui  lui  est  contraire,  lui  semble  le  mal.  Or,  ce 
sont  les  oracles  antiques  qui  annoncent  ce  cours  régu- 
lier des  choses,  conforme  à  leur  nature  essentielle  ;  les 

*  C.  F.  Hcrmann  [Lehrb.  der  (jriech.  Auliq.,  II,  p.  100),  tout 
en  admettant  cette  distinction  originelle,  prétend  que  les  uns  et  le 
autres  furent  complétemeht  fondus  et  identifiés  dans  le  culte. 
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oracles  sont  des  ordres  {thémisles) .  Apollon  ne  fait  que 
révéler  l'ordre  [thémis).  Héros  divin,  il  soumet  sans 
pitié  à  la  loi  divine  tout  ce  qui  lui  résiste;  prophète  de 
Zeus,  ce  sont  encore  les  lois  supérieures  qu'il  pro- 
nonce ;  mais  qu'il  soit  guerrier  ou  prophète,  sa  mission 
est  toujours  la  même  :  rétablir  par  la  force  de  son  bras 
ou  de  sa  parole,  le  calme,  la  clarté,  l'harmonie,  et  faire 
disparaître  tout  ce  qui  trouble  et  arrête  l'ordre  divin. 
La  foi  dans  une  légalité  dont  Apollon  est  l'exécuteur, 
forme  le  fond  de  tout  l'élément  prophétique  de  son 
culte. 

Ce  n'est  que  beaucoup  plus  tard  que  l'oracle  de  Del- 
phes perdit  son  caractère  de  dignité  en  s'abaissant  jus- 
qu'à devenir  un  instrument  de  lucre.  Le  sanctuaire  qui 
avait  ordonné  presque  tout  l'état  politique  du  pays,  di- 
rigé les  colonies,  fondé  les  trêves,  sanctionné  la  légis- 
lation de  Lycurgue,  imposait  un  respect  et  une  confiance 
illimités.  Pour  le  Grec  croyant,  il  n'avait  point  besoin 
de  prédire  ce  qui  se  ferait,  il  pouvait  se  contenter  de 
dire  ce  qui  devrait  se  faire,  et  souvent  il  annonça  des 
destinées  qu'il  créait  lui-même,  puisque  c'étaient  des 
ordres.  Les  Doriens  surtout  étaient  avec  le  temple  py- 
thicn  dans  une  sorte  de  rapport  de  sujets,  et,  tant  que 
cette  tribu  eut  le  principat  de  l'Hellade,  la  [xsaip-^aXo;; 
ïazia.  au  feu  sacré  ne  cessa  d'être  considérée  comme  le 
Prylanée  et  le  centre  religieux  de  toute  la  nation  hel- 
lénique*. 

*  Pour  M.  Cnrtius,  qui  a  développe  avec  un  rare  talent  et  une 
érudition  à  toute  épreuve,  ces  idées  d'Otf.  Millier  (/.  c.  I,  p.  95 
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Une  chose  est  faite  pour  étonner  dans  cette  religion 
antique.  Pourquoi    l'oracle    est-il   toujours    prononcé 
par  une  femme  en  état  extatique,  comme  si  la  réflexion 
n'était  pas  le  moyen  le  plus  sûr  de  pénétrer  les  arrêts 
de  la  destinée  et  les  lois  de  l'ordre  moral?  C'est  que, 
dans  les  temps  primitifs,  plus  encore  que  de  nos  jours, 
toute  vue  nouvelle  et  profonde  est  comme  l'œuvre  d'une 
illumination  soudaine;  et  une  sorte    d'extase  accom- 
pagne Yh'eiiréka  de  la  première  philosophie  grecque  plus 
encore  que  celui  de  Copernic  et  de  Newton;  car  toute 
pensée  est,  dans  son  origine,  intuition,  c'est-à-dire  dé- 
couverte, action  instantanée.  Presque  toujours  l'imagi- 
nation aime  à  se  représenter  cette  révélation  accompa- 
gnée .de    circonstances    merveilleuses.    D'ailleurs   on 
comprend  que  l'âme,  surtout  l'àme  de  l'homme  primi- 
tif, en  se  retirant  complètement  du  monde  extérieur,  en 
se  concentrant  tout  entière  dans  la  contemplation,  finit 
par  voir  réellement  la  main  de  Dieu,  et  comme  saint 
François,  frappé  des  stigmates  du  Christ,  tombe  dans 
une  sorte  d'extase.  Or,  qui  ne  sait  que  la  femme  plus 
voisine  de   la  nature,   plus  soumise  à  ses  influences, 
douée  d'une  intelligence  plus  instinctive,  est  plus  dis- 
posée  à   l'état  extatique  que  l'homme,  qu'il  y  a  plus 
de  saintes  Thérèses  que  de  saints  François?  Et  ne  com- 
prend-on pas  que  le  Dorieh,  qui  avait  pour  la  femme 
le  respect  presque  superstitieux  que  nous  retrouvons 

et  584;  conf.  aussi  49,  50,  401,  413,  446),  Apollon  est  le  fon- 
dateur de  la  vie  commune  des  Hellènes,  le  créateur  de  la  vie  his- 
torique en  Grèce. 
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chez  le  Germain  %  ait  cru  voir  en  elle  l'organe  même 
du  Dieu,  Vas  Dei? 

Souvent  on  considère  la  musique  et  la  poésie  comme 
des  attributions  d'Apollon,  en  oubliant  que  les  anciens 
eux-mêmes  ne  virent  jamais  en  lui  que  le  dieu  de  la 
cithare,  sans  nul  doute  parce  que  cet  instrument  sem- 
blait le  plus  propre  à  exprimer  une  harmonie  simple 
et  tranquille,  parce  qu'il  avait  dans  son  calme  solennel 
(juelque  chose  qui  semblait  inviter  l'âme  au  repos. 
«  C'est  pour  introduire  dans  le  cœur  la  loi  de  paix, 
qu'Apollon  inventa  la  cithare,  »  dit  Pindare^.  Aussi  la 
flûte  est-elle  odieuse  au  dieu,  et  il  abhorre  le  chant  mé- 
lancolique de  Linos.  Celui-ci  lui  semble  trop  efféminé, 
celle-là  trop  passionnée  ;  car  tout  ce  qui  est  sombre  et 
triste,  tout  ce  qui  est  mollement  plaintif  et  élégiaque, 
tout  ce  qui  est  excessif,  est  étranger  au  culte  du  dieu,  et 
la  musique  de  son  temple,  au  lieu  de  chercher  à  trou- 
bler et  à  émouvoir  le  cœur,  tendait  par  ses  accents  mâles 
et  sévères  à  répandre  sur  l'esprit  la  sérénité  et  le  calme 
de  l'ordre,  de  l'harmonie.  Quelle  différence  entre  cette 
musique  de  la  nation  hellénique  et  celle  des  Pélasges, 
dont  les  cultes  de  Déméter  et  de  Bacchos  étaient  l'occa- 
sion. Ceux-ci,  comme  les  Asiatiques,  comme  tous  les 
peuples  dont  la  religion  personnifie,  non  les  lois  du 
monde  moral,  mais  les  forces  de  la  nature,  aiment  que 
leur  musique,    tantôt  passionnée  et  inquiète,   tantôt 

*  Tacite,  de  Moribus  Germanix,  c  VIll  :  Iiiesse(feminis)s:in(lum 
iilii|uid  f.t  providum  putant. 
-'  Pyth.,  V,  05. 
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molle  et  alanguie,  précipite  l'âme  humaine  du  vertige 
d'une  joie  orgiaque  et  frénétique  dans  les  profondeurs 
d'une  douleur  désespérée ^  Le  dieu  des  Hellènes  reste 
toujours  digne,  grand  et  sévère,  fidèle,  dans  cha- 
cune de  ses  fonctions,  au  principe  même  de  sa  nature  ; 
et  l'idée  du  dieu  victorieux,  réconcilié,  propice,  ré- 
pand une  douce  sérénité  sur  tout  son  culte.  C'est  pour- 
quoi aussi  le  dieu,  dans  les  vieilles  statues  de  Delphes  et 
de  Délos,  portait  en  main  les  Grâces,  qui  seules  donnent 
la  joie  et  le  charme  à  la  fête  comme  à  la  vie. 

Il  n'y  a  pas  jusqu'aux  productions  de  l'art  plastique 
qui  ne  suggèrent  et  ne  confirment  l'idée  générale  du  ca- 
ractère d'Apollon,  tel  que  les  poètes,  ses  appellations, 
sa  légende,  son  culte  et  ses  symboles  le  révèlent.  Aucun 
des  dieux  olympiens  ne  semblait  plus  que  lui  inviter  le 
ciseau  du  sculpteur.  Car,  on  vient  de  le  voir,  ce  n'est 
pas  seulement  dans  l'imagination  des  poètes,  mais  en- 
core dans  les  mythes  qui  se  rattachent  à  son  culte, 
qu'Apollon  est  un  dieu  absolument  humain.  Ses  ex- 
ploits et  ses  épreuves  sont  plutôt  d'un  béros  que  d'une 
divinité.  L'idéal  viril  du  Dorien  se  personnifiait,  pour 
ainsi  dire,  dans  Apollon,  qui  avait  un  pendant  sublime 
dans  l'idéal  de  la  femme  dorienne  Artémis,  non  l'Arté- 
mis  arcadicnne  ou  sicilienne,  divinité  naturelle  des  Pé- 
lasges,  non  la  Diane  d'Ephèse,  au  culte  presque  asiatique, 
mais  la  chaste  sœur  d'Apollon,  forte  et  belle  comme  son 

*  Grote  (/.  c.,  I,  p.  42  et  587)  attribue  ces  cultes  extatiques  ;i 
l'influence  asiatique  pendant  les  huitième  et  sixième  siècles  :  on  ne 
voit  pas  cependant  comment  il  prouve  cette  thèse. 
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frère,  heureuse  comme  lui  dans  l'exercice  de  ses  forces, 
fièrede  sa  vigueur  et  de  sa  santé,  comme  lui  amoureuse 
du  cliant  et  de  l'Iiannonic.  Il  n'est  donc  pas  improbable 
que  l'idéal  des  deux  Létoïdes,  oîi  l'alliance  de  l'adresse 
physique  et  de  l'art  musical  formait  cette  kalokagathie 
si  chère  aux  Grecs,  fût  comme  le  modèle  de  l'éducation 
dorienne  de  l'adolescent  el  de  la  jeune  fille.  Nul  doute 
aussi  que  la  vue  de  l'éphèbe  Spartiate,  également  adroit 
dans  le  combat  et  la  danse,  inspirait  à  l'artiste  le  type 
du  dieu  qu'il  voulait  représenter. 

Toutefois,  longtemps  avant  que  l'art  fût  assez  déve- 
loppé pour  fournir  à  l'artiste  les  moyens  de  rendre  par 
la  pierre  ou  le  bronze  l'idéal  qu'il  avait  porté  en  lui, 
les  attributs  et  les  symboles  de  la  divinité  l'aidaient  à 
dresser  des  statues  qui  annonçaient  aussitôt  leur  signi- 
fication. Les  attributs  d'Apollon,  tels  que  l'arc,  la  ci- 
thare, le  laurier,  étaient  en  effet  plus  clairs,  plus  précis, 
plus  expressifs  que  ceux  de  toutes  les  autres  divinités, 
et  ils  avaient  été  fixés  dès  les  premiers  temps.  Confiant 
dans  l'esprit  éveillé  et  ouvert  du  peuple  qui  remontait 
rapidement  par  l'échelle  de  ces  symboles  à  l'idée  même 
du  dieu,  l'art,  même  grossier  encore,  pouvait  sp  ha- 
sarder à  exprimer,  jusque  dans  la  roideur  et  l'immo- 
bilité d'une  image  de  bois  ou  d'un  bloc  de  pierre  le 
caractère  et  l'individualité  d'Apollon'.  C'étaient  d'abord 
la  force  et  la  vigueur  :  on  représentait  plutôt  le  dieu 
terrible  que  le  dieu  propice  :  quant  à  la  beauté,  déjà 

*  On  sait  que  les  Cretois  furent  les  premiers  qui  le  représentèrent 
ainsi. 
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vantée  dans  la  Théogonie,  on  comprend  qu'il  dut  se 
passer  bien  du  temps  avant  qu'elle  pût  être  le  sujet  de 
la  sculpture.  Ce  n'est  qu'à  l'époque  de  Scopas,de  Léo- 
cliaris,  de  Praxitèle,  de  Timarchidas,  que  se  forma  ce 
type  d'Apollon,  que  l'on  pourrait  appeler  le  frère  ju- 
meau d'Aphrodite,  tant  les  traits  des  deux  divinités  se 
ressemblent.  Il  en  est  de  même  de  l'expression  d'en- 
thousiasme et  d'extase  que  montrent  plusieurs  des  meil- 
leures statues.  Les  sculpteurs  antérieurs  à  l'école  de 
Scopas  aimaient  mieux  représenter  les  situations  de 
l'àme  qui  comportent  un  certain  calme  et  de  la  durée, 
que  les  violentes  émotions  qui  ne  peuvent  être  que  pas- 
sagères ;  et  on  ne  saurait  assez  admirer  le  tact  délicat  et 
la  finesse  de  sentiment  avec  lesquels  ces  artistes  savaient 
exprimer  l'idée  de  l'élévation,  pour  ne  pas  dire  de 
l'exaltation,  sans  ivresse,  de  l'enthousiasme  sans  exagé- 
ration qui  sont  les  qualités  essentielles  de  l'Apollon 
dorien. 

La  religion  apollinaire  est  enfin  en  relation  avec  une 
des  écoles  de  la  philosophie  grecque  qui,  dans  un  sens, 
ne  fit  qu'établir  scientifiquement  ce  que  cette  religion 
exprimait  par  et  pour  le  sentiment  :  nous  voulons  par- 
ler du  pythagorisme'. 

Mille  faits  particuliers  constatent  les  rapports  de 
Pythagore  avec  Delphes  :  mais  même  à  ne  considérer 

•  Conf.  sur  ce  point.  M.  Curtius  (1.  c.  I,  p.  459)  qui  voit  égale- 
ment à  Delphes  le  point  de  départ  du  pythagorisme  ;  et  pour  lui, 
comme  pour  Olfried  Miiller,  a  delphique,  dorien  et  hellénique  est 
souvent  identique.  »  Ibid. 
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que  l'idée  générale  de  cette  philosophie,  qu'on  a  com- 
mencé depuis  quelque  temps  à  qualifier,  avec  infini- 
ment de  raison,  dedorienne,  on  ne  saurait  méconnaître 
son  affinité  avec  le  culte  d'Apollon.  Cette  idée  générale 
du  pythagorisme  n'est-elle  pas,  en  effet,  que  l'essence 
des  choses  est  la  mesure,  la  proportion,  la  forme  réglée, 
l'ordre?  et  cette  idée  ne  lui  est-elle  pas  commune  avec 
la  religion  apollinaire?  Tout,  enseignait  Pythagore , 
tout  n'existe  que  par  l'harmonie  et  la  symétrie  :  l'uni- 
vers n'est  que  l'unité  de  toutes  ces  proportions,  le  xcc- 
[xoç.  Le  philosophe  de  Crotone  ne  fait  que  peu  de  cas  de 
la  matière  qui  remplit  la  forme,  de  cette  matière  qui,  pour 
l'école  opposée  des  Ioniens,  était  la  seule  chose  réelle  : 
et  la  religion  dorienne  partage  ce  point  de  vue  d'une 
abstraction  complète  de  la  matière  :  elle  aussi  insiste 
partout  sur  l'idée  de  l'ordre,  de  l'harmonie,  de  la  léga- 
lité qu'elle  pose  comme  l'essence  et  l'action  spéciale 
du  dieu.  Aussi  la  musique  était-elle  un  élément  prin- 
cipal de  cette  religion  ,  comme  de  cette  philosophie 
dorienne,  parce  (ju'elle  exprime  le  plus  clairement 
l'harmonie  qui  est  au  fond  de  l'être.  Dans  l'une  et  dans 
l'autre,  elle  visait  et  réussissait,  non  à  soulever,  mais  à 
apaiser  les  passions  'pour  donner  à  l'âmé  le  calme  et  la 
force  qui  résulte  du  calme*. 

'.  Nous  avons  déjà  dit  que  M.  Miiller,  l'auteur  de  la  Mythologie 
des  tritnis  grecques,  a  soutenu  et  développé  dans  une  brochure  par- 
ticulière {Ueber  den  dorischen  Ursprimg  des  Apollodienstes  pro- 
gramme du  gymnase  de  Goltingue,  185!)),  la  théorie  apollinaire  de 
son  célèbre  homonyme.  11  a  victorieusement  prouvé  l'origine  do- 
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Tout  le  monde  sait  qu'en  politique,  Pytliagore  suivit 
des  principes  doriens  ;  et  il  serait  facile  de  prouver  que 
le  pythagorisme  ésotérique  aussi  bien  qu'exotérique, 
se  rattachait  à  la  religion  dorienne.  Il  n'y  a  d'ailleurs 
que  cette  tendance  de  l'école  à  réaliser  et  à  faire  do- 
miner des  idées  et  des  principes  nationaux  qui  puisse 
expliquer  le  phénomène  si  étonnant  de  la  rapidité  avec 
laquelle  grandit  la  puissance  de  la  ligue  pythagori- 
cienne. 

De  même  que  dans  Apollon  la  divinité  descend  dans 
les  sphères  de  la  vie  humaine,  l'humanité,  dans  la  per- 
sonne du  héros  national  des  Doriens,  dans  Héraclès*, 
s'élève  jusqu'aux  dieux  par  l'effort  et  la  souffrance. 
C'est,  en  effet,  un  héros  bien  dorien  que  cet  Héraclès 
dont  les  descendants  conduisent  la  petite  tribu  élue 
dans  la  terre  promise  du  Péloponnèse^  :   mais  il  faut 

rieniie  de  ce  culte  contre  M.  Schônborn,  qui  voyait  dans  Apollon 
une  divinité  orientale  (Schônborn,  Ubev  das  Wesen  Apollons  und 
die  Verbreitung  seines  Dienstes,  Berlin,  1854),  et  il  nous  semble 
avoir  dit  le  dernier  mot  sur  cette  question  tant  controversée.  Nous 
n'avons  malheureusement  pas  pu  nous  procurer  la  suite  de  ce  re- 
marquable travail,  où  l'auteur  discute  les  idées  des  principaux  my- 
thologues de  notre  époque,  Preller,  Gerhard,  E.  Curtius,  et  Wel- 
cker,  sur  ce  point. 

*  On  sait  que  l'Hercule  des  Latins  n'a  pas  le  moindre  rapport  avec 
l'Héraclès  des  Grecs  ;  on  trouvera  donc  bien  naturel  que  nous  n'en 
fassions  pas  mention  ici.  CI.,  à  cet  égard,  M.  Michel  Bréal,  Hercule 
et  Cacus,  Durand,  1802. 

-  V.  plus  haut  Preller  (Gr.  Mythol.,U,  p.  171)  combat  cette 
distinction   de   MûUer,  ou  du  moins  conteste  la  haute  antiquité 
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distinguer  avec  soin,  dans  les  mythes  qui  se  rapportent  à 
ce  glorieux  représentant  de  l'iuimanité,  ce  qu'y  ont 
ajouté  les  siècles  postérieurs  :  il  faut  se  garder  de  con- 
fondre le  héros  de  la  petite  Doride  qui  combattit  les 
Lapithes,  conquit  Œchalia,  remplit  du  bruit  de  ses  ex- 
ploits la  Thessalie,  l'Itahe  et  l'Epire,  avec  l'Héraclès 
achéen,  le  frère  d'Eurysthée,  frustré  de  ses  droits  par 
la  jalousie  d'IIéré.  Des  traditions  indigènes  se  fondirent 
avec  le  mythe  dorien  ;  les  faits  historiques  de  la  con- 
quête réagirent  sur  ce  dernier.  Des  Doriens  trouvèrent 
de  l'avantage  à  légitimer  leur  conquête  en  représentant 
leur  héros  national  comme  un  ancien  souverain  de  l'Ar- 
golide,  qui  était  venu  chercher  un  asile  chez  eux.  Des 
éléments  de  cultes  étrangers  mêmes,  égyptiens  et  phé- 
niciens, pour  peu  qu'ils  offrissent  quelque  ressemblance 
avec  les  traits  de  l'Héraclès  grec,  lui  furent  asssiniilés  : 
et  de  la  sorte  se  forma  le  célèbre  mythe  d'un  Héraclès 
bien  différent  du  héros  primitif  de  la  petite  tribu  do- 
rienne.  Celui-là  n'a  d'autre  mission  que  de  frayer  par- 
tout un  chemin  à  sa  peuplade  et  au  culte  de  cette  peu- 
plade, de  protéger  ce  culte  contre  les  tribus  étrangères. 
C'est  lui  qui  met  en  communication  Tempe  et  Delphes, 
c'est-à-dire  les  adorateurs  primitifs  et  fabuleux  du  Dieu 
national,   les   Hyperboréens,  avec  ses  fidèles  actuels, 
les  Doriens.  Partout  il  détourne  de  son  j)euple  le  mal 
qui  le  menace  {àXe^(y.a7,oç) ,  partout  vis-à-vis  des  pré- 
tentions ou  des  influences  étrangères,  il  fait  valoir  le 

de  cet  Héraclès  dorien,  et  ses  arguments  nous  seniblont,  en  effet, 
ébranler  fortement  la  thèse  de  notre  auteur. 
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caractère  individuel  de  son  peuple.  Sa  carrière  pénible, 
remplie  de  luttes  et  d'efforts,  se  termine  par  sa  récep- 
tion dans  l'Olympe.  Purifié  des  taches  terrestres  et  transfi- 
guré, il  obtient  sa  part  à  une  sérénité  que  rien  n'obscur- 
cira plus. 

On  le  voit,  cet  Héraclès  est,  mieux  encore  que  Pro- 
méthée,  le  représentant  de  l'humanité  héroïque.  Au 
fond  des  mythes  on  retrouve  bien  cette  conviction  pleine 
de  fierté  qui  fut  la  force  du  Dorien  :  l'homme  peut  s'éga- 
ler aux  dieux,  non  par  la  faveur  d'une  destinée  propice, 
mais  par  l'effort  et  le  travail,  la  souffrance  et  la  peine, 
la  lutte  et  le  combat.  C'est  à  Héraclès  que  fut  attribuée 
cette  mesure  la  plus  grande  de  force  humaine  dans  la 
patience  comme  dans  l'action  :  et  le  but  le  plus  noble 
que  pût  imaginer  ce  temps  fut  assigné  au  héros.  Non 
qu'il  soit  libre  des  souillures  de  l'humanité,  souvent  sa 
force  dépasse  la  mesure  imposée  au  mortel  ;  souvent 
elle  a  quelque  chose  de  convulsif  et  de  fiévreux  :  bien 
des  fois  aussi  la  noble  colère  et  l'indignation  du  martyr 
héroïque  dégénèrent  en  fureur  aveugle  et  terrible;  mais 
chacun  de  ces  excès  est  puni  par  une  peine  nouvelle, 
sorte  d'expiation  qui,  loin  de  fléchir  ce  courage  indes- 
tructible,ne  fait  que  purifier  de  plus  en  plus  le  noble  per- 
sécuté, jusqu'à  ce  que,  transfiguré  et  immaculé,  il  monte 
dans  l'Olympe  pour  y  embrasser  l'éternelle  Jeunesse, 
tandis  que  l'arc  tendu  de  son  idole  menace  toujours  l'àme 
du  méchant  qui  descend  au  Tartare.  En  lui  l'antique  hu- 
manité semble  se  diviniser  en  effet  ;  car  il  est  le  dieu 
qui  représente  le  but  des  efforts  et  des  aspirations  de 
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l'homme  ;  il  est  le  plus  haut  degré  de  l'héroïsme,  l'i- 
déal qui  planait  devant  les  yeux  du  guerrier  dorien  ; 
idéal  aussi  pur  et  aussi  grand  assurément  que  pouvait 
l'imaginer  un  âge  primitif,  où  la  force  physique  et  la 
force  morale  semblaient  encore  inséparables  à  des  es- 
prits naïfs  et  enfantins. 

Il  ne  saurait  entrer  dans  notre  intention  de  passer 
en  revue  toutes  les  divinités  grecques  qui,  accueillies 
dans  le  culte  dorien,  en  prirent  la  forme  et  l'empreinte: 
il  nous  suffit  d'ayoir  reconnu  dans  la  religion  nationale 
aussi  bien  que  dans  les  modifications  imposées  aux 
dinivités  des  autres  tribus  par  l'esprit  dorien,  le  carac- 
tère même  du  sentiment  religieux  chez  ce  peuple.  Par- 
tout celte  tendance  est  idéaliste,  toujours  elle  envisage 
la  divinité  moins  en  rapport  avec  la  vie  de  la  nature, 
qu'avec  la  libre  activité  de  l'homme  et  se  représente  son 
essence  plus  d'après  l'analogie  de  celle-ci  que  de  celle- 
là.  Aussi  tout  ce  qui  est  mystique  en  est-il  écarté  ;  car 
le  mysticisme  a  sa  source  dans  le  sentiment  d'une  diffé- 
rence absolue  de  l'homme  et  de  la  divinité,  sentiment 
qui  domine  dans  les  cultes  de  nature.  La  divinité  du 
Dorien  est  plus  humaine  :  son  dieu  est  presque  un  hé- 
ros. La  religion  dans  cette  race  avait  quelque  chose 
d'énergique,  car  l'idée  qu'on  se  faisait  des  dieux 
était  claire,  nette,  personnelle,  et  s'accordait  parfaite- 
ment avec  une  certaine  sévérité  pleine  de  franchise, 
précisément  parce  que  ce  qu'il  y  a  d'accablant  dans 
les  sentiments  exagérés,  ce  qu'il  y  a  de  sombre  dans 
les  émotions  frénétiques  de  terreur  et  d'ivresse  qu'in- 
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spire  le  culte  de  la  nature,  en  resta  toujours  éloigné. 
Il  ne  faut  donc  pas  s'étonner  si  l'on  ne  rencontre  chez 
les  Dorions  ni  la  tristesse  extatique  et  les  cérémonies  lu- 
gubres des  fêtes  athéniennes,  ni  la  molle  volupté  de 
l'orgiasme;  ni  l'un  ni  l'autre  n'est  dans  leur  caractère, 
quoique  le  respect  pour  les  cultes  traditionnels  qu'ils 
trouvaient  établis  dans  les  pays  conquis,  les  amenât  par- 
fois à  en  adopter  les  usages.  Tout  au  contraire,  les  fêtes  et 
les  cérémonies  qui  leur  appartiennent  en  propre  se  dis- 
tinguent par  une  admirable  sérénité  :  le  plus  bel  hom- 
mage à  rendre  à  la  divinité  consiste,  à  leurs  yeux,  à 
montrer  aux  dieux  la  joie  pure  qu'inspire  le  sentiment 
de  la  vie  ;  aucun  spectacle  ne  saurait  leur  être  plus 
agréable  que  la  vue  d'un  peuple  formé  à  la  beauté  et  à 
la  vertu,  et  se  livrant  sous  leurs  yeux  à  l'allégresse  sans 
oublier  la  mesure  qui  prête  la  dignité  à  toute  chose. 
Le  culte  dorien  porte  en  tout  l'empreinte  d'une  noble 
simplicité,  jointe  à  une  grande  ferveur  du  sentiment  re- 
ligieux. Les  Spartiates  priaient  les  dieux  de  leur  donner 
le  beau  avec  le  bien,  aussi  quoique  leurs  fêtes  ne  fus- 
sent point  accompagnées  d'une  pompe  splendide,  et  que 
tout  luxe  en  fût  banni  au  point  de  les  faire  accuser  par 
les  autres  Grecs  d'offrir  aux  dieux  des  victimes  impar- 
faites, Zeus  Ammon  déclara  que  ïeuphémie  (le  re- 
cueillement silencieux)  des  Spartiates,  lui  était  plus 
chère  que  tous  les  sacrifices  des  Hellènes. 
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Le  sentiment  de  la  mesure  et  de  l'ordre  qui  domine 
dans  la  religion  et  dans  la  philosophie  nationales,  on  le 
retrouve  dans  les  institutions  politiques  des  Doriens  : 
l'idée  du  y.57[xo;  en  est  le  principe  constant.  L'État  do- 
rien  est  en  effet  une  sorte  d'œuvre  d'art  comme  tous  les 
Etats  de  l'antiquité.  Car  les  anciens,  il  ne  faut  pas  l'ou- 
blier si  l'on  veut  juger  sainement  leur  vie  poHtique,  les 
anciens  ne  voyaient  point,  comme  nous  le  faisons,  dans 
l'Etat  une  grande  société  d'assurance  mutuelle;  ils  le 
considéraient  comme  une  unité  donnée,  reconnue  par 
la  conscience  de  chacun  de  ses  membres,  affirmée  par 
l'activité  publique  de  chacun  d'eux,  et  cette  unité  ne 
saurait  être  que  naturelle  :  elle  repose  sur  l'unité  de  la 
nation,  de  la  tribu  et  de  la  famille.  Si  le  moderne  place 
la  liberté  dans  la  plus  grande  indépendance  possible  de 
l'individu  de  l'Etat,  et  dans  la  limitation  des  pouvoirs 
de  l'Etat,  l'ancien,  au  contraire,  qui  rappelle  en  cela 
l'esprit  français,  voyait  la  liberté  dans  la  participation 
à  la  chose  publique  :  être  libre,  à  ses  yeux,  c'était  être 
membre  actif  et  vivant  de  l'Etat  *. 

Ce  principe  de  l'Etat  antique,  les  Doriens  le  pro- 
fessaient plus  hautement  que  les  autres  Grecs  ;  et 
j)armi  les  Doriens  il  fut  donné  aux  Spartiates  de 
lui  donner  l'expression  la  plus  complète.  Subordonner 
l'individu  à  l'ensemble ,  faire  concourir  les  efforts 
individuels  })our  arriver  à  un  but  général,  voilà  le 
principe  de  cette  célèbre  constitution,  qu'on  pour- 
rait presque  appeler  une  œuvre  d'art  :  «  Ce  qu'il  y 

'  Cf.  Schômann  [Griech.  AUerlh.,  I,  p.  94  et  suiv.). 
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a  (le  plus  beau  eUle  plus  constant,  dit  le  roi  Arcliidamos, 
c'est  que  tous  sei'vent  le  ■/.h':\}.Z':,  *.  »  Ce  mot  et  cette 
chose,  nous  les  retrouvons  partout  dans  l'histoire  et 
dans  la  vie  de  la  race  dorienne. 

Au  principe  de  Tunité  vient  se  joindre  dans  l'Etat 
dorien  celui  de  la  stabilité,  de  la  conservation,  évi- 
dennnent  destiné  à  succomber  tôt  ou  tard  et  qui  fut  la 
cause  secrète  de  la  rivalité  éternelle  des  Doriens  et  des 
Ioniens,  toujours  enclins  à  l'innovation  {}iéotéristes) . 
C'est  ce  principe  conservateur  qui  inspire  la  défense 
des  voyages,  la  xénélasia,  cette  loi  si  sévère,  dirigée 
surtout  contre  l'importation  des  mœurs  corrompues  des 
Ioniens  ;  c'est  grâce  à  lui  que  Sparte  se  préserva  pen- 
dant cinq  siècles  des  révolutions  intestines  qui  chan- 
gèrent partout  ailleurs  les  conditions  sociales*.  Car, 
malgré  toutes  les  différences,  il  y  eut  une  marche  de 
développement  commune  à  toutes  les  constitutions  grec- 
(jues  :  aristocratiques  aux  temps  héroïques,  elles  avaient 
subi  des  transformations  profondes,  grâce  aux  change- 
ments de  fortune  qu'amenait  le  commerce.  Les  législa- 
leurs  anciens,  effrayés  de  ces  conséquences,  essayèrent 
de  toute  manière  de  les  prévenir.  Selon  voulut  étabhruii 
é(|uilibre  factice  entre  l'aristocratie  héréditaire  et  celle  de 
la  fortune  :  il  ne  put  y  réussir.  Irrésistible,  le  courant 

»Tliuc.,  11,11. 

-  M.  Grote  (Z.  c.  Il,  484)  quand  il  dit,  pour  diminuer  le  mérite 
de  cette  stabilité,  que  llieir  steadiness  (celle  des  Spartiates)  stood 
in  the  place  of  ability,  M.  Grote  oublie  que  la  steadiness  est  une 
vertu  politique  plus  grande  encore  que  rintelligence  et  l'habileté. 

lllsT.    un.    GUECQUE.  I    —   K 
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politique  emportait  le  peuple  athénien,  comme  tous  les 
autres  peuples  grecs,  à  travers  la  tyrannis,  vers  la  dé- 
mocratie. Jusque  dans  les  villes  doriennes  qui  avaient 
abandonné  les  antiques  lois  d'Egimios^  les  mêmes  phé- 
nomènes se  reproduisirent  ;  à  Sparte  et  en  Crète  seule- 
ment le  peuple  entier,  devenu  noble  par  la  conquête, 
unissant  la  propriété  territoriale  à  l'indépendance  et  à  la 
gloire  des  armes,  put  prendre  et  sut  conserver  la  place 
que  l'aristocratie  avait  occupée  dans  les  constitutions 
de  l'âge  héroïque*. 

On  a  souvent  contesté  à  la  constitution  Spartiate  d'être 
le  modèle  et  le  prototype  de  toutes  les  institutions  do- 
riennes ;  on  s'est  habitué  à  n'y  voir  que  la  création  in- 
dividuelle de  Lycurgue  ,  quoique  Pindare  l'ait  for- 
mellement proclamée  le  type  de  toutes  les  législations 
doriennes  %  et  qu'il  la  représente  comme  aussi  ancienne 
{|ue  la  tribu  même.  11  ne  peut  en  effet  être  question  ici 
de  l'œuvre  persoimellc  d'un  individu  ;  ces  lois  et  tradi- 
tions se  confondent  aux  yeux  du  Dorien,  et  la  tradi- 
tion ne  saurait  être  l'ouvrage  d'un  seuP.  D'ailleurs, 

*  M.  Grolc  p.  ex.  (1.  c.  II,  p.  460)  se  refuse  à  voir  dans  Sparte 
le  modèle  du  dorismc  et  plus  encore,  de  rhellcnisme.  Mais  le  fait 
précisément  que  la  constitution  Spartiate  «  ne  considère  pas  la  so- 
ciété comme  un  ensemble  avec  des  besoins  et  des  devoirs  variés,  » 
le  fait  qu  elle  est  plus  éloignée  que  celle  d'Athènes  de  notre  ma- 
nière de  comprendre  l'État,  ce  fait  ne  prouve-t-il  pas  que  Mùller  a 
raison  de  la  donner  comme  le  type  idéal  do  rhellénisnie?  et  il  ne 
la  donne  jamais  comme  le  type  idéal  de  l'humanilé. 

*  Pindare,  Pylh.,\,  61. 

"'  Comment  M.  (irotc  (I.  c.  II,  p.  528)  ne  comprend-il  pas  que  ce 
qui  fait  l'objet  de  son  étonhelncnt,  à  savoir  qu'une  discipline  aussi 
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Hellanicos,  l'auteur  le  plus  ancien  sur  la  constitution  de 
Sparte  ne  mentionne  pas  une  seule  fois  Lycurgue  *  ;  et 
fait  remonter  les  lois  qu'on  lui  attribue,  aux  antiques  rois 
de  la  Doridc.  Il  est  évident  que  le  Lycurgue  d'Hérodote 
qui  trouve  les  Spartiates  dans  la  plus  complète  anarchie, 
ne  fit  que  rétablir  les  lois  (rÉfjimios  {xeôij.oi  Ah{t.[ûau)^, 
et  pour  peu  qu'on  se  souvienne  des  temples,  des  sacri- 
fices, du  culte  de  Lycurgue  établis  à  Sparte,  on  n'hési- 
tera pas  à  le  déclarer  un  personnage  mythique  ;  car  qui 
ignore  que  c'est  là  une  des  lois  fondamentales  du  récit 
légendaire  d'attribuer  à  un  individu  ce  qui  est  le  ré- 
sumé des  siècles  et  des  tendances  collectives  d'un  peuple 
entier'?  Qui  ne  sait  que,  d'après  la  tradition  elle-même, 
Lvcur^ue  trouva  dans  l'île  dorienne  de  Crète  le  modèle 


'o^ 


rigoureuse  ait.  pu  être  imposée  à  tout  un  peuple  pendant  si  long- 
temps, prouve  précisément  quil  faut  y  voir  un  ensemble  de  tradi- 
tions et  de  coutumes,  comme  le  veut  Millier?  D'ailleurs,  Platon  ne 
nous  dit-il  pas  expressément  {Lois,  I,  G52)  que  cette  constitution 
émanait  du  berceau  dorien,  de  Delphes? 

*  Strabon,  VIII,  p.  56G.  Quant  aux  sources  de  Plutarque,  elles  ne 
sont  pas  antérieures  à  Platon  et  à  Aristote.  V.  Heeren,  de  fonlibus 
Plutarchi,  p.  19  à  25. 

-CF.  Ilermann  [Staatsalt.  I,  p.  80)  se  prononce  absolument 
dans  le  même  sens  :  pour  lui  aussi  la  législation  de  Lycurgue  n'est 
pas  une  création  individuelle,  mais  le  rétablissement  d'un  ensemble 
de  coutumes  ;  mais  il  ne  va  pas  jusqu'à  supposer  avec  Millier  que 
Lycurgue  n'est  qu'un  persoimage  légendaire.  M.  Schomann  est  d'ac- 
cord avec  M.  Ilermann  sur  ces  deux  points  {Griechische  Alterth.  I, 
I».  222). 

^  Voy,  des  opinions  contraires  dans  Kopstadt  {De  reriim  Lacon. 
coust.  Lyc.  indole  et  origine,  .^  1  a  5)  qui  combat  fortement  les 
idées  d'Otf.  MuUer. 
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(le  sa  constitution  Spartiate?  C'est  de  cette  mciiie  ile  que 
vint  le  «  maître  »  de  Lycurgue,  Thalétas  d'Elyros,  pour 
apaiser  les  troubles  de  Sparte  par  les  accents  de  sa  lyre  : 
trait  bien  caractéristique  de  cette  race  dorienne  chez 
laquelle  l'art,  la  religion  et  l'État  se  confondaient  et 
tendaient  aux  mêmes  fins.  Les  vraies  traditions  d'ail- 
leurs, on  le  voit  par  Tyrtée,  rattachaient  toujours  la 
constitution  lycurgienne  au  centre  religieux  des  Doriens 
d'abord,  de  tous  les  Hellènes  plus  tard,  à  Delphes  : 
L'oracle  l'avait  inspirée  aux  aïeux  ;  elle  était  placée  sous 
son  invocation  ;  c'est  à  lui  que  Lycurgue,  en  la  réta- 
blissant, en  demanda  la  consécration  solennelle.  Peut- 
on  s'étonner  d'y  rencontrer  partout  les  idées  fonda- 
mentales de  la  religion  apoUinaire?  de  voir  revenir 
toujours  pour  la  caractériser,  les  mots  d'£'j/,Ga[xov,  de 
cwfpoîùvY],  d'àpî-Y],  l'harmonie,  la  mesure  et  la  virilité? 
C'est  pour  avoir  trop  oublié  ce  caractère  national,  tra- 
ditionnel et  religieux  de  la  constitution  de  Sparte,  qu'on 
n'a  jamais  su  bien  la  juger ,  on  s'obslinait  à  chercher 
des  intentions  spéciales  du  législateur,  là  où  il  n'y  avait 
(|u'un  organisme  vivant.  On  croyait,  avec  Aristote,  pou- 
voir tout  déduire  du  but  de  faire  des  Spartiates  de 
vaillants  soldats,  et  de  rendre  l'Etat  dominateur  etcon- 
(juérant,  quand  l'histoire  prouvait  que  Sparte  ne  cher- 
cha jamais  de  guerres,  poursuivit  rarement  ses  victoires 
et,  pendant  tout  le  temps  de  sa  prospérité,  ne  fit  pas 
une  seule  conquête.  L'État  Spartiate  ne  se  proposa  ja- 
mais une  fin  de  ce  genre;  il  fut  ce  qu'est  toujours 
l'activité  humaine,  quand,  animée  d'un  principe,  elle 
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(lovient  organisme,  il  fut  une  œuvre  d'art,  sans  cesse 
créée  et  exécutée  par  la  nation  entière'. 

Les  idées  généralement  répandues  sur  les  rapports 
des  maîtres  doriens  et  des  sujets,  achéens  ou  pélasges, 
ne  sont  pas  moins  fausses.  «  Vous  appartenez  à  des 
Étals,  dit  Brasidas  aux  Péloponnésiens^,  où  beaucoup 
d'hommes  sont  dominés  par  un  petit  nombre  qui  ne 
doit  la  souveraineté  qu'à  la  victoire  sur  le  champ  de 
bataille.  »  En  d'autres  ternies,  l'État  dorien  était  fondé 
sur  le  droit  de  conquête^  ;  mais,  comme  la  république 

•  Scliomann  {Griecli.  Allerih.,  I,  p.  222  à  225)  admet  au  con- 
traire parfaitement  rexistencc  d'un  législateur,  Lycurgue,  auquel  le 
respect  populaire  ;itlribuait  toutes  les  lois  et  institutions  introduites 
avant  et  après  lui.  Il  ne  fait  point  remonter,  comme  Millier,  la  lé- 
gislation entière  aux  temps  primitifs  de  Tliistoire  dorienne,  alors 
(|ue  la  tribu  n'eut  pas  encore  quitté  sa  résidence  du  mont  Œta. 
C.  F.  Herniann  (Lelirb.  der  griech.  Atitiq.,  I.  p.  80),  le  même 
dans  ses  Antiquilales  laconicx  (Marbourg,  1841),  et  Kopstadt  [de 
reriim  Laconicarum  coiistitiitionis  Lycurgeae  origine  et  indole, 
Greifswald,1849,  p.  2  et  s.,  ouvrage  capital  et  définitif  sur  la  ques- 
tion) conviennent  avec  Midler  que  Lycurgue  ne  fit  que  rélablir  l'an- 
cienne législation  ;  mais  ils  lui  laissent  son  individualité  historique  et 
nettement  distincte.  Voy.  des  opinions  assez  semblables  dans  Thirl- 
wall  (/.  c,  p.  208),  qui  se  range  encore  à  l'avis  d"0.  Millier,  tout  en 
mitigeant  ce  qu'il  y  a  de  trop  absolu.  Curtius  [l.  c,  p.  148  à  172) 
émet  à  ce  sujet  des  hypothèses  nouvelles  auxquelles  on  aimerait  à 
souscrire  si  l'auteur  n'avait  pas  obéi  à  la  mode  allemande  du  jour, 
de  ne  citer  aucune  preuve  à  l'appui.  Ainsi,  selon  lui,  Lycurgue  est 
de  famille  achéenne  ;  il  a  organisé  l'État  Spartiate  "a  l'instar  des  Etats 
Cretois,  tout  en  laissant  aux  Doriens  leurs  institutions  particulières. 
Loin  de  sacrifier  les  Achéens,  il  n'aurait  fait  que  mieux  déterminer 
l'étendue  de  leurs  droits,  etc. 

2  Thucyd.,  IV,  126. 

'  M.  Grote  (/,  c.  II.  p.  504)  n'admet  pas  colle  division  tranchée 
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romaine,  il  rendit  sa  domination  plus  facile  à  suppor- 
ter, parce  qu'il  en  bannissait  l'arbitraire  et  qu'il  définit 
nettement  les  droits  respectifs.  Les  Acliéens  soumis  (les 
périèques)  purent  continuer  à  se  livrer  au  commerce  et 
à  l'agriculture,  à  adorer  leurs  divinités  nationales,  à 
conserver  en  tout  leurs  mœurs  et  leur  caractère  :  on 
leur  laissa  leurs  cent  communes,  leurs  cinq  districts  : 
seulement  ils  étaient  tributaires  de  la  peuplade  conqué- 
rante, et  quoiqu'ils  jouissent  de  la  liberté  la  plus  ab- 
solue ,  ils  n'avaient  point  l'isonomie ,  c'est-à-dire  ils 
n'assistaient  pas  aux  assemblées  du  peuple  Spartiate'. 
Par  contre,  ils  étaient  soldats  comme  leurs  seigneurs, 
et  soldats  d'élite  comme  eux,  hoplites  ;  ils  partageaient 
avec  eux  la  gloire  guerriète.  Nullement  opprimés,  l'his- 
toire ne  dit  pas  qu'ils  se  soient  une  seule  fois  soulevés  : 
bien  plus,  les  Asinéens  et  les  Naupliens,  privés  de  leur 
autonomie  par  les  Argiens,  cherchent  un  asile  en  La- 
conie,  et  demandent  à  y  devenir  périèques.  Quoique 
le  Spartiate  souverain,  tout  comme  l'Athénien  des  pre- 
miers temps,  dédaignât  le  commerce  et  l'industrie  qu'il 

entre  Achéens  et  Doriens  ;  il  croit  à  une  fusion  complète  et  jusqu  à 
l'existence  d'ilotes  doriens.  M.  Schômann  au  contraire  [Anliq. 
juris  grsed,  IV,  p.  112)  et  M.  Kopsiadt  (/.  c.)  épousent  conîpléle- 
inent  la  manière  de  voir  de  Millier. 

*  Manso  (Sparta,  I,  93)  est  d'un  avis  contraire ,  mais  il  est  évi- 
dent qu'Otf.  MùUer  a  raison  sur  ce  point,  ne  fût-ce  qu'à  cause  do 
l'impossibilité  matérielle  pour  trente  ou  quarante  mille  chefs  de  fa- 
mille de  prendre  part  à  des  assemblées  régulières.  G.  F,  Ilermann 
pcnclie  d'ailleurs  vers  la  même  opinion  {Slualsalt.  I,  p.  73),  quoi- 
(ju'il  admette  [ibid.  p.  95)  la  possil)ilité  de  l'admission  de  quelques- 
uns  d'entre  les  périè(pics  aux  assemblées  souveraines. 
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laissait  exclusivement  aux  périèques,  ce  dédain  n'en 
entrava  nullement  l'essor,  et  les  Achéens  soumis  joui- 
rent d'une  aisance  très-grande  et  qu'aucun  arbitraire 
ne  menaçait.  Non-seulement  le  périèque  agriculteur  ri- 
valisait avec  le  Spartiate  sur  le  champ  de  bataille,  mais 
il  pouvait  l'emporter  sur  lui  dans  les'jeux  d'Olympie. 
Dans  leurs  communes  [r.ô'ks.'.q)  d'ailleurs,  ils  exerçaient 
librement  leurs  droits  politiques ,  élisant  cux-mêijies 
leurs  fonctionnaires  et  maires,  s'il  est  permis  de  se 
servir  de  l'expression  moderne;  ils  ne  recevaient  de 
Sparte  que  le  juge  suprême,  à  peu  près  comme  dans 
certaines  villes  italiennes  du  moyen  âge,  complètement 
indépendantes  d'ailleurs,  la  justice  était  rendue  au  nom 
de  l'empereur  absent  par  l'organe  d'un  podestat  étran- 
ger. Familiers  avec  la  navigation  par  leur  commerce, 
des  périèques  commandent  parfois  les  flottes  Spartiates, 
Ouelques-unes  même  des  familles  achéennes,  les  Tal- 
thybiades  par  exemple,  continuèrent  à.  habiter  la  ville 
de  Sparte,  et  y  jouissaient  de  tous  les  droits  politiques 
du  Do  ri  en. 

Autre  chose  évidemment  est  cette  *  classe  de  vassaux 
libres  qu'on  appelait  périèques,  autre  chose  celle  des  serfs 
ou  ilotes,  déjà  sujets  des  Achéens  lorsque  la  seconde  con- 
quête, celle  des  Dorions,  envahit  le  Péloponnèse  ^  Qu'on 
ne  pense  cependant  point  que  l'ilote  ait  été  une  propriété 

*  Ce  poiiU  est  contesté  par  Schômann  (Grzec/i.  Allerth.,  1,  p.  19?) 
avec  toute  apparence  de  raison.  Sur  tous  les  points  où  nous  ne  men 
lionnons  pas  le  contraire,  cet  éminent  érudit  a  confirmé  les  hypo- 
thèses et  les  découvertes  d'O.  MûUer, 
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personnelle  comme  l'esclave  américain  ;  il  était  servi- 
teur de  l'Etat,  non  de  l'individu  qui  le  possédait  comme 
une  chose  prêtée  qu'il  ne  pouvait  ni  affranchir,  ni  ven- 
dre au  delà  de  la  frontière.  Attachés  à  la  glèhe,  ils 
payaient  annuellement  à  leurs  maîtres  une  provision  en 
nature  qui  les  intéressait  dans  la  culture  du  sol;  souvent 
même  ils  devenaient  riches  ainsi,  comme  nos  métayers. 
Bien  plus,  il  y  avait  pour  eux  une  voie  légale  pour  arri- 
ver, non-seulement  à  la  liberté,  mais  encore  au  droit  de 
citoyen  ^  En  campagne,  Tilote  ne  servit  guère  qu'en 
qualité  de  '^tAcç  —  il  y  en  avait  55,000  à  Platée,  sur 
15,000  Spartiates  et  périèques,  —  exposé  à  moins  de 
dangers  et  recueillant  par  conséquent  moins  d'honneur 
(pie  leurs  maîtres.  Ils  étaient  matelots  sur  la  flotte. 

Mûller  n'essaye  pas  de  laire  l'apologie  morale  ou  poli- 
tique de  ce  servage  :  il  rappelle  seulement  que  les  États 
grecs  qui  ne  connurent  pas  l'esclavage,  comme  ceux 
des  Phocéens  ou  des  Locriens,  ne  purent  jamais  arriver 
à  un  haut  degré  de  développement,  ce  qui  s'explique 
par  la  nature  même  de  l'état  antique,  et  que  l'institu- 
tion de  l'ilolisme  Spartiate  fut  à  tous  égards  supérieure 
à  l'esclavage,  tel  qu'il  existait  à  Athènes  et  chez  tous 
les  Ioniens-.   Il  prouve,  pièces  en  main,  que  tout  ce 

'  Comment  M.  Groto  concilic-t-il  col  affranchissemcnl  si  froqiienl 
des  ilotes,  récompense  de  leur  bravoure  ou  des  services  rendus,  et 
dont  il  a  prouvé  Texistencc  (i.c,  II,  p.  5H)  avec  leur  état  d'abjec- 
tion et  surtout  avec  la  jalousie  c^ue  les  Spartiates  auraient  ressentis 
pour  tout  ilote  do  mérite? 

*  Des  opinions  contraires  cliez  M.  Grole  (/.  c,  H,  chap.  vi).  Eu 
général,  les  svmpafbios  athéniennes  ont  rondii  Grote  aussi  injuste 
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qu'on  a  dit  et  répété  sur  les  mauvais  traitements  aux- 
quels l'ilote  était  exposé,  n'est  que  pure  invention  des 
historiens  romanciers  de  la  décadence,  que  ce  costume 
qui  leur  est  imposé,  d'après  Myron  de  Priène^,  n'est 
autre  que  celui  de  tous  les  campagnards  grecs  sans 
exception  ;  qu'il  est  peu  probable  que,  afin  d'inspirer  aux 
jeunes  Spartiates  une  horreur  salutaire  de  l'ivresse^,  on 
se  servît  des  mêmes  hommes  parmi  lesquels  on  choisis- 
sait leurs  précepteurs,  et  dont  les  fenunes  devenaient 
les  nourrices  royales  ;  il  montre  que  l'on  a  toujours 
méconnu  la  nature  de  la  kryptie,  de  cette  prétendue 
chasse  aux  ilotes,  qui  n'existe  que  dans  l'imagination 
de  Plularque^et  qui  ne  fut  jamais,  des  passages  irré- 
futables de  Platon  le  prouvent*,  qu'une  sorte  de  cam- 
pagne de  manœuvres  telles  qu'on  les  trouve  dans  toutes 
nos  armées  modernes.  Les  ilotes  laconiens  d'ailleurs, 
malgré  leur  grand  nombre  —  il  pouvait  y  en  avoir 


pour  Sparte  que  les  sympathies  doriennes  ont  i-endu  Otfricd  Millier 
partial  pour  Athènes. 

'  Athénée,  XIV,  657.  D. 

2  Plutarque,  Lyciirgue,  c.  xx\ni  et  ailleurs. 

'  Ibid.,  c.  xxviii 

*  Lois,  1,  655,  c.  VI,  765,  B.  Cf.  Justin,  111,  5.  Barthélémy  déjà 
[Voy.  du  jeune  Anacharsis,  note  au  chap.  47)  a  protesté  contre 
Tahsurdité  de  linterprétalion  courantcde  la  -Mu-Tila..  —  SclKimann 
[l.  c,  I,  p.  190),  tout  en  renvoyant  simplement  à  la  réfutation 
écrasante  de  cette  erreur  par  Ot.  Mùller,  voit  cependant  autre  chose 
dans  la  xpuTTTsîa  qu'une  guerre  fictive  :  à  ses  yeux  ce  fut  une  sorte 
d'inspection  annuelle  de  police,  une  sorte  de  campagne  de  gendar- 
merie. M.  Grote  (/.  c.  11,  p.  509)  rejette  également  cette  fahle  de 
la  krvplie. 
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224,000 — ne.  se  soulevèrent  pas  plus  que  les  périèqucs  : 
et  tout  ce  que  nous  lisons,  dans  les  auteurs  anciens,  d'é- 
meutes contre  Sparte,  fut  toujours  et  exclusivement  le 
fait  des  Messéniens. 

Nous  n'accompagnerons  pas  l'historien  dans  ses  re- 
cherches sur  l'état  social  des  Doriens  deCrète,  d'Argos, 
de  Corinthe  ;  il  nous  suflit  d'avoir  indiqué  sommaire- 
ment les  principaux  caractères  de  la  société  dorienne, 
dans  l'état  type  de  Sparte.  En  Crète,  il  semble  que  les 
rapports  entre  la  classe  dominante  et  la  classe  soumise 
furent  excellents  *  ;  à  Argos  et  à  Épidaure,  après  quel- 
que temps  de  séparation  hostile,  il  y  eut  fusion  entre  les 
vainqueurs  et  les  vaincus  ;  à  Sicyone  et  à  Corinthe,  les 
Doriens  peu  nombreux  qui  les  avaient  envahis,  s'étaient 
mêlées,  dès  leur  arrivée,  avec  les  grandes  familles 
achéennes.  Dans  les  colonies  doriennes  enfin,  telles  que 
Syracuse,  Byzance,  Cyrène,  l'état  des  choses  n'a  plus 
que  peu  de  rapports  avec  celui  des  métropoles,  parce  que 
la  situation  du  noyau  de  colons  doriens,  vis-à-vis  des 
barbares  indigènes  d'un  côté,  des  aventuriers  hétéro- 
gènes qu'ils  attiraient  dans  leurs  nouvelles  villes  de 
l'autre,  créait  évidemment  un  état  de  choses  particu- 
lier. Toutefois,  ici  comme  dans  les  États  doriens  du 
Péloponnèse,  le  principe  ou  pour  mieux  dire,  la  base 
indispensable  de  l'État  dorien ,  une  classe  soumise,  ne 
fait  point  défaut,  tant  que  les  institutions  doriennes 
subsistent  dans  leur  j)ureté  ;  l'abolition  de  la  servitude 

*  M.  Curlius  (Griech.  Gescli.,  l,  p.  145  à  148)   osl  d'un  avis  con- 
tra ire. 
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entraîne  partout  la  destruction  de  ces  institutions.  Seule- 
ment, il  ne  faut  pas  oublier  que  cet  état  social  on  le 
rencontre  chez  tous  les  peuples  conquérants  de  l'anti- 
quité, en  Thessalie,  en  Béotie,  à  Athènes,  et  même 
jusque  dans  l'Arcadie  que  l'invasion  épargna  toujours. 
La  communauté  des  hommes  libres,  qui  constituaient  la 
république  ancienne,  ne  peut  guère  s'imaginer  sans  une 
classe  soumise. 

Ces  citoyens  libres,  dégagés  des  soucis  de  l'existence, 
formaient  dans  tout  Etat  dorien,  trois  tribus,  les  Ilyl- 
léens,  les  Dymanes  et  les  Pamphyles,  ainsi  nommés 
d'après  les  fils  de  l'antique  Egimios  ^  ;  et  chacune  de  ces 
tribus  se  composait  de  dix  obes  ou  phratries.  Tons, 
dès  qu'ils  ont  atteint  l'âge  de  trente  ans,  prennent  part 
à  l'assemblée  souveraine,  Halia,  qui  se  réunit  à  chaque 
pleine  lune  pour  décider  en  dernière  instance  de  toutes 
les  affaires  publiques  :  paix,  guerre,  trêve,  nomination 
de  gérontes,  succession  au  trône,  changement  de  con- 
stitution, affranchissement  d'un  certain  nombre  d'ilotes, 
et  devant  laquelle  les  magistrats  seuls  parlaient.  «  Ces 
assemblées  populaires,  on  les  trouve  partout  en  Grèce  ; 
partout  elles  représentent  le  pouvoir  souverain,  car 
l'acte  du  peuple  supposait  toujours  la  volonté  du  peuple: 
mais  que  cette  volonté  tut  bien  dirigée,  que  la  suprême 
décision  ne  fût  pas  abandonnée  à  l'arbitraire  aveugle  de 

'  A  Argos,  àCoritithe,  àSicyoneony  ajoute  lesphjles  achéennes. 
Rien,  si  ce  n'est  rétymologie,  ne  milite  en  faveur  de  la  thèse  de 
Schomann  [Gr.  AU,  1,  p.  211)  qui  voit  dans  les  Pamphyles  la  tribu 
où  entraient  tous  les  non-Doriens. 
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la  foule  irrationnelle,  voilà  la  tàclic  que  l'État  dorien 
seul  se  proposait.  » 

Rien  n'était  plus  propre  à  amener  ce  résultat  que 
l'institution  essentiellement  aristocratique  de  la  gérusia, 
sénat  composé  de  vingt-huit  vieillards  ^,  librement  élus 
et  irresponsables,  ne  devant  des  comptes  à  personne, 
gardiens  sévères  de  la  coutume,  de  cette  loi  non  écrite 
(ocYpaça  vcp/.;j,a)  qui  était  la  base  de  toute  la  vie  politique  de 
Sparte.  A  la  fois  gouvernement  et  tribunal  suprême,  la 
gérusia  exerçait  en  même  temps  la  censure  des  mœurs, 
et,  sans  nul  doute,  eut  été  partout  ailleurs  qu'à  Sparte 
la  plus  insupportable  des  tyrannies  ;  «  tant  il  est  vrai 
qu'une  institution  ne  peut  agir  heureusement  que  sur  le 
sol  où  elle  a  ses  racines.  » 

Quant  à  la  royauté  Spartiate  qui  partage  avec  la  gé- 
rusia le  pouvoir  suprême,  elle  n'est  autre  chose  que  la 
continuation  de  la  royauté  héroïque,  telle  que  nous  la 
rencontrons  chez  Homère^  Héros  et  prêtres  en  même 
temps,  les  rois,  partout  descendants  d'Héraclès,  sont 
plutôt  primi  inter  pores  que  souverains^;  leur  puissance, 

'  Millier  suppose  que  le  nombre  de  U'cntc  (les  rois  compris)  ré- 
])on(lait  aux  trente  o/;f s  dont  étaient  composées  les  trois  tribus; 
mais  aucun  témoignage  ancien  ne  vient  à  l'appui  de  cette  hypo- 
thèse et  C.  F.  Hcrmann  (/.  c,  p.  Oi)  observe  avec  raison  que  le  rap- 
port entre  les  obcs  et  les  géronles  ne  pouvait  être  direct,  parce 
qu'alors  deux  oheti  n'auraient  pas  en  de  représentants  dans  la  qè- 
rnsia,  les  rois  n'étant  pas  électifs. 

-  Ce  point  de  vue,  développé  par  llelbig  {Die  sitll.  Zust.  des  gr. 
i4/f.,Lcipz.,  1859)  a  été  vivement  contesté  par  M.  Grote  (If,  p.  104). 

^  Cf.  C.  F.  llermann  {Slaalsalt.  I.  p.  91),  et  surtout  Schomann 
(/.  c,  I.  p.  22')  à  250). 
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—  elle  n'est  absolue  qu'en  temps  de  cauipaj^ne  —  est  bien 
moindre  que  l'honneur  dont  ils  jouissent,  précisément 
parce  que  ce  pouvoir  héréditaire,  élevé  au-dessus  de 
toute  contestation,  est  aux  yeux  du  Dorien  d'origine 
divine;  son  autorité  n'est  point  une  délégation  du 
peuple  ;  la  liberté  du  peuple  n'est  point  une  concession 
de  la  royauté  :  «  Tous  les  éléments  de  la  constitution 
étaient  donnés  dès  le  principe,  avec  l'existence  même 
de  l'individualité  du  peuple,  comme  le  tronc,  la  racine, 
la  couronne  se  trouvent  déjà  dans  le  germe  de  l'arbre.» 
Nous  serions  entraîués  trop  loin  si  nous  voulions  expo- 
ser ici  tous  les  attributs  de  la  royauté  Spartiate,  dont  le 
caractère  offre  une  ressemblance  si  frappante  avec  celui 
de  la  royauté  anglaise,  mais  nous  souscrivons  volon- 
liers  au  jugement  d'Otfried  Miiller,  qui  trouve  «  presque 
miraculeuse  l'intelligence  politique  avec  laquelle  la 
vieille  constitution  de  Sparte  protégea  la  force,  la  dignité 
et  l'aisance  de  la  royauté,  sans  la  rapprocher  le  moins 
du  monde  du  despotisme  et  sans  placer  en  rien  le  roi 
au-dessus  ou  en  dehors  de  la  loi.  Kilo  sut,  sans  danger 
pour  la  liberté,  conserver  à  l'Etat  une  dynastie  qui  en 
identiliant  Torgueil  de  famille  avec  le  sentiment  natio- 
nal et  réunissant  en  elle  toutes  les  forces  vives  du  peu- 
ple, soumit  et  entretint  pendant  de  si  longues  années 
des  sentiments  nobles  et  généreux.  » 

La  fonction  des  éphores,  qui  constituait  dans  ce  gou- 
vernement l'élément  mobile,  loin  d'avoir  été  introduite 
par  Théopompe,  remonte,  elle  aussi,  aux  premiers  temps 
de  l'histoire  de  la  tribu,  et  se  retrouve  dans  tous  les  États 
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et  colonies  des  Doriens;  seulement  le  rôle  de  ces  magis- 
trats changea  insensiblement  dans  le  cours  des  temps*. 
Placé  dans  le  principe  comme  tribunal  civil  à  côté  du 
tribunal  criminel  de  la  gérusia,  l'éphorat  gagna  sans 
cesse  ce  que  la  gérusia  perdait  en  autorité,  tout  comme 
à  Athènes  l'héliéa  finit  par  l'emporter  sur  l'aréopage.  Sa 
juridiction  qui,  dans  l'origine,  comprenait  la  police  et  la 
surveillance  du  marché,  fut  peu  à  peu  étendue  à  la  sur- 
veillance des  magistrats ^  Ceux-ci,  cependant,  restèrent 
justiciables  de  la  gérusia ,  qui  jouait  dans  ces  procès 
d'État  à  peu  près  le  rôle  de  nos  chambres  des  pairs,  les 
éphores  remplissant  les  fonctions  du  ministère  public^. 
Jamais,  quoi  qu'on  en  ait  dit,  ils  ne  furent  autorisés  à 
imnir  de  mort  un  citoyen  de  Sparte;  il  n'est  pas  même 
prouvé  qu'ils  eussent  le  droit  de  prononcer  l'exil*;  l'a- 
mende était  la  seule  peine  qu'ils  pouvaient  infliger 
quand  ils  siégeaient  comme  juges  de  police. 

»  M.  Schomann  (/.  c,  I,  j).  287)  et  C.  F.  Ilermann  (/.  c,  1,  p. 
145)  sont  ici  d'accord  avec  Otf.  Mûllcr  :  mais  ils  considèrent  avec 
raison  les  attributions  nouvelles  et  indépendantes  de  la  royauté 
(pi'on  conféra  aux  Epliores  au  temps  de  Théopompc,  conmie  équi- 
valant "a  des  fonctions  toutes  nouvelles. 

'■*  M.  Schomann  (/.  c,  p.  257  et  2ô8)  soutient,  au  tonliaiio, 
mais  sans  citations  à  Tappui,  et  sans  une  argumentation  irrépro- 
chable, qu'une  des  fonctions  originelles  des  éphores  «  nommés  par 
les  rois  »  fut  de  surveiller  en  leur  nom  tous  les  fonctionnaires 
de  l'Etat. 

"'  Ce  point,  admis  par  Lachmann  [die  spartunische  Slaals-Ver- 
fnssimg,  Brcslau,  1856,  p.  165)  est  contesté  par  C.  F.  Ilermann 
(i.c.,p.95). 

*  Schomann  (/.  c,  p.  255)  no  voit  aucune  raison  pour  douter  de 
rcxistcnce  de  celle  peine,  et  il  est  difficile  de  le  contredire. 
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Ce  qui  est  plus  important  pour  l'autorité  des  épliorcs, 
c'est  fju'ils  se  mirent  de  bonne  heure  en  rapport  direct 
avec  l'assemblée  souveraine  qu'ils  convoquaient,  dont  ils 
dirigeaient  le  vote,  à  laquelle  ils  proposaient  des  lois,  au 
nom  de  laquelle  ils  négociaient  avec  les  puissances 
étrangères,  dont,  en  un  mot,  ils  devinrent  le  principal 
organe.  Leur  puissance  se  fondait  donc  surtout  sur  le 
souverain  pouvoir  de  l'assemblée  dont  ils  étaient  les 
mandataires.  «  Toute  assemblée  populaire  est  au  fond 
une  masse  inhabile,  peu  capable  d'agir  avec  énergie 
et  modération  à  la  fois  :  celle  de  Sparte  était  mieux 
faite  que  toute  autre  pour  manier  et  terminer  des  af- 
faires compliquées  ;  c'est  pourquoi  elle  conférait  aux 
éphores  régulièrement  et  démocratiquement  élus,  un 
pouvoir  analogue  à  celui  plus  précaire  et  plus  irrégu- 
lier, mais  non  moins  étendu  des  démagogues  athéniens, 
tels  que  Thémistocle,  Périclès,  Cléon.  »  L'agrandissement 
du  rôle  politique  de  Sparte  dut  forcément  augmenter 
l'importance  de  l'éphorat.  Dans  la  constitution  primi- 
tive, adaptée  à  un  état  de  choses  primitif,  des  lacunes  se 
lirent  sentir,  que  les  éphores  remplirent.  Les  négocia- 
tions avec  les  États  étrangers  exigent  un  petit  nombre 
d'hommes  habiles  ;  le  caractère  vénérable  et  sévère 
de  la  gérusia  ne  lui  permettait  pas  de  s'en  charger 
et  bornait  toute  son  influence  aux  affaires  intérieures. 
L'importance  croissante  enfin  des  finances,  de  tout 
temps  confiées  aux  éphores',  ne  dut  pas  peu  contribuer 

*  Le  fait  qu'il  fallait  remettre  entre  leurs  mains  le  butin  de  la 
guerre  le  prouve  suffisamment.  V.  Sdiômann  {l.  c,  I,  245). 
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à  agrandir  le  pouvoir  de  celte  singulière  magistralure. 
Telles  sont  les  lignes  j)rinci|)ales  de  cette  constitution 
s[)artiate  que  l'on  peut  considérer  sans  hésiter  comme 
le  type  de  l'Etat  doricn.  Nous  n'accompagnerons  pas 
l'historien  dans  ses  études  des  constitutions  des  autres 
cités  doriennes,  et  dans  les  révolutions  qui  en  altérèrent 
la  pureté  ;  ce  qui  résulte  incontestablement  de  toutes 
ces  recherches,  c'est  que  si  l'on  ne  saurait  parler  d'une 
constitution  commune  à  tous  les  Etats  dorions  aux 
lenq)s  historiques,  il  y  en  eut  certainement  une  anté- 
l'ieurement  à  la  migration,  et  que  toutes  les  républiques 
(le  la  tribu  en  avaient  conservé  les  principes,  la  tradi- 
tion, des  institutions  complètes  môme  ^  Cette  constitu- 

'  Cela  est  contesté  par  licrntiardy  [Gmndris.s.,  1,  ji.  118  à  130) 
(|ui  nie  que  Millier  ait  réussi  à  donner  un  tableau  d'ensemble 
de  la  race  dorienne,  parce  que,  dans  le  fait,  l'unité  n'avait  jamais 
existe  (pas  même  avant  les  émigrations  ?),  cl  que  la  seule  cliose 
commune  aux  Dorions,  est,  non  la  constitution,  ni  l'éducation,  mais 
bien  le  caractère  dont  les  traits  principaux  sont  linstinclde  l'ordre 
cl  le  penchant  à  former  des  groupes  dans  la  société.  C'est  le  ^pâv 
(l'aclivité)  et  non  le  mua  (la  création)  qui  les  distingue  à  ses  yeux  ; 
leur  idéal  est  celui  de  la  vertu  chevaleresque  (àcsTïi).  Le  mythe  do- 
rien  ne  devient  point  sujet  de  poésie  connue  celui  des  Ioniens,  il 
n'est  qu'historique;  leurs  iéles  ne  sont  pas  des  réunions  qui  ont  le 
plaisir  pour  but  et  la  religion  pour  prétexte,  elles  ne  deviennent 
point  des  représentations  artistiques,  elles  forment  simplement  des 
centres  politiques;  la  littérature  elle-même,  ils  ne  l'ont  cultivée 
qu'autant  qu'elle  pouvait  entrer  en  relation  avec  la  vie  |)olitique. 
Mais  si  le  peuple  dorien  n'a  pas  été  créateur,  il  n'en  a  pas  moins 
exercé  une  influence  remarqual)le  sur  la  littérature  et  la  pensée 
grecques  :  il  était  évidemment  un  membre  néce'ssaire  de  l'orga- 
nisme national,  et  Bernhardy  n'hésite  pas  à  affirmer  que  c'est  ce 
peuple  un  peu  borné  et  envisageant  tout  au  point  de  vue  pratique 
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lion  fut  essenliellciiient  aristocratique;  aussi  Sparte 
rcsta-t-elle  toujours  le  centre  et  la  base  de  l'aristocratie 
grecque  ;  à  Sparte  seule  cette  aristocratie  resta  intacte 
jusqu'à  l'extinction  presque  complète  des  vrais  Spar- 
tiates, et  jusqu'au  moment  où  les  conditions  d'existence 
mêmes  de  l'antique  constitution  eurent  disparu.  Ce 
qui  donna  à  cette  constitution  un  caractère  essentielle- 
ment aristocratique,  c'est  la  tendance  constante  à  donner 
la  direction  de  la  foule  à  quelques-uns,  supposés  meil- 
leurs, et  de  graver  dans  l'esprit  des  citoyens  beaucoup 
moins  le  sentiment  de  la  liberté  individuelle  que  le  senti- 
ment de  l'obéissance  et  du  respect  pour  ceux  dont  la  fa- 
mille, l'éducation  et  la  vertu  garantissent  la  dignité.  Il  est 
vrai  qu'à  un  autre  point  de  vue  on  peut  aussi  le  qualifier 
de  démocratique,  puisque  le  souverain  pouvoir  était  tou- 
jours censé  sortir  de  la  volonté  populaire,  et  que  l'éga- 
lité la  plus  absolue  régnait  dans  les  mœurs;  de  monar- 
chique, à  cause  de  la  royauté  ;  de  tyrannique  enfin, 
puisque  la  magistrature  des  éphores  contenait  les  germes 
de  cette  forme  de  gouvernement.  On  peut  dire  que,  dans 
cette  constitution  unique,  comme  dans  toute  constitu- 
tion achevée,  toutes  les  formes  constitutionnelles  étaient 
contenues.  Cependant  l'âme  de  toutes  ces  formes  fut 
l'esprit  tout  dorien  de  la  crainte  et  du  respect  pour  les 

qui  a  fourni  aux  grands  Atliques  la  base  de  leur  brillant  édifice. — 
C'est  à  cause  de  la  haute  autorité  qui  s'attache  aux  assertions  de 
M.  Bernhardy,  si  universel  et  si  précis  et  solide  en  même  temps 
dans  sa  science,  que  nous  avons  cru  devoir  exposer  ici  sommaire- 
ment ses  opinions,  qui  ramènent,  sans  les  détruire,  les  opinions 
enthousiastes  de  MûUer  à  leur  juste  proportion. 

IIlST.    LTT.    GRECQUE.  I   S 
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lois  des  ancêtres  et  pour  le  jugement  des  anciens,  d'o- 
béissance et  de  dévouement  envers  l'Etat  et  l'autorité 
(7:si0ap-/ja)  ;  la  conviction  enfin  que  la  modération  et  la 
sagesse  dans  l'action  conduisent  plus  sûrement  au  salut 
qu'une  exubérance  de  force  et  de  vie  qui  échappe  à  toute 
règle  et  à  toute  direction. 

«  La  situation  des  inférieurs  vis-à-vis  des  supérieurs, 
des  particuliers  vis-à-vis  des  magistrats,  que  créaient  à 
Sparte  ces  principes  dorions,  se  répétait  en  grand  dans 
la  situation  du  reste  de  la  Grèce  vis-à-vis  de  Sparte.  Les 
Spartiates  étaient  considérés  comme  les  aristocrates  de 
rilellade,  non  parce  qu'ils  auraient  exercé  une  con- 
trainte ou  une  supériorité  matérielle,  mais  parce  qu'on 
était  convaincu  que  Sparte  était  le  foyer  de  la  Loi  dans 
toute  son  austérité  et  de  l'Ordre  salutaire.  Ce  que  pou- 
vaient un  manteau  et  un  bâton  laconien  parmi  les  au- 
tres races  grecques,  est  souvent  prodigieux  :  comme 
par  enchantement,  le  seul  Gylippe,  qui  ne  fut  certes 
pas  un  des  meilleurs  de  son  pays,  donna  de  l'unité  et  de 
la  fermeté  au  démos  de  Syracuse,  de  la  force  et  de  l'é- 
nergie à  leurs  entreprises.  Phis  d'une  fois  un  seul  Spar- 
tiate suffit  pour  réunir  et  conduire  à  l'action  des  trou- 
peaux d'Éoliens  ou  d'Ioniens  d'Asie.  Aux  temps  de  la  dis- 
solution des  républiques  grecques,  on  voit  encore  des 
Spartiates  généraux  nés  d'armées  mercenaires,  que  ne 
réunissaient  d'autres  lois  que  la  volonté  et  la  fermeté 
du  chef. 

•  Lire  sur  cette  hégémonie  morale  des  Spartiates  quelques  belles 
pages  de  M.  Curlius  (/.  c,  p.  255  k  242). 
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«  Parmi  les  Athéniens,  malgré  les  préjugés  et  les 
passions  de  la  foule,  malgré  toute  la  difficulté  de  n'en 
pas  subir  l'influence,  beaucoup  des  plus  nobles  et  des 
meilleurs  ont  toujours  considéré  l'Etat  Spartiate  comme 
un  idéal  réalisé  :  quelques-uns  même,  comme  Cimon  et 
Xénophon,  dont  le  laconisme  avoué  ne  fut  certainement 
pas  une  folie,  s'y  attachèrent  avec  ardeur  jusqu'au  point 
de  sacrifier  leurs  avantages  personnels.  On  connaît 
la  prédilection  de  tous  les  élèves  de  Socrate  pour  Sparte; 
et  le  financier  le  plus  honnête  d'Athènes,  Lycurgue  l'o- 
rateur, unissait  à  des  convictions  aristocratiques  une 
admiration  illimitée  pour  les  lois  de  Lacédémone.  Il  est 
étonnant  que  des  hommes  d'un  esprit  si  distingué, 
théoriciens  ou  hommes  d'action,  aient  porté  leur  ad- 
miration sur  un  Etat  que  les  écrivains  modernes  nous 
présentent  souvent  comme  une  horde  de  sauvages.  11  est 
certain  qu'on  ne  saurait  expliquer  le  jugement  de  ces 
hommes  qui  en  connaissaient  sûrement  l'objet,  par  des 
regrets  maladifs  d'un  état  naturel  perdu  pour  Athènes. 
Quant  aux  modernes,  des  idées  préconçues  sur  la 
marche  de  la  civilisation  humaine  les  empêchent 
trop  souvent  de  recevoir  simplement  l'impression  de 
l'histoire.  Nous  nous  refusons  à  reconnaître  la  plus 
haute  sagesse  politique  à  un  siècle  que  nous  croyons 
occupé  des  essais  les  plus  grossiers  d'une  organisation 
de  l'Etat.  Il  n*en  fut  pas  ainsi  des  théoriciens  politiques 
de  l'antiquité,  tels  que  les  pythagoriciens  et  Platon, 
qui  ne  considéraient  guère  comme  État  que  l'Etat 
créto-spartiate,   c'est-à-dire  l'ancien  État  dorien.   En 
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clfct,  l'idée  de  l'Etat  réalisée  à  Sparte  se  rapproche 
plus  que  toute  autre  de  celle  que  Pyltiagore  essaya  de 
réaliser  dans  l'Italie  méridionale,  et  que  Platon  établit 
comme  susceptible  de  réalisation  :  une  communauté 
fermée,  parente  de  la  famille,  et  avec  le  but  de  l'éduca- 
tion réciproque 

«  Quant  à  la  démocratie  ionienne  et  attique,  Platon 
dédaigne  même  de  les  prendre  en  considération,  parce 
qu'à  son  point  de  vue  elle  devait  lui  paraître  moins  un 
Etat  que  la  négation  de  l'État,  puisque  chacun  y  cher- 
chant à  être  tout  par  lui-même  tendait  à  dissoudre 
l'organisme  dans  lequel  chacun  ne  doit  exister  que 
comme  partie  du  tout.  Il  serait  intéressant  de  savoir 
comment  les  Spartiates  des  bons  temps  jugeaient  ces 
constitutions  en  dissolution.  Sans  doute  avec  peu  de 
faveur.  Le  démos  d'Athènes  leur  paraissait  certainement, 
pour  nous  servir  de  l'expression  d'un  Laconien  chez 
Aristophane,  une  foule  confuse  et  orageuse  (pâyeTcç). 
Aussi  ne  voulurent-ils  point,  pendant  la  guerre  du  Pélo- 
ponnèse, négocier  avec  la  commune  entière,  et  ne  con- 
sentirent à  traiter  qu'avec  des  citoyens  choisis.  En  thèse 
générale,  Sparte  qui,  comparée  à  la  mobilité  générale  de 
la  Grèce  depuis  les  guerres  médiques,  ressemblait  à  une 
boussole  dont  l'aimant  montrait  invariablement  le  pôle 
de  la  vieille  idée  nationale,  Sparte  était  devenue  étran- 
gère au  reste  de  la  Grèce  par  ses  principes  politiques  et 
par  ses  mœurs  ;  et  l'on  s'explique  que  les  Spartiates  en- 
voyés au  dehors  choquaient  par  leurs  manières  bizarres 
et  leurs  idées  singulières,  que  souvent  ils  ne  savaient 


ET  SON  ÉCOLE.  ccxciii 

inspirer  la  confiance,  parce  que,  sur  un  terrain  qui 
n'était  pas  le  leur,  ils  perdaient  leur  équilibre  et  deve- 
naient hésitants  et  inconséquents.  » 

MùUer  mitigea  plus  tard  ce  jugement  un  peu  absolu  ; 
cependant  dans  son  ensemble  il  ne  le  modifia  jamais  ; 
et  on  le  comprend.  Voyant  le  caractère  propre  de  l'es- 
prit grec  dans  la  fidélité  avec  laquelle  il  se  renfermait 
en  toutes  choses,  art  et  littérature  aussi  bien  que  reli- 
gion et  politique,  dans  des  formes  arrêtées,  dans  des  rè- 
gles traditionnelles,  des  lois  sévères,  il  dut  considérer  le 
Dorieu,  et  le  Spartiate  en  particulier,  comme  le  type  de 
l'Hellène.  11  oubliait  trop  que  le  principe  réformateur 
qui  devait  sans  doute  aboutir  à  l'anéantissement  de  la 
Grèce,  n'était  pas  moins,  lui  aussi,  dans  son  génie  ;  qu'on 
n'a  pas  plus  le  droit  de  considérer  exclusivement  le 
point  de  départ,  que  le  point  d'arrivée  dans  l'histoire 
d'une  civilisation;  que  l'histoire  est  le  mouvement 
même,  et  ne  se  laisse  jamais  fixer  ;  que  pour  trouver  le 
moment  et  l'endroit  oîi  l'esprit  grec  s'est  le  plus  coin- 
|)létement  révélé,  il  faudra  toujours  s'arrêter  dans  l'his- 
toire d'Athènes  au  moment  oii  dans  des  poètes  tels 
que  Sophocle,  le  respect  du  passé  et  des  règles  trans- 
mises par  les  aïeux  s'unit  à  l'esprit  d'indépendance  qui 
essaye  d'accommoder  ces  formes  antiques  à  l'esprit 
nouveau. 

Quoi  qu'il  en  soit,  Mùller  rendit  un  immense  service 
en  revisant  ainsi  le  procès,  et  on  peut  pardonner  à  l'a- 
vocat d'une  partie  d'avoir  un  peu  méconnu  les  mérites 
de  la  partie  adverse,  quand  on  songe  que  sans  celte 
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ardeur  de  la  défense,  la  question  n'aurait  jamais  été 
aussi  complètement  élucidée*. 

Nous  passerons  plus  rapidement  sur  la  partie  de  l'œu- 
vre de  MùUer  consacrée  à  l'économie,  à  la  justice  et  à 
l'organisation  militaire  des  Doriens,  parce  que  ces  tra- 
vaux, qui  donnèrent  l'impulsion  des  études  nouvelles 
sur  les  antiquités  Spartiates,  ont  été  un  peu  dépassées 
sur  ces  points  ;  et  parce  qu'ils  traitent  de  faits  moins 
caractéristiques  que  la  constitution  politique  de  Sparte*. 
11  nous  suffira  d'en  indiquer  sommairement  les  princi- 
paux traits. 

La  propriété,  dans  cet  Etat  féodal  de  l'antiquité,  ap- 
partenait ou  à  l'État,  ou  aux  Spartiates,  ou  aux  périè- 
ques,  qui  en  payaient  la  redevance  à  l'État.  Les  lots  des 
Spartiates  étaient  égaux'  :  cette  égalité  était  maintenue 
par  des  lois  qui  permettaient  de  perpétuer  la  famille, 
même  en  cas  d'extinction,  au  moyen  de  l'adoption,  de 

*  Qu'on  relise  la  célèbre  étude  de  Schiller  sur  la  constitution  Spar- 
tiate comparée  à  celle  d'Athènes  {SdmmUiche  Werke,  X,  -428  à 
468),  et  on  verra  ce  que  Thistoire  doit  à  Otfried  Miiller. 

^  Lachmann  (die  spartanische  Staats-Verfassung,  Breslau,  185f))  ; 
Kopstadl  [Lyciirgea,  Greifswald.  1848,  et  de  Rerum  Laconicarnm 
constitutionn  Lycunjex  origine  et  indole,  ihid.,  1849),  et  plus 
spécialement  C.  F.  Ilermann  [de  Causis  turbatx  apud  Lacedaemo- 
niosagrorum  xqunlitalis,Vlarh.,  1834,  et  dé  Conditione  atque 
origine  eorum  qui  Ilomœi  apud  Lacedxmonios  appellati  sunt, 
'bid.,  1852).  On  trouvera  dans  les  Antiquilates  laconicx  du  même 
auteur  [ihid  1841)  le  résumé  le  plus  complet  de  ces  travaux. 

^Conf.  Schomann  [de  Spartanis  homœis,  1855,  p.  25  et  suiv.) 
qui  soutient  viclorieuscnrient  contre  M.  (Irolc  la  réalité  de  cette  loi 
•Miviùvo. 
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la  succession  des  filles  héritières,  etc.,  et  par  l'inalié- 
nabilité  et  l'indivisibilité  des  biens ^  De  là,  en  premier 
lieu,  ces  singulières  lois  sur  les  épidères  (ou  iizi^T.ii.y.v.q) , 
sorte  de  peeresses  in  their  own  right^  lois  qui  leur  im- 
posaient le  mariage,  réglaient  le  choix  du  mari,  veil- 
laient à  l'exécution  de  ce  mariage,  pourvoyaient,  en  cas 
de  stériUté,  à  la  succession,  contraignaient  l'héritière 
à  recevoir  dans  son  lit  jusqu'aux  valets,  si  une  mort 
prématurée  avait  enlevé  le  mari  avant  qu'il  fût  père, 
afin  de  lui  procurer  des  descendants,  etc.  De  là  aussi 
une  sorte  de  majorât  qui  imposait  cependant  à  l'héri- 
tier et  représentant  de  la  famille  d'avoir  soin  de  ses 
frères  et  sœurs.  La  loi  d'Epitadée,  portée  après  la 
guerre  du  Péloponnèse,  et  qui  autorisait  la  transmission 
des  biens  par  testament  ou  dotation,  détruisit  complè- 
tement le  principe  de  la  propriété  Spartiate;  et  les  pro- 
priétaires deviennent,  grâce  à  elle,  de  moins  en  moins 
nombreux,  au  point  que,  du  temps  d' Agis  lïl,  tout  le 
territoire  de  Sparte  se  trouvait  entre  les  mains  de  cent 
Spartiates^. 

'  Thirlwall  (/.  c,  1,  5Metsuiv.),  Manso  (/.  c,  I,  100  à  121), 
Waclisniuth  (/.  c,  IV,  217),  C.  F.  Hermann  {Lehrbuch  cler  griech. 
Staalsalt.,  Heidelberg,  1855,  p.  106  et  suiv.)  et  Schomaim  {An- 
liq.  IV,  p.  110)  admettent  tous  cette  égalité  des  terres.  Grote 
{l.  c,  II,  p.  558  et  566),  s'appuyant  sur  une  étude  de  Kortiim  que 
nous  n'avons  pu  nous  procurer,  et  Lactimann  (/.  c,  p.  170)  placent 
cette  division  à  l'époque  d'Agis  et  de  Cléomène. 

*  Gonf.  sur  ces  points  curieux  l'article  de  M.  Léo  Joubert  sur 
Grote  (/.  c,  p.  29  et  51),  C.  F.  Hermann  {l.  c,  I,  p.  155)  et  Scho- 
mann  (/.  c,  I,  p.  217  et  suiv.).  Ce  dernier  a  très-bien  montré  que 
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Toutes  ces  dispositions,  ainsi  que  l'institution  des 
repas  en  commun  fournis  par  l'État  en  Crète,  par  des 
contributions  égales  des  citoyens  à  Sparte,  reposaient 
évidemment  sur  le  principe  de  l'égalité  des  biens,  dont 
on  trouve  des  traces  dans  toutes  les  constitutions 
grecques,  même  dans  celle  de  Selon.  L'absence  d'argent 
rendait  impossible  le  commerce,  qui  se  bornait  à  l'é- 
change, quoique  l'État  dût  posséder  des  métaux  pré- 
cieux, ne  fût-ce  que  pour  l'envoi  des  ambassadeurs, 
l'entretien  de  ses  troupes  àl'étranger,  la  solde  des  mer- 
cenaires Cretois,  etc.  Ce  furent  les  contributions  des 
périèques,  qui,  eux,  étaient  autorisés  à  avoir  de  l'argent, 
qui  constituèrent  la  source  de  ce  trésor  de  l'État;  car 
les  libres  Spartiates  ne  payaient  point  d'impôts  régu- 
liers. Il  est  naturel  que  les  villes  maritimes  et  commer- 
çantes, telles  qu'Égine,  Corinthe,  Rhodes,  Cyrène,  du- 
rent, pour  se  livrer  au  commerce,  renoncer  à  toutes 
les  traditions  doriennes  qui  en  entravaient  l'essor,  et 
qui  ne  purent  se  maintenir  que  dans  des  États  agricoles 
comme  Sparte. 

«  Comme  l'économie  publique  des  Doriens,  leur  droit 
porte  un  caractère  fort  archaïque,  et  on  ne  saurait  y 
méconnaître  une  certaine  hauteur  et  austérité.  A  cause 
de  cela  même  il  fut  peu  en  harmonie  avec  la  vie 
plus  libre  et  le  mouvement  plus  varié  des  époques  plus 

i  inégalité  de  fortune  se  répandant  très-vite,  ce  peuple  de  pairs 
{homœi)  se  divisa  bientôt,  sinon  légalement,  du  moins  do  fait,  en 
deux  classes,  sans  compter  les  hypoméons,  ou  Spartiates  qui  habi- 
taient les  villes  dos  |)(rièi|uos. 
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avancées,  et  ne  put  se  maintenir  alors  qu'à  Sparte...  » 
L'état  de  la  propriété  donné ,  le  mien  et  le  tien 
n'existant  pas,  pour  ainsi  dire,  le  droit  civil  ne  peut 
guère  avoir  d'importance  :  il  dut  forcément  prendre 
un  caractère  personnel  '.  «  C'était  le  règlement  des  actes 
de  l'individu  par  la  tradition  nationale.  Que  ces  actes 
touchassent  autrui  ou  non,  cela  était  de  peu  d'im- 
portance :  l'État  tout  entier  semblait  lié  lorsque  quel- 
qu'un, par  ses  actes,  en  enfreignait  les  principes;  de  là 
la  censure  des  mœurs  dans  les  constitutions  anciennes, 
l'autorité  de  l'aréopage  à  Athènes,  de  la  gérusia  à 
Sparte;  de  là  l'intervention  du  droit  public  dans  les 
affaires  les  plus  intimes,  telles  que  le  mariage  et  la 
famille.  Mais  l'histoire  des  peuples  est  l'émancipation 
progressive  des  individus  :  chez  les  Grecs  aussi  le  droit 
dut  perdre  peu  à  peu  ce  pouvoir  obligatoire  et  prendre 
un  caractère  négatif  qui  ne  limite  les  actes  des  indivi- 
dus qu'autant  que  l'exige  la  coexistence  des  autres  ci- 
toyens. Pour  Sparte  cependant,  droit  et  coutumes  res- 
tèrent presque  identiques. ,» 

Nous  avons  dit  les  attributions  des  deux  tribunaux, 
la  gérusia  et  l'éphorat.  La  procédure  y  avait  conservé 
la  simplicité  des  premiers  temps  :  un  code  écrit  n'exis- 
tait pas  :  les  peines  consistaient  généralement  en  amen- 
des ,  insignifiantes  comme  le  comportait  l'état  de  la 
fortune  liquide;  les  peines  corporelles  n'existaient  pas  ^ 
plus  que  l'emprisonnement  ;  l'exil  était  rare,    la  peine 

'  Voy.   cette  manière  de  voir  presque  textuellement  reproduite 
par  M.  Schoraann  (/,  c.,\,  p.  25'i). 


^ 
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de  mort  également,  et  elle  ne  s'appliquait  qu'en  secret; 
la  dégradation  {à-iiiia)  restait  la  plus  terrible  des  puni- 
tions, sorte  de  mort  civile,  mille  fois  plus  redoutable 
que  la  mort,  et  bien  conforme  à  l'esprit  de  l'État  dorien, 
qui  mesurait  la  honte  de  celui  qui  ternit  l'honneur  de 
la  communauté  à  la  proj)ortion  de  cet  honneur  et  de 
cette  gloire  nationale.  Nulle  part  trace  d'un  droit  écrit 
avant  les  lois  de  Zaleucos,  données  aux  Locriens  épizé- 
phyriens  et  inspirées  par  l'esprit  dorien'. 

Quant  à  l'organisation  militaire,  on  sait  à  quel  degré 
de  perfection  elle  fut  portée  à  Sparte.  Tout  Spartiate 
était  tenu  à  la  défense  de  la  patrie,  au  service  de  cam- 
pagne jusqu'à  l'âge  de  quarante  ans.  Ce  n'est  pas  le 
lieu  d'indiquer  la  division  et  les  mouvements  de  cette 
armée  nationale^  dont  l'organisation  était  basée  sur  les 
deux  principes  de  l'affection  (camaraderie,  esprit  de 
corps)  et  de  l'obéissance  (discipline),  ni  d'exposer  la 
tactique  Spartiate,  peu  compliquée  probablement.  Ce 
qui  est  caractéristique  pour  le  Dorien  dans  les  choses  de 
la  guerre,  c'est  surtout  le  calme  et  l'énergie  tempérée 
du  guerrier  qui  contraste  si  étrangement  avec  l'aveugle 
furia  des  barbares,  dont  la  bravoure  semblait  au 
sobre  Hellène  une  sorte  de  frénésie  et  d'ivresse.  Les 
mœurs  guerrières  de  Sparte  expriment  des  sentiments 


'  Conf.  Schomann  (/.  c,  I,  p.  257). 

'^  On  trouvera  ces  détails,  que  Millier  donne  dans  l»^s  Doriens,  con- 
liriiiés  par  G.  F.  llennann  (/.  c,  I,  p.  109  à  H4)  et  par  Schomann 
{l.  c,  I,  p.  2<S0  à  288).  Nous  n'insistons  ici  que  sur  l'esprit,  nulle- 
ment sur  le  détail  des  recherches  do  Millier. 
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d'une  grande  noblesse  :  la  persécution  de  l'ennemi 
cessait  dès  que  la  victoire  était  décidée;  le  signal  de  la 
retraite  mettait  un  terme  à  tout  usage  des  armes  ;  il 
était  défendu  de  dépouiller  l'ennemi  ;  la  consécration 
aux  dieux  de  ces  dépouilles  semblait  une  profanation  *  : 
tous  principes  pleins  d'humanité  et  qui  sont  bien  ceux 
de  la  vieille  Ilellade.  Aucun  peuple  ne  considéra  plus 
que  le  peuple  Spartiate  la  guerre  comme  un  art.  Le 
combat  était  pour  lui  une  sorte  de  représentation  où  se 
développait  l'adresse  des  membres  dans  l'oudre  et  l'har- 
monie de  l'ensemble.  Un  sacrifice  aux  Muses,  ces 
déesses  de  l'ordre  et  de  l'harmonie,  précédait  la  ba- 
taille, qui  était  une  fête  pour  laquelle  on  se  parait  et 
qu'on  attendait  avec  sécurité,  et  même  avec  joie. 


Telle  est,  dans  ses  contours  principaux,  l'édifice  de 
HEtat  dorien.  L'individu,  on  le  voit,  y  était  subordonné 
à  la  chose  publique  :  la  personnalité  du  citoyen  s'effaçait 
devant  la  toute-puissance  de  l'Etat.  Les  deux  conditions 
d'existence  de  cet  État,  c'étaient  la  stricte  observance  de 
la  coutume,  autrement  dit  la  proscription  de  tout  pro- 
grès, et  le  loisir,  c'est-à-dire  l'affranchissement  du  citoyen 
actif  de  tout  travail  :  une  aristocratie  noblement  oisive 
pouvait  seule  le  maintenir.  Comment  se  passait  l'exis- 
tence de  cette  noblesse  chevaleresque,  quel  fut  le  carac- 

*  Cf.  Manso  (/.  c,  1,  p.  256)  qui  réduit  cette  assertion  do  Plu- 
tarque  à  la  suspension  des  arnnes  dans  les  temples. 
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tère  particulier  de  la  vie  privée  à  Sparte,  voilà  ce  qu'il 
nous  reste  à  examiner. 

Evidemment,  en  tout  ce  qui  touche  la  famille,  les 
rapports  personnels  ont  plus  d'importance  que  les 
choses  extérieures,  telles  qu'habitation,  vêtements, 
repas,  et  pourtant  l'esprit  d'un  peuple  s'accuse  souvent 
dans  ces  choses  avec  une  netteté  surprenante.  La  belle 
loi  de  la  coutume  nationale  donna  ici  à  la  moindre 
chose  son  importance  dans  le  tout,  et  ennoblit  jusqu'à 
la  satisfaction  du  besoin  en  y  imprimant  l'esprit  qui 
anime  l'existence  morale.  C'est  ainsi  que  nous  trouvons 
les  maisons  particulières  d'une  grande  simplicité,  moins 
pour  mettre  obstacle  à  la  grande  architecture  que  pour 
la  limiter  aux  objets  dignes  d'elle,  tels  que  temples  et 
édifices  publics,  et  pour  n'en  pas  faire  la  servante  du 
luxe  privé.  Les  nouvelles  découvertes  des  monuments 
de  la  première  époque  prouvent  que  l'architecture  na- 
tionale était  d'une  grande  originalité*.  Ce  qui  semble 
distinguer  l'art  dorien  de  tout  autre  art,  c'est  que,  sous 
forme  d'un  ouvrage  destiné  au  besoin,  l'édifice  exprime 
toujours  une  pensée,  et  la  vie  morale  du  peuple.  C'est 
le  caractère  dorien  qui  créa  l'architecture  dorienne. 
Dans  le  temple,  c'est  avec  intention  qu'on  a  donné  une 

'  Nous  faisons  allusion  ici  aux  monuments  doriens,  non  aux  dé- 
bris des  édifices  d'Amyclé  qui  appartiennent  à  l'époque  achéenne  et 
dont  la  découverte,  postérieure  à  la  mort  d'Olf.  Millier,  fut  la  plus 
éclatante  confirmation  de  ses  hardies  hypothèses,  puisque  sans  en 
connaître  l'existence,  il  avait  soutenu  que  ces  édifices  devaient  avoii' 
existé  à  cet  endroit.  Conf.  Orchomeiios,  p.  5i!)  et  W.  Mure,  T<ni7' 
in  Grecce,  II,  ]>  540. 
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hauteur  extrême  à  la  charpente,  et  qu'on  a  augmenté 
le  poids  que  doivent  supporter  les  colonnes  fortes  et 
rapprochées  en  proportion.  De  là  le  sentiment  de  satis- 
faction que  nous  inspire  le  temple  dorien,  sentiment 
pareil  à  celui  que  nous  éprouvons  en  voyant  un  homme 
visiblement  vigoureux  porter  légèrement  un  pesant  far- 
deau. L'étonnement  qu'éveille  la  grandeur  du  poids  se 
mêle  au  plaisir  d'être  rassurés  sur  la  réussite  si  aisée 
de  l'entreprise.  Partout  enfin,  les  qualités  nationales,  la 
force  qui  a  conscience  d'elle-même  et  qui  sait  obéir,  la 
simplicité  et  la  mesure,  la  pureté  et  l'harmonie,  la  sé- 
vérité de  la  loi,  éclatent  dans  l'architecture  dorienne'. 
Ce  caractère  particulier,  aussi  éloigné  du  luxe  asia- 
tique que  du  désordre  indiscipliné  du  barbare,  s'ex- 
prime jusque  dans  le  costume  du  Spartiate.  Peu  de  vête- 
ments et  de  la  coupe  la  plus  simple  le  constituent  ;  un 
grand  respect  de  la  décence,  qui  cependant  ne  va  pas 
jusqu'à  une  pudeur  factice  et  exagérée.  Les  autres  Grecs, 
avec  leurs  idées  sur  le  beau  sexe,  trouvaient  même  le  cos- 
tume des  jeunes  filles  Spartiates  un  peu  libre.  Ils  ne  sa- 
vaient pas  plus  que  Jes  modernes  se  placer  au  point  de 
vue  des  mœurs  Spartiates.  Tandis  que  le  costume  mo- 
derne cherche  avec  une  sollicitude  inquiète  et  délicate  à 
dérober  la  jeune  fille  à  toutes  les  impressions  qui  peuvent 
exciter  les  passions,  tout  en  accordant  à  la  femme  ma- 
riée un  commerce  plus  libre  avec  les  hommes,  le  ca- 
ractère plus  froid  des  Grecs  (jui  s'accuse  avec  le  plus 

1  «  Le  temple,  dit  M.  Ciirtius  (/.  c,  I,  p.  450),  est  le  cosnics  de 
l'Etat  dorien,  symbolisé  dans  la  pierre.  » 
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de  netteté  dans  le  Uorien,  exposait  au  contraire  les 
jeunes  filles  plus  au  contact  de  la  vie  que  les  femmes, 
dont  l'existence  semblait  avoir  tnouvé  son  terme  dans  la 
maison  conjugale.  Ce  sont  les  premières  qui,  seules,  se 
livrent  à  la  musique,  à  la  gymnastique,  tandis  que  la 
mère  et  l'épouse  est  limitée  dans  les  occupations  do- 
mestiques, tout  à  l'inverse  des  mœurs  ioniennes,  où  les 
jeunes  filles  restent  rigoureusement  confinées  dans  la 
maison,  tandis  que  les  femmes  mariées  jouissent  d'une 
grande  latitude'.  Il  semble,  qu'avec  des  traits  plus  mar- 
qués, comme  c'est  toujours  le  cas  dans  l'antiquité,  on  re- 
trouve le  caractère  particulier  qui  distingue  la  situation 
sociale  de  la  femme  anglaise  de  celle  de  la  femme  fran- 
çaise. Or  cette  position  différente,  le  costume  déjà  l'an- 
nonçait chez  les  Spartiates.  Il  était  évidemment  plus  léger 
et  plus  libre  chez  les  jeunes  filles,  que  les  Grecs  accu- 
sent de  montrer  une  nudité  indécente.  Les  Athéniens, 
en  faisant  ce  reproche,  oubliaient  étrangement,  ce 
semble,  la  coutume  primitive  :  la  vie  des  femmes,  chez 
eux,  s'était  orientalisée  au  point  de  leur  faire  paraître 
étrange  ce  (|ui  était  essentiellement  grec  :  on  croit 
entendre  les  Romains  de  la  décadence  parler  des 
femmes  germaines  :  «  Les  femmes  allemandes,  dit  Ta- 
cite, portent  les  bras  nus  jusqu'à  l'épaule,  même  la 
partie  supérieure  de  la  poitrine  reste  nue;  néanmoins 
le  lien  du  mariage  est  inviolable  pour  eux*.  » 

La  table  n'est  pas  moins  caractéristique  de  l'esprit 

*  Conf.  Schomann  (l.  c.  I,  p.  265). 

*  Tacite,  De  moribus  Germ.,  c.  17  et  18. 
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dorien  que  le  costume.  Partout  en  Grèce  les  rep^as 
avaient  été  communs  dans  l'origine  ;  mais  nulle 
part  la  camaraderie  et  la  gaieté  conviviale  ne  s'étaient 
conservées  comme  à  Sparte.  Malgré  la  plus  grande  so- 
briété, une  franche  gaieté  régnait  dans  ces  repas,  sortes 
de  pique-niques  toujours  de  nouveau  improvisés ,  et 
qui  rappellent  un  peu  les  messes  d'officiers  que  l'on 
trouve  si  fréquemment  dans  l'armée  anglaise.  C'étaient 
des  clubs  ou  cercles  (sTatpta)  de  quinze  à  vingt  hommes, 
se  recrutant  par  le  ballottage,  nommant  par  élection 
ce  que  nous  appellerions  le  bureau,  et  se  réunissant 
tous  les  jours  dans  le  repas  commun,  sans  contrainte  et 
sans  gêne,  en  toute  liberté  et  égalité'. 

Les  préjugés  si  répandus  sur  les  mœurs  Spartiates 
sont  particulièrement  injustes  en  ce  qui  regarde  la  vie 
de  famille,  que  l'on  croit  généralement  i)eu  estimée  et 
complètement  sacrifiée  à  l'État,  quand,  au  contraire, 
ce  fut  un  principe  essentiellement  dorien,  qui  rappelle 
le  mij  house  my  castle  des  Anglais,  que  celui-ci  :  •(  la  porte 
de  la  maison  est  la  limite  de  la  liberté  :  au  dehors  rcffne 
l'Etat;  ici  le  maître  de  la  maison.  »  La  vie  de  famille  avait, 
en  effet,  malgré  toutes  les  collisions  avec  la  vie  publique, 
beaucoup  plus  d'intimité  et  était  plus  exclusive  qu'à 
Athènes.  Mais  au-dessus  de  toute  législation  il  y  a  la 
coutume  nationale,  d'une  énergie,  d'une  hardiesse  et 
d'une  originalité  remarquables. 

Rien  de  plus  opposé  que  les  rapports  des  deux  sexes 

*  Voy.,  à  ce  sujet,  les  résultats  analogues  auxquels  est  arrivé  CF. 
Uerinann  (/.  c,  I,  p.  107). 


rt 
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à  Sparte  et  à  Athènes.  Partout,  parmi  les  Doriens  qui 
avaient  conservé  les  vraies  traditions  de  leur  race,  la  vie 
des  jeunes  filles  et  des  jeunes  gens  était  commune,  ce 
•jui  rendait  possible  les  mariages  d'inclination,  si  fré- 
quents à  Sparte,  complètement  inconnus  à  Athènes.  Or, 
pour  le  mariage,  il  fallait  deux  choses,  les  fiançailles 
prononcées  par  le  père  et  l'enlèvement  de  la  jeune  fille 
par  le  prétendant,  d'après  le  principe  que  la  femme  ne 
saurait  donner  sa  liberté  et  sa  virginité,  qui  ne  peuvent 
lui  être  enlevées  que  par  la  force.  Pendant  les  premiers 
temps  le  doux  secret  du  mariage  était  caché  à  tous,  et 
souvent  le  mari  conduisait  la  femme  dans  la  maison 
conjugale  lorsqu'elle  était  déjà  mère*.  Rarement  les  jeu- 
nes filles  se  mariaient  avant  leur  complète  maturité. 
Des  lois  sévères  sévissaient  contre  le  célibat,  les  mésal- 
liances, les  mariages  tardifs,  et  ne  s'expliquent  que  par 
la  manière  très-naïve  des  Doriens  de  considérer  le  ma- 
riage, qui  ne  mettait  pas  le  moindre  voile  sur  l'intention 
primitive  de  cette  institution  sociale.  Une  fois  épouse,  la 
femme  dorienne,  loin  d'être  traitée  en  esclave  comme  la 
femme  ionienne,  qui  n'avait  pas  le  droit  d'appeler  son 
«  maître  »  par  son  nom,  était  estimée  et  honorée  comme 
chez  tous  les  peuples  occidentaux  que  n'a  pas  corrompus 
la  vie  asiatique.  Enfin,  si  chez  les  Ioniens  la  femme 
n'était  considérée  que  sous  le  rapport  ])hysi(iue,  comme 
servante  et  concubine,  si  les  Éoliens  permettaient  un 

'  Los  enfants  nés  avant  la  rentrée  sous  le  domicile  conjugal 
étaient  ces  fameux  rapÔEvtai  dont  il  est  tant  question  dans  Thistoire 
des  colonies. 
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plus  grand  développement  à  leur  sensibilité,  témoin  les 
femmes  poètes  erotiques  de  Lesbos,  les  Doriens,  à  Sparte 
comme  dans  la  grande  Grèce,  admettaient  seuls  que  les 
facultés  supérieures  de  l'esprit  (voue)  étaient  susceptibles 
de  culture  chez  les  femmes  ^ 

Analogues  aux  nobles  principes  qui  règlent  les  rap- 
ports des  deux  sexes  sont  les  principes  qui  président 
aux  rapports  entre  les  divers  âges.  Il  n'y  a  pas  de  point 
plus  mal  jugé  que  celui-ci  dans  la  vie  dorienne;  et  si 
l'espace  nous  le  permettait,  nous  citerions  volontiers  le 
chapitre  entier  que  Mûller  consacre  à  la  coutume  si  mal 
comprise  encore  de  la  pédérastie,  c'est-à-dire  de  la  libre 
amitié  qui   unissait    l'adolescent  à  l'homme  mûr  qui 


'  «  Les  Doriennes,  dit  M.  Bernhardy  {Grundriss.  l,  p.  53)  eu 
les  opposant  aux  autres  Grecques,  les  Doriennes,  au  ■contraire, 
étaient  rehaussées  et  moralement  relevées  par  la  conscience  poli- 
tique et  Fesprit  de  corps  de  leur  race,  ainsi  que  par  la  part  qu'elles 
prenaient  aux  cultes  nationaux,  à  la  gymnastique,  à  la  publicité,  ce 
qui  fut  cause  qu'on  leur  laissa  un  costume  plus  libre.  »  Si  nous  ci- 
tons parfois  ces  passages  d'auteurs  contemporains,  c'est  pour  prouver 
que,  aujourd'laii  même,  les  idées  de  Miiller  sur  tous  ces  points  sont 
encore  acceptées  par  les  sommités  de  la  science.  Ou  ne  pourrait 
rendre  un  plus  grand  service  aux  études  de  l'antiquité  en  France 
que  celui  de  traduire  en  entier  le  11°  livre  des  Doriens  d'Otf.  Miiller, 
ou  les  pages  de  M.  SchiJmann  {/.  c,  p.  256  à  280)  sur  le  même 
sujet.  Le  caraclère  pur,  élevé  et  moral  de  la  vie  Spartiate  est  géné- 
ralement très-méconnu  :  un  tableau  de  cette  vie,  complet,  détaillé, 
avec  preuves  à  l'appui,  et  cependant  animé,  pourrait  seul  dissiper  ces 
préjugés.  Nulle  part  dans  notre  travail  nous  n'avons  autant  regretté 
de  ne  pouvoir  donner  que  les  idées  générales  de  notre  auteur  et 
d'être  obligé  de  supprimer  les  développements  bien  plus  admirables 
encore  que  ces  aperçus  déjà  si  remarquables. 

HiST.    LITT.    GRECQUE.  I     —    t 
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l'avait  distingué,  qui  était  à  son  côté  dans  la  bataille, 
le  représentait  dans  l'assemblée  populaire,  ne  le  quittait 
jamais,  le  formait  à  la  vertu  et  à  la  virilité,  modèle  vi- 
vant dont  l'adolescent  s'efforçait  de  devenir  digne.  «  Il 
est  évident  qu'une  coutume  de  ce  genre,  qui  s'étend  à 
la  vie  entière,  ne  peut  être  l'invention  individuelle  d'un 
législateur  :  elle  doit  reposer  sur  un  sentiment  propre  à 
la  nation.  Cette  vive  affection  des  hommes  pour  les  ado- 
lescents, cet  attachement  intime  qui  en  fait  de  seconds 
pères,  doit  avoir  des  racines  plus  profondes  qu'une  insti- 
tution isolée.  Que  ce  sentiment  ne  fût  pas  seulement 
spirituel ,  que  les  sens  y  eussent  leur  part ,  qu'il  s'y 
mêlât  le  plaisir  qu'inspirent  la  beauté  et  la  jeunesse, 
cela  était  absolument  nécessaire  dans  un  temps  qui  ne 
séparait  pas  encore  l'existence  morale  et  l'existence  phy- 
sique. Tout  autre  est  la  question  de  savoir  si  cette  pé- 
dérastie, générale  en  Crète  et  à  Sparte,  cultivée  par  les 
plus  nobles  de  la  nation,  recommandée  et  protégée  de 
toute  manière  par  le  législateur,  partie  si  importante  de 
l'éducation,  a  été  le  vice  qu'on  appelle  également  de  ce 
nom.  Qu'on  réfléchisse  à  ce  que  impliqueraient  l'affirma- 
tion de  cette  (juestion  ou  la  réponse  d'Aristote,  qui  y 
voit  l'intention  du  législateur  de  prévenir  l'accroisse- 
ment de  la  population.  Un  pareil  crime,  commis  non 
pas  isolément  et  dans  une  obscurité  craintive,  mais  pra- 
tiqué comme  une  coutume  nationale  pendant  des  siècles 
entiers  et  dans  la  race  la  plus  saine  et  la  plus  vigoureuse 
de  la  nation  hellénique,  ce  serait  la  plus  épouvantable 
sanction  donnée  par  la  nature  à  ce  qu'il  y  a  de  plus  dé* 
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nature.  Il  n'est  pas  même  besoin  — j'ai  cette  confiance 
dans  l'esprit  du  lecteur —  d'ajouter  à  cette  impossibilité 
matérielle  l'impossibilité  morale  qu'une  coutume  aussi 
empoisonnée  ait  pu  coexister  avec  l'antique  vertu  de  la 
sophrosyné  qui  ne  se  perdit  que  bien  tard  à  Sparte.  Or, 
si  l'on  ne  peut  supposer  (ce  qu'il  faudrait  faire  cependant 
si  l'on  considérait  comme  de  tout  temps  unies  les  deux 
idées  si  différentes  de  la  pédérastie),  si  l'on  ne  peut  sup- 
poser, dis-je,  que  la  vieille  coutume  nationale  de  la  race 
dorienne  ait  considéré  ces  relations  impures  comme 
nécessaires  à  l'éducation  de  l'enfant,  il  en  résultera  évi- 
demment que  la  pédérastie  Spartiate  était  une  chose 
noble  et  pure.  Si  cette  coutume  ne  s'était  pas  formée 
en  vue  de  la  passion  contre  nature ,  ce  vice  ne  devait 
pas  exister  pour  le  Dorien  ou  du  moins  ne  devait  pas  être 
susceptible  de  se  confondre  avec  cette  coutume  qu'on 
n'aurait  évidemment  pas  développée  et  cultivée  avec 
cette  naïveté,  cette  innocence  et  ce  naturel.  Chez  des 
peuples  simples,  primitifs,  à  l'horizon  borné,  la  coutume, 
on  l'a  souvent  observé,  donne  beaucoup  de  libertés  que 
la  loi  est  obligée  d'interdire  avec  sévérité  chez  des  peu- 
ples dégénérés  ou  passionnément  soulevés*...  Ces  rap- 
ports s'étaient  formés  très-naturellement  et  en  toute 
pureté  chez  les  peuplades  de  l'IIellade  du  nord  avant 
que  le  vice  du  même  nom  ne  fût  introduit  en  Grèce,  par 
des  Lydiens  probablement*  De  cette  façon  seule  on  peut 
expliquer  le  jugement  des  Attiques  eux-mêmes  au  temps 

'  On  sait  que  le  stuprum  des  adolescents  était  puni  de  mort  ou 
d'exil  à  Lacédémone. 
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de  la  plus  haute  civilisation  d'Athènes,  qui  réunit  tou- 
jours étrangement  un  élément  noble  et  pur  avec  un  élé- 
ment bas  et  impur...  Mais  cette  liaison  ne  pouvait  avoir 
toute  sa  portée  que  dans  l'État  dorien,  où  l'éducation  de 
la  jeunesse  était  en  grande  partie  enlevée  à  la  famille  et 
abandonnée  à  une  sphère  plus  vaste ,  à  des  contacts 
plus  variés  ;  ici,  elle  avait  des  racines  si  profondes  dans 
toute  la  vie  nationale,  qu'elle  se  répandit  même  dans  le 
sexe  féminin.  Car,  des  femmes  nobles  et  d'une  haute 
culture  aussi  aimaient  des  jeunes  fdles ,  sans  qu'un 
esprit,  qui  n'est  pas  corrompu,  puisse  songer  à  des 
hétéristries^  » 

L'éducation  (veoXaîa),  dans  les  anciens  Etats  doriens, 
était,  quoi  qu'on  puisse  en  penser  ailleurs,  un  organisme 
on  ne  peut  plus  savant,  ainsi  que  le  prouve  le  grand 
nombre  de  classes  ou  de  divisions  des  jeunes  gens.  Les 
dispositions  en  sont  trop  connues  pour  qu'il  soit  besoin 
de  les  rappeler  ici  :  nous  voudrions  seulement  indiquer 
quelques  points  importants,  mis  hors  de  contestation 
par  MùUer  ;  le  caractère  domestique  et  maternel  de  la 
première  éducation,  l'exclusion  de  tout  exercice  tant 
soit  peu  disgracieux  de  la  gymnastique,  l'influence  de 
l'éducation  dorienne  sur  les  jeux  publics;  l'usage  de 
forcer  les  adolescents  de  se  procurer  pendant  quelque 
temps  leur  entretien  par  le  vol*,  usage  qui  s'explîqu€ 

•  Voy.  sur  la  pédérastie  quelques  belles  pages  de  M.  Bernhardy 
/.  c,  I,  p.  56  à  57)  qui  embrasse  complètement  l;i  manière  do  voir 

d'Otr. Millier.  M.  Scboniiinn  (/.  c,  \,  p.  261  et  263)  dit  aussi  d'excel- 
lentes choses  sur  le  caractère  noble  et  élevé  de  cette  coutume. 

*  M.  Grote  {l.  c,  II,  p.  51i)  ne  tient  aucun  compte  de  cesexpli- 
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facilement  dans  un  Etat  où  le  mien  et  le  tien  n'existaient 
pas,  pour  ainsi  dire,  et  où  l'on  tenait  à  habituer  de  bonne 
heure  le  citoyen  à  ne  relever  que  de  lui-même;  les 
combats  d'apparat  qui  se  livraient  au  son  de  la  lyre,  les 
corporations  des  jeunes  gens  ;  la  communauté,  enfin, 
de  tous  les  exercices  entre  les  jeunes  filles  et  les  ado- 
lescents. Tout  cela  se  rapporte  à  la  gymnastique,  dirigée 
par  des  magistrats  d'une  haute  autorité,  les  Bidiéens, 
mais  qui  n'avaient  nullement  pour  but  exclusif  de  for- 
mer des  guerriers  :  la  vigueur,  la  santé,  la  beauté,  com- 
posaient un  idéal,  non  pas  vague  et  indéterminé,  mais 
nettement  accusé  en  traits  distincts  et  clairs  :  jusqu'à 
quel  point  cet  idéal  fut  réalisé,  on  le  voit  par  le  fait  que 
(vers  la  60^  ol.)  les  Spartiates  et  les  Crotoniens  furent 
les  plus  robustes  parmi  les  Hellènes,  et  que  les  femmes 
les  plus  belles  se  trouvaient  chez  eux  ^ 

La  gyiimastique  cependant  ne  formait  qu'une  moitié 
deréducationdorienne;lamusiqueenconstituaitrautre-. 

cations  si  concluantes  d'Otf.  MùUei"  sur  ce  point.  D'ailleurs  il  est 
curieux  de  voir  comment  l'historien  anglais,  avec  des  matériaux  ab- 
solument identiques,  compose  un  portrait  du  jeune  Spartiate  aussi 
repoussant  que  celui  de  l'auteur  allemand  est  attrayant. 

*  M.  Bernhardy  a  parfaitement  vu  pourquoi  Téducation,  aban- 
donnée au  hasard  et  à  linitiative  individuelle  chez  les  Ioniens,  ne 
put  se  développer  que  chez  les  Doriens  «  où  la  loi  ne  laissait  rien  au 
hasard,  ni  au  caprice  de  Tindividu,  mais  subordonnait  des  groupes 
sagement  combines  à  Tintérèt  politique;  »  et  où  «  l'éducation  était  sous 
les  lois  delà  gymnastique  et  delà  musique  religieuse.  »  (/.  c,  p.  65). 

2  Combien  cette  éducation  répondait  bien  à  l'idéal  grec,  Platon  le 
prouve  en  donnant  une  éducation  en  tous  points  analogue  aux  ci- 
toyens de  son  État  utopique. 
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Cet  art  avait  longtemps  été  le  bien  exclusif  des  Doriens, 
et  plus  tard  même,  lorsque  déjà  les  modes  phrygien  et 
lydien  avaient  été  introduits  en  Grèce,  les  anciens,  qui 
savaient  démêler  le  caractère  moral  d'une  musique  avec 
bien  plus  de  netteté  que  les  modernes,  attribuèrent  au 
mode  dorien  quelque  chose  de  très-austère,  de  ferme  et  de 
viril,  propre  à  donner  la  constance  nécessaire  pour  essuyer 
de  grands  dangers  et  de  grandes  fatigues;  à  aguerrir  en 
même  temps  et  à  fortifier  l'âme  contre  les  orages  inté- 
rieurs ;  ils  lui  trouvaient  une  majesté  solennelle  et  une 
grandeur  simple  qui  touchait  presque  à  la  rigidité  et  à  la 
dureté,  et  opposée  à  tout  ce  qui  est  inconstant,  passionné, 
délirant  :  toutes  expressions  que  l'on  pourrait  appliquer 
avec  autant  de  justesse  à  la  vie,  à  la  religion,  à  la  poli- 
tique, à  l'art  des  Doriens.  L'austérité  et  la  dureté  de 
celte  musique,  qui  paraissait  déjà  aux  anciens  de  la  dé- 
cadence, et  qui  paraîtrait  bien  plus  encore  à  nos  oreilles 
efféminées,  sombre  et  dépourvue  de  grâce,  doit  avoir 
eu  quelque  chose  de  frappant  quand  on  songe  à  la  séré- 
nité et  à  la  grâce  qui  régnaient  alors  et  depuis  si  long- 
temps dans  la  poésie  épique  ;  elle  nous  éclaire  évidem- 
ment mieux  que  toute  autre  chose  sur  la  différence  qui 
existait  entre  les  Hellènes  originaires  d'Asie  et  ceux  de 
la  Grèce  septentrionale  qui,  fiers  de  leur  grandeur  d'âme 
et  de  leur  énergie  native,  étaient  encore  peu  adoucis 
par  le  contact  avec  les  étrangers. 

En  musique  comme  en  toute  chose ,  les  Doriens 
étaient  amis  de  la  tradition  et  conservaient  religieu- 
sement, tout  en  les  perfectionnant  peu  à  peu,  les  vieux 
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modes  *  ;  et  l'Etat  veillait  sur  l'exactitude  scrupuleuse 
avec  laquelle  on  les  observait  ;  car  les  anciens  attri- 
buaient à  la  musique  une  influence  considérable  sur 
les  mœurs  du  peuple,  ce  qui  s'explique  quand  on  se 
rappelle  que  la  nation  entière  recevait  une  éducation 
musicale  et  que  l'on  ne  distinguait  pas  encore  auditeurs 
et  exécutants  ;  les  femmes  elles-mêmes  et  les  vieillards 
prenaient  part  aux  chœurs  doriens. 

On  sait  les  rapports  intimes  de  la  musique  et  de  l'or- 
chestique,  cultivées  d'après  les  mêmes  princij)es  et 
avec  le  même  amour.  Nous  connaissons  les  noms  des 
diverses  danses  et  marches,  presque  toutes  d'un  carac- 
tère martial,  mais  dont  quelques-unes  contenaient  les 
germes  de  ces  représentations  mimiques,  appelées  à 
jouer  un  si  grand  rôle  dans  les  contrées  doriennes, 
surtout  parmi  le  petit  peuple.  C'est  là  aussi  que  naquit 
le  poëme  bucolique.  En  effet,  où  l'idylle,  avec  son  mé- 
lange de  naïveté,  de  comique  et  de  sentiment  de  la  na- 
ture, l'idylle  qui  sortit  évidemment  de  la  réalité,  où 
aurait-elle  pu  naître,  sinon  dans  les  classes  qui  ne  se 
composaient  ni  d'esclaves  —  car  l'esclavage  ne  permet 
pas  de  rien  créer,  —  ni  de  libres  citoyens,  —  car  la  vie 
de  ville  n'admettait  pas  ce  caractère  champêtre,  —  mais 
de  sujets  et  de  serfs  tels  qu'on  les  trouvait  dans  les  Etats 
doriens?  Aussi  ce  genre  affecta-t-il,  dès  l'origine,  le 
dialecte  dorien.  C'est  à  ces  danses,  exécutées  surtout 

*  Cf.  Histoire  de  la  Lillérature,  c,  xi,  sur  le  développement  de 
In  musique  dorienne.  Terpandrc  fut  puni  pour  avoir  ajouté  une  corde 
à  la  cithare.  V.  Schomann  (/.  c,  p.  244,  Conf.it/d.,  p.  260). 
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aux  Dionysiaques  champêtres,  que  se  rattachait  égale- 
ment la  comédie  mcgarienne,  une  des  productions  les 
plus  importantes  du  génie  dorien,  et  qui  devait  faire 
naître  plus  tard  la  comédie  d'Aristophane.  Les  mimes 
de  Sophron,  l'hilaro-tragédie  de  Rhinthon,  la  comédie 
proprement  dite  enfin  des  Doriens,  appartiennent  à 
l'histoire  littéraire  et  ne  nous  intéressent  ici  que  parce 
qu'elles  nous  révèlent  un  autre  côté  de  ce  génie  national 
qui  allie  la  gaieté  la  plus  folâtre  et  la  plus  audacieuse  à 
la  gravité  et  au  sérieux  les  plus  rigides.  C'est  encore  à 
l'histoire  littéraire  qu'appartient  la  poésie  lyrique,  tou- 
jours chorale  ,  toujours  publique,  et  presque  toujours 
religieuse,  ainsi  que  la  tragédie  de  Sicyone,  qui  n'est 
qu'une  forme  de  la  poésie  lyrique.  Elle  est  essentielle- 
ment une  création  originale  et  spontanée  du  génie 
dorien,  dont  elle  a  tous  les  caractères  ;  et  on  a  tort  d'v 
voir  des  formes  qui  se  seraient,  peu  à  peu  et  par  mille 
transformations,  dégagées  de  l'épopée  achéenne  ;  elle 
est  contemporaine  de  celle-ci,  elle  a  sa  source  dans  le 
culte  national  d'Apollon*. 

Il  n'est  pas  étonnant  (jue  l'art  plastique  des  Doriens 
porte  l'empreinte  du  caractère  national,  au  même  point 
que  leur  musique,  leur  architecture  et  leur  poésie.  Il  y 


'  M.  Curtius  (l.  c,  1,  p.  447  et  surtout  449)  développe  cette  idée 
avec  beaucoup  de  bonlieur.  Il  y  met  surtout  en  jour  le  caractère  du 
dialecte  des  lyriques  doriens,  qu'il  considère  connue  une  sorte  de 
langage  sacré  et  de  convention,  imposé  par  Delpiies,  et  parfaitement 
distinct  du  dorien  vulgaire  et  usuel.  Conf.  surtout  ici  les  ch.  XIX 
et  XXIX  de  notre  traduction. 
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avait  dans  l'esprit  dorien  un  certain  sensualisme  ro- 
buste et  sain,  un  goût  prononcé  pour  la  nature  vigou- 
reuse et  sans  voile.  Cette  disposition  devait  favoriser  lo 
développement  de  l'art,  et  les  ouvrages  qui  en  sont 
conservés  prouvent  avec  quelle  intelligence  on  cultivait 
l'élude  dans  les  écoles  de  gymnastique  de  la  nation. 
La  beauté  physique  de  la  race,  mûrie  et  ennoblie  par 
la  gymnastique,  montrait  la  bonne  voie  à  l'artiste,  et 
la  religion  dominante,  le  culte  d'Apollon,  en  révélant 
dans  l'énergie  de  la  figure  du  dieu  et  dans  le  carac- 
tère plastique  de  ses  attributs  le  talent  inné  de  la  race 
pour  la  statuaire,  était  propre  à  les  guider  par  une 
échelle  de  création  jusqu'au  sublime  de  l'art.  Il  serait 
facile  de  prouver  cependant  que  la  tendance  de  l'art 
dorien  était  plus  dirigée  vers  la  mesure  et  l'ordre 
que  vers  l'abondance  et  le  charme,  et  que,  ici  comme 
dans  la  musique,  on  s'efforçait  de  rester  aussi  fidèle  que 
possible  aux  traditions'. 

Les  causes  qui  empêchaient  les  Dorions  de  se  livrer  à 
la  poésie  épique  —  ils  tenaient  moins  à  rendre  ce  qui 
avait  frappé  leurs  sens  que  ce  qu'ils  avaient  éprouvé 
dans  leur  àme  —  firent  qu'ils  ne  devinrent  ni  histo- 
riens, ni  orateurs.  Leur  parole  avait  quelque  chose  de 
sentencieux,  de  gnomique  que  l'on  retrouve  partout.  La 
brachylogie  (le  laconisme),  qu'Homère  prèle  déjà  au  roi 
de  Sparte,  est  restée  proverbiale  jusqu'à  nos  jours:  «  Il 
ne  dit  que  des  mots  isolés,  à  la  hâte,  avare  de  parole, 

*  Pour  rinfluence  de  l'art  dorien  sur  Tart  samicn  et  éginétique  cf. 
les  JEginetica  d'Olf.  Miiller  et  Curtius  [l.  c,  1,  p.  ■i^S,  el  II,  p.  6). 
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mais  énergique.  Il  n'exerçait  point  une  langue  ba- 
varde, mais  sa  parole  frappait  avec  certitude,  et  sa  no- 
blesse fortifiait  son  âme.  »  {Iliade^  III,  213.) 

On  peut  juger  cette  manière  de  parler  de  deux  façons  : 
ou  c'est  le  signe  d'un  esprit  qui  se  contente  de  dési- 
gner aussi  simplement  que  possible  les  choses  qu'il  a  à 
communiquer  et  qui  donne  la  pensée  nue,  sans  aucun 
vêtement  qui  la  pare  ;  ou  c'est  une  manière  de  parler  affec- 
tée et  recherchée  qui  veut  imposer  par  le  contraste  de 
l'importance  de  la  pensée  et  du  peu  de  luxe  dans  les 
j)aroles.  On  j)eut  admettre  l'une  et  l'autre  de  ces  expli- 
cations. Moitié  souriant,  mais  sérieux  au  fond,  Socrate 
disait  de  Crète  et  de  Sparte  «  que  c'étaient  les  villes  des 
Hellènes  qui  avaient  la  plus  ancienne  philosophie  et  le 
plus  de  sophistes  ;  seulement  ces  derniers  cachaient 
leur  science  et  feignaient  d'être  ignorants  :  aussi,  si  l'on 
parle  avec  le  dernier  des  Lacédémoniens ,  celui-ci  pa- 
raît d'abord  comme  peu  habile  dans  la  parole;  mais 
soudain  il  jette  au  milieu  de  la  conversation  un  mot 
remarquable,  rapide  et  en  se  ramassant  sur  lui-même 
comme  un  terrible  guerrier  qui  lance  le  javelot.  L'in- 
terlocuteur a  l'air  d'un  enfant  en  face  de  lui,  et  cette 
sagesse,  cet  art,  les  femmes  les  partagent  avec  les 
hommes.  »  (Platon,  Protagoros,  342.) 

Le  laconisme  fut  presque  cultivé  comme  un  art  à 
Sparte  ;  on  enseignait  aux  enfants  à  s'en  servir  avec  fa- 
cilité et  promptitude,  et  les  saillies  Spartiates  étaient 
célèbres.  Nulle  part,  en  effet,  la  vie  sociale  ne  fut  plus 
gaie  que  dans  cette  ville  où  l'on  avait  élevé  une  statue 


ET  SON   ÉCOLE.  cccxv 

au  Rire.  On  comprend  que  Platon  attribue  les  sen- 
tences des  sept  sages  à  une  imitation  du  laconisme, 
que  les  énigmes,  les  proverbes  et  les  apophthegmes, 
si  populaires  en  Grèce,  les  sentences  symboliques  de 
Pythagore  enfin,  eurent  tous  une  origine  dorienne.  Car 
Mûller  ne  cessa  de  le  répéter,  la  philosophie  aussi 
bien  que  les  beaux-arts  et  la  poésie,  loin  d'être  ex- 
clus de  Sparte,  y  étaient  cultivés  avec  le  plus  grand 
amour  jusqu'à  l'époque  des  guerres  médiques,  époque 
à  laquelle  Athènes  commença  à  succéder  à  Sparte  en 
qualité  de  capitale  intellectuelle  de  la  Grèce. 

Aussi  n'est-il  pas  étonnant  qu'Anacharsis  le  Scythe, 
après  avoir  vécu  parmi  toutes  les  tribus  grecques,  ait 
jugé  «  qu'avec  les  Lacédémoniens  seuls  on  pouvait  tenir 
des  conversations  réfléchies  et  sensées.  »  Sans  doute,  la 
vie  des  autres  Hellènes  lui  semblait  une  agitation  in- 
quiète, une  aspiration  continuelle  sans  but;  à  Sparte 
seulement  il  avait  trouvé  le  calme  de  l'esprit  et  le  recueil- 
lement moral.  Le  caractère  même  des  Dorions  semblait 
les  y  porter  :  leur  loisir  absolu  le  favorisait.  «  L'àme  des 
modernes  est  brisée  par  le  travail  depuis  la  première 
jeunesse,  et,  traînant  ce  joug  jusqu'à  un  âge  avancé, 
ils  ne  peuvent  pas  même  entrevoir  un  état  meilleur, 
car  ceux  à  qui  la  faveur  partiale  du  sort  l'a  accordé, 
ou  cherchent  volontairement  le  travail,  ou  tombent 
dans  une  paresse  léthargique  ;  quant  à  une  vraie  vie, 
une  vie  pour  vivre,  peu  en  ont  une  idée,  peu  en 
éprouvent  le  douloureux  désir.  Chez  les  anciens  ce 
désir  était  général  ;  la  haine  du  travail  régnait  partout  ; 
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mais  les  Doriens  seuls  surent  s'en  affranchir,  et  cet  état 
(le  loisir  constituait  seul  à  leurs  yeux  la  liberté....  Les 
exercices  guerriers,  ceux  du  gymnase  et  de  la  musique, 
lâchasse,  l'activité  politique,  les  cérémonies  religieuses, 
en  hiver  les  récits  près  du  foyer,  remplissaient  suffi- 
samment celte  vie  d'une  race  privilégiée.  » 

Arrivé  à  ce  point,  et  après  avoir  étudié  tous  les  côtés  et 
toutes  les  directions  de  la  vie  dorienne,Mùller  se  demanda 
comment  les  Spartiates  envisagèrent  la  fin  de  l'exis- 
tence, ce  qu'ils  pensaient  de  la  mort,  et,  dans  l'absence 
de  tout  document  à  cet  égard,  il  croit  pouvoir  conclure 
«  que  leur  goût  pour  tout  ce  qui  était  net  et  clair,  leur 
répugnance  pour  tout  ce  qui  était  indéterminé  et  illi- 
mité, devaient  détourner  leur  esprit  de  la  contemplation 
de  la  vie  future.  »  La  vie  donnée  leur  suffisait,  et  leur 
mépris  de  la  mort  ne  s'explique  que  par  l'importance 
qu'ils  attachaient  à  la  perpétuité,  non  de  la  vie  indivi- 
duelle, mais  de  la  vie  générique  de  la  famille  et  de  la 
communauté. 

L'espace  ne  nous  permet  guère  de  reproduire  le  beau 
résumé  qui  termine  l'œuvre  capitale  de  notre  auteur. 
D'ailleurs ,  nous  le  dirons  avec  lui ,  des  propositions 
abstraites  épuisent-elles  la  nature  compliquée  d'un  or- 
ganisme vivant?  Est-il  possible  de  résumer  en  deux 
mots  le  caractère  d'un  individu?  et  tous  les  attributs 
que  nous  lui  prêterons  en  donneront-ils  une  idée  vi- 
vante? La  même  chose  n'aurait-elle  pas  lieu  pour  une 
nation  qui  n'est,  après  tout,  qu'une  grande  personna- 
lité? 
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Toutefois,  si  l'individualité  est  une  chose  ,ti'op  com- 
plexe pour  que  l'on  puisse  l'analyser  et  la  réduire  chimi- 
(piement  en  toutes  ses  parties,  il  n'en  est  pas  moins 
vrai  que  certains  éléments  y  dominent,  et  ce  sont  ces 
éléments  qu'il  faut  essayer  de  démêler. 

Parmi  ces  caractères  saillants  du  Dorien,  on  sera 
frappé  surtout  par  la  tendance  vers  l'unité  qui  se  mani- 
feste dans  leur  vie.  Rien  de  ce  qui  est  individuel  n'a  de 
la  valeur  à  ses  yeux  ;  toute  force  trouve  son  but  et  son 
terme  dans  le  tout.  Le  premier  devoir,  c'est  de  se  sou- 
mettre à  l'ordre  de  l'ensemble.  Le  rang  que  cet  ordre 
assigne  à  chaque  classe  ou  à  chaque  individu  est  im- 
muable. C'est  l'obéissance  qui  est  le  principe  inspira- 
teur de  l'Etat,  de  l'éducation,  de  l'armée  doriens,  ce 
n'est  point  la  liberté. 

Cet  ensemble  complet,  parfaitement  réglé,  dédaigne 
tous  les  éléments  étrangers  qui  pourraient  troubler  son 
organisme;  il  pousse  l'indépendance  jusqu'à  l'exclusi- 
visme, et,  le  cas  échéant,  jusqu'à  l'hostilité  envers  l'é- 
tranger :  on  ne  peut  s'étonner  de  trouver  un  fond 
d'humeur  martiale  dans  un  peuple  qui  professe  ces 
principes.  Du  reste ,  le  Dorien  ne  fut  guère  plus 
expansif  qu'il  n'était  accessible  aux  influences  du 
dehors.  De  là  ce  peu  de  talent  et  de  goût  pour  le 
récit,  cette  habitude  de  recueillement  et  d'observation 
qui  se  trahit  dans  sa  façon  de  parler.  A  l'antipathie 
pour  les  nouveautés  étrangères  se  joint  une  répugnance 
extrême  pour  les  innovations  et  pour  les  transforma- 
tions qu'entraîne  le  temps  :  fidèle  aux  traditions,  la  race 
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doriennc  est  partout  conservatrice  ;  si  elle  ne  peut  abso- 
lument arrêter  le  mouvement,  au  moins  le  progrès  est-il 
chez  elle  imperceptible,  lent,  presque  inconscient.  C'est 
encore  une  sorte  de  principe  conservateur  qui  impose  à 
l'art  comme  à  la  vie  des  Doriens  cette  mesure  que  rien 
ne  vient  jamais  enfreindre,  cette  sophî^osyné  qui  vise  tou- 
jours à  maintenir  l'équilibre  et  Iharmonie  entre  les 
facultés  de  l'esprit  comme  entre  les  passions  de  l'âme, 
entre  les  activités  de  la  vie  publique  comme  entre  les 
parties  d'une  œuvre  d'art.  Nulle  aspiration  vers  l'infini, 
rien  de  mélancolique.  L'existence  donnée,  on  l'accepte, 
sans  s'inquiéter  de  l'obscurité  de  l'avenir.  Apollon  vit 
dans  la  lumière.  Le  présent,  dont  on  se  contente,  on  sait 
en  jouir  sans  mélange.  Une  sentimentalité  doucereuse 
et  rêveuse  est  inconnue  au  peuple  dorien,  qui  est  tout 
santé,  force,  virilité. 

Quel  est  l'historien  attentif  qui  oserait  nier  que  le 
culte  d'Apollon,  la  constitution  Cretoise  et  celle  de  Ly- 
curgue,  que  les  mœurs  et  l'art  des  Doriens  ne  soient  les 
produits  du  même  individu  national?  et  qui  voudrait 
prétendre  que  les  cohditions  extérieures,  le  séjour  dans 
les  montagnes,  les  agressions  des  voisins,  puissent  ex- 
pliquer ce  caractère?  «  Non,  comme  les  Hellènes  furent 
Hellènes,  non  par  les  circonstances  extérieures,  ni  par 
un  libre  choix,  mais  par  un  ordre  supérieur  des  choses, 
les  Doriens  en  particulier  furent  Doriens  [)arce  qu'ils  na- 
quirent Doriens.  Le  pays  est  comme  le  corps  d'une  na- 
tion; il  agit  sans  doute  sur  elle,  ne  fut-ce  que  pour 
produire  l'harmonie  nécessaire  du  corps  et  de  l'àme  ; 
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mais  jamais  les  nations  ne  furent  des  masses  indétermi- 
nées, qui  eussent  eu  à  recevoir  de  la  nature  matérielle 
leur  destination  et  leur  forme.  » 

Arrêtons-nous  ici.  De  ce  vaste  plan  d'une  histoire  des 
cités  et  tribus  helléniques,  deux  cl>apitres  seulement  ont 
été  achevés  par  0.  MûUer.  D'immenses  matériaux 
avaient  été  accumulés  par  lui  pour  terminer  le  monu- 
ment complet.  C'est  sans  doute  avec  une  prédilection 
marquée  qu'il  s'est  arrêté  à  contempler  le  spectacle  que 
lui  offrait  l'histoire  du  peuple  dorien,  type  idéal  à  ses 
yeux,  du  Grec  :  c'est  lui  avant  tout  qu'il  a  voulu  faire 
revivre  tout  entier.  Pourtant  on  sait  ses  travaux  sur  les 
Pélasges  en  général  ',  sur  Egine,  sur  les  Macédoniens  ;  et 
il  faut  lui  rendre  la  justice  (pi'il  essaya  sincèrement  de 
vaincre  certaines  antipathies  peu  justiliées,  en  entre- 
prenant le  même  travail  de  reconstruction  sur  la  race 
ionienne.  Ses  études  sur  l'Attique,  sur  les  Eleusinies, 
sur  Phidias,  sur  la  tragédie  athénienne,  sur  Pallas 
Athéné,  n'étaient  que  des  préparatifs  destinés  à  com- 
pléter cette  histoire  générale  du  peuple  grec  dont  l'idéal 
ne  l'abandonna  jamais.  Le  chapitre  sur  Athènes  dans 
V Histoire  de  la  littérature  grecque,  montre  ce  qu'aurait 
été  ce  dernier  livre  de  l'œuvre  :  l'admiration  la  plus 
sincère  à  côté  d'une  sévérité  souvent  méritée,  ce 
semble,  pour  le  peuple  athénien,  l'amour  profond,  l'in- 
térêt soutenu  que  lui  inspire  cette  civilisation  admirable, 
parlent  dans   chaque  page  de  ce  beau  chapitre.  Elles 

'  V.  les  Étrusques  et  Tappendice  à'Orchomène. 
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siiflisent  pour  acquitter  Otf'ried  Mûller  de  l'accusation 
d'avoir  voulu  dénigrer  Athènes  au  profit  de  Sparte  ; 
elles  ne  suffisent  pas  pour  amoindrir  le  regret  de  tous 
les  lettrés  de  ne  pas  posséder  ce  livre  des  Ioniens  qui 
eût  été  le  complément  nécessaire  des  Minyens  et 
des  Doriens. 

Cet  héritage  de  M.  Otfried  Mûller  a  été  recueilli 
cependant  par  des  mains  dignes  :  on  peut  dire  que 
M.  Curtius,  le  savant  distingué  qui  occupe  la  chaire 
d'Otfried  Mûller  à  Gôttingen,  et  qui  est  peut-être  avec 
M.  Mommsen  le  représentant  le  plus  éminent  delà  nou- 
velle école  philologique,  a  fait  pour  la  race  ionienne  ce 
qu'O.  Mûller  avait  fait  pour  la  race  dorienne  ;  et  le  talent, 
l'érudition  de  l'historien  de  l'Ionie  ne  le  cèdent  guère  à 
l'intelligence  et  au  savoir  de  l'avocat  des  Doriens.  Sans 
entreprendre,  comme  un  célèbre  érudit  anglais,  la  jus- 
tification de  la  démagogie  athénienne,  la  sympathie  la 
plus  sincère  pour  le  peuple  et  le  rôle  historique  d'A- 
thènes anime  sa  belle  Histoire  grecque,  où  la  critique 
la  plus  sévère  ne  refroidit  jamais  cette  seconde  vue  et 
cette  passion  qui  sont  aussi  indispensables  à  l'historien 
([u'au  poëte,  et  dont  la  réunion  et  la  fusion  complètes, 
furent  le  trait  caractéristique  du  talent  d'Otfried  Mûl- 
ler». 

'  V.  Die  lonier  vor  der  ionischen  Wamlerung  (Berlin,  1853). 
et  surtout  los  deux  premiers  volumes  de  su  Griechische  GeschichW 
(Berlin,  1857-1861).  —  On  vient  de  traduire  d'une  manière  remar- 
quable les  premiers  volumes  de  la  grande  Uùloire  de  Grèce  de 
M.  Grote.  Quand  M.de  Sadous  aura  doimé  les  volumes  suivants  de  ce 
grand  travail,  le  public  français  pourra  juger  si  je  vais  trop  lom  en 
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m.   ARCHEOLOGIE  DE   L  ART. 


Les  principes  qui  guident  Mûller  dans  ses  recherches 
mythologiques  et  historiques  ,  président  aussi  à  ses 
études  archéologiques  et  Uttéraires.  Dans  ces  deux  bran- 
ches cependant,  son  activité  est  peut-être  moins  origi- 
nale. Il  y  ouvrit  moins  des  nouvelles  voies  qu'il  ne 
résuma,  en  les  extrayant,  en  les  triant  et  en  les  contrô- 
lant, les  résultats  assurés  des  travaux  du  siècle.  Son 
Histoire  de  la  littérature  grecque  et  son  Manuel  d'ar- 
chéologie sont  composés  dans  un  but  didactique,  pour  la 
jeunesse  et  non  pour  le  monde  érudit.  Que  des  idées  nou- 
velles sur  les  points  de  détail  y  soient  très-fréquentes, 
que  l'ordonnance  même  soit  une  heureuse  innovation, 
que  certains  chapitres  puissent  être  considérés  comme 
des  monographies  accomphes,  je  n'ai  garde  de  le  nier. 
Le  caractère  général  de  ces  ouvrages  n'en  est  pas  moins 
celui  d'une  compilation,  libre  et  indépendante,  assuré- 
ment, mais  distinguée  surtout  par  des  qualités  didacti- 
ques. 

Les  écrits  particuliers  de  Mùller  sur  des  sujets  d'ar- 

regrettant  que  M.  Grote  ait  poussé  la  critique  jusqu'au  scepticisme 
dans  la  première  partie  de  son  livre,  ce  qui  en  a  fait  un  recueil  de 
dissertations  au  lieu  d'un  récit  historique  ;  en  déplorant  que  le  parti 
pris  ait  entraîné  M.  Grote  à  faire  de  la  seconde  partie  une  apologie 
de  la  politique  aventureuse  de  la  démocratie  athénienne,  parti  pris 
qui  fait  de  cette  partie  de  son  livre  un  panégyrique  d'une  valeur 
douteuse,  au  lieu  d'une  exposition  épique  des  événements. 

IIlST.    LUT.    GUECOUB..  I   —  « 
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chéologie  et  de  littérature  ancienne,  des  éditions  excel- 
lentes d'auteurs  classiques,  prouvent  qu'il  ne  fut  point 
en  ces  spécialités  un  travailleur  de  seconde  main,  et  je 
ne  crains  pas  d'être  contredit  en  soutenant  que  c'est  le 
mérite  de  l'archéologue  qui  est  le  moins  contesté  des 
mérites  de  Mùller.  La  faveur  dont  jouissent  encore  au- 
jourd'hui ces  deux  ouvrages,  l'un  en  forme  de  manuel, 
l'autre  en  forme  de  récit,  traduits  dans  toutes  les  lan- 
gues modernes,  et  publiées  dans  des  éditions  répétées 
en  Allemagne,  ne  prouvent  pas  seulement  que  le  style 
animé  de  l'écrivain  sait  attacher,  que  ces  œuvres  sont 
complètes,  mais  encore  que  leur  auteur  avait  agi  en 
connaissance  de  cause,  qu'il  avait  été  très-sévère  dans 
son  contrôle,  qu'il  n'a  accueilli  que  les  faits  parfaite- 
ment sûrs,  qu'il  a  su  deviner  les  progrès  futurs  de  la 
science  sur  certains  pomts,  et  qu'il  n'a  point  été  dé- 
passé sur  les  autres. 

On  n'attendra  pas  ici  une  analyse  du  Manuel  d'archéo- 
logie d'Otfried  Mùller,  ouvrage  si  populaire,  malgré 
son  caractère  tout  scientifique  *  ;  on  ne  demandera  pas 
davantage  une  énumération  de  tous  les  articles  que 
notre  savant  a  consacrés  à  des  questions  archéologi- 
ques ^.  Le  premier  n'admet  pas  d'analyse ,  puisque  ce 

*  On  sait,  en  effet,  que  trois  éditions  très-nombreuses  de  ce 
livre  ont  été  épuisées  en  Allemagne,  et  qu'il  en  a  paru  successive- 
ment des  traductions  italienne,  anglaise  et  française. 

'^  Ces  articles  et  dissertations  sont  au  nombre  de  plus  de  cent 
trente,  les  uns  en  latin,  los  autres  en  allemand.  On  en  trouvera  les 
plus  importants  dans  le  deuxième  volume  des  Kleine  Schriften,  II, 
p.  315  à  769. 
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n'est  déjà  qu'un  résumé,  et  que  son  principal  mérite  €st 
d'offrir  au  professeur  qui  enseigne  des  cadres  plutôt 
que  des  développements.  Les  seconds  traitent  tous  des 
points  de  détail,  des  monuments  récemment  trouvés, 
ou  rendent  compte  d'écrits  contemporains.  J'essayerai 
de  dégager  de  ces  nombreux  travaux,  les  vues  d'en- 
semble, de  suivre  surtout  le  développement  général  de 
l'art  grec,  tel  que  MûUer  le  comprenait  :  je  dirai  aussi 
en  peu  de  mots  les  principes  de  l'art,  la  théorie  si  l'on 
veut,  que  professait  l'auteur  du  Manuel. 

Avant  tout,  quel  est  exactement  le  rôle  de  Mùller 
dans  cette  branche  de  la  science  de  l'antiquité?  Ce  que 
nous  avons  dit  plus  haut  de  la  philologie  classique  en 
général  s'applique  également  à  l'archéologie  en  parti- 
culier. L'époque  de  la  Renaissance  étudia  avec  ardeur 
les  monuments  de  l'antiquité  et  les  recueillit  avec  amour. 
Une  noble  émulation  anime  des  générations  entières. 
L'intérêt  historique  est  nul,  on  ne  veut  que  jouir  de  tant 
de  beauté.  De  là  les  restaurations  si  nombreuses,  quel- 
ques-unes si  accompHes  de  l'époque  :  on  se  rappelle  les 
prodiges  de  Michel-Ange.  Les  antiquaires  des  dix-sep- 
tième et  dix-huitième  siècles  classent  les  monuments 
plus  qu'ils  ne  les  étudient.  Abandonnés  par  les  vrais 
connaisseurs  de  l'antiquité  qui  sont  absorbés  par  la 
littérature  ancienne,  ils  se  perdent  dans  le  détail  ma- 
tériel ;  peu  familiers  avec  la  vie  antique,  ils  se  cram- 
ponnent avec  une  anxiété  étroite  aux  règles  académi- 
ques. La  découverte  d'Herculanum  et  de  Pompéi,  une 
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connaissance  plus  étendue  des  édifices  et  des  lieux  his- 
toriques de  la  Grèce,  d'Egypte  et  de  l'Orient  en  général, 
l'acquisition  des  sculptures  les  plus  remarquables  des 
temples  grecs,  en  dernier  lieu,  enfin,  la  trouvaille  des 
tombeaux  étrusques,  tout  cela,  dominé  par  le  grand 
esprit  de  Winckelmann  ,  donne  une  impulsion  nou- 
velle, et  une  direction  toute  différente  à  la  science  à 
partir  de  la  seconde  moitié  du  siècle  dernier.  Le  pre- 
mier dans  un  siècle  qui  ne  se  distinguait  point  par  son 
esprit  historique ,  Winckelmann  introduisit  le  sens , 
disons  mieux,  la  divination  historique  dans  l'archéo- 
logie. Amoureux  de  l'idéal  classique,  initié  à  la  poésie 
des  anciens,  inspiré  par  ce  soleil  du  Midi  qui  avait 
fait  éclore  tant  de  chefs-d'œuvre,  Winckelmann  rompit 
avec  les  traditions  étroites  de  la  règle  académique  et  re- 
nouvela la  science  du  beau. 

Pourtant  l'auteur  de  VHistoire  de  l'art  avait-il  dit  le 
dernier  mot?  Fallait-il  s'arrêter  là  ?  Personne  ne  profes- 
sait une  admiration  plus  sincère  qu'Otfried  Millier  pour 
l'homme  sans  lequel  l'Allemagne  n'aurait  eu  ni  Lesslng 
ni  Gôthe.  Il  ne  se  dissimulait  point  cependant  les  nom- 
breuses erreurs  de  détail  que  le  grand  archéologue 
n'avait  pu  éviter;  il  devait  être  frappé  par  ce  qu'il  y 
avait  d'absolu  et  d'exclusif  chez  l'homme  du  dix-hui  • 
tième  siècle,  qui  croyait  pouvoir  déduire  toute  l'origi- 
nalité de  l'art  grec  de  Finfluence  climatérique  et  géo- 
graphique :  il  ne  pouvait  se  résoudre  à  ne  pas  voir 
dans  la  nation  grecque  une  individualité  active  aussi 
accusée   pour   le  moins   que  la    nature   environnante 
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dont  on  voulait  la  faire  dépendre.  Que  de  motifs  d'ail- 
leurs pour  reviser  Winckelmann  !  Pouvait- on  igno- 
rer les  progrès  que  la  science  avait  faits  depuis  la  mort 
tragique  de  son  inventeur?  Tant  de  ciiefs-d'œuvre  mis 
au  jour!  tant  d'autres  déterminés  enfin  d'une  façon  dé- 
finitive !  La  philologie,  de  son  côté,  tout  absorbée  par 
l'étude  des  mots  au  dix-huitième  siècle,  fouillant  au- 
jourd'hui tous  les  coins  et  recoins  de  la  vie  antique  pour 
mieux  saisir  l'esprit  grec  dans  l'infinie  diversité  de  ses 
manifestations ,  l'histoire  enfin  quittant  résolument 
la  voie  dogmatique  et  moralisante  pour  rentrer  dans 
le  domaine  qu'elle  n'aurait  jamais  dû  quitter ,  l'é- 
tude impartiale  des  faits,  l'exposition  critique  des 
choses;  la  cohésion,  en  un  mot,  ou,  si  l'on  aime 
mieux,  la  totalité  de  l'existence  ancienne,  sinon  réta- 
blie, entrevue  du  moins  et  devinée  I  Si  grand  que  fût 
le  fondateur  de  la  science,  son  œuvre  était  à  refaire. 

Et  d'abord  l'œuvre  de  Winckelmann  est  incomplète. 
Elle  n'est  qu'une  histoire  de  l'art  et  le  point  de  vue  his- 
torique n'est  pas  le  seul  sous  lequel  il  faille  envisager 
l'art  pour  s'en  faire  une  idée  juste  et  complète.  Il  sem- 
blait nécessaire  à  Mûller  que  celui  qui  abordait  cette 
terre  sainte  se  rendît  d'abord  un  compte  exact  de  la 
nature  de  l'art,  qu'il  eût  un  principe,  une  théorie,  si 
l'on  veut,  mais  qu'il  ne  l'abordât  pas,  comme  l'empiri- 
que, en  se  livrant  au  hasard  des  impressions,  et  sans 
un  critérium  sûr  de  ce  qui  appartenait  à  son  domaine 
et  de  ce  qui  lui  était  étranger.  Rien  ne  fait  mieux  com- 
prendre ce  que  nous  avons  dit  dans  le  premier  cha- 
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pitre  sur  l'esprit  philosophique  qui  a  pénétré  toute  la 
science  allemande. 

L'art,  selon  Mûller  qui  se  rattache  étroitement  aux 
idées  de  Kant  bien  qu'il  les  combatte  parfois,  consiste 
à  donner  une  forme  sensible  à  une  activité  de  l'âme.  Il 
n'a  d'autre  but  ;  et  dès  qu'il  s'en  pose  un,  il  devient 
métier.  La  manière  dont  cette  forme  répond  à  cette 
activité  de  l'âme  est  nécessaire,  on  ne  saurait  donc  l'ap- 
prendre; forme  et  idée  sont  si  étroitement  unies,  que 
celle-ci  ne  reçoit  toute  sa  vie  qu'autant  qu'elle  prend 
une  forme  :  de  là  le  caractère  nécessairement  créateur 
de  l'art,  qui  procède  de  l'imagination,  lors  même  que 
l'imagination  a  reçu  son  impulsion  d'un  objet  réel. 
L'idée,  ainsi  revêtue  d'une  forme,  ne  peut  jamais  être 
une  abstraction  ;  elle  est  toute  d'intuition,  essentielle- 
ment individuelle,  ce  qui  explique  l'absolue  insuffisance 
de  la  langue  à  l'exposer. 

Les  lois  de  l'art,  loin  d'être  des  règles  et  des  procé- 
dés, sont  simplement,  comme  celles  de  la  nature,  les 
conditions  auxquelles  l'âme  humaine  peut  créer  des 
formes  qui  soient  adéquates  à  son  émotion  donnée. 
Chaque  faculté  de  l'âme  exige  donc  une  forme  différente 
dont  les  lois  sont  ou  des  proportions  mathématiques 
ou  les  formes  de  la  vie  organique.  Il  ne  suffit  pas  ce- 
pendant que  ces  lois,  ou  pour  mieux  dire  ces  condi- 
tions, soient  observées  pour  produire  une  œuvre  d'art; 
il  faut  encore  que  les  formes  de  l'art  soient  belles,  et 
elles  ne, sont  belles  qu'autant  qu'elles  émeuvent  l'âme 
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d'une  façon  bienfaisante,  saine  et  conforme  à  sa  nature; 
il  faut  enfin  que  l'œuvre  d'art  soit  une,  et  forme  une  to- 
talité, puisque  l'idée  artistique  est  un  organisme  complet 
et  complexe,  un  individu  et  non  une  abstraction. 

Quant  à  la  division  de  l'art,  elle  repose  sur  la  qua- 
lité des  formes  au  moyen  desquelles  il  manifeste  l'ac- 
tivité de  l'àme.  Or  toutes  les  formes  qui  ont  des  lois, 
en  d'autres  termes  les  proportions  mathématiques  et 
les  corps  organiques,  peuvent  devenir  des  formes  de 
l'art.  Les  premières  exprimeront  les  idées  vagues 
(rhythmique,  musique,  architecture),  les  seconds  les 
idées  déterminées  :  de  là  la  liberté  illimitée  des  arts 
qui  se  servent  des  proportions  mathématiques,  la  dé- 
pendance de  ceux  qui  emploient  les  corps  organiques 
pour  rendre  leur  idée 

Toute  forme  suppose  une  grandeur  dans  le  temps  ou 
dans  l'espace,  dans  la  succession  ou  dans  la  coexis- 
tence. Les  arts  dont  les  formes  appartiennent  aux  temps 
exclusivement,  ne  peuvent  se  manifester  que  par  le 
mouvement  :  ce  sont  la  musique  et  la  rhythmique  ; 
ceux  qui  se  servent  et  des  proportions  de  temps  et 
des  proportions  de  l'espace  n'ont  d'autre  instrument 
que  le  corps  humain  ;  ce  sont  l'orchestique  et  la 
mimique.  Les  arts  qui  se  renferment  dans  l'espace 
n'ont  que  deux  moyens  de  se  produire  :  les  formes 
géométriques  et  les  corps  organiques.  Ceux  qui  se  servent 
des  premières,  l'architecture,  la  fabrication  d'ustensiles 
et  de  vases,  n'ont  jamais  le  caractère  de  l'art  pur, 
puisqu'ils  poursuivent  un  but  pratique  :  ils  ne  parti- 
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rjpent  de  l'art  qu'autant  qu'ils  joignent  à  ce  but  pra- 
tique l'effort  d'exprimer  une  idée. 

Restent  les  arts  qui  représentent  les  corps  orga- 
niques, soit  qu'ils  les  imitent  servilement,  soit  que  l'es- 
prit de  l'artiste ,  par  une  divination  intuitive,  conçoive 
des  formes  organiques  idéales  que  la  réalité  ne  lui  a 
point  fournies.  Ils  se  divisent  à  leur  tour  en  arts  plas- 
tiques et  arts  graphiques,  selon  qu'ils  reproduisent  les 
formes  corporel lement  et  en  relief,  ou  au  moyen  de 
l'ombre  et  de  la  lumière  sur  une  surface  plane.  Ce 
sont  ces  trois  arts,  géométrique,  plastique  et  gra- 
phique, qui  forment  l'objet  de  la  science  spéciale  dont 
il  s'agit  ici*. 

'  L'activité  artistique,  en  tant  qu'elle  dépend  de  la  vie 
morale  d'un  individu  ou  d'une  nation,  est  individuelle 
ou  nationale.  Le  caractère  qu'elle  en  reçoit  est  ce  qu'on 
appelle  le  style.  La  religion  ouvrant  à  l'homme  un 
monde  idéal  qui  a  besoin  d'une  représentation  maté- 
rielle, inspire  l'art  plus  que  toute  autre  activité  ;  elle  le 
fera  d'autant  plus  que  ces  idées  se  rapprochent  plus  des 
formes  organiques,  comme  cela  fut  le  cas  chez  les 
Grecs  :  les  religions  mystiques  n'ont  pas  d'art.  Du 
moment  où  les  conditions  nationales  et  historiques  se 
pétrifient  au  point  d'entraver  la  liberté  de  l'artiste,  elles 

*  Les  arts  de  la  parole  se  distinguent  profondément  de  tous  ceux 
que  je  viens  d'éniimérer  ;  cependant  j'avoue  que  la  définition  d'Ol- 
fried  Millier  me  semble  absolument  insuffisante,  et  qu'il  a  méconnu 
la  nature  de  cet  art  en  ne  le  rattachant  pas  à  ceux  qui,  comme  la 
musique,  ont  leur  condition  d'être  dans  le  temps.  Si  je  n'insiste  pas, 
c'est  que  la  question  est  hors  du  sujet  spécial  qui  nous  occupe. 
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créent  des  types  qu'elles  leur  imposent  et  qui  détruisent 
l'art.  De  tout  cela  résulte  qu'un  peuple  et  un  temps 
oii  une  vie  morale  intime  et  active,  soutenue  plutôt 
qu'entravée  par  les  formes  positives  de  la  religion  et 
des  coutumes,  se  joint  au  don  de  saisir  vivement  les 
formes  organiques  de  la  nature,  et  à  une  certaine  dex- 
térité technique,  seront  particulièrement  favorables  à  la 
perfection  de  l'art  :  jamais  peuple  ni  temps  ne  réunirent 
mieux  ces  conditions  que  le  peuple  grec  au  temps  de 
Périclès. 

Comment  les  arts  plastiques  se  développèrent-ils 
chez  les  Grecs;  tel  est  le  sujet  que  Otfried  Mùller  étudie 
avec  un  soin  scrupuleux  et  avec  une  intelligence  supé- 
rieure. Cependant,  quelles  que  soient  l'originalité  de  ses 
vues,  la  sûreté  de  ses  études  et  la  nouveauté  de  ses  re- 
cherches, il  n'eût  fourni  qu'une  seconde  édition  de 
Winckelmann,  s'il  s'en  fût  tenu  là.  Il  ne  crut  pas  avoir 
épuisé  son  sujet  parce  qu'il  en  avait  montré  les  transfor- 
mations successives  de  l'art  et  le  caractère  que  lui  avait 
imprimé  chaque  peuple  et  chaque  époque.  Après  le 
procédé  historique,  il  appliqua  le  procédé  systématique, 
en  étudiant  tour  à  tour  l'architecture  et  la  fabrication 
des  vases,  les  arts  plastiques  et  les  arts  graphiques  selon 
les  diverses  matières  employées;  les  formes,  enfin,  de 
l'art  plastique,  depuis  le  corps  de  l'homme  jusqu'aux 
vêtements  et  attributs  reproduits  dans  l'art.  Cela  ne  lui 
suffit  pas  encore,  et  après  avoir  raconté  l'histoire  de 
l'art,  après  en  avoir  exposé  le  système,  il  en  discufe 
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les  objets  ;  et  cette  partie  de  son  livre  est  peut-être  la 
plus  instructive  :  il  étudie,  successivement  les  divi- 
nités, les  héros,  les  sujets  historiques,  les  athlètes  et 
jusqu'aux  animaux  qui  formaient  les  sujets  habituels  de 
l'art  grec.  En  effet,  de  même  que ,  dans  l'exécution 
du  matériel  qu'il  emploie,  dans  les  formes  qu'il  donne 
à  son  œuvre,  l'art  dépend  de  la  nature  réelle  qui 
l'entoure  ;  il  dépend,  quant  aux  objets  qu'il  revêt 
de  ces  formes,  de  la  somme  positive  d'idées,  de  tra- 
ditions ,  de  croyances ,  de  coutumes ,  au  milieu  des- 
quelles il  se  produit.  Quelle  que  soit  la  liberté  de 
l'artiste,  elle  ne  va  pas  jusqu'à  l'arbitraire;  il  ne  peut 
créer  des  êtres  moraux  qu'autant  que  la  première  idée 
lui  en  est  fournie  par  son  entourage.  Ces  objets  positifs, 
it  les  trouve  soit  dans  la  réalité,  soit  dans  le  monde 
moral  de  sa  nation  et  de  son  époque  ;  en  d'autres  ter- 
mes, il  rend  ou  des  êtres  historiques,  ou  des  êtres  reli- 
gieux et  mythologiques.  Il  est  naturel  que  chez  un 
peuple  artiste,  ces  derniers  sujets  soient  les  sujets  pré- 
férés, parce  que  l'activité  de  l'artiste  peut  s'y  manifester 
avec  plus  de  liberté  et  plus  complètement. 

Le  cadre  de  ce  travail  ne  nous  permet  pas  d'entrer  dans 
le  détail  de  cette  curieuse  étude  de  Miiller,  sur  le  caractère 
de  chacun  des  dieux  et  des  héros  que  l'art  grec  a  repré- 
sentés :  elle  a  souvent  été  attaquée  ;  on  a  trouvé  surtout, 
avec  raison  peut-être,  que  Ottried  Mùller  a  eu  tort  de 
se  souvenir  trop  de  ses  études  des  diverses  races  et 
d'avoir  donné  une  importance  un  peu  exagérée  au  ca- 
ractère national  des  divers  héros.  Quoi  qu'il  en  soit, 
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Cette  troisième  partie  de  V Archéologie  ne  saurait  assez 
être  étudiée  par  les  artistes  du  jour  :  je  ne  pense  pas 
qu'ils  puissent  trouver  nulle  part  une  lecture  plus  sub- 
stantielle et  plus  instructive.  Une  traduction  de  cette 
partie,  dégagée  de  tout  appareil  d'érudition,  devrait 
être  entre  les  mains  de  tous  nos  jeunes  sculpteurs. 

N'oublions  pas,  cependant,  que  notre  rôle  ici  est  celui 
de  l'historien,  non  du  critique,  et  ne  nous  laissons  pas 
tenter  par  l'intérêt  de  cette  étude,  jusqu'à  perdre  de  vue 
ce  qui  doit  nous  occuper  avant  tout.  Dans  ce  grand  ta- 
bleau de  la  vie  du  peuple  grec  qu'a  voulu  dérouler  Otfried 
MûUer,  dont  nous  avons  déjà  vu  la  pai'tie  religieuse  et 
légendaire,  l'histoire  et  les  institutions  politiques,  les 
mœurs  de  la  vie  privée,  et  dont  les  deux  volumes  de  tra- 
duction qui  suivent  montreront  la  partie  littéraire,  dans 
ce  tableau  général,  quelle  est  la  place  et  l'importance  de 
l'art?  Et  pour  répondre  à  cette  question  ayons  recours 
aux  mille  ressources  que  nous  offrent  à  côté  du  Manuel, 
lés  nombreux  articles  de  notre  savant,  ceux  surtout  où 
il  a  repris,  avec  tant  d'ardeur,  sa  thèse  favorite  de 
l'originalité  de  la  civilisation  grecque*. 

Entre  toutes  les  branches  de  la  race  aryenne,  le  peu- 
ple grec  est  celui  où  la  vie  morale  et  matérielle,  l'intel- 
ligence et  les  sens  se  trouvaient  dans  l'équilibre  le  plus 
heureux.  On  dirait  que  dès  l'origine  il  ait  été  prédestiné 
à  la  mission  de  créer  les  formes   de   l'art ,  quoiqu'il 

•  V.  spécialement  K.  Schriften,  II,  p.  315  et  suiv.,  et  p.  523 
et  suiv. 
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fallût  une  longue  croissance  et  bien  des  conditions  favo- 
rables pour  que  ce  sens  artistique,  dont  on  reconnaît 
l'activité  précoce  dans  la  mythologie  et  la  poésie,  pût 
se  manifester  dans  la  matière,  pût  devenir  art  plastique. 
Car,  qui  oserait  le  contester,  l'âme  du  peuple  grec  était, 
pour  ainsi  dire,  enceinte  de  l'art  longtemps  avant  que  Tes 
progrès  de  la  technique  lui  permissent  de  mettre  au 
monde  ce  fruit  divin.  Il  y  eut  un  art  en  sommeil  si  je  puis 
dire  ainsi,  un  art  en  puissance,  avant  qu'il  fût  en  acte. 
Comment  expliquerait-on  autrement  la  description  ho- 
mérique du  bouclier  d'Achille,  orné  des  plus  belles  con- 
ceptions de  l'art,  à  une  époque  où  l'on  n'avait  pas 
commencé  encore  à  frapper  les  monnaies  les  plus  gros- 
sières ? 

Cet  art  en  puissance,  cette  façon  de  comprendre  le 
beau,  est  déterminé,  cela  est  évident,  par  la  nationalité. 
C'est  elle  qui  imprime  son  cachet.  Comme  le  mythe  et 
la  poésie,  comme  la  religion  et  la  langue,  la  conception 
du  beau  appartient  à  ce  peuple,  et  n'a  pu  être  em- 
pruntée à  un  aucun  autre,  puisqu'elle  est  un  des  élé- 
ments qui  constituent  son  individualité.  Comment  im- 
poser à  un  peuple,  à  moins  de  l'avoir  tué  préalablement 
dans  son  âme  et  dans  sa  vie  la  plus  intime,  comment 
lui  imposer  de  dehors  son  idéal  ?  Un  peuple  n'est  pas 
une  matière  inerte,  une  table  rase  sur  laquelle  on  puisse 
arbitrairement  inscrire  et  imprimer  ce  qui  bon  semble. 
Vous  pouvez  lui  apporter  des  instruments  qui  le  mettent 
à  même  de  révéler  son  caractère,  vous  ne  pouvez  lui 
donner  un  caractère;  vous  pouvez  fort  bien  lui  fournir 
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votre  alphabet,  vous  ne  lui  porterez  pas  votre  langue  ; 
vous  lui  enseignerez  à  manier  le  ciseau,  vous  ne  lui  en- 
seignerez pas  quelle  idée  il  doit  se  faire  des  choses 
surnaturelles.  Ce  qui  est  mécanique  peut  voyager  et  se 
transmettre,  ce  qui  est  l'essence  même  d'un  caractère 
est  inné  en  lui. 

L'histoire  ne  justifie  pas  plus  que  la  réflexion,  la 
théorie  d'une  origine  asiatique  de  l'art  grec  ;  et  Otfried 
MûUer,  en  se  replaçant  résolument  sur  le  terrain  de 
Winckelmann,  si  ardemment  convaincu  de  l'autoch- 
thonie  de  l'art  grec,  a  mieux  fait  que  de  suivre  un 
exemple  illustre  ;  il  a  prouvé  par  les  faits  que  l'art  hel- 
lénique ne  doit  rien  à  l'Egypte,  ni  aux  Phéniciens.  Sans 
doute,  il  y  a  une  certaine  parenté,  une  soHdarité  même 
entre  les  peuples  de  l'Asie  et  de  l'Europe  ;  mais  elle  ne 
s'étend  point  aux  Sémites,  ni  aux  Chamites  ;  et  avec 
les  Japhétides  eux-mêmes  ces  relations,  loin  d'être  pro- 
duites artificiellement,  sont  des  relations  naturelles  et 
ne  vont  pas  plus  que  celles  qui  existent  entre  les  diver- 
ses langues  indo-européennes  ,  jusqu'à  porter  tort  à 
l'individualité  de  chacune  des  nations  dont  cette  grande 
famille  se  compose.  De  toutes  les  races  asiatiques,  la 
race  phrygienne  seule  semble  vraiment  proche  parente 
du  peuple  grec;  et  presque  tout  monument  de  la  civili- 
sation phrygienne  est  perdu  pour  nous. 

Les  défenseurs  de  l'influence  égyptienne  doutent  que 
deux  peuples  aient  pu  habiter  si  près  l'un  de  l'autre, 
pendant  des  siècles  entiers,  sans  agir  l'un  sur  l'autre  ; 
mais  il  n'y  a  que  les  peuples  en  décadence  qui  acceptent 
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les  influences  étrangères,  et  les  Pélasges  étaient  un 
peuple  plein   de  vigueur   et  de  santé   qui  repoussait 
énergiquement  les  importations,  hostiles  à  ses  yeux.  Les 
Germains  ont-ils  accepté  les  mœurs  ou  les  institutions 
romaines?  Et  leur  dieu  Wodan  est-il  devenu  le  Mercure 
des  Italiens,   parce  qu'il  a  plu  à  Tacite  de  l'appeler 
ainsi?  D'ailleurs,  si  elle  avait  existé,  cette  influence,  on 
en  trouverait  des  traces  ;  mais  oii  donc  est  cet  antique 
Homère  des  Phéniciens  ou  des  Égyptiens  dont  le  poëte 
de  Smyrne  a  emprunté  ou  imité  la  beauté,  le  plan, 
l'ordonnance  de  son  œuvre  et  les  secrets  de  son  style  ? 
Quant  aux  immigrations  primitives,  il  est   prouvé 
aujourd'hui  qu'à  part  celle  de  Pélops  le  Phrygien,  ce 
sont  là  autant  d'inventions  d'un  âge  postérieur  ;  et  une 
étude  approfondie  des  cultes  locaux  et  de  leurs  origines 
n'a  pu  découvrir  nulle  part  des  traces  égyptiennes,  ra- 
rement des  vestiges  phéniciens.  Rien  n'est  donc  plus  ar- 
bitraire que  d'identifier  telle  divinité  grecque  avec  telle 
divinité   asiatique;    Athéné    avec   Isis,    par    exemple, 
comme  Tacite  identifiait  le  Wodan  des  Germains  avec  le 
Mercure  des  Romains. 

Les  monuments  eux-mêmes  parlent  plus  haut  encore 
contre  ces  hypothèses  d'un  emprunt  fait  à  l'Egypte. 
Les  œuvres  sculpturales  les  plus  antiques  de  la  Grèce, 
les  Hermès  si  fréquents  en  Arcadie,  n'ont  pas  plus  de  rap- 
port avec  la  statuaire  égyptienne,  qui  ne  montre  jamais 
ces  pierres  carrées  à  tètes  barbues,  que  les  trésors 
d'Atrée  dans  l'Argolide,  de  Minyas  à  Orchomène,  ne 
se   rapprochent  de  l'architecture  des  Égyptiens,  qui 
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ignoraient  encore  les  éléments  de  l'art  de  voûter.  Que 
l'on  compare  les  lions  de  Mycènes  aux  lions  de  granit  du 
Capitole,  et  qu'on  dise  s'il  y  a  un  seul  détail  que  ceux- 
là  puissent  avoir  appris  de  ceux-ci.  Les  médailles  les 
plus  anciennes  ne  sont  pas  moins  instructives.  Malgré 
quelques  ressemblances  toutes  fortuites  et  qui  s'expli- 
quent par  la  maladresse  inhérente  à  l'enfance  de  l'art, 
~  l'habitude  de  donner  aux  profils  des  yeux  vus  de  face 
est  de  ce  nombre;  —  malgré  ces  rapports  plus  apparents 
que  réels,  on  retrouvera  partout  le  type  national  des 
Grecs,  tel  que  nous  le  verrons  plus  librement  reproduit 
par  l'art  classique:  ce  type  qui  avant  l'émancipation  de 
l'art  se  transmettait  servilement,  comme  les  types  by- 
zantins s'étaient  imposés  aux  artistes  chrétiens  jusqu'à 
la  venue  de  Cimabué. 

Et  l'architecture,  qu'est-ce  donc  que  la  Grèce  a  em- 
prunté ou  imité  de  l'art  égyptien?  Qu'a  donc  de  commun 
le  temple  dorien,  si  harmonieux  dans  sa  simplicité,  ce 
temple  qui  ne  relève  que  de  lui-même,  (jui  n'essaye  de 
rien  imiter,  qui,  depuis  son  humble  naissance  d'une 
charpente  de  bois,  s'est  développé  sans  jamais  renier 
ou  oublier  son  origine,  qu'a-t-il  de  commun  avec 
l'édihce  égyptien  toujours  destiné  à  imiter  la  nature 
végétale,  et  cherchant  constamment  autour  de  lui  un 
modèle  qu'il  puisse  reproduire^? 

Les  Ioniens,  il  est  vrai,  moins  exclusifs  que  leurs 

*  M.  Cui'tius  {l.  c,  1,  p.  428  et  suiv.)  adopte  complètement  cette 
manière  de  voir.  C'est  tout  au  plus  qu'il  admet  Texistence  de  quel- 
ques procédés  techniques  empruntes  à  l'Asie. 
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frères  doriens,  étaient  plus  accessibles  qu'eux  aux  in- 
fluences étrangères.  Nous  les  voyons  même  adopter  le 
costume  perse,  pour  l'échanger  toutefois  bientôt  contre 
la  mode  lacédémonienne,  ainsi  que  Thucydide  nous  l'ap- 
prend ;  et  plus  d'un  trait  propre  à  l'art  ionien,  se  retrouve 
dans  les  ruines  de  Persépolis.  Quant  à  leurs  rapports  avec 
l'Kgypteils  ne  peuvent  être  contestés.  Toutefois  ces  rap- 
ports ne  remontent  pas  au  delà  du  sixième  siècle,  et  la 
question  ne  peut  être  résolue  qu'autant  qu'on  la  re- 
tourne. N'est-il  pas  bien  plus  probable  que  les  Ioniens, 
si  supérieurs  dès  lors  en  civilisation  aux  peuples  de 
l'Orient,  leur  aient  apporté  leur  art,  plutôt  que  de  le 
recevoir  d'eux?  On  connaît  l'ordre  de  Psammétichos 
enjoignant  à  tous  les  enfants  égyptiens  d'apprendre  le 
grec;  a-t-on  jamais  entendu  parler  d'un  compatriote  de 
Périclès  apprenant  l'égyptien  pour  s'initier  dans  la  civi- 
lisation de  l'empire  du  Nil  *  ? 

Au  temps  pélasgique,  quelques  sanctuaires,  quelques 
citadelles  construites  sans  art ,  formaient  les  centres 
d'une  société  primitive  et  peu  cultivée  encore;  mais  dès 
l'âge  héroïque  les  édifices  publics  se  couvrent  d'airain 
et  de  marbres  variés,  et  affectent  des  formes  gracieuses 
et  imposantes  ;  un  grand  luxe  se  déploie  dans  les  pa- 

'  M.  Curtius  que  nous  citons  si  souvent,  parce  que  son  Histoire 
(jrecquc  est  bien  le  résumé  des  derniers  travaux  de  rAIlem.agne  oi 
montre  dune  façon  éclatante  la  trace  indélébile  de  Taction  d'Oll'. 
Millier, M.  Curtius  {Le,  p.  450  et  suiv.)  présente  Farchitecturc  des 
Athéniens  comme  une  fusion  entre  le  style  dorien  et  le  style  ionien, 
et  il  croit  trouver  une  fusion  analogue  des  principes  opposés  dans  la 
littérature  el  la  politique  athéniennes. 
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lais  des  rois,  et  il  est  possible  que  la  première  impulsion 
en  soit  venue  de  l'Asie  Mineure.  On  n'a  qu'à  lire  atten- 
tivement les  poëmes  d'Homère  pour  se  convaincre  de 
l'existence  bien  réelle  de  cet  art  des  temps  héroïques,  et 
c'est  le  mérite  d'OtfriedMùiier  d'avoir  appelé  l'attention 
sur  cette  source  trop  négligée  par  Winckelmann.  Il  est 
vrai  que  l'art  grec  abandonne  plus  tard  cette  direction; 
de  ce  luxe  demi-barbare,  elle  revient  à  la  simplicité 
grandiose  des  monuments  doriens;  mais  il  ne  faut  pas 
oublier  que  le  développement  d'une  nation  ne  suit  pas 
toujours  une  ligne  droite  :  on  ne  peut  dire  absolument 
d'aucune  période  qu'elle  soit,  et  qu'elle  ne  soit  que  la 
préparation  de  la  période  suivante  :  chacune  d'elles  dé- 
veloppe une  chose  qui  lui  est  propre  et  que  la  généra- 
tion succédante  abandonne  pour  en  poursuivre  une 
autre.  Souvent  aussi,  l'esprit  d'une  nation  prend  di- 
verses routes  pour  atteindre  son  but,  et  ne  se  maintient 
dans  celle  qu'il  a  choisie  qu'après  de  longs  tâtonne- 
ments. Le  temps  que  chante  Homère  avait  donc  son  art 
et  son  luxe,  et  si  la  sublime  majesté  du  temple  dorien 
lui  était  étrangère,  il  avait  en  revanche  des  édifices 
tels  que  les  trésors  d'Atrée,  de  Minyas  et  de  Ménélas. 

Par  le  retour  des  Héraclides,  les  Doriens,  venus  des 
montagnes  du  norddela  Grèce,  deviennent  prépondérants 
en  Grèce.  Dans  aucune  tribu  le  sens  de  l'ordre,  de  l'équi- 
libre,de  la  symétrie  propre  aux  Hellènes,  ne  fut  plus  pro- 
noncé ;  et  c'est  ce  caractère  qui  enfanta  l'architecture  sa- 
crée des  Doriens,  sorte  d'épuration,  d'ennoblissement  des 
tentatives  antérieures  de  l'art,  et  digne  pendant  de  la 

UlST.     LUT.    GRECQUE.  I    V 


cccxxxTiu  ÉTUDE   SUR  OTFRIED  MÛLLER 

constitution  politique,  de  la  musique  et  de  la  poésie  do- 
riennes.  Ce  n'est  que  vers  le  commencement  du  sixième 
siècle  que  se  développe  l'art  ionien,  plus  riche  et  plus 
gai  qui  répond  de  même  à  l'esprit  ionien  plus  malléable, 
plus  mobile  et  plus  ouvert  à  l'influence  des  mœurs  et  de 
l'art  asiatique.  Quant  à  la  sculpture,  elle  ne  s'occupe 
guère  dans  ces  premiers  temps  qu'à  orner  des  ustensiles 
ou  à  fabriquer  des  idoles  pour  le  culte,  oii  il  s'agit  moins 
de  produire  l'idée  qu'on  se  fait  de  la  Divinité,  que  de 
fournir  une  figure  traditionnelle  du  culte,  un  signum 
Dei,  pareil  à  nos  madones  de  bois  du  moyen  âge.  L'art 
plastique  reste  donc  un  métier  appliqué  à  remplir  cer- 
tains buts  d'utilité  :  l'esprit  n'y  est  encore  qu'en  germe; 
et  le  sens  de  la  beauté  humaine  et  de  sa  portée  idéale, 
ce  sens  si  profondément  enraciné  dans  le  génie  grec,  ne 
trouve  une  satisfaction  et  un  aliment  que  dans  les  arts 
orchestiques.  Le  dessin  reste  grossier  et  informe. 

Ce  fait  a  beaucoup  préoccupé  les  archéologues  mo- 
dernes. Comment  expliquer  cette  longue  léthargie  de 
l'art  grec?  Ce  type  qui  se  retrouve  si  fréquemment  dans 
les  idoles  du  temps  n'étail-il  pas  le  résultat  d'une  loi 
générale  et  sévère,  partie  d'Egypte  et  scrupuleusement 
observée  en  Grèce,  d'une  loi  qui  en  imposant  une 
forme  conventionnelle  et  invariable  empêchait  la  liberté 
et  l'originalité  de  se  produire?  Mùller  a  victorieuse^ 
ment  réfuté  cette  explication  d'une  énigme  par  une 
énigme;  il  a  prouvé  qu'il  n'existait  point  alors  de  caste 
sacerdotale  qui  eût  pu  astreindre  l'artiste  à  ses  lois  ri- 
goureuses ;  il  a  démontré,  pièces  en  main,  que  la  variété 
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des  figures  informes  produites  à  cette  époque  par  les 
artistes  grecs  est  si  grande  qu'on  ne  saurait  songer  à 
un  type  général,  à  une  loi  réglementaire  comme  en 
Egypte.  Par  contre,  il  s'applique  à  prouver  que  ce  lut 
le  métier  qui  alors  empêchait  l'art  de  naître,  le  métier 
qui  produit  des  objets  exigés  par  l'usage  général,  et  con- 
formes à  leur  destination  pratique  ,  tandis  que  l'art 
s'efforce  d'exprimer  une  vie  morale  par  une  forme  ex- 
térieure qui  répond  à  cette  vie.  Le  procédé  des  scul- 
pteurs grecs  resta  donc  un  métier  tant  qu'ils  ne  son- 
gèrent qu'à  pourvoir  aux  besoins  du  culte  en  fabriquant 
des  poupées  ou  des  images  de  bois.  On  pouvait  en  fa- 
briquer en  quantité  déjà  pour  le  culte  domestique  et 
public  de  ces  idoles,  comme  on  fabriquait  des  pots  et 
des  marmites  pour  la  cuisine,  avant  que  personne  n'eût 
l'idée  qu'il  fût  seulement  possible  d'exprimer  dans  la 
pierre  ou  l'airain,  par  le  geste  ou  la  physionomie,  le 
sentiment  intime  de  la  grandeur  et  de  la  puissance  de 
ces  divinités.  Quelle  pensée  audacieuse ,  pensée  qui 
semblait  défier  l'impossibilité,  que  de  prendre  une  idole 
quelconque  de  Zeus,  idole  dont  la  forme  était  indiffé- 
rente, dont  les  attributs  seuls  pouvaient  dire  quelque 
chose,  mais  à  laquelle  la  foi  naïve  rattachait  des  idées 
d'autant  plus  dévotes  qu'elles  lui  étaient  moins  inspirées 
par  l'expression  de  l'objet  adoré,  de  prendre  celte  idole 
pour  en  faire  une  image  qui  exprimât  la  clémence  et  la 
majesté,  la  force  et  la  douceur!  On  peut  facilement  s'ima- 
giner qu'on  pût  ne  pas  songer  à  une  telle  animation  de  la 
matière,  même  à  une  époque  qui  avait  déjà  le  goût  très* 
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développé  dans  d'autres  arts,  où  des  danses  pleines  de 
dignité  ou  de  sérénité  exprimaient  déjà  les  sentiments 
les  plus  divers,  où  le  jeune  homme,  accompagné  du  son 
de  la  flûte,  déployait  dans  les  luttes  du  pentathle  la 
grâce  en  même  temps  que  l'adresse,  et  où  un  grand 
nombre  de  poètes  et  de  chanteurs  savaient  reproduire 
dans  les  formes  les  plus  variées  les  légendes  antiques  et 
les  émotions  du  moment.  On  peut  même  dire  que  dans 
un  temps  où  l'homme  s'appliquait  surtout  à  développer 
sa  beauté,  où  l'adolescent,  élevé  d'après  les  principes 
doriens,  paraissait  dans  la  démarche,  le  regard,  la  phy- 
sionomie, dans  toute  son  apparition  en  un  mot,  une 
belle  image  de  la  vertu  et  de  la  sophrosyné,  ou  lorsque, 
la  joie  de  la  victoire  sur  le  front ,  la  noblesse  dans 
chacun  de  ses  mouvements,  il  conduisait  un  péan  d'A- 
pollon, il  devait  sembler  le  plus  sublime  agalma  du 
bien,  on  peut  soutenir  que  dans  ce  temps  l'imitation 
en  airain  ou  en  pierre  de  cette  beauté  devait  être  plus 
que  jamais  étrangère  à  l'esprit  de  la  nation.  Au  moins 
était-il  naturel  que  l'orchestique  et  la  gymnastique,  c'est- 
à-dire  les  arts  qui  ont  pour  instrument  de  représentation 
le  corps  humain  lui-même,  fussent  cultivés  avant  les 
arts  plastiques.  Or,  leur  développement  appartient  aux 
deux  premiers  siècles  de  l'ère  olympique  ;  et  pendant 
tout  ce  temps  la  sculpture  fut  un  métier  héréditaire 
qu'on  cultivait  tel  qu'il  avait  été  transmis  par  les  géné- 
rations précédentes,  sans  que  personne  osât  produire  une 
originalité  individuelle  fortement  marquée,  jusqu'à  ce 
que  le  temps  fût  écoulé  que  les  lois  organiques  de  la 
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vie  hellénique  avaient  prescrit,  et  que  s'allumât  l'étin- 
celle vivace  de  la  force  créatrice  qui  allait  produire  en 
peu  de  lustres  plus  que  tous  les  siècles  précédents. 

En  se  demandant  d'où  partit  cette  impulsion,  on  se 
convaincrait  bientôt  que  vers  le  commencement  du 
sixième  siècle  les  circonstances  extérieures  se  réunirent 
aux  conditions  intellectuelles  du  peuple  grec  pour 
donner  une  impulsion  nouvelle  aux  arts  plastiques.  Le 
commerce  avec  les  peuples  de  l'Asie  et  de  l'Egypte,  en 
donnant  plus  de  richesse,  fournit  des  aliments  nouveaux 
à  l'esprit  ;  les  tyrans  s'efforçaient  d'occuper  l'attention 
et  les  mains  de  leurs  sujets  par  des  travaux  brillants. 
D'un  autre  côté,  la  poésie  épique,  qui  avait  préparé  et 
défriché  pour  l'art  le  champ  de  la  mythologie,  avait 
épuisé  ses  sujets  ;  la  poésie  lyrique  et  dramatique 
naissaient;  les  arts  de  la  danse  et  de  la  lutte,  qui  déve- 
loppaient et  montraient  la  beauté  du  corps,  étaient  arri- 
vés à  leur  apogée,  grâce  surtout  aux  soins  que  leur  don- 
naient les  Doriens  ;  et  en  même  temps  qu'ils  laissaient 
dans  l'imagination  le  souvenir  des  belles  formes  et 
qu'ils  en  inspiraient  l'enthousiasme,  ces  arts  éveillaient 
le  désir  de  perpétuer  par  des  monuments  de  lastatuaire 
la  mémoire  de  la  force  des  athlètes  vainqueurs.  C'est 
l'éducation  des  athlètes,  en  effet,  qui  conduisit  l'art 
plastique  vers  une  étude  plus  exacte  de  la  nature. 
Bientôt  nous  voyons  des  figures  pleines  de  vie  remplacer 
dans  le  temple  des  dieux  les  trépieds  et  les  cratères, 
presque  les  seules  offrandes  jusque-là.  Cependant  l'i- 
mitation des  formes  de  la  nature  a  encore  un  caractère 
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sévère,  comme  cela  est  le  cas  dans  tous  les  arts  cul- 
tivés avec  amour  et  conscience;  et  le  souvenir  des 
images  de  bois  gêne  souvent  et  entrave  l'essor  de  l'ar- 
tiste. 

C'est  pourtant  cette  période  oii  l'art  se  montre  peut- 
être  plus  puissant  que  dans  toute  autre  ;  sans  doute 
il  ne  crée  pas  un  aussi  grand  nombre  d'œuvres  aussi 
admirables  que  celui  des  époques  suivantes  ;  mais  il  crée 
dès  lors  ces  caractères  idéais  qui  sont  le  signe  dislinctif 
et  qui  sont  la  supériorité  de  la  sculpture  grecque  ;  et  il 
marquait  d'autant  plus  nettement  ces  caractères,  qu'il 
était  plus  éloigné  encore  de  donner  une  expression  à 
des  émotions  passagères.  Comme  les  dieux  avaient  été 
jusque-là  individus  poétiques,  ils  deviennent  désormais 
des  figures  plastiques  déterminées,  et  la  période  sui- 
vante trouve  déjà  les  points  de  départ  ou  pour  mieux 
dire  les  germes,  modifiables  à  la  vérité,  de  toutes  ces 
créations. 

Les  guerres  des  Perses  éveillèrent  en  Grèce  le  senti- 
ment de  la  puissance  nationale  qui  avait  sommeillé  jus- 
que-là. Athènes,  merveilleusement  appropriée  par  le 
caractère  de  ses  habitants  à  devenir  le  centre  de  la  civi- 
lisation grecque,  s'empara  avec  une  grande  adresse  des 
ressources  qu'offraient  les  circonstances  et  arriva  ainsi 
rapidement  au  plus  haut  degré  de  puissance  qu'ait  ja- 
mais possédé  une  cité.  D'abord  elle  n'emploie  qu'à  ses 
fortifications  les  immenses  richesses  qui  lui  affluaient  en 
ce  moment  et  dont  la  guerre  avec  les  Perses,  assez 
négligemment  poursuivie,  n'absorbait  qu'une  part  mi- 
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nime;  bientôt  elle  s'en  servit  avec  une  magnificence 
grandiose,  pour  orner  la  ville  de  temples  et  d'autres 
édifices  publics. 

Tandis  que  dans  ces  monuments  de  l'architecture 
se  trahissait  avec  éclat  cet  esprit  artistique  propre  à 
la  nation  et  qui  unit  si  heureusement  la  majesté  à  la 
grâce,  l'art  plastique,  émancipé  par  l'esprit  libre  et 
vivace  de  la  démocratie  athénienne  de  toutes  les  en- 
traves d'une  antique  rigueur,  pénétré  de  l'esprit  gran- 
diose et  puissant  de  l'époque  péricléenne,  atteint  son 
apogée  par  Phidias.  On  reste  cependant  fidèle  sinon 
à  la  lettre,  du  moins  à  l'esprit  des  anciens  Hellènes,  et 
une  dignité  tranquille,  le  calme  de  l'âme  reste  le  cachet 
des  chefs-d'œuvre  admirés  du  temps.  La  religion  des 
pères  continuait  à  être  l'inspiration  des  fils.  Non  que  le 
sculpteur  se  fût  proposé  de  faire  comprendre  ou  d'il- 
lustrer par  des  statues  certaines  idées  fondamentales 
du  système  religieux  de  l'antiquité  qu'il  eût  conçues 
dans  sa  tête  comme  autant  d'abstractions.  Ils  n'étaient 
point  théologiens  et  leurs  œuvres,  pour  employer  l'éner- 
gique image  d'Otfried  Mûller,  ne  devaient  point  servir 
«  d'hiéroglyphes  de  la  théologie  naturaliste  des  Grecs.  » 
L'artiste  savait  autant  et  pas  plus  de  sa  religion  que  tout 
homme  du  peuple,  et  comme  Sophocle  transformait 
librement  un  mythe  en  tragédie,  il  traduisait  librement 
l'idéal  religieux  à  la  façon  d'un  Raphaël  créant  une 
figure  du  Christ  sans  songer  à  représenter  symbolique- 
ment le  Verbe.  L'esprit  de  l'art  athénien  s'impose  vite 
à  la  Grèce  entière,  bien  que  l'art  soit  cultivé  avec  succès 
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dans  d'autres  contrées  de  la  patrie  commune,  et  surtout 
parmi  les  industrieux  et  démocratiques  Argiens  qui 
donnent  à  la  Grèce  le  législateur  de  l'art  académique, 
Polyclète.  En  général,  on  n'a  pas  assez  remarqué  l'in- 
fluence du  caractère  national  sur  les  diverses  écoles  de 
sculpture,  quoique  cette  variété  des  caractères  natio- 
naux soit  une  des  formes  les  plus  caractéristiques  de 
la  vie  grecque,  et  qu'il  soit  naturel  de  supposer  que  le 
Dorien  cultiva  l'art  dans  un  autre  esprit  que  l'Ionien, 
que  le  Grec  d'Asie  Mineure  y  exprima  d'autres  idées 
que  celui  du  Péloponnèse.  On  n'a  eu  des  yeux  que 
pour  l'art  de  Phidias  et  de  Polyclète,  c'est-à-dire 
pour  le  style  qui  par  sa  beauté  s'imposa  à  la  Grèce 
entière,  comme  autrefois  le  langage  d'Homère  était 
devenu  le  langage  poétique  de  toutes  les  races  hel- 
léniques, comme  la  prose  attique  allait  devenir,  grâce 
aux  grands  écrivains  d'Athènes ,  la  langue  de  tout 
Grec  cultivé.  Cependant,  cette  hégémonie  de  l'art  athé- 
nien allait  périr  en  même  temps  que  son  hégémonie 
politique. 

La  guerre  du  Péloponnèse,  en  ruinant  le  trésor  d'A- 
thènes par  des  dépenses  de  guerre  qui  dépassent  les 
revenus,  déchire  en  môme  temps  les  liens  qui  ratta- 
chaient les  écoles  du  Péloponnèse  à  celle  d'Athènes. 
Plus  grave  et  plus  profonde  encore  fut  l'action  exercée 
par  la  révolution  morale  d'Athènes,  métamorphose  à 
laquelle  la  peste  n'avait  pas  laissé  de  contribuer  en  en- 
levant la  génération  vigoureuse  de  la  vieille  Athènes 
pour  en  laisser  une  plus  faible  et  plus  pauvre.  Le  sen- 
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sualisme  et  la  passion  d'un  côté,  la  culture  sophistique 
et  oratoire  de  l'esprit  et  de  la  parole  de  l'autre,  rempla- 
cent la  ferme  sagesse  d'autrefois  guidée  par  l'instinct  le 
plus  sûr.  Le  peuple  grec  a  brisé  les  barrières  des  vieux 
principes,  et,  comme  la  vie  publique,  les  arts  se  ressen- 
tent du  désir  généralement  répandu  des  jouissances  et 
du  besoin  universel  des  émotions  violentes.  C'est  à  cet 
esprit  du  temps  que  se  rattachent  les  artistes  qui,  dans 
la  première  moitié  du  quatrième  siècle  av.  J.  C,  font 
entrer  l'art  dans  une  phase  nouvelle.  Comparées  aux  ou- 
vrages de  la  génération  précédente,  les  créations  de 
Scopas,  de  Praxitèle  et  de  Lysippe  trahissent  plus  de 
pathétique,  plus  d'inquiétude,  moins  d'équilibre,  toutes 
choses  qui,  on  ne  saurait  le  nier,  fournissent  à  l'art 
tout  un  champ  nouveau  d'idées  inexploitées  encore. 
Malheureusement  le  goût  des  jouissances  momentanées 
et  personnelles  empêche  les  grandes  entreprises  natio- 
nales, et  l'art  demeure  sans  encouragement  public, 
jusqu'à  ce  qu'il  conquière  la  faveur  des  rois  de  Macé- 
doine. 

On  conçoit  aisément  quelles  durent  être  les  tendances 
nouvelles  qu'imprima  à  l'art  ce  rapport  de  service  et 
de  cour.  Sans  doute,  le  fait  d'un  prince  grec  conqué- 
rant l'empire  des  Perses,  de  généraux  fondateurs  de  dy- 
nasties, donna  à  l'art  plus  d'une  occasion  de  produire 
des  œuvres  originales.  Des  villes  nouvelles,  organisées 
à  la  grecque,  naquirent  au  milieu  des  pays  barbares. 
Les  dieux  grecs  reçurent  des  sanctuaires  nouveaux.  Les 
cours  des  Ptolémées,  des  Séleucides,  des  Euménides,  ne 
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cessaient  de  donner  de  l'occupation  à  l'artiste.  D'un 
autre  côté,  on  ne  saurait  le  nier,  ces  relations  plus 
étendues  agrandissent  l'horizon  des  artistes  grecs  :  les 
merveilles  de  l'Orient  les  excitent  à  rivaliser  avec  lui 
dans  le  colossal  des  proportions  et  la  richesse  de  l'orne- 
ment. S'il  n'y  eut  jamais  fusion  entre  les  deux  direc- 
tions de  l'art,  et  l'on  comprend  qu'Otfried  Mûller  ait 
insisté  sur  ce  point,  c'est  que  les  nations  de  l'antiquité 
étaient  d'autant  plus  exclusives  qu'elles  avaient  un  ca- 
ractère plus  individuel  et  qu'elles  s'étaient  développées 
plus  indépendamment  les  unes  des  autres;  c'est  aussi 
que  pendant  des  siècles  encore  une  ligne  de  démarcation 
très-nette  séparait  les  conquérants  des  conquis  de  l'Asie 
et  que  les  villes  grecques  forment,  pour  ainsi  dire,  des 
îles  de  civilisation  hellénique  au  milieu  de  l'océan  bar- 
bare. D'ailleurs,  les  villes  de  la  mère  patrie  restent 
toujours  les  foyers  et  les  sièges  de  l'art  :  il  n'y  a  que 
peu  d'artistes  qui  soient  venus  des  colonies  orientales  ; 
et  aucune  des  cours  nouvelles  ne  fit  naître  une  véritable 
école. 

Pourtant,  il  fallait  un  œil  exercé  pour  surprendre 
les  symptômes  de  la  décadence  dans  l'art  :  longtemps 
encore,  l'esprit  de  l'art  de  Phidias  vécut  dans  les 
âmes  d'élite  nourries  des  saines  traditions,  et  empêcha 
de  voir  l'influence  fâcheuse  qu'exercèrent,  sur  la  ma- 
jorité des  artistes  et  du  public,  les  conditions  nouvelles 
de  la  vie  nationale:  la  corrélation  intime  de  l'art  avec  la 
vie  politique  d'États  libres  s'affaiblissait;  l'illustration  et 
le  plaisir  d'individus  riches  ou  puissants  en  devenaient 
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peu  à  peu  le  but  principal.  Comment  ne  se  serait-il 
pas  égaré,  quand  on  lui  donna  pour  tâche  soit  de  satis- 
faire l'esprit  d'adulation  de  villes  serviles,  soit  les  ca- 
prices de  souverains  rassasiés  d'éclat  et  de  luxe,  et  de 
fournir  à  la  hâte  des  œuvres  brillantes  à  la  pompe  des 
fêtes  de  cour?  N'oublions  pas  que  les  grands  sujets 
étaient  épuisés,  que  l'art  grec  venait  de  parcourir  dans 
son  entier  le  cycle  de  créations  nobles  et  dignes  qui  lui 
étaient  propres  et  qui  avaient  composé  le  sujet  de  sa 
mission  spéciale.  Comment  l'activité  créatrice  ne  se 
serait-elle  pas  relâchée,  une  ^fois  qu'elle  eut  produit 
toutes  les  figures  originales  et  toutes  les  conceptions 
originales  de  la  nation  ?  ou  si  elle  ne  se  relâchait  pas, 
comment  ne  se  serait-elle  pas  égarée  en  cherchant  d'une 
façon  maladive  des  inventions  nouvelles  et  anormales? 
Aussi,  ne  faut-il  pas  s'étonner  de  voir  l'art  de  cette 
époque  se  plaire  tantôt  dans  la  miniature,  tantôt  dans 
le  colossal,  aujourd'hui  dans  le  fantastique,  demain 
dans  le  voluptueux  ;  de  voir  les  meilleures  même  des 
œuvres  de  l'époque,  celles  qui  sont  le  plus  libres  de 
ces  tristes  écarts,  viser,  d'une  manière  plus  ou  moins 
déguisée,  à  l'effet^  chose  inconnue  à  l'art  sévère  et 
chaste  du  cinquième  siècle. 

Comme  toute  l'histoire  de  l'humanité  civilisée  (l'Inde 
exceptée)  se  concentre  à  Rome  à  partir  des  derniers 
temps  de  la  République,  l'histoire  de  l'art  a  également 
son  théâtre  dans  la  ville  éternelle  après  la  période  que 
nous  venons  de  caractériser.  Pourtant  ce  ne  sont  point 
les  talents  italiens,  c'est  la  force  des  armes  romaines 
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qui  lui  assigne  ce  théâtre  nouveau.  Quoique  parents 
des  Grecs,  les  Romains  étaient  d'une  étoffe  plus  robuste, 
plus  grossière  aussi  et  moins  délicatement  organisée 
que  les  Grecs.  Leur  esprit  se  tournait  de  préférence 
vers  les  préoccupations  de  la  vie  pratique,  que  ce  fût 
celle  de  la  communauté,  comme  dans  les  premiers  temps 
de  leur  domination  universelle,  ou  celles  de  l'homme 
privé,  ainsi  que  cela  eut  lieu  après  la  perte  de  la  liberté. 
Conserver  la  res  familiaris,  l'augmenter,  la  protéger, 
fut  pour  eux  un  devoir  presque  sacré.  La  naïveté  insou- 
ciante, la  liberté  désintéressée  de  l'esprit  qui  crée  les 
arts,  en  s'abandonnant  sans  réserve  aux  inspirations 
intimes,  leur  étaient  étrangères.  La  religion  elle-même, 
mère  de  l'art  chez  les  Grecs,  était  surtout  pratique  chez 
les  Romains,  et  dans  sa  forme  primitive  quand  elle  ne 
fut  encore  qu'une  émanation  de  la  discipline  étrusque, 
et  dans  sa  forme  postérieure,  alors  qu'elle  s'appliqua  à 
déifier  les  idées  abstraites  de  la  morale  et  de  la  poli- 
tique. Pourtant,  cette  direction  pratique  s'unissait  chez 
les  Romains  à  une  certaine  grandeur  qui  dédaignait 
tout  ce  qui  était  mesquin,  ennemie  des  demi-mesures, 
et  qui  satisfaisait,  d'une  manière  complète  et  grandiose, 
chacun  des  besoins  de  la  vie,  maintenant  ainsi  à  une 
certaine  hauteur,  sinon  tous  les  arts,  du  moins  celui  de 
l'architecture. 

Le  caractère  de  l'art  romain  ne  subit  pas  moins  de 
transformations  que  celui  de  l'art  grec  :  tout  d'emprunt 
pendant  la  période  qui  s'écoule  depuis  la  prise  de  Co- 
rinthe  jusqu'à  l'avènement  d'Auguste,  exercé  par  des 
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artistes  grecs  et  dans  l'esprit  grec,  il  reçoit  une  direc- 
tion différente  par  les  habiles  princes  de  la  maison 
d'Auguste  et  des  Flaviens  qui  savent,  par  d'immenses 
entreprises  architecturales,  procurer  au  bas  peuple  des 
jouissances  et  des  plaisirs  qui  lui  font  oublier  la  vie  po- 
litique ;  et  quelque  éloigné  qu'on  fût  de  l'antique  sim- 
plicité, la  décadence  du  goût  est  peu  sensible  encore  à 
cette  époque.  Il  n'en  est  pas  ainsi  des  deux  siècles  sui- 
vants. Comme  dans  l'éloquence,  la  redondance  de  la 
forme  cache  mal  la  pauvreté  du  fond,  ici  on  recherche 
la  pompe  extérieure,  parce  qu'on  n'est  plus  capable  de 
rien  créer.  L'invasion  des  idées  étrangères  a  brisé  à  la 
fin  l'énergie  et  l'originalité  de  l'esprit  gréco-romain. 
L'insuffisance  croissante  des  religions  nationales,  le  mé- 
lange des  superstitions  les  plus  hétérogènes  ne  purent 
qu'égarer  l'art.  Le  seul  fait  d'une  famille  de  prêtres  sy- 
riens sur  le  trône  impérial  marque  la  tendance  de  l'é- 
poque dont  les  arts  plastiques  portent  tout  comme  la 
littérature  l'empreinte  asiatique.  C'est  bien  pis  encore 
après  la  translation  de  la  capitale  à  Byzance.  Le  monde 
antique  tombe  en  ruine  et  il  entraîne  dans  sa  chute  les 
derniers  restes  d'un  art  indépendant.  La  foi  vive  aux 
dieux  du  paganisme  se  perd  de  plus  en  plus;  toutes  les 
tentations  de  la  maintenir  ne  font  que  donner  des  idées 
abstraites  en  place  d'êtres  personnels.  En  général,  la 
naïveté  périt,  la  naïveté  qui  seule,  en  identifiant  instincti- 
vement le  corps  et  l'àme,  produit  l'art.  Des  formules  et  des 
règles  étouffent  l'esprit;  les  beaux-arts  se  mettent  au  ser- 
vice d'une  cour  orientale,  et  avant  que  la  hache  n'entame 
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l'arbre  de  la  civilisation  antique,  la  sève  en  est  depuis 
longtemps  desséchée.  Sans  doute  le  transfert  de  la  rési- 
dence impériale  à  Constantinople,  le  christianisme,  par 
son  essence  aussi  bien  que  par  son  attitude  hostile  en 
face  delà  religion  traditionnelle,  les  invasions  enfin  des 
Germains  ont  exercé  une  action  destructrice  sur  l'art  ; 
mais  ce  qui  agit  plus  que  ces  causes  extérieures,  ce  fut 
l'épuisement  moral ,  l'affaiblissement  de  l'esprit  hu- 
main, la  décadence  du  caractère  antique,  en  un  mot  la 
mort  nécessaire  et  inévitable  de  la  civilisation  qui  avait 
créé  l'art,  et  sans  ces  secousses  qui  vinrent  du  dehors, 
l'édifice  de  l'art  antique  n'en  eût  pas  moins  croulé. 


IV.    LITTERATURE. 


L'histoire  de  la  littérature  grecque  ne  fut  jamais  la 
spécialité  d'Otfried  MûUer  :  cependant,  d'après  ce  qui  a 
été  dit  de  son  point  de  vue  général,  on  doit  deviner 
qu'il  n'entendait  pas  sacrifier  cette  partie,  la  plus  haute 
peut-être,  de  la  vie  grecque'.  Pour  lui  cette  vie  natio- 
nale formait  un  ensemble  inséparable  dans  ses  parties,, 
et  ce  n'est  que  pour  obéir  aux  lois  absolues  de  la  science 
et  de  l'enseignement  qu'il  consentait  à  traiter  séparé- 
ment l'histoire  de  l'État,  celle  de  la  religion,  celle  de 

•  On  trouvera  cependant  dans  les  KL  Schriflen  un  volume  entier 
(le  premier),  rempli  de  travaux  spécialement  philologiques,  et  on 
sait  que,  pour  ce  qui  est  la  langue  latine,  Otf.  MuUer  rendit  des 
services  éminents  à  la  science  par  ses  éditions  modèles  et  définitives 
de  Varron  et  de  Festus. 
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l'art  enfin  et  de  la  littérature.  Cette  place  que  V Histoire 
de  la  littérature  grecque  occupe  dans  l'œuvre  complète 
de  MûUer  ne  doit  jamais  être  perdue  de  vue,  si  l'on 
veut  la  juger  sainement  ;  et  c'est  uniquement  pour  faire 
comprendre  cette  place  que  nous  avons  entrepris  d'a- 
nalyser les  autres  œuvres  de  notre  savant  qui  entou- 
rent et  complètent  celle  dont  nous  offrons  la  traduc- 
tion. L'Histoire  de  la  littérature  grecque  fut  le  digne 
couronnement  d'une  vie  bien  remplie,  et  d'un  sys- 
tème général  admirablement  soutenu.  Car,  on  ne  sau- 
rait le  nier  et  ce  n'est  point  une  critique  que  nous 
entendons  faire  en  le  constatant,  MùUer  a  eu  un  sys- 
tème, mais  ce  système,  et  c'est  là  ce  qui  en  fait  le  mérite, 
ne  fut  nullement  préconçu.  Il  fut  le  résultat  de  ses  re- 
cherches, il  n'en  fut  pas  la  pensée  inspiratrice.  Aussi, 
en  mythologie,  en  histoire,  en  art,  Mùller  a  ouvert  des 
horizons  nouveaux,  frayé  des  voies  qui  ont  conduit  jus- 
qu'au cœur  des  problèmes  les  plus  ardus,  émis  de  fé- 
condes idées  qui  ont  germé  et  porté  fruit,  établi  des 
méthodes  sûres  qui  ont  été  adoptées,  tandis  qu'en  litté- 
rature il  n'a  guère  fait  que  résumer,  avec  indépendance 
il  est  vrai,  après  un  contrôle  sévère  et  en  réservant  son 
jugement  personnel,  les  travaux  du  siècle. 

Nous  avons  dit  que  la  littérature  ne  fut  pas  sa  spécia= 
lité  ;  il  trouva  en  effet  ce  département  de  la  science  de 
l'antiquité  bien  autrement  cultivé  et  exploité  que  les 
autres.  Ici  il  aurait  pu  se  borner  à  résumer  les  travaux 
de  ses  prédécesseurs,  s'il  avait  jamais  pu  se  décider  à 
accepter  sans  les  contrôler  et  les  refaire  les  résultats  des 
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études  d'autrui.  La  littérature  forme  pour  ainsi  dire  la 
quintessence  de  toute  la  vie  du  peuple  grec  ;  il  est  natu- 
rel que,  dans  le  tableau  général  de  cette  vie  que  le  savant 
s'était  proposé  de  donner,  la  littérature  vînt  en  dernier 
lieu  clore  et  achever  des  études  aussi  diverses.  Il  est  heu- 
reux que  la  littérature  n'ait  jamais  occupé  Mûller  exclu- 
sivement comme  tant  d'autres  philologues  célèbres  :  non- 
seulement  il  aurait  couru  risque  de  se  perdre  dans  le 
détail  de  l'érudition  comme  beaucoup  d'entre  eux,  mais 
encore  il  aurait  été  enlrahié  infailliblement  à  faire  une 
histoire  des  livres  grecs  plutôt  qu'une  histoire  de  l'esprit 
grec. 

C'est  une  histoire  de  l'esprit  grec  en  effet  que  cette 
œuvre  dont  nous  offrons  la  traduction,  et  dont  par  cela 
même  nous  nous  abstenons  de  rien  dire.  Elle  complète 
et  achève  l'histoire  générale  du  peuple  grec  que  nous 
avons  essayé  de  reproduire  dans  ses  lignes  principales. 
Il  ne  s'agit  donc  pas  ici  d'une  appréciation  esthétique 
des  œuvres  littéraires,  moins  encore  d'une  discussion 
approfondie  des  points  en  litige,  il  ne  s'agit  pas  de  re- 
chercher les  écrivains  qui  ont  composé  en  dehors  du 
grand  courant  de  l'esprit  national,  ni  de  suivre  la  litté- 
rature jusque  sur  le  terrain  de  l'érudition,  il  s'agit  de 
montrer  les  phases  qu'a  successivement  parcourues 
l'esprit  grec  et  que  nous  manifestent  avec  éclat  les 
grandes  œuvres  de  la  poésie  et  de  la  prose. 

Ce  que  nous  venons  de  dire  est  une  réponse  incidente 
aux  critiques  parfois  sévères  dont  ce  livre  a  été  l'objet 
de  la  part  de  certains  érudits  d'outre-Rliin.  Le  grand 
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public  en  Allemagne  et  l'étranger  n'ont  point  été  de  leur 
avis  ;  je  n'en  veux  pour  preuve  que  les  éditions  répétées 
de  l'ouvrage  en  Allemagne,  les  diverses  traductions  en 
anglais  et  en  italien,  enfin  les  renvois  si  fréquents  des 
savants  français  à  ce  résumé  si  substantiel  et  si  complet 
des  travaux  du  siècle  surl'bistoire  littéraire  de  la  Grèce. 
Ce  livre  a  été  écrit  pour  la  jeunesse  et  pour  Tétran- 
ger  ',  l'auteur  nous  l'a  dit  et  nous  savons  les  circon- 
stances qui  l'ont  fait  naître;  c'est  pour  avoir  trop  oublié 
cette  destination  de  l'ouvrage,  qu'on  a  été  induit  à  le  mal 
juger.  Otfried  Mùller  n'écrivait  point  pour  des  philo- 
logues de  profession  comme  Bode,  dont  le  grand  ou- 
vrage qui  ne  traite  que  de  la  poésie  et  s'arrête  avant  la 
comédie  nouvelle  a  cependant  quatre  fois  l'étendue  de 
celui  d'Otfried  Mùller  ^  ;  il  n'est  pas  étonnant  qu'il 
n'ait  pu  y  renfermer  autant  de  matière  que  son  prédé- 
cesseur. Il  n'écrivait  pas  davantage  pour  un  public 
allemand,  ou  du  moins  il  n'écrivait  pas  pour  la  partie 
de  ce  public  qui  cherche  dans  l'étude  de  l'histoire  la 
confirmation  de  quelque  système    philosophique;  il  a 

M.  F.  Riinkc,  dans  son  compte  rendu  du  livre  de  Mùller  (GoLt. 
Gelehrte  Anzeigen,  1842,  et  55-57),  nous  fournit  le  détail  intéres- 
sant que  l'auteur  eut  rintention  arrêtée  de  changer  complètement 
l'édition  destinée  pour  rAllemagne.  —  Un  autre  critique  {Allgem. 
Litteraturu'iiung  de  Halle,  1844,  janvier;  '2,  3,  -\),  ne  perdant  ja- 
mais de  vue  cette  destinatio:i  du  livre  pour  la  jeunesse,  a  su  lui 
rendre  la  justice  qu'il  mérite,  et  pense  comme  nous  qu'on  ne  sau- 
rait mieux  atteindre  le  but  que  ne  l'a  fait  Mùller. 

*  H.  Bode.  Geschichte  der  Hellenischen  Dichtkunst,  5  vol.  in-8. 
Leipzig,  1858  à  1840. 
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laissé  ce  soin  à  M.  Ulrici,  qui  s'en  est  tiré  avec  un  rare 
bonheur,  mais  dont  l'ouvrage,  très-volumineux,  serait 
absolument  incompréhensible  pour  un  Français,  un  Ita- 
lien ou  un  Anglais  qui  n'aurait  pas  suivi  avec  le  plus 
grand  soin,  et  de  façon  à  s'y  mêler  activement,  les  luttes 
philosophiques  de  l'Allemagne  au  temps  de  Schelling  et 
de  Hegel  ^  II  y  a  une  histoire  de  la  littérature  grecque 
qui  jouit  d'une  popularité  plus  grande  que  celle  que  je 
viens  de  citer  :  je  veux  parler  de  Y  Abrégé  de  M.  Bern- 
hardy ,  un  des  ouvrages  les  plus  remarquables  que 
l'érudition  allemande  ait  produits  ^.  Les  idées  générales 
et  nouvelles  n'y  manquent  point,  et  elles  ne  dégénèrent 
pas  en  spéculations  philosophiques  ;  la  matière  y  est 
traitée  complètement  et  divisée  avec  méthode  et  clarté  ; 
les  conquêtes  de  la  science  y  sont  fondues  d'une  manière 
heureuse,  et  les  discussions  critiques,  au  lieu  d'embar- 
rasser le  texte,  sont  reléguées  dans  les  notes  avec  les 
citations  à  l'appui.  Pourtant  ce  livre  que  l'auteur  ap- 
pelle un  abrégé^  où  une  histoire  intérieure  de  la  littéra- 
ture grecque  précède  l'histoire  extérieure,  n'est-il  pas 
plutôt  un  ouvrage!  d'étude,  un  volume  à  compulser,  une 
encyclopédie  à  consulter,  ()u'un  livre  de  lecture  cou- 
ranle  agréable,  qu'un  monument  historique?  Et,  je 
reviens  ainsi  à  mon  point  de  départ,  remplit-il  le  même 

i  Ulrici,  Gescldchte  der  Ilellenischen  Dichlkunst.  Berlin,  1855. 
2  vol.  in-8°. 

*  G.  Beruhardy,  Grundms  der  yriechischcn  LiUeralur.  Halle, 
1830,  La  troisième  édition,  complètement  refondue,  du  inemier  vo- 
lume a  paru  en  1861 .  On  promet  pour  1865  les  volumes  suivants. 
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but  que  le  livre  dont  nous  offrons  la  traduction?  Ici 
nous  avons  un  livre  qui  est  pour  l'histoire  littéraire  du 
peuple  grec  ce  que  la  Conquête  de  l'Angleterre  d'Au- 
gustin Thierry  est  pour  l'histoire  politique  du  peuple 
anglais  :  un  ouvrage  oîi  l'érudition  se  cache,  mais  où 
chacun  se  sent  assuré  qu'il  pose  le  pied  sur  cette  base 
•olide,  un  ouvrage  que  l'homme  du  monde  et  l'adoles- 
cent lisent  avec  intérêt  et  sans  efforts,  où  celui  qui  veut 
se  vouer  à  l'étude  de  l'antiquité  trouve  un  guide  sûr, 
où  celui  qui  possède  cette  même  antiquité,  trouve  des 
lumières  qui  l'éclairent,  des  jalons  auxquels  il  peut  se 
rattacher  avec  confiance,  des  faits  qu'il  peut  toujours 
considérer  comme  acquis  à  la  science. 

On  sait  à  quelle  occasion  ce  livre  fut  corn  posé.  La  société 
britannique  pour  la  diffusion  des  connaissances  utiles 
adressa  àOt.  Mùller,  en  1836,  la  prière  de  composer  pour 
elle  cette  histoire  qui,  traduite  par  le  regrettable  Cor- 
newall  Lewis,  un  des  hommes  d'État  les  plus  estimés  de 
l'Angleterre,  fut  revue  avec  soin  par  l'auteur.  Les  vingt- 
six  premiers  chapitres,  qui  ne  vont  que  jusqu'à  la  fin  de 
l'histoire  de  la  tragédie,  parurent  en  1840'.  Les  dix 
chapitres  suivants  furent  publiés  d'abord  en  allemand 
par  M.  Ed.  Mûller,  puis  traduits  en  anglais  par  M.  Do- 
naldson,  et  l'œuvre  entière  enfin  fut  terminée  sur  les 
plans  de  Mùller  par  M.  Donaldson^  Le  plan  d'Otfried 

*  A  Londres,  chez  Baldwin  et  Chadoch. 

'  Les  choses  se  passèrent  exactement  de  la  même  façon  à  Turin 
où  le  regrettable  M.  Capellina  acheva  l'œuvre  de  l'helléniste  alle- 
mand. 
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Mùller  comprenait  en  effet  soixante  chapitres,  divises  en 
trois  volumes  dont  chacun  comprenait  une  des  trois 
grandes  époques  de  la  littérature  grecque.  Le  premier, 
de  dix-neuf  chapitres,  s'arrêtait  à  Hérodote,  le  second 
qui  en  contenait  vingt-cinq,  devait  aller  jusqu'à  Démo- 
sthènc,  le  troisième  enfin,  de  seize  chapitres,  condui- 
sait cette  histoire  jusqu'à  Nonnus  et  aux  Byzantins  ^  * 
On  savait  en  Angleterre  à  qui  Ion  s'adressait;  car 
bien  que  la  littérature,  nous  l'avons  dit,  ne  fût  pas  la 
spécialité  d'Otfried  Mûller,  persorine  n'était  mieux  pré- 
paré que  lui  à  écrire  cette  histoire.  Il  avait  professé 
pendant  vingt  ans,  et  chacun  de  ses  cours  avait  été  pré- 

•  Voici  d'ailleurs  les  cadres  et  les  têtes  de  chapitres  laissés  par 
Otf.  Mïillcr  et  remplis  par  Donaldson  :  cliap.  57.  La  nouvelle  éduca- 
tion athénienne  et  la  fondation  des  écoles  socratiques.  58.  Xénophon 
et  Ctésias.  59.  Platon.  40.  Aristote.  41.  Déniosthène,  42.  Les  ora- 
teurs conteinporainsdeDémosthène.  45.  Les  historiens  rhéteurs  et  les 
antiquaires  de  province.  44.  La  littérature  médicale  et  les  écrits 
attribués  à  Hippocrate.  Vol.  III.  45.  L'école  d'Alexandrie:  poètes. 
46.  Les  prosateurs  alexandrins.  47.  Les  écoles  de  philosophie. 
49.  Culture  de  la  théorie  de  la  rhétorique.  40.  Histoire  méthodique  : 
Polybe  et  ses  prédécesseurs  immédiats.  50.  La  lilléralure  grecque  à 
Rome.  51.  L'histoire  et  la  géographie  sous  les  Césars.  52.  Nouvel 
essor  de  la  rhétorique  dans  le  deuxième  siècle.  55.  Tendances  orien- 
tales de  la  philosophie  grecque  ;  néo-platonisme.  54.  La  tendance 
opposée  :  Lucien.  55.  Histoire  et  géograj)liie  sous  les  Antonins  et 
leurs  successeurs.  56.  Savants  érudils  et  compilateurs.  57.  Les  der- 
niers jours  du  paganisme  ;  les  rhétoriciens  et  philosophes  païens, 
b'i.  Antagonisme  du  christianisme.  L'opposition  contre  la  littérature 
païenne.  59.  Écoles  de  la  vieille  littérature;  romans;  l'école  épique 
de  Nonnus.  60.  A'uc  générale  de  la  culture  littéraire  à  Bvzance.  — 
On  voit  que  la  partie  de  beaaucoup  la  plus  grande  et  la  plus  impor- 
tante de  cette  histoire  avait  été  achevée  parO.  Mùller  lui-même. 
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cédé  d'une  notice  générale  sur  le  poëte  ou  le  prosateur 
grec  qui  allait  l'occuper  pendant  le  semestre  ;  c'est  à 
ces  leçons  aussi  qu'étaient  dus  ses  remarquables  tra- 
vaux sur  Eschyle,  qui  furent  publiés  séparément  en 
1852.  D'ailleurs,  on  n'a  qu'à  lire  les  Doriens  ou  l'Ar- 
chéologie, pour  se  convaincre  que  celui  qui  est  si  familier 
avec  l'antiquité  devait  en  avoir  compulsé  les  auteurs 
nocturna  et  diurna  manu. 

On  a  reproché  à  Mùller  d'avoir  donné  «  moins  une 
histoire  de  la  littérature  qu'une  histoire  de  la  civilisation 
grecque,  appuyée  sur  les  produits  littéraires  \  »  C'est 
précisément  ce  qui  en  fait  l'éloge  :  Mùller  n'a  jamais 
entendu  donner  que  cela,  et  on  ne  lui  avait  demandé 
que  cela.  Écrivant  pour  le  public  anglais,  il  a  peut- 
être  donné  une  forme  plus  dogmatique  et  plus  absolue 
à  ses  opinions,  que  l'on  n'est  accoutumé  de  le  trou- 
ver en  Allemagne  où  domine  l'école  critique;  mais 
outre  que  cela  n'a  eu  ici  que  peu  d'inconvénients  pour 
les  époques  de  classicisme  de  la  littérature  grecque,  il 
est  certain  aussi  que  ce  n'est  point  un  profane  qui  s'a- 
dresse au  profane  dans  ce  résumé  des  résultats  de  la 
science  philologique  du  siècle  et  que  nous  n'avons  point 
affaire  ici  à  des  études  de  seconde  main. 

*  V.  Wiener  Jahrbûcher  der  Lilteratur,  Bd.  107,  p.  H5-143, 
un  compte  rendu  de  F.  Ritter,  qui  place  cette  Histoire  au-dessous 
de  VArche'ologie,  parce  qu'il  perd  complètement  de  vue  le  caractère 
de  ce  nouvel  Ouvrage;  c'est  précisément  parce  que  ce  n'est  pas  un 
manuel,  mais  un  livre,  qu'il  a  si  bien  rempli  son  but  et  qu'il  est 
devenu  si  populaire.  Un  manuel  ne  serait  peut-être  pas  moins  utile; 
il  serait  certainement  moins  agréable  à  lire. 
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Un  reproche  tout  opposé  et  plus  grave ,  s'il  était 
fondé,  serait  celui  qu'adresse  à  ce  livre  le  très-estimé 
éditeur  d'Aristophane ,  M.  Th.  Bergk  *,  qui  trouve 
qu'Otfried  Millier  ne  suit  pas  dans  son  histoire  «  le  dé- 
veloppement organique  »  de  l'esprit  grec  et  qu'il  n'a 
pas  assez  tenu  compte  du  peuple  hellénique.  Et  d'a- 
hord,  quel  est  le  chapitre  de  ce  livre  où  l'auteur  ne 
rappelle  pas  l'influence  de  la  vie  pohtique  et  religieuse 
sur  la  Httérature?  M.  Bergk  avait-il  oublié  les  belles 
pages  sur  Athènes,  le  tableau  de  la  Grèce  au  temps 
d'Homère  ?  Le  fil  d'Ariane  qui  conduit  depuis  les  pre- 
mières créations  de  l'esprit  grec  (la  langue  et  la  religion) 
jusqu'aux  formes  savantes  et  accomplies  que  nous  ad- 
mirons dans  Isocrate,  a-t-il  échappé  à  M.  Bergk?  Ne 
voit-on  pas  de  chapitre  en  chapitre  le  génie  hellé- 
nique se  développer,  mûrir,  et  déjà  se  flétrir?  Il  nous 
semble  qu'une  lecture  même  superficielle  répondrait 
suffisamment  à  ce  reproche.  Nous  ne  croyons  pas  que 
ce  soit  avec  plus  de  fondement  que  ce  remarquable 
critique  a  accusé*  Otfried  Mûller  d'avoir  pris  Sparte 
au  lieu  d'Athènes,  pour  le  vrai  représentant  du  génie 
hellénique.  Les  souvenirs  des  Doriens  devaient  le  do- 
miner; car  on  pourrait  presque  appeler  l'Histoire  de  la 
littérature  grecque  une  palinodie,  tant  Otfried  Mûller 

•  Deutsche  Jatirbiicher  fur  Wissenschaft  und  Kurisl,  1842, 
p.  257  à  275. 

-  Bergk,  Ueber  die  aile  Allische  Komœdic.  Cf.  aussi  l'ouvrage 
déjà  cite  do  Flcisdicr,  qui  se  place  plus  exclusivement  sur  le  ter- 
rain politique.  ^ 
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s'y  attache  à  faire  ressortir  ce  qu'il  y  avait  de  riche,  de 
souple,  d'original  et  de  vraiment  grec  dans  l'esprit 
ionien  et  dans  celui  d'Athènes  en  particulier.  Sans  com- 
plètement renoncer  à  ses  anciennes  théories,  il  ne  pou- 
vait pas  faire  plus  de  concessions,  et  il  nous  semble  que 
ces  concessions  vont  jusqu'à  la  limite  de  ce  qui  est  la 
stricte  vérité.  M.  Bergk  aurait  voulu  qu'Otfried  Mùller 
eût  un  peu  plus  insisté  sur  le  caractère  des  diverses  tri- 
bus helléniques  (il  en  compte  quatre;  car  il  sépare  de  fait 
les  Athéniens  des  Ioniens),  et  il  dit  à  cet  égard  des  choses 
excellentes*;  mais  non  erat  hic  locus.  Mùller,  son  plan 

*  Il  indique  même  comment  il  faudrait  remplir  cette  lacune.  Les 
Doriens,  dit-il,  —  Mùller  l'avait  dit  en  mille  endroits  de  son  livre 
sur  cette  race,  —  les  Doriens  subordonnent  tout  à  l'Etat,  les  Ioniens, 
—  M.  Bernhardy  avait  déjà  admirablement  exposé  cette  thèse, —  lais- 
sent à  rindividu  une  liberté  illimitée  :  Athènes  réunit  ces  deux 
éléments  :  idée  juste,  profonde  et  neuve  que  soutient  aussi  M.  Gurtius. 
Les  Éoliens,  dit  M.  Bergk  avec  non  moins  de  finesse,  n'ont  pas  le 
sentiment  de  leur  hellénisme,  ils  prennent  bien  des  choses  de  l'é- 
tranger, ils  se  donnent  à  l'étranger,  ils  n'ont  point  de  centre,  ne 
forment  pas  une  unité  ;  ils  réunissent  tous  les  traits  primitifs  du 
caractère  grec  ;  mais  ces  traits  ne  sont  pas  développés.  Ils  s'appellent 
avec  raison  Ato>.EÏ;  les  miroitants,  tant  ils  sont  indéterminés  dans 
leur  nature.  Ce  sont  ceux  des  Grecs  qui  se  rapprochent  le  plus  de 
l'ancien  monde  pélasgo-acliéen.  Ils  ne  sont  jamais  arrivés  à  la  notion 
de  VÉlat  dans  le  sens  des  autres  Hellènes  ;  ils  sont  restés  chevaliers, 
aussi  éloignés  des  principes  conservateurs  de  Sparte  que  des  idées 
progressistes  de  la  politique  athénienne;  et  M.  Bergk  aurait  voulu 
qu'Otf.  Mùller  montrât  dans  Hésiode  et  les  lyriques  ce  caractère  mal 
assuré,  cet  individualisme  sans  attache  et  sans  loi,  il  aurait  désiré 
qu'il  fît  voir  que  Pindare  s'était  dépouillé  de  ce  caractère  de  sa  race. 
Ne  serait-ce  pas  parce  qu'il  était  difficile  de  faire  entrer  dans  ce 
système  le  plus  grand  des  Moliens,  qu'Otf.  Mùller  n'a  pas  déve- 
loppé ces  idée,-?? 
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le  voulait  ainsi,  ne  pouvait  pas  traiter  ex  professo  ces  dif- 
lérences  nationales  que  personne  ne  saisissait  et  n'appré- 
ciait plus  que  lui  ;  il  ne  le  fit  donc  qu'incidemment,  et 
son  livre  est  rempli  de  ces  aperçus  fins  et  pénétrants, 
fondus  dans  le  récit,  mais  qui  l'éclairent  d'une  façon 
singulière. 

Je  n'ai  garde  d'engager  ici  une  polémique  contre  tous 
ceux  qui  ont  attaqué  le  livre  de  Mûller,  surtout  contre 
ceux  qui,  au  lieu  d'entrer  dans  une  discussion  sérieuse, 
se  sont  contentés  de  prononcer  une  condamnation  en 
bloc^  J'aime  mieux  rappeler  tout  ce  que  les  maîtres  de 
la  science  ont  approuvé  et  admiré  dans  ce  livre,  la 
forme  si  entraînante,  si  chaleureuse,  si  correcte,  l'ordre 
si  méthodique  et  si  clair,  la  solidité  des  fondations  sur 
lesquelles  s'élève  ce  gracieux  édifice,  le  sentiment  pro- 
fond de  la  beauté  grecque  en  général,  du  caractère  indi- 
viduel de  chacun  des  auteurs  en  particulier,  l'analyse 
incomparable  surtout  et  d'une  précision  si  merveilleuse 
du  style  des  prosateurs,  le  point  de  vue  plastique  enfin 
qu'il  n'abandonne  jamais  et  auquel  on  devrait  toujours 
se  placer  en  parlant  d'un  pays  oîi  la  littérature,  tout 
comme  l'État,  la  philosopiiie,  la  rehgion,  revêtit  tou- 
jours un  caractère  d'art. 

*  Je  songe  surtout  à  l'éditeur  et  au  traducteur  d'Euripide,  M.  J.  A. 
Hartung,  et  h  ton  com;>le  rendu  d:irs  les  Ja'irb.  fur  wissensch, 
Kritik.  Berlin,  1844,  n°46  à  48,  p.  364  à  5i?4. 
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On  a  vu  lidée  qu'Oti'ried  MûUer,  dès  ses  débuts,  s'é- 
tait faite  de  la  tâche  du  philologue  ;  celle  aussi  qu'il 
avait  conçue  de  sa  mission  personnelle,  et  qu'il  ne 
perdit  jamais  de  vue  en  rassemblant  les  matériaux  de 
ce  tableau  complet  de  la  vie  grecque  qu'il  ne  devait 
pas  achever,  mais  auquel  il  ne  cessa  de  travailler  avec 
un  esprit  systématique  peut-être  et  presque  exclusif, 
mais  avec  une  bonne  foi  et  une  ardeur  rares;  et  per- 
sonne, sans  contredit,  n'apporta  plus  de  perï^évérance, 
de  pénétration  et  de  sagacité  à  une  œuvre  qui  exigeait 
aussi  impérieusement  ces  qualités.  La  mort  a  arrêté 
ce  monument  immense  qu'il  espérait  élever,  et  dont 
quelques  parties  seules  sont,  parfaitement  achevées,  tan- 
dis que  d'autres  sont  restées  à  l'état  d'ébauche.  Lorsque, 
tout  jeune  encore,  il  entreprit  ce  travail  de  sa  vie,  c'é- 
taient des  pierres  de  taille,  il  le  dit  lui-même,  qu'il  en- 
tendait apporter  et  préparer  à  l'architecte  futur  qui 
se  sentirait  la  force  de  construire  l'édifice  complet. 
Mais  sous  sa  main  intelUgente  les  pierres  se  joignirent 
comme  d'elles-mêmes ,  et  son  génie  vivifiant  fut  pour 
elles  comme  la  lyre  d'Amphion  pour  les  murs  de 
Thèbes.  Insensiblement  elles  se  réunirent  en  niasses 
harmonieuses ,  et  le  modeste  ouvrier  avait  presque 
achevé  le  temple,  quand  il  s'aperçut  qu'il  avait  tra- 
vaillé sans  être  dirigé  par  personne  et  qu'il  pourrait 
bien  être  lui-même  cet  architecte  rêvé. 
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Retraçons  encore  une  fois  les  lignes  principales  de  son 
œuvre  et  résumons-en  dans  quelques  pages  les  conclu- 
sions. Combattant  ceux  qui  voyaient  dans  les  légendes 
grecques  des  faits  historiques  embellis  par  des  poètes,  el 
ceux  qui  les  considéraient  comme  des  allégories  cachant 
des  idées  philosophiques  ou  des  dogmes  religieux,  0.  Mill- 
ier s'est  attaché  à  prouver  que  le  mythe  est  une  création 
populaire  exprimant  sans  intention  aucune  la  pensée 
même  du  peuple,  telle  qu'elle  se  présentait  à  son  âme 
vierge  oiî  la  raison  et  l'imagination,  l'observation  et  la  ré- 
flexion n'étaient  pas  encore  en  lutte.  Il  a  peint  avec  une 
rare  netteté  de  contours  et  une  remarquable  vivacité  de 
couleurs,  le  caractère  particulier  du  sentiment  religieux 
chez  les  Grecs  qui,  naturellement  et  sans  effort  réfléchi, 
supposaient  comme  fonds  et  réalité  du  monde  phéno- 
ménal un  monde  surnaturel,  dont  cet  univers  apparent 
ne  leur  semblait  qu'un  reflet.  Il  a  combattu  victorieuse- 
ment l'opinion  qui  voit  dans  les  divinités  grecques  des 
personnifications  des  forces  de  la  nature  ou  des  qualités 
intellectuelles  et  morales  de  l'homme,  pour  soutenir  au 
contraire  que  le  croyant  plaçait  simplement  ces  forces  et 
ces  qualités  sous  la  direction  spéciale  de  telle  ou  telle  di- 
vinité que  son  instinct  religieux,  le  sentiment  du  divin, 
si  l'on  veut,  avait  créée  longtemps  avant  que  sa  raison 
ne  se  ftit  rendu  compte  de  ces  catégories  abstraites.  Tout 
on  admettant  que  dans  son  développement  la  religion 
grecque  tendait  au  monothéisme,  il  ne  crut  pas  devoir 
attribuer  aux  Hellènes  cette  abstraction  complète  de  la 
nature  que  suppose  le  monothéisme.  Il  a  établi  enfin, 
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de  manière  à  ne  plus  laisser  aucun  doute,  que  le  système 
général  de  cette  religion  ne  date  point  des  époques  pri- 
mitives, que  chacune  des  nombreuses  tribus  grecques 
avait  sa  divinité  nationale  particulière  et  que  le  contact 
seul  de  ces  diverses  tribus  fit  réunir  ces  divinités  dans 
un  système  complet,  celui  des  dieux  de  l'Olympe. 

Dans  ses  études  historiques,  fidèle  à  son  système  de 
juger  un  peuple  dans  son  ensemble,  il  a  fait  l'histoire 
des  principales  tribus  grecques  en  donnant  une  part 
aussi  large  à  la  religion,  aux  mœurs  et  à  l'art  qu'aux 
institutions  et  événements  politiques.  Il  a  découvert  et 
rétabli  l'histoire  du  peuple  minyen  qui,  au  temps  héroï- 
que qui  sépare  l'école  primitive  des  Pélasges  de  l'époque 
historique  des  Hellènes,  partageait  avec  les  Achéens  la 
domination  de  la  Grèce  ;  et  il  en  a  nettement  indiqué 
le  caractère,  restitué  la  religion,  retrouvé  les  traces 
dans  l'histoire  légendaire  aussi  bien  que  dans  l'histoire 
authentique.  Il  a  raconté  ensuite  les  origines  du  peuple 
dorien,  ses  premiers  établissements,  sa  religion  natio- 
nale, ses  institutions,  sa  marche  à  travers  la  péninsule 
et  ses  vicissitudes  glorieuses.  Assimilant  la  constitution 
Spartiate  à  la  poésie  et  à  l'architecture  doriennes ,  il  a 
montré  qu'elle  ne  pouvait  être  une  création  individuelle, 
qu'elle  était  l'expression  du  génie  et  des  mœurs  tradi- 
tionnelles d'un  peuple  entier.  Ce  génie  dorien,  ill'a  des- 
siné de  main  de  maître  sous  les  traits  du  dieu  national, 
Apollon ,  cet  idéal  du  Dorien  accompli ,  harmonieuse 
union  de  force  et  de  mesure,  de  beauté  et  de  vertu.  Le 
premier  il  fit  comprendre  toute  l'importance  de  la  révo- 
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lution  inlellectuelle  et  morale,  territoriale  et  politique 
produite  par  l'invasion  de  cette  race  dorienne  au^i^ilieu 
de  co  monde  achcen  qui  avait  succédé  à  la  civilisation 
pélasgique  des  premiers  temps. 

Il  a  applique  à  l'art  et  à  la  littérature  le  procédé  qu'il 
a  employé  dans  ses  études  historiques  ;  et  il  est  arrivé  là 
encore  aux  mômes  résultats  :  il  y  a  trouvé  la  spontanéité, 
la  totalité,  l'originalité  du  génie  grec  qui  l'avaient  frappé 
dans  ses  institutions,  ses  mœurs,  ses  actions  et  sa  reli- 
gion. Il  a  soutenu  que  l'artiste  et  le  poète  grecs  n'étaient 
pas  moins  inconscients  ot  naïfs  dans  la  création  de  l'art 
que  ne  l'avait  été  le  peuple  en  créant  sa  religion,  ses 
mythes,  ses  formes  politiques.  Pas  plus  qu'il  n'exista  de 
prêtres  philosophes  enveloppant,  de  propos  délibéré,  des 
pensées  générales  d'une  forme  mythique  et  personnifiant 
dans  des  divinités  des  forces  de  la  nature,  pas  plus  que 
Lycurgue  n'inventa  sa  constitution  d'après  des  idées 
abstraites  qu'il  avait  puisées  dans  quelque  Contrat  social 
primitif,  le  sculpteur  ne  se  proposait  de  faire  com- 
prendre et  d'illustrer  par  ses  statues,  comme  par  des 
symboles,  des  dogmes  du  système  religieux.  Le  poète  et 
l'artiste  étaient  les  organes  de  leur  temps  et  de  leur 
nation. 

Pourtant,  il  est  digne  de  remarque,  si  ce  principe 
du  développement  historique  qu'il  considérait  comme 
la  loi  des  sociétés  juvéniles,  le  conduisait  en  histoire  à 
nier  les  individualités  qui  imposent  leurs  conceptions 
politiques  et  religieuses  à  des  nations  entières,  en  litté- 
rature il  l'amena,  par  une  contradiction  que  l'on  s'ex- 
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plique,  mais  que  nous  combaltrons',  à  des  conclusions 
opposées.  0.  Mùller  nie  Lycurgue,  mais  il  croit  à  Ho- 
mère et  à  Hésiode.  Dans  la  guerre  que  se  livrèrent  les 
écoles  de  critique  littéraire  en  Allemagne,  il  fut  à  la 
tête  du  parti  antiwolfien.  Inconséquence  singulière  !  H 
voulait  que  l'œuvre  d'art  qu'on  appelle  l'épopée  grecque 
ne  pût  être  qu'une  conception  individuelle,  et  il  pré- 
tendait que  cette  autre  œuvre  d'art  qui  est  l'État  do- 
rien,  ne  saurait  être  que  le  produit  de  générations  suc- 
cessives et  d'une  nation  entière  ! 

L'idée  fondamentale  qui  domine  dans  toutes  ses 
parties,  —  religion,  histoire,  littérature  et  art,  — 
l'œuvre  d'Otfried  Mùller  est  celle  de  l'originalité  de 
la  civilisation  grecque.  Sans  isoler  complètement  la 
race  hellénique  de  tous  les  peuples  indo-germaniques, 
auxquels  elle  tient  par  une  origine  commune,  il  reven- 
dique pour  elle  une  individualité  distincte  et  privi- 
légiée. Sans  doute  cette  individualité,  puisqu'elle  fait 
partie  de  l'humanité,  doit  se  rencontrer  souvent  dans 
ses  idées  et  dans  ses  sentiments,  dans  ses  institu- 
tions même  avec  d'autres  nations  qui  ont  suivi  un  dé- 
veloppement analogue,  quoique  indépendant,  mais  elle 
n'en  subit  jamais  l'influence  directe.  Séparée  de  bonne 
heure  de  ses  sœurs,  elle  a  grandi  conformément  à  sa 
nature  propre.  Aucun  mélange  de  sang  barbare  n'est 
venu   altérer    sa   beauté    primitive;    aucune   doctrine 

*  Voyez  la  première  des  notes  complémentaires  du  traducteur 
à  la  fin  du  second  volume. 
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étrangère  ne  réussit  à  s'introduire  dans  son  système 
religieux;  les  mœurs  de  l'Asie,  pas  plus  que  ses  idoles, 
ses  langues  ou  ses  institutions,  ne  faussèrent  jamais  le 
caractère  du  peuple  hellénique,  tant  qu'il  mérita  ce 
nom,  le  plus  glorieux  de  l'histoire.  La  nature  environ- 
nante elle-même ,  tout  en  exerçant,  dans  une  certaine 
mesure,  une  influence  puissante  sur  le  génie  de  cette 
heureuse  race,  ne  le  détermina  point,  et  n'entrava  ja- 
mais la  liberté  de  son  développement. 

Le  caractère  dominant  de  ce  génie  —  caractère  qui, 
cependant,  ne  le  résume  pas  tout  entier,  puisque  au- 
cune idée  abstraite  ne  saurait  épuiser  la  nature  com- 
plexe d'un  individu  vivant .  —  le  caractère  le  plus  frap- 
pant de  la  nature  grecque  est  la  mesure,  en  d'autres 
termes  le  sentiment  artistique;  car  l'art  ne  repose  que 
sur  la  mesure.  Religion,  Etat,  Education,  la  Guerre 
elle-même,  tout  est  art  chez  l'Hellène.  L'art  est  le  prin- 
cipe de  toute  sa  civilisation  :  il  en  forme  l'unité  et  l'har- 
monie, unité  et  harmonie  qui  préservèrent  le  Grec  de  ce 
triste  apanage  des  spécialités  dont  les  peuples  modernes 
ne  savent  s'affranchir  et  qui  les  empêche  d'arriver  à  cet 
équilibre  harmonieux  de  toutes  les  facultés  qui  n'est  autre 
chose  que  le  principe  de  l'art  introduit  dans  la  vie  réelle. 
Dans  aucune  des  races  grecques,  cependant,  ce  prin- 
cipe de  l'art  n'est  plus  accusé  que  chez  les  Doriens  qui, 
par  le  sang  aussi  bien  que  par  leur  histoire,  sont  les 
vrais  représentants  de  l'hellénisme.  Or  le  Dorien  n'a 
complètement  développé  tous  les  germes  de  sa  nature 
que  dans  l'État  Spartiate.  Les  diverses  qualités  du  génie 
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dorien,  nous  les  retrouvons  ici  réunies.  En  d'autres 
établissements  delà  même  tribu,  à  Delphes,  en  Crète,  à 
Argos,  à  Corinthe,  ce  génie  n'a  jamais  pu  se  déployer 
librement;  les  circonstances  climatériques  ou  politiques, 
les  disproportions  de  population  y  ont  arrêté  ce  déve- 
loppement ou  ne  lui  ont  permis  de  se  produire  que  dans 
de  certaines  branches  de  la  vie  nationale.  Chez  les  Spar- 
tiates seuls  le  principe  dorien  a  pu  s'épanouir  complè- 
tement ;  chez  eux  il  a  triomphé  dans  l'Etat  comme  dans 
l'éducation,  dans  les  mœurs  comme  dans  la  religion, 
dans  les  arts  comme  dans  les  institutions.  4ussi  le 
Spartiate  est-il  le  type  idéal  du  Dorien,  et  partant  du 
Grec  dans  tout  son  épanouissement.  i 

Il  est  difficile,  sans  doute,  de  souscrire  à  toutes  ces 
opinions.  Sur  bien  des  points  aussi  MûUera  été  dépassé 
par  ses  successeurs  ;  sur  quelques  autres  ses  opinions, 
en  ce  qu'elles  avaient  de  trop  absolu,  ont  été  redressées 
avec  succès;  mais,  en  somme,  cette  manière  de  voir, 
malgré  bien  des  objections  iondées  et  en  dépit  de  la 
tempête  de  critique  qu'elle  souleva,  a  été  adoptée  dans 
ses  côtés  essentiels  par  la  philologie  moderne.  De  nou- 
velles découvertes  ont  prouvé  que  Mûller  était  souvent 
allé  trop  loin  dans  sa  revendication  passionnée  de  l'or- 
ginalité  grecque;  mais,  réduite  à  de  plus  justes  propor- 
tions, sa  doctrine  a  prévalu,  malgré  les  tendances  op- 
posées défendues,  avec  une  science  consommée,  avec 
beaucoup  de  talent  et  de  verve  par  un  grand  nombre  de 
savants,  depuis  Greuzer  et  Thiersch  jusqu'à  M.  Ed.  Rôth 
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et  M.  J.  Braun.  Ni  science,  ni  talent  n'ont  réussi  à  éta- 
blir une  théorie  qui  aboutit,  après  tout,  à  expliquer  par 
un  mécanisme  tout  extérieur,  par  une  sorte  de  procédé 
de  chimie,  un  fait  tout  organique,  le  développement 
d'un  peuple,  et  rien  n'a  pu  persuader  au  bon  sens  his- 
torique de  notre  génération  que  la  Grèce  ne  soit  qu'une 
élève  docile  de  l'Egypte  et  de  la  Phénicie. 

Quant  à  la  thèse  qui  proclame  l'art  comme  le  prin- 
cipe môme  de  l'hellénisme,  elle  n'est  plus  guère  contes- 
tée, et  peut  presque  passer  aujourd'hui  pour  un  lieu 
commun.  L'opinion  d'Otfried  Miiller  qui  a  trouvé  le 
moins  d'écho  est,  sans  contredit,  celle  sur  le  dorisme, 
opinion  tout  aussi  fondée  cependant  que  les  autres, 
pourvu  qu'on  lui  enlève  son  caractère  trop  absolu  et 
qu'on  renonce  à  l'argumentation  un  peu  systématique 
et  certainement  très-partiale  de  Mùller.  Il  est  naturel 
que  le  génie  ionien,  et  l'esprit  attique  en  particulier, 
par  cela  même  qu'il  répond  davantage  à  notre  manière 
de  voir  moderne,  ait  trouvé  plus  de  sympathie  que  le 
dorisme,  et  MM.  Durny  en  France,  Grote  en  Angleterre, 
Curtius  en  Allemagne,  se  sont  faits  les  champions  d'A- 
thènes contre  Sparte.  Peut-être  n'ont-ils  pas  vu  —  ce 
qui  a  échappé  complètement  aussi  à  Schiller  dans  ses 
belles  éludes  comparées  sur  les  législations  de  Lycurguc 
et  de  Solon  —  que  précisément  l'élrangeté  du  point  de 
vue  dorienqui  nous  frappe,  j'allais  dire  qui  nous  choque 
si  fort,  en  fait  plus  spécialement  l'expression  du  génie 
grec,  si  éloigné  du  nôtre,  si  étranger  à  la  civilisation 
moderne.  Mùller  lui-même,  bien  qu'il  gardât  toujours 
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une  certaine  prélérenee  pour  le  principe  conservateur 
du  caractère  et  de  la  civilisation  des  Doriens,  devint  ce- 
pendant, dans  les  dernières  années  de  sa  vie,  plus  juste 
pour  les  Athéniens  et  les  Ioniens  en  général.  Le  second 
volume  de  son  Histoire  de  la  littévalure  grecque^  sa 
biographie  de  Phidias,  son  introduction  aux  Euménides, 
ses  monographies  sur  l'Attique  et  sur  l'art  et  la  religion 
des  Athéniens  montrent  qu'il  avait  appris  à  apprécier 
les  Ioniens  avec  plus  de  calme  et  moins  de  prévention 
passionnée. 

Un  dernier  trait  caractérise  la  nature  de  notre  philolo- 
gue :  son  génie,  tout  d'intuition,  se  sentait  plus  à  l'aise, 
dans  le  crépuscule  des  époques  primitives  de  l'his- 
toire, milieu  créateur  et  spontané,  que  dans  les  périodes 
où  le  raisonnement  avait  déjà  commencé  à  altérer  la 
belle  naïveté  de  l'esprit  grec.  Les  mythes,  la  religion, 
les  premiers  établissements,  les  mœurs  antiques,  les 
commencements  de  l'art,  voilà  ce  qui  le  captivait  le 
plus,  parce  qu'il  y  trouvait  encore,  complètement  fon- 
dus, des  éléments  qui  devaient  se  séparer  plus  tard. 
Pour  l'intelligence  de  ces  époques  et  de  leurs  phéno- 
mènes, 0.  Mûller  a  fait  plus  que  personne.  Sa  définition 
du  mythe,  sa  méthode  d'interprétation,  ses  vues  géné- 
rales sur  la  religion  grecque  sont  adoptées  par  tout  le 
monde  aujourd'hui,  et  ont  inspiré  des  travaux  excellents 
en  France  aussi  bien  qu'en  Allemagne.  Ses  études  ethno- 
graphiques n'ont  pas  exercé  moins  d'inlluence  que  ses 
Prolégomènes^  sans  même  parler  des  Etrusques,  bien 
que  Mùllcr  ait  été  le  premier  à  donner  un  tableau  com- 
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|)lct  (le  la  civilisalion  étrusque,  et  que  son  ouviage,  qui 
a  été  dépassé  par  les  travaux  récents,  donnât  l'impulsion 
décisive  à  ces  travaux  mêmes,  le  point  de  départ  seul 
des  études  sur  les  races  grecques  était  aussi  fécond 
(|ue  nouveau.  Etudier  ce  peuple  dans  chacune  de  ses 
branches,  reconstituer  les  diverses  individualités  dont  la 
réunion  formait  la  nation  hellénique,  combien  cette 
idée  n  a-t-elle  pas  été  exploitée  depuis,  et  à  quels  résul- 
tats n'a-t-elle  pas  conduit  !  Le  premier,  en  marquant 
nettement  le  caractère  particulier  de  chacune  des  races 
helléniques,  il  montra  le  jour  que  ces  études  jetaient  sur 
mille  problèmes  de  l'histoire  grecque,  et  ce  que  chaque 
tribu  avait  apporté  à  la  civilisation  commune.  Sa  ma- 
nière de  traiter  l'histoire  aussi  fut  d'un  exemple  salu- 
taire :  c'est  depuis  lui  surtout  qu'on  s'est  habitué  à 
donner  une  part  tout  aussi  large  à  la  religion,  aux 
mœurs  et  à  l'art  qu'aux  institutions  et  événements  po- 
litiques dans  l'histoire  d'un  peuple. 

On  compiend  que  toutes  les  recherches  spéciales,  les 
argumentations  étendues,  les  discussions  de  détail  n^ont 
pu  trouver  place  dans  ce  résumé  que  nous  donnons  au 
public  français.  Ce  qu'il  importail  de  bien  noter,  ce 
sont  les  principes  généraux  qui  ont  dirigé  Mùller  dans 
ses  fouilles  destinées  à  déblayer  l'histoire  complète 
du  peuple  grec .  On  dirait  en  effet  un  édifice  immense, 
enseveli  sous  des  décombres  et  des  constructions  bâ- 
tardes, obstrué  par  une  végétation  parasite,  défiguré  par 
la  main  des  hommes  plus  encore  que  par  le  travail  du 
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temps,  et  qu'il  aurait  réussi  à  dégager  à  moitié.  Déjà 
le  caractère  du  monument  se  révèle,  des  beautés  de  dé- 
tail nous  frappent  à  chaque  pas,  l'harmonie  de  l'en- 
semble se  devine,  et  ce  que  la  pioche  infatigable  et  in- 
telligente de  l'ouvrier  a  complètement  remis  au  jour 
brille  d'un  éclat  incomparable. 


FIN    DL    I,   ËILiDE. 
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OUVRAGES  PUBLIÉS  SÉPARÉMENT. 

1.  JEginelicorwn  liber,  Berol.,  1817,  in-8".  (Les  deux  premiers 
chapitres  de  ce  travail  formaient  la  thèse  de  doctorat  dOtfried 
Millier.) 

2.  Minervx  Poliadis  sacra  et  sedem  in  arce  Athenarum  illu- 
Urnvil,  etc.,  Gotlingen,  1820,  in-4°.  (L'appendice  contient  une 
inlerprelaiio  inscriptioms  atticx  qnx  ad  architecLiirnm  xdis 
hvjus  pertinet,  cum  5  tabl.  inc.) 

5.  GeRchichten  hellenischer  Stcimme  vnd  Sliidle,  vol.  I.  Oreho- 
menos  und  die  Minyer,  avec  une  carte,  Breslau,  1820,  ii!'8* 
(2'  édition,  publiée  en  1844  par  Schneidewin  d'après  les  note-; 
laissées  par  Otfr.  Miiller). 

4.  Geacliichlen  hellenischer  Stamme  und  Sliidte,  vol.  Il  et  111. 
Die  Dorier,  avec  une  carte  do  la  Grèce  pendant  la  jfuerre  du 
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Péloponnèse,  Breslau,  1825  et  1824,  in-8°.  (2"  édition,  publiée 

par  Schneidewin  d'après  les  notes  laissées  par  Otfr.  Millier.) 

[The  History  and  Antiquities  of  Ihe  Doric  race,  transi. 

from  the  german  by  Henry  Tufnell  and  George  Cornewall  Lewis, 

Oxford  1830  (contient  des  additions  d'Otfr.  MùUer  lui-même.) 

5.  Prolegomenazu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie,  miteiner 
antikritischen  Zugabe  (contre  Schlosser  et  Lange),  Gôttingen. 
1825,  in-8o. 

(Introduction  ta  ascientific  System  ofMythology,  transi, 
by  John  Leith,  London,  1844.) 

6.  Ueber  die  Makedonier.  Eine  ethnographische  Untersuchung, 
avec  une  carie  de  Macédoine,  Berlin,  1825,  in-8*  (traduit  en 
anglais  en  appendice  de  la  traduction  des  Doriens.  V.  plus  haut, 
n«  4). 

7.  Die  Etrnsker.  vol.  I  et  II,  Breslau,  1828,  in-8°  (ouvrage  con- 
ronné  par  IWcadéraie  royale  des  sciences  de  Prusse) . 

8.  Handbuch  der  Archdologie  der  Kunst,  Breslau,  1850.  1  vol. 
in-8°  (2*  édition  1835,  5°  édition  publiée  par  Welcker  d'après 
des  notes  laissées  par  Otfr.  Mùller,  1848). 

(Manuel  d^Archéologie,  trad.  par  P.  Nicard,  dans  la  collec- 
tion de  Roret,  Paris  1841  ;  traduit  aussi  en  anglais  et  en  ita- 
lien.) 

9.  Zur  Karte  des  nôrdlichen  Griechenlands,  Beilage  %u  der  Ge- 
schichte  hellcnischer  Stdmme  und  Slddte.  —  Tabula  qua 

•  Grxcia  superior  qualis  tempore  belli  Peloponnesiaci  ineuntis 
fuit,  descripta  est.  Karte  des  Peloponnesos  tviihrend  des  pelo- 
ponnesischen  Krieges,  Breslau,  1831,  in-folio. 

10.  Denkmàler  der  alten  Kunst,  en  collaboration  avecC.  Œsterley, 
en  français  et  en  allemand,  avec  des  gravures,  Gôttingen,  livrai- 
.son  1  à  6, 1852-1857,  in-4°. 

11.  Ein  Brie f  ans  Athen  (de  Forchhainmer)  und  ein  Brief  nach 
Athen,  Gôttingen,  1855. 

12.  M.  Terentii  Varronis  de  Lingua  lalina  librorum  quse  super- 
sunl,  emendataet  annotata,  Lipsiac,  18.55. 

15.  Anliquilates  antiochense  (commen[.  dure.),  Gôttingen,  1839. 
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ii.  yEschyloa''  Eumcnide^i,  griechiscli  und  deulsch;  milerlàii- 
ternden  Abhandlungen  ûber  die  missere  Darstellung,  den  In- 
halt  und  die  Composition  dieser  Tragôdie,  Gôttingen,  1835, 
in-4°.  Anhang  %ii  dem  Bûche:  Aeschylos'  Eumeniden,  Giit- 
tingen,  1834.  Erklàrung  (contre  Hermann  et  Fritzsche),  Gôt- 
tingen 1835. 

(Une  traduction  anglaise  de  cet  ouvrage  a  paru  à  Oxford 
en  1855). 

15.  Sexti  Pompeii  Festi  de  Verborum  significatione  qiix  super- 
sunt,  cum  Pauli  Epitome,  Lipsiae,  1839. 

IG.  History  of  Greek  Literatiire,  etc.  (ne  va  que  jusqu'au  cha- 
pitre XXVI),  Oxford,  1840. 

17.  Geschichte  der  griechischen  Literatiiv  bis  auf  das  Zeitalter 
Alexanders,  vol.  I  et  II,  publiée  par  Ed.  Millier,  Breslau,  1841 
(2«  édition  1857). 

{History  of  the  Literature  of  ancien t  Greece,  transi,  by  G. 
Cornewall  Lewis  ;  continuée  par  Donaldson,  d'après  les  cadres 
laissés  par  Otf.  Mùller,  Londres,  1856  (2"  édition  1858),  5  vol. 
in-8».) 

Storiu  délia  lelteratura  délia  Greciaantica,  continuata  dal 
prof.  Domenico.Capellina,  Torino,  1858.  (Cette  traduction  com- 
mencée par  M.  Lencisa,  fut  achevée  par  M.  Carlo  Rusconi,  et 
le  regrettable  M.  Capellina  remplit  comme  M.  Donaldson  les 
cadres  laissés  par  Otfried  Miiller  pour  le  reste  de  l'histoire.) 
—  Storia  délia  lelteratura  greca,  trad.  da  Giuseppe  Miillor 
ed  Eugénie  Ferrai.  Firenze,  1858.) 

18.  Kleine  deutsche  Schriften,  vol.  I  et  II,  in-8°,  Breslau»  1847, 
édités  par  Ed.  Miiller.  (Il  est  on  ne  peut  plus  regrettable  que  l'on 
n'ait  pas  jugé  à  propos  de  publier  le  5'  volume  de  ces  écrits,  com- 
]>léternont  préparé  par  M.  Ed.  Miiller  qui  a  bien  voulu  nous  en 
communiquer  en  manuscrit  la  table  des  matières.  Ce  volume  qui 
contiendrait  les  écrits  d'Otf.  Millier  sur  l'histoire  politique,  la  géo- 
graphie, l'ethnographie,  la  topographie  des  anciens,  les  antiquités 
grecques,  égyptiennes  et  germaniques,  la  numismatique,  etc., 
dépasserait  en  intérêt  les  deux  premiers  déjà  publiés.) 
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ÉCRITS    INSERES   DANS   DES    PROGRAMMES, 

DES    JOURNAUX    SAVANTS, 

DES  ÉDFTIONS  d'oUVRAGES  ET  DES  DICTIONNAIRES  SCIENTIFIQUES. 

{Note.  Les  écrits  précédés  du  signe  *  ont  paru  dans  les  deux 
vol.  des  Kl.  Schr.,  Breslau,  1847,  éd.  E.  Millier.) 

1.  De  tripode  Delphico,  Gotting.,  1820. (Programme  de  rentréecn 
fonction  d'Otfr.  Miiller  à  Tuniversité  de  Gôttingen.) 

2.  Horaliiloci,  epiU.  Il,  1,  v.  170-170,  comment,  (dnns  le  pro- 
gramme de  félicitations  offertes  à  Mitscherlich  au  50'  anniversaire 
de  son  enseignement  à  Gôttingen),  Gôttingen,  1835,  in-4°. 

5  et  4.  Introductions  aux  programmes  des  cours  de  Tunivcrsité 
de  Gôttingen,  1835  et  1836  (DePhoenissisPhrynichi.  Sur  le  sens 
de  xopoç  dans  l'âge  héroïque). 

5  et  6.  Programmes  des  distributions  de  prix  de  1856  et  1857, 
in-folio,  ibid.  (Sur  l'utilité  de  l'institution  de  ces  prix.  Sur  l'a- 
vantage de  la  connaissance  de  soi-même  dans  l'élude  des 
sciences.) 

7  et  8.  Programmes  à  l'expiration  des  fonctions  de  recteur,  1837 
et  1858  (Tractantur  Graecorum  de  Lynceis  fabulœ.  Brcvis  dispu- 
tatio  in  qua  Graecorum  et  Romanorum  de  exilii  pœna  sententia 
explicatiir). 

9  et  10.  Introductions  aux  programmes  des  cours  de  V université 
de  Gôttingen,  1858  (Sur  le  sens  du  mot  nyjù.i.  Sur  une  certaine 
parenté  des  habitants  de  Cos  et  des  peuplades  de  l'Épire). 

11.  Programme  de  distribution  de  prix,  1839  (Sur  la  liberté  des 
études). 

12.  15.  14.  Introductions  aux  programmes  des  cours,  1859, 
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40,  41  (Sur  le  temps  de  la  composition  des  Tliesmophorinz-usea 
d'Aristophane  et  de  VHélène  d'Euripide.  —  Sur  le  Forum  d'A- 
thènes, Abth.  I  et  II).  —  Il  reste  en  possession  de  M.  Ed.  Miil- 
1er,  52  pages  de  manuscrit,  qui  terminaient  cette  disser- 
tation. 

15.  Le  forlunatorum  insulis  disputatio  (dans  un  programme 
d'invitation  à  la  solennité  funèbre  oiganisée  à  la  mort  du  roi 
Guillaume  IV),  Gôttingen,  1857,  in-4'. 

Ifi.  Un  Trauer-carmen  à  la  même  occasion,  1837,  Gollingen, 
in-folio. 

17.  Quam  curam  respttblica  apitd  Grxcos  et  Romanos  lilens 
doclrinisqite  colendis  et  promovendis  impenderit  (dans  le  pro- 
gramme annonçant  le  jubilé  séculaire  de  l'universilé  de  Gôt- 
tingen), Gôttingen,  1837,  in-4° 

18.  Epistola  en  tête  des  Carmina  Ibyci  Rhegini.  éd.  iSchneidewin, 
Gôttingen,  1855. 

1 9.  Prsefatio  des  Opuscula  Dissenii. 

20.  Publication  des  œuvres  archéologiques  posthumes  de  L.  Vôlkel, 
Gôttingen,  1831. 

21.  Dans  les  Comment,  soc.  reg.  scient.  Gôtt.  :  a)  comm.  I  et  II. 
De  Phidix  vila  (vol.  VI),  b)  De  signis  olim  in  porticu  Parlhe- 
nonis  sive hecatompedi  templi  fastigio  positis  (vol VI),  c) Comm. 
qua  Myrinae  Amazonis  quod  in  Miiseo  Vaticano  servatur  si- 
gnum  Phidiaciim  explicatur  (vol.  VII),  d)  De  origine  picto- 
rum  vasonim  qux  per  hos  annos  in  Etrurise  agris,  quos  olim 
Volcentes  teniiere,  effossa  siint  (vol.  VII),  e)  De  munimeniis 
Athenariim  qiixstiones  historicse  et  timli  de  inslauratione 
eorum  scripli  explicatio,  comm.  dux{yo\.  VU),  1836,  in-4°. 

22.  Préface  à  Wiegmann's  Malerei  der  Alten,  Hannover,  1836. 

25.  Dans  VAllgemeine  Schulxeitung  :  *  a)  Ueber  die  Zeit  der  Er- 
bauung  des  ApoUontempels  %u  Bassd  bei  Phigalia  (Abth.  II, 
Nr.  59,  1852),  *  b)  Ueber  den  Zusammenhang  des  Kommos  in 
Aeschylos"  Choephoren,  (Abth,  I,  Nr.  107  et  suiv.,  1852). 

24.  Dans  la  Zeitschrift  fiir  AUerthumswissenschaft  de  Zimmer- 
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mann,  Giessen  :  *  a)  Archàologische  Vindication  des  Hesiodi- 
sclien  Heraklesschildes  (1854,  Nr.  100  à  112),  *  b)  Ueber 
Dipoenos  und  Skyllis  nach  armenischen  Quellen,  (1835, 
Nr.llO). 

25.  Dans  le  Rhein.  Muséum  fur  Jurispriidenz.  vol.  V,  Nr.  8:  Efy- 
mologische  Erôrterungen  von  Hechtsausdrucken. 

20.  Dans  le  Rhein.  Muséum  fur  Philologie  de  Brandis  et  Niehuhr  : 
a)  Ein  Rruder  des  Dichters  Alkàos  fichl  wider  Nebucadnezar, 
vol.  I.  1827).  —  *  b)  Sandon  und  Sardanapal.  —  *  c)  Was  fiir 
eine  Art  Brama  waren  die  «Heloten  ?  »  (vol.  III,  1829). 

27.  Dans  le  Rhein.  Muséum  de  Welcker  et  Nâke  :  *  a)  Orion  (1854) . 
—  b)  Die  Phylen  von  Elis  und  Pisa  (1837).  —  *  c)  Scholien 
%u  den  Versen  des  Ttzetzes  ilber  die  Dichtungsarten  (1837). 

28.  Dans  VAmallhea  de  Bôltiger,  Leipzig:  *  a)  Ueber  die  Tripo- 
den,  avec  des  gravures  (vol.  I  et  III,  1820).  —  "  b)  Ueber  vier 
unedirte  oder  loenig  bekannle  Monumenle  des  alten  oder  hie- 
ratischen  Styls  (a.  Das  samothrakische  Relief.  —  ê.  Fragvient 
einer  sitzenden  Statue  aitf  der  heiligen  Strasse  bel  Milct.  — 
7.  Weihgeschenk  aus  dem Pembrokischen  Muséum.  —  S.  Weih- 
geschenk  eines  Kriegers  an  Pallas  Polins,  1825).  —  c)  Ueber 
einige  Privalsammlungen  von  Anliken  in  England{\o\.  III). 

29.  Dans  ÏArchdologie  der  Kunst  de  Bôltiger  (Breslau  1828)  : 
a)  Ueber  die  27  heiligen  Plulze,  die  «loca  Argeorum  »  im  àl- 
testen  Rom.  Nach  Varro  (vol.  I,  livr.  1,  Nr.  3).  —  h)  Zur  Topo- 
graphie Roms,  avec  un  plan.  —  *  c)  Ueber  die  Hermapliroditen- 
syntegmen  in  der  Dresdener  Antikengallerie,  avec  une  carie 
(p.  168etsuiv.). 

50.  Dans  la  Allgemeine  Encyclopddie  d'Ersch  et  Gruber:  a)  Atlika 
und  Athen.  —  b)  Bôotien  (vol.  II,  1825).  —  c)  Dorier 
(vol.  XXVII.  1830).  —*  d)  Ekkyidema.  —  '  e)  Eleusinien.  — 
*f)  Hetrurien.  — *g)  Osymandyas.  —  *  b)  Pallas  Alhena. 

51.  Dans  les  Hyperboreisch-rômischen  Sludien  fiir  Archnologie, 
Berlin,  1835,  vol.  I:  a)  Die  erhabenen  Arbeiten  am  Friesedes 
Prouaosvom  Theseuslempel  zu  Athen,  erkliirt  ans  dem  Mythus 
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von  den  PaUantiden{\o\.  I,  p.  270  à  296).  —  b)  Die  Hermes- 
groUe  beiPylos  (vol.  I,  p.  510-51G,  4855). 

32.  Dans  le  Kunstblatt  :  *  a)  Veber  den  ancjeblich  àgyptischen 
Ursprung  der  griechischen  Kiinst  (N^TS,  79, 1820).  —  *  b)  Ueber 
denApollo  des  Kanachos  i^"  16,  1821). 

55.  Dans  le  Deutsche  Stuart  (vol.  11,  p.  058-090)  :  *  Ueber  die  er- 
habenen  Bildwerke  in  den  Metopen  und  am  Friese  des  Par- 
thenon,  besonders  in  Rilcksicht  aufihre  Composition  (1851). 

34.  Dans  VAllgemeine  Literaturzeiiiing  :  *  Uebersicht  der  grie- 
chischen Kunstgeschichte  \on  1829-1855  (N"  97  à  110,  1855). 

55.  Dans  les  Gôttinger  Gelehrten-Anzeigen  (St.  118,  119):  Be- 
richt  liber  das  berûhmte  pompejanische  Mosaïkgemàlde,  1854. 

56.  Dans  le  Civilistische  Magazin  de  Hugo  :  vol.  VI,  livr.  IV  :  Ueber 
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HISTOIRE 

Bp    LA 

LITTÉRATURE  GRECQUE 


INTRODUCTION 


Je  ne  me  suis  point  proposé ,  en  entreprenant  d'é- 
crire une  histoire  de  la  littérature  grecque,  de  faire  l'é- 
numération  des  centaines  d'écrivains  dont  les  œuvres, 
échappées  à  d'autres  vicissitudes,  furent  brûlées,  dit-on, 
dans  la  bibliothèque  d'Alexandrie  par  ordre  du  calife 
Omar.  L'humanité  n'y  a  peut-être  pas  autant  perdu  que 
l'on  pourrait  le  croire,  et,  si  une  quantité  aussi  écra- 
sante de  livres  nous  fût  parvenue  de  l'antiquité,  la  nais- 
sance de  la  littérature  moderne  eût  été  difficile,  sinon 
impossible.  Il  n'entre  pas  non  plus  dans  mes  projets 
d'initier  la  jeunesse  (et  c'est  sur  elle  que  je  compte 
spécialement)  dans  les  controverses  des  écoles  philoso- 
phiques, dans  les  théories  des  grammairiens  et  des  cri- 
tiques ,  dans  le  développement   graduel  des  sciences 
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naturelles  chez  les  Grecs,  en  un  mot,  dans  aucune  des 
branches  de  leur  littérature  qui  ont  été  cultivées  exclu- 
sivement par  et  pour  les  érudits  de  profession.  Il  s'agit 
ici  de  cette  littérature  qui  forme  l'élément  principal  de  la 
civilisation  hellénique  toute  entière,  et  notre  tâche  se 
borne  à  démontrer  que  ces  œuvres  capitales,  ces  écrits 
classiques  par  excellence,  et  qui  le  sont  pour  tous  les 
temps,  furent  le  produit  naturel  du  génie  national  et  des 
conditions  sociales  et  politiques  de  la  Grèce  ;  à  y  découvrir 
l'empreinte  de  l'esprit,  du  goût  et  de  toute  la  vie  de  cette 
nation  plus  qu'aucune  autre  favorisée  par  la  nature. 

Ce  point  de  vue  détermine  en  même  temps  la  division 
de  notre  sujet.  Nous  suivrons  dans  la  première  partie  le 
développement  de  la  poésie  et  de  la  prose  pendant  l'épo- 
que antérieure  à  la  prédominance  de  la  civilisation  atti- 
que  ;  dans  la  seconde,  nous  présenterons  le  tableau  de 
l'âge  d'or  de  la  poésie  et  de  l'éloquence  à  Athènes  ;  dans 
la  troisième,  enfin,  nous  donnerons  l'histoire  de  la  lit- 
térature grecque,  à  dater  d'Alexandre.  Cette  dernière 
période,  tout  en  nous  fournissant  un  nombre  d'écrits 
beaucoup  plus  considérable  que  les  précédentes,  pourra 
cependant  être  resserrée  en  des  limites  bien  plus  étroites 
dans  l'économie  de  notre  ouvrage,  par  la  raison  qu'alors 
la  littérature,  entièrement  entre  les  mains  des  érudits, 
avait  cessé  d'exercer  une  influence  vivifiante  sur  les 
masses*. 

'  C'est  cette  dernière  partie  que  la  mort  empêcha  0.  Millier  d'a- 
chever. Il  en  avait  cependant  laissé  les  cadres,  que  M.  Donaldson  a  rem- 
plis dans  sa  remarquahle  continuation  de  cette  histoire,  (k.  H.) 
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Il  nous  serait  facile  de  trouver  un  point  de  départ 
pour  cette  histoire,  si  nous  n'entendions  nous  occuper 
que  des  ouvrages  conservés.  Nous  débuterions  simple- 
ment par  les  noms  d'Homère  et  d'Hésiode.  Mais  ne  serait- 
ce  pas  nous  transporter  aussitôt,  comme  le  poëte  épique, 
au  beau  milieu  de  notre  sujet,  puisque  la  littérature 
grecque,  semblable  à  cette  Pallas  que  les  poètes  nous 
représentent  s  élançant  tout  armée  du  cerveau  de  Ju- 
piter, nous  apparaît  déjà  dans  toute  la  perfection  de  sa 
beauté  dans  ces  œuvres  qui,  d'après  Hérodote,  Aristote 
et  tous  les  critiques  sérieux,  furent  les  plus  anciennes 
que  l'on  possédât  dans  les  temps  historiques?  En  effet, 
si  facile  qu'il  soit  de  reconnaître  dans  Vlliade  et  VOdijs- 
sée  la  jeunesse  du  peuple  dont  elles  émanent,  si  im- 
bues qu'elles  soient  de  la  naïveté  propre  à  l'enfance  des 
nations,  on  ne  saurait  nier  que  le  genre  de  poésie  au- 
quel elles  appartiennent,  y  a  déjà  atteint  sa  pleine  ma- 
turité. Toutes  les  lois  auxquelles  la  réflexion  et  l'expé- 
rience ont  soumis  la  poésie  épique,  y  sont  observées  avec 
la  sûreté  d'un  sens  littéraire  très-cultivé,  et  tous  les 
moyens  par  lesquels  on  obtient  et  augmente  un  effet 
d'ensemble,  s'y  trouvent  déjà  enqîloyés.  Jamais,  pour 
un  instant,  ces  œuvres  ne  produisent  l'impression  d'un 
premier  essai,  d'une  tentative  manquée;  bien  plus,  pas  un 
poëme  de  l'antiquité  et  des  temps  modernes  n'a  ren- 
contré aussi  heureusement  le  vrai  style  épique,  et  on  est 
presque  en  droit  de  douter  qu'il  soit  possible  à  un  poëte 
futur  de  toucher  cette  corde  avec  quelque  succès. 
H  est  certain  qu'il  a  fallu  bien  des  essais  avant  d'arri- 
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ver  à  ce  degré  d'élévation  ,  et  que  c'est  précisément 
cette  grande  supériorité  de  Vlliade  et  de  VOdyssée  sur 
les  poésies  antérieures  qui  consacra  celles-ci  à  l'oubli. 
Ces  périodes  plus  anciennes  n'appartiennent  donc  plus  à 
'histoire  littéraire  proprement  dite;  et  pourtant, si  nous 
ne  tentions  pas  au  moins  de  nous  en  former  une  idée, 
nous  serions  forcés  de  renoncer  à  saisir  le  rapport  de  la 
littérature  grecque  avec  le  progrès  de  la  civilisation  natio- 
nale. Telle  est  la  raison  qui  nous  fait  commencer  notre 
histoire  par  les  manifestations  intellectuelles  qui  précè- 
dent généralement  la  poésie,  en  vertu  de  la  même  loi 
naturelle  qui  veut  que  celle-ci  précède  la  forme  savante 
de  la  prose  :  nous  parlerons  d'abord  de  la  langue  et  de  la 
religion.  Nous  essayerons  ensuite  d'indiquer  le  carac- 
tère et  de  suivre  la  marche  de  la  poésie  pendant  les 
époques  antérieures  à  Homère ,  en  nous  appuyant  sur 
les  données  que  nous  fournissent  les  poëmes  homériques 
eux-mêmes,  et  sur  les  témoignages  les  moins  suspects 
d'une  antiquité  moins  reculée. 


CHAPITRE  PREMIER 


LA   LANGUE   DES   ANCIENS  GRECS 


La  première  activité  intellectuelle  de  l'homme,  celle 
qui  est  comme  la  base  de  toutes  les  autres,  la  langue,  est 
aussi  l'indice  le  plus  sûr  de  l'origine  des  nations  et  de 
leur  parenté  entre  elles.  L'étude  comparée  des  idiomes 
peut  donc  aider  à  trouver  les  rapports  des  peuples  pen- 
dant les  périodes  reculées  auxquelles  ne  remonte  aucune 
espèce  de  souvenir,  de  tradition  ou  de  mythe. 

Par  cette  étude,  cultivée  de  nos  jours  sur  une  échelle 
plus  vaste,  et  d'une  manière  plus  systématique  qu'elle  ne 
l'avait  été  auparavant,  on  a  reconnu  qu'une  partie  consi- 
dérable des  nations  du  monde  ancien  ne  formaient  qu'une 
seule  et  même  famille  dont  les  divers  idiomes  (abstraction 
faite  d'un  certain  nombre  de  racines)  ont  la  même  struc- 
ture grammaticale  et  les  mêmes  formes  d'inflexion  et  de 
dérivation.  Dans  cette  famille  sont  compris  :  les  Hindous, 
dont  la  langue  s'est  conservée  sous  sa  lorme  primitive  la 
plus  pure  dans  le  sanscrit,  les  Perses,  dont  l'idiome  (le 
zend)  est  proche  parent  du  sanscrit;  les  Arméniens  et  les 
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Phrygiens,  peuples  frères,  dont  le  langage  semble  s'être 
conservé  dans  l'arménien  moderne,  descendant  dégénéré 
sans  doute,  mais  dont  beaucoup  de  vestiges  attestent  en- 
core l'origine  ;  la  nation  grecque,  dont  le  peuple  du  La- 
tiura  est  une  branche  latérale  ;  les  races  slaves  qui, 
malgré  la  part  assez  insignifiante  qu'elles  ont  prise  au 
développement  intellectuel  de  la  race  humaine,  se  rap- 
prochent, par  leurs  langues,  des  Perses  et  des  peuples 
parents  des  Perses;  les  Lettes,  parmi  lesquels  les  Lithua- 
niens surtout  ont  conservé  avec  une  merveilleuse  fidé- 
lité les  caractères  fondamentaux  de  la  construction  gram- 
maticale primitive  ;  les  peuples  germaniques  enfin,  et 
les  races  celtiques,  dont  les  langues,  autant  qu'il  est 
permis  de  juger  d'après  des  restes  dénaturés  et  dégéné- 
rés, et  malgré  bien  des  divergences,  appartenaient  h  ce 
grand  groupe. 

Il  est  curieux  que  ce  soit  précisément  cette  famille 
qui  compte  à  la  fois  le  plus  grand  nombre  de  peuples 
et  les  langues  les  plus  parfaites  ;  coninjc  si  la  perfec- 
tion môme  de  leur  structure  eût  contribué  à  leur 
diffusion.  En  elfet,  la  famille  sémitique  qui  comprend 
l'hébreu,  le  syriaque,  le  phénicien,  l'arabe  et  autres 
langues,  et  qui ,  par  la  perfection  grammaticale  et  les 
(pialités  poétiques,  se  rapproche  le  plus  de  la  famille 
indo- germanique,  est  aussi  la  plus  répandue  après 
celle-ci  ;  tandis  que  les  langues  grossières  et  pauvres  des 
indigènes  de  l'Amérique  sont  pour  la  plupart  confinées 
dans  un  cercle  fort  restreint,  et  ne  paraissent  avoir 
aucune  affinité  avec  celles  de  leurs  voisins  immédiats. 
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Peut-être  pourrait-on  conclure  de  là  que  cette  faculté 
plus  grande  de  former  et  de  développer  une  langue  sup- 
pose aussi  chez  ces  peuples  primitifs  la  supériorité  d'é- 
nergie physique  et  morale  qui  a  été  la  cause  première 
de  leur  progrès  et  de  leur  grandeur. 

Pendant  que  la  race  sémitique  occupait  le  midi  de 
l'Asie  occidentale,  la  race  indo-germanique  s'étendait 
en  ligne  droite  du  sud-est  au  nord-ouest,  à  travers  l'Asie 
et  l'Europe.  L'interruption  peu  importante  que  l'on  ren- 
contre dans  les  régions  entre  l'Euphrate  et  l'Asie  Mi- 
neure paraît  avoir  été  le  résultat  d'invasions  sémitiques 
ou  syriennes  parties  du  sud  ;  car  il  est  vraisemblable  que 
primitivement  les  nations  de  ce  groupe  se  rattachaient 
les  unes  aux  autres,  comme  les  anneaux  d'une  chaîne, 
quelque  impossible  qu'il  nous  soit  maintenant  d'indiquer 
la  source  de  ce  vaste  courant.  Il  n'a  guère  été  plus  facile 
jusqu'ici  de  répondre  d'une  façon  satisfaisante  et  claire 
à  une  question  non  moins  grave  :  ces  langues  furent-elles 
parlées  par  les  pi  emiers  habitants  des  pays  auxquels  elles 
appartenaient,  ou  y  furent-elles  introduites  par  des  im- 
migrations successives?  En  ce  cas,  un  peuple  inculte  et 
primitif  aurait  emprunté  à  un  autre  plus  richement  doué 
les  traits  caractéristiques  de  son  idiome,  tout  en  conser- 
vant quelque  chose  de  son  dialecte  antérieur,  hypothèse 
assez  plausible,  surtout  appliquée  aux  langues  qui,  tout 
en  présentant  une  grande  ressemblance  avec  d'autres, 
s'en  éloignent  considérablement  par  leur  syntaxe  et  leurs 
racines. 

D'un  autre  côté,  cette  étude  comparée  des  langues 
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fournit  des  résultats,  relativement  à  la  civilisation  pri- 
mitive des  peuples,  qui  jettent  une  lumière  inattendue 
sur  des  régions  cachées  jusqu'alors  par  une  obscurité 
impénétrable  à  l'œil  scrutateur  de  l'histoire. 

Que  les  sauvages  habitants  de  la  Grèce  aient  pu  arri- 
ver graduellement  des  rndes  accents  de  la  nature,  des 
cris  sauvages  par  lesquels  ils  exprimaient  leurs  besoins 
physiques,  et  des  sons  qui  leur  servaient  à  rendre  les 
impressions  qu'ils  recevaient  de  la  nature  extérieure, 
jusqu'à  ce  langage  noble  et  mélodieux  que  nous  admi- 
rons chez  Homère,  c'est  là  une  supposition  entièrement 
inadmissible.  On  sait  aujourd'hui  que  ce  sont  pré- 
cisément les  parties  les  plus  abstraites  d'une  langue, 
celles  qui  peuvent  le  moins  dériver  de  l'imitation  des 
impressions  extérieures  qui  ont  été  les  premières  éta- 
blies, et  qui  ont  pris  les  premières  une  forme  définie  ; 
aussi  ces  parties  du  discours  montrent-elles  plus  claire- 
ment que  toutes  les  autres  leur  identité  dans  toutes  les 
langues  de  notre  race.  Tels  sont,  par  exemple,  le  verbe 
être^  dont  les  formes  se  ressemblent  au  point  de  se  con- 
fondre dans  le  sanscrit,  le  lithuanien  et  le  grec  ;  les  pro- 
noms, qui  indiquent  les  rapports  les  plus  généraux 
entre  les  personnes  et  les  choses  et  celui  qui  parle  ;  les 
nombres,  signes  d'idées  également  abstraites  et  in- 
dépendantes des  impressions  individuelles;  les  formes 
grammaticales  enfin,  qui  présentent  d'un  côté  les  ac* 
tiens,  exprimées  par  le  verbe,  dans  leurs  rapports  avec 
le  temps  et  avec  nos  idées  '  ;  de  l'autre,  les  objets  de  ces 

*  Temps,  modes.  (K.  H.) 
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actions  désignés  par  les  substantifs,  dans  leurs  rela- 
tions réciproques  ^  Il  n'est  pas  moins  certain  que  la  ri- 
chesse des  formes  grammaticales  que  nous  découvrons 
dans  le  grec  doit  remonter  à  l'époque  la  plus  recu- 
lée, puisque  nous  retrouvons  des  traces  de  la  plupart 
d'entre  elles  dans  les  langues  de  la  même  famille  ;  ce 
qui  serait  impossible  si  elles  ne  les  eussent  possédées 
en  commun  avant  leur  séparation.  On  rencontre,  par 
exemple,  dans  le  sanscrit  aussi  bien  que  dans  le  grec,  la 
distinction  entre  les  aoristes^  qui  expriment  une  action 
momentanée  et  comme  un  point  détaché ,  et  les  autres 
temps  qui  nous  la  présentent,  au  contraire,  prolongée 
comme  une  ligne  sans  interruption. 

En  général,  le  nombre  des  formes  grammaticales,  c'est- 
à-dire  des  cas,  des  modes  et  des  temps,  diminue  dans  le 
cours  du  temps.  L'histoire  des  langues  néo-latines  et  ger- 
maniques prouve,  jusqu'à  l'évidence,  que  l'organisme 
d'une  langue  jadis  vigoureuse  et  riche  s'appauvrit  gra- 
duellement, jusqu'à  ne  plus  conserver  que  quelques 
débris  peu  nombreux  de  ces  inflexions  primitives.  Les 
langues  classiques,  au  contraire,  ont  gardé  la  plupart  de 
leurs  formes  grammaticales  jusqu'à  l'époque  de  leur  dé- 
veloppement littéraire.  Le  grec,  en  particulier ,  n'a  presque 
rien  perdu  depuis  Homère  jusqu'aux  orateurs  attiques^. 

*  Cas,  nombre.  (K.  H.) 

*  0.  Mùller  semble  confondre  ici  le  développement  littéraire  et  le 
développement  matériel  des  langues  complètement  indépendants  l'un 
de  Tautre.  La  langue  grecque,  Fauriel  l'a  prouvé,  a  subi  aussi  bien 
que  les  idiomes  germaniques,  néo-latins  et  hindous,  la  loi  de  la 
transformation  analytique,  de  la  décadence,  si  Ton  veut.  Tout  ce 
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Il  est  certain  que  cette  abondance  des  formes  ne  con- 
stitue point  une  qualité  essentielle  du  langage,  regardé 
uniquement  comme  moyen  d'exprimer  la  pensée.  On 
sait  que  le  chinois,  qui  n'est,  à  vrai  dire,  qu'une  sim- 
ple agrégation  de  racines  sans  aucune  espèce  de  forme 
grammaticale ,  parvient  à  exprimer  les  idées  philoso- 
phiques avec  assez  de  précision  ;  que  l'anglais,  produit 
d'un  mélange  des  éléments  les  plus  hétérogènes,  et  la 
plus  pauvre  en  inflexions  parmi  toutes  les  langues  eu- 
ropéennes, répond  mieux  qu'aucune  de  ses  sœurs  aux 
besoins  d'une  éloquence  énergique,  de  l'aveu  même 
des  étrangers.  Tout  philologue  sans  préjugés  en  con- 
viendra ;  mais  il  n'en  soutiendra  pas  moins  que  l'abon- 
dance des  formes  et  les  nuances  subtiles  de  la  pensée  qui 
en  découlent  révèlent  chez  les  anciens  un  esprit  d'obser- 
vation et  une  netteté  de  jugement  dans  lesquels  on  ne 
peut  s'empêcher  de  reconnaître  et  d'admirer  une  preuve 
incontestable  de   la  justesse  et  de  la  délicatesse  de  la 
penséç.  Qu'on  réfléchisse  un  instant  à  l'impression  que 
produisent  sur  nous  les  langues  classiques,  qu'on  les 
compare  à  nos  idiomes  modernes,  et  on  conviendra  qu'à 
côlé  de  ces  paroles  que  les  inflexions  entourent  comme  de 
nerfs  et  de  muscles  et  qu'on  dirait  des  corps  animés  et 
pleins  d'expression,  nos  vocables  maigres  et  décharnés 

que  Ton  peut  dire,  c'est  que  la  littérature  classique  des  Grecs  s'est 
produite,  comme  celle  de  l'Inde,  dans  la  période  ascendante,  ou  du 
moins  culminante  du  développement  matériel  de  la  langue,  tandis 
que  presque  toutes  les  littératures  modernes  ont  dû  se  servir  de  lan- 
gues déjà  complètement  entrées  dans  la  phase  du  dépérissement 
grammatical  dont  l'anglais  offre  l'exemple  le  plus  frappant. (K.  H.) 
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ressemblent  à  des  squelettes  dépourvus  de  toute  vie  et 
de  tout  caractère.  Cette  richesse  présente  encore  un  autre 
avantage.  Les  mois  (jui  concourent  à  l'expression  d'une 
pensée  révèlent  immédiatement  à  l'oreille  la  relation  qui 
existe  entre  eux.  Les  propositions  acquièrent  parla,  sans 
artifice  aucun  dans  la  construction,  une  certaine  symé- 
trie, une  certaine  clarté  matérielle,  assez  analogues  à 
celles  d'un  édifice  bien  proportionné.  Les  langues  vivan- 
tes, au  contraire,  ou  entravent  sans  cesse,  par  leur  ordre 
logique,  inflexible  et  uniforme,  l'expression  spontanée 
de  nos  émotions,  ou  nous  obligent  d'aller  péniblement 
à  la  recherche  du  rapport  entre  les  parties  détachées  de 
la  proposition.  Tandis  que,  sans  trop  s'arrêter  à  l'oreille, 
elles  s'adressent  droit  à  l'intelligence,  les  langues  an- 
ciennes cherchent  à  produire  un  effet  correspondant 
sur  les  sens  extérieurs  :  elles  semblent  venir  aider  ainsi 
aux  facultés  du  cerveau,  en  faisant  vaguement  pressen- 
tir à  l'oreille  la  pensée  que  les  paroles  vont  commu- 
niquer à  rintelligcnce. 

Ce  caractère  général,  la  langue  grecque  le  partage 
avec  tous  les  idiomes  de  race  indo-germanique  qui  ont 
été  fixés  de  bonne  heure,  conservés  intégralement  dans 
des  œuvres  écrites,  et  développés  par  des  poètes  et  des 
orateurs  ;  d'autres  traits  lui  appartiennent  exclusive- 
ment et  la  distinguent  de  ses  sœurs. 

Le  grec,  dans  les  sons  que  produisent  les  diverses 
articulations  de  la  voix,  obéit  à  cette  heureuse  mesure 
qui  est  le  propre  de  tous  les  produits  de  ce  peuple;  il 
reste  également  éloigné  de  l'excessive  ampleur  comme 
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de  la  maigre  indigence  des  autres  idiomes.  En  lui  com- 
parant la  langue  qui  s'en  rapproche  le  plus  par  son 
aptitude  à  l'expression  élevée  et  ornée,  celle  de  l'Inde 
ancienne,  on  rencontre  aussitôt  dans  cette  dernière  des 
séries  entières  de  consonnes  qui  manquent  au  grec  et 
qu'une  bouche  européenne  saurait  à  peine  prononcer  ou 
imiter.  En  ce  qui  regarde  les  voyelles  brèves,  au  con- 
traire, le  grec  a  incontestablement  l'avantage  sur  le 
sanscrit,  dont  la  poésie  la  plus  mélodieuse  fatigue  l'o- 
reille au  plus  haut  point,  par  la  répétition  monotone  de 
l'a  bref.  Il  possède  en  outre  cette  merveilleuse  abondance 
de  diphthongues  et  d'autres  combinaisons  de  voyelles 
que  la  bouche  seule  d'un  Grec  savait  distinguer  avec  la 
finesse  voulue,  et  qui  se  confondent  indistinctement  sur 
les  lèvres  de  l'Européen  moderne.  Les  lois  de  l'eupho- 
nie, qui  chez  tant  d'autres  peuples  firent  rejeter  cer- 
taines combinaisons  de  voyelles  et  de  consonnes,  afin 
d'obtenir  plus  de  grâce  et  d'agrément  (souvent,  il  faut 
le  dire,  aux  dépens  de  la  finesse  des  terminaisons  et 
de  leur  effet  caractéristique) ,  les  lois  euphoniques 
eurent  sans  doute  une  grande  influence  chez  les  Grecs. 
Cependant,  bien  qu'ils  s'éloignassent,  en  la  subissant, 
du  prototype  de  la  langue  mère  que  l'on  ne  retrouve 
plus  isolément,  mais  qu'il  est  permis  de  deviner  d'a- 
près la  totalité  des  dérivés,  il  faut  convenir  qu'ici  comme 
ailleurs  la  pensée  et  la  justesse  de  leur  goût  les  amena 
à  former  une  combinaison  tellement  heureuse  de  con- 
sonnes et  de  voyelles,  que  la  force  n'y  fui  jamais  sacrifiée 
à  la  grâce,  ni  la  justesse  de  l'expression  à  l'agrément 
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de  l'oreille.  La  multiplicité  des  dialectes  offrait  en 
même  temps  une  variété  qui  permettait  de  se  plier  aux 
genres  de  poésie  et  de  prose  les  plus  dissemblables. 

Il  y  a  un  autre  trait  saillant  de  la  langue  grecque 
que  nous  ne  pouvons  passer  sous  silence,  parce  qu'il  est 
en  rapport  intime  avec  la  plus  ancienne   histoire  du 
peuple,  et  qui  mérite  d'être  signalé  comme  une  sorte 
de  pronostic  pour  tout  le  développement  ultérieur  de  sa 
civilisation.    Afin    d'être    mieux    compris,    nous  vou- 
drions que  ceux  parmi  nos  lecteurs  qui  ont  reçu  une 
éducation  classique  se  rappelassent  les  peines  et  les  fa- 
tigues qu'ils  ont  endurées  pendant  l'étude  de  la  gram- 
maire grecque  ;  les  efforts  de  mémoire  qu'elle  leur  a 
coûtés  et  qui  souvent  ont  mis  au  désespoir  leurs  jeunes 
esprits,  désireux  de  se  rendre  compte  du  pourquoi,  quand 
on  exigeait  d'eux  qu'ils  retinssent  et  comprissent  que  tant 
de  rejetons  proviennent  de  racines  si  diverses  ;  que  tel 
verbe  n'a  que  l'aoriste  premier,  tel  autre  que  l'aoriste 
second,  etqueles  personnes  mêmes  de  l'aoriste  dérivent, 
comme  par  des  caprices  étranges  et  bizarres,  tantôt  des 
formes  de  l'aoriste  premier,  tantôt  de  celle  du  second, 
et  que  d'une  foule  de  verbes  enfin  et  de  substantifs,  il  ne 
reste  que  peu  de  formes  isolées,  semblables  à  des  débris 
d'un  âge  passé.  Ce  n'est  certainement  pas  la  nature  seule 
qui  a  éprouvé  des  bouleversements  et  des  cataclysmes 
avant  de  prendre  sa  forme  définitive  et  actuelle.  La  con- 
struction des  langues  elle  aussi,   dans  une  époque  anté- 
rieure à  toute  littérature,  a  dû  subir  des  secousses  vio- 
lentes,  amenées  soit  par  des  migrations,  soit  par  des 
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troubles  intérieurs,  et  par  lesquelles  l'édilice  a  été  ren- 
versé de  fond  en  comble  afin  d'être  reconstruit  et  de  ior- 
mer  un  nouvel  ensemble.  Le  grec  surtout  ressemble  plus 
qu'aucune  autre  langue  à  un  tissu,  fabriqué  d'après  un 
dessin  intelligent  et  régulier,  qu'une  main  violente  au- 
rait déchiré  et  dont  les  lambeaux  recueillis  lil  par  fil  au- 
raient servi  à  former  un  tissu  nouveau.  C'est  là  sans  doute 
qu'il  faut  chercher  la  raison  delà  grande  variété  de  ses 
dialectes,  ainsi  que  de  ceux  des  peuples  voisins,  variété 
dont  il  est  déjà  fait  mention  dans  les  œuvres  d'Homère'. 
De  même  que  la  terre  des  Grecs,  déchiquetée  plus  que 
toute  autre  par  la  mer  et  les  monts,  était  peu  faite  par  sa 
nature  à  recueillir,  comme  les  plaines  de  l'Euphrate  et 
du  Gange,  une  population  uniforme,  réunie  en  vastes 
empires  ;  de  même  que  le  peuple  grec  nous  apparaît  par- 
tagé en  une  multitude  de  tribus  détachées,  les  unes  di- 
gnes d'attention  dès  l'âge  mythique,  les  autres  impor- 
tantes seulement  dans  les  temps  historiques  ;  la  langue 
elle  aussi  se  trouve  divisée  plus  qu'aucune  autre  en  une 
foule  de  dialectes  qui  varient  selon  les  races  et  les  ré- 
gions, ïl  serait  téméraire  de  vouloir  déterminer  dans 
quel  rapport  mutuel  se  trouvaient  les  dialectes  des  Pé- 
lasges,  des  Dryopes,  des  Abantes,  de  Léléges,  des  Epéens 
et  de  tant  d'autres  peuplades  disséminées  par  toute  la 
Grèce  dès  les  temps  les  plus  reculés.  Mais  il  est  évident 
que  le  nombre  de  ces  peuplades  et  leurs  fréquentes  rai- 

*  Il  fait  mention  dans  VIliade  (il,  804,  IV,  457)  de  la  différence 
de  dialecte  entre  les  alliés  des  Troyens,  et  dans  YOilyssée  (XIX,  175) 
de  celle  des  races  grecques  habitant  Tile  de  Croie. 
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grations  qui  finirent  par  les  mêler  et  les  confondre, 
sont  en  rapport  direct  avec  l'irrégularité  de  structure 
que  la  langue  grecque  montre  dans  ses  plus  anciens 
monuments, —  peut-être  même  en  sont-elles  la  princi- 
pale cause  '. 

Sans  doute  les  plus  anciennes  races  que  nous  trouvons 
établies  en  Grèce  et  parmi  lesquelles,  celles  des  Pélasges 
et  des  Léléges  étaient  les  plus  répandues,  contribuèrent 
beaucoup  à  la  première  culture  du  sol,  à  l'établissement 
d'institutions  religieuses  et  à  une  première  organisation 
sociale.  Les  Pélasges,  qui  occupaient  les  contrées  les 
plus  fertiles,  telles  que  la  Thessalie,  la  vallée  du  Pénée, 
les  régions  inférieures  de  la  Béotie,  les  plaines  de  l'Ar- 
golide  et  de  Sicyone,  nous  apparaissent,  avant  leurs  pé- 
régrinations par  bandes  isolées,  comme  un  peuple  atta- 
ché à  ses  demeures,  occupé  à  fonder  des  villes,  s'y 
fortifiant  par  des  enceintes  colossales,  zélé  à  rendre 
hommage  aux  puissances  du  ciel  et  de  la  terre  qui  fé- 
condent ses  champs  et  veillent  sur  ses  troupeaux.  Les 
généalogies  mythiques  d'Argos  rivalisaient  d'antiquité 
avec  celles  de  Sicyone  ;  et  les  deux  villes  savaient,  au 
moyen  d'une  série  de  princes  patriarches  (pour  la  plu- 
part de  simples  personnifications  du  pays,  de  ses  mon- 
tagnes et  de  ses  fleuves),  faire  remonter  leur  origine  jus- 
qu'aux temps  les  plus  reculés.  Les  Léléges  également 

*  On  suppose  généralement  aujourd'hui  que  la  langue,  d'abofcl 
une,  ne  s'est  divisée  en  dialectes  qu'après  Homère.  (Voyez,  à  ce  sujet, 
la  critique  de  cet  ouvrage  de  Hartung.  Annales  de  critique  scien- 
tifique, iSAi,  mars,  p.  5G6.  Ed.  Mûller.)  K.  H. 
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auxquels  se  rattachaient  les  Locriens  dans  le  Nord  et  les 
Epéens  dans  le  Péloponèse,  bien  qu'ils  paraissent  avoir 
eu  des  habitations  moins  stables  et  qu'ils  se  livrassent  à 
un  genre  de  vie  plus  guerrier,  — Thucydide  lui-même 
constate  encore  de  son  temps,  l'existence  de  ces  habi- 
tudes dans  les  contrées  montagneuses  de  la  Grèce  sep- 
tentrionale, —  les  Léléges  prêtaient  également  à  leurs 
héros  nationaux,  surtout  à  Deucalion  et  à  ses  descendants, 
le  mérite  d'avoir  fondé  des  villes  et  des  temples.  Mais 
quant  à  une  culture  intellectuelle  plus  élevée  qui  aurait 
pris  son  origine  chez  eux,  quant  à  des  chants  par  exem- 
ple, par  lesquels  se  serait  révélé  le  caractère  distinctif 
de  leur  race,  nous  n'en  trouvons  pas  la  moindre  trace. 
11  est  même  douteux  qu'il  soit  jamais  possible  de  retrou- 
ver dans  les  mythes  dont  la  scène  est  dans  les  pays  qu'ils 
avaient  occupés,  des  traits  caractéristiques  d'une  phy- 
sionomie individuelle.  Ce  qui  est  encore  plus  regrettable 
c'est  que,  d'après  les  sources  dont  nous  disposons, 
il  paraît  impossible  d'émettre  une  opinion  fondée  sur 
les  dialectes  de  ces  peuples,  précisément  parce  que  nous 
en  avons  une  connaissance  trop  superficielle.  Elle  se 
borne  en  effet,  même  pour  les  dialectes  en  usage  pen- 
dant les  temps  historiques,  à  quelques  inscriptions  et  à 
des  citations  de  grammairiens,  à  moins  que  les  poètes  et 
les  écrivains  ne  leur  aient  donné  un  développement  lit- 
téraire. 

Ce  qui  est  infiniment  plus  important  pour  l'histoire  de 
la  culture  intellectuelle  des  Grecs,  c'est  de  distinguer  les 
races  et  les  dialectes  qui  se  sont  formés  pendant  l'âge 
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auquel  on  a  donné  le  nom  d  héroïque  à  cause  de  la  pré- 
pondérance qu'y  eurent  les  tribus  guerrières,  et  parce 
qu'un  certain  goût  pour  les  entreprises  aventureuses  le 
caractérise  évidemment.  C'est  en  ce  temps  qu'à  dû  com- 
mencer le  contraste  entre  les  races  et  les  idiomes  de  la 
Grèce,  qui  exerça  par  la  suite  une  influence  si  remar- 
quable sur  toute  la  vie  civile  et  intellectuelle,  sur  la 
poésie,  sur  les  arts  et  sur  la  littérature.  En  faisant  une 
élude  approfondie  des  dialectes  grecs,  au  moyen  de  la 
littérature,  on  s'aperçoit  qu'ils  se  divisent  en  deux 
groupes  essentiellement  distincts.  Le  premier  est  forme 
par  l'éolien,  dénomination  sous  laquelle  les  Grecs  com- 
prenaient, à  vrai  dire,  tous  les  dialectes  qui  n'étaient  ni 
ionien,  ni  attique,  ni  dorien.  D'après  cette  supposition 
les  trois  quarts  de  la  nation  auraient  élé  Eoliens,  et  on 
classait  péle-mèle,  dans  une  même  catégorie  (celle  des 
dialectes  éoliens),  des  idiomes  qui,  d'après  les  inscri- 
ptions les  plus  anciennes,  avaient  moins  de  rapport  entre 
eux  qu'ils  n'en  avaient  avec  le  dorien  :  le  dialecte  thes- 
salien,  par  exemple,  et  l'étolien,  le  béotien  et  Téléen. 
Les  Eoliens  proprement  dits,  c'est-à-dire  ceux  qui  por- 
tent ce  nom  dans  les  mythes,  étaient  établis  à  cette  épo- 
que, reculée  dans  la  plaine  de  laThessalic,  appelée  dans 
la  suite  la  Thcssaliotido,  au  sud  du  Pénée,  et  jus- 
qu'au golfe  pagasétique.  A  cette  même  époque  fabuleuse 
nous  trouvons  une  branche  de  la  race  éolienne  en  pos- 
session de  Calydone  dans  l'Étolie  méridionale.  Ce  frag- 
ment de  race,  toutefois,  disparaît  ensuite  de  l'histoire, 
tandis  que  les  Eoliens  de  la  Thessalie,  qui  s'appelaient 

IIlbT.    Llrr.    GHECQUE.  I   2 
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aussi  Béotiens,  passèrent,  deux  générations  après  la 
guerre  de  Troie,  dans  le  pays  auquel  ils  donnèrent  le 
nom  de  Béotie  ;  bientôt  après,  mêlés  à  d'autres  races, 
ils  allèrent  s'établir  sur  les  côtes  et  les  îles  de  l'Asie  Mi- 
neure qui  prirent  dès  lors  le  nom  d'Éolie  asiatique  K 
Ce  n'est  que  de  cette  dernière  Eolie  que  nous  tirons 
notre  connaissance  du  dialecte  éolien,  parce  que  les 
poètes  lyriques  de  l'école  de  Lesbie  dont  nous  aurons  oc- 
casion de  parler  dans  un  autre  chapitre,  composèrent 
dans  cet  idiome.  Ce  dialecte,  ainsi  que  le  béotien  primi- 
tif, portent  un  cachet  très-ancien,  et  se  rapprochent 
plus  qu'aucun  autre  de  la  source  première  de  la  langue 
grecque.  Aussi  le  latin,  qui  a  tant  de  rapport  avec  l'an- 
cien grec,  présente-t-il  une  grande  ressemblance  avec  le 
dialecte  éolien  :  et  c'est  également  dans  ce  dialecte  qu'on 
remarque  le  plus  d'affmité  entre  le  grec  elles  autres  lan- 
gues indo-germaniques.  —  L'idiome  de  la  race  dorienne 

*  Nous  ne  considérons  ici  comme  Éoliens  que  ceux  que  Ton 
comptait  réellement  parmi  la  race  éolienne,  et  nullement  toutes  les 
peuplades  gouvernées  par  des  héros  qu'Hésiode  dans  le  fragment  de 
SCS  •ii'Âa.i  aiipellc  fils  d'Éole;  bien  que  celte  généalogie  donne  le 
droit  de  supposer  une  proche  parenté  entre  toutes  ces  i)enplades, 
parenté  que  confirment  d'ailleurs  d'autres  témoignages.  C'est  en  ce 
sens  que  les  Minyens  d  Orchomène  et  d'Eolkos,  gouvernés  par  les 
Bolides  Alhamas  et  Crélhéc,  étaient  d'origine  éolienne.  Ce  peuple, 
par  la  stabilité  de  ses  institutions  politiques,  par  son  esprit  d'entre- 
prise, ses  expéditions  marilimes  et  ses  constructions  coloniales,  oc^ 
cupe  une  place  distinguée  parmi  les  peuples  des  temps  mythiques 
de  la  Grèce.  (V.  Hésiode,  Frag.  28,  éd.  Gaislbid,  Frag.  25,  chez 
Gollling.  —  Voy.  0.  Mûller,  Orchomène  et  les  Minyens,  et  l'étude 
placée  en  têlè  dé  cette  traduction.  Gh.  3.) 
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qui,  an  commencement,  occupait  une  très-minime  par- 
tie de  la  Grèce  septeutrionale,  mais  qui  par  suite  de  ce 
puissant  mouvement  de  population  qu'on  appelle  le  Re- 
tour des  Héraclides,  se  répandit  dans  le  Péloponèse  et 
dans  d'autres  régions,  n'était  qu'une  simple  variété  de 
l'éolien.  Il  ne  s'en  distinguait  que  par  une  certaine  prédi- 
lection pour  les  sons  ouverts  et  pleins  de  l'a  et  de  l'o, 
et  par  le  soin  d'éviter  le  2,  auquel  les  Spartiates  surtout 
substituaient  le  P. 

Le  second  dialecte  principal  du  grec,  l'ionien,  s'é- 
loigne beaucoup  plus  du  type  original.  Il  se  développa 
d'abord  dans  la  Grèce  proprement  dite,  mais  il  subit 
quelques  altérations  après  avoir  été  transporté  de  là 
aux  côtes  de  l'Asie  Mineure  par  les  colonies  ioniennes 
d'Athènes.  Ses  qualités  distinctives  sont  une  certaine 
suavité,  une  sorte  de  liquidité  qui  résultent  des  combi- 
naisons de  nombreuses  voyelles  parmi  lesquelles  les  sons 
plus  délicats  de  Ve,  et  de  Vu  prédominent  sur  Va  et  Vo; 
parmi  les  consonnes  il  a  une  préférence  marquée  pour 
les.  On  a  observé  que  là  où  il  s'écarte  de  l'éolien  par  les 
voyelles  ou  les  consonnes,  il  s'éloigne  également  du  pri- 
mitif, observation  qui  frappe  particulièrement  lorsqu'on 
le  compare  à  dos  idiomes  parents.  On  peut  donc  le 
considérer  comme  une  transformation  caractéristique 
que  la  langue  a  subie  sur  le  sol  même  de  la  Grèce.  Il  est 
fort  probable  que  non- seulement  les  Ioniens,  mais  aussi 
les  anciens  Achéens,  que  les  traditions  généalogiques 
nous  représentent  comme  frères  des  Ioniens,  parlèrent 
ce  dialecte  sans  beaucoup  d'altéralion.  On  comprendrait 
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ainsi  plus  facilement  qu'on  eût  choisi  pour  célébrer  les 
faits  et  gestes  des  héros  de  la  race  achéenne,  un  dialecte 
qui  malgré  des  déviations  importantes,  conserve  pour- 
tant la  plus  grande  ressemblance  avec  l'ionien. 

Cette  esquisse  rapide  des  dialectes  grecs,  nous  laisse 
déjà  entrevoir  quels  sont  les  traits  principaux  que  nous 
trouverons  développés  plus  tard  dans  la  civilisation  poli- 
tique et  littéraire  des  diverses  races.  Nous  sommes  pré- 
parés à  trouver  les  coutumes  et  les  institutions  des  Eo- 
liens  et  Doriens  réglées  sur  celles  des  Grecs  anciens; 
leurs  dialectes  du  moins  accusent  un  désir  prononcé 
de  conserver  les  formes  antiques,  et  peu  de  soin  à  les 
épurer.  Chezles  Doriens  cependant  tout  ressort  avec  plus 
d'éclat  et  se  présente  sous  une  lumière  plus  vive  que  chez 
lesÉoliens;  et  de  même  qu'ils  montrent  une  prédilec- 
tion marquée  pour  les  sons  larges,  énergiques  et  âpres, 
qu'ils  conservent  avec  une  régularité  inflexible,  on  peut 
très-naturellement  s'attendre  à  trouver  chez  eux  une  dis- 
position à  faire  prévaloir  jusque  dans  toute  l'organisa- 
tion de  leur  vie  publique  et  domestique  l'esprit  d'austé- 
rité et  de  respect  pour  les  anciens  usages. 

Les  Ioniens,  au  contraire,  montrent  déjà  dans  leur 
dialecte  une  certame  inclination  à  changer  les  vieilles 
formes  selon  le  goût  et  le  caprice  du  moment,  et  une 
tendance  à  embellir  et  à  perfectionner  leur  idiome  qui 
contribua  beaucoup,  sans  doute,  à  ce  que  ce  dialecte, 
(juoique  plus  jeune  et  dérivé,  fût  le  premier  cultivé  dans 


la  poésie. 
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CHAPITRE  II 

LA   RELIGION  PRIMITIVE    DES   GRECS 

La  religion  est,  après  la  langue,  la  première  activité 
intellectuelle  de  l'homme,  et  exerce  par  conséquent  une 
influence  très-considérable  sur  toutes  les  autres.  Quelque 
précoce  qu'ait  été  chez  certains  peuples,  la  naissance  de 
la  poésie,  qui  inspire  si  puissamment  lesâgesprimitifs,  en- 
core étrangers  aux  autres  arts,  ellea  toujours  été  précédée 
par  la  religion.  Il  ne  s'est  point  encore  trouvé  de  nation 
à  laquelle  l'idée  d'êtres  suprêmes,  et  de  leur  puissante 
influence  sur  la  destinée  humaine  ait  fait  entièrement 
défaut,  tandis  qu'il  y  en  a  plusieurs  qui  manquent  de 
toute  espèce  de  chant  ou  de  tradition  poétique.  Il  est 
évident  que  la  providence  divine  munit  la  race  humaine 
dès  l'origine  de  ce  qui  lui  était  le  plus  nécessaire,  en  se- 
mant parmi  tous  les  peuples  de  la  terre  des  étincelles  de 
cette  lumière  céleste  qui  devait  luire  un  jour  d'une  clarté 
plus  sublime. 

Aussi  aurait-on  tort  de  supposer  que  les  chants 
d'Homère,  parce  qu'ils  appartiennent  à  la  première 
période  de  la  poésie  grecque,  soient  aussi  des  mo- 
numents de  la  première  reUgion  des  Grecs.  Les  idées 
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religieuses  durent,  au  contraire,  avoir  subi  bien  des 
transformations  avant  de  revêtir  la  forme  sous  laquelle 
nous  les  présentent  l'Iliade  et  l'Odyssée.  La  description 
que  nous  fait  Homère  de  la  vie  des  dieux  dans  le  palais 
de  Zeus  sur  les  hauteurs  de  l'Olympe,  diffère  autant 
assurément  des  sentiments  et  des  idées  avec  lesquels 
l'antique  Pélasge  élevait  sa  voix  et  ses  mains  vers  le 
Zeus  qui  trônait  au  milieu  des  chênes  de  Dodone,  que 
le  palais  d'un  Priam  ou  d'un  Agamemnon  différait  de  la 
cabane  que  se  construisit  le  premier  colon  dans  une 
clairière  solitaire  au  milieu  de  ses  troupeaux. 

Les  idées  religieuses  d'Homère  sont  parfaitement 
adaptées  à  une  époque  où  la  meilleure  et  la  plus  noble 
partie  de  la  nation  s'était  adonnée  exclusivement  aux 
armes  et  à  la  discussion  commune  des  affaires  publiques, 
c'est-à-dire  à  l'âge  héroïque.  Au  sommet  des  chaînes 
septentrionales  de  la  Grèce,  sur  le  mont  Olympe,  qui 
semble  atteindre  le  ciel,  règne  une  famille  de  divinités, 
que  Zeus,  leur  chef,  convoque  au  conseil,  lorsqu'il  le 
juge  opportun,  tout  comme  le  fait  Agamemnon  avec  les 
princes,  ses  compagnons.  Il  connaît  les  arrêts  du  destin 
et  les  dirige,  il  transmet,  en  sa  qualité  de  roi  des  dieux, 
la  dignité  et  les  honneurs  aux  rois  de  la  terre.  A  ses 
côtés  il  a  une  compagne  qui,  en  vertu  de  sa  position, 
prend  une  part  considérable  dans  son  pouvoir  et  ses  di- 
gnités, et  une  fdle  à  l'àme  virile,  guide  des  armées  dans 
la  ba! aille,  protectrice  des  forteresses,  digne,  par  la 
sagesse  de  ses  conseils,  de  la  confiance  que  lui  accordcx 
son  père;  puis  enfin  un  certain  nombre  de  frères  et  de 
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fils,  dont  chacun  a  une  mission  spéciale  à  remplir  dans 
la  maison  ou  à  la  cour  du  Dieu. 

L'objet  principal  cependant  de  la  sollicitude  de  cette 
famille  divine  est  le  sort  des  peuples  et  des  villes  ;  elle 
veille  spécialement  sur  les  entreprises  et  les  aventures 
des  héros,  qui,  issus  pour  la  plupart  du  sang  des  dieux, 
forment  le  chaînon  intermédiaire  entre  ceux-ci  et  le 
troupeau  des  hommes  vulgaires. 

De  telles  idées  religieuses  devaient  certes  suffire  à  des 
princes  d'Ithaque,  ou  de  tout  autre  pays  grec  qui  se  réu- 
nissaient au  festin  commun,  dans  les  salles  de  leur  chef, 
■  et  devant  lesquels  un  Phémius  récitait  le  dernier  chant 
d'héroïques  aventures.  Mais  quelle  valeur  pouvaient-elles 
avoir  aux  yeux  du  simple  agriculteur  qui  éprouvait  le 
besoin  de  se  croire  sous  la  protection  divine  lorsqu'il  se- 
mait.et  récoltait,  pendant  les  rigueurs  de  l'hiver  et  dans 
les  chaleurs  de  l'été,  qui  se  sentait  porté  à  rendre  grâces 
aux  dieux  pour  chacun  de  leurs  bienfaits,  et  pour  leur 
défense  contre  les  dangers  qui  menaçaient  ses  trou- 
peaux et  son  blé?  De  même  que  l'âge  héroïque  fut  pré- 
cédé par  un  temps  qu'on  pourrait  appeler  pélasgique, 
où  l'agriculture  et  les  qualités  naturelles  desdiflerentes 
contrées  offraient  l'intérêt  principal  ;  on  trouve  aussi  les 
traces  et  les  débris  d'une  religion  dans  laquelle  les  phé- 
nomènes de  la  nature,  et  les  changements  des  saisons 
formaient  les  attributs  principaux  de  l'activité  des  dieux. 
L'imagination,  toujours  plus  active  et  plus  naïve  dans 
l'enfance  des  peuples  comme  dans  celle  des  individus,  se 
plaisait  alors  à  attribuer  les  phénomènes  de  la  croissance 
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et  du  dépérissement  des  plantes,  les  rigueurs  de  l'hiver  et 
Tardeur  de  l'été,  les  conditions  particulières  de  chaque 
contrée,  au  concours  tantôt  propice,  tantôt  hostile  de  di- 
verses divinités.  Nous  possédons  encore,  entre  tant  de 
mythes  grecs,  nombre  de  légendes  d'une  naïveté  ravis- 
sante et  d'une  touchante  simplicité,  qui  datent  de  cette 
époque  où  la  religion  des  Grecs  portait  le  cachet  d'une 
religion  de  la  nature.  Les  parties  mêmes  de  la  mytho- 
logie qui  se  rapportent  à  l'origine  de  la  vie  politique, 
aux  alliances  des  princes  et  à  des  entreprises  guerrières 
sont  encore  pénétrées,  enlacées,  croisées  et  traversées  en 
tous  sens  de  légendes  qui,  à  les  examiner  de  près,  ne 
parlent  point  d'exploits  humains,  mais  de  phénomènes 
et  de  situations  physiques.  Cela  s'explique.  Plus  on 
avançait  en  civilisation,  plus  on  perdait  de  vue  ce  rap- 
port des  dieux  avec  la  nature  pour  appuyer  davantage 
sur  celles  de  leurs  qualités  et  de  leurs  actions  qui  avaient 
trait  à  la  direction  de  la  vie  humaine,  à  l'administration 
des  États,  aux  rapports  des  hommes  entre  eux. 

Souvent  il  est  nécessaire  que  la  science  moderne  lève 
préalablement  le  voile  qui  a  caché  la  portée  de  certains 
récits  de  ce  genre  aux  yeux  des  plus  grands  mythologues 
de  l'antiquité.  Mais  précisément,  plus  celte  partie  des 
mythes  a  été  défigurée  ou  obscurcie  par  le  travail  des 
siècles,  plus  on  en  reconnaît  la  haute  antiquité  :  on  di- 
rait des  édifices  délabrés  dont  les  murs  rongés  par  le 
temps  et  couverts  de  mousse  ne  font  que  mieux  attester 
l'origine  lointaine. 

Des  investigations  de  ce  genre  qui  se  proposeraient  de 
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retrouver  dans  la  mythologie  grecque  les  traits  relatifs  aux 
phénomènes  delà  nature  et  aux  variations  de  l'année,  si 
elles  étaient  faites  avec  l'ensemble  et  la  suite  nécessaires, 
trouveraient  dans  les  religions  de  la  Grèce  des  traits 
élémentaires  semblables  à  ceux  des  religions  de  l'Orient, 
notamment  de  l'Asie  Mineure,  si  rapprochée  de  la  pres- 
qu'île hellénique.  Toutefois,  dès  ces  débuts,  le  génie  de 
la  nation  grecque  se  montre  déjà  plus  riche  et  plus  varié 
dans  ses  formes,  plus  libre  aussi,  on  peut  le  dire,  plus 
noble  que  celui  des  voisins  orientaux,  Phrygiens  et  Ly- 
diens, ou  que  celui  desSyriens,  adorateurs  delà  nature. 
DanSfla  religion  de  ceux-ci,  l'union  et  le  contraste  de  deux 
êtres  (Baal  et  Astarté),  l'un  mâle,  symbolisant  l'activité 
productive,  l'autre  femelle,  représentant  le  principe  nu- 
tritif de  la  nature;  les  vicissitudes  de  force  et  de  faiblesse, 
d'efflorescence  et  de  mort,  par  lesquelles  passent  ces  deux 
êtres  et  qui  sont  célébrées  par  des  alternatives  d'une  joie 
extatique  et  d'une  douleur  violente,  forment  un  cercle 
continuel  qui,  à  la  fin,  devait  nécessairement  fatiguer  et 
émousser  l'âme.  Le  culte  de  la  nature  chez  les  Grecs, 
tout  au  contraire,  malgré  toute  la  variété  des  formes 
qu'il  affecta  aux  divers  endroits,  plaçait  cependant  partout 
au  sommet,  un  seul  Dieu  comme  Dieu  du  ciel  et  de  la 
clarté  du  jour,  Zeus  (Jupiter)  *.  Avec  ce  Dieu  du  ciel  qui 

*  (Les  recherches  de  la  linguistique  ont  prouvé  que  telle  est  la  si- 
gnification du  nom  de  Zeû;,  puisqu'elles  en  trouvent  la  racine,  Diu, 
avec  la  même  signification  chez  les  Hindous.)  Celte  racine  se  montre 
très-clairement  dans  le  génitif  et  datif  du  nom  Zeû;  AtFo;  Aif(,  où 
l'j  a  pris  la  forme  de  la  consonne  f,  tandis  qu'en  Zeûc.  comme  en 
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règne  dans  les  pures  hauteurs,  s'unit,  mais  sans  pré- 
tendre au  même  rang,  une  déesse  de  la  terre,  appelée 
dans  les  divers  cultes  liera,  Déméter,  Dione  (Junon)  et 
de  noms  plus  obscurs  encore.  Le  mariage  de  ces  divi- 
nités, l'union  du  ciel  et  de  la  terre,  dans  de  féconds 
orages,  était  l'objet  de  la  fcte  la  plus  sacrée  de  ce  culte. 
Si,  à  côté  du  dieu  du  ciel,  des  êtres  analogues,  tels 
qu'Apollon,  le  fils  de  la  lumière,  et  Athéna  (Minerve), 
née  de  la  tête  du  père  dans  les  hauteurs  du  ciel,  pénè- 
trent la  terre  de  la  force  de  la  lumière  et  aident  le 
plus  grand  des  dieux  à  anéantir  les  éléments  hostiles  ; 
d'autres  divinités  régnent  dans  les  profondeur^  de 
la  terre,  et,  comme  toute  vie  ne  prend  pas  seulement 
son  origine  de  la  terre,  mais  retourne  aussi  en   son 

d'autres  mots  grecs,  les  lettres  Di  se  sont  changés  en  Z,  et  que  ta 
voyelle  a  été  allongée.  Dans  le  latin  Jovis  (Jtive  en  ombrien)  le  D 
devant  le  J  a  été  élidé,  tandis  qu'il  s'est  conservé  on  d'autres  mots 
dérivés  de  la  même  racine,  tels  que  dies,  dium.  (D'ailleurs  la  langue 
latine  et  la  langue  grecque  elle-même  prouvent  également  ce  sens 
de  Zeûç,  puisque  leurs  dérivés  de  cette  même  racine  se  sont  conser- 
vés en  grande  partie  avec  leur  sens  appellatif .  Le  mot  J^sû;  régulière- 
ment décliné  serait  Çeûç,  îeuo'î,  JJeuî,  Çeuà,  J^sù,  ou  bien  Aîfç,  A'.fo'î, 
AtFt,  AiFa,  AiF  ;  c'est  donc  le  nominatif  et  le  vocatif  de  la  première 
forme,  le  génitif,  le  datif  et  l'accusatif  de  la  seconde  forme  qui  sont 
restés  en  usage.  D'ailleurs  en  éolien  la  forme  était  Ajû;,  c'est-à-dire 
le  latin  Deus.  On  croit  que  le  digamma  (f)  se  prononçait  comme  un 
son  entre  le  v  et  le  /"français.  Quant  au  latin,  nous  rappelons  que 
l'ancienne  forme  du  nominatif  Jupiter  était  Diespiler,  et  que  la  lo- 
cution si  commune  sub  divo,  en  plein  air,  démontre  surabondam- 
ment le  sens  primitif  du  nom  Zeûî,  Aïo;.  La  forme  sanscrite  de  ce 
mot  est  Dyniis,  où  le  sens  de  ciel  est  encore  clairement  conservé. 
-  Cf.  Preller,  Griech.  Mythologie,  1,  91.  -  K.  H.) 
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sein,  ces  divinilés  se  trouvent  presque  toutes  eu  relation 
avec  l'idée  de  la  mort.   Tels  Hermès   (Mercure),  qui 
rapporte  du  sein  de  la  terre  les  trésors  de  la  fertilité, 
et  Cora  (Proserpine) ,  la  jeune   fdle  tantôt  arrachée, 
tantôt  rendue  à  sa  mère,  divinité  de  la  nature  efflores- 
cente  et  de  la  nature  mourante  '.  Il  va  sans  dire  que 
l'élément  de  l'eau,  Poséidon  (Neptune),  trouva  sa  place 
dans  ce  système  et  qu'il  y  paraît  rattaché  à  la  déesse  de 
la  terre;  de  même  que  le  feu,  Héphestos  (Vulcain),  y  était 
représenté  comme  un  puissant  principe,  dérivé  du  ciel 
et  régnant  sur  la  terre,  et  qu'il  était  mis  en  intime  rela- 
tion avec  la  déesse  issue  de  la  tète  du  dieu  du  ciel. 
D'autres  divinités,  comme  Aphrodite  (Vénus),  dont  le 
culte  vint,  selon  toutes  les  apparences,  de  Cypre  et  de 
Cythère,  se  répandre  en  Grèce,  par  l'influence  de  tribus 
syro-phéniciennes,  forment  des  parties  moins  néces- 
saires et  moins  importantes  de  l'ensemble  ^.  Un  intérêt 
tout  particulier  s'attache   au  dieu    multiforme  de  la 
nature  florissante,   mourante  et  rajeunie,  à  Dionysos 
(Bacchus) ,  dont  le  culte,  flottant  entre  la  joie  et  la  douleur 
extrêmes,  offre  beaucoup  de  ressemblance  avec  la  forme 
de  religion  qui   dominait   en  Asie  Mineure.  Répandu 
dans  le  nord  par  les  prétendus  Thraces   et  ne  jouis- 
sant pas  dans  toutes  les  parties  de  la  Grèce  de  la  même 
autorité  que  le  culte  des  autres  dieux  olympiens,  ij 

*  Voy.,  sur  ce  point,  Preller,  Démêler  und  Persephone,  Hara- 
bourg/l857.  (K.  H.) 

*  V.  Hérodote,  I,  105.  (Ce  point  est  aujourd'hui  mis  hors  de  tout 
doute  par  Preller,  Griech.  Mythologie,  I,  200.  —  K.  Il  ) 
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en  resta  toujours  comme  isolé,  bien  qu'on  le  pût  fort 
bien  rattacher  à  l'ensemble  par  celui  de  Déméter  et  de 
Cora.  Cependant,  même  sépare  de  la  sorte,  il  ne  laissa 
pas  d'exercer  l'influence  la  plus  décisive  sur  la  culture 
de  la  nation  grecque  et  provoqua,  dans  le  domaine  de 
l'art  et  de  la  poésie,  une  suite  de  productions  dont  le 
caractère  commun  est  une  certaine  extase,  une  violente 
émotion  de  l'àme,  un  essor  plus  hardi  de  l'imagination, 
une  sorte  de  frénésie  dans  la  volupté  et  dans  la  dou- 
leur. 

Comme  les  poèmes  homériques  sont  la  première 
source  pour  toute  l'histoire  morale  aussi  bien  que 
matérielle  de  la  nation  grecque,  non-seulement  par  ce 
qu'ils  rapportent  directement,  mais  encore  par  des 
allusions  indirectes,  non-seulement  par  ce  qu'ils  di- 
sent, mais  encore  par  ce  qu'ils  ne  disent  pas;  on  y 
voit  aussi ,  en  les  lisant  avec  attention ,  cette  an- 
tique religion  de  la  nature  pâlir  pour  ainsi  dire  et 
s'évanouir  devant  les  ligures  fortement  saillantes  des 
divinités  de  l'âge  héroïque.  Les  dieux  qui  régnent  sur 
l'Olympe  ne  sont  presque  plus  du  tout  en  rapport  avec 
des  phénomènes  de  la  nature.  Zeus  y  apparaît  surtout 
comme  souverain  et  roi,  bien  qu'on  le  désigne  aussi, 
par  des  surnoms  évidemment  transmis  d'un  âge  plus 
reculé,  comme  dieu  de  l'éther  et  de  la  température  *.  On 
conserva  fort  longtemps  cette  habitude,  puisque  beau- 
coup plus  tard  encore  on  disait  en  Grèce  avec  la  vieille 

'  AiOî'pi  v%t(dy,  vtffltXr.'YtpiTri;. 
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naïveté  :  «  Que  fait  Zeus  ?  »  pour  dire  :  «  Quel  temps 
avons-nous?  »  Dans  l'idée  homérique d'Héra,  d'Athéna, 
et  d'Apollon,  il  n'y  a  plus  trace  d'un  rapport  de  ces 
divinités  avec  la  fertilité  de  la  nature  ,  la  clarté  de  l'at- 
mosphère, la  venue  du  joyeux  renouveau,  toutes  choses 
qu'il  serait  cependant  aisé  de  démontrer  avec  la  plus 
grande  certitude  dans  de  nombreux  mythes  de  ces  dieux 
et  mieux  encore  dans  les  cérémonies  usitées  à  leurs  fêtes 
et  qui  contiennent  en  général  les  éléments  les  plus  an- 
ciens des  légendes.  Iléphestos,  le  puissant  dieu  du  feu 
céleste  et  terrestre,  est  devenu  un  laborieux  forgeron 
qui  fournit  avec  empressement  des  ouvrages  de  ses  mains 
les  autres  dieux  et  les  héros  aimés  de  ces  dieux.  Quant 
à  Hermès,  il  y  avait  des  récits  qui  le  représentaient 
comme  une  vieille  divinité  rustique  des  Arcadiens, 
accordant  la  fertilité  aux  champs  et  aux  troupeaux,  et 
ce  n'est  que  dans  la  suite  qu'il  s'en  dégagea  par  mille 
transformations  la  figure  du  serviteur  des  dieux  et  du 
messager  de  Zeus,  qu'Homère  nous  a  rendu  familière. 
Les  divinités  qui  n'avaient  pas  de  rapport  et  qui  ne 
pouvaient  que  difficilement  être  mises  en  rapport  avec 
les  intérêts  de  la  vie  humaine  et  particulièrement  avec 
les  actions  belliqueuses  ou  politiques  des  princes,  ne  sont 
que  fort  rarement  mentionnées  dans  Homère  et  ne  jouent 
jamais  un  rôle  actif  dans  les  événements  qu'il  nous  ra- 
conte :  elles  se  tiennent  même  assez  éloignées  en  gé- 
néral du  cercle  des  dieux  olympiens.  C'est  ainsi  qu'on 
1\'Y  rencontre  nulle  part  Déméter  occupée  à  aider,  à 
sauver    ou    à   encourager  au    combat    quelque   héros 
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favori;  mais  si  Ton  voulait  inférer  de  là  que  cette 
déesse  ne  fût  parvenue  à  sa  grande  autorité  qu'après 
Homère,  les  allusions  que  le  poëte  fait  à  elle  toutes  les 
fois  qu'il  est  question  d'agriculture  et  de  céréales,  réfu- 
teraient suffisamment  cette  hypothèse.  Sans  doute  cette 
déesse  dont  le  nom  qualifie  la  terre  de  mère  ',  fut  ado- 
rée de  préférence  au  temps  des  antiques  Pélasges  et 
avait  été  l'objet  d'un  culte  public  et  général  ;  mais  les 
idées  et  les  sentiments  qu'éveillait  la  vénération  de  la 
mère  et  de  sa  fille,  qu'avec  une  profonde  douleur  elle 
se  voit  enlevée  tous  les  automnes,  qu'elle  retrouve 
chaque  printemps  avec  une  joie  indicible,  ces  idées  et 
ces  sentiments  s'écartèrent  de  plus  en  plus  de  ceux  qui 
s'attachaient  aux  autres  dieux  de  l'Olympe;  et  par  cela 
même  que  ces  divinités  s'éloignaient  davantage  du  cercle 
de  ces  dieux,  leur  religion  prit  peu  à  peu,  grâce  à  cet 
isolement,  le  caractère  de  mystères,  c'est-à-dire  de  so- 
lennités du  culte  auxquelles  personne  ne  pouvait  par- 
ticiper sans  une  admission  et  une  initiation  spéciales. 
Ilomère  fut  donc  guidé  par  un    sentiment  très-juste 

'  Ax  pÎTinp,  i.  e.  "pi  [/••nTr.p.  (D'après  d'autres  pliilologiics,  A^  [AtÎ' 
Tr,p  ôqliivaudrait  à  Sia.  «.•^■nip,  la  déesse  mère.  V.  Schoinann,  à  Cic. 
de  Nalura  deorum,  II,  26,  61.  —  Cependant  Preller,  Griech. 
Mythologie,  I,  p.  588.  noie  2,  confirme  l'ctymoloyie  dO.  Midler; 
il  rappelle  le  dorlsme  si  usité  chez  les  poêles  tragiques,  de  Si  pour 
-fr  ou  ^ai*,  p.  e.  «o  ^â,  (iXsû  ^â,  çev»  Si;  et  les  formes  doubles  de 
•pdcpo;  et  SfôtfOi,  de  àpiv  et  «^vdv,  de  ■arifii  et  itti^ïi,  etc.  Cf.  aussi 
Preller,  Demeier  und  Persephone  p.  5()(>,  et  C.  Fr.  llermann. 
Diupulalio  de  Dnphnide  Theocriti.  Gottingen,  1855,  p.  24,  cite 
parEd.Moller.  (K.  H.) 
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quand  il  les  représentait  comme  étrangères  au  cercle 
de  dieux  qu'il  voulait  assembler  autour  de  Zeus  et  ce 
fut  encore  ce  même  sentiment  qui  le  détermina  à  tenir 
éloigné  des  sujets  de  son  chant  Dionysos,  la  seconde 
divinité  du  culte  mystique  des  Grecs,  bien  qu'il  en 
parle,  lorsque  l'occasion  s'en  présente,  comme  d'un 
dieu  qui  inspire  et  qui  dispense  la  joie,  et  que  l'on  ne 
ne  saurait  jamais  offenser  impunément. 


CHAPITRE  m 
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Il  dut  s'écouler  des  siècles  avant  que  le  style  poétique 
des  Grecs  eût  acquis  l'abondance,  la  richesse  et  la  belle 
cadence  que  nous  admirons  dans  les  poëmes  homé- 
riques. Longtemps  avant  que  la  parole  ailée  se  détachnt 
des  lèvres  et  tentât  de  dîsposerles  âmes  à  des  senliinents 
élevés,  longtemps  avant  que  le  premier  hymne  retentît, 
le  culte  des  dieux  auquel  se  rattachait  toute  la  vie  mo- 
rale de  la  haute  antiquité  et  qui  contenait  les  germes  de 
tous  les  arts,  de  l'architecture  comme  de  la  statuaire,  de 
la  musique  aussi  bien  que  de  la  poésie,  dut  se  borner  à 
des  actions   muettes,  à  des  gestes  expressifs,   à  des 
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j)iièrcs  murmurées  à  voix  basse,  j;eul-ètre  aussi  à  des 
cris  inarticulés  (5XoXuY;aé;) ,  tels  qu'on  les  proférait 
encore  bien  plus  tard  au  moment  de  la  mort  des  vic- 
times du  sacrifice,  pour  traduire  le  sentiment  que  l'on 
éprouvait. 

Les  premiers  épanchements  de  l'inspiration  poétique 
furent  sans  doute  de  courts  chants  qui  décrivaient  en  peu 
de  vers  et  avec  une  simplicité  encore  embarrassée,  les 
choses  dont  les  âmes  étaient  profondément  touchées.  C'est 
surtout  aux  simples  chants  qui  se  rapportaient  aux  saisons 
et  à  leurs  phénomènes  et  qui  exprimaient  d'une  façon 
naïve  les  sentiments  qu'ils  provoquaient,  que  l'on  est  en 
droit,  d'après  ce  qui  a  été  dit  de  lapremière  religion  des 
Grecs,  d'attribuer  une  haute  antiquité.  Chantés  par  des 
campagnards,  des  moissonneurs  et  des  vignerons,  ils 
doivent  évidemment  leur  origine  aux  temps  d'une  simple 
vie  rustique.  Il  est  remarquable  que  plusieurs  de  ces 
chants  avaient  un  caractère  triste  et  mélancolique  ;  mais 
la  surprise  cesse  quand  on  se  rappelle  que  les  divinités  de 
la  Grèce  que  l'on  se  représentait  en  rapport  intime  avec 
le  changement  des  saisons  et  le  rajeunissement  de  la 
nature,  tels  que  Démétèr,  Cora  et  Dionysos,  prêtaient 
autant  à  la  tristesse  et  à  la  plainte,  qu'à  la  gaieté  et  aux 
plaisirs.  Il  ne  faut  cependant  pas  chercher  là  l'unique 
cause  du  ton  mélancohque  de  ces  chants.  Le  cœur  hu- 
main éprouve  naturellement  le  besoin  d'éclater  de  temps 
en  temps  en  plaintes,  il  va  même  jusqu'à  en  chercher 
les  occasions  si  elles  ne  s'offrent  d'elles-mêmes.  «  C'est 
dans  les  forêts  inaccessibles,  dit  Lucrèce,  et  dans  les 
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demeures  solitaires  des  pâtres  que  les  hommes  ont  appris 
à  confier  les  douces  plaintes  au  chalumeau  \  » 

C'est  à  ces  poésies  plaintives  qu'appartient  le  chant  de 
Linos  dont  parle  déjà  Homère^  et  dont  le  nom  seul, 
Al^avcç,  OtToXivoç^,  indique  un  caractère  triste  et  plain- 
tif. D'après  Homère  c'est  aux  vendanges  qu'on  le  chan- 
tait le  plus  souvent;  et,  d'après  un  fragment  d'Hésiode, 
tous  les  chanteurs  et  citharèdes,  dans  les  fêtes  et  les 
danses,  pleurent  Linos,  le  fils  chéri  d'Uranie,  c'est  Linos 
qu'ils  appellent  en  commençant  et  en  finissant,  d'où  l'on 
peut  conclure  que  le  chant  débutait  et  terminait  par  Xi 
A(v£*.  Dans  l'origine,  Linos  avait  été  l'objet  même  de  la 
plainte,  la  personne  dont  on  pleurait  le  sort,  et  il  y  avait 
plus  d'un  endroit  en  Grèce,  Thèbes  entre  autres,  Chalcis, 
Argos,  où  l'on  montrait'  son  tombeau.  H  appartient  évi- 
demment à  cette  classe  de  dieux  ou  de  demi-dieux  dont 
les  religions  de  la  Grèce  et  de  l'Asie  offrent  tantd'exem- 

*  Inde  minutatim  dulceis  didicere  querelas, 
Tibia  quas  fundit,  digitis  pulsata  canentum, 
Avia  per  nemora  ac  sylvas  saltusque  reperta 
Per  loca  pastorum  déserta  atque  otia  dia. 

Lucrèce,  V.  1381-1386. 

*  Iliade,  XVIII,  569.  V.  plus  bas,  sur  la  signification  de  ftoXirii  en 
cet  endroit. 

^  Traduits  littéralement,  ces  mots  signifient  hélas  Linos  !  mort 
de  Linos  !  L'ailinos  est  un  chant  plus  doux.  V.  Sophocle,  Ajax,  127. 
Cf.  Ambrosch,  Diss.  inaug.  de  Lino.,  Berol.,  1829;  Bode,  de  Or- 
phée, p.  97  et  s,;  Welcker,  sur  Linos.  Allg.  Scholzeitung ,  1830. 
Abth.  II,  n°  2. 

*  Chez  Eustathe,  p.  1165  (Fragm.  1,  éd.  Gaisford,  97,  chez 
Gotthng  [152,  de  la  2=  éd.]). 

HlST.    LITT.    GRECQUE.  I    —   5    * 
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pies,  adolescents  d'une  beauté  merveilleuse  et  d'une 
délicate  floraison,  que  l'on  disait  tantôt  noyés  dans  les 
flots  de  quelque  rivière,  tantôt  dévorés  par  des  chiens 
furieux  ou  des  bêtes  féroces  et  dont  on  pleurait  la  mort 
au  temps  de  la  récolte  ou  de  la  saison  chaude  en  général. 
11  est  évident  que  ce  n'étaient  pas  des  personnages  réels 
dont  la  mort  causait  un  intérêt  aussi  universel,  bien 
que  les  légendes  qui  circulaient   pour   expliquer  cet 
usage,  parlent  souvent  de  jeunes  gens  dcsang  royal  en- 
levés au  printemps  de  leur  vie.  C'est  la  floraison  même 
de  l'année,  le  charme  du  printemps,  tué  par  l'ardeur  de 
rété,et  des  phénomènes  analogues  que  l'on  pleurait  avec 
une  sorte  de  langueur,  car  l'imagination  de  ces  temps 
reculés  prêtait  une  individualité  à  ce  qui  était  imper- 
sonnel et  se  créait  de  toutes  choses  des  dieux  ou  des 
êtres  de  nature  divine.  D'après  une  curieuse  légende 
des  Argiens,  Linosfut  un  adolescent  de  race  divine  qui 
grandit  auprès  des  bergers,  au  milieu  des  brebis,  et  que 
déchirèrent  des  chiens  furieux.  On  rattachait  à  celte 
tradition  une  fête  des  brebis  à  laquelle  on  assommait  un   . 
grand  nombre  de  chiens.  C'est  sans  doute  pendant  la 
plus  grande  chaleur  qu'on  la  célébrait,  au  temps  oii 
règne  Sirius  dont  le  symbole  fut  pour  les  Grecs,  depuis 
les  temps  les  plus  reculés,  un  chien  enragé.  Ce  fut  par 
une  méprise  bien  naturelle  que,  plus  tard,  on  fit  de 
Linos  un  chanteur,  l'un  des  plus  anciens  d'entre  les 
aèdes,  s'cngageant  dans  une  lutte  contre  Apollon  lui- 
même  et  enseignant  à  Héraclès  le  jeu  de  la  cithare.  Tou- 
tefois jus(|ue  dans  cette  tradition  on  conservait  le  fait 
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de  la  mort  violente  de  Linos,  et  il  faut  bien  supposer 
que  dans  l'antique  chant  lui-même,  il  était  question  de 
mort  et  de  désastre.  Chez  Homère  c'est  un  entant  qui 
chante  le  Linos  d'une  voix  délicate  et  en  s'accompagnant 
de  la  cithare,  comme  c'était  l'habitude  pour  ce  chant. 
Les  jeunes  hommes  et  les  jeunes  filles  qui  emportent 
les  raisins  du  vignoble  suivent  son  chant,  en  avançant 
d'un  pas  mesuré  et  en  proférant  des  acclamations  reten- 
tissantes, l'a^.  Xi'vc  même  sans  doute  *.  Le  cri  cependant 
qu'Homère  appelle  tuY{Jtéç,nefutpas  nécessairement  un 
cri  de  joie;  quiconque  a  jamais  entendu  retentir  de 
colline  en  colline  Vb^d^àq  des  paysans  suisses  avec  ses 
accents  tristes  et  plaintifs,  en  conviendra  aisément\ 

H  y  avait  dans  la  Grèce  ancienne,  et  surtout  dans  l'Asie 
Mineure  dont  les  peuples  avaient  une  singulière  prédi- 
lection pour  les  mélodies  plaintives,  beaucoup  de  ces 
chants  de  deuil  dans  lesquels  ne  s'exprimait  pas  tant 
le  malheur  d'un  seul  individu  qu'une  douleur  générale 
et  toujours  renouvelée.  L'Ialémos  semble  presque  avoir 
été  identique  avec  le  Linos,  puisqu'on  raconte  à  peu 
près  les  mêmes  choses  d'un  personnage  mythique  qu'on 
nomme  lalémos.  A  Tégée  il  y  avait  un  chant  de  deuil 
qui  s'appelait  le  Skephros^  et  dont  on  devine,  d'après  ce 

»  Iliade,  XVIII,  569-572. 

-  Fr.  Ritter,  dans  sa  critique  de  cet  ouwrge  {Wie7ier  Juhr bûcher, 
1844,  p.  125  et  s.),  prend  Xîvov  pour  un  appellatif  et  se  prononce 
longuement  contre  l'interprétation  que  donne  Millier  du  passage 
d'Homère.  (Ed.  Muller.)  —  Bode  (p.  130)  et  Ulrici  (p.  147)  admet- 
tent l'existence  d'un  poëte  Linos  que  rien  ne  prouve.  (K.  il.) 
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qu'en  dit  Pausanias,  qu'il  se  chantait  également  dans 
les  ardeurs  de  l'été'.  EnPhrygie,  (3n  chantait  le  Likjersès 
en  sciant  le  blé.  A  la  même  époque  retentissait  chez  les 
Mariandynes,  sur  les  côtes  de  la  mer  Noire,  le  chant  de 
Bormos,  au  son  de  la  flûte  qui  était  particulière  à  ce 
peuple.  Quelle  fut  la  douleur  qui  causait  ses  plaintes,  la 
tradition  permet  de  le  deviner.  Bormos,  dit-elle,  fut  un 
bel  enfant  qui,  dans  la  chaleur  de  l'été,  voulut  porter 
de  l'eau  aux  moissonneurs  et  qui,  en  la  puisant,  disparut 
entraîné  par  les  nymphes  du  ruisseau.  Le  même  sens  à 
peu  près  se  cache  sous  l'appel  iTHylas,  adolescent  en- 
glouti par  les  eaux  de  la  source,  cet  appel  qui  retentis- 
sait dans  le  pays  voisin  des  Bithyniens,  sur  les  hauteurs 
des  montagnes  où  l'écho  le  répétait  de  ses  mille  voix .  Dans 
les  contrées  méridionales,  nous  rencontrons,  appartenant 
au  culte  syrien,  les  plaintes  pour  le  meurtre  d'Adonis, 
que  Sappho  chantait  en  même  temps  que  Linos,  et  le 
Manéros^  chant  fort  en  usage  en  Egypte,  surtout  à  Pélu- 
sium.  On  y  pleurait  également  l'enfant  unique  du  roi 
qui  meurt  dans  sa  première  jeunesse  ;  analogie  suffi- 
sante pour  déterminer  Hérodote*  qui  aime  tant  à  ratta- 
cher la  Grèce  à  l'Egypte,  à  déclarer  que  le  Manéros  et  le 
Linos  sont  un  seul  et  même  chant  ^. 

Les  chants  primitivement  consacrés  à  Apollon  et  qui 

'  Pausanias,  Vlll,  55,  i.  2«9p6v  ôpxveîv. 

2  Hérodote,  II,  79. 

5  Sur  le  sujet  de  ces  chants  de  plainte,  cf.  les  Doriens  d'O.  Mill- 
ier, 1.  546  et  s.  (notre  Introduction,  ch.  V,),  et  Thirlewall,  dans  le 
Philûloyical  Muséum,  vol.  I,  p.  119. 
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se  rattachaient  intimement  aux  idées  qu'on  se  faisait  de 
la  nature  et  de  la  puissance  de  ce  dieu  répondaient  à  des 
sentiments  tout  différents.  Les  Péans  (Traiy]cvs;  chez 
Homère),  exprimaient,  par  la  musique  et  par  les  paroles, 
le  courage  et  la  confiance.  «  Tous  les  Élina,  dit  Calli- 
maque,  doivent  se  taire  quand  on  entend  le  léPéan,  lé 
Péan^  »  Comme  le  Linos  débute  par  le  cri  plaintif  d'à?, 
le  Péan  commence  par  Ir,.  Ces  sortes  d'exclamations  qui, 
insignifiantes  par  elles-mêmes,  n'indiquent  un  senti- 
ment que  par  le  ton  avec  lequel  on  les  profère,  appar- 
tiennent, nous  l'avons  déjà  remarqué,  au  culte  grec  et 
forment,  pour  ainsi  dire,  les  germes  des  hymnes  qui 
commençaient  et  finissaient  avec  elles.  On  chantait  des 
péans,  quand  on  espérait,  avec  l'aide  du  dieu,  vaincre 
quelque  grand  danger  imminent,  ou  bien  lorsqu'on 
s'en  croyait  réellement  délivré.  C'étaient  des  chants  soit 
d'espérance  et  de  confiance,  soit  de  reconnaissance 
après  la  victoire.  L'usage  que  loracle  de  Delphes  re- 
commandait aux  villes  de  l'Italie  méridionale,  de  chanter 
des  péans  de  printemps  (siapivol  ';:atav£c)  après  les  ri- 
gueurs de  l'hiver,  quand  la  saison  prenait  un  aspect 
plus  doux  et  plus  serein  et  que  tous  les  cœurs  étaient 
remplis  d'espérance  et  de  confiance,  cet  usage  remonte 
très-haut,  selon  toutes  probabilités.  Les  Pythagoriciens 
aussi  avaient  leur  solennelle  purification  (xâôapaiç), 
qu'ils  célébraient  au  printemps  en  chantant  des  péans 
et  des    hymnes     apollinaires.    D'après    Homère^,   les 

<  Hymn.  à  Apoll.,  20. 
-  Iliad.,  I,  475. 
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Achéens,  après  avoir  rendu  sa  fille  à  Chrysès  et  apaisé 
de  la  sorte  la  colère  d'Apollon,  chantèrent,  à  la  fin 
des  sacrifices  et  en  faisant  circuler  la  coupe,  un  beau 
péan  en  honneur  de  l'archer  divin  qu'ils  cherchaient  à 
calmer  et  à  se  concilier  par  leur  chant.  D'après  le  même 
poëte,  Achille,  après  avoir  tué  Hector,  engage  ses  compa- 
gnons à  retourner  aux  vaisseaux,  en  chantant  un  péan, 
et  les  paroles  suivantes  :  «  Nous  avons  acquis  une  grande 
gloire,  nous  avons  tué  le  divin  Hector,  auquel  les 
Troyens  adressaient  leurs  prières,  comme  à  un  dieu  *,  » 
indiquent  suffisamment  le  sujet  de  ce  chant.  On  voit  par 
ces  passages  que  le  péan  était  chanté  en  chœur,  mais 
sans  doute  de  façon  qu'un  seul  élevât  la  voix  le  premier 
et  donnât  le  ton  (èçâp/wv).  Il  est  probable  aussi  que  le 
chœur  du  péan  ou  marchait  en  cortège  ou  était  attablé 
au  repas,  ainsi  qu'il  était  encore  d'usage  à  Athènes  du 
temps  de  Platon.  L'hymne  de  l'Homéride  à  Apollon 
Pythien  offre  un  exemple  de  ce  dernier  mode.  Les  Cre- 
tois que  ce  dieu  a  appelés  à  Python  comme  prêtres  de 
son  sanctuaire,  et  qui  ont  accompli  heureusement  une 
traversée  miraculeuse,  y  sont  représentés,  montant  vers 
Python,  par  l'étroite  vallée  du  Parnasse,  après  avoir  fait 
leur  repas  de  sacrifice  sur  les  côtes  de  Crissa.  Le  souve- 
rain Apollon  les  guide  lui-même  d'un  pas  gracieux  et 
cadencé,  en  tirant  de  la  cithare  (<fcp[v.'(l)  des  accords 
harmonieux.  Les  Cretois,  d'une  démarche  réglée,  le  sui- 
vent jusqu'à  Python  et  chantent,  à  la  façon  de  leur  île, 

'   Iliad..  XXII,  591. 
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unie  Péan  mélodieux  que  la  Muse  a  inspiré  à  leur  âme  '. 
C'est  de  ce  péan  chanté  en  marchant,  que  provint 
l'usage  de  chanter  le  péan  (ttxiwviCsiv)  à  la  guerre,  avant 
d'attaquer  l'armée  ennemie,  usage  qu'on  rencontre  sur- 
tout chez  les  peuplades  doriennes,  mais  dont  on  ne  peut 
pas  encore  démontrer  l'existence  dans  les  poëmes  homé- 
riques. 

S'il  nous  était  permis  de  suivre  la  simple  probabilité, 
ou  si  le  caractère  de  cet  ouvrage  nous  autorisait  à  une 
argumentation  explicite  au  moyen  de  laquelle  on  pour- 
rait obtenir  une  grande  évidence  en  réunissant  et  en 
comparant  soigneusement  plusieurs  indices  qui,  malgré 
leur  peu  d'importance,  seraient  concluants  s'ils  étaient 
pesés  collectivement,  nous  pourrions  bien  attribuer  aux 
cultes  particuliers  d'Apollon,  d'Artémis,  deDémétèr,de 
Dionysos  et  d'autres  divinités  de  cette  première  antiquité 
grecque,  plusieurs  des  genres  d'hymnes  qui  au  premier 
abord  semblent  appartenir  à  une  époque  postérieure. 
Mais  nous  préférons  ici,  où  nous  ne  communiquons  que 
ce  qui  est  parfaitement  certain,  n'accueillir  que  ce  dont 
nous  trouvons  des  allusions  dans  les  chants  homériques 
qui  resteront  toujours  la  source  principale  pour  ces 
époques,  et  nous  réservons  ces  explications  pour  l'his- 
toire du  développement  de  la  poésie  lyrique. 

Non-seulement  le  culte  public  et  commun  des  dieux, 
mais  aussi  les  événements  de  famille  provoquent  le  don 
poétique  selon  qu'ils  émeuvent  plus  ou  moins  vivement 

'  Homère,  Hymn  à  ApolL,  514. 
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les  âmes.  Le  deuil  pour  les  morts  que  les  femmes  surtout 
célébraient  avec  de  violentes  expressions  de  douleur, 
avait  déjà  pris,  au  temps  où  nous  transporte  Homère, 
la  forme  que  nous  trouvons  plus  tard.  Des  chanteurs 
qui  devaient  entonner  la  plainte  s'asseyaient  à  côté  du 
lit  sur  lequel  le  corps  était  exposé  et  pendant  qu'ils 
chantaient  d'une  voix  entrecoupée  de  soupirs,  les 
femmes  les  accompagnaient  d'accents  plaintifs  et  san- 
glotants*. Aux  funérailles  d'Achille,  ce  furent  les  Muses 
elles-mêmes  qui,  de  leurs  voix  mélodieuses,  faisaient 
retentir  en  alternant  le  Thrénos,  tandis  que  les  sœurs 
de  Thétis,  les  Néréides,  poussaient  des  sanglots  qui  ser- 
vaient, pour  ainsi  dire,  d'accompagnement  à  ce  chant  ^ 
Tout  aussi  ancien  que  le  Thrénos  était  VHyménée^  qui 
en  forme  la  contre-partie,  ce  joyeux  chant  de  fiançailles 
dont  la  description  homérique  du  bouclier  d'Achille  et 
celle  d'Hésiode  du  bouclier  d'Héraclès  nous  donnent  une 
idée  si  parfaite^.  D'après  la  première,  on  conduisait  à  la 
lueur  des  torches  l'épouse  de  sa  chambre  virginale  dans 
lesVues  de  la  ville  qui  est  représentée  comme  le  théâtre 
de  la  fcte  nuptiale.  On  entonne  un  bruyant  hyménée  ; 
des  jeunes  gens  s'élancent  en  dansant,  tandis  que  les 
flûtes  et  les  cithares  (çopixi^fj-eç)  retentissent.  Le  pas- 
sage d'Hésiode  donne  un  tableau  encore  plus  complet  et 
réellement   fort  bien  disposé,  dont  les  diverses  parties 

*  Âot^ot  Opiîvwv  tÇapx'i. 

Iliade,  XXIV,  720-722. 

*  Odyssée,  XXIV,  59-61. 

5  //.,  492-495.  Scut.  Herc,  274-280. 
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n'ont  pas  encore  été  bien  déterminées.  Dans  une  viile 
fortifiée  où  les  hommes  peuvent  s'abandonner  sans  souci 
à  la  joie  et  au  plaisir,  les  jeunes  gens  conduisent,  sur  un 
char  aux  belles  roues,  la  fiancée  vers  l'époux.  En  même 
temps,  on  entend  le  bruyant  hyménée,  tandis  que  de 
loin,  les  torches  portées  par  des  adolescents  répandent 
la  lumière.  Cependant,  les  jeunes   filles  qui  commen- 
cent l'hy menée,  avancent  rayonnantes  de  beauté  et  de 
grâce.  Les  uns  et  les  autres,  ainsi  que  les  adolescents 
qui  dirigent  le  char,  sont  suivis  par  des  chœurs  folâ- 
tres. L'un  composé   de  jeunes  hommes,  chante  d'une 
voix  tendre  au  son  aigu  de  la  flûte  de  Pan,  et  éveille 
l'écho  tout  autour;   l'autre  se  compose  déjeunes  filles 
qui  exécutent  aux  sons  de  la  cithare  la  danse  gracieuse. 
Dans  ce  passage  d'Hésiode,  nous  possédons  eu  même 
temps  la  première  description  d'un  Comos,  mot  par 
lequel  les  Grecs  désignaient  la  seconde   moitié  d'un 
repas  de  fête  ou  de  tout  autre  banquet  que  la  musique, 
le  chant  et  autres  passe-temps  animent  et  prolongent, 
jusqu'à  ce  que    l'ordre  du    repas    soit  complètement 
troublé  et   que  les  convives,   à  moitié  ivres,  passent 
par  troupes   irrégulières   à  travers  la   ville,   souvent 
aux  portes  de  jeunes  filles  aimées.    «  Car  de  l'autre 
côté,    c'est   ainsi  que  poursuit  le  poète,  vient,   ac- 
compagné   de   flûtes ,   un  joyeux    essaim    {y.MiJ.oç)  de 
jeunes  gens,  s'égayant  par  le  chant  et  la  danse  ou  par 
des  rires  éclatants.  Chacun  avance,  accompagne  d'un 
joueur  de  flûte  (absolument  comme  on  le  voit  si  souvent 
représenté  sur  les  vases  italiens  des  siècles  postérieurs), 
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toute  la  ville  est  remplie  de  joie,  de  danses  et  de  fête*.» 

C'est  aux  occasions  que  faisait  naître  ce  comos,  que  se 

rattachait,  comme  on  le  montrera  plus  loin,  une  grande 

partie  de  la  poésie  lyrique,  notamment  de  la  poésie 

erotique. 

Toutefois,  si  fréquentes  que  soient  les  mentions  de 
chœurs  dans  les  descriptions  et  ailleurs  chez  les  an- 
ciens poëtes  épiques,  il  faut  se  garder  d'appliquer  à 
ces  temps  reculés  l'idée  des  chœurs  qui  chantaient,  en 
même  temps  qu'ils  les  accompagnaient  de  la  danseetdu 
geste,  les  odes  de  Pindarc  et  les  passages  lyriques  des 
tragédies.  Primitivement  c'est  la  danse  qui  est  la  chose 
principale  dans  le  chœur.  Aussi  la  signification  la  plus 
ancienne  du  mot  choros  est-elle  place  de  danse^  et  on 
rencontre  souvent  dans  l'Iliade  et  l'Odyssée  des  locutions 
comme  aplanir  le  chœur  (\iia(vîir/op6v),  c'est-à-dire  pré- 
parer la  place  de  danse,  aller  au  chœur  (xopcvos  ipyé- 
!70ai),  etc.  *.  On  plaçait  les  uns  à  côté  des  autres  les 
chœurs  et  les  demeures  des  dieux,  et  les  villes  qui  pos- 
sédaient des  places  spacieuses  s'appelaient  aux  vastes 
chœurs  (sùpùyopc.).  A  ces  places  vont  chez  Homère  les 
jeunes  gens  des  deux  sexes,  les  lilles  de  rois  aussi  hien 
que  les  princes  troyens  et  phéaciens  qui  y  courent  en 
vêtements  frais  et  en  armure  élégante  "',  usage  étranger 
à  la  vie  des  Ioniens  et  des  Athéniens  des  temps  posté- 
rieurs, mais  qui  se  maintint  toujours  chez  les  Doriens 

'  Sent.  Herc,  281-285. 
*  Odyssée,  VI,  05,  157. 
■■  Iliade,  XVIII,  595. 
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de  Crète  et  de  Sparte,  de  même  qu'en  Arcadic.  Ces 
chœurs  étaient  arrangés  de  façon  qu'un  citliariste  était 
assis  au  milieu  des  danseurs  qui  debout  formaient  un 
cercle  autour  de  lui  ;  il  jouait  de  la  phorminx  que  rem- 
place, dans  l'Iiyiime  homérique  à  Hermès,  un  instru- 
ment à  corde  un  peu  différent,  la  lyre,  tandis  que  la 
flûte,  instrument  étranger,  primitivement  phrygien,  ne 
se  trouve  jamais,  dans  ces  temps  reculés,  dans  le  chœur, 
bien  qu'elle  se  rencontre  dans  le  comosdont  le  caractère 
bruyant  s'en  accommodait  mieux  ;  le  cithariste  donc, 
tout  en  jouant,  chante  des  vers  qui  évidemment  diffé- 
raient à  peine  de  ceux  que  chantaient  des  aèdes  seuls 
sans  assistance  du  chœur.  C'est  ainsi  que  Démodocos  ra- 
conte au  palais  du  roi  des  Phéaciens,  les  amours  d'Ares 
et  d'Aphrodite  pendant  que  les  jeunes  gens  se  livrent  à 
la  danse  ';  aussi  est-il  dit  de  lui  qu'il  commence  le  chant 
et  la  danse  ^  Les  autres  personnes  qui  forment  le  chœur 
ne  prennent  pas  autrement  part  à  ce  chant,  si  ce  n'est 
qu'ils  s'en  laissent  diriger  dans  leurs  mouvements.  Ja" 
mais  ce  chœur  dansant  des  premiers  temps  ne  chante, 
comme  nous  l'avons  vu  chez  les  chanteurs  marchants 
dupéan;  et  Ulysse  n'admire  pas,  chez  les  jeunes  gens 
phéaciens  qui  forment  le  chœur  au  chant  de  Démodocos, 
la  douceur  de  leurs  voix,  ni  l'art  du  chant,  mais  les 
mouvements  des  pieds,  rapides  comme  l'éclair^.  Il  ne  faut 
pas  se  laisser  tromper  par  des  expressions  comme  \jSkiz'q 

•  Odyssée,  VIII,  266. 

'-•  %oti(/.£vo;  ôpxvi9[i.ao,  Od.,  XXIII,  144  ;  cf.  154;  //.,  XVIII,  606. 

"'  Maou-apu-yat  irccJ'wv.  Od.,  VIII,  265. 
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et  fjiéXxsaOai  qui  sont  en  effet  appliquées  à  des  personnes 
dansantes,  au  chœur  d'Artémis  \  à  Artémis  elle-même  ^, 
mais  qui  n'indiquent  pas  toujours  ni  nécessairement  un 
chant  qui  aurait  accompagné  cette  danse  :  souvent  elles 
ne  désignent  que  toute  sorte  de  mouvement  gracieux  et 
mesuré  du  corps,  même  le  simple  jeu  de  paume'.  Les 
Muses,  il  est  vrai,  chantent  en  chœur*,  c'est-à-dire,  en 
formant  un  cercle  dont  Apollon  occupe  le  milieu  comme 
cithariste  ;  mais  on  ne  les  représente  jamais  dansant  en 
même  temps.  Dans  l'introduction  de  la  Théogonie  d^Wé- 
siode,  elles  paraissent  d'abord  en  chœur,  dansant  sur 
le  sommet  del'llélicon,  puis  marchante  travers  l'obscu- 
rité et  chantant  la  race  des  dieux  immortels. 

On  peut  déjà  prouver  par  les  poëmes  les  plus  anciens 
qu'il  y  avait  dans  les  mouvements  de  danse  des  chœurs 
une  grande  variété  et  une  certaine  science  :  ainsi  la  danse 
Cretoise  que  l'habile  lléphestos  imite  sur  le  bouclier 
d'Achille  ^.  «  Tantôt  jeunes  gens  et  jeunes  (illes  sautent 
également  à  pas  mesurés  comme  lorsqu'un  potier  essaye 
si  son  tour  va  courir  ;  tantôt  ils  dansent  en  rangs  opposés 
de  façon  à  faire  alterner  une  danse  ronde  avec  une  con- 
tredanse. Dans  le  cercle  de  ce  chœur  est  assis  un  chan- 

'  Iliade,  XVf,  182. 

-  Hymn.  Apoll.  Pyth.,  19. 

"'  Od.,yi,iOO;d.U.,  XVIll,  60i. 

4  ll»';s.,  Seul.  Her.,  201-205. 

«  //.,  XVIII,  591-606  ;  cf.  Od.,  IV,  17-19.  Il  est  cependant  per- 
mis de  supposer  que  les  derniers  vers  du  passage  de  l'Iliade  ont  été 
empruntés  à  TOdyssée  et  maladroitement  interpolés  dans  le  texte  de 
riliadê. 
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leur  avec  la  pliorininx  el  deux  jongleurs  '  s'agitent  .lu 
milieu  d'après  les  intonations  du  chant.  »  Ailleurs  dans 
un  chœur  de  dieux,  décrit  dans  un  hymne  homérique^, 
cette  fonction  est  remplie  par  Ares  et  Hermès  qui  folâ- 
trent (Tualî^ouat)  au  milieu  du  chœur  formé  de  dix  dieux 
qui  dansent,  tandis  qu'Apollon  joue  de  la  cithare  et  que 
les  Muses  se  tiennent  tout  autour  en  chantant.  Il  n'est  pas 
douteux  que  ces  kybislétères  ou  jongleurs  dont  le  princi- 
pal siège  était  l  île  de  Crète,  où  s'exerçait  depuis  les  temps 
les  plus  reculés  une  danse  vive  et  même  follement  enthou- 
siaste, conformaient  leurs  gestes  et  leurs  mouvements 
au  sens  du  chant  qui  les  accompagnait,  et  que  ces  danses 
étaient  déjà  une  sorte  d'hyporchème  dans  lequel  l'action 
racontée  par  le  chant  était  en  même  temps  mimique- 
ment  représentée  par  des  personnes  qui  sortaient  du 
chœur.  Ce  genre  de  chants  était  en  rapport  intime  avec 
le  culte  d'Apollon,  qui  avait  son  principal  siège  en  Crète. 
A  Délos  aussi,  dans  l'île  de  naissance  d'Apollon,  il  y 
avait  plusieurs  danses  de  ce  genre,  dont  une  représen- 
tait les  pérégrinations  deLéto  (Latone)  avantla  naissance 
du  dieu.  Le  vieil  hymne  homérique  à  Apollon  Délien, 
semble  y  faire  allusion,  quand,  après  d'autres  chants 
par  lesquels  les  vierges  déhennes,  servantes  d'Apollon, 
auraient  honoré  les  dieux  et  les  héros,  il  mentionne  un 
hymne  d'un  genre  différent,  qui  plaît  particulièrement 
aux  peuples  assemblés  ,     parce  que  les  jeunes    filles 

•  K'jêi(jrr,T'»;pe,  nom  qu'il  faut  faire  dériver  des  mouvements  vio- 
lents dans  lesquels  les  corps  se  renversaient  brusquement. 

*  Iloni.,  Hymn.  Apoll.  Pylh.,  10-26. 
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savent,  en  l'exécutant,  imiter  la  voix  et  la  langue  de 
tous  les  peuples,  ainsi  que  les  sons  produits  par  une 
sorte  d'instruments  de  mesure,  assez  semblables  aux 
castagnettes  espagnoles  (  y.p£[j.6aXia7rj?),  si  bien  que 
chacun  peut  s'imaginer  entendre  sa  propre  voix.  N'est- 
il  pas  naturel,  à  cette  description,  de  songer  à  une  re- 
présentation mimique  et  orchestrique  de  Léto  errante 
et  de  toutes  les  îles  et  contrées  par  où  elle  passe  et  quj 
la  renvoient  jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  enfin  à  l'Iiospita- 
lière  Délos  ? 

Après  avoir  puisé  de  la  sorte  aux  sources  les  plus 
anciennes  une  idée  exacte  du  genre  de  poésie  qui  exis- 
tait en  Grèce  avant  le  temps  homérique  et  en  dehors  de 
la  poésie  épique,  il  nous  sera  plus  facile  de  trier  ce  qui, 
dans  tout  ce  fatras  de  notices  que  des  écrivains  posté- 
rieurs donnent  en  masse  sur  les  antiques  poètes  d'hym- 
nes, paraîtra  le  plus  conforme  au  caractère  de  la  haute 
antiquité.  Les  meilleurs  renseignements  que  nous 
ayons  de  ces  chanteurs  sont  ceux  que  l'on  avait  con- 
servés aux  sanctuaires  des  endroits  où  l'on  chantait  des 
hymnes  sous  leur  nom.  On  y  voit  que  la  plupartdeces 
noms  se  rapportent  à  quelque  culte  divin,  et  il  est  facile 
d'y  distinguer  divers  groupes  unis  par  quelque  affinité 
intime  et  par  leur  relation  avec  la  même  divinité. 

Aux  chanteurs  qui  se  rattachent  au  culte  d'Apollon 
à  Delphes,  à  Délos  et  en  Crète, appartient  le  fameux  Olène 
que  la  légende  représente  comme  un  Lycien  ou  Ilyper- 
boréen,  c'est-à-dire  issu  d'un  pays  où  Apollon  a  coutume 
de  résider.  On  avait  de  lui  à  Délos  toutes  sortes  d'hymnes 
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dont  Hérodote  *  fait  déjà  mention  et  qui  contenaient  de 
curieuses  traditions  mythologiques  et  des   dénomina- 
tions de  dieux  très-significatives.  On  y  possédait  égale- 
ment d'Olène  des  nomes,  chants  simples  et  archaïques 
avec  des  mélodies  invariables  que  l'on  chantait  pendant 
la  danse  du  chœur  '^  La  poétesse  delphique  Béo  l'appe- 
lait le  premier  poète  de  Phébos  et  celui  (jui  autrefois 
avait  créé  le  chant  de  mesure  épique  (àpya-'wv  èxéwv 
ào'.oi)  ^.  Un  autre  chanteur  de  ce  genre  est  Philammon 
dont  on  célébrait  le  nom  dans  les  environs  de  Delphes 
au  pied  du  Parnasse.  C'est  à  lui  qu'on  faisait  remonter 
la  formation  des  chœurs   de  vierges   delphiennes  qui 
chantaient  la  naissance  de  Léto  et  celle  de  ses  enfants. 
Il  résulte  de  ce  que  nous  avons  dit  plus  haut  que  ces 
chants,   si  tant  est  qu'ils  viennent  réellement  de   ce 
temps  reculé,  étaient  destinée  à  être  chantés  par  une 
personne  isolée  pendant  la  danse  du  chœur,  et  non  par 
le  chœur  dansant  lui-même.  Chrysothémis  enfin  chanta, 
dit-on,  revêtu  de  la  superbe  robe  de  fête  que  les  citha- 
rèdes  portaient  encore  plus  tard  aux  jeux  pythiques,  le 
premier  nome  en  honneur  du  dieu  de  Python*. 

D'autres  chanteurs  étaient  en  relation  avec  les  cultes 
parents  de  Démétèr  et  de  Dionysos.  Tels  furent  sans 
doute  les  Eumolpides  dans  l'Eleusis  attique,  famille  qui 
(le  temps  immémorial  prenait  part  au  service  de  Démé 

'  Hérodote,  IV,  55. 

-^  Callimaquc,  H.  in  Del.,  304. 

"'  l'ausan.,  X,  5,  -4. 

*  Cf.  Fabric,  I,  p.  207-210,  éd.  liatl. 
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ter  et  exerçait,  au  tem])s  liistoii(jue,  la  plus  importante 
des  Ibnctions  sacerdotales,  celle  des  hiérophantes.  Ils  ti- 
raient évidemment  leur  nom  de  beaux  chanteurs  de 
leur  fonction  (eu  [xéXTCsaôat)  qui  consistait  primitivement 
à  chanter  des  hymnes  ;  c'est  par  la  même  raison,  ainsi 
que  nous  aurons  l'occasion  de  le  voir,  que  l'Eumolpos 
primitif,  leur  aïeul,  est  appelé  le  Thrace.  Une  autre  fa- 
mdle  attique,  celle  des  Lycomèdes,  qui  participa  égale- 
ment plus  tard  au  culte  de  Démétèr  à  Eleusis,  s'occupait 
aussi  de  chanter  des  hymnes  qu'on  attribuait  à  Orphée, 
Musée  et  Paraphes.  On  peut  se  faire  une  idée  des  chants 
de  ce  Paraphes  en  se  rappelant  qu'il  était  censé  avoir 
chanté  la  plus  ancienne  plainte  sur  le  torabeau  deLinos. 
Le  nom  de  Musée  qui  ne  signifie  par  lui-même  qu'un 
chanteur  inspiré  par  les  Muses,  est  associé  en  Attique 
avec  des  hymnes  à  Démétèr,  et  Pausanias  ne  considère 
comme  authentique  parmi  tant  de  poésies  à  lui  attri- 
buées, qu'un  hymne  adressé  à  cette  déesse  ^  Cependant, 
quelque  obscures  que  soient  les  circonstances  qui  se 
rapportent  à  son  nom,  il  est  évident  que  ce  culte  était 
de  fort  bonne  heure  accompagné  de  musique  et  de  poé- 
sie. La  tradition  qualifie  presque  toujours  Musée  de 
Thrace,  elle  le  compte  au  nombre  des  Eumolpides  elle 
représente  comme  élève  d'Orphée. 

Le  point  le  plus  obscur  de  toute  cette  période 
primitive  de  la  poésie  grecque  est  incontestable- 
ment cet  Orphée,  le  chanteur  thrace,  à  cause  des 
rares  notices   qu'en   donnent   les   écrivains  anciens , 

'  I,  XXII,  7;  cf.  IV,  1. 
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les  poêles  lyriques  Ibyeus  ^  et  Pindare  ',  les  histo- 
riens Hellanicus  ^  et  Fhérécyde  *  et  les  tragiques  Athé- 
niens. Ce  défaut  de  renseignements  n'est  nullement  at- 
ténué par  la  quantité  de  légendes  merveilleuses,  ni  par 
les  poésies  et  fragments  poétiques  qui  existent  encore 
sous  le  nom  d'Orphée.  ïl  vaut  mieux  discuter  ces  ou- 
vrages fabriqués  plus  tard  dans  la  partie  de  cette  histoire 
à  laquelle  ils  appartiennent  selon  toute  probabilité  ;  di- 
sons cependant  que  le  nom  d'Orphée  et  les  légendes  qui 
s'y  rapportent,  se  rattachent  étroitement  à  l'idée  et  au 
culte  d'un  Dionysos  régnant  aux  enfers  i'Çxypzùç)  et  que 
Il  fondation  de  ce  culte  dépendant  des  mystères  d'Eleu- 
sis et  la  composition  d'hymnes  et  de  chants  d'initiation 
destinés  à  ce  culte  {isXt-d)  furent  les  deux  faits  les  plus 
anciens  qu'on  lui  attribuât.  Néanmoins,  sous  l'influence 
do  diverses  circonstances,  la  renommée  d'Orphée  gran- 
dit tellement  qu'on  le  considéra  comme  le  premier  chan- 
tenr  de  l'âge  héroïque,  qu'on  l'associa  aux  Argonautes  ' 
et  que  les  miracles  produits  par  la  poésie  et  la  musique 
au  milieu  d'une  génération  simple  et  inculte,  furent  ra-» 

■  (f 

»  Ibyeus  chez  Priscien,  VI,  18,  92,  t.  I,  283  cd.  Krehl  (Fr.  22, 
cd  Schneidewin),  qui  l'appelle  o'^c^.T./.'f.rj-'n;  Ôsor,;.  Ibyeus  fleurissait 
vers  560-540  av.  J.  C. 

'-  Pyth.,  IV,  315. 

5  Hellanicus,  chez  Proclus  sur  les  Œuvres  et  Jours  '  d  Hé- 
siode, 651  (fragm.  75,  cd.  vSturz),  et  chez  Proclus  iref  l  Ôu-Tipo-j,  dans 
rHéphestion  de  Gaisford,  p.  466  (fragm,  145,  cd.  Sturz). 

*  Phérécyde,  dans  les  Scholies  d'Apollonius,  I,  23  (fragm,  18  éd. 
Sturz). 

*  Pindare,  Pyth.  IV.  515,  éd.  Hevnc. 
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menés  à  lui.  Le  culte  phrygien  de  la  grande  mère  des 
dieux,  des  Corybantes  et  d'autres  êtres  de  ce  genre  avait 
également  ses  chanteurs  et  ses  musiciens.  Les  Phry- 
giens, parents  des  Grecs,  bien  qu'ils  en  soient  fort  sé- 
parés, se  distinguent  de  tous  leurs  voisins  par  le  vif  pen- 
chant aux  cultes  orgiastiques,  c'est-à-dire  à  des  cultes 
qui  se  célébraient  avec  une  ivresse  passionnée,  produite 
et  augmentée  par  une  musique  bruyante  et  des  mouve- 
ments frénétiques.  Ces  excès  se  rencontrent  également  en 
Grèce,  surtout  aux  bacchanales,  sans  qu'ils  aient  cepen- 
dant jamais  donné  leur  caractère  à  toute  la  religion 
comme  ce  fut  le  cas  en  Phrygie.  Le  développement  d'une 
musique  toute  particulière,  notamment  du  jeu  de  flûte 
auquel  on  ajouta  toujours  en  Grèce  une  puissance  eni- 
vrante et  excitante,  était  associé  à  ce  culte.  La  tradition 
phrygienne  attribuait  l'invention  de  cette  musique  au 
démon  Marsyas,  connu  aussi  comme  inventeur  de  la 
flûte  et  rival  malheureux  d'Apollon,  à  son  élève  Olym- 
pes, et  à  Hyagnis  et  on  faisait  remonter  jusqu'à  eux  des 
nomes  aux  dieux  phrygiens,  composés  dans  le  style  du 
pays.  Une  branche  de  ce  culte  ainsi  que  de  la  musique 
et  de  la  danse  qui  lui  étaient  propres,  se  répandit  de 
bonne  heure  jusqu'en  Crète  dont  les  habitants  primitifs 
semblent  avoir  été  parents  des  Phrygiens. 

Ce  qu'il  y  a  certainement  de  plus  curieux  parmi 
toutes  les  données  qui  nous  sont  parvenues  sur  le  compte 
des  antiques  chanteurs  de  la  Grèce,  c'est  que  plusieurs 
d'entre  eux,  notamment  ceux  du  groupe  dionysiaque 
et  démétrique,  soient  appelés  Thraces.  On  ne  saurait 
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supposer  un  instant  que  ce  soit  dans  les  temps  histori- 
ques où  les  Thraces  étaient  méprisés  comme  une  race 
barbare*,  que  peut  s'être  formée  cette  opinion,  qui  at- 
tribue aux  Thraces  un  mérite  si  essentiel  dans  la  pre- 
mière civilisation  de  la  Grèce  :  et  nous  sommes  sûrs 
d'avoir  ici  une  tradition  des  temps  primitifs.  Mais  si 
nous  entendions  cette  tradition  de  façon  à  nous  repré- 
senter Eumolpos,  Orphée,  Musée,  Thamyris  comme 
frères  de  ces  Edones,  Odryseset  Odomantes  que  les  ren- 
seignements historiques  nous  désignent  comme  habi- 
tants de  la  Thracc  et  qui  parlaient  un  dialecte  tout  à 
fait  barbare,  partant  complètement  inintelligible  aux 
Grecs,  il  faudrait  renoncer  à  jamais  comprendre  les  no- 
lices  sur  les  aèdes  thraces  et  à  les  faire  entrer  dans  l'en- 
chainement  historique  de  la  civilisation  grecque.  Car 
évidemment,  dans  ces  premiers  temps,  où  le  commerce 
des  peuples  et  la  connaissance  des  langues  étrangères 
étaient  si  limités,  des  aèdes  qui  chantaient  dans  une 
langue  inintelligible  ne  pouvaient  exercer  sur  le  dé- 
veloppement intellectuel  des  Grecs,  plus  d'influence 
que  le  gazouillement  des  oiseaux.  Il  n'y  avait  guère  que 
le  langage  muet  de  la  mimique  et  de  la  danse,  ainsi  que 
la  musique  tout  à  fait  indépendante  du  discours  articulé, 
qui  dans  une  période  de  ce  genre  pussent  se  répandre 
de  peuple  à  peuple,  et  nous  voyons  en  effet  que  la  mu- 
sique phrygienne  passa  en  Grèce.  Mais  les  chanteurs 
thraces  sont  toujours  représentés  comme  les  pères  de  la 

'  Cf.  Tliucydide,  Vil,  20. 
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poésie  proprement  dite  qui  nécessairement  exige  le  lan- 
gage. Cependant,  quand  on  cherche  avec  plus  de  soin  la 
patrie  de  cette  poésie  d'hymnes  thraces,  on  voit  que  c'est 
la  Piérie,  contrée  située  sur  le  penchant  occidental  de  la 
chaîne  de  l'Olympe,  au  nord  delà  Thessalie,  et  formant 
la  partie  méridionale  de  l'Eméthée  ou  de  la  Macédoine,  à 
laquelle  se  rapportent  ces  souvenirs.  C'est  là  aussi  que 
se  trouvait  ce  Libethrion  où  les  Muses,  disait-on,  avaient 
chanté  l'hymne  funèbre  sur  le  tombeau  d'Orphée.  D'ail- 
leurs, les  poëtes  anciens  citent  toujours  comme  patrie 
des  Muses,  la  Piérie,  et  non  la  Thrace  qu'Homère  dis- 
tingue expressément  de  la  Piérie  ^  Ce  ne  fut  que  lorsque 
les  Piériens  furent  menacés  dans  leur  propre  contrée  par 
les  princes  macédoniens,  qu'ils  émigrèrent  en  partie 
en  Thrace,  en  traversant  le  Strymon  où  Hérodote  men- 
tionne, lors  du  passage  des  Perses,  les  forts  des  Piériens*. 
Nous  n'hésitons  pas  à  considérer  ces  Piériens  comme 
une  tribu  grecque,  ne  fût-ce  qu'à  cause  de  l'influence 
profonde  et  durable  qu'ils  exercèrent  sur  les  Grecs.  Les 
noms  helléniques  de  leurs  villages,  rivières  et  sources 
confirment  d'ailleurs  cette  hypothèse,  bien  qu'il  faille 
convenir  que,  placés  aux  frontières  de  la  nation  grecque, 
ils  ont  pu  adopter  bien  des  choses  des  tribus  voisines.  Une 
branche  des  Phrygiens,  si  enclins  à  la  religion  enthou- 
siaste, demeurait  immédiatement  à  côté  des  Piériens,  au 
pied  du  mont  Bermios,  où  le  roi  Midas  aurait  tenu  pri- 
sonnier dans  ses  jardins  de  roses  Silène  enivré.  Dans  toute 

'  Iliade ,  XIV,  y26. 
Mlérod.,  VII,  112. 
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cette  région,  un  culte  bachique,  violent  et  enthousiaste, 
était  répandu  parmi  les  hommes  et  les  femmes.  On  com- 
prend aisément  que  l'émotion  et  l'excitation  qu'il  fai- 
sait éprouver  aux  âmes,  aient  contribué  à  les  rendre 
accessibles  à  l'inspiration  poétique.  Ces  mêmes  Thraces 
ou  Piériens  demeuraient  aussi,  au  temps  antérieur  aux 
migrations  dorienne  et  éolienne,  dans  un  district  de  la 
Béotie  et  de  la  Phocide.  Les  historiens  anciens  avaient 
déjà  conclu  de  la  similitude  de  beaucoup  de  noms  de  lo- 
calité au  pied  de  l'Olympe,  tels  que  Libethrion,  Pimpleïs, 
Hélicon,  etc.,  et  des  légendes  des  villes,  qu'ils  s'étaient 
établis  autour  de  la  montagne  béotienne  de  l'ilélicon, 
dans  le  voisinage  de  Thespie  et  d'Ascra^  C'est  au  pied  du 
Parnasse,  en  Phocide,  qu'avait  été  située,  disait-on,  la 
villedeDauhs,  résidence  du  roithrace  Térée,  si  connu  par 
ses  relations  avec  le  roi  attique  Pandion  et  par  la  fable 
de  la  métamorphose  de  sa  femme  en  rossignol.  Cette 
histoire  qui  se  retrouve  sous  d'autres  formes  en  diverses 
contrées  de  la  Grèce  est  une  de  ces  fables  simples  qui 
naissaient  facilement,  parmi  les  premiers  habitants  delà 
Grèce,  de  la  contemplation  des  phénomènes  de  la  nature 
et  de  la  vie  muette  des  animaux.  Le  rossignol  avec  son 
chant  nocturne  et  mélancolique  leur  semblait  pleurer  un 
enfant  perdu  dont  ils  croyaient  entendre  dans  ses  accents 

'  V.  0.  Millier,  Orchomène,  etc.,  p.  581  et  s.,  sur  les  demeures 
du  peuple  macédonien.  Ibid.,  p.  ]2,  56,  35,  55.  —  (Pour  des 
remarques  contraires,  voy.  le  compte  rendu  déjà  cité  de  Fr.  Rit- 
ter,  loc.dt.,  p.  126.  E.  M.)  Cf.  Bode,  de  Orpheo,  p.  H5,  etc., 
et  le  même  Gesch.  derepischen  Dichlkunsl  der  Hellenen,  p.  112- 
114.  (K.  11.) 
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le  nom  Itys,  ïtylos  ;  et  la  raison  qui  faisait  supposer  que 
jadis  le  rossignol  avait  demeuré  dans  celte  contrée  sous 
la  forme  d'un  être  humain,  n'était  autre  que  la  réputa- 
tion de  cette  contrée  d'avoir  été  la  patrie  de  l'art  du 
chant  où  les  Muses  pouvaient  accorder  leurs  dons  même 
aux  animaux,  tandis  que  dans  d'autres  pays  de  la  Grèce 
on  racontait  que  les  rossignols  faisaient  entendre  leur 
chant  mélodieux  sur  le  tombeau  de  l'antique  chanteur 
Orphée.  De  tout  cela  il  résulte  avec  une  certitude  suffi- 
sante que  lorsqu'on  attribue  à  ces  aèdes  légendaires  de 
l'Attique  une  origine  thrace,  il  faut  penser  surtout  à  ces 
ïhraces  ou  Piériens  qui  habitaient  autour  de  l'Hélicon 
et  du  Parnasse  dans  le  voisinage  de  l'Attique. 

Une  remarque  se  présente  ici  tout  naturellement, 
c'est  qu'à  ces  migrations  des  Piériens,  se  rattache  aussi  la 
diffusion  en  Grèce  des  sanctuaires  des  Muses  qui,  seuls, 
parmi  les  dieux  président  à  la  poésie,  puisque,  chez  les 
anciens  poètes,  Apollon,  à  prendre  les  choses  exactement, 
n'a  affaire  qu'au  jeu  de  la  cithare.  Homère  nomme  les 
Muses  les  Olympiennes  ;  chez  Hésiode,  au  commence- 
ment de  la  Tliéogonie,  elles  s'appellent  les  lléliconiennes 
quoique  d'après  l'opinion  du  poète  béotien,  elles  fussent 
nées  sur  l'Olympe  et  que  leurs  demeures  fussent  situées 
peu  au-dessous  du  sommet  le  plus  élevé  de  cette  mon- 
tagne oti  se  dresse  le  palais  de  Zeus  et  d'où  elles  ne  vont 
que  de  temps  en  temps  à  l'Hélicon  pour  se  baigner  dans 
rilippocrène  et  pour  exécuter,  sur  le  sommet  de  cette 
montagne  béotienne,  autour  de  l'autel  de  Zeus,  leurs 
danses  gracieuses.  Eh  bien,  quand  on  réfléchit  que  la 
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même  montagne  sur  laquelle  florissait  primitivement 
le  culte  des  Muses,  était  représentée  en  même  temps 
par  la  plus  ancienne  poésie  grecque  comme  le  siège 
commun  des  dieux  où  ils  se  retrouvent  tous  dans  la 
maison  de  Zeus,  quelle  que  soit  la  contrée  qu'ils 
préCèrent  d'ailleurs,  il  devient  on  ne  peut  plus  pro- 
bable, que  ce  furent  les  chanteurs  de  ce  pays,  les 
antiques  aèdes  piériens,  dont  l'imagination  a  convoqué 
cette  assemblée  de  dieux  et  en  a  fixé  le  caractère. 
La  poésie  épique,  telle  que  nous  la  possédons  dans 
les  poèmes  homériques ,  doit  nécessairement  avoir 
emprunté  à  une  poésie  plus  ancienne,  ces  idées  reçues 
sur  la  structure  de  l'univers,  sur  les  combats  entre  les 
dieux  olympiens  et  les  Titans,  ces  épithètes  fixes  des 
dieux  qu'on  leur  donne  sans  égard  aux  circonstances 
parmi  lesquelles  ils  paraissent  et  qui  souvent  ne  sont 
pas  le  moins  du  monde, d'accord  avec  le  reste  de  la 
mythologie.  Tout  cela  doit,  en  grande  partie,  être 
ramené  à  ces  chanteurs  piériens,  chez  lesquels  il  faut 
peut-être  aussi  chercher  les  premiers  commencements 
du  chant  épique.  Aussi  Thamyris,  le  Thrace,  quoi- 
qu'on lui  attribuât  également  des  hymnes  ',  semble  de 
bonne  heure  avoir  été  considéré  comme  poète  épique. 
Car  lorsque  Homère  raconte  que  Thamyris,  le  Thrace 
(qui  s'appelle  adleurs  fils  de  Philammon,  ce  qui  lui 
donnerait  pour  patrie  le  pays  de  Daulis),  allait  d'un 
prince  à  l'autre  et  que  c'est  précisément  à  son  retour  de 

•  Platon,  de  Legibus,  \"1II,  829. 

'^ //tadc,  II,  594-GOO.  .•■! 


56      L'Él'OPEK  GRECQUE  AVANT  HOMÈRE. 

chez  Eurytus  d'Œchalia,  que  les  Muses  avec  lesquelles  il 
s'était  engagé  dans  une  lutte  de  chant,  le  privèrent  de 
la  vue  en  même  temps  que  de  l'art  du  chant  et  du  jeu 
de  la  cithare,  il  est  bien  plus  naturel  de  songer  à  un 
poëte  tel  que  Démodocus  ou  Phémius,  qui  entrelient  les 
princes  attablés  au  banquet  par  le  récit  d'aventures 
héroïques,  qu'à  un  pieux  aède  voué  au  culte  des  dieux 
et  à  leur  illustration  par  des  hymnes. 
.  Ces  remarques  conduisent  tout  naturellement  à  l'étude 
(lu  style  épique  de  la  poésie  que  nous  allons  aborder 
dans  le  chapitre  suivant. 


CHAPITRE  lY 

L'ÉPOPÉE  GRECQUE  AVANT    HOMÈRE 


Les  traces  ne  sont  pas  trop  nombreuses  qui  per- 
mettent de  suivre  la  poésie  grecque  sortant  des  vallées 
retirées  de  l'Olympe  et  de  l'ilélicon  pour  se  répandre 
chez  tous  les  peuples  d'origine  hellénique  et  abandon- 
nant les  bosquets  et  les  sanctuaires  des  dieux  pour  aller 
prendre  place  à  la  table  des  princes  qui  possédaient,  à 
l'âge  héroïque,  toutes  les  contrées  de  la  Grèce.  L'accom- 
pagner dans  ce  passage,  c'est  assister  en  même  temps 
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au  développement  de  l'épopée  jusqu'au  point  qu'elle 
atteignit  dans  les  chants  d'Homère. 

Ce  sont  les  poésies  d'Homère  elles-mêmes  qui  sont  la 
source  principale  pour  cette  époque  de  la  poésie  grecque, 
puisque  c'est  à  elles  surtout  que  nous  devons  un  tableau 
clair  et  exact  (dans  les  lignes  générales  au  moins)  de 
l'âge  que  l'on  est  convenu  d'appeler  l'âge  héroïque.  Un 
des  traits  les  plus  importants  de  cet  âge,  c'est  que, 
des  trois  classes  dont  se  compose  la  société,  nobles  ', 
hommes  libres^  et  esclaves^,  la  première  seule  jouis- 
sait d'une  certaine  considération  ;  que  dans  la  guerre, 
les  nobles  seuls  accomplissaient  des  exploits,  tandis 
que  le  peuple  ne  semble  y  figurer  que  pour  leur 
fournir  l'occasion  de  les  accomplir.  Ce  sont  les  princes 
qui  dans  l'assemblée  publique  et  dans  les  tribunaux 
parlent,  délibèrent  et  jugent;  le  peuple  se  borne  à 
prendre  connaissance  de  leurs  ordonnances,  afin  de  s'y 
conformer.  Sans  doute  il  lui  était  permis  de  manifester 
jusqu'à  un  certain  point  son  approbation  ou  sa  censure, 
mais  sans  pouvoir  donner  une  consécration  quelconque 
à  son  opinion. 

A  côté  de  cette  noblesse  puissante  par  la  force  des 
armes,  par  ses  possessions  territoriales  et  par  le  nombre 
de  ses  esclaves,  certains  personnages  savent  acquérir 
par  la  supériorité  de  leurs  connaissances  et  de  leur 
éducation,   une   autorité    que   reconnaît   la    noblesse 

'  Âpiara,  àpiornê?,  àvaxTe;,  paaiXTÎs;,  j^s^ovre;. 
*  Sriu.'-ji,  ^'r.u.cu  âvî'fe;. 
^  Aawe;. 
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elle-même.  Ce  sont  les  prêtres,  honorés  par  le  peuple, 
à  l'instar  des  dieux  eux-mêmes  *  ;  les  devins,  qui  pré- 
disent l'avenir,  dans  l'histoire  des  nations  comme  dans 
celle  des  individus,  souvent,  il  est  vrai,  d'après  des 
opinions  superstitieuses,  mais  souvent  aussi  en  écoutant 
un  jiressentiment  instinctif  de  l'ordre  éternel  qui 
préside  à  la  vie  humaine  ;  les  hérauts,  intermédiaires 
naturels  dans  toutes  les  négociations  entre  des  personnes 
de  rang  divers,  à  cause  de  l'étendue  de  leur  connais- 
sances et  de  leur  habitude  de  la  parole  ;  les  artistes,  {$•/;- 
[^.'.ospvoQ  appelés  d'un  pays  à  l'autre,  tant  leurs  rares 
qualités  sont  appréciées  -  ;  les  chanteurs  enfin  (àst- 
loi)  qui,  bien  qu'ils  n'exerçassent  point  une  autorité  et 
une  influence  égale  à  celles  des  prêtres ,  croyaient 
cependant,  en  leur  qualité  de  serviteurs  des  Muses, 
pouvoir  prétendre  à  des  égards  respectueux'.  C'est  ainsi 
que, lors  du  massacre  des  prétendants',  Ulysse  épargne 
la  vie  de  leur  chanteur,  Phémius  ;  et  même  dans  les 
familles  royales,  cet  état  occupe  un  rang  assez  con- 
sidérable, pour  qu'Agamemnon,  pendant  l'expédition 
de  Troie,  confie  son  épouse  à  un  chanteur  fidèle \ 

Homère  assigne  aux  chanteurs  de  l'âge  héroïque  une 
place  importante  dans  les  banquets,  analogue  à  celle 
qu'occupent  les  Muses  elles-mêmes  dans  le  palais  olym- 

'  ©eb;  S    w;  tieto  ^niao). 

«  Odyssée  XVII,  383  et  s. 

"  Mcuaàbiv  ôepaTTCvr!;.  ' 

*  Odyssée.  XXII,  344;  cf.  VIII.  479, 

»  Odijsf^ée,  m.  207. 
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pique  de  Zeus.  Tel  est  chez  les  Phéaciens  le  rôle  de 
Démodocus ,  poëte  fécond  en  chants  graves  et  plai- 
sants, et  dans  la  maison  d'Ulysse,  celui  de  Phémius 
que  les  douze  prétendants  de  Pénélope  y  avaient  amené 
de  leurs  palais  d'Ithaque  *.  Le  chant  et  la  danse  forment 
l'ornement  des  banquets  ^,  et  sont  pour  les  hommes  de 
cet  âge,  le  plus  raffiné  des  plaisirs  '. 

Il  est  probable  que  cette  coutume  de  réciter  les 
chants  épiques  aux  banquets  des  princes  dura  longtemps 
chez  les  Grecs.  La  première  ébauche  de  l'Iliade  et  de 
l'Odyssée  a  pu  être  destinée  à  une  récitation  dans  le 
genre  de  celle  que  fait  Démodocus  de  son  célèbre 
poëme  du  combat  d'Achille  et  d'Ulysse  *,  ou  de  la 
prise  de  Troie  par  le  cheval  de  bois  ^  Il  n'est  guère 
admissible,  en  tous  cas,  que  ces  poëmes  aient  été  faits 
pour  être  chantés  devant  des  réunions  républicaines 
qu'auraient  singulièrement  froissées,  ce  semble,  des 
sentences  telles  que  :  «  Le  gouvernement  de  plusieurs 
ne  vaut  rien  ;  qu'il  y  ait  un  seul  chef,  un  seul  roi  '.  » 
Lors  même  que  Homère  n'aurait  vécu  que  plusieurs 
siècles  après  l'âge  héroïque,  qui  lui  apparaissait  comme 
un  monde  lointain  et  merveilleux,  dont  l'humanité  dégé- 
nérée au  physique  et  au  moral  était  bien  éloignée  ;  les 


»  Odyssée,  XVI,  252. 

-  ÀvaÔTÎu.aTa  8a.iz6;. 

-  Odyssée,  XVII,  518. 
*  Odyssée,  VIII,  74, 

s  Odyssée,  VIII,  500. 
c///at/e,  II,  204. 
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conditions  des  dilïérents  États  ne  s'étaient  point  encore 
essentiellement  altérées ,  et  les  dynasties  illustrées 
dans  l'Iliade  et  l'Odyssée,  gouvernaient  encore  la  Grèce 
entière,  ainsi  que  les  colonies  de  l'Asie  Mineure  '.  C'est 
à  eux  tout  d'abord  que  s'adressaient  naturellement  les 
bardes,  qui  célébraient  la  gloire  de  leurs  ancêtres,  et 
tout  en  flattant  ainsi  l'ambition  de  ces  descendants  des 


*  Les  prétendus  descendants  d'Héraclès  régnaient  à  Sparte,  et  pen- 
dant un  temps,  même  en  Messénie  et  en  Argos  (Cf.  0.  Mûller,  les 
Doriens,  11,  108),  sous  le  nom  de  Bacchiadcs  à  Gorinlhe,  sous  celui 
dAleuados  en  Thessalie.  Les  Pélopides  étaient  rois  d'Achaïe  jusqu'à 
Oxylos,  probablement  pendant  plusieurs  siècles,  et  régnaient  à  Lcs- 
bos  et  à  Curaes  sous  le  nom  de  Penthilides.  Les  Nélides  gouver- 
naient Athènes  en  qualité  d'archontes  à  vie  jusqu'à Olymp.  7,  elles 
villes  ioniennes  en  quaHté  de  rois  pendant  plusieurs  générations 
(à  Milet,  l'ordre  de  succession  fut  :  Nélée,  Phobius,  Phrygius).  Les 
descendants  du  héros  lydien  régnaient  en  lonie  (Hérod.,  1, 147),  cir- 
constance qui  détermina  sans  doute  le  poëte  à  assigner  un  rôle  si  im- 
portant dans  la  guerre  aux  Lyciens  et  à  tant  vanter  Glaucus.  (//.,  VI.) 
Les  ^acides  gouvernaient  les  Molosses,  les  ^Enéades  les  débris  des 
Teucriens,  qui  se  maintinrent  à  Gergis,  dans  les  environs  du  mont 
Ida  et  dans  le  voisinage.  (Classical  Journal,  vol.  XXVI,  p.  308  et  s.) 
En  Arcadie  des  rois  de  la  famille  d  Epytos  (//.,  II,  603)  régnèrent 
jusque  vers  01.  40.  (Pausan.,  VIII,  5  )  La  Béotie,  du  temps  d'Hé- 
siode, était  gouvernée  par  des  rois  qui  jouissaient  de  pouvoirs  fort 
étendus,  et  Amphidamas  de  Chalcidc,  aux  funérailles  duquel  le  poëte 
d'Ascra  fut  couronné  (Èp^a,  652),  était  très-probablement  roi  dans 
l'Eubée  (Proclus,  Tevo;  Èaio^cu  et  Âftiv),  bien  que  Plutarque  [Conv. 
sept,  sap.,  c.  X.)  l'appelle  simplement  ÂvYip  «oXithco;.  Lépigramme 
homérique  14  (Vie  d'Homère,  c.  xxxi),  appelle  les-yepapoî  ^a-alin; 
T.U.EV&1  tîv  à-^op'^,  l'ornement  de  la  place  publique  ;  la  recension  pos- 
térieure de  la  même  épigramme  dans  Èaio^cu  kcù  ôjxiipûu  à-jwv  men- 
tionne au  contraire  Xaô;  etv  iy^ff^i  JcaôiiaEvcç  dans  le  sens  républi- 
cain, le  peuple  ayant  pris  h  place  des  rois. 
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héros,  tout  en  leur  procurant  la  plus  raffinée  des  jouis- 
sances, cette  poésie  devint  un  puissant  instrument  d'é- 
ducation, cultivé  exclusivement  pour  la  noblesse  de 
l'époque,  et  Hésiode  avait  bien  le  droit  de  revendiquer 
comme  un  don  que  les  Muses ,  Calliope  en  particulier, 
auraient  fait  aux  rois,  le  talent  de  bien  juger  les  procès 
et  de  savoir  présider  aux  assemblées  publiques  *. 

Il  est  possible  toutefois  que,  dès  avant  l'époque  d'Ho- 
mère, la  poésie  ait  trouvé  un  double  emploi,  et  qu'elle 
ait  servi,  non-seulement  à  égayer  les  banquets  royaux, 
mais  encore  à  illustrer  les  concours  poétiques  qui  avaient 
lieu  lors  des  fêtes  et  des  jeux  publics,  et  qui,  dans 
les  temps  des  républiques,  furent  presque  les  seules 
occasions  oîi  elle  pût  encore  se  montrer.  C'est  évidem- 
ment à  des  luttes  poétiques  que  se  rapporte  le  récit 
homérique  de  Thamyris  *,  l'aède  thrace,  qui,  en  par- 
tant d'Œchalie  oii  il  avait  séjourné  auprès  du  puissant 
souverain  Eurytos,  fut,  près  de  Dorion,  aveuglé  par  les 
Muses  et  privé  de  son  art  parce  qu'il  s'était  vanté  de  les 
vaincre  au  concours.  L'auteur  béotien  des  OEuvres  et 
jours  lui-même  raconte  le  voyage  qu'il  fit,  pour  assister 
aux  jeux  célébrés  à  Chalcis  par  les  fils  d'Amphidamas 
aux  funérailles  de  leur  père.  Il  y  remporta  pour  prix  un 
tripode  qu'il  dédia  ensuite  aux  Muses  de  l'Uélicon  ',  et 
c'estce  récit  qui  donna  lieu  plus  tard  au  mythe  de  la  lutte 
poétique  quiauraiteu  lieu  entre  Homère  et  Hésiode.  L'au- 

•  Théogonie,  84. 

■•'  V.  le  chapitre  précédent,  et  Iliade,  II,  594  et  s. 

'•V.  Œuvres  ri  Jinii'x,  V.  67)i. 
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leur  de  l'hymne  à  l'Apollon  Délien  enfin,  —  et  parmi  totis 
les  poëmes  de  ce  genre  attribués  à  Homère,  c'est  cet 
hymne  qui  offre  le  plus  de  garanties  d'authenticité, — 
supplie  les  vierges  deDélos  (qui  elles-mêmes  versées  dans 
l'art  de  la  poésie  lui  obéirent  sans  doute  avec  plaisir), 
lorsqu'un  étranger  leur  demanderait  lequel  parmi  les 
poètes  leur  avait  plu  davantage,  de  répondre  que  c'était 
«  l'aveugle  de  Chios,  »  dont  les  chants  surpassaient  tous 
les  autres.  Du  reste,  des  agones  de  rhapsodes  figu- 
raient sans  doute  dans  le  programme  des  fêtes  célébrées 
par  les  Ioniens  sur  l'île  de  Délos,  en  l'honneur  de  la 
naissance  d'Apollon,  puisque  plus  tard,  lorsque  l'art 
de  l'hisloire  a  pris  une  forme  plus  régulière  *,  on  ren- 

•  C'est  ainsi  que  nous  trouvons  des  concours  de  rhapsodes  à  Si- 
cyone,  au  temps  du  tyran  Clist'  ène  (Hérodote,  V,  G7)  ;  à  la  même 
époque,  aux  Panathénées,  d'après  des  sources  authentiques;  à  Syra- 
cuse, vers  rOlymp.  69  (Schol.  Pindari,  Nem.  21);  aux  Asclé- 
piennes  d'Epidaurus  (Platon,  Ion.,  p.  550);  de  même  en  Attique, 
à  la  fête  de  l'Artémis  brauronienne  (Ilésych,,  dans  Bpaupwvîoiî);  h 
la  fête  des  Charités  à  Orchomène,  à  celle  des  Muses  à  Tbespies,  k 
celle  d'Apollon  Ptoùs  à  Acréphie  (Bôckh.,  Corp.inscr.  gr.,  n"  1585- 
1587,  vol.  I,  p.  762-770);  à  Cliios,  plus  tard,  mais,  sans  aucun 
doute,  d'après  un  usage  aniique  [Corp.  inscr.  yr.,  n°2214,  vol.  II, 
p.  20 1  );  à  Téos,  sous  le  nom  d'Oirc^oX-n;  àvTaTro^daewî  (d'après  Bdckh 
Proœm.  Lecl.  Berol.  «st.,  1854,  dont  l'opinion  est  cependant 
combaltue  par  liermann,  opusc.  I,  p.  500);  enfin  à  Olvmpie  aussi  il 
y  avait  une  représentation  rhap&odi(pie.  (Diog.  Laert.,  VIII,  70  ; 
Diod.,  XIV,  109.)  Les  concours  de  rhapsodes  convenaient  donc 
aussi  bien  aux  fêtes  de  Dionysos  qu'à  celles  de  tous  les  antres 
dieux  (Athén.,  VII,  p.  275),  ce  qu'il  ne  faut  point  oublier,  si  l'on 
veut  bien  comprendre  les  hymnes  homériques.  Cf.  sur  ces  agones 
des  rhapsodes,  VV.  Millier,  Vorschule,  p.  52. 
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contre  ces  agones  parlout  où  la  civilisation  grecque  a 
pénétré.  D'innombrables  allusions  dans  les  hymnes 
homériques  permettent  d'ailleurs  de  conclure  qu'ils 
existaient  déjà  à  ces  époques  reculés. 

Quelle  est  l'origine  de  ce  nom  de  rhapsodes  ?  Quelle 
était  la  manière  dont  les  poëmes  de  ce  genre  furent 
récités?  Voilà  ce  qu'il  est  d'une  nécessité  absolue  d'é- 
claircir,  pour  peu  qu'on  ait  le  désir  de  se  former  une 
idée  fidèle  et  \ivante  de  la  poésie  épique  des  Grecs. 
L'expression  àotoYj  chez  Homère  désigne  partout  le 
poëme  épique,  tandis  que  le  mot  è'-rr;  ne  s'applique  chez, 
hii  qu'au  langage  de  la  conversation  de  tous  les  jours. 
Les  auteurs  plus  modernes,  au  contraire,  à  partir  de 
Pindare,  emploient  souvent  Itcy]  pour  la  poésie  et  sur- 
tout pour  la  poésie  épique  opposée  à  la  poésie  lyrique. 
Il  est  évident  que  l'âge  primitif  prenait  pour  de  la 
poésie  bien  des  choses  qui  ne  pouvaient  plus  passer 
pour  telles  dans  un  âge  plus  avancé.  'i 

Le  chanteur  homérique  se  sert  d'un  instrument  à 
cordes  appelé  kithara  ou  phorminx',  et  dont  on  accom- 
pagnait également  la  danse.  Lorsque  la  phorminx  était 
employée  pour  diriger  une  danse  chorale,  la  musique 
continuait  naturellement  tant  que  durait  la  danse^;  lors- 
qu'au  contraire    elle   accompagnait   des    déclamations 

•  Que  phorminx  et  kithara  soient  identiques  au  fond,  c'est  ce  qui 
résulte  non-seulement  de  l'expression  œosu.i-^-jH  xtôxpîîisiv,  qui  se 
rencontre  souvent,  mais  encore  de  la  locution  contraire,  lorsqu'il 
s'agit  de  <f'■.o^iln•^  de  la  xtOapt;.  Odyssée,  I,  153-155.  Cf.  Bockh.,  de 
Melris  Pindari,  III,  ii,  260. 

'Cf.,  entre  autres,  Odyssée.  IV,  \1, 
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épiques,  elle  ne  servait  que  pour  le  prélude  ou  intro- 
duction (àvaSoAY)),  afin  de  soutenir  la  voix'.  Un  accom- 
pagnement d'une  aussi  grande  simplicité  convient  par- 
faitement à  la  récitation  de  la  poésie  épique,  et,  encore 
de  nos  jours,  les  chants  héroïques  serbes,  qui  ont  très- 
fidèlement  conservé  leur  caractère  primitif,  sont  récités 
à  voix  élevée  par  des  chanteurs  ambulants,  après  quel- 
ques accords  sur  la  gurla,  instrument  à  cordes  d'une 
construction  fort  simple.  Toutefois  l'accompagnement 
d'un  instrument  de  musique  n'était  pas  absolument  in- 
dispensable à  ces  récitations,  puisque  Hésiode  ne  s'en 
servait  point;  aussi  aurait-il  été  exclu  des  luttes  musi- 
cales de  Delphes,  oii  la  cithare  était  particulièrement 
estimée  comme  instrument  favori  d'Apollon.  Les  poètes 
de  l'école  béotienne  tenaient  à  la  main  une  simple 
branche  de  laurier  *  comme  marque  de  la  dignité  qui 
leur  était  conférée  par  Apollon  et  les  Muses,  tandis  que 
le  sceptre  était  l'insigne  des  juges  et  des  hérauts. 
Plus  tard,  à  la  suite  du  grand  développement  que  prit 


'  De  là  Texpression  ;  (popa(!;«ov  àvsêâXXiT"  itl^ui,  Odyssée,!,  155 
Vlll,  '206;  XVII,  265;  Hyimie  à  Hermès,  426. 

r-zipûsT*  àu.oo/.âi5'r,v,  iiy.-rr,  8i  lî  iotiito  cûuvtî. 
Sur  àaêoXac  H;ins  le  sens  de  prélude,  V.  Pind;iro,  Pyth.,  47.  Cf. 
Aristopliane,  Prtû;,   850;  Tliéocrilc,  VI,  20.    Je  passe  les  témoi- 
gnages dos  grammairiens. 

*  i'xocfi;  a"i*/.c;,  quelquefois  ffJcÀTrrpcv.  Hésiode,  Théogonie,  50; 
Pindare,  hllim  ,  III,  55,  où,  selon  Dissen,  fâS-îc;  est  également 
attril)ué  à  llonière  comme  signe  symbolique  de  la  fonction  de 
poëtç.  Pausanias,  IX,  50,  X,  7;  Gottling  dans  son  Ilésiode,  p.  Xlll. 
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la  musique,  il  se  fit  une  séparation  plus  tranchée  entre 
les  deux  genres  de  récitation  poétique. On  distingua 
nettement  les  rhapsodes  ou  chanteurs  de  l'épopée 
des  citharodes  ou  chanteurs  à  la  cithara\  Les  expres- 
sions patj^wBsç,  px^Moth,  ne  désignent  rien  de  plus  que 
la  manière  particulière  de  réciter  la  poésie  épique,  el 
c'est  une  erreur  qui  a  causé  beaucoup  de  confusion  dans 
les  recherches  sur  Homère,  qui  a  même  passé  dans  le 
langage  journalier,  que  de  vouloir  fonder  sur  ces  mots 
des  hypothèses  sur  la  composition  et  la  liaison  des 
chants  épiques,  et  d'en  conclure  qu'ils  consistaient  en 
fragments  isolés  qui  n'auraient  été  réunis  que  plus  tard. 
Le  mot  pa-ltooe^v  convient  également  au  poëte  qui  chante 
ses  propres  compositions,  par  exemple  à  Homère,  auteur 
de  l'Hiade  et  de  l'Odyssée",  et  à  celui  qui  récite  un  poëme 
qu'on  a  déjà  entendu  des  milliers  de  fois.  Tout  poëme 
peut  être  récité  en  rhapsodie,  pour  peu  qu'il  soit  com- 
posé dans  le  genre  épique,  et  que  les  vers  y  soient 
de  longueur  égale,  sans  être  partagés  en  divisions, 
telles  que  strophes  ou  autres  systèmes  analogues.  C'est 
ainsi  qu'on  trouve  cette  expression  appliquée  aux 
chants  philosophiques  d'Empédocle  (7.aOapii.ol)  et  aux 
poëmes  iambiques  d'Archiloque  et  de  Simonides  que 
l'on   chantait  d'une   façon    suivie,  comme  des   hexa- 

'V.,  par  exemple,  Platon,  Leg  ,  II,  p.  658,  ainsi  quo  les  inscri- 
ptions déjà  citées. 

'-  Homère,  d'après  Platon  (fi^;;MW.,  X,  600,  D),  'fr/.^iùM  Tzi^iwt, 
riliade  et  lOdyssée.  Sur  Hésiode,  comme  rhapsode,  v.  Nicoclès, 
dans  les  schol.  sur  Pindare,  Néni.,  II,  1. 

IIlST.    UiT.    cnF.CQL'E.  1     —   -^ 
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mètres*.  Il  n'y  avait,  en  effet,  que  la  poésie  lyrique,  du 
genre  des  odes  de  Pindare,  qui  n'eût  pas  pu  se  réciter 
en  rhapsodies.  On  appelait  aussi  les  rhapsodes  du  nom 
très-significatif  de  cr-r/wooî^,  parce  que  tous  les  poèmes 
qu'ils  récitaient  se  composaient  de  lignes  isolées  {cv.yoi), 
indépendantes  les  unes  des  autres.  Il  est  évident  que 
telle  est  aussi  la  signification  du  mot  rhapsode,  que, 
d'après  les  lois  de  Fétymologie  et  les  meilleures  autori- 
tés, on  doit  faire  dériver  de  pa-xeiv  àotcViv^,  ce  qui  si- 
gnifie rattacher  vers  à  vers,  sans  divisions  ou  pauses 
notables,  en  d'autres  termes,  le  courant  égal  et  non  in- 
terrompu du  chant  épique. 

En  fait  d'art  et  de  littérature,  les  anciens  avaient  une 
ténacité  et  une  persévérance  singulières.  Jamais  la  satiété 
ou  le  désir  de  la  nouveauté  ne  leur  faisaient  abandonner 
les  modèles  et  les  genres  de  composition  qu'ils  avaient 
une  fois  reconnus  pour  les  plus  parfaits,  et  pendant  près 
de  mille  ans  les  poèmes  épiques  furent  récités  en  forme 
de  rhapsodies.  Il  est  vrai  qu'un  accompagnement  musical 
j'iut  ajouté  plus  tard  à  la  déclamation  des  chants  liomé- 
zfriques*,  et  des  poèmes  d'Hésiode;  l'on  raconte  même 

*  Alhcnce,  XIV,  p.  G20,  G  ;  cf.  Flalon,  Ion,  p.  551. 

2  Ménecliinc,  dans  les  schol.  sur  Pindare,  !Sém.,  II,  1. 

5  Les  Ilomérides,  chez  Pindare  (Sém.,  II,  2,)  s'appellent  pairrwv- 
Ir.ioy/  àouîct,  c'est-à-dire:  carminuin  perpétua  oratione recitalorum 
(Disscn.  edi  min.,  p-37I).  Dans  les  scliolics  de  ce  passage  on  cile 
un  vers  attribué  à  Hésiode,  dans  le(piel  celui-ci  saUribnc  à  lui-mcme 
et  à  Homère  le  ôâjrTetv  àot^xv,  et  cela  par  rapport  à  un  hymne  et  non 
à  une  épopée  composée  de  diverses  parties. 

♦  Athénée,  XIV,  p.  (520,  B,   après  Chamcléon.  Cependant   la 
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que  Terpandre,  le  Lesbien,  avait  déjà  adapté  des  mélo- 
dies, composées  d'après  des  nomes  déterminés,  aux 
hexamètres  d'Homère  ainsi  qu'aux  siens  propres,  qu'il 
les  chanta  ainsi  aux  agones\  et  que  le  Samien  Sté- 
sandrefut  le  premier  qui,  en  chantant  les  poésies  d'Ho- 
mère aux  jeux  Pythiques,  se  servit  de  la  cithara  pour 
s'accompagner*.  On  était  cependant  loin  d'avoir  adopté 
dans  la  Grèce  entière  ce  mode  identique  de  récitation 
pour  les  poèmes  lyriques  et  pour  les  chants  épiques; 
on  y  distingua,  au  contraire,  toujours  la  déclamation 
épique  ou  rhapsodie,  des  poésies  chantées  à  la  cithara 
aux  concours  de  musique.  Personne  ne  peint  mieux 
que  Ion,  le  rhapsode  éphésien,  qui  dans  un  des  dia- 
logues de  Platon  sert  de  plastron  à  l'ironie  de  So- 
crate,  l'impression  profonde  que  pouvait  produire  une 
récitation  de  ce  genre  avec  tous  ses  accessoires  de 
costume  pompeux'  et  de  déclamation  pathétique  \  et 
la  sympathie  chaleureuse  qu'elle  devait  exciter  chez 
l'auditoire. 

conclus'on  à'klhénéo{Ibid.,  652,  D.),  ôp.-fljov  w.EaEXcTTciïiîcsvfl'.i  itàoav 
«a.'j7o5  TTi->  7rc''r,(Tiv,  repose  sur  des  hypothèses  erronées. 

*  Plu I arque,  de  Mtisica,  3. 

"Athénée,  XIV,  658,  A.  ^ 

5  Platon,  /on.,  p.  530.  Le  costume  de  luxe  du  rl.apsodc  Magnes  de 
Smyrne,  au  temps  de  Gygès,  est  décrit  par  Nicolas  de  Damas,  Fraym., 
p.  268  (éd.  Tauchnitz).  Plus  tard,  lorsque  les  poëmes  homériques 
furent  récités  d'une  façon  plus  dramatique  (ÛTisxfîvETo  S^xy-x-iAtâ- 
TEpov),  rihade  était  chantée  par  les  rhapsodes  dans  un  vêtement 
-rouge,  1  Odyssée  dans  une  rohe  violette.  Eustath.,  ad  II.,  A,  p.  6, 
9,  ed  Rom. 

*  Platon,  îon.,  p.  555.  C  est  de  là  que  se  forma  plus  lard  tout  un 


6S  L'ÉPOPÉE  GUEGQUE  AVANT  IIOMÈI'.E. 

La  forme  que  conserva  la  poésie  épique  chez  les  Grecs, 
pendant  plus  de  mille  ans,  correspond  parfaitement  à 
ce  genre  de  récitation  mesurée  et  égale.  Il  est  juste  de 
dire  que  les  premiers  poêles  de  Tàge  homérique  et  anté- 
homérique  n'avaient  guère  de  choix,  puisque  l'hexamètre 
fut  pendant  longtemps  la  seule  mesure  régulière  qui 
eût  été  cultivée  d'une  façon  artistique,  et  que  jusqu'au 
temps  dcTerpandre  (50'"*  olymp.)  il  était  exclusivement 
employé  même  pour  la  poésie  lyrique.  Rien  cependant 
ne  nous  oblige  d'en  conclure  que  tous  les  chants  popu- 
laires, hyménée?,  thrènes  et  autres  (ceux  par  exemple, 
qu'Homère  met  dans  la  bouche  de  Calypso  et  de  Circé, 
assises  auprès  de  leur  métier),  aient  été  astreints  au 
même  rhythme.  Quoiqu'il  en  soit,  le  fait  que  l'hexamètre 
fut  la  première  et  pendant  longtemps  la  seule  forme  de 
vers  qui  reçût  une  culture  régulière  en  Grèce,  est  un 
témoignage  très-important  pour  le  ton  et  le  caractère 
de  la  plus  ancienne  poésie  grecque,  de  l'épopée  homé- 
rique et  anté-homérique.  Le  caractère  des  rhythmes 
divers  qui,  chez  les  Grecs,  s'accordait  toujours  parfaite- 
ment avec  celui  de  la  poésie  elle-même,  consiste  essen- 
tiellement dans  le  rapport  entre  l'arsis  et  la  thésis, 
l'élévation  et  l'abaissement  de  la  voix.  Ces  deux  élé- 
ments se  trouvent  en  équilibre  dans  le  dactyle*,  qui 
appartient,  par  conséquent,  à  la  catégorie  des  rhythmes 
égaux;  l'équilibre,  l'harmonie,  la  tranquillité,  consti- 

systcme  du  geste  dramaliquc  (ûiro'iip'.oi;)  pour  les  rliapsoclcs  ou  ho- 

mcristos.  V.  Arlslotc,  Poct.,  20;  hhctor.,  111,  8;  Achille  Tat.,  II,  1. 

*  Car  dans  _l_«v,  la  premicre  parlic  _ii_  vaut  pr.rfaiicment  ^  ^. 
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tuent  en  effet  le  caractère  de  la  mesure  dactyliquc  *.  Ce 
caractère  fut  sévèrement  observé  dans  les  hexamètres 
épiques;  mais  il  y  avait  aussi  d'autres  mesures  dacty- 
liques  qui  prirent  un  caractère  très-différent,  par  suite 
de  l'abréviation  de  la  syllabe  longue  (arsis),  ce  que 
nous  examinerons  avec  plus  de  détail  lorsque  nous  par- 
lerons de  la  poésie  lyrique  des  Éoliens.  Le  vers  épique 
était,  selon  Aristote",  le  mètre  qui  avait  le  plus  de 
dignité  et  de  calme  ;  et  toute  sa  nature  et  la  manière 
dont  il  fut  traité  étaient  évidemment  faites  pour  pro- 
duire cet  effet. 

La  longueur  du  vers,  qui  est  de  six  pieds  %  la  pause 
à  la  fin,  qui  est  produite  par  le  retranchement  d'une 
syllabe  (y.aTiAYi^i;),  la  fusion  intime  des  parties  qui  ré- 
sulte de  la  manière  dont  les  pieds  s'entre-croisent  en 
queue  d'aronde  et  qui  leur  donne  une  unité  indisso- 
luble, l'alternation  des  dactyles  et  des  graves  spondées, 
tout  se  combine  pour  donner  à  ce  mètre  de  la  majesté 
et  un  caractère  sublime  et  solennel,  pour  le  rendre  pro- 
pre à  proclamer  les  arrêts  du  destin  par  la  bouche  de  la 
pythouisse*,  et  à  raconter  les  combats  et  les  aventures 
des  héros  par  celle  des  rhapsodes. 

Ce  n'est  pourtant  pas  la  mesure  seule,  c'est  tout  le 


^  Poét.,  24.  Tb  r:w'./,bv  a :a(j'.u.w 7arcv  -/.y.''.  lyM^iary-o-i  tmv  (i£- 
Tswv  sartv. 

^  De  là  versus  longi  chez  les  Romains. 

*  De  là  le  nom  de  Piilhium  melrum,  qu"on  disait  inventé  par  la 
prêtresse  Phémonoc.  V.  les  Doriens,  I,  549. 
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ton  et  le  caractère,  qui  étaient  arrêtés  et  définis  dans 
l'épopée  antique  plus  que  dans  aucun  autre  genre  de 
la  poésie  grecque.  C'est  cette  unité  de  ton  qui  nous 
frappe  tout  d'abord,  lorsque  nous  comparons  les  chants 
d'Homère  avec  d'autres  restes  de  poésie  épique  primi- 
tive, tandis  que  les  distinctions  plus  subtiles  entre  les 
différentes  parties  ne  sont  guère  sensibles  que  pour  l'œil 
du  critique  attentif  et  exercé.  Or  on  n'est  pas  en  état 
de  rendre  un  compte  satisfaisant  de  cette  monotonie, 
on  pourrait  même  dire  de  cette  immutabilité  dans  le 
caractère  de  ce  genre,  sans  admettre  une  sorte  d'école 
poétique,  une  tradition  qui  a  dû  se  transmettre  de  gé- 
nération en  génération,  par  des  familles  de  bardes.  Nous 
trouvons  dans  les  poésies  d'Homère  un  style  poétique 
dont  les  racines  remontent  aux  contrées  de  l'Olympe  et 
de  rilélicon,  mais  qui  fut  cultivé  et  ennobli  par  les  aèdes 
de  l'àgc  héroïque  jusqu'à  produire  quelques  siècles  plus 
tard,  ces  fleurs  merveilleuses  que  nous  admirons  encore, 
sans  qu'il  fût  besoin  de  renoncer  à  tous  les  liens  qui  le 
rattachaient  à  ces  racines  lointaines.  Nous  n'avons  certes 
pas  l'intention  de  nous  poser  ici  en  défenseurs  des  gé- 
néalogies de  Phérécyde,  Damaste  et  autres  mythologues 
qui  ont  glané  parmi  les  nombreux  noms  de  poètes  an- 
ciens, et  qui  essayent  de  tracer  les  aïeux  d'Homère  et 
d'Hésiode  jusqu'à  Orphée,  Musée  et  autres  bardes  pié- 
riens'.  Mais,  d'un  autre  côté,  l'idée  générale  qui  leur 


'  Ces  généalogies  ont  été  examinées  avec  soin  et  avec  une  grande 
cxaclitude  critique  par  Lobcck,  dans  son  Aglaophnmus  (1, 322  et  s.). 
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sert  de  base,  celle  d'un  lien  qui  aurait  uni  les  poètes 
épiques  aux  chanteurs  primitifs,  paraît  amplement  jus- 
tifiée par  la  forme  de  la  poésie  épique. 

Dans  aucun  genre  de  poésie  on  ne  rencontre  autant 
de  formes  traditionnelles,  dans  aucun  on  rie  retrouve 
ce  type  invariable  auquel  tous  les  poètes,  quelque  ori- 
ginal et  inventif  que  puisse  être  leur  génie,  sont  obligés 
de  se  soumettre,  et  il  est  évident  que  cela  n'a  pas  peu 
contribué  à  faciliter  la  tâche  d'apprendre  ces  poëmes  par 
cœur,  d'en  improviser  même  dans  des  occasions  impor- 
tantes et  sous  l'inspiration  du  moment.  C'est  également 
à  cette  cause,  à  ce  style  sanctionné  par  la  tradition,  qu'il 
faut  attribuer  le  grand  nombre  d'épithètes  permanentes 
appliquées  aux  dieux  et  aux  héros  sans  égard  aucun  à 
l'action  dans  laquelle  ils  se  trouvent  engagés  ;  la  stricte 
observation  des  titres  de  dignité  dont  se  qualifient  les 
héros  entre  eux,  et  dont  le  son  pompeux  contraste 
souvent  singulièrement  avec  les  reprocher  dont  ils  se 
comblent;  les  expressions  nombreuses  qui  se  répètent 
sans  cesse,  surtout  dans  la  description  des  actions 
et' événements  ordinaires  de  la  vie  héroïque,  des  assem- 
blées, des  sacrifices,  des  banquets,  etc.,  les  phrases  et 
sentences  proverbiales  qui  datent  d'un  âge  plus  reculé 
(c'est  à  cette  catégorie  qu'appartiennent  la  plupart  des 
vers  qu'Homère  et  Hésiode  ont  en  commun)  ;  la  con- 
struction uniforme  enfin  de  ces  sentences,  et  la  ma- 
nière dont  elles  sont  liées  les  unes  aux  autres  ;  car  tout 
cela  ne  semble  pouvoir  parfaitement  s'expliquer  que  par 
cette  hypothèse. 
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Cette  conservation  fidèle  de  la  forme  traditionnelle 
n'est  qu'une  nouvelle  preuve  du  tact  heureux  et  du  gé- 
nie naturel  des  Grecs  de  cette  époque,  puisqu'il  est  dif- 
ficile d'imaginer  un  style  poétique  qui  fût  plus  appro- 
prié que  celui-ci  au  récit  et  à  la  description  épiques. 
Des  phrases,  brèves  en  général,  composées  de  deux  ou 
trois  hexamètres,  et  se  terminant  d'ordinaire  avec  le 
vers;  des  périodes  de  plus  d'étendue,  employées  surtout 
dans  les  discours  passionnés  ou  dans  les  comparaisons 
détaillées;  une  liaison  scrupuleuse  des  phrases  par  l'en- 
tremise des  conjonctions;  une  construction  simple  et 
uniforme  sans  qu'une  parole  soit  par  quelque  artifice  de 
rhétorique  détournée  de  sa  place  naturelle,  pour  être 
transférée  à  un  endroit  où  elle  produirait  plus  d'effet 
sur  l'oreille  ;  tout  parait  le  langage  naturel  d'une  âme 
qui  contemple  les  faits  de  la  vie  héroïque  avec  un  senti- 
ment profond,  mais  calme,  et  les  voit  tour  à  tour  se 
dérouler  avec  un  plaisir  et  une  satisfaction  intimes. 
Ifs  11  est  donc  clair  que  le  ton  et  le  caractère  de  la 
poésie  épique  tenaient  de  près  à  la  manière  dont  ces 
poésies  furent  transmises.  Après  les  recherches  de 
plusieurs  savants,  de  Wood  surtout  et  de  Wolf,  il  n'est 
plus  permis  de  douter  qu'elles  ne  fussent  conservées 
par  la  mémoire  seule,  et  que  les  rhapsodes  ne  se  les 
transmissent  de  bouche  les  uns  aux  autres.  Les  Grecs 
d'ailleurs,  qui  attachaient  une  souveraine  importance  à  la 
manière  de  réciter  la  poésie,  à  l'observation  du  rhythme 
et  à  la  justesse  de  l'accentuation,  ainsi  qu'à  la  modula- 
lion  de  l'organe,  reconnaissaient  toujours,  même  plus 


L'ÉPOPÉE   GRECQUE  AVANT   HOMÈRE.  T.'. 

tard,  l'importance  des  répétitions,  lorsqu'il  s'agissait  de 
déclamer  en  public  des  compositions  poétiques.  Nous 
savons  ainsi  que  l'instruction  orale  du  chœur  formait 
l'occupation  principale  des-poëtes  lyriques  et  tragiques, 
qui  en  reçurent  le  nom  de  "/opo5iBâa/.aXo'..  Cette  mé- 
thode de  transmission  devait  être  la  plus  naturelle  et 
en  même  temps  la  seule  possible,  même  pour  les  rha- 
psodes qui  tenaient  beaucoup  à  la  précision  et  à  la 
grâce  de  la  diction,  à  une  époque  où  l'art  de  l'écriture 
n'était  point  encore  connu,  ou  du  moins  n'était  exercé 
que  par  peu  de  personnes,  et  par  celles-là  même  dans 
une  mesure  très-restreinte.  Le  silence  d'IIomère,  qui  est 
d'une  importance  significative  lorsqu'il  s'agit  de  choses 
qu'il  avait  si  souvent  occasion  de  décrire,  suffirait  à 
justifier  cette  hypothèse^Mais  les  «  signes  pleins  de  fa- 
talité (sYj;x7.Ta  Ajvpâ)  qui  recommandent  la  mort  de  Bel- 
lérophon,  et  que  Prétos  envoie  à  lobâtes,  signes  qui 
évidemment  consistaient  en  une  espèce  de  caractères 
symboliques  qui  durent  disparaître  dès  l'introduction 
de  l'alphabet,  ne  laissent  pas  de  doute  à  cet  égard. 

Nous  n'avons  d'ailleurs  point  de  données  authentiques 
sur  des  monuments  écrits  de  cette  époque.  Au  con- 
traire, on  dit  expressément  des  lois  de  Zaleucos  (vers 
la  SO'""  olymp.),  qu'elles  furent  les  premières  confiées  à 
l'écriture,  tandis  que  celles  de  Lycurgue,  qui  leur  étaient 
antérieures,  avaient  été  conservées  par  la  tradition 
orale.  Le  petit  nombre  et  le  peu  d'importance  des 
données  historiques  qui  ont  été  consignées  par  écrit 
avant  l'ère  des  olympiades,  vient  encore  confirmer  cette 
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thèse.  D'ailleurs,  cette  circonstance  peut  seule  expliquer 
l'introduction  tardive  de  la  prose  parmi  les  Grecs,  à  l'é- 
poque des  sept  sages  ;  car  l'usage  continuel  de  l'écriture 
pour  des  notes  détaillées  *ût  infailliblement  amené 
remploi  de  la  prose.  Une  troisième  preuve  en  est  dans 
les  inscriptions  conservées,  dont  de  très-rares  excep- 
tions remontent  à  une  date  antérieure  à  Selon,  et  dans 
les  monnaies  frappées  en  Grèce  depuis  le  règne  de  Phi- 
don,  roi  d'Argos  (vers  la  8'"*  olymp.),  qui  restèrent 
pendant  quelque  temps  sans  inscription  aucune  et  ne  se 
couvrirent  que  très-graduellement  d'un  fort  petit  nom- 
bre de  lettres.  La  forme  seule  de  ces  lettres,  comme  du 
reste  de  tous  les  caractères  qui  ont  été  trouvés  sur  les 
anciens  monuments  de  l'époque  antérieure  à  la  guerre 
des  Perses,  serait  un  fort  argument  de  plus  pour  l'intro- 
duction tardive  de  l'usage  de  l'écriture.  Quelle  rudesse 
de  forme  dans  ces  lettres,  quelle  variété  de  caractères 
selon  les  diverses  contrées  !  On  voit  ces  signes  se  déve- 
lopper et  sortir,  pour  ainsi  dire,  des  caractères  phé- 
niciens que  les  Grecs  avaient  appris  à  connaître,  pour 
s'adapter  peu  à  peu  aux  sons  de  la  langue  grecque.  Du 
reste,  l'expression  de  caractères  ])héniciens  ciail  encore 
employée  du  temps  d'Hérodote  pour  désigner  l'alphabet  ' . 
Quant  à  Homère,  la  forme  du  texte  même,  tel  sur- 
tout qu'on  le  trouve  dans  les  citations  dos  écrivains 
anciens,  suffit  pour  réfuter  l'opinion  qu'il  ait  été  origi- 
nairement consigné  par  écrit,  tant  est  grande  la  diver- 

•  *«vtxvit3'.,  dans  Hérod.,  V,  58,  ainsi  que  dans  Tinscriplion  : 
DiraE'Tf.ïorum. 
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site  des  leçons;  ce  qui  s'accorde  évidemment  mieux 
avec  une  tradition  orale  qu'avec  l'écriture.  Le  langage 
d'ailleurs  des  poëmes  lioméri(iues ,  pour  peu  qu'on 
l'examine  attentivement  et  sans  prévention,  constitue 
à  lui  seul,  malgré  toutes  les  critiques  qu'a  subies  le 
texte,  une  preuve  irréfutable  qu'ils  n'ont  pu  être  écrits 
que  bien  des  siècles  après  leur  composition.  Qu'on 
songe  seulement  à  l'omission  du  V  ou  digamma  éolien 
qu'Homère  prononçait  plus  ou  moins  fortement,  selon 
les  circonstances,  mais  que  les  Ioniens  exclurent  de  la 
copie  écrite,  parce  qu'ils  en  avaient  abandonné  l'usage 
longtemps  avant  l'introduction  de  l'écriture;  aussi  ne  se 
trouve-t-il  pas  méme4ans  les  plus  anciens  exemplaires 
d'Homère,  qui  certainement  étaient  l'œuvre  des  Ioniens. 
L'usage  arbitraire  qu'Homère  fait  du  digamma  n'est 
d'ailleurs  qu'une  preuve  de  la  liberté  qui  caractérise 
son  langage.  Jamais,  si  l'usage  de  l'écriture  eût  déjà 
exercé  son  action  nécessairement  fixative,  ce  langage 
n'aurait  pu  acquérir  cette  souplesse  et  cette  liquidité 
qui  le  rendaient  si  docile  à  toutes  les  exigences  du 
vers,  —  ni  cette  variété  de  formes  brèves  et  longues 
que  leur  coexîstence  permettait  d'employer  indifférem- 
ment, —  ni  cette  liberté  dans  la  contraction,  la  décom- 
position et  l'allongement  des  voyelles.  Enfin  le  style  poé- 
tique lui-même  de  l'épopée  antique  ne  montre-t-il  pas 
l'usage  étendu  que  faisait  le  poëte  de  ces  expédients 
qu'une  poésie  conservée  et  transmise  par  la  mémoire 
aime  seule  à  employer?  L'épopée  grecque,  ainsi  que  les 
poésies  d'autres  peuples  qu'à  perpétuées  la  tradition 
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orale,  nos  propres  poèmes  nationaux,  par  exemple, 
nous  présentent  une  quantité  d'exemples  de  ces  simples 
répétitions  de  passages  antérieurs  ou  de  lieux  communs 
qui  ne  semblent  être  placés  là  que  pour  donner  un  peu 
de  repos  à  l'esprit,  qui  éprouve  le  besoin  de  se  recueil- 
lir et  de  se  préparer  à  ce  qui  doit  suivre.  Ces  remplis- 
sages épiques  offrent  les  mêmes  avantages  que  le  refrain 
constamment  répété  des  stances  dans  la  poésie  popu- 
laire d'autres  nations,  et  contribuent  considérablement 
à  expliquer  le  miracle  (qui,  à  vrai  dire,  n'en  a  pu  être 
un  que  pour  des  époques  où  l'art  de  l'écriture  avait 
affaibli  la  force  de  la  mémoire),  le  miracle  de  la  com- 
position et  de  la  conservation  de  ces  poèmes  à  l'aide 
de  la  mémoire  seule*. 

Il  n'a  été  question,  jusqu'ici,  que  de  la  récitation, 
de  la  forme  et  du  caractère  de  l'épopée  antique,  telle 
qu'elle  a  pu  être  antérieurement  à  Homère.  Quant  aux 
productions  originales  de  cette  poésie  anté-homériquc, 
il  n'existe  point  de  données  certaines  sur  elles  ;  encore 
moins  avons-nous  quelque  fragment  d'un  de  ces  poèmes 
ou  une  indication  des  sujets  traités.  Il  est  certain,  ce- 
pendant, qu'à  l'époque  où  Homère  et  Hésiode  parurent, 

'  L'iiulcur  a  doniio  ici  une  revue  de  tous  les  arguments  qui  réfu- 
tent l'opinion  de  ceux  qui  supposent  que  les  premiers  pcënies  épi- 
ques des  Grecs  ont  été  primitivement  écrits.  Cela  lui  semblait  d'au- 
tant plus  nécessaire  que,  par  suite  des  nouvelles  études  critiques 
sur  Homère,  suscitées  par  Woll".  ce  point  a  été  présenté  différem- 
ment par  beaucoup  de  savants,  et  que  quelques-uns  s'ont  même 
revenus  à  la  thèse  de  l'écriture  primitive.  (V.  notre  note  dans 
l'Appendice.  )  K.  II. 
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il  en  devait  exister  en  grande  quantité,  et  qu'ib  trai- 
taient des  faits  et  gestes  des  dieux  et  des  héros.  En  effet, 
à  les  examiner  en  elles-mêmes,  les  compositions  de  ces 
deux  poètes  ne  portent  point  le  cachet  d'un  ensemble 
complet  et  arrondi  ;  elles  reposent  sur  la  large  base 
d'autres  poëmes  qui,  seuls,  pouvaient  expliquer  à  un 
auditoire  contemporain  le  but  qu'elles  se  proposaient 
et  les  allusions  qu'elles  renfermaient.  Hésiode  ne  se 
préoccupe,  dans  sa  Théogonie,  que  d'établir  un  ordre 
généalogique  non  interrompu  dans  ces  familles  des  dieux 
et  des  héros  ;  quant  à  la  connaissance  de  ces  dieux  et  de 
ces  héros,  il  la  suppose  toujours  chez  son  auditoire.  Ho- 
mère parle  d'Achille,  de  Diomède  et  de  Nestor,  dès  la 
première  mention  qu'il  en  fait,  comme  de  personnages 
dont  l'origine,  la  famille,  l'histoire  et  les  exploits  précé- 
dents ne  sont  ignorés  de  personne,  et  qu'il  n'est  néces- 
saire de  signaler  en  passant  qu'autant  que  l'exigent  les 
besoins  immédiats  du  récit  poétique.  Il  y  a  en  outre  chez 
lui  une  quantité  de  personnages  de  second  ordre,  qu'il 
ne  cite  qu'en  passant,  toujours  comme  s'ils  étaient  par- 
faitement connus  par  des  traditions  spéciales  et  ces  per- 
sonnages dont  il  considère  l'existence  comme  un  fait 
notoire,  qui  sont  censés  devoir  intéresser  le  public  à 
divers  titres,  sont  pour  nous  de  véritables  énigmes  et 
ne  l'étaient  pas  moins  pour  les  Grecs  des  temps  classi- 
ques. Nous  avons  déjà  eu  occasion  de  remarquer  que 
l'assemblée  des  dieux,  telle  qu'Homère  la  décrite,  a  dû 
être  fixée  par  les  poètes  bien  avant  lui,  et  c  rlainement 
il  a  dû  y  r.voir  des  poésies  sur  Cronos  et  lapelos,  les 
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divinités  l)annies  au  Tartaros,  qui  présentaient  de 
grandes  analogies  aussi  bien  que  des  divergences  es- 
sentielles avec  la  Théogonie  d'Hésiode  '. 

Dans  l'âge  héroïque,  tout  ce  qui  est  grand  et  distin- 
gué est  célébré  par  le  chant;  car,  d'après  l'opinion 
d'Homère,  une  action  glorieuse  appelle  nécessairement 
le  chant*.  C'est  ainsi  que  Pénélope  et  Clytemnestre  de- 
vinrent pour  la  postérité,  l'une  sujet  d'amour  et  d'ad- 
miration pour  ses  vertus  éclatantes,  l'autre  sujet  d'hor- 
reur et  de  réprobation  ])ar  l'énormité  de  ses  crimes, 
car  l'opinion  arrêtée  et  constante  de  l'humanité  se 
conservait  dans  la  poésie^.  L'existence  d'épopées  héra- 
cléennes  en  particulier  semble  prouvée  par  certains 
traits  spéciaux  de  la  vie  du  héros  que  mentionne  Ho- 
mère, et  qui  font  l'effet  d'avoir  été  empruntés  à 
quelque  grand  poëme  connu  '.  L'Argo  n'aurait  certes 
pas  non  plus  été  appelée  «  celle  qui  intéresse  tous 
les  cœurs,  »  si  elle  n'eût  été  universellement  connue 
par  la  poésie''.  De  même  plusieurs  événements  de  la 
guerre  de  Troie,  surtout  parmi  ceux  qui  curent  Heu 
vers  la  fin  du  siège,  le  combat  d'Achille  et  d'Ulysse  ', 

,.  *  D'pprês  les  allusions  dHomôrc,  il  n'est  pas  probable  qu'il 
cnnipla,  comme  le  fit  Ilésioilo,  parmi  les  Titans,  les  divinités  de 
l'eau,  Océan  et  Télbys,  ou  celles  de  la  luin'ère,  telle  qu'llypérion  et 
Théia. 

•*  Iliade,  VI,  358  ;  Odyssée,  111,  204. 

-  Odyssée,  \\ï\.  197,  199. 

*  V.  0.  Miillcr,  les  Doriens,  I,  4,  etc. 

"  Àp-jfô)  îTaiip.t).cu(ja. 

«  Odyssée,  VIII,  75. 
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par  exemple,  et  le  cheval  de  bois*,  Homère  savait  qu'ils 
avaient  été  les  sujets  de  poèmes  épiques  d'une  exis- 
tence très-réelle,  et  qui  ne  furent  peut-être  point  sans 
exercer  une  certaine  influence  sur  l'Iliade.  Il  y  est 
question  également  de  poëmes  sur  le  retour  des 
Achéens*  et  sur  la  vengeance  d'Oreste'.  Et  puisque 
c'était  toujours  le  chant  le  plus  nouveau  qui,  dès  cette 
époque,  plaisait  le  mieux  à  l'auditoire*,  on  doit  se 
figurer  la  poésie  de  ce  temps  comme  un  fleuve  intaris- 
sable de  chants,  comme  une  perpétuelle  évocation  du 
passé,  uniques  dans  l'histoire  humaine.  Cependant,  tout 
ce  qu'Homère  nous  dit  de  ces  chants  fait  supposer  que, 
originairement  destinés  à  égayer  l'heure  des  banquets 
royaux,  ils  se  bornaient  au  récit  d'un  seul  événement, 
ou,  pour  emprunter  une  expression  à  la  poésie  épique 
de  l'Allemagne,  d'une  aventure  isolée,  d'étendue  res- 
treinte, et  qui  s'en  rapportait  à  la  connaissance  univer- 
selle de  l'histoire  qu'il  était  permis  de  présumer. 

Tel  était  l'état  de  la  poésie   dans  la  Grèce  lorsque 
parut  le  génie  d'Homère. 

^  Odyssée,  mii02.  .H..^ii,.'.i    .^tv 

>«  Oi.,  I,  326. 
.„«3  0rf..m,  204. 

*Otf.,  1,351.  '*' 
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CHAPITRE  Y 

HOMÈRE 

Quelques  traditions  populaires,  quelques  hypothèses 
(jue  les  grammairiens  ont  fondées  sur  des  passages  de 
ses  œuvres,  —  voilà  à  peu  près  tout  ce  qui  nous  est  par- 
venu sur  la  vie  d'Homère.  Employés  avec  discernement, 
ces  matériaux  incomplets  peuvent  cependant  être  très- 
utiles,  pourvu  qu'on  se  résigne  d'avance  cà  se  contenter 
de  la  probabilité  historique.  Les  traditions  sur  la  pa- 
trie d'Homère  sont  loin  d'être  aussi  contradictoires 
qu'elles  le  paraissent  au  premier  abord,  et  les  sept  villes 
qui  se  disputaient  l'honneur  de  lui  avoir  donné  le  jour, 
n'ont  point  de  quoi  nous  effrayer,  puisque  leurs  pré- 
tentions étaient  en  grande  partie  indirectes.  C'est  en 
leur  qualité  de  fondateurs  de  Smyrne,  par  exemple, 
que  les  Athéniens  appelaient  Homère  leur  concitoyen  ', 

'  Ceci  est  bien  explicitement  exprimé  dans  l'cpigramme  sur  Pisis- 
Iralc  (Bckkcr,  AnecÂola,  vol.  II,  p.  768)  : 

Tf •';  u.e  7'J:avvYii*vTa  TCda'JTax.i;  i\i^M\vt 
Aru.o;  ÀOr.vaîcov  jcal  rpi;  s7;y,"^âi'tTc, 

fiôsct'ia,  <i7;cpx5r,v  rb  ttîIv  àt'.fîoo.îvcv, 
ÈaÎTtfo;  "Yà?  xiîvc;  6  /.sûato;  if,i  •rc&XniTu;, 
EÎ-23  Àôrivaî&i  2u.û_;vav  %r.<a'.'.a7.u.ti. 
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et  Aristarque,  le  critique  alexandrin,  qui  admettait 
cette  prétention  comme  fondée,  y  fut  sans  doute  déter- 
miné par  celte  interprétation ^  Cliios  même,  en  dépit 
du  })oids  que  semble  avoir  l'autorité  du  poëte  lyrique 
Simonide,  ne  saurait  présenter  aucun  titre  sérieux  ù 
être  regardée  comme  le  berceau  de  la  poésie  homéri- 
que^. Il  est  vrai,  que  la  famille''  des  llomérides  floris- 
sait  dans  cette  île  ;  mais  l'analogie  de  beaucoup  d'autres 
Y^vr)  permet  de  ne  la  point  regarder  comme  une  famille 
proprement  dite,  et  d'y  voir  plutôt  une  corporation  de 
gens  qui  exercent  le  même  art,  ont  le  même  culte  et 
reconnaissent  pour  leur  chef  un  seul  et  même  héros 
dont  ils  font  dériver  leur  nom  \ 

C'est  sans  doute  à  cette  famille  des  llomérides  qu'ap- 
partenait «  le  chantre  aveugle  »  qui,  dans  l'hymne  ho- 
mérique à  Apollon,  raconte  qu'il  demeure  sur  l'île  ro- 
cheuse de  Chios,  et  qu'il  prend  part,  à  Délos,  aux  jeux 

'  L'opinion  d'Aristarquo  est  brièvement  confirmée  |iur  le  i'seudo- 
riutarquo  [VU.  Hom.,  Il,  2).  On  en  voit  la  raison,  entre  autres,  par 
la  comparaison  des  scholies  de  Venise  sur  Y  Iliade,  XUi,  197  (c  cod. 
A)  qui,  selon  des  recherches  récentes,  contiennent  des  extiaits  d'A- 
ristarque. 

-  Simonide,  dan<  le  Tseudo-Plutarque  (VU.  Hom.,  11,  p.  '2,  et 
ailleurs) . 

=  Sur  ce  7c'vo;,  voyez  les  données  d'ilarpocralion  (au  mot  ôp,/,- 
f{^at)  et  les  Anecdola  de  Bekkcr  (p.  288),  qui  se  composent  en 
partie  de  morceaux  des  logographcs.  Un  usage  différent  de  ce  mot 
d'ôar.sî^o.'.  se  rencontre  clicz  Platon,  Isocrate  et  autres  écrivains  : 
d'après  cet  emploi  il  sigiiillerait  admirateurs  d'Homère. 

■i  Niebuhr,  Rim.  Gescli.,  Bd.  1,  n.  747  (801).  Cf.  la  prélace  des 
Doriens  deO.  Muller  (p.  xn  de  la  traduction  anglaise). 

lIlST.    I.ITÏ.    finKCQtlE.  '     —   ^   * 
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des  Ioniens,  et  au.v  concours  des  chanteurs.  Thucydide 
lui-même  le  prenait  encore  pour  Homère  en  personne', 
ce  qui  prouve  au  moins  que  le  grand  historien  regardait 
Chios  comme  la  demeure  du  poëte.  Plus  tard  on  ren- 
contre, parmi  les  llomérides  de  Chios,  le  célèbre  Ciné- 
thos  qui,  d'après  ce  ([u'on  dit  de  son  triomphe  à 
Syracuse,  devait  fleurir  vers  la  69'"°  olympiade.  Par  con- 
tre, nous  ignorons  complètement  l'époque  de  l'existence 
de  Parthénios,  autre  Homéride  de  Chios  ^.  Toutefois,  lors 
même  que  nous  admettrions,  avec  Thucydide,  que  «  l'au- 
teur aveugle  »  de  l'hymne  cité  fût  Homère  en  personne, 
il  ne  s'ensuivrait  nullement  que  nous  dussions  regarder 
Chios  comme  sa  patrie,  malgré  l'existence  sur  cette  île 
d'une  famille  d'Homérides. 

Les  anciens  écrivains  ont  déjà  cherché  à  concilier 
ces  données,  en  admettant  qne  le  poëte,  dans  le  cours  de 
ses  pérégrinations,  arriva  à  l'île  de  Chios  où  il  (init  par 
établir  sa  demeure.  Lorsque  Pindare  nous  représente 
Homère  tantôt  comme  natif  de  Smyrne,  tantôt  comme 
citoyen  de  Smyrne  et  de  Chios,  il  est  évident  que  c'est 
une  opinion  de  ce  genre  qui  forme  la  base  de  ses  asser- 
tions'. Cette  idée  se  trahit  également  dans  les  paroles 
d'un  orateur  citées  accidentellement  par  Arislotc  :  «  Les 
habitants  de  Chios  honoraient  Homère  d'un  respect  tout 

»  Thucydide,  III,  104. 

'  Suidas  au  iTiot  HapOEvioî.  Scion  toute  probabilité,  ce  uîb;  ©j'crrt» 
po;  àTTO'j'cvoî  'Ou.r,fyj,  étail  parent  du  poëlc  épique  thestoride  de 
Phocée  et  de  Chios,  incnlioimé  par  le  Pseudo-Hérodote.  {VU. 
Hom.) 

''  V.  le  Pindare  Ac  Bockli.  (Fragm.  inc.  80.) 
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particulier,  quoiquil  ne  fût  point  leur  concUoijen  *.  » 
Quant  à  la  l'araille  samienne,  elle  offre  une  certaine 
analogie  avec  les  Honiérides  de  Chics  quoiqu'elle  se  rat- 
tache moins  directement  au  nom  d'Homère  qu'à  celui  de 
Créophyle  qui  est  représenté  comme  son  contemporain 
et  son  hôte.  Elle  a  également  dû  fleurir  pendant  plu- 
sieurs siècles,  car  c'était  un  descendant  de  Créophyle 
qui,  dit-on,  remit  au  Spartiate  Lycurgue^  les  poèmes 
d'Homère,  assertion  probablement  fondée,  puisque  les 
Lacédémoniens  attribuaient  leur  connaissance  de  ces 
poèmes  à  des  rhapsodes  de  la  famille  de  Créophyle  et 
que  Pylhagore  entendit  encore  réciter  un  Créophylide 
nommé  llermodamas'. 

D'autre  part,  l'opinion  qui  faisait  de  Smyrne  la  patrie 
d'Homère,  non-seulement  prévalait  pendant  les  périodes 
les  plus  florissantes  de  la  Grèce*,  mais  se  trouve  encore 
appuyée  par  d'autres  circonstances.  D'abord,  chose  fort 
importante,  nous  la  rencontrons  sous  forme  de  mythe 
populaire  où  le  poète  figure  comme  fils  de  la  nymphe 
Crithéis  et  du  fleuve  smyrnéen  Mélès^  Puis,  en  considé- 

*  Aristot.,  ï{heL,  II,  25  ;  cf.  Pseudo-Hérodote.  {VU.  Hom.,  à 
la  fin.) 

-  V.  spécialement  Héraclide  Pont.,  lloÀiTatwv  fragm.  2. 
5  Diog.  Lacrt,,  VlII,  i,  2  ;  Suidas  in  rijea-^opa?  2apo?  (p.  231,  éd. 
Kuster). 

*  Outre  le  témoignage  de  Pindare,  la  mention  accidentelle  de  Scy- 
lax  est  très-curieuse  :  2[i.ûpva,  èv  r,  Oar.ao;  w  (p.  35.  cd.  Is.  Vossius.). 

^  Il  est  cité  dans  toutes  les  biographies  d'Itomère.  Du  reste,  ce 
nom  ou  surnom  d'IIouière,  Mélésigcnes,  ne  peut  dater  d'une  époque 
postérieut'e  aux  premiers  poètes  épiques. 
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rant  Smyrnc  comme  le  foyer  de  la  vie  eL  de  la  gloire 
d'Homère,  il  devieiit  racde  de  concilier  et  d'expliquer 
d'une  manière  simple  et  naturelle  les  prétentions  tant 
soit  peu  fondées  de  toutes  les  autres  villes,  celle  d'Athè- 
nes, par  exemple,  dont  il  a  été  question,  celle  de  (Aune, 
appuyée  par  le  témoignage  d'Éphore  le  Cuméen*,  celle 
deColophon  enlin,  soutenue  par  Antimaque  leColopiio- 
nieu'.  L'histoire  de  Smyrne  est  donc,  à  cet  égard,  de  la 
plus  grande  importance  pour  Homère;  malheureusement 
les  intérêts  souvent  opposés  des  différentes  races,  ainsi 
que  les  écrits  trop  partiaux  des  chroniqueurs  l'ont 
rendue  fort  obscure  et  douteuse. 

Voici  cependant  ce  que  permettent  d'établir  des  re- 
cherches minutieuses  et  attentives. 

11  y  avait  deux  traditions  sur  la  fondation  ou  la  pre- 
mière occupation  de  Smyrne  par  les  Grecs  :  l'une 
ionienne,  l'autre  éolienne.  D'après  la  première,  la  ville 
aurait  été  fondée  par  des  habitants  d'Éphèse  ou  d'un 
village  éphésien  dont  l'existence  est  authentique  et  qui 
s'appelait   Smyrne^.  Cette    colonie  fut  appelée  athé- 

'  V.  l'seudo-Hutarrjue,  il,  2.  Évideiniiiciit  Éphore  était  Tauto- 
rilé  principale  suivie  par  l'auteur  de  la  Vie  d'Homère  qui  porte  le 
nom  d'Hérodote. 

-  Pseudo-Plutarque,  II,  2.  Lu  congélation  entre  l'origine  sniyr- 
nécnne  et  l'origine  colophoniennc  d'IlointTe  est  indiquée  dans  l'é- 
pigranimc  {Ibii.,  1,  ^),  qui  appelle  Homère  fils  de  Mélès,  et  donne 
en  même  temps  Colophon  pour  sa  patrie  : 

ïtt  MîÀ'flTOî,  OjAïips,  où  "^àp  /C/.t'o;  EXXârîi  Tràar, 
*  Strabon,  XIV,  p.  635-4,  donne  une  explication  détaillée. 
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nienno,  parce  qu'Ephèse  avait  été  fondée  par  des  Ioniens, 
sous  la  conduite  d'Androcle,  fils  de  Codros*.  Selon  la  se- 
conde de  ces  traditions,  des  Eoliens  de  Cume  auraient 
pris  possession  de  Smyrne  dix-huit  ans  après  la  fonda- 
tion de  leur  propre  ville  %  et  on  rapporte  des  détails 
concernant  les  chefs  de  cette  expédition,  qui  s'accordent 
fort  hien  avec  d'autres  données  mythologiques  ^.  Les 
deux  races  durent  même  s'y  trouver  à  peu  près  à  la  même 
époque,  puisque  la  date  de  l'étahlissement  ionien  est 
placée  |)ar  les  chroniqueurs  alexandrins  vers  l'an  '140 
après  la  prise  de  Troie,  et  celle  de  la  fondation  de  Cume 
dans  l'année  150.  Toutefois,  il  est  peut-être  permis 
d'admettre  que  les  Ioniens  y  précédèrent  de  quelque 
peu  les  Eoliens,  puisque  c'est  d'eux  que  la  ville 
reçut  son  nom.  Il  est  probahle,  sans  que  ce  soit  di- 
rectement affirmé,  que  pendant  longtemps  ces  deux 
peuples  possédèrent  Smyrne  en  commun.  Les  Éoliens 


'  Strabon,  XIV,  p.  652-5.  Sans  doute  on  faisait  remonter  aussi  le 
culle  de  Némésis  à  Smyrne  à  Rhamnonte  d'Attique.  Le  rhéttmr  Aris- 
tide donne,  à  plusieurs  endroits,  beaucoup  d'informations  fausses 
sur  la  colonie  atfique  à  Smyrne. 

-  Pseudo-Hérod.,  VU.  Uom.,  c.  ii,  58. 

^  L'OtxiaTvi;  était  (selon  le  Pseudo-Hérod.,  c.  n)  un  certain  Thé- 
sée, descendant  d'Euuièle  de  l'hère  ;  selon  Parthenios  (v)  la  même 
famille  d'Admète  de  Phère  fonda  Magnésie  sur  le  Méandre  ;  et 
Cume,  la  ville  mère  de  Smyrne,  avait  également  reçu  des  habitants 
de  Magnésie  (Pseudo-Ilérod.,  c.  n).  L'épigramme  homérique  kV 
(Pseudo-Hérod.,  c.  xiv)  fait  mention  des  Xacl  <I>pîy.o)vc<;  comme  fon- 
dateurs de  Smyrne,  entendant  parla  la  race  des  Locriensqui,  déri- 
vant son  origine  de  Phricion  près  Thermopyle,  fonda  Cume  Phrico- 
nide  et  Larissa  Phriconide. 
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cependant  prédominaient,  cela  est  évident;  carSmyrne, 
selon  Hérodote ,  était  une  des  douze  villes  éolien- 
nes,  tandis  que  la  ligue  ionienne  ne  la  comptait  point 
parmi  les  douze  villes  dont  elle  se  composait^  C'est 
sans  doute  pour  cette  raison  qu'Hérodote  ignore  complè- 
tement la  colonisation  de  Smyrne  par  des  Éphésiens.  Il 
en  résulta  que  les  Ioniens,  on  ne  sait  au  juste  à  quelle 
époque,  furent  expulsés  par  les  Éoliens  ;  qu'ils  se  retirè- 
rent à  Colophon  et  se  mêlèrent  aux  autres  Colophoniens, 
sans  cependant  perdre  le  désir  de  reconquérir  Smyrne. 
Plus  tard,  en  effet,  les  Colophoniens  réussirent  à  s'en 
emparer  et  à  en  chasser  les  Eoliens*,  et  dorénavant 
Smyrne  resta  une  ville  purement  ionienne.  Nous  n'a- 
vons aucun  témoignage  précis  quant  à  l'époque  où  ce 
changement  s'opéra.  Tout  ce  que  nous  en  savons,  c'est 
qu'il  a  dû  avoir  lieu  avant  le  règne  de  Gygès,  roi  de 
Lydie,  c'est-à-dire  avant  la  20"'*  olympiade  (vers  l'an 
700  a.  C),  puisque  ce  roi  attaqua  en  même  temps 
Smyrne,  Milet  et  Colophon,  ce  qui  prouve  que  ces 
trois  villes  étaient  alliées  entre  elles"'.  Nous  possédons 
encore  le  nom  d'un  vainqueur  olympien  (2r)'"*  olymp., 
a.  680  a.  C),  qui  était  Ionien  et  de  Smijrne\  et  Mim- 
nerme,  le  poëte  élégiaque,  qui  florissait  vers  la  S?"" 

*  nérod.,  I,  149. 

*  Jtéroft,,  1,  150;  cf.  I,  16;  Pansanias,  VII,  v,  I. 

^  Hérodote,  I,  14;  Pausanias,  IV,  21,  5,  dit  aussi  nxiiHcitement 
que  les  Smyrnéens  étaient  alors  Ioniens.  Mimnenne,  d'ailleurs,  n'au- 
rait pas  chanté  les  exploits  des  Smyrnéens  dans  cette  guerre,  s'ils 
n'avaient  été  Ioniens. 

*  Pausanias,  V,  8,  3. 
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olympiade  (650  a.  C),  descendait  des  Colophoniens 
qui  avaient  colonisé  Smyrne*. 

Celte  rencontre,  sur  un  point  de  la  côte  asiatique  de 
plusieurs  races  grecques,  ne  dut  pas  peu  contribuer, 
par  la  variété  des  éléments  qu'elle  mit  en  mouvement, 
à  développer  cette  activité,  cette  vivacité  d'esprit  qui 
allaient  produire  des  œuvres  telles  que  les  poèmes 
d'Homère.  D'un  côté  des  Ioniens  apportant  d'Athènes 
leurs  idées  d'une  divinité  noble,  sage  et  éclairée,  leurs 
Iraditions  de  héros  vaillants  et  humains,  parmi  les- 
quels il  ne  faut  point  oublier  Nestor,  l'ancêtre  des  rois 
d'Ephèse  et  de  Milet;  de  l'autre  côté  des  Achéens,  — 
race  principale  parmi  les  Éoliens  de  Cume,  —  à  leur 
tête  des  princes  de  la  famille  d'Agamemnon  -,  toujours 
prêts  à  faire  valoir  les  prétentions  qui  se  rattachaient 
au  nom  de  ce  «  roi  des  hommes,  »  et  en  possession 
d'une  masse  prodigieuse  de  mythes  sur  les  exploits 
des  Pélopides,  et  la  prise  de  Troie  en  particulier.  A 
ces  deux  races  principales  ajoute/  les  bandes  guer- 
rières delà  Locride,  de  la  Thessalieet  de  l'Eubée,  qui 
s'y  étaient  jointes,  les  Béotiens  surtout,  émigrés  avec 
leur  culte  des  Muses  de  l'Ilélicon  et  leur  amour  tradi- 
tionnel de  la  poésie''. 

Il  est  certain  que  cette  réunion  et  ce  mélange  de 
races  diverses  devaient  contribuer  beaucoup  à  animer 

'  Mimnerme,  dans  Strabon  (XIV,  p.  654). 
-  Strabon,  Xlll,  page  282.  Polluxfait  mention  d'un  roi  de  Cume, 
Agamemnon  (ÏX,  83), 
"•  Sur  les  rapports  entre  Cume  et  la  Béotie,  voy .  plus  bas,  chap.  viu. 
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la  vie  intellectuelle  du  peuple  et  à  développer  les  tra- 
ditions du  temps  passé,  ainsi  qu'à  créer  et  à  perfec- 
tionner le  dialecte  épique.  11  n'en  serait  pas  moins  à 
désirer  de  pouvoir  faire  un  pas  de  plus,  et  de  déter- 
miner à  laquelle  de  toutes  ces  races  appartenait  Homère, 
l^ien,  dans  son  nom  ni  dans  les  notices  que  nous  avons 
sur  sa  vie,  ne  paraît  autoriser  à  nier  la  réalité  de  son 
existence,  et  il  n'y  a  point  de  raison  suffisante  pour  le 
placer  parmi  les  personnages  mythiques.  Ne  connais- 
sons-nous pas  jusque  dans  leurs  détails  les  plus  insigni- 
fiants les  affaires  de  famille  d'II'^siode  qui  appartient 
presqu'au  même  âge?  Et  si  une  postérité  admiratrice 
veut  faire  passer  Homère  pour  le  fils  d'une  nymphe, 
pouvons-nous  oublier  qu'Hésiode,  de  son  côté,  nous  fait 
le  récit  de  la  visite  que  lui  firent  les  Muses? 

Or,  d'après  la  tradition  qui  le  représente  comme 
Smyrnéen,  il  est  évident  qu  Homère,  contrairement  à 
l'opinion  d'Antimaque,  appartiendrait  à  l'époque  éo- 
lienne.  L'épigramme'  homérique  qui  appelle  Smyrno 
V éolienu e,h\en  qu'elle  soit  considérablement  postérieure 
à  Homère  auquel  elle  a  été  attribuée,  est  néanmoins 
d'une  haute  importance,  parce  qu'elle  constate  l'exis- 
tence d'un  Iloméride  antérieurement  à  la  conquête  de 
Smyrne  par  lesColophoniens.  Le  titre  d'aïeul  d'Homère*, 
donné  dans  diverses  généalogies  par  les  logographes 
et  mythologues  à  Mélanope,  antique  poëte   de  Cume 

'  Kpigr.,  ÏV,  dans  le  l'seudo-Hérod.,  XIV. 
-  Paiisanias,  V,  7    4  (éd.  Reclver).  D'où  il  appert  que  l'ausanias 
place  Mélanope  plus  tard  qu'Olène  et  avant  Aristéas. 
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(autour  supposé  d'un  hymne  se  rapportant  au  culte  de 
Délos  ^,  et  parmi  ces  chantres  anciens,  celui  qui  paraîl 
présenter  le  plus  de  garantie  d'une  réalité  historique), 
ce  titre  serait  une  nouvelle  preuve  à  l'appui,  puisqu'il 
en  résulte  qu'à  l'époque  où  les  œuvres  de  ces  mytholo- 
gues furent  écrites,  le  poète  smyrnéen  se  trouvait  en 
rapport  avec  la  colonie  de  Cume.  La  critique  ancienne 
a  d'ailleurs  signalé  chez  Homère  certains  traits  de  mœurs 
et  de  coutumes  empruntés  aux  Koliens,  Enfin,  fait 
plus  curieux  que  tous  les  autres,  il  existait  à  Smyrne  un 
temple  de  l'époque  éolienne  ^,  dédié  à  cette  Bubrostis 
qui,  chez  Homère,  représente  la  Faim  insatiable. 

Et  pourtant,  en  dépit  de  toutes  ces  indications, 
quiconque  étudiera  avec  soin  les  traces  de  sentiments 
nationaux  et  de  souvenirs  patriotiques  que  contiennent 
les  œuvres  d'Homère,  se  sentira  attiré  vers  l'hypothèse 
contraire,  et  conviendra  avec  Aristarque  qu'ils  ne 
pouvaient  être  dictés  que  par  un  cœur  ionien.  Que  l'on 
songe  au  respect  qu'il  professe  pour  les  principales 
divinités  ioniennes,  et  cela  précisément  en  leur  carac- 
tère ionien.  Pallas  v  imure  comme  une  déesse  athé- 
uienne  séjournant  de  préférence  dans  le  temple  de 
l'Acropole  et  se  hâtant  de  quitter  le  pays  des  Phéaciens 
pour  Marathon  et  Athènes  ".  Poséidon  est  surtout  pour 

*  V.  Hellanicus  et  autres,  dans  Proclus  [Vit.  Hom.),  et  dans  Ir 
l'seudo-Hérodote,  c.  i. 

-  D'après  les  lonica  de  MétrodorechezPlutarque((2«a?sL  stjmp., 
VI,  8,  1),  Enstathe,  au  contraire,  attribue  ce  mot  aux  Ioniens.  //., 
XXIV,  552  ;  cf.  les  Schol.  de  Ven. 

■'  Od.,  VU,  80;  (f.  //.,II,  547. 
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Homère  le  dieu  héliconien,  c'est-à-dire  le  protecteur 
de  la  ligue  ionienne,  ce  dieu  auquel  les  Ioniens  célé- 
braient des  fêtes  nationales  dans  le  Péloponnèse  et  dans 
l'Asie  Mineure*;  il  est  même  très-probable  qu'en  dé- 
crivant le  sacrifice  offert  par  Nestor  à  Poséidon,  le  poète 
pensait  à  ceux  que  les  Nélides,  ses  successeurs,  avaient 
l'habitude  d'accomplir  solenneliennent  en  leur  qualité  de 
rois  des  Ioniens.  Ajax,  fils  de  Télamon,  (jue  les  Dorions 
d'Kgine  et  la  plupart  des  autres  Grecs  considéraient 
comme  Eacide,  parent  d'Achille,  est  toujours  représenté 
dans  l'Iliade  comme  héros  salaminien  et  parent  de 
Ménesthée  d'Athènes  :  jamais  il  n'y  est  question  d'al- 
liance avec  le  fils  de  Pelée.  Il  en  faut  conclure  qu'Ho- 
mère, ainsi  que  le  logographe  attique  Phérécyde',  le 
considérait  comme  un  héros  d'origine  attico-salami- 
nienne.  La  démonstration  minutieuse  de  l'origine  hel- 
lénique du  héros  Glaucos,  lors  du  célèbre  combat  avec 
Diomède,  gague  aussi  et  sans  contredit  en  intérêt  (juand 
nous  y  rattachons  l'idée  de  ces  rois  ioniens^  de  la  fa- 
mille de  Glaucos  dont  il  a  été  parlé  plus  haut.  Quant 
aux  institutions  publiques  et  à  leur  dénomination,  on 
trouve  également  chez  Homère  beaucoup  de  vestiges  de 
coutumes  ioniennes.  Les  phratries^  par  exemple,  nien- 

'  Iliade,  VIII,  205:  XX,  404  avec  les  scholies;  Epigr.  liom.,  VU 
(diins  le  Pseudo-IIérod.,  XVII). 

*  ApoIIodore,  III,  12,  G. 

''  Voy.  le  commencement  du  quatricme  chapitre.  Du  reste,  nous 
ne  nous  sommes  point  servi  des  passages  susitects  qui  ont  pu  être 
intercales  du  temps  de  Pisistrate.  Sur  la  tendance  attique  dans  la 
mythologie  d'Homère,  cf.  Pseudo-Hérod . ,  c.  xxvuj. 
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tionnées  dans  l'Iliade,  ne  se  trouvent  que  dans  les  Étals 
ioniens.  Les  thètes,  journaliers  sans  possession  territo- 
riale, sont,  chez  Homère,  les  mêmes  qu'ils  étaient  à 
Athènes  du  temps  de  Solon.  Demos,  signifiant  à  la  fois 
plaine  et  commune  \  est  évidemment  une  expression 
ionienne.  Platon  fait  observer  à  un  Spartiate^  que  le 
genre  de  vie  décrit  par  Homère  est  plutôt  ionien  que 
lacédémonien,  et  l'on  pourrait  citer  beaucoup  de  cou- 
tumes et  d'usages  que  les  Doriens  répandirent  parmi  les 
Grecs,  et  dont  on  ne  rencontre  aucune  trace  dans  les 
poëmes  homériques.  Abstraction  faite  du  théâtre  même 
des  deux  poèmes,  nous  trouvons  enfin  chez  Homère  une 
connaissance  locale  particulièrement  correcte  et  précise 
de  rionie  septentrionala  et  de  la  Méonie  voisine,  où  la 
prairie  asienne,  le  fleuve  Caystros  et  ses  cygnes,  le  lac 
de  Gygée  et  le  mont  Tmolos',  Sipylon  enfin  avec  l'A- 
chéloùs,  lui  sont  évidemment  familiers  comme  des  sou- 
venirs de  jeunesse  *. 

S'il  était  permis  de  suivre  la  pâle  lueur  de  ces  faits 
à  travers  les  ténèbres  des  mythes  antiques  et  d'en 
rattacher  la  conclusion  probable  à  l'Iiisloire  de  Smyrne, 
voici  à  peu  près  le  résultat  auquel  on  arriverait. 

Homère  appartenait  à  une  de  ces  familles  ioniennes 
qui  émigrèrent  d'Éphèse  pour  se  rendre  à  Smyrne,  à 
l'époque  où  les  Éoliens  et  les  Achéens  en  formaient  la 

1  II  en  est  de  même  pour  le  mol  common  en  anglais.  (K.  H.) 

2  Lois,  III,  G80. 

-  //.,  II,  865;  XX,  392. 

*  //.,  XXIV,  615.  Il  résulte  des  scholies  que  rAchéloûs  homérique 
est  le  ruisseau  qui  coule  du  Sipylon  vers  Smyrne. 
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population  principale,  et  où  jours  traditions  hérédi- 
taires sur  la  guerre  de  Troie  excitaient  encore  le  plus 
vil'  intérêt.  Grâce  à  son  intelligence  poétique,  il  sut 
concilier  le  contraste  des  deux  races  opposées  en  trai- 
tant un  sujet  achéen  avec  la  grâce  et  le  génie  de  l'Io- 
nien. Mais  en  expulsant  plus  tard  les  Ioniens,  Smyrne 
se  priva  elle-même  de  sa  célébrité  poétique,  et  l'éta- 
blissement des  Homérides  sur  l'île  do  Chios  était  très- 
probablement  une  conséquence  de  celte  expulsion  '. 

D'ailleurs  cette  argumentation,  qui  repose  sur  l'his- 
toire des  colonies  de  l'Asie  Mineure,  placerait  la  nais- 
sance d'Homère  quelques  générations  après  la  colonisa- 
tion ionienne,  et  en  cela  elle  se  trouverait  d'accord  avec 
les  meilleures  autorités  de  l'antiquité.  Les  calculs  d'Hé- 
rodote et  des  chronologistes  alexandrins  présentent  le 
même  résultat,  puisque  le  premier  place  Homère  ainsi 
qu'Hésiode  quatre  siècles  -  avant  lui-même,  et  que  les 
autres  le  mettent  cent  ans  après  la  migration  ionienne  et 
soixante  avant  la  législation  de  Lycurgue  '.  Il  ne  mancjuo 
cependant  pas  d'opinions  divergentes  sur  ce  point, 
même  chez  les  auteurs  les  plus  érudits  de  l'antiquité. 

Homère  donc,  dont  nous  savons  au  moins  avec  cer- 
titude ces  quelques  détails,  donna  la  première  grande 

'  Celte  opinion  a  été  contestée,  surtout  par  Sengel)uscli  (Annales 
(le  Jahn,  vol.  I.XVII,  livr.  Ili,  IV,  VI,  surtout  IV,  p.  561  à  r.t2)à  pro- 
pos d'un  compte  rendu  du  livre  de  M.  Laner,  Geschichle  der  llo- 
mer.  Poésie.  Cf.  la  critique  des  prétentions  des  diverses  villes  grec- 
ques, dans  la  Disaerlatio  homerica  poslerior  que  ce  savant  a  mise 
en  tète  de  son  édition  de  YOdyssée,  p.  1  à  17.  K.  II. 

^-  llérod..  II,  55. 

"  Apollod.  Frafim.,  I,  p.  410,  édil.  Ueyne. 
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impulsion  à  la  poésie  épique.  Avant  lui  la  poésie  se 
bornait,  ainsi  que  nous  l'avons  vu,  à  célébrer,  par  des 
chants  courts  et  détachés,  quelque  action  ou  aventure 
isolée.  La  mythologie  héroïque  avait  frayé  la  voie  aux 
poètes  en  groupant  par  masses  considérables  les  laits  et 
gestes  des  héros  les  plus  illustres,  de  manière  à  donner 
à  chacune  de  ces  masses  une  cohérence  naturelle  et  une 
idée  fondamentale  commune.  Les  traits  généraux  de 
ces  cycles  de  traditions  une  fois  connus,  le  poëte  avait 
l'avantage  de  pouvoir  raconter  un  épisode,  soit  de  la  vie 
d'Héraclès,  soit  d'un  des  sept  chefs  devant  Thèbes,  soit 
d'un  héros  quelconque  de  la  guerre  de  Troie,  avec  la 
certitude  que  l'aventure  individuelle  serait  conqjrise 
dans  son  rapport  cyclique  et  que  l'auditoire  saisirait 
l'intention  et  le  but  iinal  où  tendait  l'action  (dans  le 
premier  cas  l'apothéose  d'Héraclès,  dans  le  second  la 
destruction  fatale  de  Thèbes  et  de  Troie) . 

Les  rhapsodes  se  contentèrent  sans  doute  pendant 
longtemps  de  célébrer  ainsi  des  points  détachés  de  la 
tradition  héroïque  dans  de  courts  poèmes  épiques,  tels 
(pieu  firent  plus  tard  divers  poètes  de  l'école  d'Hésiode. 
On  pouvait  même,  au  besoin,  en  former  des  séries 
d'aventures  d'un  seul  héros,  sans  que  cela  constituât 
jamais  plus  qu'un  recueil  de  poèmes  détachés  sur 
un  même  sujet,  et  sans  que  l'on  arrivât  ainsi  à  l'u- 
nité dans  les  caractères  et  dans  la  composition  qui 
constitue  la  véritable  épopée.  C'était  donc  une  chose 
toute  nouvelle  et  qui  dut  produire  une  sensation  ex- 
traordinaire lorsqu'on  vit  un  poëte  choisir  dans  l'en- 
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semble  des  mythes  un  sujet  qui,  par  lui-nicme,  el  indé- 
peudamnient  des  autres  parties  du  groupe  auquel  il 
appartenait,  offrait  un  intérêt  assez  puissant  pour  satis- 
faire l'esprit  et  se  prêtait  à  un  développement  tel  qu'on 
])ouvait  y  faire  paraître  les  héros  principaux  de  tout  un 
cycle,  chacun  avec  son  caractère  individuel,  sans  que, 
pour  cela,  le  héros  principal  ou  l'action  du  poëme  en 
fussent  éclipsés.  Homère  trouva  deux  sujets  de  cette 
étendue  et  de  cet  intérêt  dans  la  colère  d'Achille  et  dans 
le  retour  d'Ulysse. 

Le  premier  de  ces  sujets  est  un  événement  qui,  en 
amenant  la  mort  d'Hector,  précéda  de  peu  la  destruc- 
tion de  Troie,  dont  ce  héros  était  le  défenseur.  Sans 
doute  une  vieille  légende  bien  antérieure  à  Homère  ra- 
contait déjà  comment  Hector  périt  par  la  main  d'Achille 
pour  avoir  tué  Patrocle,  et  comment  le  fils  de  Thétis 
n'était  point  venu  au  secours  du  meilleur  de  ses  amis, 
parce  qu'irrité  contre  les  Grecs  qui  lui  avaient  fait  un 
affront,  il  ne  prenait  plus  part  à  leurs  combats.  C'est 
le  changement  qui  se  passe  dans  le  cœur  d'Achille  et 
qui  le  transforme  d'ennemi  des  Grecs  en  ennemi  des 
Troyens  que  le  poêle  choisit  comme  le  point  culminant 
de  son  poème,  le  moment  décisif  de  l'action  entière. 
Car  si,  d'une  part,  le  revirement  subit  dans  le  sort  des 
armes,  qui  est  le  résultat  de  ce  changement,  fait  res- 
sortir par  le  contraste  toute  la  grandeur  d'Achille; 
la  métamorphose  d'un  caractère  aussi  ferme  et  aussi 
résolu  ne  pouvait  manquer  d'émouvoir  profondément 
les  âmes.  En  prenant  ce  moment  pour  centre  de  Tac^ 
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lion,  une  longue  préparation  et  un  développement  gra- 
duel devenaient  nécessaires,  puisqu'il  s'agissait  non- 
seulement  de  raconter  la  cause  du  courroux  d'Acliille, 
mais  aussi  les  désastres  qui  en  furent  la  conséquence 
pour  les  Grecs.  D'ailleurs,  montrer  l'insuffisance  de  tous 
les  autres  héros,  c'était  en  même  temps  la  meilleure 
occasion  d'en  passer  en  revue  toutes  les  puissantes 
figures.  C'est  ici  surtout,  dans  l'ordonnance  de  cette 
partie  préparatoire,  et  dans  la  façon  dont  il  y  rattache 
la  catastrophe,  que  le  poète  se  montre  initié  dans  les 
plus  profonds  secrets  de  la  composition  poétique  ;  et 
l'art  avec  lequel  il  sait  retarder  le  dénoûment  et  voiler 
le  plan  du  poëme  entier,  prouve  une  maturité  de  l'in- 
telligence poétique  devant  laquelle  on  demeure  con- 
fondu quand  on  pense  à  l'âge  oii  ce  poëme  fut  composé. 
Après  avoir  surmonté  certains  obstacles,  le  poète  ne 
poursuit  évidemment  plus  qu'un  seul  but,  celui  d'ac- 
croître et  d'augmenter  sans  cesse  les  calamités  que  se 
sont  attirées  les  Grecs  par  l'injure  faite  à  Achille;  et, 
dès  le  début,  il  prête  à  Zeus  des  paroles  qui  promettent 
cette  vengeance  et  cette  glorification  du  fils  de  Thétis. 
Il  est  évident  qu'en  même  temps  il  cherche  à  faire  naître 
dans  l'âme  de  l'auditeur  attentif  le  désir  toujours  crois- 
sant, non-seulement  de  voir  les  Grecs  sauvés  d'une  ruine 
complète,  mais  encore  de  voir  brisés  l'intolérable  or- 
gueil et  la  fierté  indomptable  d'Achille.  L'un  et  l'autre 
de  ces  buts  est  atteint  par  l'accomplissement  du  secret 
dessein  de  Zeus,  dessein  qu'il  ne  confie  qu'à  lléré, 
vers  le  milieu  seulement  du  poème,  et  qu'il  cache  à 
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Tliétis  ainsi  qu'ù  son  lils  Achille  *  qui  n'eût  pas  nianijné 
(l'abandonner  son  inimitié  ponr  les  Acliéens.  s'il  en 
avait  eu  connaissance.  Maintenant,  (létermiiic  par  la 
perte  (Je  son  meilleur  ami  qu'il  avait  envoyé  au  coin- 
l>at  «  dans  l'intérêt  de  sa  propre  gloire*,  »  et  non  par 
sollicitude  pour  les  Grecs,  il  renonce  soudain  à  son  hos- 
tilité envers  ceux-ci,  et  devient  la  proie  de  sentiments 
entièremeut  opposés.  C'est  ainsi  que  la  glorification  du 
lils  de  Tliétis  se  concilie  avec  l'action  presque  imper- 
ceptible du  Destin  que  les  Grecs  croyaient  reconnaître 
dans  toutes  affaires  humaines. 

Tout  cela  suffit  déjà  pour  prouver  (jue  la  glorification 
d'Achille  comme  du  héros  grec  par  excellence,  devant 
lequel  tous  les  autres  s'inclinent,  et  qui  seul  peut  vaincre 
les  Troyens,  n'est  pas  le  but  uni(jue  et  dernier  que  se  soit 
proposé  l'auteur  de  l'Iliade.  La  poésie  grecque  ne  s'est 
même  jamais  montrée  bien  propice  à  ces  apothéoses  abso- 
lues d'une  individualité,  l'ùt-clle  celle  du  plus  grand  des 

'  Thélis  ii'jivait  rien  dit  à  Achille  de  l;i  perle  de  Patroclc  (//., 
XVII,  4H),  car  elle  n'en  savait  rien  (//.,  XVIH,  (Î5).  Zous  cache  ép^a- 
lenient  ses  desseins  à  lléré  et  aux  autres  dieux.  Miilgrc  le  chagrin 
que  leur  inspirent  les  malheurs  des  Grecs,  il  ne  les  révèle  à  lien; 
qu'après  son  soniincil  >ur  le  mont  Ida  (//.,\V,  65).  L'inlerpolalion 
(les  vers  {II.,  VIII.  475-470)  était  reconnue  pai-  les  anciens,  bien 
qu'ils  ne  lissent  pas  valoir  Tobjection  priiicij)ale  qu'on  peut  faire  à 
leur  authenticité.  V.  SclioL  Yen.,  A. 

-  Homère  ne  désire  pas  que  l'apparition  de  Patrocle  soit  considé- 
rée comme  un  signe  de  rapaisemenl  de  la  colère  d'Achille,  Celui-ci 
exprime  au  môme  moment  le  désir  que  pas  un  Orec  n'échappe  à  la 
mort,  et  que  tous  deux,  Achille  cl  Patroclc,  escaladent  seuls  les 
umrs  de  Troie  {II,  XVf,  97). 
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héros;  mais  il  y  a  aussi  dans  le  caractère  même  d'Achille 
des  raisons  (}ui  ne  permettent  pas  de  supposer  que 
le  poëte  ait  voulu  concentrer  toute  notre  sympathie 
sur  ce  héros  seul,  qu'il  a  représenté  immodéré,  aspi- 
rant à  ce  qui  est  surhumain  à  la  fois  et  inhumain, 
tombant  d'un  extrême  de  la  passion  dans  l'autre,  pas- 
sant de  la  haine  inexorable  des  Grecs  à  la  douleur  dé- 
sespérée de  la  j)ertê"  de  Patrocle,  et  de  cette  douleur  à 
une  colère  aveugle  contre  Hector.  Et  pourtant,  on  ne 
saurait  le  contester,  Achille  est  le  premier  caractère  de 
l'Iliade,  le  plus  grand  et  le  plus  sublime;  il  y  a  même, 
indépeudannnent  de  sa  force  surhumaine,  qui  obscurcit 
celle  de  tous  les  autres  héros,  quelque  chose  de  divin 
dans  l'élévation  de  son  ame.  Quand  on  songe  à  la  mé- 
lancolie qui  s'empare  d'Hector  malgré  tout  son  courage, 
et  qui  raccompagne  au  combat  comme  un  sombre 
présage  de  son  sort  douloureux,  (|ue  l'âme  d'Achille 
paraît  grande  et  élevée  !  Il  connaît  la  mort  prématurée 
qui  l'attend;  il  sait  qu'elle  doit  suivre  de  près  le 
meurtre  d'Hector,  et  pourtant  rien  ne  paralyse  pour 
un  instant  sa  résolution  avant  le  combat,  rien  ne  vient 
altérer  le  calme  plein  de  dignité  qui  succède  à  la  lutte! 
C'est  surtout  aux  jeux  funèbres  qu'Achille  paraît  dans 
toute  sa  grandeur;  dans  cette  entrevue  avec  Priam, 
scène  sans  pareille  dans  toute  la  poésie  antique,  où  la 
haine  nationale,  l'ambition  personnelle,  toutes  les  pas- 
sions farouches  et  barbares  enfin,  font  place  aux  senti- 
ments les  plus  doux,  les  plus  humains,  tout  comme  le 
visage  humain  rayonne  d'un  éclat  nouveau,  d'une  séré- 

Ul>T.     LUT.     GlirtQLIi.  1    7 
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nitc  plus  pure  après  une  violente  souffrance,  longtemps 
réprimée.  C'est  donc  le  travail  de  purification  par  lequel 
passe  le  caractère  d'Achille,  et  qui  délivre  de  toute  souil- 
lure la  partie  divine  de  sa  nature,  qui  constitue  la  pensée 
dominante  du  poëme  tout  entier,  et  la  façon  dont  ce  tra- 
vail se  communique  au  cœur  de  l'auditeur,  absorbé  par 
l'intérêt  du  sujet,  en  fait  une  des  choses  les  plus  belles 
et  les  plus  parfaites  qu'ait  produites  la  haute  poésie. 

Supprimer  une  partie  quelconque  de  cet  ensemble 
d'actions,  de  circonstances  et  de  sentiments  divers, 
ne  serait-ce  pas  mettre  en  pièces  un  organisme  vivant 
dont  les  parties  perdraient  nécessairement,  aussi  bien 
que  le  tout,  leur  vitalité  propre?  De  même  que  la  vie 
ne  réside  pas  dans  un  seul  point  du  corps,  et  qu'elle 
exige  toute  une  association  de  systèmes  et  de  membres, 
de  même  l'unité  de  l'Iliade  repose  sur  la  combinaison  de 
ses  parties.  Ni  les  défaites  des  Grecs  jusqu'à  l'incendie 
du  vaisseau  de  Protésilas,  qui  préparent  l'auditeur  et  qui 
excitent  sa  curiosité,  ni  la  péripétie  produite  par  la  mort 
de  Patrocle,  ni  l'apaisement  linal  du  courroux  d'Achille 
ne  devaient  faire  défaut,  une  fois  que  le  germe  fertile 
d'un  tel  poëme  avait  pris  racine  et  commencé  à  se  dé- 
velopper dans  le  génie  d'Homère.  On  ne  saurait  cepen- 
dant nier  que  l'Iliade  s'est  étendue  bien  au  delà  des 
limites  du  plan  primitif  et  delà  nécessité  absolue;  que 
l'introduction  surtout,  qui  rapporte  les  tentatives  des 
autres  héros  pour  remplacer  Achille,  atteint  une  Ion* 
gueur  démesurée.  La  supposition,  en  effet,  que  des 
passages  importants  ont  été  intercalés   dans  l'Iliade, 
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s'appliquerait  avec  bien  plus  de  probabilité  aux  pre- 
miers livres  qu'aux  derniers,  dans  lesquels  pourtant  des 
critiques  récents  ont  cru  trouver  le  plus  de  traces  d'in- 
terpolation. Deux  motifs  principaux  semblent  avoir  déter- 
miné cette  extension,  et,  s'il  est  permis  de  pousser  aussi 
loin  les  hypothèses,  paraissent  avoir  agi  particulièrement 
sur  l'esprit  d'Homère  lui-même,  et  plus  encore  sur  celui 
de  ses  successeurs,  les  Homérides. 

L'idée  de  compléter  l'œuvre  en  y  introduisant  tous  les 
sujets,  descriptions  et  événements  qui  ne  pouvaient  avoir 
de  l'intérêt  que  dans  un  poëme  qui  eût  traité  de  la  guerre 
entière,  dominait  évidemment  dès  le  commencement. 
Il  est  probable  que  bien  des  chants  plus  anciens  en- 
core, qui  célébraient  des  épisodes  détachés  do  la  guerre 
de  Troie  furent  consultés,  et  que  l'on  en  incorpora  les 
plus  belles  parties  dans  le  poëme  nouveau,  puisque  la 
poésie  populaire  qui  se  propage  par  la  tradition  orale 
suit  naturellement  cette  voie  et,  tout  en  s'appropriant 
les  meilleures  idées  des  poètes  du  passé,  leur  donne  une 
vie  nouvelle  en  les  fondant  avec  d'autres  matériaux.  Si, 
de  cette  façon,  il  s'est  glissé  dans  le  poëme  des  élé- 
ments qui  ne  paraissent  pas  s'accorder  tout  à  fait  avec 
le  sujet  principal,  et  qui  étaient  peut-être  mieux  placés 
dans  un  récit  antérieur  de  la  guerre  de  Troie  ;  si  par  là 
Un  poëme  sur  le  courroux  (V  Achille  est  devenu  une  Iliade 
(nom  très-significatif) ,  il  faut  convenir  cependant  que  le 
poëte  est  pleinement  justifié  par  la  manière  dont,  en  sui- 
vant sans  doute  les  traditions  dominantes  de  l'époque, 
il  a  compris  et  présenté  la  situation  respective  des  na^ 
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lions  hostiles,  ainsi  que  leur  faron  de  l'aire  la  guerre, 

jusqu'à  la  séparation  d'Achille  du  reste  de  l'armée. 

Quoique  les  traditions  se  fussent  probablement  appau- 
vries peu  à  peu,  les  événements  principaux  ne  pou- 
vaient encore  être  oubliés  à  l'époque  des  poètes  cycli- 
ques et  de  leurs  successeurs;  et  ceux-ci  nous  disent 
qu'à  partir  du  combat  lors  du  débarquement  des  Grecs 
où  Hector,  après  avoir  tué  Protésilas,  est  mis  en  fuite 
par  Achille  —  jusqu'à  l'éloignement  de  ce  héros,  les 
Troyens  ne  tirent  aucune  tentative  pour  chasser  les 
Grecs  de  leur  territoire.  Ceux-ci  avaient  eu  le  temps 
(car  les  murs  de  Troie  leur  résistaient  encore)  de  rava- 
ger, sous  la  conduite  d'Achille,  les  villes  et  les  îles  envi- 
ronnantes, parmi  lesquelles  Homère  mentionne  spécia- 
lement Pédasos,  ville  des  Lélèges;  Thèbes  la  cilicienne, 
au  pied  du  mont  Places  ;  la  ville  voisine  de  Lyrnessos  et 
les  îles  de  Lesbos  et  de  Ténédos^  L'opinion  que  le 
poëte  se  formait  de  l'état  dé  la  guerre  à  ce  moment  res- 
sort clairement  de  divers  passages.  Les  Troyens,  par 
exemple,  ne   s'aventurent  pas  hors  des  portes  de  la 

'  La  question  pourquoi  les  Troyens  n'attaquèrent  pas  les  Grecs 
pendant  qu'Achille  était  occupé  de  ces  expéditions  maritimes,  ne 
peut  se  résoudre  que  par  l'histoire,  et  non  par  la  tradition  légen- 
daire. 11  n'est  pas  moins  remarquable  qullonièrc  ne  connaisse  au- 
cun héros  achéen  qui  soit  tombé  dans  la  i)ataillc  après  Prolésilas  et 
avant  le  moment  où  connnencent  les  événements  rapportés  dans 
l'Iliade.  (V.  surlout  Odyssée,  III,  105  et  s.)  On  ne  parle  pas  davan- 
tage de  héros  Iroyens  qui  soient  tombés  dans  le  combat.  .Enée  et 
Lycaon  sont  sur|iris  dans  des  occupations  paisibles,  et  on  ne  peut 
su[)poser   que  quelf|ue   chose  d'analogue  pour  Nestor   et  Troilus. 

V.  n.,\m,2hi. 
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ville  tant  qu'Achille  prend  part  à  la  guerre,  et  alors 
même  qu'Hector  nourrit  le  désir  de  tenter  une  sortie, 
la  crainte  générale  et  la  pusillanimité  des  vieillards  le 
retiennent'.  Cette  idée  que  le  poëte  se  fait  de  la  nature 
de  la  guerre  pendant  ces  premières  années,  le  justifie 
amplement  d'avoir  placé  dans  l'Iliade  des  événements 
qui  sembleraient  plus  à  leur  place  au  commencement 
du  siège.  C'est  ainsi  que  les  Grecs  ne  se  rangent  par 
races  et  phratries  qu'après  le  conseil  de  Nestor,  ce  qui 
donne  un  prétexte  pour  énumérer  les  différents  peuples 
et  pour  donner  le  catalogue  contenu  dans  le  deuxième 
livre.  Si  ce  catalogue  nous  instruit  suffisamment  de 
l'organisation  générale  de  l'armée,  Hélène  et  Priam 
regardant  du  haut  des  murs  de  Troie,  et  Agamemnon 
passant  en  revue  les  troupes  dans  les  troisième  et  qua- 
trième livres,  réussissent  parfaitement  à  nous  faire  voir 
le  caractère  individuel  des  principaux  guerriers.  De 
même,  une  idée  qui  aurait  dû  se  présenter  bien  plus 
naturellement  à  l'esprit  des  Grecs  etdesTroyens  pendant 
les  premières  neuf  années,  lorsque  les  Grecs,  soute- 
nus par  Achille,  et  confiant  dans  leur  supériorité,  ne  re- 
gardaient pas  encore  tout  traité  comme  indigne  d'eux, 
figure  ici  pour  la  première  fois  ;  c'est  celle  de  faire  décider 
l'issue  de  la  guerre  par  un  combat  singulier  entre  les 
deux  personnages  qui  en  étaient  les  auteurs,  projet  qui 
échoue,  du  reste,  grâce  à  la  fuite  pusillanime  de  Pa- 
ris et  à  la  mauvaise  foi  de  Pandore.  Ce  n'est  qu'après 

*  Iliade,  V,  7X8;  I\,  352;  XV,  721. 
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leur  première  rencontre  avec  les  Troyens,  lorsqu'ils 
se  sont  assurés  que  ceux-ci  sauraient  leur  tenir  tête  en 
rase  campagne,  que  les  Grecs  font  construire  un  mur 
de  défense  autour  de  leurs  vaisseaux  :  et  l'oubli  qu'ils 
font,  à  cette  occasion,  d'un  sacrifice  aux  dieux,  est  allé- 
gué comme  une  nouvelle  raison  pour  que  leurs  projets 
ne  soient  pas  couronnés  de  succès.  Ce  récit  a  déjà  paru 
à  Thucydide  si  peu  conciliable  avec  la  probabilité  his- 
torique que,  sans  égard  pour  le  témoignage  d'Homère, 
il  plaça  cet  événement  aussitôt  après  le  débarque- 
ment*. Le  désir  de  renfermer  tout  dans  les  limites 
du  poëme  se  trahit  aussi  par  le  fait  que  plusieurs  cir- 
constances qui  y  sont  contenues  sont  évidemment  imi- 
tées d'autres  qui  sont  complètement  en  dehors  du  sujet. 
La  blessure  au  talon  %  par  exemple,  que  Paris  fait  à 
Diomède,  paraît  empruntée  à  la  mort  d'Achille  et  fournit 
aussi  les  lignes  générales  de  la  fin  de  Patrocle.  Une  di- 
vinité et  un  mortel  réunis  sont,  dans  l'un  et  dans  l'autre 
de  ces  événements,  les  agents  qui  accomplissent  les  ar- 
rêts du  Destin'. 

C'est  dans  une  sorte  de  conflit  que  se  livraient  dans 
l'àmc  du  poète  le  plan  de  son  poëmo  et  son  patriotisme 
qu'il  faut  chercher  l'autre  motif,  qui  a  fait  donner  une 
étendue  disproportionnée  à  l'introduction  en  retardant 

•  Thucyd.,  I,  H.  L'essai  du  scholiaste  de  résoudre  la  diflicullé,  en 
supposant  un  },nand  boulevard  et  un  petit  boulevard,  est  puéril. 
*//.  XI,  377. 

»  //.,  XIX,  417;  XXII,  559.  Celait  la  de.stinéc  dWchille  : 
©îM  Te  xal  àvï'st  î^i  Sxu/î.'ixi. 
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l'action  principale  qui  amène  la  catastrophe.  Le  lec- 
teur attentif  s'apercevra  bientôt  que,  tout  en  voulant 
faire  ressortir  les  désastres  et  les  calamités  que  su- 
bissent les  Grecs  par  le  courroux  d'Achille,  l'auteur 
est,  pour  ainsi  dire,  arrêté  dans  sa  marche  vers  ce  but, 
par  le  désir  très-naturel  de  venger  la  mort  de  chaque 
Grec  par  celle  d'un  Troyen  encore  plus  illustre,  et  de 
faire  valoir  la  gloire  des  nombreux  héros  achéens  en 
faisant  périr  un  plus  grand  nombre  de  Troyens  jusque 
dans  les  journées  où  les  Grecs  sont  battus.  Quand  même 
nous  admettrions  que,  vivant  parmi  les  descendants  de 
ces  héros  achéens,  il  eût  à  sa  disposition  plus  de  tradi- 
tions sur  eux  que  sur  les  Troyens,  il  y  a  cependant  autre 
chose  encore  dans  la  préférence  marquée  qu'il  montre 
pour  les  traditions  achéennes;  il  y  a  l'intention  mani- 
feste de  donner  un  caractère  national  à  son  œuvre. 
Que  l'on  compare  le  récit  du  second  jour  à  celui  du  pre- 
mier :  un  seul  livre  —  le  huitième  —  suffit  au  poète 
pour  raconter  la  défaite  des  Grecs,  dont  il  est  bien  obligé 
de  convenir,  mais  qu'il  compense  par  de  grandes  pertes 
du  côté  des  Troyens  ;  tout  s'y  passe  régulièrement  sous 
la  surveillance  de  Zeus.  La  bataille  du  premier  jour 
au  contraire  remplit  cinq  livres  (Il  à  Vil),  narre  les  ex- 
ploits de  Diomède  et  ceux  de  beaucoup  d'autres  héros,  et 
Zeus  semble  y  avoir  perdu  toute  souvenance  de  son  arrêt 
et  de  la  promesse  donnée  à  Thétis. 

Les  exploits  de  Diomède  '  se  rattachent  étroitement, 

*  A'.cu.r,^cuc  àsisTEÎa. 
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il  est  vrai,  à  la  rupture  de  l'armistice,  puisque,  par 
une  vengeance,  inévitable  après  cette  trahison,  Pan- 
dore meurt  de  la  main  de  ce  héros  *  ;  mais  combien  le 
poète  ne  leur  donne-t-il  pas  d'étendue  par  les  combats 
avec  les  dieux,  trait  caractéristique,  du  reste,  des  mythes 
sur  Diomède*.  Il  en  résulte,  surtout  dans  cette  partie  du 
poëme,  de  légères  contradictions  entré  certains  passa- 
ges, parfois  aussi  des  interruptions  dans  le  fd  du  récit. 
Telles  sont,  entre  autres,  les  opinions  contradictoires 
énoncées  par  Diomède  et  sa  conseillère  Athéné  sur  la 
question  de  savoir  s'il  est  sage  de  lutter  avec  les  dieux'; 
et  la  contradiction  au  sujet  de  la  cuirasse  de  Diomède*; 
celle-ci  avait  déjà  frappé  les  anciens,  mais  elle  s'expli- 

'  Iliade,  V,  290.  Homèro  no  fait  pas,  à  cette  occasion,  la  rc- 
marqnc  que  Ton  attendrait;  mais  il  est  dans  sa  manière  de  produire 
Teffel  donné  par  le  simple  enchaînement  des  circonstances,  sans  ob- 
servation personnelle. 

'  Diomède,  selon  la  tradition  argivienne  qui  se  rapportait  à  Pal- 
las,  était  lui-même  en  rapport  intime  avec  cette  divinilé,  son  porte- 
bouclier  et  prolecteur  du  palladium.  Aussi  Homère  le  rattache-t-il 
plus  étroitement  que  les  autres  héros  aux  dieux  olympiens  ;  Pallas 
dirige  son  char  et  lui  donne  le  courage  d'affronter  dans  le  combat 
Ares,  Aphrodite  et  même  Apollon.  Il  est  surtout  remarquable  que 
Diomède  ne  combat  jamais  contre  Hector,  mais  avec  Ares,  qui  donne 
à  Hector  la  force  de  vaincre. 

5//.,V,  130,  434.  827;  VI,  128. 

*  //.,  VI.  230  et  VIII,  104.  La  contradiction  relativement  à  Pylé- 
mène  est  levée  par  la  suppression  du  vers ,  570 ,  V,  et  la  conser- 
vation du  658,  XIII.  L'oubli  qu'on  reproche  à  Palrocle  du  mes- 
sage à  Achille  me  semble  de  peu  d'importance  [Iliade,  XI.  830; 
XV,  390).  Palrocle  ne  peut-il  avoir  envoyé  un  messager  pour  in- 
struire Achille  de  ce  qu'il  désirait  savoir?  Que  Polydamas  ne  suive 
pas  le  conseil  qu'il  donne  lui-même   b  Hector  (//.,  XII,   75;  XV, 
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querait ,  si  nous  admettions  que  la  scène  entre  Dio- 
mède  et  Glaucus  a  été  intercalée  par  un  Homéride  de 
Chios,  en  honneur  peut-être  de  quelque  descendant  de 
Glaucus*. 

Quant  aux  scènes  nocturnes*  du  dixième  livre,  il 
s'est  conservé  une  tradition  remarquable  d'après  la- 
quelle elles  formaient  dans  l'origine  un  poëme  à  part 
que  Pisistrate  fit  ajouter  à  l'Iliade'.  Elle  est  appuyée  par 
la  circonstance  que  l'on  ne  trouve,  ni  avant,  ni  après 
ce  livre  la  moindre  allusion  aux  faits  qu'il  contient, 
pas  un  mot  qui  rappelle  l'arrivée  de  Rhésus  au  camp, 
et  l'enlèvement  de  ses  chevaux  par  Diomède  et  Ulysse. 
On  pourrait  même  omettre  ce  livre  entier  sans  causer 
une  lacune  sensible  dans  le  poëme  ;  mais  il  est  mani- 
feste qu'il  9  été  fait  expressément  pour  occuper  la  place 
où  il  se  trouve,  pour  compléter  le  reste  de  la  nuit  et 
pour  ajouter  un  nouvel  exploit  à  ceux  des  héros  grecs  ; 
car  seul  il  serait  incomplet,  et  il  ne  pourrait  guère 
faire  partie  d'un  autre  poëme. 

La  nature  du  sujet  explique  suffisamment  pourquoi 
la  première  partie  de  l'Iliade,  jusqu'au  combat  des  vais- 
seaux, a  un  certain  caractère  de  sérénité,  parfois  même 
de  gaieté,  tandis  que  la  seconde  moitié  du  poëme  porte 
une  teinte  grave  et  tragique  qui  se  trahit  jusque  dans  le 

354,  447;  XVI,  567),  cela  s'excuse  par  une  faiblesse  humaine  bien 
naturelle, 

'  Voir,  plus  haut,  le  commencement  du  chapitre  iv, 

'  N'jxTcp-jEuîa  et  AoXwveîa. 

5  Schol.  ven,  sur  17/..  X,  1;  Eustath.,  p.  785,  41,  éd.  Rom. 
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choix  des  expressions.  Les  mauvais  Irailemcnts  que 
subit  Thersite,  la  lâche  fuite  de  Paris,  qui  se  réfugie 
dans  les  bras  d'Hélène,  la  folie  crédule  de  Pandore,  les 
rugissements  d'Ares  et  les  larmes  féminines  d'Aphro- 
dite, blessée  par  Diomède,  forment,  dans  les  premiers 
livres  de  l'Iliade,  autant  d'épisodes  attrayants  et  amu- 
sants, dont  on  chercherait  vainement  le  pendant  dans 
les  derniers.  La  physionomie  du  vieil  aède  qui,  au  dé- 
but, est  pleine  de  sérénité,  et  que  vient  éclairer  parfois 
un  sourire  ironique,  prend  peu  à  peu  une  expression 
tragique  et  passionnément  agitée.  Bien  que  ce  contraste 
s'explique  suffisamment  par  le  plan  primitif  du  poëme,  il 
est  cependant  permis  de  demander  si  le  commencement 
du  deuxième  livre,  où  ce  ton  enjoué  est  plus  apparent 
qu'ailleurs,  émane  réellement  d'Homère,  et  s'il  n'est  pas 
plutôt  l'œuvre  de  quelque  Homéride  de  l'âge  suivant. 
Zeuss'y  propose  de  tromper  A gamemnon,  puisque  c'est 
au  moyen  d'un  rêve  qu'il  lui  inspire  du  courage  pour  le 
combat;  puis  Agamemnon  se  permet  la  supercherie  de 
persuader  aux  Achéens  qu'il  s'est  décidé  pour  le  retour 
dans  la  patrie,  tandis  qu'il  est  ])lein  d'espoir  de  combattre 
et  de  vaincre.  Mais  le  voilà  à  son  tour  désappointé  d'une 
façon  comique  par  les  Grecs,  qu'il  entendait  seulement 
mettre  à  l'épreuve,  afin  de  les  exciter  au  combat,  et  qui, 
au  contraire,  se  montrent  fort  contents  de  se  retirer  et 
de  laisser  Troie  intacte,  contrairement  aux  arrêts  du 
Destin.  Hs  n'en  sont  empêches  que  par  Ulysse,  qui  les 
retient  en  obéissant  à  une  inspiration  divine.  Il  y  a  là 
les  matériaux  de  toute  une  comédie  mythique,  remplie 
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d'une  délicate  ironie,  toute  une  intrigue  charmante, 
on  Agamemnon,  tour  à  tour  trompeur  et  trompé,  joue 
le  rôle  principal,  et,  croyant  inventer  un  mensonge  in- 
génieux, prononce,  sans  s'en  douter,  une  dure  vérité, 
en  disant  que  «  Zens  lui  a  joué  un  vilain  tour'.  »  Mais 
il  est  impossible  que  cette  comédie,  qui  occupe  plus  de 
la  moitié  du  second  livre,  ait  appartenu  au  premier  plan 
de  l'Iliade;  car  Agamemnon,  se  plaignant  deux  jours 
plus  tard  aux  Grecs  d'avoir  été  trompé  par  Zeus  dans 
ses  pressentiments  de  victoire,  emploie  au  sérieux  les 
mêmes  paroles  dont  il  s'était  d'abord  servi  en  plaisan- 
tant ^  A  moins  de  mettre  de  côté  toutes  les  lois  de  la 
vraisemblance,  on  ne  pouvait  représenter  Agamemnon 
comme  capable  de  répéter  sérieusement  cette  plainte, 
sans  faire  allusion  à  la  contradiction  entre  celle-ci  et  sa 
première  opinion.  Il  est  donc  parfaitement  clair  que  le 
passage  comique,  qui  est  en  même  temps  plus  long,  n'a 
pas  donné  lieu  à  la  répétition  sérieuse,  qu'il  en  est,  au 
contraire,  la  parodie  circonstanciée,  composée  plus  tard 
par  quelque  Iloméride,  et  intercalée  en  remplacement 
d'un  premier  récit  plus  concis  do  l'armement  des 
Grecs. 

Mais  aucune  partie  de  l'Iliade  ne  présente  des  con- 
tradictions aussi  évidentes  avec  le  reste  du  poëme,  que 
le  catalogue  des  vaisseaux,  oîi  bien  des  passages  avaient 
déjà  éveillé  les  doutes  des  anciens.  De  ce  nombre  est,  par 

*  Iliade,  II,  214  : 

2  IL,  II,  m-U8  et  139-141  répondent  à  //  ,  IX,  18-28. 
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exemple,  la  rôiinion,  évidemment  intentionnelle,  des 
vaisseaux  athéniens  à  ceux  d'Ajax,  réunion  établie  dans 
l'intérêt  des  familles  athéniennes  des  Eurysacides  et  des 
Philaïdes,  qui  se  disaient  descendants  d'Ajax  ;  puis  la 
mention  faite  des  Panhellènes  vaincus  dans  le  manie- 
ment de  la  lance  par  Ajax  le  Locrien,  contrairement 
à  l'habitude  invariable  d'Homère.  Les  contradictions 
mytho-liistoriques  qui  existent  entre  le  catalogue  et 
l'Iliade  sont  plus  frappantes  encore.  Mégès,  fds  de  Phy- 
lée  et  roi  de  Dulichion,  selon  le  catalogue,  est,  d'après 
l'Iliade',  roi  des  Epéens,  et  demeure  en  Elide.  Ici  le  ca- 
talogue a  suivi  la  tradition  généralement  reçue,  même 
beaucoup  plus  tard',  d'après  laquelle  Phylée  avait  quitté 
sa  patrie  par  suite  d'une  querelle  avec  son  frère  Augeas^ 
Médon,  lils  illégitime  d'Oilée,  cité  dans  le  catalogue 
comme  commandant  l'équipage  du  vaisseau  de  Philoc- 
tèle,  qui  venait  de  Méthone,  devient  dans  l'Iliade,  au 
contraire,  chef  des  Phthiens^,  habitants  de  Phylaque, 
qui  forment,  selon  le  catalogue,  un  peuple  tout  à  fait  dis- 
tinct, sous  la  conduite  de  Podarcès  au  lieu  de  Protésilas. 
En  présence  de  contradictions  aussi  palpables,  on  est 
en  droit  d'appuyer  aussi  sur  les  traces  moins  frappantes, 
mais  qui  signalent  une  différence  plus  essentielle  entre 
les  opinions  générales  des  deux  auteurs  de  l'épisode  et 
du  poëme.  Suivant  l'Iliade,  Agamemnon  possédait  l'Ar- 
golide  entière,  à  partir  de  Mycène,  c'est-à-dire  la  partie 

'  Iliade,  XIIÎ,  692;  XV,  510. 

-  Ciillimaqiie,  dans  les  .schol.:  //.,  Il,  «)-20.  Cf.  Théocrile.  21. 

'  //.,  XIII.  69.'>;  XV,  334. 
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voisine  du  Péloponnèse  et  plusieurs  iles*.  Le  catalogue 
ne  lui  assigne  aucune  île,  mais  ajoute  à  son  royaume 
Egialée,  qui  pourtant  ne  devint  achéenne  qu'après 
l'expulsion  des  Ioniens^.  Les  auteurs  du  catalogue  ont 
entièrement  oublié,  à  propos  des  Béotiens,  qu'ils  iiabi- 
taient  la  Thessalie  lors  de  la  guerre  de  Troie  ;  car  ils 
représentent  la  nation  entière  comme  déjà  établie 
dans  la  contrée  appelée  dans  la  suite  la  Béotie^.  Il  n'est 
question,  dans  l'Iliade,  ni  de  héros,  ni  de  bandes  de 
guerriers  qui  soient  venus  de  la  rive  orientale  de  la  mer 
Egée  et  des  îles  de  l'Asie  Mineure,  pour  s'unir  à  l'ar- 
mée achéenne,  ni  des  héros  de  Cos,  Phidippus  et  An- 
tiphus,  ni  du  beau  Nirée  de  Syme  ;  et  puisqu'elle  ne 
dit  pas  que  llépolèmc  venait  de  Bhodes  (elle  se  borne 
à  l'appeler  fils  d'Héraclès),  il  est  permis  d'en  conclure 
qu'il  passait  aux  yeux  du  poète  pour  un  héros  de  Ti- 
rynthe.  La  série  des  îles  de  la  côte  de  l'Asie  Mineure 
qui  ligure  dans  le  catalogue  détruit  la  beauté  et  l'unité  du 
tableau  des  nations  belligérantes  tracé  dans  l'Iliade,  où 
tous  les  alliés  de  Troie  viennent  du  nord  et^de  l'est  de  la 
mer  l' gée,  et  tous  les  guerriers  achéens  au  contraire  de 


*  Iliade,  11,  108. 

'  Le  vers  [IL,  II,  572)  montre  surtout  très-clairement  les  idées 
du  rha|isode  urgivien,  qui  appelle  Adraslc  le  premier  roi  de  Si- 
cjone.  (Cf.  Hérodote,  V,  67-68.) 

'  Il  y  a,  dans  Vlliade,  également  un  passage  de  peu  d'importance 
qui  parle  de  Béotiens  en  Béotie  (//.,  V,  709).  Aussi  Thucydide 
présuma-t-il  qu'un  à.r.cSa.cu.'ii  des  Béotiens  s'était  établi  alors  en 
Bcolie,  ce  qui  ne  suftit  pas  pour  le  catalogue. 
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l'Occident*.  Selon  le  catalogue,  les  Arcadiens  sous  Aga- 
pénor,  ainsi  que  les  Perrhèbes  et  les  Magnètes  combat- 
tent sous  les  murs  de  Troie,  tandis  que  l'Iliade,  sui- 
vant une  tradition  plus  pure,  se  garde  bien  d'y  placer 
des  races  pélasgiques,  et  on  sait  que,  parmi  tous  les 
Grecs,  ce  sont  précisément  les  Arcadiens  et  les  Per- 
rhèbes qui  sont  restés  le  plus  longtemps  fidèles  à  leur 
origine  pélasgique. 

Mais  si  l'énumération  des  troupes  achéennes  paraît 
trop  détaillée,  et  semble  dépasser  les  limites  du  plan 
primitif,  il  n'en  est  pas  de  même  de  la  liste  des  Troyens 
et  de  leurs  alliés,  qui  est  loin  de  répondre  à  l'idée  que 
l'Iliade  donne  de  leurs  forces;  au  point  même  que  deux 
alliés  importants,  les  Caucones  et  les  Lélèges,  souvent 
cités  dans  le  poëme  (les  derniers  surtout  comme  habi- 
tants de  la  célèbre  ville  de  Pédasus  sur  le  Satmioéis  *),  y 
sont  entièrement  oubliés.  Parmi  les  princes  omis  dans 
cette  liste  il  y  a  surtout  Astéropéos,  chef  des  Péoniens, 
qui,  étant  arrivé  onze  jours  avant  le  combat  d'Achille 
et  par  conséquent  avant  la  revue  contenue  dans  le  se- 
cond livre  ^,  aurait  au  moins  le  même  droit  que  Py- 
rechme  *  à  être  nommé.  D'autre  part,  nous  y  trouvons 

•  Ce  passage  sur  les  Rliodiens,  dans  le  catalogue,  trahit  égale- 
ment, par  sa  longueur  démesurée,  Tintention  d'un  rhapsode  d'il- 
lustrer File. 

'  Pour  les  Caucones,  voy.  //.,  X,  829;  XX,  329;  pOUr  les  Lélèges, 
//.,  X,  429;  XX,  96;  XXI.  86.  Cf,  VI,  35. 
»  //.,  XXI,  ihb,  et  XII,  102;  XVII,  351. 

*  //.,  II,  348.  L'auteur  de  ce  catalogue  doit  n'avOii*  songé  qu'à 
II.,  XVI,  287.  Le  scholiustc  (//,,  II,  844)   a  donc  parfaitement  rai- 
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des  noms,  qui  auraient  dû  paraître  dans  l'Iliade  où  ils 
t'ont  défaut'. 

La  preuve  la  plus  concluante  cependant  que  cette 
énumération  des  Troyens  date  d'une  époque  compara- 
tivement récente,  et  n'a  pu  être  faite  qu'après  celle  des 
Achéens,  est  dans  le  poëme  des  Cypriaques,  qui  devait 
être  une  simple  introduction  à  l'Iliade^  et  qui  donne  à 
la  fin  —  c'est-à-dire  immédiatement  avant  le  commen- 
cement de  l'action  de  l'Iliade  —  une  liste  des  alliés  de 
Troie',  ce  qui  n'aurait  pu  être  si,  lors  de  sa  composition, 
une  énumération  complète  des  deux  nations  avait  existé 
dans  le  second  livre  de  l'Iliade.  En  admettant  que  ce 
catalogue  dans  son  état  actuel  ne  soit  qu'un  extrait  de 
celui  du  poëme  cyprique,  l'omission  d'Astéropéus  au 
moins  s'expliquerait,  car  son  arrivée,  onze  jours  avant 
le  combat,  se  placerait,  selon  la  chronologie  d'Homère, 
après  le  commencement  de  l'action,  c'est-à-dire  après  la 
peste. 

On  peut  tirer  d'autres  conclusions  encore  de  ces  re- 
marques, en  dehors  de  celles  qui  mettent  en  doute 
l'authenticité  de  ces  catalogues.   Il  en  résulte  d'abord 

son  d'observer  Tabsence  d'iphidamas,  qui  était,  il  est  vrai,  Troycii, 
fils  d'Anténor  et  de  Thcano,  mais  qu'un  grand-père  maternel,  un 
prince  thrace,  arma  d'une  flotte  de  douze  vaisseaux.  (IL,  II,  221.) 

*  Par  exemple,  le  devin  Ennomos  qui,  d'après  le  catalogue  (//., 
Il,  861),  fut  tué  par  Achille  dans  la  rivière,  ce  qui  n'est  point  men- 
tionné dans  Yîliade.  Il  en  est  de  même  d'Amphimaque.  (//.,  II, 
871.) 

*  Yoy.  plus  bas,  ch.  vi. 

'  Kat  xo.TocXo'Yo;  tiLv  toî;  Tpwaî   ojaaa,)(,r,(txvT<i»v. 

Ptoclus  dans  VHéphestion  de  Gaistord,  p.  476. 
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que  les  rhapsodes  qui  composaient  ces  fragments  ne 
possédaient  pas  l'Iliade  par  écrit,  pour  y  recourir  à  vo- 
lonté ;  autrement  ils  se  seraient  aperçus  que  Médon 
vivait  à  Phylasse,  etc.;  en  second  lieu,  que  ces  poètes 
ne  savaient  pas  l'Iliade  entière  par  cœur,  et  qu'en  es- 
savant  de  donner  cette  revue  ethnographique  des  deux 
armées,  ils  se  laissaient  guider  par  les  morceaux  qu'ils 
savaient  réciter,  et  par  les  souvenirs  plus  vagues  que 
leur  avait  laissés  le  reste  du  poëme. 

Le  doute  qui  plane  sur  l'authenticité  des  derniers 
livres  de  l'Iliade  a  bien  moins  de  fondement  que  celui 
qui  s'est  élevé  contre  la  première  moitié  du  poëme,  no- 
tamment contre  les  deuxième,  cinquième,  sixième  et 
dixième  livres.  Une  tragédie  eût  pu,  il  est  vrai,  termi- 
ner par  la  mort  d'Hector,  mais  non  un  poëme  épique, 
puisqu'une  des  plus  importantes  exigences  de  ce  genre 
de  poésie  est  celle  de  calmer  l'âme  agitée.  Cet  apaise- 
ment est  produit  d'abord  par  les  jeux  funèbres  où  de 
suprêmes  honneurs  sont  rendus  à  Patrocle,  et  où  Achille 
reçoit  enfin  la  satisfaction  la  plus  complète.  Mais  jamais 
l'Iliade  n'eût  été  un  tout  complet  si  les  dépouilles 
d'Hector  n'étaient  rendues  à  son  père  et  n'obtenaient 
les  honneurs  de  la  sépulture.  Le  poète,  qui  partout 
ailleurs  fait  preuve  d'un  esprit  si  droit  et  si  humain, 
qui  s'efforce  de  faire  régner  une  justice  impartiale  dans 
le  poëme  entier,  comment  aurait-il  pu  laisser  s'accom- 
plir sur  le  cadavre  d'Hector  les  cruelles  menaces 
d'Achille*'.'  D'ailleurs,  si  telle  eût  été  son  intention,   il 

♦  i/tarf<;,XXll,  348;XXIII,  18Ô. 
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aurait  fallu  en  parler,  car  les  Grecs  d'alors  attribuaient 
plus  d'importance  encore  au  sort  d'un  cadavre  qu'à  ce- 
lui d'un  corps  vivant,  et  le  vingt-quatrième  livre  eût 
été  remplacé  par  un  récit  détaillé  de  la  manière  dont  il 
aurait  été  maltraité  par  Achille  et  jeté  en  pâture  aux 
chiens.  Qui  cependant  comprendrait  une  telle  conclusion 
de  l'Iliade?  Il  est  clair  qu'en  faisant  le  premier  plan  du 
poëme,  Homère  se  rendait  bien  compte  que  le  courroux 
d'Achille  contre  Hector  exigerait  un  apaisement,  une 
réconciliation,  et  qu'il  devait  régner  à  la  fin  du  poëme 
dans  l'âme  du  héros  aussi  bien  que  dans  celle  du  poète  et 
de  l'auditeur  une  disposition  calme,  sereine  et  confiante. 
L'unité  du  sujet  règne  incontestablement  dans  l'O- 
dyssée aussi  bien  que  dans  l'Iliade,  et  on  ne  pourrait 
supprimer  aucune  des  parties  essentielles  de  ce  poëme 
sans  laisser  une  lacune  dans  le  développement  de  l'idée 
principale.  Elle  diffère  cependant  de  l'Iliade  par  la  com- 
plication plus  artificielle  de  son  plan.  Cela  tient,  d'un 
côté,  à  ce  que  dans  la  plus  grande  partie  du  poëme 
—  jusqu'au  seizième  livre  —  deux  actions  capitales 
se  suivent  parallèlement;  de  l'autre,  à  ce  que  laction 
qui  se  passe  dans  les  limites  mêmes  du  poëme  et  pres- 
que sous  nos  yeux,  se  trouve  considérablement  étendue 
par  un  récit  épisodique,  qui  donne  de  la  clarté  à  l'ac- 
tion principale  en  même  temps  qu'il  la  complète,  et  qui 
transfère  la  partie  là  plus  curieuse  et  la  plus  merveil- 
leuse de  l'histoire  de  la  bouche  du  poëte  dans  celle  de 
son  héros  inventif. 

'  II  résulte  cependant  d'un  monologue  d'Ulysse  {Od..  XX,  18-21) 
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Le  sujet  de  l'Odyssée  est  le  retour  d'Ulysse  d'un  pays 
situé  en  dehors  de  toute  relation  et  de  toute  connais- 
sance humaines,  à  son  propre  foyer,  occupé  par  une 
bande  d'intrus  insolents  qui  cherchent  à  s'emparer  de 
son  épouse  et  à  tuer  son  fils.  Le  poëme  commence  na- 
turellement au  moment  oîi  le  héros  se  trouve  le  plus 
éloigné  de  sa  patrie,  dans  l'île  lointaine  d'Ogygia\ 
au  centre  de  la  mer,  où  la  nymphe  Calypso*  le  retient 
depuis  sept  ans  loin  des  mortels.  Après  avoir  surmonté 
à  l'aide  des  dieux  qui  lui  sont  propices  les  dangers  que 
lui  suscite  Poséidon ,  son  ennemi  implacable ,  il  ar- 
rive chez  les  Phéaciens,  peuple  paisible,  insouciant  et 
efféminé,  qui  vit  à  l'extrémité  de  la  terre  et  ne  con- 
naît la  guerre  que  par  les  récits  des  poètes.  Parti  de 
ce  pays  dans  un  navire  merveilleux  que  lui  prêtent 
les  Phéaciens,  il  arrive  enfin  à  Ithaque  pendant  son 
sommeil.  Le  brave  porcher  Eumce  lui  donne  l'hospita- 
lité, et  il  parvient  à  s'introduire  en  mendiant  dans  sa 
propre  maison,  oii  il  subit  les  traitements  les  plus  in- 
dignes de  la  part  des  prétendants,  pour  prendre  ensuite 
avec  d'autant  plus  de  droit  le  rôle  du  vengeur  terrible. 
L'auteur  aurait  pu  se  borner  à  ce  simple  récit,  et  le 
poëme,  malgré  ses  limites  restreintes,  eût  été  placé  sur 
le  même  rang  que  l'Iliade  ;  mais  le  poëte,  auquel  nous 

que  le  poêle  n'uvait  nullement  Tintention  de  présenter  ses  aventures 
comme  inventées, 

'  fipfia  d'ùppiî,  qui  était  primitivement  une  divinité  de  la 
vaste  plaine  liquide  qui  couvre  totiles  choses.  -^  On  appelait  cette 
ilc  le  nombril  de  la  mef. 

•  KrtXutliû,  celle  qui  cache.  - 
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devons  l'Odyssée  telle  qu'elle  nous  a  été  transmise,  y  a 
entrelacé  une  seconde  histoire  qui  embellit  et  complète 
le  poëme,  non  sans  y  introduire,  il  faut  en  convenir,  cer- 
taines inégalités,  qui  résultent  nécessairement  de  la  réu- 
nion dfr  deux  sujets,  et  qui  étaient  inévitables  dans  un 
plan  de  ce  genre  ^  Car  en  nous  montrant  le  fils  d  Ulysse 
qui,  encouragé  par  Athéné,  gourmande  sans  crainte  les 
prétendants  devant  le  peuple  assemblé  d'Ithaque,  en  lui 
faisant  faire  le  voyage  de  Pylos  et  de  Sparte  à  la  recherche 
de  son  père  errant,  il  trouve  l'occasion  de  nous  donner 
un  beau  tableau  du  contraste  qu'offre  l'état  d'anarchie 
où  gémit  Ithaque  avec  la  paix  et  le  calme  qui  régnent 
dans  le  reste  de  la  Grèce  depuis  le  retour  des  princes. 
En  même  temps  il  prépare  ainsi  le  jeune  Télémaque  au 
rôle  énergique  qui  lui  est  réservé  dans  l'œuvre  de  la 
vengeance  et  qui  en  paraît  plus  vraisemblable. 

Bien  que  d'après  ces  observations  le  plan  de  l'Odyssée 
diffère  essentiellement  de  celui  de  Tlliade,  en  ce  qu'il 
accuse  une  forme  épique  plus  artificielle  et  plus  déve- 
loppée, ces  deux  poèmes  ont  en  commun  beaucoup  de 
choses,  surtout  cette  profonde  connaissance  des  moyens 
qui  servent  à  exciter  la  curiosité  et  qui  tiennent  l'intérêt 
éveillé  par  des  péripéties  neuves  et  inattendues.  L'accom- 
plissement des  décrets  de  Zeus  se  trouve  retardé  dans 

*  Il  n'y  aurait  rien  d'abrupt  dans  la  transition  de  chez  Ménélas  aux 
prétendants  {Od.W,  624),  si  elle  se  trouvait  au  commencement  d'un 
livre  ;  or  cette  division  en  livres  est  une  invention  des  grammairiens 
d'Alexandrie.  Les  quatre  vers,  620-624,  qiii  sont  certainement  inter- 
polés, sont  fort  inutiles,  puisqu'ils  ne  contribuent  en  rien  à  unir  les 
diverses  parties.  .      ,  i  ,  , 
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l'Odyssée  autant  que  dans  l'Iliade.  Dans  ce  dernier  poëmc 
ce  n'est  qu'après  l'élévation  du  rempart  que  le  dieu  se 
décide  à  agir  contre  les  Grecs,  à  la  prière  deTliétis;  dans 
l'Odyssée  il  paraît  bien  aussi  dès  le  commencement  accé- 
der aux  propositions  d'Athéné  concernant  le  retour  d'U- 
lysse, mais  ce  n'est  que  plusieurs  jours  après  qu'il  envoie 
Hermès  àCalypso  (dans  le  cinquième  livre).  11  est  évident 
que  le  poète  est  inspiré  par  l'idée  (très-répandue  clie» 
les  Grecs)  d'une  fatalité  divine,  lente  dans  ses  prélimi- 
naires, tardive  et  portée  à  différer  l'exécution  de  ses  ar- 
rêts, mais  qui  n'en  atteint  pas  moins  infailliblement  son 
but.  Nous  trouvons  aussi  dans  l'Odyssée  un  artifice  déjà 
noté  dans  l'Iliade,  celui  de  tourner  l'attention  du  lec- 
teur dans  une  direction  opposée  à  celle  que  le  récit  est 
sur  le  point  de  prendre;  il  y  est  cependant  employé 
moins  souvent  à  cause  de  la  nature  du  sujet.  Le  poète 
se  plaît  à  nous  tromper  de  la  façon  la  plus  agréable  en 
nous  faisant  entrevoir  d'autres  moyens  pour  l'accom- 
plissement de  la  vengeance  que  ceux  qu'il  emploie  défi- 
nitivement; et  même  après  nous  avoir  approcbés  du 
dénoûmcnt,  il  tient  constamment  quelque  nouvelle  et 
gracieuse  surprise  en  réserve.  C'est  ainsi  que  l'avertisse- 
ment à  Télémaque,  deux  fois  répété  dans  les  mêmes 
termes,  de  suivre  l'exemple  d'Oreste',  cet  avertissement 
qui  l'impressionne  si  vivement,  nous  prépare  vaguement 
à  quelque  entreprise  contre  les  prétendants,  quoique  on 
n'en  découvre  le  véritable  sens  que  lorsque  Télémaque 

•  Odyssée,  Ul,  302;  I,  200. 
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se  met  courageusement  du  côté  de  son  père  pour  le  dé- 
fendre. 

Ce  n'est  qu'après  avoir  combiné  leur  plan  de  ven- 
geance que  l'idée  vient  au  père  et  au  fils  d'attaquer  les 
prétendants,  homme  contre  homme,  dans  un  combat  à 
la  lance  et  à  l'épée,  d'une  issue  très-problématique'. 
L'arc  d'Eurytos,  ([ui  donne  un  si  grand  avantage  à 
Ulysse,  est  une  idée  neuve  et  inattendue.  Athéné  inspire 
à  Pénélope  la  pensée  de  l'offrir  pour  prix  aux  prétendants', 
et,  bien  que  la  tradition  antique  désignât  déjà  cet  arc 
comme  l'arme  qui  procura  la  victoire  à  Ulysse,  la  ma- 
nière dont  il  parvient  aux  mains  du  héros  est  une  des 
plus  ingénieuses  et  plus  heureuses  inventions  du  poëte" 
De  même  que  dans  l'Iliade  l'intérêt  principal  se  con- 
centre entre  le  combat  près  des  vaisseaux  et  la  mort 
d'Hector,  le  récit  dans  l'Odyssée  commence  à  prendre 
un  ton  plus  élevé,  et  à  inspirer  une  sorte  d'attente  pé- 
nible à  partir  du  moment  oii  l'on  essaye  de  bander 
l'arc  (dans  le  vingt-unième  livre).  Avec  un  art  infini, 
le  poète  fait  usage  de  tout  ce  qu'il  était  possible  de 

*  Odyssëe,  XVI,  295.  Vi^imm;  de  Zénodote  repose,  comme 
presque  toujours,  sur  des  raisons  insuffisantes,  et  priverait  le  récit 
d'un  moment  dramatique  très-important. 

s  Od.,  XXI,  4. 

"•  Le  fait  que  la  tribu  éolicnne  des  Eurytnniens,  qui  faisaient  re- 
monter leur  origine  à  Eurytus  (il  est  probable  que  Œchalia  éto- 
lienne  appartenait  à  ce  peuple;  Strabon,  X,  p,  448).  possédait  un 
oracle  d'Ulysse,  prouve  bien  que  cette  partie  du  poëme  se  fondait 
sur  une  tradition  antique.  V.  Lycophron,  v,  799,  et  les  scholies 
dans  Aristote. 
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tirer  de  la  tradition,  afin  de  rendre  cette  scène  plus 
émouvante  et  plus  solennelle  :  les  pressentiments  si- 
nistres de  Théoclymène,  qui  ne  figure  dans  le  poëme  que 
pour  préparer  cette  scène  d'horreur*,  et  la  fête  d'Apol- 
lon qui  exauce  la  prière  d'Ulysse  de  lui  accorder  la  vic- 
toire dans  le  combat  à  l'arc  ne  paraissent  introduits  que 
pour  obtenir  cet  effet'. 

Le  plan  de  l'Odyssée  offrait  évidemment  de  nom- 
breuses occasions  d'interpoler  des  fragments  nouveaux, 
et  c'est  là  ce  qui  explique  bien  des  irrégularités  dans  le 
cours  du  récit  et  des  longueurs  fatigantes  en  certains 
endroits,  surtout  à  l'occasion  des  divertissements  qui 
ont  lieu  en  honneur  d'Ulysse  pendant  son  séjour  dans 
l'île  de  Schéria.  Les  anciens  eux-mêmes  mettaient  en 
doute  l'authenticité  de  la  danse  des  Phéaciens  et  du 
chant  deDémodocus,  des  amours  d'Aphrodite  et  d'Ares. 
Cette  partie  de  l'Odyssée  pourtant  devait  déjà  exister 
du  temps  de  la  50"'^  olympiade,  puisque  le  chœur 
des  Phéaciens  fut  représenté  à  cette  époque  devant 
le  trône  de  l'Apollon  Amycléen  '.  Le  récit  que  fait 
Ulysse  de  ses  aventures  contient  également  des  interpo- 
lations, surtout  dans  la  Nékijia  ou  évocation  des  morts  ; 
les  anciens  déjà  en  attribuaient  aux  diaskeuastes  ou  in- 

*  Notez  aussi  la  disparilion  du  soleil  {Od.,  XX,  556),  qui  se  rat- 
tache au  retour  d'Ulysse  pendant  la  nouvelle  lune  [Od.,  XIV,  t62; 
XIX,  307),  alors  qu'une  éclipse  solaire  pouvait  avoir  lieu.  Nous 
avons  là  encore  des  traces  évidentes  d'une  tradition  antique. 

*  On  fait  allusion  à  la  fêle  d'Apollon  (vecjat.vic;)  Od.,  XX,  150, 
250,  278;  XXI,  258.  Cf.  XXI,  207;  XXII,  7. 

*  Pausanias,  III,  xvni,7, 
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terpolatéiirs ,  spécialement  à  l'Orpliien  Ononiacritus 
(chargé  du  temps  des  Pisistratides  de  recueillir  les 
poëmes  d'Homère)  un  passage  important,  qui  porte  réel- 
lement atteinte  à  l'unité  et  à  la  cohérence  du  récit'.  De 
plus  les  critiques  alexandrins,  Aristophane  et  Aris- 
tarque,  regardaient  toute  la  fin  du  poëme,  à  partir  de 
la  reconnaissance  de  Pénélope,  comme  apocryphe*. 
On  ne  saurait  en  effet  nier  qu'elle  contient  de  grandes 
imperfections.  L'arrivée  des  prétendants  dans  les  en- 
fers, par  exemple,  n'est  qu'une  seconde  nékyia  ou  plu- 
tôt un  pâle  reflet  de  la  première,  intercalée  ici  sans 
raison  suffisante.  Et  cependant,  l'Odyssée  serait  incom- 
plète si  elle  se  terminait  sans  qu'Ulysse  eût  embrassé 
son  père  Laôrte,  dont  il  est  si  souvent  question  dans  le 
cours  du  poëme,  et  sans  qu'un  état  de  choses  pacifique 
et  normal  se  fût  sinon  établi,  du  moins  préparé  à 
Ithaque.  L'Odyssée  n'a  donc  guère  pu  être  sans  un 
passage  de  ce  genre,  mais  il  est  probable  qu'il  a  subi 
des  changements  considérables  de  la  part  des  Homé- 
rides,  avant  de  prendre  la  forme  définitive  que  nous 
lui  connaissons. 


'  V.  Schol.  Od.,  ]\,  604.  Tout  le  passage,  do  XI,  568-626  était 
avec  raison  rejeté  par  les  anciens  ;  car  tandis  que  les  autres  passages 
représentent  Ulysse  comme  placé  à  l'entrée  des  enfers  et  attirant 
par  sa  libation  de  sang  les  ombres  de  leurs  ténébreuses  demeures  sur 
hi  prairie  d'Asphodî'le,  il  parait  ici  au  milieu  des  morts  qui  sont  ir- 
révociblciuent  attachés  à  de  certains  endroits  du  Tarlare.  Cette  même 
idée,  qui  appartient  à  un  temps  plus  moderne,  règne  aussi,  Od., 
XXIV,  15,  où  les  morts  demeurent,  sur  la  prairie  d'Asphodèle. 

^  Od.,  XXIll,  2%,  jusqu'à  la  fin. 
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Il  n'est  pas  douteux  que  l'Odyssée  n'ait  été  écrite 
après  l'Iliade,  et  que  ces  deux  poënies  ne  présentent  dans 
le  caractère  et  la  conduite  des  hommes  ainsi  que  des 
dieux  de  grandes  différences  ;  il  serait  cependant  à  la 
fois  diflicile  et  téméraire  de  vouloir  tirer  de  cette  pré- 
misse des  conclusions  décisives  quant  à  la  personne  ou 
à  l'âge  du  poëte.  A  l'exception  du  courroux  de  Poséidon, 
qui  agit  toujours  invisible  et  dans  un  lointain  ténébreux, 
les  dieux  y  apparaissent  en  général  sous  un  aspect 
moins  dur  que  dans  l'Iliade;  ils  y  agissent  d'accord, 
sans  dissension  et  sans  querelles,  pour  le  bien  de 
l'humanité,  jamais  à  son  détriment,  comme  cela  est  si 
souvent  le  cas  dans  l'Iliade.  Il  est  vrai  que  le  sujet  en 
lui-même  offrait  moins  d'opportunité  pour  la  peinture 
des  passions  violentes  et  des  combats  acharnés  des  dieux. 
Ils  y  paraissent  bien  d'un  degré  plus  élevés  que  les  mor- 
tels; mais,  au  lieu  de  descendre,  sous  une  forme  cor- 
porelle, de  leurs  demeures  sur  l'Olympe  pour  se  mêler  au 
tumulte  de  la  guerre,  ils  circulent  sous  forme  humaine 
en  compagnie  d'Ulysse  l'aventurier,  et  de  l'intelligent 
Télémaque,  distingués  d'eux  par  la  seule  supériorité  de 
leur  sagesse  et  de  leur  jugement. 

La  raison  principale  de  celte  différence,  il  faut  la 
chercher  dans  la  nature  même  du  mythe  et  dans  le  tact 
exquis  du  poëte,  qui  a  su  conserver  l'unité  et  l'harmonie  à 
ce  tableau  en  excluant  tout  ce  qui  ne  s'accordait  pas  avec 
la  nature  du  sujet.  Quelques  hommes  de  science  ont  pré- 
tendu découvrir  une  religion  et  une  mythologie  entière- 
ment diverses  dans  l'Iliade  et  dans  l'Odyssée,  mais  de 
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pareils  efforts  n'ont  abouti  qu'à  une  séparation  des  plus 
arbitraires  des  deux  poèmes*.  Il  aurait  au  moins  fallu 
expliquer  comment  un  sectaire  de  ce  qu'on  appelle  la 
religion  de  l'Odyssée  eût  fait  pour  traiter  le  sujet  de 
l'Iliade  sans  y  introduire  les  combats,  les  querelles  et 
l'agitation  violente  des  dieux.  D'autre  part  l'humanité 
paraît  dans  un  état  bien  plus  avancé  de  bien-être  et  de 
richesse  dans  l'Odyssée  que  dans  l'Iliade,  et  les  maisons 
de  Nestor,  de  Ménélas  et  surtout  d'Alcinoùs  offrent 
déjà  le  spectacle  d'une  aisance  qui  est  presque  du  com- 
fort^.  Mais  comment,  dans  le  camp  guerrier  devant  la 
cité  assiégée,  aurait-on  pu  s'abandonner  aux  plaisirs  et 
aux  récréations  dont  les  Atrides  dans  leur  palais  de  My- 
ccnes,  et  les  Phéaciens  paisibles  pouvaient  jouir  en  toute 
tranquillité?  D'ailleurs,  même  en  admettant  qu'un  goût 
et  un  esprit  divers  se  manifestent  dans  le  choix  du  sujet 
et  dans  l'esquisse  générale  du  poëme,  cette  différence  ne 
serait  jamais  plus  grande  que  celle  qui  existe  souvent 
entre  les  goûts  de  la  jeunesse  et  ceux  de  la  vieillesse 
d'un  même  homme.  Or  jusqu'à  présent  il  n'y  a  jamais  eu 
que  cet  argument  qu'aient  pu  invoquer  les  chorizontes  ^ 

*  Benjamin  Constant  surtout,  dans  son  célèbre  ouvrage  de  la  Reli- 
gion, II[,  s'est  cru  obligé  d'admettre  cette  théorie,  en  distinguant 
dans  les  poëmcs  historiques  trois  espèces  de  mytiiologie,  et  on  dé- 
terminant l'âge  de  ces  diverses  parties  d'après  ces  espèces  de  my- 
thologie. Cf.  l'Appendice  du  traducteur,  note  A. 

^  Le  mot  grec  est  MUAifri  qui  n'est  employé  dans  l'Iliade  que  pour 
les  soins  donnés  aux  chevaux,  mais  qui  dans  l'Odyssée  signifie  les 
commodités  et  le  luxe  humains  ;  ce  sont  surtout  les  bains  chauds  qui 
y  tiennent  une  place  importante.  Od.,  VUI,  450. 

5  On  appelait  cl  xt^pîî^ovTe;  (les  séparateurs)  les  grammairiens 
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de  l'antiquité  et  des  temps  modernes,  pour  attribuer  le 
génie  admirable  d'Homère  à  deux  individus.  Il  est  certain 
qu'il  existe  un  rapport  très-étroit  entre  les  deux  poèmes, 
dans  le  plan  d'ensemble  aussi  bien  que  dans  les  ca- 
ractères de  leurs  personnages  principaux,  tels  qu'Ulysse, 
Nestor  et  Ménélas  ;  il  n'est  pas  moins  sûr  que  l'Odyssée 
suppose  toujours  l'existence  de  l'Iliade,  à  laquelle  elle 
fait,  pour  ainsi  dire,  un  appel  tacite  ;  ce  qui  explique  le 
fait  remarquable,  que  l'auteur  de  l'Odyssée,  tout  en 
mentionnant  souvent  des  événements  de  la  vie  d'Ulysse 
qui  sont  en  dehors  des  limites  du  poëme,  n'en  cite 
pourtant  aucun  de  ceux  qui  figurent  déjà  dans  l'Iliade*. 
D'ailleurs,  si  l'achèvement  de  deux  poèmes  pareils  pa- 
raît une  œuvre  trop  gigantesque  pour  que  la  vie  d'un 

grecs  qui  attribuaient  l'Iliade  el  l'Odyssée  à  deux  jioëtes  différents. 
*  Dans  sa  jeunesse  nous  trouvons  Ulysse  chez  Autolycus  (  Od., 
XiX,  394;  XXIV,  331);  pendant  l'expédition  de  Troie  il  est  à  Délos 
(VI,  162),  à  Lesbos,  (IV  341)  en  lutte  avec  Achille  (VIII,  75),  près 
du  corps  inanimé  de  ce  héros,  et  à  ses  funérailles  (V,  308,  XXIV, 
39),  combattant  pour  ses  armes  (XI,  544),  disputant  à  Philoctèle  le 
prix  de  l'arc  (VIU,  219),  secrètement  à  Troie  (IV,  242),  dans  le  che- 
val de  bois  (IV,  270.  Cf.  VIII,  492;' XI.  522),  entreprenant  le 
retour  (III,  130),  et  enfin  arrivant  chez  des  hommes  qui  ne  con- 
naissent pas  l'usage  du  sel  (XI,  120);  mais  on  ne  dit  absolument 
rien  des  actions  d'Ulysse  dans  l'Iliade,  ni  du  châtiment  de  Ther- 
site,  ni  des  chevaux  de  Rhésus,  ni  du  combat  pour  le  cadavre  de 
l'atrocle,  etc.  Les  exploits  et  les  aventures  des  autres  héros  qui  com- 
battirent devant  Troie,  Ménélas,  Agamenmon,  Achille,  Nestor  et 
autres,  sont  également  très-différents  de  ceux  qui  sont  chantés  dans 
l'Iliade.  (Il  faut  dire  cependant  que  les  aventures  d'Uljsse  dans 
1  Iliade,  qui  auraient  pu  être  mentionnées  dans  l'Odyssée  se  trouvent 
presque  toutes  tians  des  chants  dont  l'authenticité  est  contestée  même 
parOtfried  Millier.  V.  plus  haut.  K.  H.) 
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soiil  homme  ait  pu  y  suffire;  on  pourrait  peut-être 
avoir  recours  à  l'hypothèse,  que,  après  avoir  fait  l'Iliade 
dans  la  maturité  de  sa  jeunesse,  Homère  aurait  com- 
muniqué dans  sa  vieillesse  à  un  élève  initié  le  plan  de- 
puis longtemps  conçu  de  l'Odyssée,  et  qu'il  lui  en  ait 
confié  l'exécution. 

Sans  doute,  toutes  les  fois  qu'on  essayera  de  se  faire 
une  idée  claire  de  la  manière  dont  ces  deux  épopées  fu- 
rent composées,  à  une  époque  oià  l'écriture  était  encore 
inconnue,  on  se  heurtera  sans  cesse  contre  des  difficul- 
tés et  des  obstacles  ;  mais  ces  difficultés  et  ces  obstacles 
proviennent  bien  moins  des  lois  universelles  de  l'intelli- 
gence humaine  que  de  notre  défaut  de  renseignements 
sur  l'époque  en  question  et  de  notre  incapacité  d'ima- 
giner une  création  intellectuelle  sans  l'emploi  des  moyens 
qui  sont  devenus  pour  nous  des  nécessités  absolues.  Qui 
en  effet  oserait  déterminer  combien  de  milliers  de  vers 
une  personne,  toute  remplie  de  son  sujet  et  absorbée  par 
la  méditation  de  ce  sujet,  est  capable  de  faire  dans  l'es- 
pace d'une  année,  et  de  confier  à  la  fidèle  mémoire 
d'élèves  entièrement  dévoués  à  leur  maître  et  à  son  art? 
Partout  011  un  génie  créateur  a  paru,  il  a  toujours  trouvé 
des  esprits  parents  et  secourables,  à  l'aide  desquels  il  a 
pu  achever  dans  un  temps  relativement  court  des  œuvres 
admirables.  11  est  donc  probable  que  le  vieil  aède  était 
entouré  déjeunes  élèves  qui  se  faisaient  un  plaisir  et  un 
devoir  de  recueillir  le  miel  qui  coulait  de  ses  lèvres,  afin 
de  le  communiquer  à  d'autres. 

Il  est  au  moins  certain  que  l'existence  de  poèmes 
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épiques  d'une  telle  dimension  serait  incompréhensible 
s'il  n'y  avait  pas  eu  d'occasions  de  les  faire  entendre  au 
complet,  et  de  charmer  l'auditeur  attentif  par  la  pleine 
puissance  et  l'attrait  tout  entier  du  poëme  achevé.  Sans 
un  débit  continu,  ils  auraient  peut-être  été  susceptibles 
d'être  réunis  au  besoin,  jamais  ils  n'auraient  formé  des 
œuvres  complètes.  Mais  où  y  avait-il,  demande-t-on,  des 
banquets  ou  des  festins  assez  longs  pour  permettre  une 
telle  récitation?  Quelle  attention  n'aurait-il  pas  fallu  pour 
suivre  tant  de  miUiers  de  vers?   Et  pourtant,  si  les 
Athéniens  étaient  capables  d'écouter  pendant  une  seule 
et  même  fête  à  peu  près  «euf  tragédies,  trois  drames  sati- 
riques et  autant  de  comédies  les  uns  après  les  autres,  sans 
jamais  penser  à  répartir  ces  jouissances  sur  l'année  en- 
tière; pourquoi  les  Grecs  des  temps  les  plus  reculés  n'au- 
raient-ils pas  pu  écouter  en  une  fois  l'Iliade  et  l'Odyssée, 
et  peut-être  d'autres  poëmes  encore?  Plus  tard,  lorsque 
les  citharèdes,  les  poètes  dithyrambiques  et  d'autres  ar- 
tistes de  ce  genre  commencèrent  à  rivaliser  avec  les  rha- 
psodes, ils  durent  naturellement  leur  enlever  une  partie 
du  temps  qui  leur  avait  été  destiné  :  mais  à  l'époque  où 
le  style  épique  dominait  sans  rival,  il  était  naturel  que 
le  chant  héroïque  obtînt, facilement  une  attention  sans 
partage.  D'ailleurs,  il  faut  bien  se  garder  de  vouloir  ju- 
ger de  l'émotion  avec  laquelle  un  peuple  passionnément 
adonné  à  de  telles  jouissances  ',  se  laissait  porter  sur  les 
flots  de  la  poésie,  d'après  nos  lectures  détachées  et  su- 

'  V.  plus  haut,  le  rommftncement  du  cliap.  iv. 
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perficielles.  Eu  un  mot,  il  y  eut  uu  temps,  — et  l'Iliade 
et  l'Odyssée  en  sont  les  monuments  —  oîi  le  peuple  grec 
écoutait  et  goûtait  ces  poèmes  et  d'autres  moins  pari'aits, 
tels  qu'ils  doivent  être  écoutés  et  goûtés,  dans  leur  en- 
semble, non  pas,  il  est  vrai,  aux  banquets,  mais  aux 
l'êtes  publiques  et  sous  le  patronage  de  leurs  souverains 
héréditaires.  Il  est  douteux  qu'on  les  ait  récités  dansées 
premiers  temps  en  vue  d'un  prix  et  en  lutte  avec  d'au- 
Ires  ;  mais  cette  supposition  n'offre  rien  de  bien  invrai- 
semblable. Toutefois,  lorsque  l'affluence  des  rhapsodes 
aux  jeux  devint  plus  considérable,  et  que  l'on  com- 
mença d'attacher  plus  de  prix  à  l'art  du  déclamateur  qu'à 
la  beauté  du  poëme  qu'il  récitait  et  qui  était  familier  à 
tous;  lorsqu'enfin  une  quantité  d'autres  représentations, 
poétiques  et  musicales,  réclamaient  une  place  à  côté 
de  la  récitation  du  rhapsode,  on  permit  à  celui-ci  de  ré- 
citer des  parties  détachées  de  ces  poëmes  par  lesquelles 
il  croyait  briller  davantage.  L'Ihade  et  l  Odyssée  exis- 
taient ainsi,  pendant  un  temps,  à  l'état  de  fragments^ 
épars  et  incohérents  :  car  on  ne  les  possédait  point  en- 
core par  écrit.  Nous  devons  donc  de  la  reconnaissance 
à  celui  qui  organisa  le  concours  des  rhapsodes  aux  Pan- 
atb.énées  (que  ce  fût  Pisistrate  ou  Solon)  d'avoir  obligé 
les  chanteurs  à  se  succéder  dans  l'ordre  réel  du  poëme  % 

'  AtsaTraaaEva,,  ^iviçYiasva,  aTTopâ^r,;  i^oii.fix.  V.  les  témoignages 
authentiques  rapportés  par  Wolf  dans  les  Prolégomènes,  p.  143. 

2  È^  ÛTvoXiî^'eo);  (ou.  d'après  Diogène  Laërce,  il  bmèolii;)  pai^w- 
hh,  (Sur  tout  ceci,  comparez  Nilzsch,  Sagenpoesie  der  Griechen, 
p.  /d3418;  Bode  Gesch.  der  episch.  Dichtk.  der  Hellen,  p.  544 
à  360.  K.  H.) 
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et  d'avoir  ramené  à  l'intégrité  de  leurs  premières  formes 
des  chefs-d'œuvre  qui  étaient  sur  le  point  de  se  mor- 
celer. Il  est  possible  qu'on  y  fit  alors  quelques  additions 
arbitraires  ;  mais  nous  ne  pouvons  espérer  les  distinguer 
du  reste  que  lorsque  nous  aurons  réussi  à  nous  faire  une 
opinion  certaine  sur  la  forme  primitive  de  ces  poèmes 
et  du  sort  qu'ils  subirent  dans  la  suite. 


CHAPITRE  n 

LES    POËTES    ET    LES    POEMES  CYCLIQUES 

Les  poëines  d'Homère  allaient  devenir  la  base  de  la 
littérature  grecque  toute  entière  :  ils  devaient  constituer 
plus  particulièrement  le  noyau  autour  duquel  se  grou- 
perait la  poésie  épique.  Tout  ce  qu'on  créa  de  remar- 
quable en  ce  genre  remonte  à  eux  et  s'y  rattache,  tan- 
tôt pour  les  compléter,  tantôt  pour  les  continuer. 
Aussi,  plus  on  étudie  de  près  ces  rapports  mutuels, 
plus  on  est  à  même  d'apprécier  le  choix  des  sujets 
que  traitent  les  épopées  post-homériques,  et,  qui  plus 
est,  de  faire  rejaillir  quelque  lumière  sur  l'Odyssée  et 
l'Iliade  elles-mêmes.  On  a  appelé  cycliques  ces  succes- 
seurs d'Homère,  parce  qu'ils  s'efforcent  tous  de  joindre 
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leurs  œuvres  à  celles  de  leur  maître,  de  fa(;on  à  former 
avec  elles  un  seul  grand  cycle.  De  là  aussi  la  coutume  de 
comprendre  leurs  poèmes  sous  le  nom  d'Homère';  car 
leur  étroite  liaison  avec  l'Iliade  et  l'Odyssée  était  une 
preuve  suffisante  aux  yeux  des  anciens  de  l'unité  de  con- 
ception qu'on  se  plaisait  à  imaginer  dans  l'ensemble 
de  ces  œuvres  si  diverses.  Des  données  plus  précises 
nous  ont  cependant  transmis  les  noms  des  auteurs  de 
presque  tous  ces  poèmes.  Ils  vivaient  après  les  premières 
olympiades,  c'est-à-dire  longtemps  après  Homère,  et 
leurs  œuvres  offrent  en  réalité  de  grandes  différences 
avec  l'Iliade  et  l'Odyssée,  et  par  leur  caractère  et  par  leur 
manière  d'envisager  les  événements  mythiques.  Aussi 
ces  poètes  ne  sauraient-ils  pas  même  être  comptés  parmi 
les  Homérides  ;  car  cette  école  n'existait  que  sur  l'île  de 
Chios,  et  aucun  d'eux  n'est  représenté  comme  Chiote.  Il 
est  probable  néanmoins  que  c'étaient  des  rhapsodes  ho- 
mériques qui,  à  force  de  réciter  continuellement  les 
poèmes  d'Homère,  en  étaient  venus  très-naturellement  à 
concevoir  l'idée  d'y  ajouter  des  essais  d'un  caractère 
analogue  de  leur  propre  composition.  Récités  par  les 
mêmes  rhapsodes,  ces  chants  n'en  ont  pu  que  plus  faci* 
lement  arriver  à  partager  le  nom  d'épopées  homériques. 
D'une  comparaison  scrupuleuse  des  fragments  et  des 
analyses  qui  nous  restent  de  ces  poèmes  il  résulte  que 
les  auteurs  devaient  posséder  des  copies  de  l'Iliade  et  de 
l'Odyssée  dans  leur  forme  complète,  et  qu'ils  se  conten 

Produis  {Vila  Hotneri). 
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taiefit  de  rattacher  leurs  propres  poëmes  au  commence- 
ment ou  à  la  fin  de  ces  épopées.  Cependant,  malgré  le 
rapport  intime  entre  leurs  compositions  et  celles  d'Ho- 
mère, et  bien  que  souvent  de  simples  allusions  du  grand 
poëte  leur  servent  à  de  longs  développements  de  leur 
propre  façon,  —  ce  qui  est  surtout  visible  dans  l'analyse 
des  Cypriaques,  —  leur  manière  d'envisager  et  de  traiter 
les  sujets  mythologiques,  diffère  tellement  de  celle 
d'Homère,  qu'il  est  aisé  de  voir  qu'à  l'époque  des  cy- 
cliques l'Hiadc  et  l'Odyssée  avaient  cessé  de  se  trans- 
former et  de  s'étendre,  et  qu'elles  avaient  déjà  pris 
Iciir  forme  définitive.  Car  comment,  s'il  n'en  était 
ainsi,  ne  reconnaîtrait-on  pas  dans  les  interpolations 
des  poëmes  homériques  le  caractère  de  cette  époque 
relativement  moderne^  ? 

Commençons  par  les  poëmes  qui  font  suite  à  l'Iliade. 
Onsaitqu'Arctinos  de  Milète  était  un  poëte  fort  ancien; 
qu'il  fut  même  appelé  élève  d'Homère  et  que  les  notices 
chronologiques  le  placent  immédiatement  après  l'intro- 
duction des  olympiades.  Son  poëme  de  neuf  mille  cent 
vers',  moins  grand  d'un  tiers  par  conséquent  que 
l'Iliade,  débute  par  l'arrivée  des  Amazones  à  Troie, 
immédiatement  après  la  mort  d'Hector.  Il  existait  dans 

*  Nous  exceptons  naturellement  le  catalogue  des  vaisseaux.  V. 
])liis  li;iut,  chap.  v. 

-  D'après  l'inscription  de  la  table  du  musée  Borglièse  (V.  Heeren, 
Bibliothek  der  alten  Lilterattir  und  Kunst,  11,  p.  61)  où  on  lit  : 

AfXTivov  tôv  MtXiiaicv  XÉ-^cuaiv  ètïûv  i'vT7.  6p.  Le  pluriel  civr»  se 

rapporte,  d'après  ce  que  nous  avons  dit  dans  le  texte,  aux  deux 
poëmes  à  la  fois. 
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ranliquité  une  édition  de  l'Iliade  qui  terminait  par  ces 
paroles  :  «  Ainsi  s'accomplirent  les  funérailles  d'Hec- 
tor; ensuite  vint  l'Amazone,  la  fille  d'Ares,  le  tueur 
d'hommes^  »  C'était  là,  sans  doute,  l'édition  cvclique 
des  poëmes  homériques,  citée  plus  d'une  fois  par  les 
critiques  anciens,  et  dans  laquelle  ils  étaient  rattachés 
au  reste  du  cycle,  de  façon  à  former  de  tous  ces  poëmes 
ensemble  une  série  ininterrompue.  La  même  succes- 
sion d'événements  se  retrouve  dans  plusieurs  œuvres  de 
l'art  plastique  des  anciens,  où  l'on  voit  d'un  côté  Andro- 
maque  pleurant  sur  les  cendres  d'Hector,  et  de  l'autre 
le  vénérable  Priam  recevant  les  guerriers  féminins. 

Voici  les  événements  principaux  de  l'épopée  d'Arcti- 
nos.  Achille  tue  Penthésilée,  puis,  dans  un  accès  de  co- 
lère, fait  mourir  Thersite,  qui  s'était  moqué  de  son  amour 
pour  elle.  Memnon,  fils  d'Eos,  paraît  avec  ses  Éthiopiens, 
et  après  avoir  tué  Antiloque  (le  Patroclc  d'Arctinos),  pé- 
rit lui-même  par  la  main  d'Achille,  qui,  en  poursuivant 
les  Troyens  jusqu'à  la  ville,  est  atteint  mortellement 
par  Paris.  Sa  mère  dérobe  son  corps  au  bûcher,  et  le 
transporte  ressuscité  à  l'île  de  Leucé,  dans  la  mer  Noire, 
où  les  navigateurs  croyaient  plus  tard  apercevoir  sa 
taille  puissante  flottant  dans  le  crépuscule  du  soir;  Ajax 
et  Ulysse  se  disputent  ses  armes,  et  la  défaite  d'Ajax 
amène  son  suicide*.  Arctinos  racontait  ensuite  l'histoire 

Apno;  ôu-^âmp  (^.f^ocXTÎTopcç  àv^potpo'vcio. 
Schol.  Ven.,  sur  le  dernier  vers  de  Ylliade,  XXIV. 

*  V.  Schol.  Pind.,  Isthm.,  III,  08,  qui  cite  pour  cet  événenionl 

HisT.    Lin,    GKKCQl'K.  I    —    *J 
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du  cheval  de  bois,  celle  de  la  sécurité  insouciante  des 
Troyens,  et  la  mort  de  Laocoon,  qui  détermine  Enée  à 
se  réfugier  sur  l'Ida  pour  se  mettre  en  sûreté  avant  la 
destruction  imminente  de  la  ville'.  La  prise  de  Troie 
par  les  Grecs  qui  reviennent  de  Ténédos  et  par  ceux  qui 
sortent  du  cheval,  était  présentée  de  façon  à  faire  bien 
ressortir  l'arrogance  et  la  cruauté  impitoyable  des  Grecs, 
atin  de  motiver  suffisamment  la  résolution  d'Athéné, 
déjà  connue  par  l'Odyssée,  de  les  punir  de  mille  ma- 
nières pendant  leur  retour.  Cette  dernière  partie,  dis- 
tincte de  la  précédente,  était  appelée  «  la  destruction 
de  Troie  »  ('IXfoj  7:lc3'.?),  tandis  que  la  première,  con- 
tenant tout  ce  qui  se  passe  jusqu'à  la  mort  d'Achille, 
était  intitulée  «  V Ethiopide  »  d'Arctinos. 

Leschès  ou  Leschéos,  de  Mitylène  ou  de  Pyrrha  en 
l'île  de  Lesbos,  vivait  longtemps  après  Arctinos.  Les 
meilleures  autorités  le  placent  à  l'unanimité  à  l'époque 
d'Archiloquo,  c'est-à-dire  dans  la  18"'^  olympiade.  La 
mention  que  font  quelques  auteurs  anciens  d'un  con- 
cours qui  aurait  eu  lieu  entre  Arctinos  et  Leschès  ne 
peut  donc  s'interpréter  qu'en  ce  sens,  que  ce  dernier 
rivalisa  avec  son  prédécesseur  en  traitant  les  mêmes 
sujets.  Son  ])ocme,  souvent  attribué  à  Homère  et  à 
d'autres  encore,  s'appelait  la  petite  Iliade,  parce  qu'il 

YÉthiopide,  et  Schol.,  //  ,  XI,  515,  qui  indique,  au  contraire, 
lixto'j  irspat;  (V Arctinos.  Je  mentionne  ce  fait  expressément,  parce 
(|u'on  pourrait  conclure  de  ce  qu'on  lit  dar.s  la  Chrc&tomathie  de 
Proclus,  qu'Arctitios  a  omis  cette  circonstance. 

'  Bien  différent  de  Virgile  qui,  à  d'autres  égards,  suit  surtout 
Arctinos  dans  le  second  livre  de  son  Enéide. 
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semblait  destiné  à  compléter  la  grande.  Aristote  nous 
apprend'  qu'il  contenait  les  événements  qui  précédè- 
rent la  chute  de  Troie  ;  le  sort  d'Ajax,  les  exploits  de 
Philoctète,  de  Néoptolème  et  d'Ulysse,  qui  amenèrent 
la  prise  de  la  ville,  et  enfin  le  récit  de  la  destruction 
môme  de  Troie;  assertion  qui  nous  est  confirmée  par 
de  nombreux  fragments.  La  dernière  partie  de  ce 
poëme  était  appelée  comme  la  première  de  l'œuvre 
d'Arctinos  :  «  La  destruction  de  Troie,  »  et  Pausanias 
en  a  cité  plusieurs  passages  qui  se  rapportent  au  siège 
ainsi  qu'à  la  répartition  des  captifs  et  de  leur  enlève- 
ment. Ces  citations  ne  laissent  pas  de  doute  que  Leschès 
ne  suivît  d'autres  traditions  qu'Arctinos  dans  le  récit  de 
plusieurs  événements  importants,  tels  que  la  mort  de 
Priam,  la  fin  du  jeune  Astyanax,  et  le  sort  d'Énée,  qui, 
selon  lui,  fut  emmené  à  Pharsale,  par  Néoptolème. 
Toute  véritable  unité  faisant  défaut  au  sujet,  le  lien  qui 
unissait  les  divers  faits  ne  pouvait  être  que  faible  et  super- 
ficiel. Tandis  que  l'Iliade  et  lOdyssée  ne  fournissaient, 
selon  Aristote,  chacune  que  le  sujet  d'une  seule  tragédie, 
on  eût  pu  en  tirer  huit  de  la  petite  Iliade*.  De  là  aussi 


*  Poet.,  c.  xxm,  ad  finem,  éd.  Bekker  (xxxviii,  éd.  Tyrwhitt.), 
-  Aristote  en  cite  dix  :  OivXwv  xptai; ,  ^iXonr-nrya,  N£07rToX£[xoç 
EùsûituXcî,  Hzayûa.  (V.  Odyssée,  IV,  244),  Aaxxivat,  iXt'ou  Tcspcitç, 
AttottXcu;,  2tvwv,  Tpwâ^sî.  Parmi  ces  sujets  tragiques,  celui  des  La- 
cédcmoniennes  n  est  jtzs  très-clair  :  ce  sont  sans  doute  les  femmes 
qui  formaient  la  suite  d'Hélène  et  le  chœur.  Or  Hélène  joue  un  rôle 
considérable  dans  les  aventures  d'Ulysse  quand  il  entre  en  espion 
dans  Troie,    sujet   de   la  nrwxeta  citée.   Peut-être   aussi  Hélène 
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ce  début  (jui  promet  tant,  et  qu'Horace  trouvait  si  pré- 
tentieux :  «  Je  chante  Ilion,  et  la  Dardanée  renommée 
par  ses  coursiers,  pour  laquelle  ont  souffert  tant  de  maux 
les  Danacns,  serviteurs  d'Ares*.  » 

Il  faut  cependant,  avant  de  poursuivre,  justifier  ce  que 
nous  venons  de  dire  sur  les  rapports  entre  Arctinos  et 
Lcschès,  puisque  le  fameux  philosophe  et  grammairien 
Proclus^  les  représente  sons  un  jour  tout  autre,  et  que 
c'est  à  sa  Chrestomathie  que  nous  sommes  redevables  des 
renseignements  les  plus  complets  que  nous  ayons  sur  le 
cycle  épique'.  Sous  le  nom  d'extrait  des  poètes  cycliques, 
il  nous  donne  un  récit  continu  des  événements  de  la 
guerre  de  Troie,  où  les  poètes  se  succèdent  les  uns  aux 
autres  à  tour  de  rôle.  Selon  lui,  Arctinos  continua 
l'Iliade  d'Homère  jusqu'à  la  querelle  pour  les  armes 
d'Achille  dont  Leschès  aurait  ensuite  raconté  le  résultat, 
de  même  que  les  entreprises  des  héros  contre  Troie, 
jusqu'à  l'introduction  du  cheval  de  bois  dans  les  murs. 


fijjure-t-elle  comme  complicu  de  l'ontreprise  du  cheval  de  bois. 
V.  Odyssée,  IV,  271.  Cf.  Enéide,  VI,  517,  et  la  tragédie  de  Sophocle 
qui  porte  ce  litre.  11  n'en  existe  que  Irès-peu  de  fragments.  N°  345- 
347,  éd.  Wagner. 

'  IXiov  àïi^M  )tal  Aap^avtriv  eiiTtwXov, 

Hî  Tvèf  i  TTcXXà  TrâÔov  Aavacl  ôepaTrovre;  Apncî. 

-  Ce  sont  là  deux  personnages  différents,  si  je  ne  me  trompe.  Cf, 
Welcker  et  Nitzsch,  4î»8-l»9.  (K.  M.) 

'  Celte  partie  de  la  Chrestomathie  fut  imprimée  pour  la  première 
fois  dans  la  Bibliothèque  de  Gôtlingue  pour  l'art  et  la  Littérature 
des  anciens  {V.  1,  inedila);  plus  tai'd  dans  VHéphestion  de  Gaisford, 
p.  578  et  suiv.  et  p.  472  et  suiv.,  et  ailleurs  encore. 
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Ici  Arctinos  aurait  repris  le  fil  du  récit  en  décrivant  la 
sortie  des  héros  renfermés  dans  le  cheval,  pour  s'inter- 
rompre de  nouveau  au  beau  milieu  de  l'histoire  du  re- 
tour des  Grecs,  à  l'endroit  où  Pallas  Athéné  forme  le 
projet  de  les  punir,  et  c'est  Agias  qui  aurait  ensuite  ra- 
conté la  mise  en  exécution  de  ce  projet,  dans  les  Nostoi. 
Afin  de  rendre  compréhensible  un  pareil  entrelacement 
de  poèmes  différents,  il  faudrait  admettre  l'existence 
d'une  espèce  d'académie  de  poètes  qui  se  seraient  divisé 
le  sujet  avec  une  parfaite  intelligence  du  plan  et  avec  une 
exactitude  minutieuse.  Mais  il  est  entièrement  inadmis- 
sible qu'Arctinos  ait  pu  deux  fois  s'arrêter  brusquement 
au  milieu  d'histoires  que  l'intérêt  de  son  auditoire  ne 
lui  aurait  jamais  permis  de  laisser  inachevées,  à  la  seule 
fin  de  donner  les  moyens  à  Leschès,  qui  vécut  deux 
siècles  après  lui,  et  à  Agias  qui  était  encore  plus  mo- 
derne, de  remplir  les  lacunes  et  de  compléter  le  poème. 
De  plus,  les  fragments  encore  existants  d'Arctinos  et  de 
l.eschès  prouvent  suffisamment  que  les  événements  dont 
l'absence,  selon  la  Chrestomathie  de  Proclus,  laisse  des 
lacunes  dans  leurs  œuvres,  ont  au  contraire  été  traités 
par  l'un  et  l'autre  de  ces  deux  poètes.  Il  est  donc  facile 
de  voir  que  cet  extrait,  loin  d'avoir  été  fait  d'après  ces 
poèmes,  même  dans  leur  forme  première,  est  tiré  d'un 
nouvel  ouvrage  des  grammairiens,  qui  compilèrent  un 
récit  poétique  continu  en  se  servant  de  divers  poètes 
cycliques,  et  de  façon  à  ne  jamais  faire  figurer  deux  fois 
le  même  événement  et  à  n'omettre  rien  d'essentiel.  Les 
propres  paroles  do  Proclus  indiquent  d'ailleurs  quelque 


loi         LES  POETES  ET   LE.   POËMES  CYCLIQUES. 

chose  de  ce  genre'.  Dans  ce  sens,  le  cycle  comprenait 
non-seulement  la  période  de  la  guerre  de  Troie  —  où 
les  poëtes  établissaient  eux-mêmes  un  rapport  mutuel 
de  succession  en  se  rattachant  tous  à  Homère  —  mais 
la  mythologie  entière,  depuis  l'union  de  la  Terre  avec  le 
Ciel,  jusqu'aux  dernières  aventures  d'Ulysse.  On  fut 
donc  obligé,  pour  arriver  à  ce  but,  de  se  servir  de 
poèmes  entièrement  différents  les  uns  des  autres  et  dont 
ni  le  plan  ni  l'exécution  ne  trahissent  le  moindre  rap- 
port primitif  ^ 

Le  poème  qui,  dans  le  cycle,  précédait  l'Iliade  et" fut 
évidemment  composé  à  cet  effet,  s'appelait  «  les  Cy- 
priaques.  »  Il  se  composait  de  onze  chants,  et  s'attri- 
buait avec  assez  de  vraisemblance  à  Stasinus  de  Cypre, 
bien  que  la  tradition  fît  intervenir  Homère  qui  l'aurait 
donné  en  dot  à  sa  fdle,  mariée  à  Stasinus,  ce  qui  obligea 
de  faire  d'Homère  un  Salaminien  de  Cypre.  Et  pourtant 
il  est  impossible  de  placer  Stasinus  à  une  époque  anté- 
rieure à  celle  d'Arctinos,  tant  les  idées  fondamentales 
des  Cypriaques  sont  antihomériques,  tant  elles  con- 
tiennent de  grossières  tentatives  de  philosophie  mytho- 
logique, chose  complètement  étrangère  à  Homère. 

'  K*l  TTEpaTcOra'.  ô  èjtixoç  /cû^>,o;  èjctS'iaQoîwv  TV/.r.TÛv  auu.iTXYip&û{x.svc; 
[j-r/si  T^;  àTTiêâocw;   ÔJuaas'w;  tïI;  eÎ;  iôâxriv.  Proclus,  /.  c. 

*  S'il  fallait  d'autres  preuves  pour  une  chose  qui  est  évidente  par 
ellc-inême,  on  rappelle  que,  selon  l'roclus,  le  cycle  épique  contenait 
cinq  premiers  livres  et  deux  suivants  d  Arctinos;  or  d'après  la  ta- 
bula liorgiana,  les  poëmes  d'Arctinos  contenaient,  ainsi  que  nous 
l'avons  dit,  neuf  mille  cent  vers  qui,  d'après  la  proportion  des  poèmes 
homériques,  devaient  faire  au  moins  douze  livres. 
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Le  poëme  commence  par  une  prière  que  la  Terre  fait 
à  Zens  de  la  délivrer  du  fardeau  de  la  race  humaine,  de- 
venue par  trop  puissante  ;  puis  il  raconte  que  Zeus,  afin 
d'humilier  l'orgueil  humain,  engendra  avec  la  déesse 
Némésis,  Hélène  dont  il  confia  l'éducation  à  Léda.  En- 
suite vient  le  récit  de  la  promesse  d'Aphrodite  au  herger 
Paris  de  le  récompenser  pour  son  jugement  favorable, 
en  lui  donnant  Hélène,  dont  la  beauté  devait  être  si  dé- 
sastreuse aux  héros;  puis  enfin  Tenlèvement  de  celle-ci 
duiant  l'absence  de  Ménélas,  tandis  que  ses  frères,  les 
Dioscures,  sont  tués  au  combat  par  les  fils  d'Ajjharée  ;  le 
tout  raconté  selon  la  tradition  reçue,  en  y  faisant  re- 
monter l'expédition  des  héros  grecs  contre  Troie,  Cepen- 
dant les  Grecs,  selon  les  Gypriaques,  mirent  deux  fois 
à  la  voile  en  Aulide,  parce  qu'ils  avaient  été  rejetés  par 
une  tempête,  en  partant  deTeuthrania  en  Ulyrie,  con- 
trée dominée  par  Télèphe  et  où  ils  s'étaient  arrêtés 
d'abord.  Le  sacrifice  d'Iphigénie  fut  rattaché  à  ce  second 
départ.  Les  neuf  années  de  combats  sous  les  murs  et 
dans  les  environs  de  Troie  occupaient  presque  moins  de 
place  dans  le  poëme,  que  les  préparatifs  de  la  guerre. 
Le  fleuve  abondant  de  la  tradition  qui  jaillit  de  mille 
sources  dans  Homère,  était  déjà  devenu  un  étroit  petit 
ruisseau  *  ;  et  presque  tout  se  rattache  à  quelques  allu- 
sions incidentes  d'Homère,  telles  que  l'attaque  dont 
Knée  est  l'objet  de  la  part  d'Achille  auprès  des  troupeaux 

'  ^Velcker  combat  cette  thèse  dans  son  Epischer  Cyclvs,  T.  II. 
p   201   (K.  II.). 
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de  bœufs',  le  meurtre  do  Trodus%  la  vente  de  Lycaon 
emmené  àLemnos^.  Palamède,  le  noble  adversaire  d'U- 
lysse, est  le  seul  héros  du  poëme  qu'Homère  n'ait  pas 
connu  ou  qu'il  n'ait  pas  eu  occasion  de  nommer.  Achille 
y  brille  partout  comme  le  personnage  principal,  né  pour 
détruire  la  race  des  hommes  par  la  lorce  virile,  comme 
Hélène  les  anéantit  par  la  beauté  féminine.  De  là  leur 
rencontre  miraculeuse,  amenée  par  Thétis  et  Aphrodite, 
et  (ju'il  eût  été  difficile  de  présenter  d'une  façon  natu- 
relle. Cependant  la  guerre,  ainsi  conduite,  ne  détruit 
pas  une  quantité  d'homme  suffisante,  et  Zeus  se  décide 
enfin  à  susciter  la  querelle  entre  Achille  et  Agamem- 
non,  et  à  amener  par  là  tous  les  grands  combats  de 
rniade,  afin  d'exaucer  avec  plus  d'efficacité  la  prière  de 
la  Terre. 

Le  poëme  s'appuie  donc  entièrement  sur  l'Iliade,  en 
ajoutant  au  motif  principal  de  celle-ci  qui  est  la  prière 
de  Thétis,  un  motif  plus  général  dont  il  n'est  pas  ques- 
tion dans  le  poëme  d'Homère,  les  supplications  de  la 
Terre.  Une  fatalité  sinistre  plane  sur  ce  monde  héroïque 
dans  les  Cypriaques,  tout  comme  chez  Hésiode  *,  la 
guerre  de  Thèbes  et  de  Troie  devient  une  guerre  géné- 
rale d'extermination,.  L'instrument  de  cette  fatalité, 
ici    comme    dans    le    mythe    de    Pandora    chez  Hé- 

w 

J  Iliade,  XX,  90  et  s. 

'  //.,  XXIV',  257.  La   pnvs'w.  de  l'àgft  classique  rattache  la  mort 
(i(^  Troïlas  aux  derniers  jours  de  Troie. 
»  //..  XXL  •'••>. 
♦  Hésiode,  Œuvres  el  Jouru,  160  el  s. 
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siode,  est  la  beauté  d'une  femme.  Aphrodite,  si  peu 
belliqueuse  de  sa  nature  et  qui,  chez  Homère,  est  peu 
propre  à  s'immiscer  dans  les  combats  des  héros,  dirige 
tout  ici.  Il  est  possible  qu'en  cela  le  poëte  ait  subi  l'in- 
fluence de  son  pays  natal,  oii  Aphrodite  était  révérée 
plus  que  toute  autre  divinité. 

Les  Nostoi,  du  Trézénien  Agias*,  épopée  divisée 
en  cinq  livres,  vinrent  se  placer  entre  les  poèmes  d'Arc- 
tinos  et  de  Leschès  et  l'Odyssée.  Celle-ci  provoquait 
très-naturellement  un  poëme  de  ce  genre,  car  le  poêle 
y  suppose  dès  le  début  que  tous  les  héros,  à  l'exception 
d'Ulysse,  sont  rentrés  dans  leurs  foyers.  Sans  doute  il 
existait  déjà  du  temps  d'Homère  des  poèmes  sur  le 
retour  des  héros,  mais  ils  tombèrent  dans  l'oubli  lorsque 
parut  le  poëme  d'Agias,  dont  le  plan  était  tracé  avec  un 
art  presque  homérique,  et  où  toutes  les  indications  qui 
se  trouvent  chez  le  grand  poëte  étaient  habilement  uti- 
lisées*. Agias  commence  par  raconter  comment  Athéné 
réalisa  son  plan  de  vengeance  en  soulevant  une  discus- 
sion entre  les  Atrides,  qui  empêche  ces  princes  de  re- 
tourner ensemble.  Or  ce  sont  leurs  aventures  qui  four- 
nissent le  sujet  principal  du  poëme  ^,  où  l'on  raconte 
d'abord  les  pérégrinations  de  Ménélas,  qui  le  premier 
avait  quitté  les  rivages  de  Troie,  jusqu'à  son   retour 

*  À-^t*;  est  l'orthographe  véritable  de  ce  nom  ,  en  ionien  ft-j-îa;  ; 
Aù-^ta;  n'est  qu'une  corruption. 

-  V.  surtout  Odysfiée,  III,  155. 

^  C'est  sans  doute  à  cause  de  cela  que,  dans  Athénée,  le  poëme  est 
souvent  appelé  :  r,  tÔ)v  ÀTpeiS'wv  x-iboSc;. 
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définitif;  puis  le  poëte  accompagne  Agamemnon,  qui 
ne  part  que  plus  tard,  jusqu'à  Mycène,  où  il  fait  as- 
sister le  lecteur  à  l'assassinat  du  héros  et  à  toutes  les 
destinées  de  sa  famille  jusqu'à  l'arrivée  de  Ménélas, 
alors  qu'Oreste  a  déjà  accompli  sa  vengeance  \  C'était  là 
la  conclusion  primitive  du  poëme. 

Les  pérégrinations  et  les  voyages  des  autres  héros  : 
Diomède,  Nestor,  Calchas,  Léontée,  Polypètes  et  Néop- 
tolème,  ainsi  que  la  mort  d'Ajax  le  Locrien  sur  les 
rochers  Caphériens,  étaient  hahilement  fondus  dans  ce 
récit  des  aventures  des  Atrides,  si  bien  que  le  poëme 
entier  formait  un  tableau  total  qui  représentait  les  hé- 
ros achéens  gagnant  leur  patrie  par  des  chemins  divers, 
en  dissension  entre  cux^  mais  ayant  presque  tous  des 
dangers  à  surmonter,  des  difficultés  à  combattre.  Ulysse 
seul  restait  pour  l'Odyssée*. 

•V.  Odyssée,  III,  311;  IV.  Ml. 

-  Quelle  [lut  être  la  place  que  la  Nékyia  (description  des  Enfers) 
occupait  dans  les  ISosloi,  nous  ne  le  savons  pas  avec  certitude;  mais 
on  ne  peut  guère  douter  qu'elle  se  rattachait  aux  funérailles  de  Ti- 
rcsias  que  Calchas,  dans  les  Nostoi,  célébrait  à  Colophon.  Tirésias, 
dans  l'Odyssée,  est  l'esprit  le  plus  vénérable  des  enfers,  le  seul  qui 
soit  doué  de  souvenir  et  de  réflexion,  et  c'est  pour  lui  qu'Ulysse  ose 
pénétrer  jusqu'à  l'entrée  du  royaume  des  ombres  :  le  porte,  qui  s'é- 
tait proposé  de  préparer  à  la  lecture  de  l'Odyssée,  n'aurait-il  pas 
saisi  cette  occasion  d'introduire,  pour  ainsi  dire,  l'osprit  du  devin 
au  milieu  des  morts,  et  de  motiver  et  d'expliquer  par  sa  réception 
de  la  part  d'IIadès,  de  Persépboné  et  des  autres  habitants  des  en- 
fers, le  privilège  dont  il  y  jouit  d'après  lOdyssée?  Si  une  partie  quel- 
conque de  l'Odvssée  invite  à  une  telle  exposition  préparatoire,  c'est 
cette  consultation  de  Tirésias  qui,  prise  :i  part,  a  quelque  chose 
d'énigmatique.  (Cf.  AVelcker,  /.  r.,p.  298.) 
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Le  recueil  dont  s'esl  servi  Proclus,  ne  donnait  que 
deux  livres  de  la  Téléyonie,  poëme  qui  formait  la 
suite  de  TOdyssée'.  Il  est  attribué  à  Eugammon  de 
Cyrène,  qui  ne  vécut  que  vers  la  55'"*  ojympiade.  Le 
poëme  commençait  par  les  funérailles  des  prétendants, 
célébrées  par  leurs  parents.  Bien  que  ce  morceau  ne 
soit  pas  indispensable  à  Tunité  de  l'Odyssée,  puisque 
les  prétendants,  après  le  châtiment  qu'ils  reçoivent 
d'Ulysse,  ne  réclament  plus  notre  intérêt,  le  récit  du 
poëme  n'était  cependant  pas  complet  sans  ce  passage. 
La  Télégonie  racontait  ensuite  un  voyage  d'Ulysse 
chez  Polyxène  en  Elide,  dont  on  ne  pénètre  pas  suffi- 
samment les  motifs,  puis  l'accomplissement  des  sacri- 
fices qui  lui  avaient  été  imposés  par  Tirésias.  De  là  le 
héros  —  sans  doute  afin  d'accomplir  la  prophétie  de  Ti- 
résias :  «  qu'il  atteindrait  un  pays  dont  les  habitants  ne 
connaissaient  ni  la  mer  ni  le  sel  marin  »  —  se  rend  en 
Thesprotie  et  règne  heureux  et  victorieux  jusqu'à  son 
second  retour  à  Ithaque,  où  il  est  tué  sans  être  reconnu 
par  le  fils  qu'il  avait  eu  de  Circé,  Télégone,  qui  était 
allé  à  la  recherche  de  son  père. 

Aucun  événement,  en  dehors  de  la  guerre  de  Troie  et 
du  retour  des  héros,  ne  se  trouve  aussi  étroitement  lié 

*  Ces  doux  livres  n'étaient  évidemment  qu'un  extrait  du  poëme. 
(Welcker  conteste  ce  point,  /.  c,  p.  489.)  Les  citations  de  Proclus 
Inimêrne  font  déjà  supposer  une  étendue  plus  grande  quand  même 
on  ne  songerait  pas  au  poëme  presque  mystique  sur  les  Thespro- 
tiens  que  Clément  dWlexandrie  {Slrom.,  VI,  277)  attribue  à  Eu- 
gumnion  et  qui,  dans  sa  forme  primitive,  constituait  évidemment 
une  partie  de  la  Télégonie. 
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à  l'Iliade  et  à  l'Odyssée,  que  la  guerre  des  Argiviens 
contre  Thèbes,  puisque  plusieurs  des  principaux  héros 
achéens,  surtout  Dioniède  et  Stliénélos  se  trouvaient 
parmi  les  vainqueurs  de  Thèbes,  et  que  leurs  pères, 
d'une  génération  plus  audacieuse  et  plus  terrible,  avaient 
avant  eux  combattu  sur  ces  lieux,  sans  succès  il  est  vrai, 
mais  non  sans  gloire.  Aussi  y  avail-il  sur  cette  guerre 
des  poèmes  que  l'on  croyait  être  d'Homère  lui-même,  et 
qui  peut-  être  présentaient  de  grandes  affinités  avec  son 
époque  et  son  école.  Car  nous  ne  trouvons  pas  le  nom 
d'un  pu  de  plusieurs  poètes  attaché  à  ces  compositions, 
comme  c'est  le  cas  pour  le  reste  des  poèmes  du  cycle  ; 
elles  sont  ou  attribuées  à  Homère,  ce  que  les  Grecs  de 
cette  époque  paraissent  avoir  eu  l'habitude  de  faire*, 
ou,  si  l'authenticité  est  contestée,  elles  ne  portent  point 
de  nom  d'auteur  déterminé. 

La  Tliébàide^  composée  de  sept  livres  et  de  cinq  mille 
six  cents  vers*,  prenait  son  point  de  départ  d'Argos,  qui 
forme  aussi,  chez  Homère,  le  centre  de  la  puissance 
grecque.  Elle  commençait  par  ces  paroles  :  «  Chante, 
Muse,  Argos,  la  ville  altérée,  où  les  chefs*...  »  C'est  là 
que  demeurait  Adraste,  qui  donna  l'hospitalité  au  fils 
fugitif  d'Œdipe,  à  Polynice.  L'auteur  profite  de  l'occa- 
sion pour  s'étendre  sur  les  causes  de  l'exil  de  Polynice, 

'  Dans  Pausanias,  X,  ix,  o,  KaXXîvo;  esl  évidemment  h  bonne  le- 
çon. Le  vieux  poëte  élcgiaque  citait  donc,  vers  la  20*  olympiade,  la 
Thébakle  comme  une  œuvre  homérique.  Les  Épigones  étaient  en- 
core attribués  à  Homère  au  temps  d'Hérodote.  (IV,  32.) 

*  Y.  VVeIcker  conteste  ce  point,  /.  c,  p.  TûG. 
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et  raconte  le  sort  d'(Edipe  et  la  malédiction  deux  lois 
prononcée  sur  ses  fds.  Amphiaraûs  y  est  représenté 
comme  le  sage  conseiller  d'Adraste  et  opposé  aux  avis 
belliqueux  de  Polynice  et  de  Tydée.  L'Hélène  de  ce 
poëme  était  Eriphyle,  la  femme  séduisante  qui  sut  dé- 
cider son  mari,  jadis  si  prudent,  à  se  précipiter  dans  le 
malheur,  tout  en  prévoyant  sa  ruine  '.  Il  est  probable 
que  l'outrecuidance  des  chefs  argiviens  était  indiquée 
comme  la  cause  principale  de  leur  perte,  qu'Homère 
attribue  à  leur  sacrilège  et  à  la  malédiction  qui  pesait 
sur  eux^,  et  qu'Eschyle  indique  par  des  symboles  et  des 
paroles  caractéristiques.  Adraste  n'est  sauvé  que  par  un 
cheval  miraculeux,  Arion  ;  une  prophétie  annonçant  les 
Epigones  terminait  le  poëme. 

Les  Èpùjones  formaient  si  bien  la  deuxième  partie  de 
la  Thébaïde  que  souvent  on  désignait  les  deux  poèmes 
sous  le  même  nom^,  bien  qu'on  les  considérât  la  plupart 
du  temps  comme  des  œuvres  distinctes.  Le  commence- 
ment était  une  allusion  à  la  première  expédition  :  «  Main- 
tenant, ô  Muses,  commençons  par  les  hommes  de  plus 
tard*.  »  On  y  racontait  ensuite  les  exploits  bien  moins 
connus  des  fds  de  ces  héros,  lesquels  furent  probable- 

'  Aussi  dans  le  Pseudo-Hérodote  (Fz^.  Hoiii-,  c.  ix),  toul  le  poëme 
est  appelé  À[ii.cpiap£(i>  èÇeXaoîn  è;  Br.êa;,  et  dans  Suidas,  A|Acpiafâc'j 

^//.,V,  409. 

^  C'est  ainsi  que  le  scholiaste  d'Apollonius  de  Rhodes,  I,  508,  cite, 
par  rapport  à  Manto,  la  Thébaïde  au  lieu  des  Epigones.  (Opinions 
contraires  de  Welcker,  /.  c  p.  404.) 

*  ]N'jv  a'jO'  6iv).OT3j;<>jv  àvîjwv  à:-/_(.')y,;0 -,   M'>'ja:x'.. 
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nient  accomplis  sous  la  conduite  de  ce  même  Adraste', 
destiné  par  le  sort  à  vaincre  Tlièbes,  pourvu  que  son 
armée  ne  se  souillât  pas  et  ne  se  rendît  ainsi  indigne  de 
la  gloire.  Diomcde  et  Sthénélos,  fils  du  terrible  Tydée  et 
de  l'insouciant  Capanée,  y  sont  repiésentés  égaux  à 
leurs  pères  par  la  force  et  supérieurs  à  eux  par  la  mo- 
dération et  le  respect  des  dieux. 

Ces  données  parcimonieuses  mais  authentiques  sulïi- 
sent  déjà  à  montrer  les  qualités  admirables  qui  recom- 
mandaient ce  sujet  à  la  haute  poésie  ;  et  ce  sujet  était 
traité  dans  un  style  qui  n'avait  point  encore  dégénéré 
de  celui  d'Homère.  La  seule  différence,  c'est  qu'ici  la  vie 
idéalisée  des  héros  n'est  pas  représentée,  comme  dans 
riliade  et  dans  l'Odyssée,  par  rapport  à  une  seule  action 
grandiose  et  à  un  but  unique.  Toute  une  suite  d'événe- 
ments s'y  déroulait  devant  l'auditeur,  et  le  lien  beau- 
coup plus  imparfait  qui  rattachait  ces  événements  les 
uns  aux  autres,  consistait,  extérieurement  dans  leur 
relation  commune  à  une  entreprise  donnée,  intérieure- 
ment dans  certaines  réllexions  générales  et  certaines 
idées  mythico-philosophiques. 

'  V.  Pindare,  Pyth.,  VIII,  58.  On  peut  prouver  que  Pindare,  dans 
la  mention  qu'il  fait  de  celle  légende,  suit  fidèlement  la  Thébaïde. 
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CHAPITRE  Yll 


LES    HYMNES    HOMÉRIQUES. 


Les  hymnes  formaient  une  branche  essentielle  de  la 
poésie  épique.  Les  poèmes,  (jue  chantaient  les  poètes 
épiques,  et  que  nous  comprenons  sous  le  nom  d'hymnes 
homériques,  étaient  appelés  par  les  anciens  Proèmea^ 
c'est-à-dire  introductions  ou  préludes.  Ils  devaient  évi- 
demment ce  nom  à  la  circonstance,  que  les  rhapsodes 
s  en  servaient  comme  d'une  sorte  d'ouverture  à  leurs 
récitations,  ce  que  les  vers  de  la  fin  indiquent  souvent 
très-clairement,  comme  par  exemple  :  «  Commençant 
par  toi,  je  vais  maintenant  célébrer  la  race  des  demi- 
dieux  ou  les  exploits  des  héros,  que  les  poètes  aiment 
à  chanter*.  »  Les  poëmes  plus  étendus  de  ce  genre 
n'étaient  cependant  guère  propres  à  ce  but,  puisqu'ils 
atteignent  parfois  la  longueur  des  rhipsodies  dans  les- 
quelles les  grammairiens  ont  divisé  l'Iliade  et  l'Odys- 

*  Hymn.,  XXXI,  18.  Èx  aéo  ^'  àpEâaEvcç  xXxatù  {ispoTrwv  -j'evo;  àv- 
fîpwv  raiôî'wv,  et  XXXII,  18.  2io  5'  àp^^oaÊvOî  xXéa  <pwT(ov  a(TOaxt 
raiôs'wv,  wv  îcXEÎouff'  ef-^u-ar'  àoi^ol.  On  y  rencontre  aussi,  une  fois 
au  moins,  une  prière  pour  la  victoire.  Xaïp'  sXtxoëXî'oaïî,  -^X'j/.'j- 
\ircu.i-/i,  ^ô;  S'  iv  à^âvi  vixr.v  tw^^c  cp^ssaôau  Hymn.,\l,  i9. 
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sée  ;  souvent  aussi  ils  contenaient  des  récits  très-détaillés 
de  mythes  particuliers,  faits  pour  exciter  de  l'intérêt 
|)ar  eux-mêmes.  Ceux-ci  donc  devront  plutôt  être  consi- 
dérés comme  des  préludes  à  une  série  entière  de  récita- 
lions  épiques  ou,  en  d'autres  termes,  comme  des  intro- 
ductions à  tout  un  concours  de  rhapsodes.  De  cette  ma- 
nière ils  auraient  formé  la  transition  de  la  fête  religieuse 
qui  précédait,  de  ses  sacrifices,  prières  et  chants  sacrés, 
au  tournoi  poétique  qui  allait  suivre.  On  peut  se  faire 
une  idée  de  la  manière  dont  on  abrégeait  au  besoin  ces 
hymnes,  afin  de  les  faire  servir  de  proèmcs  à  une  épopée 
ou  à  un  fragment  d'épopée,  par  le  petit  hjmne  à  Her- 
mès (le  dix-huitième  des  hymnes  homériques)  qui  n'est 
évidemment  que  l'abrégé  de  l'hymne  plus  étendu, 
adressé  au  même  dieu. 

Ces  hymnes  n'étaient  évidemment  pas  en  rapport 
direct  avec  le  culte.  Bien  différents  des  chants  lyriques 
et  des  chœurs,  ils  n'étaient  chantés  ni  pendant  la  pro- 
cession solennelle  au  temple  (tojxxy)),  ni  lors  du  sacrilice 
(Ojc(a),  ni  aux  libations  (arov^T;),  qui  accompagnaient 
généralement  les  prières  publiques  jmur  le  peuple.  Ils 
n'avaient  qu  un  rapport  général  au  dieu  qui' protégeait 
la  fêle  à  laquelle  se  rattachait  un  agon  d'aèdes  ou  de 
rhapsodes.  Un  seul  hymne,  le  huitième,  à  Ares,  est  une 
prière  à  cette  divinité,  et  non  un  proème  ;  mais  tout  le 
ton  qui  y  règne,  ainsi  que  les  nombreuses  invocations 
et  les  épithètes,  sont  tellement  en  opposition  avec  le  ca- 
ractère général  des  autres,  qu'on  l'a  placé  avec  raison 
parmi  les  œuvres  d'une  époque  plus  avancée,  et  qu'il 
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a  été  mis  dans  la  catégorie  des  hymnes  orphi(|ues  ', 
Quoique  ces  proèmes  ne  fussent  pas  en  relation  directe 
avec  le  culte,  et  qu'une  invocation  de  cette  espèce  eût 
pu  servir  au  besoin  de  prélude  à  une  épopée,  récitée  par 
un  seul  poëte  sans  concurrent  devant  un  auditoire  quel- 
conque de  gens  oisifs"';  on  peut  en  conclure  cependant 
combien  étaient  nombreuses  les  fêtes  religieuses  où  les 
rhapsodes  assistaient.  Il  est  hors  de  doute,  par  exemple, 
que  les  deux  hynmes  à  Apollon  étaient  chantés,  l'un 
sur  l'île  de  Délos  pour  la  fête  de  la  nativité  du  dieu, 
l'autre  à  Pytho,  lorsqu'on  y  célébrait  la  destruction  du 
dragon  ;  que  l'hymne  à  Démétèr  était  récité  aux  Eleusi- 
nies,  où  il  y  avait  également  des  concours  de  musique  ;  et 
que  des  aijoiis  ou  luttes  poétiques  de  rhapsodes  avaient 
lieu  '  aux  fêtes  d'Aphrodite,  surtout  à  Salamine,  en  l'île 
de  Cypre*,  où  l'on  composa  aussi,  nous  l'avons  déjà 
vu,  un  poème  épique  important.  Mais  le  petit  hymne  à 
Artémis,  qui  décrit  le  voyage  de  la  déesse  depuis  le 
fleuve  Mêlés,  près  de  Smyrne,  jusqu'à  Claros,  où  l'attend 
son  frère  Apollon^,  a  été  évidemment  chanté  à  l'occasion 

•  Ares  est  aussi  considéré  comme  la  planète  de  ce  nom,  dans  cet 
ymne  (VIII,   7,  10).  Il  appartient  à  un  temps  oîi  Taslrologie  ciial- 

déenne  était  déjà  répandue  en  Grèce.  Le  combat  pour  lequel  on  in- 
voque l'assistance  d'Ares,  est  un  combat  purement  moral  contre  les 
passions;  l'hymne  est  donc,  au  fond,  encore  plus  philosophique 
qu'orphique. 

*  Dans  une  Àso/^r.,  par  exemple,  maison  de  réunion  publique  où 
les  étrangers  trouvaient  leur  logement.  Homère,  d'après  le  Pseudo- 
Hérodote,  chanta  beaucoup  de  fragments  poétiques  à  ces  endroits. 

'"  Hymn.,  VI,  19.  —  '  Hymn.,  X,  4.  Cf.  plus  haut,  c.  vi. 
»  Hymn.,  IX,  5  et  s. 

JhsT.    LUT.    GKLCQUE.  •  1—10 
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d'un  concours  musical  qui  se  rattachait  à  la  lète  de  ces 
deux  divinités  dans  le  fameux  sanctuaire  de  Claros,  près 
de  Colophon.  Il  est  probable  aussi  que  des  fêtes,  égale- 
ment accompagnées  de  concours  de  rhapsodes,  se  célé- 
braient dans  les  villes  de  l'Asie  Mineure,  en  l'honneur 
de  la  puissante  Mère  des  dieux  de  Phrygie. 

Ce  qui  nous  garantit  que  ces  proèmes  étaient  composés 
par  des  rhapsodes  de  l'Asie  Mineure,  semblables  à  ceux 
qui  avaient  pris  part  au  cycle  homérique,  et  nullement 
par  des  poètes  de  l'école  d'Hésiode,  c'est  le  fait  qu  il  ne 
s'y  trouve  aucun  de  ces  hymnes  aux  Muses  qui,  d'après 
les  propres  affirmations  du  poète  de  la  Théogonie,  for- 
maient le  commencement  et  la  fin  de  tous  ses  poèmes  ^ 
Un  hymne  de  ce  genre  s'est  glissé,  il  est  vrai,  dans 
ce  recueil  mêlé  ^,  mais  il  est  facile  de  voir  qu'il  est 
composé  de  vers  empruntés  à  la  Théogonie.  On  peut  ré- 
fuler  de  même  l'opinion  d'après  laquelle  ces  hymnes 
seraient  l'œuvre  des  lloméridcs  exclusivement,  c'est-à- 
dire  de  la  famille  établie  dans  l'île  de  Chios.  Nous  sa- 
vons, par  l'autorité  de  Pindare,  que  ceux-ci  avaient  la 
coutume  de  commencer  par  une  invocation  à  Zeus,  tan- 
dis que  notre  recueil  ne  contient  qu'un  très-petit  et  in  • 
signifiant  proème  à  l'adresse  de  ce  dieu'. 

*  Théogonie,  48.  On  cite  enfin  dans  les  hymnes  homériques 
(XXI,  4,  XXXI,  18,  XXXII,  18)  dos  formules  de  ce  genre  que  les 
grammairiens  appelaient  £'.ûo.vix.  Le  petit  chant  [llymn.  XXI)  n'est 
probablement  qu'une  formule  de  ce  genre.  Cf.  Théognis,  edit. 
Welckcr,  1)25.  Apollon,  de  Rhodes,  Arg.  IV,  1774. 

»  V.  Hymn.  XXV,  et  Théogonie,  94  à  97. 

•'  Hymn.,  XXIII. 
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On  ne  peut  guère  déterminer  si  la  collection  ren- 
ferme quelques-uns  des  préludes  que  Terpandre,  le  poëte 
et  citharède  lesbien,  introduisit  dans  ses  récitations 
musicales  d'Homère';  mais  il  est  probable  que  ces  mor- 
ceaux, destinés  à  être  accompagnés  de  la  cithare,  avaient 
un  caractère  essentiellement  différent  de  celui  des  hymnes 
qui  nous  occupent. 

En  général  ces  hymnes,  malgré  une  certaine  analogie 
entre  eux,  offrent  une  variété  de  langage  et  de  couleur 
poétique  telle,  qu'il  est  difficile  de  n'en  pas  conclure 
(|ue  les  fragments  du  recueil  appartiennent  à  tous  les 
siècles  écoulés  entre  l'époque  d'Homère  et  les  guerres 
des  Perses.  Tandis  que  plusieurs,  celui  de  Démétèr  en- 
tre autres,  montrent  déjà  la  transition  à  la  poésie  orphi- 
que, d'autres  se  rapportent  à  des  cultes  locaux  qui  nous 
sont  entièrement  inconnus.  C'est  ainsi  que  celui  à  Sé- 
léné  vante  la  fille  de  cette  déesse  et  de  Zeus,  une  cer- 
taine Pandia,  a  resplendissante  parmi  les  immortelles,  » 
dont  nous  ne  savons  absolument  rien,  si  ce  n'est  que  la 
fête  athénienne  de  Pandia  pourrait  bien  lui  avoir  été 
consacrée. 

Des  explications  spéciales  des  cinq  hymnes  les  plus 
importants  feront  mieux  comprendre  ces  observations 
générales.  Nous  avons  déjà  dit^  que  Thucydide  lui-même 
attribuait  à  Homère  l'hymne  à  l'Apollon  Délien.  H  n'y 
a  pas  de  doute  que  c'est  l'œuvre  d'un  Homéride  de 
Chios,  qui  termine  le  poëme  en  s'appelant  «  le  poète 

*  Plutarque  (de  Musica,  c.  IV,  VI).*  Cf.  plus  haut,  c.  vi. 
-  V.  plus  haut,  c.  V. 
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aveugle  qui  habite  l'île  rocailleuse  de  Cliios;  »  mais  ce 
n'est  pas  une  raison  pour  que  ce  soit  précisément  Ci- 
nélhas,  lequel  ne  vécut  que  vers  la  69'""  olympiade'. 
Cette  supposition  doit  évidemment  son  origine  à  la 
grande  célébrité  du  poëte.  Parmi  tous  ces  hymnes, 
c'est  précisément  celui-ci  qui  se  rapproche  le  plus  du 
temps  d'Homère  ,  et  il  est  fort  à  regretter  qu'une 
grande  partie  en  soit  perdue,  et  que  cette  partie  soit 
justement  le  début  du  récit,  oii  l'on  expliquait  les 
raisons  qui  faisaient  errer  la  mère  du  dieu  ^  Quelles 
peuvent  avoir  été  ces  raisons?  Selon  toute  vraisemblance, 
la  prédiction  d'Héré,  que  Léto  mettrait  au  monde  un  fds 
puissant  et  terrible.  Mais  comment  concilier  cette  ])ro- 
phétie  avec  les  premières  paroles  d'Apollon,  où  il  nomme 
la  cithare,  aussi  bien  que  l'arc,  ses  instruments  favoris, 
et  où  il  déclare  que  la  manifestation  des  décrets  de  Zeus 
est  sa  fonction  principale  ^?  Toute  la  légende  de  la  nais- 
sance d'Apollon  y  est  cependant  traitée  de  manière  à  faire 
le  plus  d'honneur  possible  à  l'ile  de  Délos,  qui  seule 
ressentit  de  la  pitié  pour  Léto  et  lui  offrit  un  asile;  sujet 
on  ne  peut  mieux  adapté  à  la  belle  fête  printanière,  à 
laquelle  les  Ioniens  affluaient  de  près  et  de  loin,  pour 
faire  leur  pèlerinage  de  l'île  sacrée. 

L'hymne  consacré  à  l'Apollon  Pythien  est  un  raonu- 

»  Schol.  Pindar..  Nem.,  Il,  1. 

«  Hymn.,  I,  30. 

'  Eiïi  p.61  xîôapi;  ti  cp(XT)  xai  )t«piiniX»TO$*, 

Hymn.in  ApoL  Del.,lôl. 
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ment  fort  intéressant  de  l'antiqne  tradition  apollinaire 
des  environs  de  Pytho.  Il  appartient  à  une  époque  oii 
le  sanctuaire  pythien  se  trouvait  encore  sur  le  territoire 
de  Crissa.  Il  ne  s'y  trouve  point  encore  de  traces  de 
l'hostilité  qui  divisa  plus  tard  les  prêtres  pythiqucs  et 
les  habitants  de  Crissa,  et  qui  fut  cause  de  la  guerre 
des  Amphictyons  contre  cette  ville  (dans  la  47""'  olym- 
piade). Un  passage  du  pocme  prouve  aussi  que  l'on 
n'avait  point  encore  introduit  des  courses  de  chevaux 
aux  jeux  pythiques^  ce  qui  eut  lieu  immédiatement 
après  la  guerre  de  Crissa,  les  premiers  concours  de  Pytho 
avant  été  purement  artistiques. 

Voici  le  contenu  de  l'hymne  :  Apollon  descend  de 
rOlympe  pour  se  fonder  un  sanctuaire,  et  pendant  qu'il 
est  à  la  recherche  d'un  endroit  en  Béotie,  la  nymphe 
Tilphussa  ou  Delphussa  lui  conseille  de  l'établir  dans 
une  gorge  du  Parnasse,  sur  le  territoire  de  Crissa, 
conseil  perfide  donné  dans  l'espérance  que  le  jeune  dieu 
y  sera  dévoré  par  un  serpent  dangereux  qui  y  séjourne. 
Apollon  suit  le  conseil,  mais  il  trompe  l'attente  de  la 
déesse;  car  il  établit  son  sanctuaire  dans  cette  gorge 
solitaire,  tue  le  serpent  et  punit  Tilphussa  en  obstruant 
sa  source  ^  Le  dieu  investit  ensuite  les  prêtres  du  nou- 

'  Hymn.,  II,  81,  où  le  bruit  des  chevaux  et  des  chars  est  donné 
comme  raison  de  l'impropriété  de  l'endroit  à  servir  de  sanctuaire 
d'Apollon. 

-  Il  n'est  pas  nécessaire,  pour  comprendre  cet  hymne,  d'expliquer 
les  rapports  fort  obscurs  de  ce  mythe  avec  le  culte  de  Démêler  Til- 
phosséa  ou  Erinnvs,  hostile  à  Apollon.  (V.  sur  ce  mythe  les  Doriens, 
1.  II.  ~  K.  H.)' 
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veau  temple,  des  Cretois  qu'il  amène  à  Crissa,  sous  la 
forme  d'un  dauphin,  et  qui  deviennent  les  sacrificateurs 
et  les  gardiens  du  sanctuaire. 

L'hymne  à  Hermès  a  un  caractère  très-différent  des 
autres;  aussi  les  critiques  modernes  se  sont-ils  permis 
de  plus  grandes  libertés  à  son  égard,  en  rejetant  les 
vers  qu'ils  jugeaient  être  apocryphes.  Il  y  est  raconté, 
avec  cette  aimable  naïveté  qui  prête  un  semblant  de 
vérité  aux  événements  les  plus  merveilleux,  comment 
Hermès,  engendré  secrètement  par  Zeus,  sait,  à  peine 
né,  s'échapper  du  berceau  où  sa  mère  le  croit  en  sûreté, 
pour  dérober  les  troupeaux  d'Apollon  des  prairies  divi- 
nes de  Piérie.  L'enfant  prodige  réussit  par  toute  sorte 
d'artifices  à  cacher  la  trace  de  son  vol  et  à  conduire 
les  bœufs  dans  une  caverne  près  de  Pylos,  où  il  les  tue 
avec  toute  la  dextérité  d'un  sacrificateur  expert.  Il  a 
fait  en. même  temps  la  première  lyre  de  l'écaillé  d'une 
tortue,  qu'il  a  rencontrée  à  sa  première  sortie;  elle 
devient  le  moyen  par  lequel  il  apaise  Apollon  qui,  en 
vertu  de  son  don  prophétique,  a  réussi  à  découvrir 
le  voleur,  et  les  deux  fils  de  Zeus  finissent  par  se  lier 
de  l'amitié  la  plus  étroite,  après  avoir  échangé  des  ca- 
deaux. Cette  histoire  est  racontée  avec  une  légèreté  et 
nne  grâce  charmantes;  le  poète  semble  s'appliquer  à 
trouver  des  événements  inattendus.  Dès  le  commence- 
ment il  fait  pressentir  les  exploits  miraculeux  d'Her- 
mès, mais  d'une  façon  tout  à  fait  énigmatique,  en 
annonçant  qu'  «  Hermès  trouva  un  immense  trésor,  en 
découvrant  la  tortue,  puisqu'il  sut  en  faire  une  chan- 
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teuse*.  »  On  voit  combien  ce  ton  diffère  de  celui  d'Ho- 
mère, bien  que  l'on  trouve  aussi  dans  l'Iliade  et  dans 
l'Odyssée  des  exemples  de  cette  espièglerie  naïve  :  l'his- 
toire des  amours  d'Ares  et  d'Aphrodite,  dans  l'Odyssée, 
appartiennent  évidemment  presque  au  même  genre  de 
poëmes  que  cet  hymne.  Mais  la  circonstance  que  la 
lyre  ou  la  cithare  (l'auteur  ne  fait  aucune  différence 
entre  ces  deux  instruments,  quoique  le  langage  correct 
les  distingue  nettement),  y  a  déjà  sept  cordes  %  tandis 
que  nous  possédons  encore  les  paroles  mêmes  de  Ter- 
pandre,  se  vantant  d'avoir  le  premier  introduit  la  lyre  à 
sept  cordes  à  la  place  de  celle  à  quatre^,  cette  circon- 
stance nous  désigne  une  époque  de  beaucoup  postérieure 
à  Homère.  H  en  résulte  que  ce  poëme  n'a  pu  être  com- 
posé que  quelque  temps  après  la  30""^  olympiade,  peut- 
être  même  par  un  poëte  de  l'école  lesbienne,  qui  s'était 
alors  répandue  jusque  dans  le  Péloponnèse  '*. 

L'hymne  à  Aphrodite  raconte  comment  cette  déesse, 
qui  a  soumis  à  son  pouvoir  tous  les  dieux  à  l'exception 
de  trois,  est,  à  son  tour,,  et  selon  la  volonté  de  Zeus, 
vaincue  par  la  beauté  du  Troyen  Anchise.  Celui-ci  est 
occupé  sur  le  mont  Ida  à  garder  ses  troupeaux,  quand 

'  Ilymn.,  III,  24,  25  et  suiv. 

-  Yers  51 . 

^Euclide  [Introduct.  Hnrmon.),  dans  Meibomhis,  Scripl.  Mm., 
p.  19. 

■*  Nous  savons  que  lo,  poëte  lesbien  Alcée  traita  le  mythe  de  la 
naissance  d'Hermès  et  du  vol  dos  bœufs  d  une  façon  analogue,  na- 
turellement sous  forme Ivrique.  Fragm.  Q.Poet.  lyr.gr.,  ei.  Bergk, 
f.  II,  p.  706.  ^  '  '  . 
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elle  vient  sous  les  traits  d'une  princesse  phrygienne  sol- 
liciter son  amour;  mais  en  se  retirant,  elle  lui  apparaît 
dans  sa  majesté  divine,  et  lui  annonce  la  naissance  future 
d'un  fds,  Enée,  qui,  ainsi  que  ses  descendants,  régnera  sur 
Troio  ' .  Il  est  infiniment  probable  que  cet  hymne  —  dont 
l'expression  et  le  ton  ont  bien  le  caclict  homérique  — 
se  chantait  en  honneur  des  princes  de  la  famille  d'Énée, 
dans  quelque  ville  de  la  contrée  de  l'Ida  où  cette  dynastie 
continua  à  régner  jusqu'à  la  guerre  du  Péloponnèse. 

Le  sujet  de  l'hymne  à  Démétèr  est  le  séjour  de  cette 
déesse  parmi  les  habitants  d'Eleusis.  Longtemps  elle  a 
cherché  en  vain  sa  fille,  enlevée  par  Iladès,  lorsqu'elle 
apprend  enfin  de  Phébus,  que  c'est  le  dieu  des  Enfers 
qui  en  est  le  ravisseur.  Elle  s'arrête  alors  chez  les 
Eleusiniens  qui  lui  donnent  l'hospitalité  et  parmi  les- 
quels elle  passe  pour  la  vieille  nourrice  de  Démophoon, 
jusqu'au  moment  où  sa  nature  divine  se  manifeste.  Aussi- 
tôt les  Eleusiniens  lui  érigent  un  temple.  C'est  dans 
ce  sanctuaire  que  se  cache  la  divinité  courroucée,  refu- 
sant ses  bienfaits  à  l'humanité,  et  ne  renonçant  à  sa 
rigueur  que  lorsque  Zeus  obtient  une  transaction  par 
laquelle  Cora  sera  rendue  à  sa  mère  pendant  deux  tiers 
de  l'année,  et  ne  séjournera  avec  Hadès  que  pendant 
quatre  mois*.  Réunie  de  nouveau  à  sa  fille,  elle  instruit 

*  Hymn.,  IV,  196,  et  suiv.  Cf.  //.,  XX,  r)07. 

'  Ceci  tient  au  c;cle  des  l'êtes  athéniennes.  A  la  fête  de  l'ensemen- 
cement,  les  Thesmophories,  on  s'imaginait  Cora  descendant  sous 
terre:  aux  Antliestérics,  fcle  de  la  iloraison  printanière,  quatre 
mois  après  l;i  premièro.  comme  remontant  des  enfers.  (Voy.  0.  Mill- 
ier, lil.  deuUchc  Schriflen,  11,  297.  —  K.  II.) 
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dans  ses  orgies  sacrées  les  Eleusiniens,  ses  hôtes,  pour 
les  récompenser  de  leur  hospitalilé. 

Il  serait  difficile  de  méconnaître,  dans  cet  hymne,  la 
main  d'un  poète  attique  versé  dans  les  coutumes  des 
fêtes  éleusiniennes;  on  y  rencontre  des  expressions 
d'une  couleur  locale  qu'un  Athénien  seul  pouvait  em- 
ployer. Aussi  l'auteur  engage-t-il  directement  les  audi- 
teurs à  prendre  part  à  ces  initiations,  prédisant  à 
ceux  qui  y  auront  assisté  la  bénédiction  divine,  et  à 
ceux  qui  n'y  prennent  point  part  un  sort  funeste  dans  le 
royaume  des  ténèbres.  Nous  possédons  donc  dans  ce  pe- 
tit poëme  l'antique  légende  sacrée  des  Eleusiniens  dans 
sa  forme  pure  et  authentique,  autant  au  moins  que  le 
récit  épique  a  permis  de  la  conserver,  tout  en  essayant 
de'satisfaire  un  goût  déjà  raffiné.  D'après  cela  il  est  facile 
d'apprécier  l'importance  que  peut  ofîrir,  pour  l'histoire 
de  la  religion  grecque,  cet  hymne,  découvert  seulement 
au  siècle  dernier  ',  et  dont  une  partie  est  perdue. 


CHAPITRE  YIII 

HÉSIODE 

Pendant  que  des  circonstances  heureuses  favorisaient 
au  plus  haut  degré  le  développement  de  la  poésie  hé- 

*  Il  fut  découvert  à  Moscou  en  1780  par  Chr.  Fr.  Matthise.  L'il- 
lustre Ruhnkeii  le  publia  dans  la  même  année,  et  plus  complète- 
ment en  4782.  —  K.  II. 
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roïque  dans  les  colonies  ioniennes  et  éoliennes  de  l'Asie 
Mineure,  un  sort  moins  fortuné  avait  été  le  ffartage  de 
la  Grèce  proprement  dite,  et  spécialement  de  la  Béotie, 
qui  va  réclamer  désormais  l'attention  de  l'historien  lit- 
téraire. 

Les  migrations  par  lesquelles  se  termine  l'âge  héroïque, 
durent  apporter  de  longues  et  profondes  perturbations 
dans  la  mère  patrie,  dès  lors  abondamment  peuplée  de 
races  grecques,  et  déjà  divisée  en  nombreux  petits  États. 
Elles  entraînèrent  nécessairement  des  luttes  jusque  dans 
le  sein  des  familles  particulières  :  car  ces  pays  n'of- 
fraient pas  aux  conquérants  la  même  facilité  de  se  ré- 
pandre et  de  s'établir  qu'ils  rencontraient  sur  les  côtes 
de  l'Asie  Mineure,  terre  presque  vierge  encore  pour  les 
colons  grecs,  et  oîi  ils  n'éprouvèrent  qu'une  faible  ré- 
sistance de  la  part  des  aborigènes  barbares. 

Aussi  une  partie  importante  des  Béotiens  éoliens 
qui,  après  la  guerre  de  Troie,  avaient  quitté  la  Thessa- 
liotide,  pour  s'emparer  de  la  Béotie,  l'abandonnèrent- 
ils  de  nouveau  pour  s'allier  aux  Achéens  qui,  chas- 
sés à  cette  époque  du  Péloponnèse,  allaient  établir  des 
colonies  à  Lesbos,  à  Ténédos  et  sur  les  côtes  voisines 
de  l'Asie  Mineure,  où  le  nom  des  Éoliens  prédomina 
par  la  suite  sur  celui  des  Achéens,  au  point  de  devenir 
la  dénomination  générale  des  populations  grecques  de 
ces  contrées.  Mais  si,  en  Asie  Mineure,  la  brillante  éclo- 
sion  et  la  prospérité  merveilleuse  des  cités  dont  les 
riiefs  et  les  fondateurs  descendaient  des  plus  illustres 
dvnasties  héroïques,  allait  imprimer  un  puissant  essoi* 
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au  génie  poétique  et  lui  inspirer  une  conception  sereine 
et  poétique  des  choses  humaines,  en  Béotie,  au  con- 
traire, la  comparaison  du  présent  et  du  passé  devait  pro- 
duire des  dispositions  d'esprit  tout  opposées.  La  place 
des  tribus  qu'avaient  célébrées  tant  de  belles  légendes 
et  qui  jadis  possédaient  Thèbes  et  Orchomène,  la  place 
des  Cadméens  et  des  Minyens  avait  été  prise  par  les 
Koliens  seuls,  dont  les  mythes  semblent  pauvres  et  pro- 
saïques à  côté  des  légendes  de  leurs  prédécesseurs. 

Ce  sont  pourtant  ces  Eoliens  de  la  Béotie,  et  non  les 
Cadméens,  qui  ont  été  placés  parmi  les  conquérants  de 
Troie  par  les  poëtes  homériques,  évidemment  déter- 
minés par  les  impressions  du  moment;  mais  qu'ils  ont 
peu  de  relief,  de  caractère  individuel  et  de  réalité 
poétique,  ces  Pénéléos  et  cesLéitos,  comparés  aux  chefs 
achéens  du  Péloponnèse  et  de  la  Thcssalie!  L'histoire 
chez  les  Grecs  a  réalisé,  bien  souvent  sinon  toujours, 
les  pressentiments  de  la  légende,  et  les  Béotiens  ont 
conservé  durant  toute  leur  histoire  le  caractère  d'un 
peuple  robuste  et  mâle,  mais  dont  l'esprit  ne  réussit 
guères  à  se  dégager  de  la  vie  physique,  et  reste  absorbé 
par  les  soucis  de  l'existence  matérielle.  Ils  n'ont  ni  les 
fières  aspirations  du  génie  dorien,  qui  soumet  à  des 
idées  profondément  enracinées,  et  transforme  d'après 
elles  toutes  les  choses  auxquelles  il  touche,  ni  la  belle 
facilité,  la  gracieuse  réceptivité  du  génie  ionien,  qui  em- 
brasse les  choses  avec  tant  d'amour  et  d'un  intérêt  si 
passionné.  Mais  à  ce  sombre  ciel  de  l'indifférence  béo- 
tienne brillent  quelques  étoiles  de  première  grandeur  : 
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Pindaro,  Épaminondas,    et  avant  oux  Hésiode  et   les 

poètes  distingués  qui  chantèrent  sous  son  nom. 

Et  pourtant  Hésiode,  si  grand  esprit  qu'il  soit,  n'en 
est  pas  moins  l'enfant  de  sa  patrie  et  de  son  siècle. 
Dans  ses  poèmes  nous  retrouvons  toute  la  vie  béotienne, 
et  ils  nous  permettent  à  leur  tour  d'en  compléter  le  ta- 
i)leau.  S'il  est  permis,  avant  d'entrer  dans  une  étude  dé- 
taillée des  divers  ouvrages,  de  rendre  l'impression  totale 
(|ue  produit  la  poésie  hésiodique  comparée  à  celle  d'Ho- 
mère, ce  qui  frappera  dans  toutes  les  œuvres  du  poêle 
béotien ,  dans  celles  que  nous  possédons  en  entier,  comme 
dans  celles  dont  nous  ne  connaissons  que  des  fragments, 
c'est  l'absence  de  cette  imagination  souveraine  et  puis- 
sante, juvénile  et  gracieuse,  qui  règne  partout  chez 
Homère,  et  qui  aime  à  peindre  avec  une  sérénité  si  sa- 
tisfaite, avec  un  plaisir  et  un  intérêt  si  vifs  et  si  insa- 
tiables, toute  la  grandeur  de  l'âge  héroïque,  jusque  dans 
les  détails  les  plus  insignifiants,  les  arrondissant,  les  re- 
touchant et  en  faisant  par  un  dernier  coup  de  pinceau 
les  créations  les  plus  belles  qu'il  soit  possible  de  rêver. 
S'abandonner  avec  cette  joyeuse  insouciance,  au  courant 
des  idées  poétiques,  se  laisser  bercer  par  le  jeu  de  ses 
flots  mollement  caressants  (car  la  gaieté  et  le  sourire 
malin  n'étaient  pas  étrangers,  nous  l'avons  vu,  à  la  muse 
homérique),  ce  n'est  point  là  le  fait  d'Hésiode.  Sa  poésie 
se  dégage  péniblement  de  la  pression  de  la  vie  indigente 
pour  eimoblir  cette  vie,  ou  du  moins  pour  la  rendre 
supportable.  Rempli  de  mélancolie  par  le  sort  de  l'hu- 
manité entière,  affligé  de  la  corruption  d'un  état  social 
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qui  llétrit  toutes  les  jouissances  de  la  vie,  le  poëlc  cherche 
à  répandre  des  pensées  ou  à  dévelop[)er  une  foi  qui  amé- 
liorent la  vie  ou  qui  permettent  au  moins  de  la  supporter 
en  paix  et  avec  courage,  en  y  reconnaissant  les  traces 
d'un  ordre  fatal  et  supérieur.  Tantôt  il  énonce  des 
maximes  d'une  sagesse  bourgeoise  et  patriarcale,  des- 
tinées à  remédier  à  un  état  politique  profondément 
troublé,  et  à  rétablir  une  maison  ruinée  ;  tantôt  il  est 
occupé  à  mettre  de  l'ordre  dans  la  quantité  exubérante 
des  mythes  (qui  en  effet  ne  devait  pas  être,  pour  les 
esprits  religieux,  un  sujet  d'inquiétude  moins  grave  que 
l'état  social  des  citoyens) ,  en  y  établissant  une  sorte  de 
plan  qui  assigne  une  place  spéciale  à  chaque  divinité  et 
qui  détermine  en  même  temps  la  destinée  de  l'humanité 
à  laquelle  l'individu  doit  se  résigner.  Parfois  aussi  les 
poètes  de  cette  école  cherchent  à  embrasser  la  tradition 
héroïque  dans  son  ensemble  et  à  la  rendre  plus  intelli- 
gible, en  y  indiquant  comme  des  lils  qui  la  traversent  tout 
entière.  Jamais  la  poésie  n'y  est  le  but  unique  du  poêle 
auquel  il  s'abandonne  et  dont  ses  idées  reçoivent  leur 
unique  direction;  partout  les  intérêts  pratiques  s'y 
trouvent  mêlés.  Il  est  impossible  de  méconnaître  que  la 
poésie  y  perd  de  sa  beauté  et  de  son  éclat,  et  pourtant 
elle  gagne  par  ces  efforts  pour  régler  et  ordonner  la  vie, 
je  ne  sais  quoi  de  vénérable,  qui  ne  laisse  pas  que  de 
nous  charmer,  grâce  aux  excellentes  qualités  qui  lui  ap- 
partiennent en  propre. 

La  manière  dont  Hésiode  fut  initié  à  son  art,  selon  le 
propre  témoignage  de  ses  poèmes,  s  accorde  parfaite- 
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ment  avec  celle  idée  générale  de  la  poésie  liésiodique. 
Le  récit  qu'il  nous  en  fait  dans  le  proème  de  la  Théo- 
gonie (V.  1-55),  doit  être  une  tradition  extrêmement 
ancienne,  puisqu'il  en  est  fait  mention  dans  les  Œu- 
vres et  Jours  (V.  659).  Les  Muses,  dont  la  demeure 
se  trouvait,  selon  la  croyance  générale,  sur  l'Olympe  en 
Piérie,  viennent  parfois  aussi  —  c'est  ainsi  que  parle  le 
poëte  béotien  —  visiter  l'Hélicon  qui  leur  est  également 
consacré.  Et  lorsqu'elles  se  sont  baignées  dans  une  des 
sources  et  qu'elles  ont  terminé  leurs  danses  sur  le  som- 
met du  mont,  elles  parcourent  les  environs  pendant  la 
nuit,  célébrant  par  leurs  chants  les  sublimes  divinités 
de  l'Olympe,  ainsi  que  les  premiers  êtres  de  l'univers, 
(ï'est  ainsi  qu'elles  rencontrèrent  le  berger  Hésiode  qui 
passait  la  nuit  dans  une  vallée  à  garder  des  troupeaux,  et 
qu'elles  lui  enseignèrent  la  poésie.  Les  premières  j)aroles 
([u'elles  lui  adressèrent  furent  :  0  pâtres  rustiques,  vau* 
riens  et  gloutons  ;  quoique  nous  sachions  bien  dire  beau- 
coup de  mensonges  (jui  ont  l'air  de  vérités,  nous  savons 
aussi,  lorsque  nous  le  vouions,  proclamer  ce  qui  «st 
vrai.  —  Il  y  a  quelque  chose  de  fort  remarquable  dans 
cette  apostrophe  des  Muses,  suivie  de  la  consécration 
du  poëte,  par  le  don  de  la  branche  de  laurier,  que  les 
aèdes  béotiens  tenaient  à  la  main  en  chantant»  Nous  y 
voyons  d'abord  le  don  poétique  représenté  comme  un 
présent  des  Muses,  qui  devient  le  partage  de  l'homme 
grossier  et  inculte,  et  qui  l'élève  de  son  état  de  stupi- 
dité brutale  à  ime  vie  meilleure.  Mais  ce  don  des  Muses 
doit  être  consacre  ù  la  proclamation  de  la  vérité,  et  le 
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poète  entend  par  là  laire  ressortir  le  but  sérieux  et  le 
caractère  profond  de  sa  poésie  théogonique  et  morale, 
non  sans  une  allusion  improbative  à  d'autres  auteurs 
qui  donnaient  un  essor  plus  libre  à  leur  fantaisie. 

Quelque  importance  que  puisse  avoir  ce  gracieux  ré- 
cit, il  est  certain,  pourtant,  que  la  poésie  hésiodique  n'a 
pu  être  le  simple  résultat  d'une  inspiration  divine, 
et  qu'elle  dut  se  rattacher  à  des  formes  antérieures  et 
contemporaines  de  la  poésie  épique.  D'un  côté,  le  culte 
des  Muses,  apporté  par  la  tribu  des  Piériens  des  environs 
de  l'Olympe,  se  trouvait  depuis  longtemps  solidement 
établi  dans  ces  contrées,  et  l'exercice  de  la  musique  et 
de  la  poésie  y  était  étroitement  lié.  On  composait  el 
chantait  des  hymnes  en  l'honneur  des  divinités  ;  et  la 
Béotie,  si  riche  en  antiques  sanctuaires  et  en  cérémonies 
religieuses  d'une  haute  portée,  devait  offrir  bien  des  oc- 
casions à  ces  chants.  Selon  des  poèmes  épiques  cités 
par  Pausanias,  la  ville  d'Ascra  aurait  été  fondée  par  les 
Alcides,  qui  étaient  <les  héros  piériens  et  qui  les  pre- 
miers avaient  sacrifié  aux  Muses  surl'IIélicon,  etHésiode 
nous  informe  lui-même  qu'il  habitait  cette  ville  ^  Les 
circonstances  historiques  dont  nous  devons  la  connais' 
sance  au  Béotien  Plutarque,  confirment  en  tout  point  ce 
témoignage.  Ascra,  d'après  lui,  avait  été  de  bonne  heure 
détruite  par  ses  puissants  voisins,  les  Thespiens,  or  ses 
Itabitants  fugitifs  avaient  été  recueillis  par  les  Orcho* 
Inéniens  ;  l'oracle  ordonna  en  conséquence  (jue  les  ossc" 

'  Œuvres  et  Jours,  V.  640. 
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ments  d'Hésiode  reposassent  égaleiiieiit  à  Orchoinèiie  ; 
et  lorsqu'on  parvint  à  trouver  ce  qui  alors  passait  pour 
les  dépouilles  mortelles  du  poëte,  on  lui  érigea  dans 
cette  ville  un  tombeau,  dont  l'épitaphe,  composée  par 
un  poëte  béotien,  le  vante  comme  le  plus  sage  de  tous 
les  poètes. 

D'ailleurs  le  commerce  actif  qui  existait  entre  les 
Béotiens  et  leurs  parents  de  la  côte  éolienne  de  l'Asie 
Mineure,  et  l'essor  qu'avait  pris  la  poésie  dans  ces  para- 
ges, auront  contribué  à  exciter  les  poètes  béotiens  à  de  nou- 
velles créations.  Il  n'y  a  point  de  motif  pour  douter  du 
témoignage  d'Hésiode,  lorsqu'il  dit  dans  les  Qiiuvres  et 
Jours  (V.  636)  que  son  père  était  venu  de  Cymeen  Eolie. 

La  raison  qui  l'aura  déterminé  à  choisir  Ascra  pour 
demeure  se  trouve  tout  naturellement  dans  le  souvenir 
de  l'ancienne  parenté  des  colons  éoliens  avec  cette  peu- 
plade du  continent  grec,  souvenir  qui  n'avait  pas  disj)aru 
môme  lors  des  guerres  du  Péloponnèse  ^  11  est  vrai  que  le 
père  du  poëte  est  représenté  non  comme  un  poëte  cymien, 
mais  comme  un  navigateur  qui,  après  bien  des  voyages, 
se  serait  établi  enfin  à  Ascra.  C'est  d'ailleurs  par  des  co- 
lons de  ce  genre  que  la  renommée  de  la  poésie  héroïque 
des  colonies  devait  se  répandre  dans  la  mère  patrie.  Les 
anciens  se  sont  emparés  avidement  de  ce  trait  d'union  en- 
tre les  deux  écoles  poétiques,  et  se  sont  abandonnés  avec 
plaisir  à  l'idée  qu'il  existait  même  des  rapports  de  proche 
parenté  entre  Homère  et  Hésiode.  Déjà  les  logographes 

'Thucyd.,lll,i.';  VII,  57;  VIII,  100. 
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(les  historiens  qui  précédaient  Hérodote),  tels  que  llella- 
nicus,  Pliéréeydc  et  Damastes,  ont  réuni  toute  espèce 
de  noms  traditionnels  en  de  vastes  généalogies  où  les 
deux  poètes  ont  les  inèiïies  ancêtres  ;  ainsi  par  exemple 
Apellis  (aussi  Apelles  ou  Apellaeos)  aurait  eu  pour  fils 
Mœon,  le  prétendu  père  d'Homère,  et  Dios  qui,  d'après 
une  interprétation  ancienne  et  erronée  d'un  vers  des 
Œuvres  et  Jours,  passait  pour  le  père  d'Hésiode'. 

Est-ce  à  dire  que  la  poésie  d'Hésiode  ne  soit  qu'un 
simple  rejeton  de  celle  d'Homère,  transplanté  sur  le  soi 
de  la  Béotie,  et  qui  devrait  à  son  modèle,  sa  prosodie, 
son  dialecte  et  jusqu'à  ses  expressions?  Nous  sommes 
loin  de  partager  cette  manière  de  voir.  L'opinion  la 
plus  répandue  dans  l'antiquité  regardait  au  contraire 
Homère  et  Hésiode  comme  contemporains;  Hérodote 
(H,  53)  les  place  quatre  siècles  avant  son  propre  temps; 
et  il  est  d'usage  général  chez  les  anciens  de  faire  d'Hé- 
siode l'aîné  d'Homère,  comme  on  le  voit  entre  autres 
dans  le  passage  en  question  chez  Hérodote.  Xénophane 
de  Colophon  est  premier,  à  notre  connaissance,  qui 
ait  prétendu  qu'Hésiode  était  plus  jeune  qu'Homère^; 
Éphore,  l'historien  de  Cyme,  et  plusieurs  autres  ont, 


•  V.  299.  Èf-j'xî^eu,  nézar,,  Aïo  ^îvc?.  L'interprétation  en  question 
est  aujourd'hui  rcjetcc,  comme  elle  le  mérite. 

^  Aulu-Gelle,  JS.  A.,  III,  H.  Xénophane,  le  fondateur  de  récole 
d'KIée,  qui  florissait  vers  la  70°  ol. ,  était  en  même  temps  poète  épique 
et  aura  sans  doute  trouvé,  dans  sa  Ktîœiî  KoXcçûvcî,  plus  d'une  oc- 
casion de  parler  d'Homère,  que  les  Colophoniens  s'attribuaient.  V. 
plus  haut,  c.  V. 
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au   contraire,    cherché  à  prouver  l'antériorité  d'Hé- 
siode. 

En  tout  cas,  les  Grecs  ne  considéraient  point  Homère 
comme  le  créateur  de  la  langue  épique  des  Ioniens,  et 
ne  supposaient  nullement  qu'Hésiode  se  fût  emparé  de 
cette  langue  pour  se  l'approprier.  Ils  s'imaginaient  plu- 
tôt que  ce  dialecte  épique  était  la  langue  générale  de  la 
poésie  et  de  la  civilisation  dans  la  mère  patrie,  même 
avant  l'établissement  des  colonies  dans  l'Asie  Mineure, 
et  les  recherches  de  l'érudition  moderne  n'ont  fait  que 
confirmer  leurs  idées  à  cet  égard.  En  effet,  ce  dialecte 
est  au  fond  le  même  dans  les  deux  écoles,  quelles  que 
soient  les  différences  qu'on  trouve  dans  le  détail,  et  il 
est  facile  de  prouver  que  ce  vieil  idiome  poétique  em- 
prunta, dans  la  race  béotienne,  beaucoup  du  dialecte 
de  cette  tribu,  lequel  n'était  qu'un  éolisme  assez  proche 
parent  du  dorien*. 

Les  anciens  (irccs  ne  durent  pas  non  plus  considérer 
les  expressions  que  les  deux  poètes  ont  en  commun, 
leurs  épithètes  et  leur  locutions  proverbiales  comme  des- 
emprunts faits  par  l'un  à  l'autre.  Ces  expressions  sont 
d'ailleurs,  en  général,  d'un   caractère  qui  permet  de 

'  C'est  ainsi  que  la  terminaison  a;  de  l'accusatif  pluriel  de  la 
première  déclinaison  est  souvent  brève  chez  Hésiode,  comme  chet 
Alcraan,  Stésichore  et  Epicharme  ;  on  a  même  découvert  qu'elle  ne 
se  trouve  longue  que  là  où  la  syllabe  est  en  position  ou  que  Varsis 
tombe  sur  elle.  En  général,  chez  Hésiode  il  y  a  une  propensisn  aux 
Tonnes  brèves,  souvent  aussi  aux  formes  syncopées  cl  contractées, 
tandis  que  l'oreille  d'Homère  semble  trouver  un  plaisir  particulier  à 
la  multiplication  des  syllabes  par  les  voyelles. 
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supposer  qu'ils  les  avaient  empruntées  à  une  poésie  plus 
ancienne  qui  leur  servait  de  source  commune  ;  et,  à  en 
juger  par  les  renseignements  des  anciens,  ainsi  que  par 
le  ton  du  langage  d'Hésiode,  ce  serait  justement  chez  ce 
dernier  poëte  que  les  proverbes  et  tournures  de  phrases 
de  la  plus  haute  antiquité  se  seraient  conservés  dans 
toute  leur  primitive  simplicité  et  naïveté  ^ 

La  diversité  profonde  qui  existe  dans  l'esprit  et  le 
caractère  de  ces  deux  genres  de  poésie  épique,  ne  s'ac- 

'  C'est  ainsi  que  le  vers  (Œuvres  et  Jours,  370) 

M'.aôô;  S'  àv^';:'.  cpiXto  £Îpr,L/.î'vo;  àsx.tc;  sctw 

était  attribué  à  Tantique  roi  de  Trccène  Pitthée,  un  des  sages  de  la 
légende.  (Âristote  dans  le  Thésée  de  Plutarque,  5).  Le  sens  de  ce 
vers,  d'après  Buttniann,  serait  :  «  que  le  salaire  soit  bien  convenu 
d'avance  avec  l'ami  :  »  Homère  emploie  la  locution  plus  brève  ; 
piôci;  Sioi  àfxtoî  â'aTai.  Une  autre  locution  hésiodique  qui  date  évi- 
demment de  la  plus  haute  antiquité  est  celle-ci  : 

[Théogonie,  35), 

de  laquelle  il  faut  rapprocher  l'expression  homérique  : 

Où  u.î'v  TTw;  vùv  eariv  àiïô  ^puè;  cùiî'  iith  Trsrpnî 
Tm  ôaptJl£[j.£vat, 

et  celle-ci  : 

Où  -yàp  à— ô  5p'jb;  tatii  TraXaiçfltTov,  o\t8   inh  TrïTfYiî. 

Dans  tous  ces  vers,  le  chêne  et  le  rocher  signiflent  la  simple  vie  des 
champs  des  autochthones  grecs,  qui  se  croyaient  nés  de  leurs  mon- 
tagnes et  forêts,  et  dont  les  pensées,  dans  leur  antique  innocence  et 
familiarité,  se  rapportaient  toujours  à  ces  objets.  Ce  vers  par  lequel 
Hésiode  s'interpelle  lui-même,  après  son  récit  de  la  scène  des  pâtres 
dormant  près  des  troupeaux,  a  tout  l'accent  d'un  discours  d'antiques 
bardes  pélasgiques. 
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corderait  pas  davantage  avec  l'idée  qu'Hésiode  emprunta 
la  forme  de  sa  poésie  à  Homère.  Mais  voici  qui  démon- 
trera, mieux  encore  que  tout  ce  que  nous  venons  de 
dire,  combien  il  était  peu  dans  les  habitudes  d'Hésiode 
de  se  faire  dicter  ses  lois  poétiques  par  Homère.  La  poé- 
sie homérique  est,  de  toutes  les  formes  qu'ait  jamais 
revêtues  l'art  poétique,  celle  qui  porte  le  plus  le  cachet 
de  ce  qu'on  est  convenu  d'appeler  objectivité,  c'est-à-dire 
le  complet  abandon  de  l'esprit  du  poète  à  son  sujet, 
sans  que  jamais  sa  personne  intervienne,  par  une  allu- 
sion quelconque  à  sa  position  ou  à  ses  relations.  Le  gé- 
nie d'Homère  vit  dans  un  monde  sublime  et  puissant, 
libre  de  toute  nécessité  et  de  tous  les  soucis  du  présent, 
et  il  n'y  a  pas  de  doute  que  le  style  le  plus  élevé  de  la 
poésie  épique  pouvait  seul  répondre  à  ce  génie.  La  muse 
d'Hésiode  ne  prétendit  jamais  à  cette  élévation.  Elle  se 
plaît  au  contraire  à  nous  transporter  au  milieu  de  la  vie 
domestique  du  poète,  et  même  à  en  faire  ressortir  la 
pauvreté  et  les  soucis.  Ce  serait  certainement  une  erreur 
que  de  reporter  à  ces  temps  primitifs  une  habitude  des 
poètes  modernes,  et  de  regarder  les  récits  du  poète 
touchant  sa  propre  vie,  comme  des  inventions  qui  lui 
eussent  servi  de  thème  pour  le  développement  de  ces 
idées  poétiques. 

L'accent  avec  lequel  Hésiode  s'adresse  à  son  frère 
Perses  a  trop  de  cordialité  et  de  naïve  vérité  pour  per- 
mettre une  pareille  supposition  ;  et  même  le  plan  en- 
tier des  Œuvres  et  Jours  serait  inconipréliensiblc,  si 
nous  nous  refusions  à  en  voir  le  premier  motif  dans 
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une  circonstance  réelle  du  genre  de  celle  qu'indique  le 
poëte'. 

Ce  poëme,  que  les  Béotiens  (s'il  faut  en  croire  Pau- 
sanias)  regardaient  comme  le  seul  ouvrage  authentique 
d'Hésiode,  et  qui  ouvre  par  conséquent  tout  naturelle- 
ment la  série  des  épopées  de  celte  école,  parait  si  bien  le 
produit  des  conditions  de  la  vie  sociale,  (|u'il  nous  est 
impossible  de  nous  figurer  l'auteur  comme  un  aède  de 
profession,  tel  que  les  anciens  représentent  Homère. 
C'est  plutôt  un  père  de  famille  béotien,  dont  le  cœur 
est  tellement  ému  par  certains  événements,  (juc  ses 
émotions  et  ses  idées  prennent  naturellement  et  comme 
d'elles-mêmes  la  forme  de  la  poésie. 

Le  père  du  poëte  s'était  établi  à  Ascra  pour  y  cultiver 
la  terre,  et  malgré  la  situation  peu  favoraWe  du  pays, 
qui  souffrait  en  été  d'une  chaleur  excessive  et  en  hiver 
d'un  froid  rigoureux,  il  avait  laissé  à  ses  deux  fils,  à  Hé- 
siode et  à  son  frère  cadet  Perses,  une  fortune  considérable. 
Les  frères  se  partagèrent  l'héritage,  et  Perses  sut  s'enri- 
chir à  cette  occasion  aux  dépens  de  son  frère  aîné,  en  fai- 
sant de  beaux  cadeaux  aux  rois,  qui  alors  étaient  les 
seuls  juges.  Mais  Perses  avait  déjà  les  penchants  qui  plus 
tard  se  développèrent  à  un  si  haut  degré  chez  le  peuple 
grec;  il  aimait  mieux -assister  aux  procès  sur  la  place 
publique,  et  méditer  lui-même  des  chicanes  pour  acca- 
parer le  bien  d'autrui,  que  de  suivre  la  charrue  dans  les 
champs.,  H  arriva  de  la  sorte  qu'il  eut  bientôt  dissipé 

*  V.  l'Appendice. 
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son  héritage,  aidé  probablement  par  une  épouse  légère, 
et  qu'il  menaça  son  frère  aîné  d'un  nouveau  procès,  afin 
de  lui  disputer  ce  qui  lui  était  échu  lors  du  premier  par- 
tage si  inégal  déjà.  C'est  la  situation  singulière  dans  la- 
quelle se  trouva  Hésiode  par  suite  de  ces  circonstances 
qui  motiva  le  développement  d'idées,  dont  nous  ne  don- 
nons que  les  points  principaux,  afin  de  prouver  les  rap- 
ports du  poëme  avec  le  cas  donné  *. 

«  Il  y  a  deux  genres  de  luttes,  »  dit  le  poète,  «  l'une 
odieuse  et  répréhensible,  les  litiges  et  les  procès,  l'au- 
tre, noble  et  salutaire,  l'émulation  des  artisans  et  des 
artistes.  Evite  le  premier,  ô  Perses,  et  n'essaye  pas  de 
m'enlever  ce  qui  m'appartient  au  moyen  de  l'injustice 
des  juges.  Contente-toi  plutôt  de  ce  que  tu  acquiers 
honnêtement  par  le  travail.  Les  dieux  ont  rendu  la  vie 
pénible  aux  hommes,  lorsque,  pour  punir  Prométhée 
d'avoir  dérobé  le  feu  sacré,  ils  envoyèrent  à  Épiméthée 
Pandore  avec  le  tonneau,  dont  sortirent  toutes  les  ca- 
lamités qui  affligent  l'humanité.  Nous  nous  trouvons 
actuellement  dans  le  cinquième  âge,  dans  l'âge  de  fer, 
où  l'homme  doit  combattre  sans  cesse  la  misère  et  les 
fatigues. 

«  Mais  au  juge  je  raconterai  la  fable  du  faucon  qui 
dévore  le  rossignol  sans  se  soucier  de  son  doux  ramage. 

*  Je  passe  sous  silence  le  petit  proCme  d'invocation  de  Zcus,  parce 
que  les  critiques  anciens  le  rejetaient  presque  tous,  et  que  ce  ne 
fut,  selon  toute  probabilité,  qu'un  de  ces  nombreux  exordes  dont  les 
rhapsodes  hésiodiques  pouvaient  faire  précéder  la  récitation  des 
Œuvres  et  Journ. 
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Les  dieux  n'accordent  la  prospérité  et  la  protection 
qu'à  la  ville  qui  pratique  la  justice  ;  Zeus  envoie  la 
famine  et  la  peste  à  celles  oij  se  commettent  les  crimes. 
Vous  savez,  ô  juges,  que  les  innombrables  gardiens  im- 
mortels auxquels  est  confiée  la  surveillance  du  genre 
humain,  que  l'œil  pénétrant  de  Zeus  lui-même  vous 
observent.  Aux  animaux,  les  dieux  ont  assigné  la  loi  du 
plus  fort,  mais  à  l'homme  ils  ont  prescrit  la  justice. 

«  La  vertu  ne  s'acquiert,  ô  Perses,  que  par  la  sueur. 
Le  travail  est  agréable  aux  dieux  et  n'apporte  aucune  in- 
famie. Ce  qui  est  acquis  loyalement  assure  seul  une  ai- 
sance durable.  Garde-toi  du  crime,  honore  les  dieux, 
entoure-toi  de  bons  amis  et  voisins,  no  te  laisse  point 
séduire  par  une  femme  dissolue,  et  tâche  d'avoir  une 
postérité  qui  soit  suffisante,  sans  être  nombreuse;  el 
une  honnête  opulence  ne  te  fera  pas  défaut.  » 

La  première  partie  du  poëme,  qui  vise  à  réformer  le 
caractère  de  Perses  en  le  détournant  de  sa  passion  de  s'en- 
richir par  les  procès,  et  en  lui  montrant  le  travail  comme 
la  seule  source  d'une  aisance  solide,  termine  par  des  ma- 
ximes de  ce  genre,  dont  plusieurs  se  distinguent  plutôt 
parleur  utilité  pratique  que  par  leur  noblesse  et  leur 
générosité.  Des  récits  mythiques,  des  fables  d'animaux, 
des  descriptions  et  des  maximes,  souvent  d'un  genre 
proverbial,  le  tout  ingénieusement  choisi,  se  succèdent 
afin  de  donner  plus  de  force  à  l'idée  principale. 

Ce  n'est  que  dans  la  seconde  partie  qu'Hésiode  en- 
seigne à  Perses  comment  il  doit  faire  succéder  les  tra- 
vaux les  uns  aux  autres,  s'il  se  décide  à  suivre  cette 
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voie.  Il  y  met  l'ordre  naturel  de  l'année,  commençant 
par  l'époque  du  labourage  et  des  semailles,  et  lui 
indique  les  moyens  de  se  procurer  ce  qu'il  faut  pour 
ces  travaux,  le  bœuf  surtout  et  la  charrue.  Ensuite  il 
montre  comment  un  cultivateur  intelligent  peut  em- 
ployer l'hiver,  où  il  n'y  a  rien  à  faire  dehors,  dans  l'in- 
térieur de  la  maison,  et  il  y  fait  de  la  rigueur  de  cette 
saison  en  Béotie  une  description  qui,  fort  à  tort  assuré- 
ment, a  paru  exagérée  et  suspecte  à  bien  des  modernes. 
Dès  que  le  printemps  s'annonce,  vient  la  taille  de  la 
vigne,  et  lors  du  lever  des  Pléiades  (dans  la  première 
moitié  de  notre  mois  de  mai),  la  moisson.  Puis  le  poète 
nous  décrit  les  occupations  de  la  saison  des  grandes 
chaleurs,  lorsqu'on  bat  le  blé.  La  vendange,  qui  pré- 
cède immédiatement  le  labourage,  termine  le  cercle  de 
ces  occupations  rustiques. 

Comme  cependant  l'intention  du  poète  n'est  pas  tant  de 
célébrer  les  charmes  de  la  vie  de  campagne  que  d'indiquer 
les  moyens  à  la  portée  du  cultivateur  d'Ascra  de  s'enrichir 
honnêtement,  il  parle,  après  avoir  traité  de  l'agriculture, 
d'une  façon  tout  aussi  circonstanciée  de  la  navigation. 
On  apprend  que  le  paysan  béotien  du  temps  d'Hésiode 
chargeait  lui-même  le  superflu  de  ses  produits  en  vin  et 
en  blé  sur  des  navire?,  pour  l'exporter  dans  des  con- 
trées moins  favorisées  par  la  nature.  Il  n'est  pas  possible 
que  le  poète  pense  ici  à  un  autre  genre  de  commerce  ; 
en  ce  cas  il  aurait  donné  quelques  détails  sur  les  den- 
rées d'exportation  et  aurait  indiqué  les  voies  par  les- 
quelles un  cultivateur  comme  Perses  pouvait  se  les  pro- 


HÉSIODE.  160 

curer.  Hésiode  recommande,  pour  ces  voyages,  la  fin  de 
l'été,  vers  le  cinquantième  jour  après  le  solstice  d'été, 
lorsqu'il  n'y  a  plus  rien  à  faire  dans  les  champs  et  que  le 
temps  est  le  plus  sûr  dans  la  mer  de  Grèce. 

Tous  ces  conseils  et  recommandations  économiques 
sont  interrompus  brusquement,  il  faut  l'avouer,  par  la 
série  de  maximes  qui  se  rapportent  à  la  bonne  -organi- 
sation de  la  vie  de  famille  '.  Ce  n'est  que  plus  tard  que 
l'auteur  parle  de  l'âge  auquel  il  conviejit  de  se  marier, 
et  indique  comment  on  doit  choisir  une  épouse.  Puis  il 
recommande  de  conserver  surtout  un  pieux  souvenir  de 
la  surveillance  qu'exercent  les  dieux  immortels  sur  les 
actions  des  hommes  ;  il  apprend  qu'il  faut  se  garder  de 
prononcer  des  paroles  légères  ou  blessantes  dans  le  com- 
merce avec  les  autres  hommes,  et  qu'il  est  bon  d'observer 
une  certaine  propreté  et  du  soin  jusque  dans  les  occu- 
pations les  plus  vulgaires.  Plusieurs  de  ces  préceptes, 
dont  quelques-uns  fort  singuliers,  rappellent  tantôt  des 
règles  sacerdotales  touchant  le  maintien  à  observer  dans 
l'exercice  du  culte,  tantôt  les  préceptes  symboliques 
des  Pythagoriciens  qui  donnaient  une  haute  portée  mo- 
rale à  bien  des  actions  insignifiantes  de  la  vie. 

La  dernière  partie  du  poëme  est  à  l'avenant.  Elle 
traite  des  jours  spéciaux  qui  conviennent  à  telle  ou  telle 

•  On  aurait  déjà  beaucoup  gagné  si  Ton  pouvait  placer  les  vers  re- 
latifs au  mariage  ((i95-705,  Goltling)  devant  Mouvo-jsviriç  8k  «aï;  elV, 
(v.  570).  En  ce  cas,  toutes  les  maximes  qui  se  rapportent  axjx  voi- 
sins, amis,  femme  et  enfants,  seraient  exposées  avant  les  travaux 
dos  champs  et  toutes  celles  qui  suivent  développeraient  la  thèse  : 
Eu  ^'  OTTiv  àOavaT tov  ttaxâptov  TTScpuXiXi.as'voç  etvai. 
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occupation.  Ces  préceptes,  qui  se  rapportent,  non  à  de 
certaines  saisons,  mais  au  cours  de  chaque  mois  lunaire, 
sont  d'une  nature  tout  à  fait  superstitieuse,  et  se  rat- 
tachent pour  la  majeure  partie  aux  divers  cultes  affectég 
à  ces  jours;  mais  notre  science  est  loin  de  suffire  pour 
les  expliquer  tous*. 

Lorsque  l'on  passe  en  revue  l'ensemble  du  poëme, 
même  en  s'en  tenant  à  ces  contours  que  nous  venons 
de  tracer,  on  sera  forcé  de  convenir  que  tout  est  parfai- 
tement adapté  au  cas  donné  et  au  but  du  poète,  qui  est 
de  dissuader  un  frère,  tenté  de  s'enrichir  par  des  procès 
injustes,  et  de  l'engager  à  se  vouer  à  l'agriculture  et  au 
travail.  On  ne  saurait  nier  toutefois  que  le  poëte  n'a 
guère  réussi  à  fondre  les  diverses  parties  dans  un  har- 
monieux ensemble,  où  chacune  d'elle  eût  trouvé  sa 
place  comme  membre  d'un  organisme  vivant.  Elles 
ont,  au  contraire,  souvent  très-peu  de  liens  entre 
elles;  rien  ne  les  amène  et  ne  les  prépare,  si  ce  n'est 
des  annonces  de  ce  genre  :  «  Maintenant,  si  tu  le  veux, 
je  te  parlerai  d'autre  chose,  »  ou  bien  :  «  Maintenant, 
je  vais  raconter  aux  rois  une  fable  qu'ils  comprendront 
bien.  »  Ceci  accuse  évidemment  un  degré  bien  moins 
élevé  dans  l'art  de  la  composition,  que  celui  des  poëmes 

*  Au  septième  jour  le  poète  appelle  lui-même  l'attention  sur  le 
culte  d'Apollon.  Le  TErpot;  de  la  fin  et  du  commencement  du  mois 
est  un  jour  où  il  faut  se  garder  de  soucis;  on  le  considérait  comme 
le  jour  de  naissance  de  l'infortuné  Hercule.  Le  dix-septi^me  il  faut 
porter  le  blé  dans  l'aire.  Le  dix-septième  de  Boc'dromion  était  jour 
de  sacrifice  à  Déméteret  Cora  à  Athènes  {Corpus  inscr.  gr.,  n"  523), 
et  jour  principal  des  Éleusines 
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d'Homère  ;  mais  il  ne  faut  pas  oublier  qu'il  était  intini- 
ment  plus  difficile,  à  cette  époque  reculée  surtout,  de 
composer,  d'après  un  plan  régulier,  une  œuvre  poétique 
complète  d'une  série  d'observations  générales  sur  la 
vie,  que  de  raconter  un  grand  événement  héroïque. 

Nous  ne  trouvons  pas  du  reste  ce  défaut  d'harmonie 
et  d'unité  dans  le  caractère  général  ni  dans  les  senti- 
ments du  poëte.  On  se  sent  transporté  par  la  lecture 
de  ce  poëme  dans  un  âge  primitif,  où  l'homme  aisé 
même  ne  dédaigne  pas  de  travailler  de  ses  propres 
mains  pour  conserver  cette  aisance,  et  où  le  souci  de 
pourvoir  à  la  subsistance  n'avait  encore  rien  d'ignoble 
comme  il  l'eut  plus  tard  chez  les  Grecs  lorsqu'ils  furent 
tous  devenus  hommes  politiques,  de  simples  cultivateurs 
qu'ils  avaient  été.  Un  ferme  bon  sens,  une  certaine 
adresse  même  calculalrice  et  égoïste,  enracinées  pro- 
fondément dans  le  caractère  grec,  s'accordent  encore 
avec  des  principes  de  justice  fort  honorables,  qui  sont 
gravés  dans  le  cœur  du  poëte  par  des  proverbes  éner- 
giques et  de  nobles  images.  Lorsque  l'on  se  représente 
l'auteur,  élevé  dans  cette  sagesse  sententieusc  qui  est  l'hé- 
ritage de  ses  ancêtres,  et  profondément  convaincu  de  la 
nécessité  d'une  vie  industrieuse,  il  est  facile  de  com- 
prendre comment  des  rapports  comme  ceux  qu'il  avait 
avec  son  frère  Perses  pouvaient  en  motiver  l'exposition 
poétique,  précisément  par  le  contraste  dans  lequel  ces 
rapports  se  trouvaient  avec  ses  propres  convictions.  Je 
crois  que  nous  touchons  ici  à  la  véritable  source  de  l'é- 
popée didactique,  qui  ne  peut  avoir  pour  seul  but  d'en- 
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soigner,  car  comment  cela  s'accorderait-il  avec  la  poésie 
en  général?  N'y  at-il  pas  plutôt  au  fond  de  toute  vé- 
ritable poésie  didactique  une  grande  et  puissante  idée, 
qui  a  tellement  le  pouvoir  d'émouvoir  et  de  fasciner  l'es- 
prit, qu'il  se  sent  contraint  de  l'exprimer  comme  il 
peut?  Cette  idée  fondamentale  est  assez  évidente  dans 
les  Œuvres  et  Jours.  Ce  sont  les  ordonnances  et  les 
institutions  des  dieux  qui  protègent  la  justice  et  le 
travail  comme  la  seule  voie  pour  arriver  à  la  prospérité, 
et  qui  eux-mêmes  ont  réglé  le  cours  de  l'année  de  façon 
que  chaque  œuvre  y  trouve  sa  place  convenable  que 
l'homme  peut  facilement  discerner.  En  proclamant 
cet  ordre  immuable  et  ces  lois  éternelles,  le  poète  se 
sent  ému  de  la  grandeur  de  son  sujet  ;  son  àme  est 
dans  une  disposition  solennelle  et  élevée  que  trahis- 
sent le  ton  d'oracle  et  l'onction  sacerdotale  de  presque 
toutes  ses  exhortations  et  prescriptions  '.  Nous  avons  déjà 
eu  occasion,  en  parlant  de  la  fin  du  poëme,  de  faire  re- 
marquer ce  caractère  sacerdotal,  et  il  n'y  a  pas  lieu  de 
s'étonner  si  dans  l'antiquité  on  rattachait  immédiatement 
au  dernier  vers  :  «  Observant  bien  les  oiseaux  et  évitant 
ton  te' contravention  *,  »  une  autre  épopée  didactique  sur 

*  Nous  rappelons  surtout  le  i>.i-^a.  vrÎTris  n  spur,  d'Hésiode  et  le  fis^* 
trt-nu  KpoTat  de  la  Pythonisse  et  les  termes  tout  à  fait  oraculaires 
des  Œuvres  et  Jours,  tels  que  le  uévToÇoî  (rameau  à  cinq  branches^ 
pour  la  main,  riii.tf6K.oiTc;  àvTÎip  (le  donneur  le  jour)  pour  le  voleur, 
et  autres.  Sur  lesquels  cf.  Gottling.,  Prsef.,  p.  xv,  p.  xxix-xxx  de  la 
2"  cdit. 

*  ToÛTCt;  £irâ'y»ua!  tive;  ty)v  ôpviOojAavTîîa/,  à  riva  ÂnoXXwvio:  6 
i'iUici  ibiTtl.  Proclus,  ad  v.  iiU.  (824)  Èi-^. 
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la  divination.  Elle  traitait  sans  doute  du  vol  et  des  cris 
des  oiseaux,  car  Hésiode,  selon  Pausanias,  avait  appris  la 
divination  chez  les  Acarnaniens.  Les  familles  de  devins 
d'Acarnanie  tiraient  leur  origine  de  ce  Mélampus,  au- 
quel les  serpents  léchèrent  les  oreilles  dans  son  enfance, 
et  qui  acquit  ainsi  la  faculté  d'entendre  le  langage  des 
oiseaux. 

La  perte  des  Leçons  de  CIdrou  (Xstpwvoç  uTuoOYjy.a'.) 
d'Hésiode  est  plus  regrettable  encore  que  celle  de  cet 
appendice  prophétique,  car  elles  formaient  une  espèce  de 
complément  ou  de  pendant  aux  Œuvres  et  Jours.  Tandis 
que  le  poëme  que  nous  possédons  se  tient  dans  les  H- 
mites  des  occupations  annuelles  du  cultivateur  béotien, 
celui-ci  au  contraire  montrait  le  sage  Centaure  dans  sa 
grotte  du  mont  Pélion,  initiant  le  jeune  Achille  à  tout 
ce  qui  pouvait  faire  honneur  et  convenir  à  un  jeune 
héros  et  prince.  Aussi  n'est-ce  pas  sans  raisons  qu'en  lui 
appliquant  le  nom  d'un  poëme  allemand  du  moyen  âge, 
on  a  qualifié  ce  poëme  de  miroir  de  la  chevalerie 
grecque^. 

Suivons  la  poésie  hésiodique  dans  sa  grande  entre- 
prise de  faire  des  mythes  religieux  des  Grecs  un  tableau 
ordonné  et  continu  qui  embrassât  l'histoire  entière  des 
divinités  grecques,  leurs  généalogies  et  leurs  règnes.  La 
Théoyonie  n'est  pas  à  dédaigner  comme  poésie,  puisqu'à 
côté  de  bien  des  mythes  étranges,  elle  contient  des  pen- 
sées et  des  descriptions  d'une  élévation  imposante;  mais 

*  On  sait  que  Spiegel  (miroir),  dans  rallemand  du  moyen  âge, 
avait  le  sens  décode.  K.  H. 
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c'est  surtout  pour  l'histoire  de  la  croyance  religieuse  des 
Grecs  qu'elle  doit  être  regardée  comme  un  monument  de 
la  plus  haute  importance.  Pour  les  notions  sur  les  dieux, 
leurs  rangs  et  leurs  parentés,  qui  s'étaient  développées 
dans  la  Grèce  avec  une  diversité  bien  plus  grande  que 
dans  tout  autre  pays,  pour  leur  valeur  nationale  sur- 
tout, la  Théogonie  fut  comme  une  pierre  de  touche.  Tous 
les  mythes  qui  ne  pouvaient  s'accorder  avec  elle,  re- 
tombèrent dans  l'obscurité  de  traditions  purement  lo- 
cales, et  n'existèrent  plus  que  comme  des  contes  mer- 
veilleux, dans  la  sphère  restreinte  des  habitants  d'une 
contrée  arcadiennc  ou  des  serviteurs  d'un  sanctuaire. 
Souvent,  il  est  vrai,  ces  contes  n'en  étaient  conservés 
qu'avec  plus  d'amour,  parce  qu'ils  puisaient  un  charme 
mystérieux  dans  leur  incompatibilité  même  avec  la  théo- 
gonie générale  '. 

La  Grèce  reçut  ainsi  des  mains  d'Hésjode  une  espèce 
de  code  de  sa  religion,  code  qui  devait  exercer  la  plus 
grande  influence  sur  l'état  religieux  du  pays,  bien  qu'il 
lut  dépourvu  d'une  sanction  extérieure  et  de  ces  gar- 
diens et  interprètes  sacerdotaux,  tels  que  les  Védas  les 
trouvèrent  dans  les  Brahmanes,  le  Zend-Avesta  dans  les 
Mages,  les  lois  de  Moïse  dans  les  Lévites.  Il  n'en  eut  pas 

•  Combien  de  ces  contes  inconciliables  avec  lu  Théogonie  ne 
trouva  pas  Pausanias  encore,  surtout  eu  Arcadie!  Mais  que  nous  en 
saurions  peu  de  chose,  si  nous  n'avions  pas  les  poètes  qui  s'adres- 
sèrent à  la  nation  entière!  Les  tragiques  d'Athènes  eux-mêmes  se 
rattachent  beaucoup  plus  dans  leurs  allusions  aux  parentés  des  dieux, 
à  la  Théogonie  d'Hésiode,  qu'aux  cultes  et  mythes  courants  de  l'Àt- 
tique. 
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moins  une  grande  action  sur  les  Grecs,  ne  fût-ce  que 
parce  qu'ils  éprouvaient  le  besoin  de  s'accorder  sur  les 
principales  notions  de  la  religion,  et  que  le  poëte  eùl 
habilement  fondu  dans  son  œuvre  les  idées  favorites  des 
races  les  plus  puissantes,  conservées  dans  de  célèbres 
sanctuaires.  On  comprend  donc  qu'Hérodote  fût  fondé  à 
dire  qu'Hésiode  et  Homère  avaient  donné  leurs  dieux  aux 
Grecs,  qu'ils  leur  avaient  assigné  leurs  noms,  dignités 
et  occupations,  et  qu'ils  en  avaient  fixé  les  formes. 

Une  particularité  essentielle  de  la  croyance  grecque, 
est  que  la  divinité  toute-puissante  qui  gouverne  le 
monde,  et  qui  dirige  le  sort  avecomniscience,  ne  possède 
pas  la  qualité  que  nous  considérons  comme  indispen- 
sable à  l'idée  de  la  divinité,  l'éternité.  Pour  les  Grecs, 
les  dieux  se  trouvaient  trop  intimement  en  rapport  avec 
le  monde  entier,  pour  qu'ils  échappassent  à  la  loi  du  dé- 
veloppement, grâce  à  laquelle  des  masses  informes  re- 
vêtirent peu  à  peu  des  formes  perfectionnées.  Les  dieux 
olympiens  représentaient  pour  eux  plutôt  les  sommets 
et  les  cimes,  que  les  racines  de  la  vie  universelle  du 
monde.  Ainsi  Zeus,  que  l'on  peut  regarder  comme  le 
dieu  national  des  Grecs,  a  été  certainement  appelé 
Cronion  ou  Cronidès,  (d'après  l'interprétation  la  plus 
vraisemblable  :  hls    du   temps   primitif'),  longtemps 

*  Quelque  difficile  que  soit  l'étymologie  de  kronos  (car  on  ne  sait 
s'il  faut  faire  dériver  ce  nom  de  x-jaîvw  ou  dexp^-voç),  tout  ce  qu'on 
on  dit  s'accorde  cependant  avec  cette  idée  :  son  règne  sur  l'âge 
dor,  le  tableau  de  sa  vie  simple  et  patriarcale  à  la  fèlc  des  /.po'v.a, 
en  qualité  de  souverain  des  héros  morts,  etc. 
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avant  Iloinèrc  et  Hésiode  ;  et  ce  souverain  personnel  du 
ciel  du  jour,  on  l'avait  fait  dériver  du  Ciel  lui-méuie, 
moitié  de  l'univers,  et  un  des  premiers  êtres  cosmiques. 
C'est  ainsi  que  tous  les  autres  dieux,  selon  leur  nature 
individuelle  et  leur  action,  ont  été  mis  en  rapport  avec 
les  êtres  et  les  phénomènes  qui  passaient  pour  primi- 
tifs. On  attachait  toujours  à  la  relation  entre  les  plus  an- 
ciens et  les  plus  jeunes,  l'idée  de  génération  et  de  nais- 
sance, puisqu'on  se  représentait  l'univers  comme  la  vie 
animale,  et  que  ie  ciel  et  la  terre  étaient  regardés 
comme  des  organismes  animés.  L'idée  d'une  création  où 
la  divinité  forme  l'univers,  d'après  un  ))lan  arrêté  et 
une  idée  divine,  avec  conscience  et  intention,  comme  un 
artiste  créé  son  œuvre  périssable,  cette  idée  qui  domine 
dans  l'Orient  et  qui  fut  développée  de  bonne  heure  chez 
les  Indiens,  les  Perses  et  les  Hébreux,  était  entièrement 
étrangère  aux  anciens  Grecs,  et  n'a  pu  se  former  que 
dans  les  religions  qui  attribuèrent  à  la  divinité  une 
existence  personnelle  et  éternelle.  Ceci  explique  com- 
ment la  théogonie,  dans  son  acception  la  plus  large  (c'est- 
à-dire  de  notions  sur  la  généalogie  des  dieux),  est  aussi 
ancienne  que  la  croyance  grecque  elle-même  ;  et  il  est 
certain  que  les  premiers  poètes  déjà  se  sentaient  portés 
à  développer  ces  traditions  dans  leurs  chants.  On  peut 
regarder  les  Titans,  par  exemple,  comme  le  résultat  de 
leurs  efforts  de  classer  et  de  grouper  les  êtres  théogo- 
niques.  Les  Titans  que,  du  reste,  Homère  connaissait 
aussi  bien  qu'Hésiode,  forment  la  transition  entre  les 
êtres  premiers,  les  plus  universels  et  les  lormes  liu- 
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mailles  des  dieux  olympiens,  dont  la  puissance  les  pré- 
cipite au  fond  du  Tartare. 

Il  eût  été  impossible  à  Hésiode,  ainsi  entouré  de  tra- 
ditions de  ce  genre  et  de  poésies  antiques,  de  représen- 
ter l'histoire  des  dieux  d'après  certaines  idées  philosophi- 
ques et  abstraites  sur  les  forces  de  la  nature  et  de  l'esprit, 
idées  qu'il  aurait  portées  dans  son  cerveau,  ainsi  que 
l'on  Ta  souvent  supposé  de  nos  jours  ;  comment  en  ce  cas 
sa  Théogonie  eût-elle  pu  trouver  un  accueil  aussi  bien- 
veillant dans  la  croyance  des  générations  suivantes?  Il 
n'en  faut  pas  moins  se  garder  de  supposer  qu'Hésiode 
fût  simplement  compilateur  de  traditions  éparses  ou  de 
fragments  de  poésie  ancienne  qu'il  eût  racontés  comme 
des  événements  fortuits,  sans  y  attacher  une  idée  quel- 
conque et  sans  se  douter  de  leur  rapport  intime.  Il  est 
évident  au  contraire,  et  par  le  choix  qu'il  a  fait  entre  les 
diverses  formes  de  narration,  et  parle  plan  assez  savant 
auquel  il  s'est  astreint,  qu'il  conservait  certaines  idées 
fondamentales,  et  qu'il  y  rattachait  toute  une  concep- 
tion générale  du  développement  de  la  vie  de  l'univers. 

Il  sera  peut-être  utile,  afin  de  rendre  cette  proposi- 
tion plus  claire,  d'expliquer  au  moins  les  premiers  êtres 
qui  précédèrent  les  Titans  selon  la  Théogonie,  unique- 
ment pour  démontrer  l'ordre  parfait  des  idées  d'Hé- 
siode. Un  aperçu  plus. général  suffira  pour  le  reste. 

«  Au  commencement,  c'est  ainsi  que  débute  le  poëni*^ 
théogonique  proprement  dit,  au  commencement  était  le 
Chaos  »  (mot  synonyme  de  x^'ixa,  crevasse),  c'est-à- 
dire  l'abîme  dans  lequel  disparait  toute  forme  indivi- 

HlST.   LITT.    GRÏCQUE.  I   —    12 
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duelle,  et  dont  on  se  fait  une  idée  si,  partant  de  figures 
définies,  l'on  s'efforce  de  faire  de  plus  en  plus  abstrac- 
tion de  toute  forme,  et  de  leur  enlever  tout  ce  qui  est  par- 
ticulier. Toutefois  Hésiode  n'a  pu  entendre  par  là  le  vide 
(car  il  n'  aurait  pu  alors  en  faire  surgir  les  êtres  successifs) , 
ni  la  matière  inerte  mêlée  de  toute  espèce  d'atomes  :  il  a 
dû,  au  contraire,  se  figurer  le  Chaos  lui-même  comme 
vivant,  comme  la  source  obscure  de  la  vie  universelle. 

«  Ensuite  parurent  »  (surgissant  naturellement  du 
Chaos),  la  Terre  au  sein  large  et  ferme,  le  sol  inébran- 
lable sur  lequel  tout  est  fondé,  Tartara  dans  les  profon- 
deurs de  la  terre,  et  en  même  temps  Eros,  le  plus 
beau  des  dieux  immortels  *.  »  La  Terre,  selon  l'idée 
des  Grecs  et  celle  de  bien  des  peuples  orientaux,  mère 
de  tout  ce  qui  vit,  est  représentée  comme  surgissant 
des  profondeurs  obscures.  Les  racines  se  trouvent  dans 
la  nuit  la  plus  ténébreuse,  mais  sa  superficie  est  le 
sol  sur  lequel  se  développent  la  lumière  et  la  vie. 
Tartara  n'est  pour  ainsi  dire  que  le  revers  de  la  Terre; 
le  côté  par  lequel  elle  reste  en  communication  avec  le 
Chaos.  Si  la  Terre  et  Tartara  sont  l'expression  de  la 
substance  contenue  dans  le  Chaos,  Éros  au  contraire  est 
la  manifestation  de  l'esprit  vivace,  en  tant  que  principe 
de  toute  propagation  et  développement.  C'est  vraiment 

'  Platon  cl  Aristote,  dans  leurs  citations  de  ce  passage, |omeltcnl 
les  TarUira  (appelés  ailleurs  Tarlaros),  sans  doute  parce  qu'il  ne  leur 
revient  pas  la  même  importance  qu'aux  autres  principia  mundi.  Le 
Tartare  pouvait  être  compris  dans  la  terre  (aussi  l'appelle-l-on  parfois 
Tâptapa  'j'aîïi;),  mais  le  poète  théogonique  en  dut  ici  indiquer  l'ori- 
gine puisque  plus  bas  il  fait  naitre  Typîiée  de  la  Terre  et  du  Tartare. 
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une  pensée  grandiose  que  celle  du  poëte  théogoniquc, 
d'avoir  fait  procéder  le  dieu  de  l'amour  du  Chaos,  dès  le 
conimencement  des  choses;  mais,  selon  toute  probabilité, 
elle  ne  lui  appartient  qu'indirectement;  car  elle  se  trou- 
vait déjà  exprimée,  dans  les  hymnes  à  Éros  que  l'on 
chantait  à  Thespie.  En  tous  les  cas,  ce  ne  peut  être  une 
rencontre  fortuite,  que  cette  ville,  située  à  quarante  stades 
d'Ascra,  possédât  le  plus  célèbre  sanctuaire  d'Éros  de 
toute  la  Grèce,  et  que  ce  soit  justement  là  qu'Hésiode, 
attribue  à  cette  divinité  une  importance  et  une  di- 
gnité dont  Homère  ne  paraît  pas  se  douter.  H  semble 
pourtant  que  le  poëte  se  soit  contenté  d'emprunter  cette 
idée  à  ces  hymnes,  sans  la  développer  dans  le  reste 
de  son  poëme  ;  car,  lors  même  qu'il  serait  sous-entendu 
qu'Eros  est  la  cause  directe  de  toutes  les  unions  et  nais- 
sances suivantes,  on  ne  serait  cependant  pas  fâché  de 
trouver  un  mot  du  poëte  qui  l'indiquât  d'une  façon 
expresse. 

«  Du  Chaos  sortit  l'Erèbe,  »  —  l'obscurité  des  pro- 
fondeurs de  la  terre  ;  —  «  et  la  sombre  Nuit  »  — 
l'obscurité  qui  s'étend  sur  la  surface  de  la  terre  ;  — 
«  mais  de  l'union  de  la  Nuit  et  de  l'Erèbe,  naquirent 
l'Ether  et  le  Jour.  »  L'apparente  contradiction  qui  peut 
frapper  ici  dans  le  fait,  que  ses  sombres  enfants  du 
chaos,  produisent  l'éther  éternellement  radieux  dans  les 
hauteurs  de  l'univers,  et  la  clarté  du  jour  qui  a  sa  de- 
meure sur  la  terre,  cette  contradiction  n'est  qu'une 
conséquence  de  la  loi  générale  que  suit  la  théogonie,  et 
d'après  laquelle  l'informe  et  l'obscur  sont  le  principe 
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antérieur,  et  l'univers  avance  régulièrement  d'une  ori- 
gine ténébreuse  vers  une  plus  grande  lumière.  Celte 
belle  création  de  l'imagination,  la  naissance  de  la  lu- 
mière du  sein  de  l'obscurité,  se  trouve  dans  les  cosmo- 
gonies  d'autres  peuples  encore.  «  La  Terre  engendra 
d'abord  le  Ciel  étoile,  également  tendu,  afin  qu'il  l'en- 
veloppât entièrement,  et  qu'il  fût  pour  toujours  le  séjour 
des  (lieux,  et  les  vastes  montagnes,  séjour  délicieux  des 
nymphes.  »  De  même  que  les  montagnes  sont  des  éléva- 
tions de  la  terre,  le  ciel  lui  aussi  est  représenté  comme 
un  firmament  étendu  au-dessus  de  la  terre,  du  sein  de 
laquelle,  selon  la  loi  universelle,  il  doit  avoir  surgi.  En 
même  temps  cependant  l'observation  naturelle  de  tant 
d'influences  bienfaisantes  et  vivifiantes  que  la  terre 
reçoit  du  ciel,  induit  les  Grecs  à  considérer  Ciel  et  Terre 
comme  un  couple  uni  dont  la  progéniture  forme  une 
seconde  grande  génération  dans  la  Théogonie  \  Mais 
auparavant  elle  mentionne  une  autre  production  de  la 
terre  :  «  La  Terre  enfanta  aussi  la  mer  orageuse  et  mu- 
gissante, Pontos,  sans  union  amoureuse.  »  La  raison 
pour  laquelle  Pontos  est  expressément  cité  comme  ayant 
été  seul  engendré  par  la  terre  sans  l'amour,  quoique 
les  autres  êtres  aient  été  également  enfantés  par  elle 
seule,  est  sans  doute  en  ce  que  l'on  désirait  le  repré- 
senter comme  un  être  dur  et  iidiospilalier.  Il  s'agit  ici 
de  la  mer  sauvage  et  stérile,  qui,  dès  l'origine,  est  sé- 
parée des  rivières  et  des  sources  d'eau  douce,  destinées 

'  C'est  ce  qu'ils  avaient  déjà  fuit  pour  d'autres  mythes.  V.  plus 
haut,  c.  II. 
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à  porter  la  nourriture  à  la  végétation  et  à  la  vie  animale. 
Celles-ci  descendent  toutes  d'Océanos,  qui  est  appelé 
l'aîné  des  Titans.  Or  les  Titans  ainsi  que  les  Cyclopes  et 
les  Hécatonchires,  c'est  la  Terre  qui  les  engendre  avec 
le  Ciel.  Il  suffit  ici  de  remarquer,  que  les  Titans,  dans 
l'idée  d'Hésiode,  représentent  tout  un  ordre  de  nature, 
une  époque  dans  laquelle  se  trouvent  réunis  des  êtres 
élémentaires,  des  puissances  dynamiques  et  des  idées 
d'ordre  légal  et  de  régularité,  tandis  que  les  Cyclopes 
désignent  les  ébranlements  passagers  de  cet  ordre  par 
les  tempêtes,  elles  Hécatonchires,  ou  Cent-hras,  la  force 
redoutable  des  grandes  révolutions  naturelles  *. 

Le  reste  du  plan  du  poëme  se  déduit  de  son  caractère, 
moitié  généalogique,  moitié  narratif.  Du  moment  qu'une 
nouvelle  génération  de  dieux  se  produit,  on  raconte  les 
événements  par  lesquels  elle  arrive  au  pouvoir,  en 
subjuguant  la  précédente.  C'est  ainsi  qu'après  l'énuméra- 
tion  des  Titans  avec  leurs  frères,  les  Cyclopes  et  les 
Hécatonchires,  vient  immédiatement  le  récit  des  ex- 
ploits de  Cronos  qui  enlève  à  son  père  Uranos  le  pou- 
voir de  rejeter  dans  l'obscurité  les  êtres  déjà  créés  au 
moyen  de  créations  nouvelles,  et  ce  n'est  qu'ensuite, 
qu'on  revient  aux  familles  des  autres  êtres  primordiaux, 
la  Nuit  et  Pontos.  Suivent  les  descendants  des  Titans,  et 
à  propos  de  Cronos  la  préservation  de  Zens,  menacé 
d'être  dévoré  par  son  père;  à  propos  d'Iapétos,  l'histoire 
de  son  fils  Prométhée,  qui  se  fait  le  défenseur  du  genre 
humain  contre  Zeus,  pour  le  malheur  plutôt  que  pour 

*  V.  l'Appendice.  . .' 


182  HÉSIODE. 

le  bonheur  des  mortels  ;  la  description  détaillée  du  com- 
bat que  Zeus  et  ses  frères  et  sœurs,  guidés  parleslléca- 
tonchires,  soutiennent  contre  les  Titans  ;  celle  de  l'ho- 
rible  demeure  du  Tartare,  où  les  Titans  sont  enfin  ren- 
fermés *  ;  la  rébellion  de  Typhée  enfin,  fils  de  la  Terre 
et  du  Tartare,  contre  Zeus,  sorte  d'épilogue  de  la  Tita- 
nomachie.  La  postérité  de  Zeus  et  des  dieux  olympiens 
ses  alliés  formait  la  conclusion  de  la  Théogonie  primitive. 
Malgré  la  grande  simplicité  de  ce  plan,  on  peut  y  dé- 
couvrir bien  des  finesses  qui  trahissent  une  intention 
réfléchie  de  la  part  du  poète.  Il  aurait  pu,  par  exemple, 
lier  la  postérité,  enfantée  sans  union  nuptiale  par  la 
Nuit(V.  211,  etc.),  directement  à  celle  qu'elle  engendre 
avec  l'Érèbc  :  l'Éther  et  le  Jour  (V.  124);  mais  il  préfère 
raconter  d'abord  le  combat  entre  Cronos  et  Uranos,  et 
la  mutilation  de  ce  dernier,  parce  que  ces  faits  consti- 
tuent la  première  rupture,  pour  ainsi  dire,  de  l'ordre 
universel  jusque-là  si  paisible,  et  qu'ils  introduisent 
dans  le  monde,  la  colère  et  la  malédiction  personnifiées 
par  les  Erinnycs.  Sans  doute,  la  force  génératrice  enlevée 
à  Uranos  produit  en  môme  temps  les  nymphes  mé- 
lies  (nymphes  des  aulnes),  c'est-à-dire  les  produits  les 
plus  puissants  de  la  végétation,  les  géants,  c'est-à-dire 
les  manifestations  les  plus  énergiques  du  genre  humain, 
et  enfin  la  déesse  de  l'amour  elle-même  ;  pourtant  ce 
n'est  qu'après  ce  fait  violent,  que  la  Nuit  peut  enfanter 
de  son  sein  ténébreux  tous  les  êtres,  tels  que  la  Mort,  la 

'  On  ne  saurait  nier  qu'elle  est  surchargée  par  les  additions  et 
développements  des  rhapsodes. 
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Discorde,  la  Douleur  et  les  Reproches,  qui  se  rapportent 
aux  misères  de  l'existence  terrestre.  C'est  avec  tout  au- 
tant de  raison  que  la  famille  de  Pontos,  si  fécond  en 
monstres,  que  les  héros  combattront  dans  la  suite,  n'est 
introduite  qu'après  le  premier  crime  ;  et  si  la  postérité 
des  deux  Titans,  Cronos  et  lapétos  (455,  507),  qu'Ho- 
mère réunit  aussi,  se  trouve  placée  dans  un  ordre  diffé- 
rent que  lors  de  la  première  menlion  des  Titans  (132); 
cela  n'est  pas  non  plus  sans  intention  et  sans  réflexion. 
Ici  Cronos  est  le  cadet,  tout  comme  Zeus  est,  chez 
Hésiode,  le  plus  jeune  de  ses  frères,  tandis  qu'Ho- 
mère le  fait  régner  en  vertu  du  droit  de  primogénilure. 
Chez  Hésiode,  le  monde  en  général  est  conçu  dans  un 
état  de  développement  croissant,  et  de  même  que  les 
lils  l'emportent  sur  leurs  pères,  ce  sont  aussi  les  der- 
niers nés  qui  sont  les  plus  redoutables,  et  qui  se  met- 
tent à  la  tête  du  nouvel  ordre  de  choses.  La  race  de 
lapétos,  qui  a  rapport  aux  qualités  et  aux  destinées 
du  genre  humain  ^,  est,  au  contraire,  placée  après  la 

*  Dans  Thistoire  de  la  famille  d'Iapétos,  dans  la  Théogonie,  nous 
possédons  les  restes  d'un  poëme  spécial  de  vieux  chanlres  sur  le 
sort  du  genre  humain.  D'après  cette  œuvre  profonde,  lapétos  lui- 
même  est  celui  qui  a  été  précipité  (de  tocTTTw,  racine  lAn),  c'est-à- 
dire  le  genre  humain  exclu  de  la  béatitude  supérieure.  Parmi  ses 
fds,  Atlas  et  Menœtios  représentent  le  ôjac;  de  l'âme  humaine,  Atlas 
(de  TÀTvai,  TAA),  le  courage  patient,  persévérant,  auquel  les  dieux 
imposent  le  fardeau  le  plus  lourd,  et  Menœtios  (de  (j.svo;  et  cite;), 
rindomptable  audace,  que  Zeus  punit  en  lançant  Menœtios  dans  1 É- 
rèbe.  Prométhée  enfin  et  Kpiméthéc  personnifient  le  voû;;  celui-là 
l'esprit  prévoyant,  réfléchi,  celui-ci  la  légèreté  qui  ne  réflécliit  qu'a- 
près coup;  et  les  dieux  savent  s'arranger  de  façon  que  tous  les  avan- 
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postérité  des  Cronos,  dont  procèdent  les  dieux  olym- 
piens, parce  que  les  actions  et  les  destinées  de  ces  Titans 
humains  sont  entièrement  déterminées  par  leurs  rap- 
port avec  les  Olympiens  qui  se  sont  réservé  à  eux  seuls 
une  béatitude  toujours  égale. 

Si  donc  nous  ne  voyons  pas  dans  ce  poëme  un  amas 
désordonné  de  matériaux  bruts,  si  nous  croyons  y  aper- 
cevoir plus  d'une  pensée  suivie  et  un  plan  réfléchi,  nous 
ne  saurions  pourtant  disconvenir  qu'il  ne  se  trouve  dans 
la  Théogonie  pas  plus  que  dans  les  Œuvres  et  Jours,  cet 
art  perfectionné  de  la  composition  qui  se  trahit  dans 
les  poèmes  d'Homère.  Hésiode,  qui  conserve  toujours 
fidèlement  l'antique  tradition,  et  qui  ajoute  à  sa  poésie 
bien  des  vers  textuels  de  poésies  antérieures  ainsi  que 
mainte  parole  respectable  des  aïeux,  paraît  aussi  y 
avoir  incorporé  des  fragments  plus  étendus,  des  hym- 
nes entiers  même,  sans  beaucoup  changer  leur  disposi- 
tion, pour  peu  qu'ils  se  rapprochassent  du  plan  de  son 
œuvre.  Ainsi  il  semble  fort  singulier  que  le  combat  des 
Titans  ne  commence  pas  par  la  décision  de  Zeus  et  des 
autres  Olympiens  de  leur  faire  la  guerre,  mais  avec 
l'enchaînement  de  Briarée  et  des  autres  Hécatonchires 
par  Uranos.  Ce  n'est  qu'après  le  récit  de  leur  libération 
par  Zeus,  conformément  aux  conseils  de  la  Terre,  que  le 
poète  nous  introduit  dans  le  combat  des  Titans  qui  du- 
rait déjà  depuis  longtemps.  Ainsi,  pour  citer  un  autre 
exemple,  la  fin  de  cette  partie  de  la  Théogonie  raconte 

tages  conquis  à  rhumanilé  par  le  premier  soient  reperdus  par  le 
frère  Epiméthée,  l'irréflexion.  (V.  Appendice.) 
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l'établissement  par  les  dieux  des  Hécatonchires  en  qua- 
lité de  geôliers  des  Titans,  et  le  mariage  de  Briarée  avec 
Cvmopoleia,  fille  de  Poséidon.  Ce  Briarée  ,  qu'Homère 
appelle  aussi  ^Egéon,  et  qui  représente  les  mouvements 
et  les  soulèvements  les  plus  violents  de  la  mer,  était  un 
démon  appartenant  au  culte  de  Poséidon  '  et  il  est  à 
croire  que  dans  les  sanctuaires  on  lui  chantait  des  hym- 
nes qui  le  célébraient  surtout  en  sa  qualité  de  vain- 
queur des  Titans,  et  (ju'Hésiode  a  pris  un  de  ces  hym- 
nes pour  base  de  son  récit  de  la  Titanomachie. 

Nous  ne  nierons  pas  davantage  que  la  Théogonie  n'ait 
reçu  des  additions  partielles  de  la  part  des  rhapsodes, 
comme  cela  était  presque  inévitable  dans  des  poèmes 
transmis  par  la  tradition  orale.  L'occasion  s'en  présentait 
surtout  dans  les  énumérations  telles  que  la  liste  des 
fleuves  (V.  388  et  suiv.)  qui  sont  appelés  fils  de  l'Océan. 
Les  rivières  auxquelles  on  s'attendrait  le  plus,  telles  que 
l'Asope  en  Béotie  ou  le  Céphise,  sont  précisément  celles 
qui  ne  s'y  trouvent  point,  tandis  que  d'autres  qui  sont 
en  dehors  des  limites  de  la  géographie  homérique  y 
figurent.  C'est  ainsi  que  nous  y  voyons  le  Phase,  l'Ister, 
l'Éridan,  le  Nil,  (non  pas  l'antique  ^Egyptus,  mais  le 
nom  moderne);  et  ce  qu'il  y  a  de  plus  frappant  c'est  que 
le  passage  de  l'Iliade,  XÏI,  20  et  suiv.,  ait  été  tellement 
mis  à  contribution  pour  cette  liste  nullement  étendue 
de  fleuves,  que  des  huit  petites  rivières  y  nommées 
qui  coulent  de  l'Ida  vers  la  côte,  il  y  en  a  sept  dans  le 

'  Poséidon  s'appelait  aussi,  du  nom  des  vagues  tempétueuses,  (ai- 
-^e;)  Aîfal&î  et  Aî-yaitov. 
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catalogue  ;  preuve  irréfutable  que  la  Théogonie  a  reçu 
des  additions  de  rhapsodes  qui  avaient  l'habitude  de 
réciter  à  côté  des  œuvres  d'Hésiode  les  poëmes  d'Ho- 
mère. 

J'ai  dit  que  dans  l'origine  la  Théogonie  se  terminait 
par  les  généalogies  des  dieux,  c'est-à-dire  au  V.  962, 
puisque  le  morceau  qui  suit  n'a  été  ajouté  que  pour 
servir  de  transition  à  un  autre  poëme  plus  volumineux 
que  les  rhapsodes  joignaient  à  la  Théogonie  comme  une 
sorte  de  suite.  Car  on  ne  peut  guère  admettre  qu'un 
poète  de  ces  légendes  généalogiques  ait  eu  l'idée  de 
chanter  les  déesses  qui  s'unissant  à  des  mortels  avaient 
donné  le  jour  à  des  enfants  divins  (tel  est  le  sujet  du 
fragment  en  question)  sans  faire  en  même  temps  men- 
tion des  dieux  qui  auraient  engendré  des  héros  subli- 
mes avec  des  femmes  mortelles,  cas  beaucoup  plus 
fréquent  dans  la  mythologie  grecque.  Il  est  vrai  que 
le  dieu  Dionysos  et  Héraclès,  divinisé  après  sa  mort, 
issus  l'un  et  l'autre  d'une  union  de  ce  genre,  avaient 
déjà  été  nommés  (V.  940)  ;  mais  il  y  a  encore  un  grand 
nombre  de  héros  dont  la  généalogie  manque  et  qui  sont 
au  moins  aussi  dignes  de  s'y  trouver  que  les  Médées, 
Phocos,  Énée  et  autres,  fils  de  déesses.  Les  derniers 
vers  de  la  Théogonie  offrent  du  reste  une  preuve  écla- 
tante que  l'on  avait  l'habitude  d'y  ajouter  un  poëme  de 
ce  genre,  puisque  les  femmes,  que  les  Muses  sont  en- 
gagées par  ces  vers  à  célébrer,  ne  peuvent  être  d'autres 
que  ces  bellfis  filles  des  hommes  auprès  desquelles  des- 
cendirent les  dieux.  Nous  allons  voir  tout  à  l'heure  quel 
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était  le  caractère  de  ce  poëme  hésiodique,  malheureuse- 
ment perdu. 

N'oublions  pas  que  nous  n'avons  point  encore  parlé 
de  la  partie  de  la  Théogonie  qui  jusqu'ici  à  donné  le 
plus  de  peine  à  la  haute  critique;  c'est  à  dessein  que 
nous  en  avons  retardé  l'analyse,  parce  qu'un  coup  d'œil 
sur  l'ensemble  du  poëme  pouvait  seul  nous  mettre  à 
même  de  réduire  cette  partie,  le  proëme,  dans  ses  élé- 
ments primitifs.  Il  est  évident  que  cette  introduction 
avec  sa  longueur  démesurée  (V.  1-115^,  la  répétition 
intolérable  des  mêmes  idées  ou  du  moins  de  pensées 
fort  analogues,  et  l'incohérence  incontestable  de  plu- 
sieurs passages,  n'a  pu  être  le  commencement  authenti- 
que de  la  Théogonie.  Il  semble  plutôt  que  l'on  y  ait 
accumulé  tout  ce  que  les  aèdes  béotiens  avaient  produit 
en  fait  de  louanges  des  Muses.  Il  n'est  cependant  pas 
nécessaire  d'avoir  recours  à  des  hypothèses  très -savan- 
tes, pour  expliquer  la  composition  de  ce  morceau  con- 
fus, ni  de  supposer  que  l'on  ait  fondu  à  dessein  plu- 
sieurs petits  proëmes  pour  en  former  un  plus  grand. 
On  peut  se  l'expliquer  plus  simplement  en  s'en  tenant 
à  quelques  indications  des  anciens  *.  Le  proëme  primitif 
contenait  la  belle  histoire  déjà  citée  de  la  visite  des 
Muses  sur  l'IIélicon  et  de  la  consécration  d'Hésiode  par 

*  D'après  Plularque  (T,  II,  p.  745,  s  ,  éd.  Francof.),  l'histoire  do 
la  naissance  des  Muses,  prise  dans  les  poèmes  d'Hésiode,  c'est-à-dire 
V.  56-67  de  notre  proëme,  se  chantait  comme  un  hymne  particulier, 
et  Aristophane,  le  grammairien  alexandrin  (scholies  au  v.  68)  pré- 
tend que  le  voyage  des  Muses  à  l'Olympe  suivait  leurs  danses  sur 
IHélicon, 
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la  branche  de  laurier.  Ce  récit  devait  être  suivi  du  pas- 
sage qui  raconte  leur  retour  à  l'Olympe  oij  elles  chan- 
tent leur  père  Zeus,  vainqueur  de  Cronos,  maître  et 
ordonnateur  actuel  du  monde,  et  c'est  à  ce  passage  que 
pouvait  se  rattacher  fort  naturellement  l'invocation  aux 
Muses  par  laquelle  le  poète  les  engage  à  annoncer  l'ori- 
gine et  les  générations  des  dieux.  D'après  cela  les  vers 
1-35,68-74,  104-H5  formeraient  l'introduction  pri- 
mitive, 011  le  fd  n'est  interrompu  que  par  le  dernier 
appel  aux  Muses,  un  peu  surchargé  par  la  répétition  de 
la  même  pensée  sous  une  forme  presque  identique. 
Quant  aux  morceaux  intercalés,  le  premier  (V.  56-67), 
forme  un  hymne  à  part,  qui  célèbre  les  Muses  comme 
chanteuses  olympiennes  engendrées  par  Zeus  dans  la 
Piérie  voisine  de  l'Olympe,  et  qui  n'a  aucun  rapport  avec 
la  Théogonie. 

Tout  ce  qui  y  est  cité  en  fait  de  chants  des  Muses  sur 
l'Olympe,  —  poëmes  sur  tous  les  dieux  anciens  et  nou- 
veaux, hymnes  à  Zeus  en  particulier,  poésies  sur  les 
races  héroïques  et  le  combat  des  géants,  —  se  rap- 
porte à  la  totalité  des  matériaux  épiques,  cultivés  par 
les  poètes  de  l'école  béotienne  ;  et  ce  qui  précède  con- 
tient même  une  allusion  aux  chants  de  divination  des 
poètes  épiques  de  l'école  d'Hésiode'.  Cet  hymne  aux 
Muses  était  par  conséquent  éminemment  propre  à  ouvrir 
non-seulement  un  poème  épique,  mais,  tout  comme  les 
plus  grands  des  hymnes  des  Homérides,  le  concours  en- 
tier d'aèdes  béotiens  à  une  fête  quelconque. 

*  Etptûoai  ri  r'  îo'vra  ta  t'  todo'aeva  ivpo  t'  èovra. 
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Mais  on  ne  chantait  pas  seulement  les  Muses  (le 
proëme  nous  le  dit  lui-même,  v.  34)  au  début,  mais 
encore  à  la  fin  du  poëme,  et  il  devait  y  avoir  des  chants 
béotiens  où  les  poètes  abandonnaient  'le  sujet  principal 
de  leur  épopée,  pour  recommencer  les  louanges  des 
Muses.  Rien  ne  pouvait  mieux  convenir  à  une  telle  péro- 
raison poétique  qu'une  harangue  du  poêle  aux  prijices 
éminents  dans  la  foule  attentive,  pour  leur  montrer 
combien  ils  avaient  besoin,  eu:  aussi,  de  l'aide  des 
Muses  au  tribunal  et  dans  l'assemblée  du  peuple,  et  pour 
leur  recommander  le  respect  des  divinités  du  chant  et 
de  leurs  serviteurs,  une  des  préoccupations  constantes 
d'Hésiode.  Or,  le  second  morceau(V.  75-105),  inséré  dans 
le  proëme,  se  trouve  être  précisément  de  cette  nature, 
et  devait  produire  un  effet  excellent  à  la  fin  de  la  Théo- 
gonie, puisqu'il  ramène  pour  ainsi  dire  à  la  vie  réelhî 
la  poésie,  tout  absorbée  jusque-là  par  la  contemplation 
des  générations  divines,  et  qu'il  rappelle  le  regard, 
fixement  dirigé  vers  les  régions  célestes  elles  sujets  sur- 
naturels, à  la  perspective  ordinaire  des  affaires  humai- 
nes, tandis  que  ce  fragment  paraît  comme  un  hors 
d'œuvre  fâcheux  dans  l'introduction  de  la  Théogonie. 
S'il  n'est  pas  resté  à  sa  véritable  place,  après  le  vers 
962,  c'est  parce  que  l'on  y  avait  ajouté  le  passage  de 
transition  sur  les  déesses  unies  à  des  mortels,  pour 
servir  d'introduction  au  récit  des  amours  entre  les 
dieux  et  les  mortelles,  et  que  la  Théogonie  se  trouvait 
ainsi  continuée  à  l'infini.  Il  n'y  avait  donc  pas  d'autre 
moyen  pour  un  rédacteur,  chargé  de  mettre  ces  frag- 
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meiits,  conservés  en  même  temps  que  la  Théogonie,  en 
rapport  avec  le  reste  du  poëme,  que  d'intercaler  dans 
la  préface  l'Hymne  aux  Muses  et  l'Epilogue,  ce  qui  n'a 
toutefois  pu  avoif  lieu  qu'aune  époque  où  le  tact  et  le 
sens  de  l'art  épique  s'étaient  déjà  fort  effacés  K 

Que  si  l'on  essaye  d'établir  le  rapport  qui  existe  entre 
les  Œuvres  et  Jours  et  la  Théogonie,  on  sera  frappé  de 
l'affinité  de  caractère  et  de  style  qui  règne  dans  ces 
deux  poèmes.  Qui  pourtant  oserait  affirmer  que  cette 
affinité  soit  assez  grande  pour  qu'on  puisse  attribuer  les 
deux  poèmes  au  même  individu,  plutôt  qu'à  une  famille 
ou  école  d'aèdes  ?  Sans  doute  l'auteur  de  la  Théogonie 
veut  passer  pour  le  même  qui  fit  les  Œuvres  et  Jours, 
cet  habitant  de  l'Hélicon  élevé  dans  la  vie  des  champs, 
sacré  poète  par  les  Muses  elles-mêmes  ;  sans  doute 
l'Hésiode  primitif,  le  chef  de  cette  famille  d'aèdes,  était 
sorti  de  la  vie  active,  bien  que  ses  successeurs  aient 
pu  dès  le  commencement  faire  un  métier  de  leur  art. 
Ce  qui  est  plus  curieux,  c'est  que  l'esprit  domestique  et 
économique  du  poète  des  Œuvres  et  Jours  perce  à  travers 
la  Théogonie,  toutes  les  fois  que  le  sujet  si  différent  s'y 
prête,  comme  dans  le  mythe  de  Prométhée  et  d'Epimé- 
Ihée.  La  forme  sous  laquelle  il  se  présente  diffère,  à 
vrai  dire,  dans  la  Théogonie  et  dans  les  Œuvres  et  Jours; 

*  11  est  certain  d'ailleurs  qu'il  existait  encore  une  rédaction  toute 
différente  de  la  Théogonie  dans  laquelle  se  trouvait  ajouté  à  la  fin  un 
morceau,  qui  faisait  remonter  la  naissance  dllcphxstos  et  d'Athéné 
à  une  querelle  entre  Zeus  et  lléré.  Le  témoignage  de  Chrysippe  à  cet 
égard  est  explicite.  Galien,  de  Ilippocratis  et  Plalonis  dogm.,  111,8, 
p.  349  et  s. 
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ici  c'est  la  boite  de  Pandore  qui  contient  tous  les  maux 
qui  assaillent  la  vie  humaine,  tandis  que  là  cette  char- 
mante fille,  comblée  par  les  dieux  de  tous  les  dons, 
porte  tant  de  maux  au  monde  parce  que  c'est  d'elle  que 
descend  le  sexe  féminin.  Le  vieux  poète  cependant  (dont 
l'esprit  malin  perce  à  travers  sa  naïveté)  ne  prend  pas  ce 
malheur  par  le  côté  moral,  mais  par  le  côté  pratique;  il 
ne  se  plaint  pas  des  séductions  sensuelles  ou  des  passions 
dont  le  sexe  serait  cause,  il  regrette  seulement  que  les 
femmes  ne  servent,  comme  les  faux-bourdons  dans  la 
ruche,  qu'à  manger  le  fruit  du  travail  des  autres,  non  à 
Taugmenter. 

Il  pourrait  sembler  surprenant  que  cette  même 
école,  accoutumée  à  traiter  le  beau  sexe  avec  cette 
humeur  satirique,  ait  produit  des  épopées  de  mytholo- 
gie héroïque  qui  célébraient  précisément  les  femmes  de 
l'antiquité  et  qui  rattachaient  une  grande  partie  de  la 
tradition  héroïque  à  des  noms  d'héroïnes  célèbres.  Mais 
l'école  d'Hésiode  a  pu  tirer  le  motif  de  ces  énumérations 
élogieuses  de  femmes  illustres  de  faits  particuliers  et  de 
certaines  institutions  politiques. 

Les  Locriens,  voisins  des  Béotiens,  possédaient  une 
noblesse  qui  se  composait  de  cent  familles,  fondant 
toutes  leurs  titres,  selon  Polybe,  sur  leur  descendance 
d'héroïnes.  C'est  ainsi  que  Pindare,  dans  sa  neuvième 
olympienne,  nomme  Protogénéia  l'aïeule  des  rois  d'O- 
punte.  Et  que  la  terre  des  Locriens  ait  été  une  sorte  de 
seconde  patrie  pour  la  poésie  hésiodique,  on  le  voit  par 
le  fait  que  le  poète  était  supposé  avoir  été  enterré  dans 
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le  sanctuaire  de  Zeus  Néméen  près  Œnéoii,  d'après  une 
tradition,  citée  même  par  Thucydide  (III,  96).  Lo 
territoire  d'Œnéon  touche  à  celui  de  Naupacte,  qui 
appartenait  primitivement  aux  Locriens,  et  il  n'est  pas 
douteux  que  s'il  est  question  d'un  tombeau  du  poète 
dans  le  pays  de  Naupacte  (Pausan.  IX,  xxvni,3)  on  n'en- 
tende par  là  ce  même  sépulcre  qui  se  trouvait  près 
d'Œnéon.  Chose  singulière  et  digne  de  remarque,  Nau- 
pacte elle  aussi  devint  le  berceau  d'un  poème  épique, 
appelé  les  Naupactia,  dans  lequel  on  célébrait  les  femmes 
de  l'âge  héroïque  *.  —  De  tout  cela  résulte  que  c'était 
d'une  branche  locrienne  de  l'école  hésiodique  que  pro- 
cédait le  «  Maître  Frauenlob  »  qui  composa  les  Éées  *. 
Ce  grand  poème,  nommé  Éée  ou  grandes  Eées  (MeYàXa-. 
HoTat),  est  appelé  ainsi  parce  que  les  morceaux  déta- 
chés commencer!  t  tous  par  ?;  dir, ,  aut  qualis .  Nous  n'en  pos- 

*  Pausanias  (X,  xxxviii,  6)  le  désigne  par  l'expression  même  qui 
était  d'usage  pour  le  poëmc  hésiodique,  sim  iï£irciïi[x,Eva  ij  pvaîxaî 
(celui  d'Hésiode  était  qualifié  derà  è;  pvaîjcotî  à(îou.£va).  11  ressort  do 
plusieurs  allusions  que  les  Naupacties  chantaient  surtout  les  filles 
de  Minyas,  ainsi  que  Médée,  etqu'ily  était  souvent  question  dei'ei- 
pédition  des  Argonautes . 

,  ^Mailre  Frauenlob  (louange  des  femmes),  ainsi  nommé  non  pas, 
comme  Otf.  MûUer  semble  le  croire,  parce  qu'il  célébrait  les  fem- 
mes, mais  parce  qu'il  défendait  le  mot  Frau  contre  le  mot  Weib, 
donné  aux  femmes  allemandes,  fut  un  célèbre  troubadour  de  la  fin 
du  treizième  siècle.  On  peut  le  considérer  comme  le  dernier  des 
Minnesingtr  (poêles  d'amour,  poètes  chevaliers)  et  le  premier  des 
Meistersuvger  (maitrcs  chantres,  poètes  bourgeois)  de  l'Allemagne. 
On  montre  encore  à  Mayence  sa  tombe,  où  le  portèrent,  dit-on,  les 
jeunes  filles  de  la  ville,  vêtues  de  blunc.  K.  II. 
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sédons  que  cinq  ayant  tous  ceci  en  commun,  que  ces 
paroles  se  rapportent  à  une  héroïne  aimée  d'un  dieu 
et  mère  d'un  héros  *.  On  en  peut  conclure  que  le  com- 
mencement de  la  série  entière  a  pu  être  quelque  chose 
dans  ce  genre  :  «  On  ne  reverra  plus  des  femmes  comme 
celles  du  temps  passé,  dont  la  beauté  et  les  charmes 
étaient  tels,  qu'ils  étaient  irrésistibles  même  pour  les 
dieux  de  l'Olympe.  »  C'est  à  cette  phrase  que  devaient 
se  rapporter  tous  les  chants  isolés,  comme  autant  de 
gigantesques  propositions  incidentes,  dont  le  yj  oiV;  était 
le  lien  d'union  avec  les  premiers  vers.  Les  cinquante-six 
vers  qui  forment  l'introduction  du  petit  poëme,  «  le 
Bouclier  d'Héraclès,  »  et  qui,  —  ainsi  qu'on  le  voit  dès 
le  premier  vers,  —  appartiennent  aux  Eées,  sont  le 
fragment  le  plus  important,  et  celui  oîi  l'on  apprend  le 
mieux  à  connaître  le  plan  des  différentes  parties.  Il  s'agit 
ici  d'Alcmène,  non  de  son  origine  ni  de  ses  destinées 
premières  pourtant,  mais  de  son  séjour  à  Thèbes,  où 
elle  avait  suivi  Amphitryon,  son  époux,  obligé  de  fuir 
la  patrie.  C'est  à  Thèbes  en  effet  que  le  père  des  dieux 
et  des  hommes  venait  nuitamment  partager  sa  couche 
et  qu'il  engendra  avec  elle  le  plus  grand  de  tous  les 
héros,  celui  qui  détournait  le  malheur  :  Héraclès.  Le 
poète  tient  cependant  à  célébrer  la  beauté,  la  grâce, 

*  Les  vers  conservés  (qu'on  trouve  dans  les  collections  de  frag- 
ments d'Hésiode,  de  Gaisford,  Gottling,  et  autres)  se  rapportent  à 
Coronis,  mère  d'Asclépias  du  lait  d'Apollon,  îi  Antiope,  mère  de  Zé- 
thos  et  d'Amphion,  par  Zeus  ;  à  Mécionice,  mère  d'Eupliémus,  par 
Poséidon;  et  à  Cyrène,  mère  d'Aristée,  par  Apollon.  Quant  au  tVag- 
menl  sur  Alcmène,  voy.  le  texte. 

UlST.    LITT.    (inECQHt.  I    —    1"J 
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l'esprit  et  l'amour  conjugal  d'Alcmène,  bien  qu'il  ne 
nous  en  donne  point  l'histoire  complète  ;  et  nous  pou- 
vons conclure  des  fragments  détachés  que  nous  possé- 
dons encore  de  la  continuation  de  cette  partie  des  Éées, 
qu'il  se  plaisait,  en  racontant  les  hauts  faits  d'Héraclès, 
à  revenir  souvent  sur  Alcmène,  et  qu'il  décrivait  avec 
une  prédilection  marquée,  les  rapports  de  la  mère  et 
du  fds,  l'admiration  de  celle-là  pour  le  héros,  le  chagrin 
et  les  soucis  qu'elle  éprouva  de  voir  de  si  rudes  labeurs 
imposés  à  son  fds  '.  Il  est  donc  permis  d'en  inférer  les 
principes  d'après  lesquels  le  sujet  des  Éées  était  traité 
dans  son  ensemble. 

L'examen  de  la  nature  et  de  l'étendue  des  Eées  offre 
cependant  de  grandes  difficultés  à  cause  de  l'obscurité 
qui  plane  encore,  malgré  toutes  les  recherches  faites  à 
ce  sujet,  sur  le  rapport  qu'avait  ce  poëme  avec  les 
KaTxXoYO'.  Yuvaiy.ojv  ou  Catalogues  des  femmes.  Car  tantôt 
ce  dernier  poëme  est  considéré  comme  identique  avec 
celui  des  Éées,  —  c'est  ainsi  que  les  schohes  sur  Hésiode 
placent  dans  le  quatrième  livre  des  Catalogues  ce  frag- 
ment même  qui  traite  d'Alcmène,  et  dont  le  commence- 
ment seul  suffirait  à  prouver  qu'il  appartient  aux  Éées  ; 
—  tantôt  on  fait  une  distinction  entre  eux  et  l'on  oppose 

1  Un  beau  passage  de  ce  genre  est  celui  qui  contient  les  paroles 
d'Alcmène  à  son  fils  : 

n  TÉxvov,  ^  jx.âXa  Jâ  ce  wovYipoTaTov  xal  àptcrrov 
Ztù;  ÈTs'xvwoe  iraTTÎp. 

Sur  les  fragments  de  cette  partie  des  Éées,  voy.  les  Doricns  d'O. 
MùUcr,  II,  p.  478  (2-  éd.,  p.  461  et  s.) 
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les  uns  aux  autres  les  récits  des  deux  poèmes  *.  On  re- 
présente aussi  les  Catalogues  comme  un  poëme  liisto- 
rico-généalogique,  ce  qui  ne  s'accorde  nullement  avec  le 
le  plan  des  Éées  (d'après  lequel  les  femmes  seules  qui 
avaient  inspiré  de  l'amour  aux  divinités  pouvaient  y 
figurer),  mais  ce  qui  cadre  parfaitement  avec  le  récit 
du  premier  livre  des  Catalogues  où  Pandore,  la  pre- 
mière femme  selon  la  tradition  de  la  Théogonie,  donne 
à  Prométhée  un  fils,  Deucalion,  dont  on  tirait  l'ori- 
gine des  ancêtres  de  la  nation  hellénique.  On  est  donc 
obligé  d'admettre  que  les  Eées  et  les  Catalogues  étaient 
dans  l'origine  des  poèmes  de  plan  et  de  sujet  divers, 
qu'ils  étaient  seulement  consacrés  l'un  et  l'autre  à  la 
célébration  des  femmes  de  l'âge  héroïique,  et  que  cette 
communauté  de  sujet  donna  par  la  suite  occasion  à  une 
rédaction  dans  laquelle  les  deux  poëmes  furent  fondus. 
Il  est  facile  d'imaginer  combien  les  poëmes  de  ce  genre 
devaient,  par  leur  manque  de  cohésion,  tenter  à  insérer 
des  morceaux  nouveaux,  et  il  ne  faut  pas  nous  étonner 
que  les  Eées,  dont  la  première  origine  remonte  à  un 
temps  fort  reculé,  aient  encore  reçu  des  additions  vers 
la  40""  olympiade.  En  tous  les  cas,  il  est  certain  que  le 
fragment  sur  Cyrène,  vierge  thessalienne,  enlevée  par 
Apollon  et  conduite  en  Libye,  où  elle  donna  le  jour  a 

'  V.  les  scholies  sur  Apollonius  de  Rhodes,  II,  181.  Aussi  le  Karâ- 
Xcp;  AEu/.t7r7ti5â)v,  où  Arsinoë,  fille  de  Leucippe,  a  pour  fils,  confor- 
mément à  la  légende  messénienne,  Asclépios,  était-il  en  contradiction 
avec  le  chant  des  Éées,  où  Coronis  figure  comme  mère  d'Asclépios, 
V.  les  scholies  de  la  Théogonie,  v.  142. 
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Aristée,  n'a  pu  être  composé  qu'après  la  fondation  de 
Cyrène  en  Libye  (S?"*  olymp.).  Car  le  mythe  entier  n'a 
pu  se  former  que  par  l'établissement  des  Grecs  de 
Théra,  parmi  lesquels  se  trouvaient  des  familles  nobles 
d'origine  thessalienne*. 

Il  est  encore  moins  possible  de  donner  une  idée  com- 
plète des  autres  poèmes,  qui  dans  l'antiquité  allaient 
sous  le  nom  d'Hésiode. 

La  Mélampodie  était  pour  ainsi  dire  l'expression  hé- 
roïque de  ce  prophétisme  de  la  poésie  d'Hésiode,  dont 
nous  connaissons  déjà  la  forme  didactique.  Elle  traitait 
du  célèbre  prince,  prêtre  et  devin  des  Argiens,  Mélam- 
pus,  et  comme  on  en  faisait  descendre  la  plupart  des 
prophètes  de  quelque  renom  dans  la  mythologie,  le  poète 
hésiodique,  avec  sa  prédilection  marquée  pour  les 
développements  généalogiques,  n'aura  pas  manqué  de 
s'étendre  sur  la  race  entière  des  Mélampodides. 

Le  nom  seul  de  V^Egimios  d'Hésiode  dénote  déjà 
que  cette  épopée  traitait  du  prince  légendaire  des  Do- 
riens,  ami  et  allié  d'Héraclès,  dont  il  avait  adopté  le  fils 
Hyllos,  pour  l'élever  avec  ses  propres  enfants,  Pamphy- 
los  et  Dyman,  tradition  qui  se  rap|)ortait  à  la  division 
des  Dorions  en  trois  races  ou  phyles  :  les  Hylléens,  les 
Pamphyléens  et  les  Dymanéens.  Les  fragments  prouvent 
en  effet  que  ce  poëme  contenait  les  légendes  nationales 
des  Dorions,  et  la  partie  des  mythes  d'Héraclès  qui  s'y 

*  Voy.  à  ce  sujet  Orchomenos  und  die  Minyer  d'Olf.  Mulier, 
c.  XVII,  p.  340  à  560.  —  K.  li. 
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rattachait,  bien  qu'il  soit  difficile  de  se  faire  une  idée 
suffisamment  précise  du  plan  de  l'œuvre. 

Il  y  a  encore  un  autre  genre  d'ouvrages  attribués  à 
Hésiode,  qui  sont  d'un  grand  intérêt.  Ce  sont  ces  petites 
épopées  que  l'on  pourrait  appeler  épyllies,  où,  au  lieu 
d'un  cycle  entier  de  mythes  ou  d'un  événement  très- 
compliqué,  c'est  un  fait  isolé  de  la  mythologie  héroïque 
qui  forme  le  sujet  ;  fait  généralement  de  nature  à  se 
prêter  plutôt  à  des  tableaux  gais  et  touchants  qu'au 
récit  soutenu  et  sublime. 

Le  Mariage  de  Céyx,  le  fameux  prince  de  Trachine, 
ami  d'Héraclès,  appartenait  à  ce  genre  de  poëmes,  ainsi 
que  le  sujet  analogue  de  Y Épithalame  de  Pelée  et  de 
Thétis.  On  pourrait  y  ajouter  aussi  la  Descente  aux  en- 
fers de  Thésée  et  de  Pirithoûs^  si  toutefois  l'aventure  des 
deux  héros  n'y  figurait  pas  comme  simple  introduction 
à  une  description,  d'un  caractère  tout  religieux,  de  l'Ha- 
dès  (Enfers),  qui  en  est  la  chose  essentielle.  Le  seul  de  ces 
épylliesqui  ?,eso'ûconser\é,\eBoucHer  d' Héraclès^  fournit 
la  meilleure  occasion  de  nous  faire  une  idée  de  ce  genre 
de  poëmes.  Il  ne  s'agit  ici  que  d'une  aventure  isolée  du 
héros,  de  son  combat  avec  Cycnus,  fils  d'Ares,  près  du 
sanctuaire  d'Apollon  à  Pagases  ;  car  il  est  évident  pour 
tout  lecteur  intelligent,  que  les  cinquante-six  premiers 
vers,  tirés  des  Eées,  n'y  figurent  que  parce  que  le  poëme 
avait  été  transmis  sans  introduction.  Il  n'y  a  d'autre  rap- 
port entre  ces  deux  fragments  que  le  récit  dans  l'un  de 
la  généalogie  du  héros  dont  l'autre  raconte  ensuite  une 
aventure  isolée.  On  aurait  pu  de  même,  et  peut-être 
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avec  plus  de  raison,  le  faire  précéder  par  un  hymne  à 
Héraclès. 

La  partie  de  tout  le  morceau  qui  est  travaillée  avec 
le  plus  de  soin  est  la  description  du  bouclier  d'Héraclès  ; 
on  dirait  presque  que  tout  le  poëme  n'a  été  composé  que 
pour  cette  description.  Elle  a  évidemment  été  motivée 
par  celle  du  bouclier  d'Achille  dans  l'Hiade,  mais  elle 
est  très-originale  et  composée  dans  un  esprit  tout  à  fait 
hésiodique.  Car,  tandis  que  les  ornements  du  bouclier 
d'Achille  sont  d'un  ordre  tout  idéal,  et  ne  peuvent  être 
qu'une  invention  purement  poétique,  le  bouclier  d'Héra- 
clès présente  les  sujets  qui  occupaient  réellement  et 
authenliquement  les  premiers  artistes  grecs  qui  aient 
travaillé  à  des  reliefs  en  bronze  et  à  d'autres  ornements 
décoratifs  de  ce  genre*;  aussi  n'est-il  guère  possible,  de 

*  Le  bouclier  d'Achille  montre  dans  le  centre,  du  côté  convexe,  un 
dessin  de  la  terre,  du  ciel  et  de  la  mer  ;  dans  les  deux  bandes  qui  l'en- 
tourent deux  villes,  l'une  occupée  des  travaux  de  la  paix,  l'autre  assié- 
gée ;  puis,  dans  un  champ  qu'il  faut  se  représenter  dans  une  troi- 
sième bande  concentrique,  des  scènes  rustiques  et  enjouées,  semailles, 
moissons,  vendanges,  pâturages,  troupeaux  de  brebis,  danses  de 
chœurs  ;  enfin  dans  le  cercle  extrême,  l'Océan.  Le  poëte  se  plait  à 
orner  cet  instrument  du  sani;lant  métier  de  la  guerre  des  représen- 
tations les  plus  riantes  de  la  paix  et  n'a  aucun  égard  à  ce  que  les  scul- 
pteurs de  son  temps  pouvaient  être  capables  de  faire.  Le  poëte  hésio- 
dique, au  contraire,  place  au  milieu  du  bouclier  d'Hercule  l'image 
terrible  d'un  dragon  ('îsâ;tcvTc;  cf-c'Sov)  cnlouré  de  douze  serpents 
enroulés,  absolument  comme  on  applique  ailleurs  le  Gorgonéion  ou 
la  tête  de  Méduse  (sur  les  boucliers  tyrrhéniens  on  trouve  aussi  d'au- 
tres tètes  monstrueuses);  un  combat  de  sangliers  et  de  lions  occupe 
la  bordure,  comme  cela  est  souvent  le  cas  dans  des  reliefs  et  des 
vases  grecs.  La  première  bande  principale  qui  entoure  ce  morceau 
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placer  la  composition  du  Bouclier  d'Hésiode  avant  les 
olympiades,  car  il  n'y  a  point  trace  avant  cette  époque 
d'œuvre  d'art  de  cette  nature.  D'un  autre  côté  il  ne  peut 
être  postérieur  à  la  40°"*  olympiade,  puisque  Héraclès  y 
paraît  encore  avec  le  costume  et  les  armes  des  autres 
héros,  tandis  que  vers  cette  époque  les  poètes  commen- 
cèrent à  le  représenter  différemment  et  à  lui  prêter  la 
massue  et  la  peau  deHon  *. 

Toute  cette  catégorie  des  épyllies  semble  un  reste  de 
l'antique  usage  des  aèdes  de  choisir  certains  points  dans 
l'histoire  de  l'âge  héroïque  pour  égayer  une  heure  du 
festin  ;  car  les  compositions  plus  étendues  qu'on  fit  de 
la  réunion  de  ces  petits  poèmes,  appartiennent  à  une 
époque  postérieure.  D'autre  part,  c'est  justement  à  ces 
épyllies  hésiodiques  que  se  rattache  la  poésie  lyrique, 
celle  de  Stésichore  au  moins  qui  se  rapproche  plus  que 
toute  autre  de  l'épopée.  Ce  poète  allait  souvent  jusqu'à 
choisir  les  mêmes  sujets,  tels  que  Cycnus  et  autres,  pour 
les  représenter  dans  des  chants  de  chœur  étendus,  non 

central  se  divise  en  quatre  champs,  dont  deux  contiennent  des  objets 
pacifiques,  de  sorte  que  le  bouclier  entier  a  un  côté  belliqueux  et  un 
côté  paisible  ;  car  on  y  voit  la  bataille  des  Centaures,  une  danse  do 
chœurs  àlOlynipe,  un  port  et  des  pêcheurs,  Persée  et  les  Gorgones. 
Or  le  premier  et  le  dernier  de  ces  sujets,  nous  savons  que  l'art  plas- 
tique des  Grecs  s'y  essaya  tout  d'abord.  La  bordure  extérieure  (ûtvÈî 
aÙTEMv,  V.  257)  est  occupée  par  l'a  ville  pacifique  et  la  ville  guerrière, 
dont  le  poëte  emprunte  l'idée  à  Homère,  tout  en  la  développant 
beaucoup  et  en  la  chargeant,  il  faut  Tavouer,  de  trop  de  remplis- 
sage. Quant  au  bord  extérieur,  c'est  également  l'Océan  qui  l'entoure. 
Cf.  0.  MuUer,  Kl.  d.  Sch.,  II,  p.  615-654.  (V.  V Appendice.) 
*  V.  le  chapitre  suivant,  à  propos  de  Pisandre. 
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sans  quelques  réminiscences  d'Hésiode.  Il  est  plus  que 
probable  que  la  tradition  qui  faisait  de  Stésicliore  un  fils 
d'Hésiode,  devait  son  origine  à  ce  rapport  intime  entre 
l'épopée  de  l'un  et  la  poésie  lyrique  de  l'autre;  car  Sté- 
sichore  vécut  bien  plus  tard  que  l'aïeul  véritable  de 
l'école  hésiodienne. 

Quant  aux  autres  poëmes  hésiodiques,  mentionnés  par 
les  grammairiens  grecs,  les  uns  sont  douteux,  puisque  les 
écrivains  plus  anciens  n'en  ont  point  parlé  ;  le  titre  des 
autres  ne  permet  pas  de  conjecturer  quel  sujet  et  quel 
plan  ils  pouvaient  avoir  ;  de  sorte  qu'ils  ne  servent  guère 
à  donner  une  idée  plus  complète  du  ton  et  du  caractère 
de  la  poésie  hésiodique. 


CHAPITRE  IX 

LES   AUTRES   POËTES  ÉPIQUES 

Si  grand  que  fût  le  nombre  des  chants  que  l'antiquité 
attribuait  à  Homère,  parce  qu'ils  formaient  des  supplé- 
ments à  l'Hiade  et  à  l'Odyssée,  et  de  ceux  qu'elle  compre- 
nait sous  le  nom  fort  élastique  d'Hésiode,  ils  ne  forment 
que  la  moitié  environ  de  toute  la  littérature  épique  des 
Grecs  anciens.  Pendant  plusieurs  siècles  l'hexamètre 
resta  la  seule  forme  régulière  de  la  poésie  ;  le  récit  des 
événements  légendaires,   le   principal  délassement  du 
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peuple.  f.a  mythologie  héroïque  était  d'une  richesse 
inépuisable  dès  qu'on  entrait  dans  les  traditions  spé- 
ciales des  villes  et  des  familles.  11  était  donc  fort  naturel 
que  dans  les  contrées  les  plus  éloignées  de  la  Grèce  des 
poètes  se  soient  occupés  à  donner  une  forme  poétique 
à  cette  matière  légendaire,  ne  fut-ce  que  pour  l'amuse- 
ment de  leurs  compatriotes  particuliers,  et  qu'ils  aient 
essayé  d'imiter  tantôt  le  style  homérique,  bien  difficile 
à  égaler,  tantôt  celui  d'Hésiode,  où  l'on  pouvait  plus 
aisément  atteindre.  La  plupart  de  ces  poèmes  n'avaient 
évidemment  d'autre  intérêt  que  celui  du  sujet  ;  et  cet 
intérêt  lui-même  disparut  dès  que  les  logographes  eurent 
résumé  ces  traditions  dans  des  écrits  plus  courts.  Aussi 
n'est-ce  que  rarement  qu'un  savant  ancien,  particulière- 
ment versé  en  mythologie,  s'est  occupé  de  ces  épopées. 
Il  est  encore  aujourd'hui  d'une  grande  importance  pour 
les  recherches  mythologiques  de  poursuivre  toute  men- 
tion de  poèmes  tels  que  la  Phoronide  ou  la  Danaide 
dont  les  auteurs  sont  inconnus,  mais  qui  contenaient 
les  traditions  les  plus  anciennes  sur  Argos  ;  toutefois 
pour  une  histoire  de  la  littérature  qui  cherche  à  former 
une  idée  vivante  du  caractère  des  œuvres,  ce  ne  sont  là 
que  des  noms  assez  vides  et  insignifiants.  Les  données 
que  nous  possédons  sur  un  très-petit  nombre  de  ces 
poètes  épiques  suffisent  cependant  à  indiquer  d'une 
manière  générale  le  sens  dans  lequel  ils  ont  écrit. 

C'est  ainsi  que  l'on  peut  prouver  de  plusieurs  d'entre 
eux  qu'ils  se  servaient  du  fil  des  généalogies,  afin,  comme 
le  faisait  l'auteur  des  Catalogues  hésiodiques,  d'y  ratta- 
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cher  des  mythes  qui  n'avaient  aucun  lien  commun  et 
s'étendaient  souvent  sur  plusieurs  générations.  Les  œu- 
vres du  Spartiate  Cinéthon  ',  qui  vivait  vers  la  5"""  olym- 
piade, avaient  selon  Pausanias,  un  plan  généalogique,  et 
il  est  probable  que,  vu  le  plaisir  que  les  Spartiates  trou- 
vaient dans  les  traditions  héroïques,  ses  œuvres  traitaient 
surtout  des  cycles  de  mythes  qui  offraient  un  intérêt  pa- 
triotique. VHéracIée,  qui  est  rarement  citée,  avait  peut- 
être  pour  objet  principal  de  prouver  la  descendance  des 
princes  doriens  d'Héraclès,  et  son  CEdipodée  a  pu  éga- 
lement être  motivée  par  la  circonstance  que  Proclès  et 
Eurysthène,  les  premiers  rois  de  Sparte,  descendaient 
par  leur  mère  Argia  des  rois  caciméens  de  Thèbes. 

Il  est  singuHer  que  la  petite  Iliade^  celle  des  épopées 
cycliques  qui  se  rattachait  le  plus  directement  à  Homère, 
ait  été  attribuée  à  Cinéthon*,  et  qu'un  autre  de  ses 
poëmes,  les  Retours^  ait  également  passé  pour  l'œuvre 
d'un  poète  péloponnésien,  Eumélos  de  Corinthe  ;  fort  à 
tort  sans  doute  dans  l'un  et  dans  l'autre  cas,  puisque,  s'ils 
avaient  appartenu  à  ce  groupe  de  poètes  qui  complétèrent 
en  les  imitant  les  épopées  d'Homère,  ils  se  seraient  au 
moins  approprié  un  tout  autre  système  de  composition 
que  celui  qu'exigeaient  les  recueils  généalogiques  des 


*  Sur  Cinéthon,  Eumélos,  Asios,  etc.,  voyez  l'excellent  ouvrage 
(le  Marckscheffel,  Hesiodi,  Eumeli,  Cinxlhonis,  Asii,  et  carminn 
Naupactii  fragmenta,  Lipsiac,  1840.  —  K.  11. 

«V.  \cs  Scholia  Vatican  a  ad  Eiir.  Trocul.,  822,  Eumélos  (écrit 
par  erreur  Eumolpus)  est  cité  comme  auteur  du  Ho'oTt;  par  lesSc/io- 
liaPi7idar.,0\.,\m,M. 
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mythes  péloponnésiens.  Euniélos  était  Corinthien  de  la 
noble  famille  régnante  des  Bacchiades,  et  l'époque  de 
sa  vie  correspond  à  la  fondation  de  Syracuse  (d'après 
l'hypothèse  généralement  admise,  H  ""^  olymp .  ) .  On  pos- 
sédait sous  son  nom  des  poëmes  généalogiques  et  histori- 
ques, dénominations  par  lesquelles  il  ne  faut  point  enten- 
dre la  manière,  si  fort  à  la  mode  plus  tard,  de  transformer 
violemment  le  monde  merveilleux  des  fables  en  histoire 
ordinaire,  mais  simplement  le  récit  chronologique  des 
traditions  de  telle  ville  ou  de  telle  race.  A  juger  d'après 
des  fragments,  les  Corinthiaca  d'Eumélos  et  mêmel'Ew- 
ropia,  qui  rattachait  sans  doute  une  foule  de  vieilles 
traditions  à  la  généalogie  d'Europe,  appartenaient  à  ce 
genre.  L'idée  que  les  anciens  se  faisaient  de  la  manière 
d'Eumélos  est  cependant  loin  d'être  aussi  nette  et  claire 
que  l'on  pourrait  le  conclure  de  là,  puisqu'il  existait 
aussi  une  Titanomachie,  dont  Athénée  n'ose  décider  s'il 
faut  l'attribuer  au  Corinthien  Eumélos  ou  à  Arctinos  de 
Milet.  Qu'un  tel  doute  ait  pu  exister  à  propos  de  ces 
deux  poêles,    l'un  cyclique,  auteur  de  V^thiopide, 
l'autre  poëte  généalogique,   est  une  preuve  par  trop 
évidente  de  l'incertitude  doe  jugements  littéraires  de  ce 
siècle,  et  du  peu  de  solidité  que  ce  terrain  offre  à  la 
critique  élevée.  Pausanias  ne  reconnaît  pour  authenti- 
que parmi  les  œuvres  attribuées  à  Eumélos  qv'unproso- 
dion  ou  chant  de  salutation,  composé  pour  les  Messéniens 
à  l'occasion  d'une  mission  sacrée  au  temple  de  Délos. 
Il  est  hors  de  doute  que  cet  hymne  épique  en  dialecte 
dorien,  appartient  vraiment  à  l'époque  où  Messène, 
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indépendante  et  prospère,  n'avait  pas  encore  entrepris  la' 
première  guerre  avec  les  Lacédémoniens  qui  commença 
.î  la  9""*  olympiade'.  Pausanias  attribue  aussi  à  Eumélos 
les  vers  épiques  (}ui  servaient  de  légende  aux  bas-reliefs 
du  célèbre  objet  d'art,  connu  sous  le  nom  de  la  boîte 
(le  Cypsélus.  Mais  il  ne  serait  pas  difficile  de  démon- 
trer que  vers  et  bas-reliefs  furent  composés  beaucoup 
plus  tard,  sous  le  règne  des  Cypsélides  à  Corinthe  '. 
Pausanias  cite  souvent  un  troisième  poète  généalo  • 

•  L'endroit  qu'en  cite  Pausanias  (IV,  xxxm,  3)  : 

Tw  -]^àp  I6û)y.âTa  xaTa66p.io;  SnXzTO  Moîax 

A  xaôaoà  xaî  èXEUÔepa  aa|>.aT'  (?)  Ey^o'xra, 
paraît  vouloir  dire  que  la  Muse  d'Eumélos,  qui  composa  le  Prosodion, 
avait  plu  aussi  au  Zeus  Ithomate,  c'est-à-dire  qu'elle  avait  remporté 
le  prix  aux  concours  de  musique  des  Ithomées  de  Messénie. 

*  Pausanias  part  de  ce  point  de  vue,  que  cette  boite  est  la  même 
dans  laquelle  Cypsélus  enfant  fut  caché  par  sa  mère  Labda  pour  le 
dérober  aux  poursuites  des  Bacchiades,  et  que  les  Cypsélides  con- 
sacrèrent plus  tard  en  souvenir  à  Olympie.  Mais,  abstraction  faite 
de  ce  que  toute  cette  fable  n'est  point  un  fait  historique,  et  qu'elle 
doit  probablement  s'expliquer  par  l'étymologie  du  nom  Kû({*eXcî,  de 
K\><^é'kT,,  boîte,  il  est  parfaitement  incroyable  qu'un  objet  aussi  pré- 
cieux, aussi  richement  orné  de  reliefs  d'art,  ait  servi  à  Labda  de 
meuble  ordinaire.  11  est  bien  pli^  probable  que  les  Cypsélides,  à 
l'époque  de  leur  prospérité  et  de  leur  règne  (après  la  50"°"  ol.)  aient 
fait  faire,  entre  autres  dons  précieux,  cette  boite  en  vue  de  la  con- 
sacrer au  temple  d'Olympie,  et  qu'ils  aient  voulu,  par  le  nom  de  la 
boile  (x'j<j<iXyi),  rappeler  qu'ils  en  étaient  les  donataires,  ainsi  que 
cela  se  pratiquait  sur  les  médailles  grecques  par  les  emblèmes  par- 
lants. Ce  qui  confirmerait  encore  cette  date  récente,  c'est  que  Hé- 
raclès y  est  représenté  dans  un  costume  spécial  etdistinctif  (axYÏaa), 
et  non  dans  le  costume  ordinaire  des  héros,  comme  sur  le  bouclier 
d'Hésiode. 
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gique,  Asios  de  Samos,  qui  écrivit  des  poëmes  remplis 
d'allusions  à  sa  patrie  ionienne.  Il  paraît  même  qu'il  y 
trouva  l'occasion  de  parler  du  temps  où  il  vivait,  s'il  faut 
en  juger  d'après  la  belle  description  du  riche  costume 
que  portèrent  les  Samiens  dans  une  procession  solennelle 
au  temple  de  leur  patronne  Héra.  Le  poète  Chersias 
d'Orchomène,  fit  un  recueil  de  traditions  nationales  et 
de  généalogies  béotiennes;  il  était,  selon  Plutarque, 
contemporain  des  sept  sages,  et  son  épitaphe,  dont  il 
a  été  question  plus  haut,  nous  le  montre  grand  admira- 
teur d'Hésiode. 

Si  tous  les  héros,  grands  et  petits,  dont  la  légende 
populaire  avait  conservé  le  nom,  trouvèrent  une  place 
dans  cette  littérature  épique  inépuisable,  il  peut  pa- 
raître étonnant  que  celui  dont  le  nom  se  rattache  à  la 
moitié  de  la  mythologie  héroïque  des  Hellènes  et  que 
toutes  les  races  grecques  semblent  avoir  contribué  à 
illustrer  par  des  exploits  prodigieux  (bien  au  delà  même 
de  ce  que  firent  tous  les  héros  réunis  contre  Troie), 
qu'Héraclès  n'ait  pas  été  célébré  par  une  épopée  quel- 
conque qui  eût  répondu  à  sa  grandeur.  Les  œuvres 
d'Homère  cependant  font  deviner  l'étendue  de  ce 
cycle  de  mythes,  et  permettent  de  conclure  que  l'on 
avait  l'habitude  de  composer  des  poëmes  plus  petits,  des 
épyllies,  sur  des  aventures  isolées  du  héros  errant  et 
éprouvé.  Telle  était  sans  doute  la  Prise  d' Œchalie  dont 
Homère,  selon  la  tradition,  fit  présenta  un  de  ses  amis, 
Créophyle  de  Samos,  probablement  le  chef  d'une  famille 
de  rhapsodes  samiens.  Ce  poëme   racontait   comment 


P 
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Héraclès,  pour  se  venger  d'une  injure  (jui  lui  a  été  faite 
par  Eurytos  et  ses  fils,  prend  la  ville  de  ce  prince, 
Œchalie,  le  tue  avec  ses  fils,  et  enlève  sa  fille  lolé.  Ce 
mythe,  qui  touche  en  quelque  sorte  à  l'Odyssée,  puisque 
le  poète  y  fait  remonter  le  fameux  arc  d'Ulysse  à  Eury- 
tos, l'archer  le  plus  célèbre  de  son  temps,  fui  sans  doute, 
à  cause  de  cela  même  et  dès  une  époque  fort  reculée,  le 
sujet  d'un  poëme  épique  spécial,  composé  par  d'anti- 
ques Homérides  et  qui  paraît  ne  pas  avoir  été  indigne 
du  nom  d'Homère. 

D'autres  parties  de  la  tradition  d'Héraclès  avaient 
trouvé  place  dans  les  poèmes  plus  étendus  d'Hésiode, 
tels  que  les  Eées  et  les  Catalogues,  et  le  Lacédémonien 
Cinéthon  a  pu  tirer  de  l'obscurité  mainte  tradition  peu 
connue  auparavant;  mais  il  manquait  toujours  à  ce 
cycle  cette  idée  fondamentale  que  réveille  aujour- 
d'hui dans  chacun  de  nous  le  nom  d'Héraclès,  grâce  aux 
poètes  et  aux  œuvres  d'art  qui  nous  sont  familiers. 
Cette  idée  ne  pouvait  se  former  qu'après  qu'on  eut 
réuni  les  combats  des  héros  contre  les  animaux,  tels  que 
les  racontaient  les  légendes  locales,  spécialement  dans  le 
Péloponnèse,  qu'on  les  eut  revêtues  de  tous  les  orne- 
ments de  la  poésie  et  que  la  figure  du  héros  se  fut  ainsi 
dessinée  de  manière  à  prendre  une  physionomie  en- 
tièrement différente  de  celle  des  autres  héros.  C'est 
alors  quCj  sans  avoir  besoin  de  casque,  de  cuirasse  et 
de  bouclier  d'airain,  sans  aucune  des  armes  offensives 
exigées  pat*  la  gUerre  héroïque,  se  fiant  à  la  seule  force 
de  ses  membres^  se  servant  de  l'arme  la  plus  simple,  la 
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massue,  et  protégé  uniquement  par  la  peau  du  lion,  sa 
première  conquête,  il  exerce  une  sorte  de  gymnastique 
en  face  des  monstres  qu'il  est  destiné  à  vaincre,  et  con- 
tre lesquels  il  faut  avoir  recours  tantôt  à  la  rapidité  de 
la  course  et  du  saut,  tantôt  à  tous  les  efforts  du  pugilat 
et  à  toutes  les  ressources  de  la  lutte. 

Le  poëte  qui  transforma  de  la  sorte  l'idée  d'Héraclès 
et  qui  interrompit  ainsi,  avec  grand  succès  sans  doute, 
la  monotonie  des  combats  héroïques  ordinaires  était 
Pisandre,  de  Camiros  en  l'île  de  Rhodes,  placé  généra- 
lement vers  la  SS"""  olympiade,  bien  que  l'époque  de  sa 
maturité  soit  probablement  d'une  date  un  peu  plus  ré- 
cente. Les  citations  de  son  Héraclée  se  rapportent 
presque  toutes  aux  travaux  bien  connus,  à  ces  tâches 
qu'Eurysthée  avait  imposées  au  héros  et  que  l'on 
nommait  'Hpay.Xésu;  aÔAoï.  Il  est  même  probable  que  le 
nombre  de  douze,  conservé  rigoureusement  par  tous  les 
écrivains  ultérieurs  même  lorsqu'ils  diffèrent  entre  eux 
quant  à  l'objet  des  divers  travaux,  nombre  devenu 
fixe  dans  l'art  plastique  dès  les  temps  de  Phidias  (au 
Temple  d'Olympie),  date  de  Pisandre.  Si  les  premiers" 
de  ces  douze  combats  ont  un  certain  caractère  pasto- 
ral et  qui  rappelle  l'idylle,  les  derniers  ail  contraire 
prêtaient  à  de  hardis  jeux  d'imagination  et  à  des 
contes  merveilleux  et  biiSarres,  et  Pisandfe  sut  en  tirer 
un  excellent  parti.  C'est  ainsi  qtle  le  mythe  d'après  le^ 
quel  Héraclès,  dans  une  expédition  contre  Gét-yon^  au-» 
rait  traverse  l'Océan  dans  une  coupe  dU  Soleil,  paraît 
pour  la  première  fois  dans  U  poëme  de  Pisandre^  qui 


208  LES   AUTRES   l'UËTES   Él'IQUES. 

fut  peut-être  amené  à  cette  invention  par  des  symboles 
du  culte  du  soleil,  religion  nationale  de  Rhodes.  Une 
originalité  bien  soutenue  dans  tout  le  cours  du  pocnie 
fut  sans  doute  la  raison  qui  détermina  les  grammairiens 
Alexandrins  à  mettre,  dans  le  canon  des  poètes  épiques, 
Pisandre  à  côté  d'Homère  et  d'Hésiode,  honneur  qu'ils 
n'accordèrent  à  aucun  de  ceux  que  nous  avons  nonnnés. 
La  poésie  épique  des  Grecs,  qui  commençait  à  prendre 
un  caractère  aride  et  prosaïque  en  dégénérant  en  généa- 
logie, fut  ranimée  de  la  sorte  et  se  iraya  de  nouvelles 
voies,  mais  cet  esprit  nouveau  aurait-il  pénétré  la 
poésie  épique  si  les  poètes  avaient  continué  à  se  mouvoir 
dans  l'ornicre  de  leur  antique  poésie  héroïque,  et  si,  en 
attendant,  d'autres  genres  de  poésie  ne  se  fussent  pas 
formés  et  n'eussent  attiré  l'attention  des  Grecs  en  leur 
faisant  sentir  le  côté  poétique  d'émotions  et  de  senti- 
ments tout  autres  que  ceux  éveillés  parla  poésie  épique? 
Quels  furent  ces  nouveaux  genres  de  poésie  qui  sur 
girent  d'abord  à  côté  de  l'épopée  et  en  rivalité  avec  elle, 
c'est  ce  que  nous  allons  voir  '. 

'  Quelques  poèmes  épiques,  tels  que  la  Minyade,  YAlcméonide, 
la  Thesprolie,  seront  cités  et  discutes  dans  le  chapitre  sur  la  poésie 
mystique. 
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CHAPITRE  X 
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L'épopée  avait  été  le  seul  genre  de  poésie,  l'hexamètre 
la  seule  forme  métrique  que  les  poètes  grecs  eussent 
cultivés  avec  soin  et  méthode  jusqu'au  septième  siècle 
avant  notre  ère  (20'"*  olymp.).  Sans  doute  il  existait 
déjà,  dans  les  divers  cultes  surtout,  des  chants  d'une 
forme  différente,  des  mélodies  d'un  rhythine  plus  léger 
et  qui  servaient  à  accompagner  des  danses  d'un  carac- 
tère presque  enjoué  ;  mais  ce  n'étaient  que  de  rudes 
essais,  des  germes  peu  développés  de  genres  nouveaux 
qui  ne  formaient  point  encore  une  espèce  déterminée 
de  poëmes,  et  qui  n'offraient  jusque-là  qu'un  intérêt 
purement  local. 

Le  ton  calme  et  majestueux  de  l'épopée  et  de  l'hymne 
épique  régnait  d'une  façon  souveraine  dans  tous  les 
concours  de  poésie  ou  de  musique  et  la  seule  disposition 
d'esprit  qui  jusque-là  avait  trouvé  son  expression  poé- 
tique était  la  joie  paisible  que  l'audition  de  ces  chants 
communiquait  à  l'àme.  La  plainte  et  les  regrets  de  ce 
qui  n'est  plus,  l'ardent  désir  de  ce  qui  est  éloigné,  le 
souci  du  présent,  l'émotion  du  plaisir  et  de  la  peine, 
l'amour  et  la  colère,  n'avaient  point  encore  trouvé  leur 
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écho  dans  des  genres  particuliers  de  poëmes,  cl  ces  sen- 
timents manquaient  encore  de  la  noblesse  que  la  beauté 
de  l'art  sait  seule  leur  prêter.  L'épopée  tenait  les  regards 
fixés  dans  la  contemplation  de  la  beauté  d'un  passé, 
qui  pouvait  inspirer  la  sympathie  et  l'intérêt,  mais  non 
la  passion. 

Quand  même,  comme  chez  Hésiode,  les  soucis  et  les 
peines  du  présent  devenaient  les  motifs  d'une  poésie 
épique,  ils  n'en  formaient  jamais  que  la  première  impul- 
sion, d'oîi  la  poésie  épique  partait  pour  arriver  aussitôt 
à  des  idées  communes  à  tout  le  peuple  grec,  et  même 
à  l'humanité  entière  ;  elle  exposait,  sous  une  inspiration 
solennelle,  les  lois  de  la  nature  et  de  la  vie  sociale,  éta- 
blies par  les  dieux. 

Cette  préférence  exclusive  pour  la  poésie  épique  tenait 
sans  doute  à  l'état  politique  de  la  Grèce  à  cette  époque. 
Nous  avons  déjà  remarqué  que  l'épopée  devait  grande- 
ment plaire  par  ses  sujets  seuls  aux  princes  qui  tiraient 
leur  origine  des  héros  mythiques,  ce  qui  était  le  cas 
dans  toutes  les  dynasties  des  premiers  temps  *.  La 
souveraineté  de  ces  princes  fut  la  forme  de  gouverne- 
ment dominante  jusqu'au  commencement  des  olym- 
piades, et  ce  n'est  qu'à  partir  de  celte  époque  qu'elle 
commença  graduellement  à  disparaître  parmi  les  Hellè- 
nes, d'abord  cliez  les  Ioniens  à  la  suite  de  violentes 
secousses,  ensuite  chez  les  peuples  du  Péloponnèse.  Les 
mouvements  républicains,  qui  dépouillèrent  les  dynas- 

•  Voy.  chap.  IV. 
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lies  royales  de  leurs  privilèges,  ne  pouvaient  être  que 
favorables  à  une  expression  plus  libre  de  la  pensée  et 
en  général  à  une  initiative  plus  vigoureuse  de  l'indivi- 
dualité des  hommes  du  peuple  remarquables.  C'est  ainsi 
que  le  poète,  qui  dans  la  forme  la  plus  parfaite  de  l'épo- 
pée disparaît  complètement  derrière  son  sujet  et  n'est 
plus  que  le  miroir  sans  tache  sur  lequel  se  refléchissent 
les  grandes  et  belles  images  du  temps  héroïque,  se  pré- 
sente maintenant  au  peuple  en  homme  indépendant,  à 
la  volonté  arrêtée,  à  l'ambition  pleine  d'énergie,  et 
donne  libre  cours  dans  l'élégie  et  l'ïambe  aux  sentiments 
multiples  de  son  àme  agitée.  L'élégie  et  l'ïambe,  ces 
deux  genres  de  poésie  nés  simultanément  et  proches 
parents,  avaient  leur  point  de  départ  en  lonie,  et  éma- 
naient, autant  que  l'on  peut  juger,  de  citoyens  d'États 
libres  ;  aussi,  les  restes  de  ces  poésies  et  les  données  que 
nous  possédons  sur  elles  forment-ils  le  meilleur  tableau 
de  l'état  intérieur  des  États  ioniens  de  l'Asie  Mineure  et 
des  îles,  dans  les  premiers  temps  de  leur  constitution 
républicaine. 

Chez  les  meilleurs  auteurs,  le  mot  élégeion,  tout 
comme  le  mot  Itoç,  ne  désigne  point  lel  sujet  poétique, 
il  se  rapporte  exclusivement  à  la  forme.  Les  Grecs 
avaient  du  reste  l'habitude  de  classer  leur  poésie  d'a- 
près la  forme  métrique  et  extérieure.  Si  nous  conser- 
vons encore  ces  divisions  en  leur  attribuant  une  impor- 
tance essentielle  pour  l'histoire  inthne  de  la  poésie,  ce 
n'est  que  parce  que  ces  formes  n'ont  jamais  été  choisies 
par  les  poètes  Grecs  sans  les  raotils  les  plus  délicats,  ou 
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sans  qu'ils  tinssent  compte  de  l'espèce  de  sentiments  et 
de  l'état  de  l'âme  que  leur  poésie  devait  exprimer.  L'in- 
time harmonie,  la  réciprocité  exacte  de  ces  formes  mul- 
tiples avec  les  diverses  dispositions  de  l'âme  et  la  nature 
tout  aussi  diverse  des  esprits,  est  un  des  côtés  les  plus 
remarquables  et  les  plus  distingués  de  la  poésie  hellé- 
nique, et  nous  ne  manquerons  jamais  d'attirer  l'atten- 
tion sur  cette  qualité  exquise.  Selon  l'usage  rigoureux 
donc  le  mot  élégeion  désigne  simplement  l'union  de 
l'hexamètre  avec  le  pentamère,  autrement  appelée  disti- 
<lue,  et  élégie  {kXe-^éia)  un  poëme  composé  de  ces  dis 
tiques. 

Mais  le  mot  élégeion  n'est  lui-même  qu'un  dérivé 
d'un  autre  mot  plus  primitif,  dont  l'usage  nous  conduit 
aux  premières  origines  de  ce  genre  de  poésie.  Elégos 
(IXsYo;)  a  la  signification  fixe  d'une  plainte,  sans  aucun 
rapport  déterminé  avec  une  forme  métrique.  C'est  ainsi 
que,  chez  Aristophane,  le  rossignol  entonne  un  élégos 
sur  la  perte  de  son  Itys  chéri,  et  qu'Euripide  en  fait 
chanter  un  par  Halcyon  sur  son  époux  Céyx  K  L'ori- 
gine de  ce  mot  n'est  probablement  pas  grecque,  puis- 
que toutes  les  étymologies  que  l'on  a  essayé  d'en  faire, 
offrent  peu  de  vraisemblance  *.  Mais  si  l'on  songe  à  la 
réputation  dont  jouissaient,  chez  les  Grecs,  les  Cariens 

•  Aristophane,  Oiseaux,  v.  218;  Euripide,  Iphig.  Taur.,  v, 
1061. 

*  L'élymologie  la  plus  répandue  est  celle  de  i  è'  àî-j'£iv,  mais  Xs- 
•yeiv  serait  ici  un  terme  fort  déplace,  et  devrait  au  moins  prendre  la 
forme  deXop;.  D'ailleurs  toute  la  composition  du  mot  serait  extraor- 
dinaire. 
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et  les  Lydiens,  d'exceller  dans  les  chants  funèbres,  et 
en  général  dans  les  mélodies  mélancoliques  *  on  trou- 
vera probable  que  les  Ioniens  aient  reçu  de  leurs  voisins 
d'Asie  Mineure  le  mot  élégos  en  même  temps  que  ces 
chants  et  ces  mélodies*. 

Quelque  grande  que  puisse  être  la  différence  entre  ces 
nénies  de  l'Asie  Mineure  et  l'élégie  lorsqu'elle  eut  été 
développée  et  ennoblie  par  le  goût  hellénique,  il  n'est 
guère  possible  de  mettre  en  doute  le  lien  qui  existe  entre 
elles.  Ces  chants  funèbres  de  l'Asie  Mineure  furent  tou- 
jours accompagnés  par  la  flûte,  qui,  originaire  de  la  Phry- 
gie  et  de  son  voisinage,  n'était  point  en  usage  chez  les 
Grecs  du  temps  d'Homère,  et  n'est  mentionnée  chez  Hé- 
siode qu'à  l'occasion  de  la  joyeuse  procession  qu'on  ap- 
pelait Comos^.  Or  l'élégie  est  le  premier  genre  de  poésie 
grecque,  méthodiquement  mesuré,  qui  soit  constam- 
ment accompagné  non  de  la  cithare  et  de  la  lyre,  mais 
de  la  flûte.  Le  poète  élégiaque  Mimnermos  (40""'olymp., 
620  A.  C),  s'il  faut  en  croire  Hipponax,  qui  ne  fut  pas 
beaucoup  plus  jeune  que  lui  *,  jouait  le  Cradiès-Nomos 

*  On  cite  souvent,  dans  l'antiquité,  des  chants  funèbres  lydiens  et 
cariens  (V.  Franck,  Calliniis,  p.  5,  de  Origine  carmiim  eleginci, 
p.  124etsuiv.),  et  le  nom  de  xapi«;  que  Ton  donnait  au  rhjthme 
antispastique  (^--v^)  dont  le  caractère  avait  quelque  cliose  de  dur  et 
de  disgracieux,  fait  croire  qu'on  s'crt  servait  dans  les  chants  funèbres 
des  Cariens.  Le  mot  vr,v!oc  vient  également,  selon  toute  probabilité, 
d'Asie  Mineure  (PoUux,  IV,  79),  et  a  été  porté  par  les  Tyrrhéniens  de 
Lydie  en  Etrurie,  d'Etrurie  à  Rome. 

-  V.  Bôtticher,  Arica,  p.  54.  E.  M. 
^  V.  plus  haut,  chap.  III. 

*  V.  l'iutarque,  de  Musica,  c.  ix.  Cf.  Hesych,  s.  v.  Kf*Jîr,î  vou-o;. 
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(Kpao''y;;  v6\).oq)  (littéralement  :  Mélodie  de  la  branche  de 
figuier),  mélodie  bizarre  qui  se  chantait  pendant  la  fête 
ionienne  des  Thargélies,  lorsque  les  çapp-axot ,  les  hommes 
maudits  destinés  à  la  purification  de  la  ville,  en  étaient 
chassés  à  coups  de  branches  de  figuier.  Son  amante, 
Nanno,  était  joueuse  de  flûte,  et,  d'après  un  poëte  élé- 
giaque  postérieur,  il  jouait  lui-même  de  la  flûte  de  bois 
de  lotus,  et  lorsqu'il  dirigeait  avec  sa  maîtresse  un 
Comos,  il  avait  l'habitude  de  fixer  à  sa  bouche  les 
courroies  (çopSeiaQ  dont  se  servaient  les  joueurs  de  flûte 
des  anciens*.  Sa  famille  entière  même  paraît  avoir  fait 
une  profession  héréditaire  du  jeu  de  la  flûte,  ainsi  que 
l'indique  l'appellation  patronymique  de  Ai^upTiaSY)?  ou 
A'.YuaffriSYjç,  dérivée  du  son  aigu  de  la  flûte.  Le  poète 
Théognis,  parfaitement  d'accord  en  ceci,  dit  que,  grâce 
à  lui,  Cyrnos,  son  bien-aimé  tant  célébré,  planerait  par- 
dessus la  terre  sur  les  ailes  dé  la  poésie,  et  assisterait 
ainsi  à  tous  les  banquets,  mélodieusement  chanté  par 
les  jeunes  hommes  au  son  aigu  des  petites  flûtes. 
(V.  237  et  suiv.) 

Il  faut  se  garder  pourtant  d'en  conclure  que  les  élégies 
aient  été  dès  le  commencement  composées  pour  le  chant 
proprement  dit,  ou  qu'elles  aient  été  exécutées  comme 
l'étaient  les  poésies  lyriques  dans  le  sens  plus  restreint 
du  mot.  Sans  doute  des  élégies,  c'est-à-dire  des  disti- 

*  Tel  est  le  sens  de  ia  leçon  la  plus  probable  du  passage  d'Hernié- 
sianax,  cité  par  Athénée,  XIII,  p.  598,  A.  Kaiero  (*èv  Nawcùî  toXiw 
8'  iiti  TCoXXâxi  Xmtw  Krifitoôclî  (c'est  ainsi  que  lit  le  Vir  docttis  du 
Classical  journal,  VII,  p.  238)  xû|xcu;  ote-xe  ouveÇavûwv  (selon  la 
correction  de  Schweighaûser). 
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ques,  turent  chantées  avec  accompagnement  de  flûte, 
avant  que  l'on  eût  inventé  pour  cet  instrument  des 
formes  métriques  plus  variées,  mais  cela  même  n'eut 
lieu  que  longtemps  après  Terpaiidre  le  Lesbien,  qui  mit 
des  hexamètres  en  musique  pour  la  cithare,  par  con- 
séquent après  la  40""*  olympiade  ^  Lorsque  les  Amphic- 
tyons  célébrèrent  les  jeux  Pythiques,  après  la  conquête 
de  Crissa  (47™"  ol.,  3  =  590  A.  C),  Sacadas  d'Argos  et 
Echembrotos  d'Arcadie  parurent  avec  des  élégies  d'un 
caractère  sombre  et  triste,  arrangées  pour  le  chant  avec 
accompagnement  de  flûte,  et  qui  parurent  aux  Hellènes 
rassemblés  si  peu  adaptées  au  caractère  de  la  fête,  qu'ils 
abolirent  aussitôt  ce  genre  de  représentation  musicale  ^. 
Nous  en  concluons  que  l'élégie  fut  d'abord  plutôt  réci- 
tée, dans  le  genre  des  chants  homériques  et  avec  une 
certaine  vivacité,  et  que  la  flûte  n'y  fut  employée  que, 
comme  la  cithare  de  l'Homéride,  pour  un  court  prélude 
et  des  intermèdes,  dont  il  est  cependant  difficile  de  se 
faire  une  idée  juste''. 

Employée  ainsi,  la  flûte  ne  devait  même  pas  être 
étrangère  à  l'élégie  guerrière  de  Callinos  ;  car  la  flûte 

*  l'iutarque,  de  Musica,  5,  4,  8. 

-  Ibid.,  8,  et  Pausanias,  X,  vu,  5.  Si  Chaméléon  (Athénée,  XIV, 
020,)  dit  que  les  poésies  de  Mimnermc,  comme  celles  d'Homère, 
avaient  été  mises  en  musique  {(AsXw^nÔTnvat),  il  faut  bien  en  conclure 
qu'elles  ne  le  furent  pas  tout  d'abord. 

">  Si  Archiloque  [Schol.  Arist.,  Oiseaux,  1426)  dit,  probablement 
à  propos  d'une  élégie  :  aci'wv  Otv'  a-ùlr-H^c;,  et  si  Selon  récita  lélégie 
de  Salamis  ôc^wv,  il  faut  entendre  ce  mot  ici,  comme  chez  Homère, 
du  débit  rhapsodique.  Cf.  Pliilochore.  (Athénée,  XIV,  p.  030  et  s.) 
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«  aux  sons  variés  '  »  n'était  point  considérée  par  les 
anciens  comme  un  instrument  efféminé.  Ce  n'était  pas 
seulement  les  armées  lydiennes  qui  marchaient  au 
champ  de  bataille  au  son  de  flûtes,  jouées  par  des 
hommes  et  des  femmes,  comme  le  raconte  Hérodote; 
les  Spartiates,  eux  aussi,  avaient  composé  leur  musique 
guerrière  d'une  grande  quantité  de  flûtes,  à  la  place  des 
cithares  dont  on  s'était  servi  jusque-là.  Nous  n'enten- 
dons point  par  là  donner  à  entendre  que  l'élégie  ait 
jamais  été  chantée  par  les  troupes  en  marche  ou  en  ligne 
de  bataille  ;  ni  le  style,  ni  le  rhythme  de  ces  poèmes  ne 
s'y  seraient  prêtés.  On  rencontre  tout  au  contraire  chez 
Tyrtée,  Archiloque,  Xénophane,  Anacréon  et  surtout 
chez  Théognis,  tant  d'allusions  à  l'emploi  de  la  poésie 
élégiaque  aux  banquets,  que  nous  avons  une  raison 
sufiisante  pour  admettre  que  la  vraie  place  de  l'élégie  en 
Grèce  était  le  banquet,  surtout  cette  conclusion  des 
festins  qu'on  appelait  Comos,  et  qui,  dès  le  temps  d'Hé- 
siode, était  égayée  par  la  flûte  *. 

Le  peu  d'altéralion  que  subit  l'hexamètre  pour  se 
transformer  en  distique,  prouve  bien  que  l'élégie  n'était 
p^s  dès  le  commencement  destinée  à  produire  une  im- 
pression complètement  différente  de  celle  du  poëme 
épique.  On  dirait  que  l'esprit,  à  peine  émancipé,  de 
l'art  risque  par  celte  mesure  ses  premiers  pas  timides 
hors  de  la  voie  sacrée.  Il  n'a  point  encore  la  témérité 


'  nâu.(»û)va  aùXoî.  V mhr i'  {Pylhiques.  xii,  .V*).  K.  H. 

M.ch.  m. 
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(l'inventer  des  formes  nouvelles,  ni  même  de  donner 
une  autre  tournure  au  solennel  hexamètre,  en  lui  ajou- 
tant quelque  mesure  nouvelle ,  il  se  contente  simplement 
de  dérober  à  chaque  second  vers  la  dernière  moitié 
brève  (thésis)  du  troisième  et  du  sixième  pied,  ce  qui, 
bans  nuire  au  rhythme  général,  suffit  à  varier  de  la 
manière  la  plus  gracieuse  le  caractère  de  la  mesure. 
L'hexamètre  poursuit  son  chemin  avec  une  vigueur 
égale,  pendant  que  le  pentamètre,  pareil  à  un  frère 
cadet  plus  délicat,  ou  à  une  épouse  plus  faible,  le  suit 
en  s'arrêlant  souvent  comme  pour  reprendre  haleine. 
On  gagne  aussi  par  cette  allernation  un  hen  plus  étroit 
entre  deux  vers,  impossible  dans  l'hexamètre,  et  qui 
donne  lieu  à  une  espèce  de  petite  strophe.  On  voit  d'ici 
de  quelle  influence  ce  dut  être  sur  la  construction  des 
phrases,  et  sur  tout  le  ton  de  la  langue. 

Les  poètes  ioniens  surent  donner  une  âme  à  cette 
forme  métrique,  et  en  firent  l'expression  du  cœur  hu- 
main, agité  et  ému  par  des  événements  du  moment,  en 
proie  au  flux  et  au  reflux  des  sensations  les  plus  in- 
times. La  plainte  proprement  dite,  la  plainte  amoureuse 
surtout,  n'est  point  le  seul  sujet  de  l'élégie,  mais  elle 
exige  toujours  une  émotion  profonde.  Emu  de  ce  qui  se 
passe  autour  de  lui,  le  poète  épanche  son  cœur  au 
milieu  de  ses  amis  et  compatriotes,  en  leur  décrivant 
ses  expériences,  en  leur  communiquant  ses  craintes  et 
ses  espérances,  ses  reproches  et  ses  conseils.  Et  comme 
c'était  l'État,  la  commune  qui  tenaient  le  plus  à  cœur 
aux  Grecs  de  ce  temps,  il  était  naturel  que  l'élégie  prît 
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d'abord  le  caractère  politique  et  guerrier  que  nous  trou- 
vons chez  Callinos. 

L'époque  de  Callinos  d'Ephèse  est  principalement 
indiquée  par  les  allusions  aux  invasions  des  Cimmé- 
riens  et  des  Trères  qui  se  trouvaient  dans  ses  poésies. 
D'après  les  témoignages  les  plus  authentiques  de  l'an- 
tiquité, les  Cimmériens,  chassés  par  les  Scythes,  paru- 
rent en  Asie  Mineure,  vers  le  temps  de  Gygès,  prirent, 
lors  du  règne  d'Ardys  (ol.  SS*"  5  jusqu'à  ol.  57"  4,  ou  678, 
029),  la  capitale  du  royaume  de  Lydie,  Sardes,  moins 
la  citadelle,  et  marchèrent  ensuite  sous  la  conduite  de 
Lygdamis,  vers  l'ionie,  où  ils  menacèrent  particulière- 
ment le  sanctuaire  d'Artémis  à  Éphèse.  Lygdamis  périt 
en  Cilicie.  Le  peuple  des  Trères,  qui  semblent  avoir  suivi 
les  Cimmériens  dans  leur  expédition,  prit  une  seconde 
fois  Sardes  avec  l'aide  des  Lyciens,  et  détruisit  Magnésie 
sur  le  Méandre,  jusqu'alors  florissante  et  prospère  mal- 
gré les  vicissitudes  de  ses  luttes  avec  les  Éphésiens.  Ces 
Trères  pourtant  et  leur  chef  Cobos  furent  bientôt  expulsés 
par  les  Cimmériens  sous  le  commandement  de  Madys, 
s'il  faut  en  croire  Strabon,  et  ceux-ci,  après  un  long  séjour 
en  Asie  Mineure,  ne  furent  définitivement  chassés  que 
par  Halyattes,  le  second  successeur  d'Ardys  (olymp.  40% 
4  —  55**  d ,  ou  617  —  560).  C'est  avec  ces  événements 
que  coïncide  la  vie  de  Callinos,  qui  mentionne  l'approche 
des  terribles  Cimmériens  et  la  destruction  de  Sardes, 
mais  qui  décrit  Magnésie  comme  florissante  encore  et 
heureuse  dans  sa  guerre  contre  Ëphèsc,  bien  qu'il  parle 
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déjà  de  l'approche  des  Trères  '.  Les  motifs  ne 'devaient 
pas  manquer  pour  faire  appel  à  toutes  les  forces  du  peu- 
ple éphésien  dans  un  moment  aussi  plein  de  périls,  où 
il  était  menacé,  non-seulement  du  joug  de  ses  compa- 
triotes de  Magnésie,  mais  encore  de  l'invasion  plus  ter- 
rible des  Cimmériens  et  des  Trères.  Mais  les  Ioniens 
étaient  déjà  tellement  efféminés  par  leur  long  commerce 
avec  les  Lydiens,  chez  lesquels  ils  trouvaient  tout  le  luxe 
(le  l'Asie,  et  par  les  charmes  de  leur  belle  patrie,  qu'ils 
se  refusèrent  à  abandonner  la  tranquille  jouissance  de 
leur  vie  habituelle,  même  pour  des  motifs  de  cette  portée. 
On  comprend  l'émotion  profonde  et  douloureuse  qui  in- 
spira à  Callinos  ces  paroles  à  l'adresse  de  ses  compatriotes  : 
«  Combien  de  temps  encore  reposerez-vous,  jeunes  hom- 
mes? Quand  montrerez-vous  un  cœur  vaillant?  N'avez- 
vous  point  honte  de  vous  montrer  ainsi  efféminés  aux 
nations  voisines?  Vous  croyez  pouvoir  vivre  en  paix,  mais 
la  guerre  envahit  toute  la  contrée  *  !  m 

*  Deux  fragments  de  Gallinus  le  témoignent  (fragm.  2  et  3,  éd. 
Bach. —K.  H.): 

Nûv  ^'  iizl  Kiu.[iep((i)v  arpa-rô;  Ipx^Tai  iêptjxoEpifcbv, 
et 

ïpïîoeaî  àv^pa;  â-j^iov. 

Tous  les  autres  détails  donnés  dans  le  texte  sont  empruntés  à  Hé- 
rodote et  Strabon,  qui  sont  fort  circonstanciés  sur  ce  point.  Le  récit 
de  Pline  sur  le  tableau  de  Bularque  Magnetum  excidium  que  Gan- 
daule,  le  prédécesseur  deGygès,  aurait  payé  son  pesant  d'or,  est  in- 
soutenable. Sans  doute  il  a  confondu  quelque  particulier  lydien  du 
nom  de  Candaulc  avec  ce  roi  ancien. 

2  Gaisford,  Poetx  minores  Grseci,  Callin.,  vol.  I,  p.  426  (éd. 
d'Oxford.—  K.  II.).  Cf.  Schneidewin,  Delectus  poet.  eleg.  gr.,  p.  1. 
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Ce  fragment,  tout  tronqué  '  qui  commence  de  la 
sorte,  est  le  seul  passage  de  quelque  étendue  que  nous 
possédions  de  Callinos.  Il  est  extrêmement  intéressant 
comme  premier  échantillon  d'un  genre  de  poésie  qui 
fut  si  cultivé  dans  la  suite  par  les  Grecs  et  les  Romains. 
On  y  reconnaît  le  caractère  général  de  l'élégie,  tel  qu'il 
était  indiqué  par  la  mesure,  et  qu'il  se  conserva  à  travers 
toute  la  littérature  ancienne.  L'élégie  est  loquace  ;  elle  se 
plaît  à  achever  ses  peintures  jusque  dans  les  moindres 
détails,  et  à  faire  ressortir  un  tableau  par  le  contraste 
d'un  autre,  comme  dans  ce  fragment  Callinos  oppose  le 
brave  glorieux  au  lâche  qui  meurt  ignoblement.  Le 
pentamètre  même  engage  au  développement  par  des 
traits  supplémentaires,  et  à  des  phrases  incidentes  qui 
expliquent  ou  confirment  la  pensée  principale.  Cette 
sorte  de  loquacité  unie  à  l'émotion  intérieure,  donne  à 
l'élégie  quelque  chose  de  délicat,  qui  perce  même  à  tra- 
vers les  poésies  martiales  de  Callinos  et  de  Tyrtée.  Il 
faut  cependant  remarquer  que  l'élégie  de  Callinos  a  en- 
core beaucoup  conservé  du  ton  plus  ample  de  la  poésie 
épique  qui  ne  se  laisse  point,  comme  le  souffle  plus 
faible  des  poètes  postérieurs,  contenir  dans  les  bornes 
d'un  distique,  qui  nécessitent  une  pause  après  chaque 
pentamètre.  Callinos  réunit  souvent  plusieurs  hexamètres 
et  pentamètres  dans  une  seule  période,  en  se  souciant 

*  Il  est  inètiie  douteux  que  la  seconde  partie  de  ce  fragment  élé- 
giaque,  séparé,  dans  Stobée,  du  prenaier  par  une  lacune,  soit  réel- 
lement de  Callinos  ;  car  le  nom  de  Tyrtée  pourrait  s'être  Irouvé  dans 
cette  lacune. 
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fort  peu  des  limites  du  vers;  et  son  exemple  a  été  suivi 
en  général  par  les  anciens  poètes  élégiaques  des  Grecs. 
Tyrtée  ne  fut  pas  beaucoup  plus  jeune  que  son  con- 
temporain Callinos.  La  seconde  guerre  messénienne  à 
laquelle  on  sait  qu'il  prit  part,  détermine  l'époque  où  il 
vécut.  En  admettant  avec  Pausanias  que  cette  guerre  eut 
lieu  entre  l'olymp.  Ilf  4,  et  la  28*=  4  (A.  C.  685  et  668), 
Tyrtée  appartiendrait  à  la  même  époque  que  les  événe- 
ments de  l'invasion  cimmérienne  mentionnés  par  Calli- 
nos, il  les  précéderait  même,  et  l'on  pourrait  s'attendre 
à  voir  les  anciens  attribuer  à  lui  plutôt  qu'à  Callinos 
l'invention  de  l'élégie.  Cette  raison  vient  donc  à  l'appui 
de  beaucoup  d'autres  pour  nous  affermir  dans  la  convic- 
tion que  la  seconde  guerre  messénienne  n'eut  lieu  que 
plus  tard,  et  après  la  50"'"  olympiade  (A.  C.  660),  c'est- 
à-dire  après  l'apogée  de  Callinos. 

Sans  nous  arrêter  au  récit  ordinaire  des  écrivains  des 
époques  postérieures,  qui  représente  Tyrtée  comme  un 
maître  d'école  boiteux ,  que  les  Athéniens  auraient 
par  dérision  expédié  aux  Lacédémoniens,  lorsque,  obéis- 
sant à  l'oracle,  ceux-ci  étaient  venus  leur  demander 
un  chef  pour  la  guerre  messénienne,  nous  pouvons  ce- 
pendant en  conserver  ceci  :  que  Tyrtée  vint  de  l'Attiquc, 
et,  d'après  des  renseignements  plus  spéciaux ,  d'un 
village  de  l'Attiquc  appelé  Aphidnic,  qui  avait  depuis 
longtemps  des  rapports  avec  la  Laconie  par  les  traditions 
des  Dioscures.  Si  Tyrtée  venait  d'Attique,  il  est  facile 
de  comprendre  que  l'élégie,  d'origine  ionienne,  put  être 
cultivée  par  lui  d'après  la  manière  de  Callinos.  Athènes 
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était  en  communication  tellement  intime  avec  ses  colo- 
nies ioniennes,  que  ce  nouveau  genre  de  poésie  devait 
être  bientôt  connu  dans  la  ville  mère.  Ce  serait  beau- 
coup moins  explicable,  si  Tyrtée  devait  être  regarde 
comme  Lacédémonien  de  naissance,  opinion  qui  a  été 
également  soutenue  dans  l'antiquité,  mais  avec  moins 
de  succès  ;  car,  bien  que  Sparte  ne  fût  point  étrangère 
à  cette  époque  au  mouvement  poétique  et  musical  des 
Grecs,  les  Spartiates,  avec  leur  caractère  conservateur, 
n'auraient  cependant  pas  montré  tant  d'empressement 
à  s'approprier  les  nouvelles  inventions  des  Ioniens. 

Tyrtée  arriva  chez  les  Lacédémoniens  à  une  époque 
où  ceux-ci  se  trouvaient  non-seulement  fort  menacés  à 
l'extérieur  par  la  témérité  d'Aristomène  et  le  courage 
désespéré  des  Messéniens,  mais  où  leur  gouvernement 
était  également  troublé  par  des  dissensions  intérieu- 
res. Ce  furent  les  Spartiates  qui  avaient  possédé  des 
terres  dans  la  Messénie  conquise  qui  en  furent  la  cause; 
car  ces  terres,  reconquises  par  les  Messéniens,  ou  se 
trouvaient  alors  dans  les  mains  de  l'ennemi,  ou  avaient 
dû  rester  incultes,  puisque  leurs  produits  n'auraient  pro- 
fité qu'à  cet  ennemi,  et  leurs  propriétaires  demandaient 
avec  violence  une  nouvelle  répartition  agraire,  la  mesure 
la  plus  dangereuse  et  la  plus  redoutée  dans  les  républi- 
ques anciennes. 

C'est  dans  cette  situation  de  l'état  de  Sparte,  que 
Tyrtée  composa  la  plus  célèbre  de  ses  élégies,  qui  fut 
nommée,  à  cause  de  son  sujet,  Eunomia  ou  la  Légalité 
(aussi  Politeia  ou  la  Constitution).  H  est  facile  de  se 
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représenter  la  iiiauicre  dont  Tyrtée  traita  le  sujet,  pour 
peu  que  l'on  se  soit  fait  une  idée  claire  du  caractère  de 
ce  genre  de  poésie.  Le  poëte  commençait  sans  doute 
par  exposer  le  mouvement  anarchique  parmi  les  citoyens 
de  Sparte,  en  exprimant  toutes  les  appréhensions  aux- 
quelles ce  mouvement  donnait  lieu.  Mais,  de  même  que 
l'élégie  en  général,  partant  d'un  état  troublé  de  l'esprit, 
s'efforce  par  des  pensées  et  des  images  diverses  à  réta- 
blir la  paix  dans  l'âme,  semblable  à  une  surface  d'eau 
agitée  qui  redevient  un  miroir  poli  en  affaiblissant  peu 
à  peu  le  mouvement  de  ses  flots  ;  le  poëte  aura  réussi  à 
produire  dans  l'Eunomia  ce  calme  consolant  par  le 
tableau  qu'il  fit  de  la  constitution  si  bien  ordonnée  de 
Sparte,  et  de  la  vie  légale  de  ses  citoyens,  qui,  fondées 
à  l'aide  des  dieux,  ne  devraient  pas  être  troublées  par 
ces  innovations.  En  même  temps  il  aura  engagé  les 
Spartiates,  dépouillés  de  leurs  terres  par  la  guerre  mes- 
sénienne,  à  déployer  une  bravoure  d'autant  plus  grande 
afin  de  rétablir  par  l'issue  victorieuse  de  la  guerre,  et 
leur  propre  opulence  et  la  prospérité  de  l'Etat.  Cette 
supposition  est  appuyée  en  tous  points  par  les  frag- 
ments de  Tyrtée,  parmi  lesquels  plusieurs,  d'après  des 
données  certaines,  appartiennent  à  l'Eunomia.  Us  van- 
tent la  constitution  de  Sparte,  qui  est  d'origine  divine, 
puisque  Zeus  lui-même  en  avait  conféré  la  domination 
aux  Héraclides,  et  que  l'oracle  de  Delphes  avait  réparti 
le  pouvoir  de  la  manière  la  plus  juste  parmi  les  rois, 
les  anciens  du  conseil  et  les  hommes  du  Démos  dans 
l'assemblée  populaire. 
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L'Êunomia  cependant  n'était  ni  la  senle,  ni  même  la 
première  des  élégies  par  lesquelles  Tyrtée  cherchât  a 
exciter  les  Lacédémoniens  à  une  résistance  courageuse 
contre  les  Messéniens*.  L'exhortation  à  la  bravoure  était 
au  contraire  le  thème  que  ce  poète  développait  dans 
une  quantité  d'élégies,  et,  il  faut  l'avouer,  avec  une  élo- 
quence inépuisable  et  une  surprenante  fertihté  d'inven- 
tion. Jamais  le  devoir  et  l'honneur  du  courage  n'avaient 
été  rappelés  au  cœur  de  la  jeunesse  d'un  peuple  d'une 
façon  plus  belle  et  plus  pressante,  par  des  motifs  aussi 
naïfs  et  aussi  touchants.  On  y  voit  surtout  briller  le  talent 
des  Grecs  de  prêter  une  forme  extérieure  et  sensible  à 
tout  être  immatériel  pour  lui  donner  une  clarté  par- 
laite.  Il  semble  qu'on  voie^e  ses  yeux  l'hoplite  résolu, 
i'ermemcnt  planté  sur  ses  pieds  écartés,  et  se  mordant 
les  lèvres,  offrir  le  grand  bouclier  aux  javelots  de  l'en- 
nemi et  diriger  sa  longue  lance  contre  l'adversaire 
qui  approche.  Voir  jeunes  et  vieux  céder  la  place  au 
brave,  apprendre  combien  il  sied  au  jeune  guerrier 
de  mourir  dans  la  mêlée  au  premier  rang,  parce  que 
dans  la  mort  même  il  sera  beau  à  contempler,  tandis 
que  le  vieillard  tué  à  la  tête  des  combattants  devient  un 
sujet  de  honte  et  de  reproche  pour  ses  camarades  plus 
jeunes  par  le  spectacle  douloureux  qu'il  offre;  ce  sont* 
là  autant  d'encouragements  à  la  bravoure  qui  devaient 

•  ï:to6fî)cai  ^i'  eXe-^ec'a;  (Suidas),  c'est-à-dire  leçons  et  exhortations 
en  élégies. 

*  Gaisford,  Puelxgr.  min.,  Tyrl.,  fragm  1,2,  5.  Voy.  Schnei- 
dcwin,  l.  c,  t)-lU. 
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faire  grande  impression  sur  un  peuple  jeune  d'esprit  et 
de  sens. 

L'usage  constant  pendant  les  expéditions  des  Spar- 
tiates de  ces  poésies  qui,  bien  que  l'œuvre  d'un  poëte 
étranger,  étaient  pénétrées  d'un  esprit  tout  à  fait  Spar- 
tiate, montre  combien  elles  étaient  appréciées  à  Sparte. 
Lorsque  les  guerriers  étaient  en  campagne,  c'était  après 
leur  repas  du  soir  et  quand  ils  avaient  chanté  le  Péan 
en  l'honneur  des  dieux  qu'ils  récitaient  les  élégies. 
Ce  n'était  pas  toutefois  l'assemblée  entière  qui  réunissait 
les  voix  dans  une  sorte  de  plain-chant  ;  quelques-uns 
sortaient  de  la  foule  et  rivalisaient  entre  eux  dans  le  débit 
harmonieux  et  noble  de  ces  chants,  et  le  chef  ou  polé- 
marque  allouait  au  vainqueur  une  portion  plus  consi- 
dérable de  viande,  détail  bien  caractéristique  pour  la 
vie  des  Spartiates  qui  aimaient  ces  distinctions  simples 
cl  modestes.  Cette  manière  de  réciter  était  d'ailleurs  si 
bien  adaptée  à  l'élégie,  que  l'on  peut  bien  supposer  que 
Tyrtée  lui-même  débita  ses  poèmes  de  la  même  façon 
et  à  des  occasions  pareilles.  Mais  il  ne  fallait  pas  moins 
que  la  modération  et  la  gaieté  tempérée  d'un  banquet 
Spartiate  pour  que  les  convives  pussent  encore,  à  ce 
moment  du  repas,  trouver  du  plaisir  à  une  poésie  aussi 
sévère  et  aussi  mâle;  dans  d'aulres  races  l'élégie  dut 
prendre  un  ton  bien  différent  dans  des  circonstances 
analogues.  Les  élégies  de  Tyrtée  n'ont  jamais  été 
chantées  lors  de  la  marche  des  troupes  ou  pendant 
le  combat;  il  y  avait  un  autre  genre  de  poésie  qu'il 
destinait  à  •let  emploi  :  les  chants  de  marche  en  ana- 
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pestes,  auxquels  nous  consacrons  une  étude  spéciale. 

Deux  autres  poètes,  presque  contemporains  de  ces  an- 
iques  maîtres  de  l'élégie  guerrière,  ont  ceci  de  com- 
mun, qu'ils  se  distinguèrent  plus  encore  dans  la  poésie 
ïambique  que  dans  l'élégie.  A  partir  de  ce  temps  on 
rencontre  souvent  cette  réunion  des  deux  genres  chez  le 
même  poëte,  qui  entonne  l'élégie  lorsqu'il  veut  donner 
cours  à  une  vive  agitation  de  son  cœur,  ému  par  la 
joie  ou  la  douleur,  tandis  qu'il  saisit  les  armes  de  l'ïambe 
lorsque  sa  pénétrante  raison  veut  diriger  une  critique 
impitoyable  contre  les  folies  de  l'humanité.  Cette  diffé- 
rence des  deux  genres  de  poésie  apparaît  déjà  chez  les 
deux  poètes  ïambiques  les  plus  anciens,  chez  Archi- 
loque,  et  Simonide  d'Amorgos,  Les  élégies  d'Archilo- 
que,  dont  nous  possédons  des  fragments  assez  considé- 
rables, ne  contenaient  rien  de  ce  venin  amer  dont  les 
ïambes  étaient  pénétrés  ;  elles  révélaient  franchement 
au  contraire  un  cœur  ébranlé  par  des  circonstances  et 
des  événements  particuliers. 

Ces  circonstances  se  rattachaient  sans  doute  à  l'émi- 
gration d'Archiloque  de  Paros  et  à  son  établissement  à 
Thasos  qui  ne  répondit  nullement  à  l'attente  du  poëte, 
ainsi  que  le  trahissent  aussi  ses  ïambes.  L'esprit  martial 
de  Callinos  n'y  manque  pas  absolument;  Archiloque 
s'appelle  lui-même  le  serviteur  du  dieu  de  la  guerre  et 
le  familier  des  Muses  (eepâTrwv  [xh  'EvuaAio'.o  àvaxTO^ 
xal  Mc'jséwv  epa^bv  cwpov  £TCi(;Tâ[X£voç)  ;  il  célèbre  la  ma- 
nière de  combattre  des  Abantes  dans  l'Eubée^  où  l'on 
luttait   corps  à  corps  avec  la  lance  et  l'épée,  et  non 
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de  loin  avec  des  flèches  et  des  frondes,  peut-être  afin  de 
montrer  le  contraste  avec  les  voisins  de  la  Thrace,  qui 
inquiétaient  probablement  beaucoup  les  colons  de  Thasos 
par  leur  manière  sauvage  et  tumultueuse  de  faire  la 
guerre*.  Le  poète  avoue,  il  est  vrai,  sans  rougir  beau- 
coup et  avec  une  certaine  légèreté  qui  nous  montre, 
pour  la  première  fois,  ce  côté  du  caractère  ionien, 
qu'un  Saïen  (peuplade  de  la  Thrace  avec  laquelle  les 
Thasiens  étaient  souvent  aux  prises)  se  pavanait  proba- 
blement avec  son  bouclier,  qu'il  aurait  trouvé  dans 
les  buissons  où  le  poète  l'avait  abandonné  ;  et  il  ajoute 
qu'il  s'en  procurera  un  autre  meilleur  pour  le  rempla- 
cer*. Dans  d'autres  fragments  il  cherche  à  chasser  de 
son  esprit  le  souvenir  de  son  malheur  par  une  exhorta- 
tion à  la  patience  persévérante  et  par  la  réflexion  que 
tous  les  hommes  ont  un  sort  égal,  et  il  vante  le  vin 
comme  le  meilleur  moyen  de  chasser  les  soucis'.  Il 
était  évidemment  fort  naturel  que  la  coutume  de  chanter 
les  élégies  après  le  repas  et  en  buvant  (au[XTOaiov)  ait 
amené  les  poètes  à  mettre  les  sujets  de  leurs  chants  en 
harmonie  avec  le  milieu  où  ils  les  produisaient,  et  que 
le  vin  et  les  plaisirs  du  festin  devinrent  eux-mêmes  les 
sujets  de  l'élégie.  On  chantait  même  à  Sparte,  à  une 
époque  plus  avancée,  il  est  vrai,  après  les  guerres  des 

*  Gaisford,  Poetas  gr.  min.,  fragm.  i.  V.  ArchUochi  reliquiXt 
od.  J.  Liebel,  Leipz.,  1818,  p.  144,  151  (Schneidewin,  Delectus, 
p.  Il2.  K.  H.). 

*  Fragm.  3  (Gaisf.;  51,  Liebel;  5,  Schneid.  K.  H.). 
^  Fragm.  1,  5,7,  Gaisf. 
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Perses,  de  ces  élégies  sympotiques,  par  lesquelles  on 
s'encourageait  mutuellement  à  boire  et  à  rire,  à  la  danse 
et  au  chant,  et  dans  lesquelles —  trait  bien  Spartiate  — 
on  félicitait  particulièrement  celui  qu'attendait  à  la  mai- 
son une  belle  épouse  *.  L'élégie  avait  pris  cette  direction 
bien  plus  tôt  chez  les  Ioniens,  et  tous  les  rapports  in- 
nombrables du  vin  avec  les  sentiments  de  joie  et  de 
douleur  qui  agitent  le  cœur  humain,  ont  bien  certaine- 
ment trouvé  leur  première  expression  dans  la  forme  de 
l'élégie. 

Naturellement  cet  autre  ornement  des  banquets  io- 
niens, les  hétaïres  qui  se  distinguaient  des  jeunes  filles 
bien  élevées  précisément  par  leur  participation  aux  repas 
des  hommes,  ne  faisait  point  défaut  à  côté  des  éloges 
du  vin.  Nous  possédons  encore  un  distique  d'une  élégie 
sympotique  d'Ârchiloque,  où  il  parle  en  plaisantant  de 
«  l'aimable  Pasiphile,  qui  reçoit  avec  bienveillance  tous 
les  étrangers  »  la  comparant  à  «  un  figuier  sauvage 
qui  nourrit  bien  des  corneilles  ^  ;  »  Athénée  en  donne 
l'explication  par  une  historiette.  C'était  en  général  le 
privilège  de  ce  genre  de  poésies  de  table,    d'évoquer 

'  Il  est  évident  que  rélégie  d'Ion  de  Chios,  ce  contemporain  do 
Périclèsdont  Athénée  (XI,  p.  465)  a  conservé  cinq  distiques,  a  été 
chantée  à  Sparte  ou  au  camp  spartiate,  à  la  table  royale,  que  Xéno- 
plion  appelle  la  Damosia,  car  on  ne  pouvait  guère  inviter  que  des 
Spartiates  à  faire  des  libations  à  Héraclès,  à  Alcmène,  à  Proclès  et  aux 
l'ersides,  et  si  Ton  ne  nomme  que  Proclès  pour  taire  Eurysthènes, 
l'autre  aïeul  des  rois  de  Sparte,  cela  ne  peut  s'expliquer  que  par  le 
fait  que  le  roi  salué  (yatpÉTw  ri^iArt^o;  paai/.EÙ;  aoTnip  te  7:ixTr,p  rt) 
fût  un  Proclide,  par  conséquent,  si  Ton  compute  l'époque,  Archidamos. 

2  Fragm.  44.  (Gaisf.;  57,  Liebel;  K.  H.) 
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toutes  les  images  qui  pouvaient  bannir  les  soucis  de 
la  vie  et  répandre  dans  les  cœurs  une  franche  gaieté. 
Aussi  pourrait-on  attribuer  à  un  poëme  de  ce  genre  les 
beaux  vers  du  poëte  ionien  Asios  de  Samos  (que  nous 
avons  rencontré  déjà  parmi  les  poètes  épiques).  Il  y  dé- 
crit, avec  une  gravité  tout  homérique  et  un  pathétique 
espiègle,  un  parasite  qui  s'introduit  dans  une  fête  nup- 
tiale. On  voit  arriver  à  l'improviste  et  sans  qu'il  soit 
engagé,  le  vieux  boiteux,  marqué  de  cicatrices  peu  glo- 
rieuses, et  semblable  à  un  mendiant  ;  flairant  un  peu  de 
sauce,  il  est  sorti  de  son  bouge,  et  vient,  comme  héros, 
se  planter  au  milieu  des  convives*. 

Ce  ton  enjoué  n'empêche  cependant  point  Archiloque 
de  se  servir  de  la  forme  élégiaque  pour  des  plaintes  fu- 
nèbres ;  et  ce  dernier  emploi  de  l'élégie  est  tellement 
lié  aux  antiques  origines  du  genre,  que  Callinos  ne  de- 
vait pas  l'avoir  négligé.  Il  doit  en  eifet  avoir  passé 
de  la  côte  ionienne  aux  îles,  et  non  des  îles  à  la  côte. 
Qu'on  n'aille  pas  supposer  cependant  qu'un  poëme  de 
ce  genre  ait  été  chanté  aux  obsèques  par  ceux  qui  for- 
maient la  procession  funèbre,  comme  un  véritable  chant 
de  deuil  (thrènos);  il  est  bien  plus  probable  qu'un  des 
convives  le  récitait  au  repas  qui  suivait  les  funérailles, 
chez  les  parents  du  défunt  (perideipnon),  absolument 

*  Athénée,  III,  p.  125,  et  suiv.  Callîni,  Tijrlxi,  Asii  carminum 
qux  supersunt,  éd.  N.  Bachius,  p.  142,  143.  G'estrexcmple  authen- 
tique le  plus  ancien  de  la  parodie.  V.  ch.  XI.  (C'est  évidemment  une 
parodie  de  l'arrivée  d'Ulysse  dans  son  palais  ;  Midler  ne  le  fait  pas  assez 
comprendre  en  résumant  avec  trop  peu  d'exactitude  les  vers  d'Asios, 
nous  avons  cru  devoir  compléter  son  texte  d'après  le  grec.  K.  II.) 
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comme  à  l'occasion  des  autres  banquets.  A  Sparte  aussi 
on  entendait  l'élégie  à  la  fête  des  héros  morts  pour  la 
patrie.  Un  distique  conservé  par  Plutarque  parle  de 
ceux  qui  ne  cherchent  le  bonheur,  ni  dans  la  vie  ni  dans 
la  mort,  mais  seulement  dans  l'accomplissement  des 
devoirs  de  l'une  et  de  l'autre.  La  mort  de  son  beau-frère, 
qui  avait  péri  sur  mer,  fournit  à  Archiloque  l'occasion 
de  composer  une  élégie  de  cette  espèce,  et  Plutarque  en 
cite  cette  pensée  qu'il  eûi  été  moins  affligé  de  ce  mal- 
heur, si  lléphœstos  avait  rempli  ses  fonctions  envers  la 
tête  et  les  beaux  membres  du  défunt  qu'on  aurait  enve- 
loppés de  vêtements  blancs  ;  en  d'autre  termes,  s'il  fût 
mort  sur  terre,  et  que  son  corps  eût  été  brûlé  sur  le 
bûcher*. 

Même  en  débris  et  ruinée,  l'élégie  grecque  fournit 
encore  le  meilleur  tableau  de  la  vie  de  la  race  chez 
laquelle  elle  fleurit  particulièrement.  A  mesure  que  la 
tribu  ionienne  perdit  son  esprit  martial  et  devint  plus 
efféminée,  l'élégie,  elle  aussi,  s'éloigna  des  affaires  de 
l'État  et  des  combats  pour  la  liberté.  L'élégie  de  Mim- 
nermos  a  encore,  il  est  vrai,  un  caractère  politique  pro- 
noncé; elle  est  remplie  d'allusions  aux  origines  et  à 
l'histoire  ancienne  de  sa  ville  natale,  et  entremêlée  de 
beaux  sentiments  d'honneur  militaire;  mais  ce  langage 
patriotique  et  martial  ne  pouvait  guère  être  sans  un 
mélange  de  mélancolie  et  de  stériles  regrets,  puisqu'une 
grande  partie  de  l'Ionie,  et  surtout  la  ville  natale  de 
Mimnermos,  portait  déjà  le  joug  lydien. 
*  Fragm.  6,  Gaisf.  ;  Liebel,  54. 
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Mimnermos  florissait  entre  la  37^  olvmp.  (A.  C.  652) 
et  l'époque  des  sept  sages  ou  la  45"  olymp.  (A.  C.  600), 
car  on  ne  peut  guère  douter  que  Selon  s'adresse  à  Mim- 
nermos vivant  dans  le  fragment  célèbre  :  «  Mais ,  si  tu 
veux  encore  me  croire,  efface  cela,  et  ne  m'en  veuille  pas 
d'avoir  mieux  réfléchi  que  toi;  change  ce  passage,  ô  Li- 
gyastade,  et  dis  ainsi  :  «  que  la  mort  m'atteigne  à  80  ans  » 
(et  non  comme  le  voulait  Mimnermos  à  60  '.)  Mimnermos 
par  conséquent  aurait  vécu  pendant  le  court  règne  du 
roi  de  Lydie,  Sadyattès  et  pendant  la  première  partie  de 
la  longue  vie  d'Halyattès.  Sa  ville  natale,  était  Smyrne, 
depuis  longtemps  colonie  de  la  ville  ionienne  de  Colo- 
phon  *;  nous  en  avons  le  témoignage  du  poëte  lui-même, 
qui  dans  un  fragment  de  sa  Nanno,  se  compte  parmi  les 
colons  de  Smyrne,  venus  de  Colophon,  et  plus  ancien- 
nement encore  du  Pylos  néléen.  Or  nous  savons,  par  ce 
qu'Hérodote  raconte  des  entreprises  des  rois  lydiens,  que 
Gygès  avait  déjà  attaqué  Smyrne,  sans  le  succès  pourtant 
qu'il  obtint  à  Colophon,  et  qu'Halyattès  au  commence- 
ment de  son  règne  conquit  définitivement  Smyrne  ' . 

'  ÀXX'  et  p.Gi  xâv  vûv  en  Treîaeai,  fçsXe  tcùto,  Mn^à  p-s-j^aip'  oti  aeO 
Xwïov  ècppaaatjiriv,  Kal  [AETairoîyiacv,  AiyjxuToiSri,  wJe  ^'  iziSt,  x.  t.  X. 
Le  changement  d'Aipaarâ^r,  pour  à-pià;  TaJî  est  dû  à  un  jeune 
philologue  (M.  Th.  Bergk)  ;  il  est  incontestahlement  juste,  si  Ton 
compare  Suidas,  s.  v.  Mipepp?.  Cette  épithète  familière  vient  en- 
core à  l'appui  pour  prouver  que  Mimmermos  vivait  encore. 

*  Sur  les  rapports  entre  Colophon  et  Smyrne,  voy.  plus  haut, 
ch.  V. 

5  Cela  ressort  de  ce  qu'Hérodote  (1, 16)  mentionne  cette  conquête 
immédiatement  après  la  bataille  de  Cyaxare,  qui  mourut  en  594,  et 
l'expulsion  des  Cimmériens,  et  aussi  de  ce  que,  d'après  Strabon 
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Smyrne,  ainsi  qu'une  portion  considérable  de  l'Ionie, 
perdit  donc  sa  liberté  du  vivant  de  Mimnerrnos,  pour 
ne  plus  la  recouvrer,  à  moins  de  considérer  comme  une 
preuve  de  liberté  réelle,  le  titre  d'allié  qu'Athènes 
accordait  à  ses  sujets,  ou  la  libertas  par  laquelle  Rome 
flatta  plusieurs  villes  de  ces  contrées.  Il  est  important  de 
bien  se  représenter  cette  époque,  où  un  peuple  naturel- 
ment  distingué,  capable  de  grandes  résolutions  et  vive- 
ment impressionnable,  mais  dépourvu  de  l'énergie 
nécessaire  pour  soutenir  une  longue  guerre,  et  pour 
rester  résolument  uni,  dit  adieu  à  sa  liberté  d'un  ton 
moitié  mélancolique,  moitié  léger;  il  est  important,  di- 
sons-nous, de  s'en  faire  une  idée  exacte,  si  l'on  veut  bien 
comprendre  Mimnermos. 

Mimnermos,  lui  aussi,  rendait  hommage  aux  actions 
courageuses,  et  il  a  célébré  dans  une  élégie  la  bataille  des 
Smyrnéens  contre  Gygèset  les  Lydiens,  qui,  furent  alors 
heureusement  repoussés.  Pausanias,  qui  avait  lu  cette 
élégie  *,  cite  autre  part  *  une  circonstance  particulière 
de  cette  guerre  qu'il  tire  évidemment  delà  même  source. 
Les  Lydiens,  dit-il,  auraient  pris  Smyrne  dès  alors,  s'ils 
n'eussent  pas  été  chassés  de  la  ville  déjà  conquise,  grâce 
à  l'audace  des  Smyrnéens.  C'est  certainement  à  cette 

(XIV,  p.  646),  Smyrne  fut  divisée  en  plusieurs  villages  par  les  Ly- 
diens, et  qu'elle  resta  en  cet  état  près  de  quatre  cents  ans,  jusqu'à 
Antigène.  11  faut  bipn  en  conclure  que  Smyrne  tomba  entre  les 
mains  de  Lydiens  avant  600  av.  J.  C,  et  même  en  ce  cas  le  laps  de 
temps  ne  peut  guère  avoir  été  plus  long  que  trois  cents  ans. 

'  IX,  XXIX. 

«  IV.  x.\i,  ô. 
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élégie  qu'appartenait  le  fragment  (conservé  par  Stobée), 
qui  chante  un  guerrier  ionien  chassant  devant  lui  les 
escadrons  compactes  de  la  cavalerie  lydienne,  sur  les 
plaines  de  l'IIermos  (près  de  Smyrne),  et  dont  la  bra- 
voure eût  contenté  Pallas  Athénée  elle-même,  lorsque, 
dans  la  mêlée  sanglante,  il  se  précipitait  parmi  les  com- 
battants du  premier  rang.  Le  poëte  en  appelle  au  témoi- 
gnage de  ses  ancêtres  qui  auraient  vu  encore  ce  héros; 
ce  qui  ferait  croire  que  cet  héroïque  Smyrnéen  vécut  en- 
viron deux  générations  avant  le  temps  de  Mimnermos, 
par  conséquent  au  temps  de  Gygès.  Le  début  de  ce  frag- 
ment :  «  Tels  ne  furent  pas,  me  dit-on,  le  courage  et  le 
noble  cœur  de  ce  guerrier  %  »  fait  deviner  que  la  bra- 
voure de  cet  antique  Smyrnéen  était  opposée  à  la  fai- 
blesse et  à  la  langueur  du  temps  ;  peut-être  aussi  que 
Mimnermos  espérait  agir  davantage  sur  ses  compatriotes 
par  ces  souvenirs  mélancoliques,  qu'en  les  exhortant 
vivement  et  avec  instance,  à  la  manière  de  Callinos  et 
de  Tyrtée,  à  accompUr  des  faits  d'armes,  car  on  ne  cite 
point  de  lui  de  morceaux  de  ce  genre. 

Ce  qui  ressort  des  notices  des  anciens  sur  son  compte 
et  des  fragments  sauvés  de  ses  œuvres,  c'est  que  Mim- 
nermos recommandait  comme  unique  consolation  dans 
toutes  les  vicissitudes  et  les  misères  de  la  vie  la  jouis- 
sance du  présent  et  l'amour,  seule  compensation  que  les 
dieux  eussent  accordée  aux  hommes  pour  toutes  les  souf- 

*  où  aàv  ^Yi  xet'vtu  "^s  (Xï'vo;  xat  à-jTivosa  Oyaiv 

Totov  iiLVJ  irpoTspuv  7;£66o[j.ai  ot  [aiv  Î^&v,  x.  t.  X. 
Fragm,  \i,  chez  Gaisford,  —  Schneidewin.,  l.  c,  fr.  42,  p.  16. 
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frances.  Il  le  fit  surtout  dans  la  plus  ancienne  élégie 
erotique  de  l'antiquité,  le  célèbre  poëme  de  Namw^ 
ainsi  appelée  du  nom  d'une  belle  joueuse  de  flûte  que 
le  poëte  ainnait  tendrement.  Cependant  cette  élégie  elle- 
même  avait  pour  point  de  départ  la  politique.  Il  y  était 
question  de  Smyrne,  qui  dès  l'origine  avait  toujours  été 
la  pomme  de  discorde  entre  les  peuples  voisins,  et  c'est 
ici  que  nous  trouvons  les  vers  déjà  cités  relativement  à 
la  conquête  de  cette  ville  par  les  Colophoniens  *■ ,  ainsi 
qu'une  mention  d'Andrémon  de  Pylos,  fondateur  de 
Colophon.  Toutes  ces  réflexions  cependant  sur  le  passé 
et  le  présent  de  sa  ville  natale  n'aboutissaient  qu'à 
amener  et  à  préparer  le  sujet  favori  :  la  jouissance  de  la 
vie  si  courte  qui  n'a  de  valeur  et  de  charme  qu'autant 
qu'elle  peut  être  consacrée  à  l'amour  avant  l'arrivée  de 
la  vieillesse  hideuse  et  pleine  de  chagrins*.  Mimnermos 
expose  avec  une  grâce  irrésistible  ces  pensées,  qui  de- 
puis ont  trouvé  tant  d'écho  ;  la  beauté  de  la  jeunesse,  de 
l'amour  n'acquiert  que  plus  de  charmes  par  l'idée  de  sa 
courte  durée,  et  le  tableau  des  joies  de  la  vie  paraît 
sous  un  jour  on  ne  peut  plus  séduisant  grâce  à  l'ombre 
légère  d'une  profonde  mélancolie  qui  plane  sur  lui  *, 

*  Fragm.  9.  —  Schneidewin,  p.  15. 

*  L'idée  que  rélcgie  ne  devrait  plus  prendre  pour  sujets  la  Dis- 
corde et  la  Guerre,  mais  bien  les  présents  des  Muses  et  d'Aphro- 
dite, si  elle  voulait  égayer  les  festins,  un  Ionien,  plus  jeune  de 
deux  générations,  Anacréon  de  Téos,  qui  composait  lui-même  des 
élégies,  l'exprime  assez  nettement  (Athénée,  XI,  i63)  :  Où  (piXt'o), 
xpYiTÎipi  «œpà  nXs'tû  oîvoTroxâîîtov  Neihe*  ical  iroXtaov  ^aitpuoevTa  Xî^ii, 

'  Fragm.  1-7.  Gaisf.  —  Schneidewin,  p.  12  à  14. 
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L'Athénien  Solon  forme  un  contraste  intéressant  avec 
la  mollesse  de  cet  Ionien,  qui  va  jusqu'à  plaindre  le  soleil 
de  la  peine  qu'il  est  obligé  de  se  donner  pour  éclairer  la 
terre*.  Esprit  d'un  cachet  essentiellement  attique,  Solon 
fut  par  cela  même  particulièrement  appelé  à  régler  pour 
longtemps  la  vie  politique  et  sociale  de  ses  compatriotes. 
En  lui  se  trouvaient  réunis  la  libre  mobilité  de  l'Ionien, 
son  exquise  susceptibilité  des  jouissances  de  la  vie, 
ce  principe  du  «  vivre  et  laisser  vivre,  »  qui  distingue 
d'une  façon  si  frappante  la  législation  de  Solon  de  la 
sévère  discipline  de  la  vie  Spartiate;  mais  ces  qualités 
douces,  aimables  et  bienveillantes  se  mariaient  en  lui  à 
cette  énergie,  à  cette  force  concentrée,  qui,  guidées  par 
une  sage  réflexion,  tendent  irrésistiblement  vers  le  point 
qui  leur  est  assigné  pour  but. 

Aussi  chez  Solon,  l'élégie  sert-elle  également  Ares 
et  les  Muses,  et  réunissant  aux  sentiments  patriotiques 
de  Calhnos,  une  culture  intellectuelle  beaucoup  plus  dé- 
veloppée qui  lui  donnait  une  richesse  de  motifs  bien  plus 
abondante,  il  composa  des  poésies  dont  on  ne  saurait 
jamais  assez  déplorer  la  perte.  Nous  en  possédons  néan- 
moins assez  de  fragments  pour  accompagner  cette  noble 
et  grande  figure  à  travers  les  époques  principales  de  sa 
vie,  le  fil  de  ses  élégies  en  main. 

C'est  l'élégie  àe  Salamis  qui  se  ressentait  évidemment 
le  plus  de  l'ardeur  de  la  jeunesse.  Solon  la  fit  vers  la 
44""^  olymp.  (A.  C.  604),  et  les  anciens,  depuis  Démo- 
sthène,  racontent,  sans  trop  varier  entre  eux, les  circon- 

'  Fragm.  8.  Gaisf.  —  Schncidewin,  p.  16  et  17. 
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tances  singulières  qui  présidèrent  à  sa  composition.  Les 
Athéniens  disputaient  depuis  longtemps  aux  Mégariens 
la  possession  de  Salamine,  et  la  grande  puissance  d'A- 
thènes se  trouvait  alors  tellement  dans  son  enfance,  qu'ils 
n'avaient  pu  arracher  cette  île  à  leurs  voisins  doriens, 
quelque  insignifiant  que  fût  leur  empire.  Les  Athéniens 
avaient  subi  des  pertes  telles  dans  ces  tentatives  qu'ils 
interdirent  sous  peine  de  mort  de  proposer  dans  leur 
assemblée  publique  la  conquête  de  Salamine.  C'est  alors 
que  Solon  apparut  subitement  en  costume  de  héraut, 
le  chapeau  de  Hermès  (tviXiov)  sur  la  tète,  après  avoir 
préalablement  répandu  le  bruit  qu'il  avait  perdu  la 
raison,  s'élança  sur  la  pierre  oîi  se  plaçaient  les  hé- 
rauts dans  l'enceinte  de  l'assemblée  publique,  et  ré- 
cita d'une  voix  inspirée  l'élégie  qui  débute  par  cette 
idée  :  «  Je  viens  moi-même  comme  héraut  de  la  riante 
Salamine  prononcer  devant  le  peuple  un  poënie  au 
lieu  de  discours.  »  Il  est  clair  que  le  poète  feignait 
d'être  un  héraut  de  retour  de  Salamine,  où  il  aurait 
été  envoyé,  et  que,  grâce  à  cette  ruse,  il  eut  l'occa- 
sion de  peindre,  avec  plus  de  force  et  de  vivacité  qu'il 
n'eût  été  possible  en  d'autres  conditions,  la  domination 
des  Mégariens,  odieux  aux  Athéniens,  et  les  reproches 
tacites  que  saîis  doute,  bien  des  Salaminiens  devaient 
faire  à  Athènes.  Il  décrivait  comme  intolérable  la  honte 
qui  serait  le  partage  des  Athéniens  s'ils  ne  réussissaient 
pas  à  reconquérir  l'île.  «  J'aimerais  mieux  être  né  dans 
la  plus  petite  et  la  plus  ignomineuse  d'entre  les  îles  qu'à 
Athènes,  car  en  quelque  endroit  que  je  vécusse,  bientôt 
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se  répandrait  le  bruit  :  Voilà  encore  un  de  ces  Athé- 
niens qui  abandonnèrent  lâchement  Salamine  »  (tûv 
2aXa[jitvaç£Twv)  *.  Et  lorsque  le  poëte  conclut  par  ces  pa- 
roles :  «Allons  à  Salamine  pour  délivrer  l'île  charmante 
et  pour  détourner  de  nous  la  honte,  »  on  dit  que  la  jeu- 
nesse athénienne  fut  tellement  saisie  de  la  soif  du  combat, 
que  l'on  entreprit  sur-le-champ  une  expédition  contre 
les  Mégariens  de  Salamine,  par  laquelle  les  Athéniens 
s'emparèrent  de  nouveau  de  l'île,  bien  que  cette  pos- 
session ne  dût  point  encore  être  définitive. 

L'élégie,  dont  Démosthène  communique  un  frag- 
ment considérable  dans  son  procès  avec  iEschine,  sur 
l'ambassade,  porte  à  beaucoup  d'égards  un  cachet  ana- 
logue. Elle  aussi  est  présentée  sous  la  forme  d'une  ad- 
monition au  peuple.  «  Mon  cœur  m'ordonne,  »  y  dit  le 
poëte,  «  de  dénoncer  aux  Athéniens  les  maux  que  le 
mépris  des  lois  entraîne  pour  l'Etat  et  pour  l'ordre 
harmonieux  qui  est  partout  le  résultat  de  la  légalité.  » 
Ce  sont  les  affaires  intérieures  de  l'Etat  dont  le  poëte 
déplore  ici  la  ruine  avec  une  douleur  amère  :  c'est  l'ou- 
trecuidance et  la  rapacité  des  meneurs  du  peuple  ;  c'est- 
à-dire  du  parti  démocratique,  et  la  misère  des  pauvres, 
dont  bon  nombre  sont  vendus  comme  esclaves  et  con- 
duits à  l'étranger.  Il  est  clair  que  cette  élégie  est  égale- 
ment antérieure  à  la  législation  de  Selon,  puisque  celle-ci 
abolit  l'esclavage  pour  dettes,  et  rendit  impossible  à  l'a- 
venir de  priver  de  sa  liberté  un  débiteur  insolvable.  Ces 
vers  nous  offrent,  de  cette  époque  malheureuse  d'Athè- 

*  Fragm.  16  dansGnisford.  —  Schncidewiii,  p.  18. 
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nés,  un  tableau  plus  animé  qu'aucune  description  his- 
torique. «  Le  malheur  du  peuple,  dit  Selon,  pénètre 
dans  1  habitation  de  chacun;  la  porte  qui  sépare  le  ves- 
tibule de  la  place  publique  ne  l'arrête  point;  il  franchit 
le  mur  élevé  et  atteint  partout  celui  qu'il  poursuit,  quand 
même  il  se  réfugierait  dans  l'intérieur  de  sa  maison  ^  » 

Aussi  les  élégies  de  Selon  expriment-elles  la  joie  pai- 
sible d'une  conscience  satisfaite  lorsque,  par  sa  législa- 
tion, il  eut  placé  sa  patrie  dans  des  conditions  meilleures 
(ol.  46%  35*  5,  4),  et  qu'enfin  le  peuple  (démos)  et  les 
aristocrates  eurent  obtenu,  les  uns  et  les  autres,  la  me- 
sure qui  leur  revenait  de  pouvoir  et  de  dignités,  et  que 
les  deux  partis  se  trouvèrent  à  l'abri  d'une  égide  puis- 
sante*. Ce  ton  de  calme  ne  put  dominer  longtemps; 
Solon  dut  voir  bientôt,  et  ces  élégies  donnèrent  une  ex- 
pression à  ses  sentiments,  comment  le  peuple  irréfléchi 
s'attirait  lui-même  le  joug  d'un  monarque;  car  ce 
n'étaient  point  les  dieux,  c'était  l'insouciance  avec  la- 
quelle le  peuple  fournissait  lui-même  à  Pisistrate  les 
moyens  d'arriver  au  pouvoir  qui  détruisit  la  liberté 
d'Athènes  '. 

C'est  ainsi  que  les  élégies  de  Solon  étaient  le  pur  re- 
flet et  l'expression  juste  de  ses  idées  politiques  et  de 
son  cœur,  qui  prenait  une  part  si  vive  à  l'heur  et  au 

'  Fragm.  45.  Schneidewin,  p.  '20,  fr.  2. 

**  Fragm.,  18,  19.  Gaisf.  Le  fragment  18  est  complété  par  un 
distique  qui  se  trouve  dans  Diodore,  Exe.  L.,\ll  à  X;  dans  Mai, 
Script,  vet.  nova  coU.,U,  p.  21.  ■—  Schneidewin,  p.  20-21. 

^  Fragm.  20.  —  Schneidewin,  p.  25. 
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malheur  de  la  patrie  ^  L'élégie  solonienne  ne  pouvait, 
pas  plus  que  celle  des  autres  poêles  élégiaques,  être  le 
produit  d'une  disposition  ordinaire  de  l'esprit,  et  exi- 
geait, elle  aussi,  une  certaine  excitation  d'âme,  un 
mouvement  tant  soit  peu  agité  des  sentiments.  Celte 
émotion  est  produite  naturellement  par  la  chaleureuse 
sympathie  du  poëte  pour  les  destinées  de  la  république  à 
laquelle  il  appartient,  par  les  dangers  qui  la  menacent 
et  les  soucis  qu'elle  fait  naître.  Ce  qui  en  forme  le  ton 
général  est  une  bienveillance  qui  se  communique  volon- 
tiers et  de  bonne  grâce  et  qui  voudrait  s'étendre  à  tout, 
notamment  lorsque  le  poète  s'élève  contre  ses  compa- 
triotes et  contemporains,  et  qu'il  veut  donner  Ubre  cours 
à  l'amertume  et  à  l'irritation  de  son  cœur.  Pour  l'ex- 
pression de  dispositions  d'esprit  de  nature  diverse,  il  s'est 
servi  d'autres  formes  de  poésie,  de  trochées  et  d'ïambes. 
L'élégie  de  Selon  ne  manque  point  non  plus  de  repro- 
ches et  d'accusations;  mais  ce  sont  toujours  les  résultats 
de  l'amour  et  de  la  sollicitude  sympathique  qu'il  porte 
aux  intérêts  généraux  qui  en  forment  le  caractère  prin- 
cipal. La  paix,  qui  se  rétablit  à  la  suite  de  toute  émo- 
tion de  la  nature  humaine,  et  qui  devait  nécessairement 
trouver  son  expression  dans  la  poésie  élégiaque,  était 
amenéetoutaussi  naturellement  par  l'espérance  dans  l'a- 

•  Il  y  eut  cependant  aussi  des  élégies  de  Selon  où  l'élément  poli- 
tique prédominait  moins.  Telle  est  celle  dans  laquelle  il  exhortait  le 
jeune  Critias,  fils  de  son  ami  Dropidès,  de  la  noble  maison  des  Co- 
drides,  à  mieux  obéir  à  son  père,  et  celle  par  laquelle,  dans  un 
exil  volontaire,  il  prenait  congé  de  son  ami  et  hôte  Philocypros,  un 
des  rois  do  Tile  de  Cypre.  Fragm.  5'2,  25  —  Schneidewin,  p.  31,  25. 
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\enir,  par  la  foi  dans  les  divinitésproteclricesd'Athènes, 
et  même  parla  seule  contemplation  générale  du  rapport 
inévitable  entre  les  bonnes  et  les  mauvaises  actions,  et  de 
leurs  conséquences  salutaires  et  pernicieuses.  Car  pour 
qu'une  disposition  plus  ferme  et  plus  tranquille  s'em- 
pare de  Tàme  agitée  par  la  douleur  et  les  chagrins,  il 
suffit  que  l'esprit  y  reconnaisse  un  ordre  supérieur  et 
une  justice  suprême.  Et  précisément  chez  Selon,  dont  la 
réflexion  dompta  de  bonne  heure  la  passion,  dont  l'es- 
prit était  constamment  dirigé  vers  la  recherche  de  tout 
ce  qui  convient  à  la  nature  humaine,  de  ce  qu'il  faut  lui 
accorder  ou  refuser,  qui  en  appliqua  les  résultats  à  son 
activité  politique,  comme  les  principes  fondamentaux 
de  sa  législation,  —  chez  Selon,  plus  que  chez  aucun  de 
ses  prédécesseurs,  les  réflexions  générales  sur  la  desti- 
née de  l'homme  devaient  former  un  élément  important 
de  l'élégie.  Nous  possédons,  en  effet,  des  passages  éten- 
dus qui  ont  ce  caractère;  un,  entre  autres',  où  Solon 
divise  la  vie  humaine  en  périodes  de  sept  ans,  en  assi- 
gnant à  chacune  de  ces  périodes  sa  tâche  physique 
et  morale  ;  un  autre  où  il  décrit  les  efforts  divers  de 
l'homme,  dont  personne  ne  sait  s'il  en  recueillera  les 
fruits  qu'il  s'en  promet;  «  carie  destin  distribue  le  bien 
et  le  mal  au  mortel,  et  l'homme  ne  peut  éviter  ce  que 
les  dieux  envoient^  »  C'est  ainsi  que  nous  possédons 
un  grand  nombre  de  maximes  de  Solon  inspirées  par 
une  sagesse  qui  aime  et  apprécie  la  richesse,  les  agré- 

*  Fragm.  14.  —  Sclineidewin,  p.  51. 

*  Fragm.  5.  —  Schneidcwin,  p.  25-27. 
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ments  de  la  vie  et  les  plaisirs  des  sens,  peut-être  plus 
qu'une  morale  sévère  ne  l'approuverait,  mais  toujours  à 
la  condition  qu'ils  s'accorderont  avec  la  justice  et  le  res- 
pect des  dieux,  tel  que  l'entendaient  les  Grecs.  On  a 
placé  Solon  parmi  les  poètes  gnomiques,  à  cause  de  la 
fréquence  de  ces  maximes  ou  sentences  (Yvwixai),  et  son 
élégie  a  été  considérée  comme  un  genre  particulier, 
celui  de  l'élégie  gnomique.  Ce  n'est  pas  absolument 
sans  raison,  puisque  cet  élément  est  prédominant  chez 
lui  ;  mais  il  ne  faut  point  perdre  de  vue  que  cette  con- 
templation paisible  du  monde  ne  saurait  former  à  elle 
seule  une  élégie.  C'est  l'hexamètre  simple  qui  restait 
toujours  la  forme  la  plus  propre  à  cette  sorte  de  philoso- 
phie tranquille  et  à  l'exposition  impartiale  des  préceptes 
de  la  sagesse  ;  aussi  n'est-il  pas  douteux,  à  en  juger 
d'après  les  fragments  authentiques  qui  nous  restent,  que 
les  proverbes  de  Phocylide  de  Milet  (60™®  olymp.,  A.  C. 
540)  avec  l'introduction  :  «  Ceci  aussi  est  de  Phocy- 
lide, »  se  composaient  exclusivement  d'hexamètres ^ 

Les  œuvres  poéti(iues  de  Théognis,  tout  au  contraire, 
appartiennent,  et  par  leur  contenu  et  par  leur  forme,  à 
l'élégie  proprement  dite,  bien  qu'çUes  nous  aient  été 

*  Un  morceau  qu"on  citi3  sous  le  nom  de  Pliocvlide  et  qui  consiste 
en  deux  distiques  dans  lesquels  le  poëte,  en  parlant  à  la  première 
personne,  exprime  sa  fidélité  et  sa  loyauté  envers  ses  amis,  pourrait 
bien  n'être  quun  fragment  délégie.  Mais  nous  possédons  un  autre 
distique  qui  a  plutôt  Tair  d'un  appendice  satirique  aux  gnomes, 
presque  comme  une  sorte  de  parodie  de  soi-même  : 

Kal  To'^p.  *&)xu/,!(îcW  As'itoi  jcaîiâ-  eux  <^  H-î'v,  U  ^'  tu. 
nâvTs;,  tvXt.v  IIîox./.so'j;-  y.aî  nfc)c>.£/i;  As'f.o;. 

HiST.  LITT.    GUEtQlE,  1—16 
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transmises  sous  une  forme  tellement  méconnaissable 
qu'on  peut  à  peine  se  faire  une  idée  de  leur  plan  et  de 
leur  composition.  Il  semble,  en  effet,  que  ces  frag- 
ments élégiaques,  les  plus  riches  qui  nous  soient  con- 
servés (plus  de  quatorze  cents  vers  nous  ont  été  trans- 
mis sous  le  nom  de  Théognis),nous  apprennent  moins 
sur  le  caractère  et  la  nature  de  l'élégie  grecque  que  les 
fragments  bien  moins  importants  de  Solon  et  de  Tyr- 
lée.  Les  anciens,  dès  le  temps  de  Xénophon,  regardaient 
Théognis  surtout  comme  un  maître  de  la  sagesse  et  de 
la  vertu,  et  ils  attachaient  plus  de  valeur  aux  idées  géné- 
rales de  ses  poésies  qu'à  ce  qui  se  rapportait  à  des  cir- 
constances données.  Plus  tard,  lorsqu'une  véritable 
manie  d'extraire  des  poètes  les  pensées  et  les  senten- 
ces générales,  s'empara  de  l'antiquité,  on  rejeta  de 
Théognis  tout  ce  qui  avait  un  rapport  quelconque  avec 
des  situations  particulières  de  la  vie  et  tout  ce  qui 
portait  une  couleur  individuelle;  on  forma  de  la  sorte 
la  gnomologie,  ou  recueil  de  sentences,  qui  nous  est 
parvenue  plusieurs  fois  remaniée,  entremêlée  de  frag- 
ments d'autres  poètes  élégiaques.  On  sait  cependant  que 
Théognis  composa  des  élégies,  une  surtout  sur  les  Mé- 
gariens de  Sicile,  qui  avaient  réussi  à  se  sauver  lors  du 
siège  de  Mégare  par  Gélon  (ol.  74™*,  2,  av.  J.  G  485)  et 
les  extraits  gnomiques  eux-mêmes  trahissent  dans  bien 
des  endroits  les  contours  brisés  et  effacés  de  chants  qui 
avaient  été  faits  pour  des  occasions  données,  dans  des 
circonstances  déterminées  et  qui  ne  différaient  pas  es- 
sentiellement des  élégies  de  Tyrtée,  d'Arcliiloque  et  de 
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Solon.  Puisque  la  vie  politique  joue  un  rôle  important 
dans  ces  poëmes  de  Thcognis,  il  sera  nécessaire  de 
jeter  d'abord  un  coup  d'œil  sur  l'état  de  Mégare  à  cette 
époque. 

Cet  État  dorien,  voisin  d'Athènes,  après  s'être  dé- 
taché de  Corinthe,  avait  été,  pendant  longtemps,  sous 
l'autorité  incontestée  d'une  noblesse  dorienne,  qu 
appuyait  ses  prétentions  à  la  souveraineté  autant  sur  la 
noblesse  de  son  origine  que  sur  ses  vastes  possessions' 
territoriales.  Théagènes,  cependant,  réussit  à  exercer 
un  pouvoir  tyran  nique  dès  avant  la  législation  de  So- 
lon, en  affectant  d'identifier  sa  cause  avec  celle  de  la 
liberté  populaire.  Après  sa  chute,  l'aristocratie  fut  d'a- 
bord rétablie  ;  mais  son  règne  fut  de  courte  durée,  car 
le  bas  peuple  se  révolta  violemment  contre  les  nobles, 
et  fonda  une  démocratie  qui  ne  manqua  pas  de  dégéné- 
rer en  une  anarchie  telle,  que  la  noblesse  dépossédée 
trouva  occasion  de  regagner  le  pouvoir.  C'est  au  com- 
mencement du  règne  de  la  démocratie  qu'appartient 
évidemment  la  poésie  politique  de  Théognis,  plutôt 
peut-être  vers  la  70""=  que  la  60'"'=  ol.  (A.  C.  500  et  540) . 
puisque  Théognis,  selon  les  données  des  anciens,  na- 
quit avant  la  60^  olympiade,  et  qu'il  vivait  encore  du 
temps  des  guerres  des  Perses  (ol.  75""%  A.  C.  480). 
Dans  l'antiquité  grecque  des  révolutions  de  ce  genre 
entraînaient  en  général  des  répartitions  des  grandes 
propriétés  nobiliaires,  entre  les  gens  du  peuple  —  y% 
àvaSaatAoi  —  une  sorte  de  lois  agraires  extrêmement 
dangereuses.  Théognis,  alors  absent  et  en  mer,  fut  dé- 
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pouillé  du  riche  patrimoine  de  ses  ancêtres  par  un  par- 
tage violent  de  ce  genre.  Il  a  donc  soif  de  se  venger 
sur  les  hommes  qui  se  sont  emparés  de  ses  biens,  tan- 
dis qu'il  n'a  pu  sauver  que  sa  vie,  pareil  à  un  chien 
qui  se  débarrasse  de  tout  pour  traverser  à  la  nage  la 
rivière  débordée^;  et  il  est  touchant  de  l'entendre  se 
souvenir,  au  cri  de  la  grue  qui  appelle  les  hommes  à 
labourer  la  terre,  de  ses  champs  florissants  travaillés 
maintenant  par  des  mains  étrangères  ^ 

Ces  fragments  sont  remplis  d'allusions  à  des  coups 
d'État  de  ce  genre  qui  accompagnaient  en  général  la  nais- 
sance de  la  démocratie  en  Grèce.  Une  des  mesures  favo- 
rites de  ces  nouvelles  puissances  était  l'admission  dans 
la  municipalité  souveraine  despérièques  (paysans)  qui, 
occupés  de  leurs  travaux  rustiques  et  assujettis  à  la 
race  régnante,  étaient  restés  jusque-là  en  dehors  du 
gouvernement.  C'est  ainsi  qu'en  parle  Théognis  :  «  0 
Cyrnos,  cette  ville  est  bien  encore  la  même;  mais  il 
s'y  trouve  une  population  différente  qui  autrefois  ne 
connaissait  ni  lois  ni  tribunaux,  qui  usait  ses  vêtements 
rustiques  de  peau  de  chèvre  aux  travaux  des  champs,  et 
se  tenait,  timide  comme  des  daims,  éloignée  de  la  ville. 
Voilà  maintenant  les  braves,  ô  fils  de  Polypaïs,  et  ceux 
qui,  avant,  étaient  les  nobles,  sont  actuellement  les  mau- 
vaises gens;  qui  pourrait  supporter  devoir  cela'?  »  Ces 
expressions  de  bons  et  de  méchants  {i-^a^ii,  èa6Ào(,  et 

*  V.  345,  et  siiiv.  Bckker. 
2V.  H97et8iiiv. 
'  V.  55  et  suiv. 
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•/.axot,  oE'Xoi)  que  l'antiquité  des  siècles  suivants  prenait 
déjà  dans  leur  acception  purement  morale,  sont  évi- 
demment employées  par  Théognis  dans  un  sens  poli- 
tique pour  nobles  et  roturiers.  Ou  plutôt  son  emploi 
de  ces  paroles  repose  réellement  sur  la  conviction  que 
l'on  ne  saurait  s'attendre  à  trouver  des  sentiments 
nobles  et  une  conduite  honorable  que  chez  des  hommes 
d'origine  illustre,  et  d'une  race  éprouvée  depuis  de 
longues  années  dans  la  guerre  et  la  paix.  Aussi  dé- 
plore-t-il  surtout  que  les  bons,  c'est-à-dire  les  nobles, 
ne  soient  plus  considérés  auprès  des  riches,  et  que  la 
richesse  soit  le  seul  but  de  l'ambition.  «  Ils  n'estiment 
que  l'opulence,  et  le  noble  épouse  la  fille  du  mauvais, 
et  le  mauvais  celle  du  noble.  La  richesse  mêle  les  races 
(';:XoDto;  e[X'.^t  Y-'''-?)  •  ^^  t'étonne  donc  point,  ô  fils  de 
Polypaïs,  quela  race  des  citoyens  perde  de  sa  splendeur; 
car  le  bon  et  le  mauvais  se  trouvent  confondus'.  » 
Cette  plainte  a  un  accent  d'autant  plus  douloureux  dans 
la  bouche  de  Théognis,  que  lui-même,  en  demandant 
en  mariage  une  jeune  fille  qu'il  aimait,  essuya  un  refus 
delà  part  de  ses  parents,  qui  lui  préférèrent  un  homme 
bien  moins  bon,  c'est-à-dire  un  roturier^.  La  jeune 
fille  elle-même,  cependant,  attachait  plus  de  valeur 
aux  avantages  de  la  naissance,  qui  se  trouvaient  du 
côté  de  Théognis  ;  elle  hait  l'homme  mauvais  et  vient, 
déguisée,  trouver  le  poëte  «  avec  l'insouciance  d'un 


'  V.  189  etsuiv. 
»  V.  264  et  suiv. 
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petit  Oiseau*.  »  On  peut  composer  ainsi,  en  recueillant 
ce  passage  et  d'autres  analogues,  un  petit  roman  amou- 
reux qui  nous  introduit  au  milieu  des  diverses  classes 
d'une  façon  fort  attrayante,  bien  différente  de  celle  que 
l'on  rencontre  d'ordinaire,  puisqu'ici  c'est  la  jeune 
fille  qui  se  charge  du  rôle  de  maintenir  l'honneur  de  la 
famille,  et  non  de  fiers  et  tyranniques  parents.  Tout  ce 
qui  a  rapport  à  ce  roman  dut  évidemment  être  contenu 
dans  une  élégie  particulière. 

Pour  unir  ces  fragments  de  manière  à  en  former 
plusieurs  petits  poëmes,  il  est  important  de  remarquer 
que  toutes  ces  plaintes,  exhortations  et  maximes  po- 
litiques sont  adressées  à  la  même  personne,  à  l'ami 
du  poëte,  Cyrnos,  fils  de  Polypaïs^.  Son  nom  apparaît 
fort  souvent  dans  ces  fragments,  et  lorsqu'un  autre 
nom  s'y  trouve  à  la  place  du  sien,  c'est  que  le  sujet  est 
autre,  ou  que  la  manière  de  le  traiter  est  différente. 
C'est  ainsi  que  nous  possédons  encore  un  morceau  con- 
sidérable d'une  élégie  adressée  par  Théognis  à  son  ami 
Simonide,  et  datant  précisément  du  temps  de  cette  ré- 
volution qui,  dans  les  poésies  adressées  à  Cyrnos,   ap- 

'V.  1091. 

-  Elmsley  a  fait  remarquer  que  noXuTvat^ïi  devait  être  pris  pour 
un  nom  patronymique.  Cette  observation  est  confirmée  et  mise  hors  de 
doute  par  le  fait  que  IloXuraï^ïi  ne  se  trouve  jamais  devant  une  con- 
sonne, tandis  que  nous  le  rencontrons  neuf  fois  devant  des  voyelles, 
et  cela  à  des  endroits  où  le  vers  exige  un  dactyle.  Aussi  les  haran- 
gues oii  se  trouvent  les  noms  de  Kûpvs  et  de  no.'iizy.t^n  sont  en 
rapport  entre  elles  quant  au  sens.  noXuTrai;  a  la  même  significa- 
tion que  iroXu'nâ{ii.cav,  maître  de  beaucoup  de  propriétés. 
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partient  déjà  au  passé.  Ici  le  gouvernement  est  repré- 
senté sous  l'image  fréquemment  employée  d'un  vaisseau 
battu  par  la  tempête,  tandis  que  l'équipage  a  déposé  le 
timonier  habile,  et  permet  aux  portefaix  de  comman- 
der. «  Que  ceci  soit  dit  aux  bons  en  langage  énigma- 
tique,  poursuit  le  poëte,  bien  que  le  mauvais  aussi,  s'il 
a  de  l'intelligence,  puisse  le  comprendre*.  »  On  voit  que 
ce  poëme  est  né  sous  le  terrorisme  qui  enchaînait  jus- 
qu'à la  parole,  tandis  que  dans  les  poésies  adressées  à 
Cyrnos,  Théognis  ne  fait  aucun  mystère  de  ses  opinions 
et  de  ses  vœux,  et  s'abandonne  à  sa  colère  jusqu'à 
désirer  «  boire  le  sang  noir  de  ceux  qui  l'ont  dé- 
pouillé^. » 

Quant  aux  rapports  qui  existaient  entre  le  poëte  et 
Cyrnos,  il  ne  paraît  pas  douteux  que  le  fds  de  Polypaïs 
fut  un  jeune  homme  de  noble  famille,  auquel  Théognis 
portait  une  affection  tendre,  mais  en  même  temps  pa- 
ternelle, et  dont  il  s'efforçait  de  faire  un  des  bons,  dans 
le  sens  qu'il  attachait  à  ce  mot.  Dans  les  élégies  com- 
plètes la  sympathie  du  poëte  pour  ce  Cyrnos  devait  être 
beaucoup  plus  profonde  qu'il  ne  paraîtrait  au  premier 
abord,  d'après  les  extraits  gnomiques  qui  nous  ont  été 
seuls  conservés,  et  dans  lesquels  l'apostrophe  à  Cyrnos 
fait  presque  l'effet  d'une  cheville.  Tl  existe  pourtant  en- 

'  V.  V.  667-682.  Les  vers  suivants  se  rapportent  avec  évidence 
au  -y^?  àva5aau.o;  dont  il  a  été  question, 

XpiîaaTa  ^'  âpTrâî^ouai  ^Îti,  X5'a|xo;  ^'  aTro'XwXév, 
»  V.  V.  oW. 
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core  des  traces  qui  trahissent  la  vraie  nature  de  leurs 
rapports.  «  Cyrnos,  dit  le  poëte,  lorsque  tu  souffres, 
nous  sommes  tous  affligés  ;  mais  pour  toi  la  douleur 
d'autrui  est  un  chagrin  passager  ^  »  —  «  Je  t'ai  donné 
des  ailes  pour  voler  au-dessus  de  la  terre  et  de  la  mer, 
et  pour  être  présent  à  toutes  les  fêtes  où  les  jeunes 
hommes  chanteront  harmonieusement  au  son  de  la  flûte. 
Dans  les  temps  futurs  ton  nom  sera  chéri  de  tous  ceux 
qui  aiment  la  poésie,  tant  que  dureront  le  soleil  et  la 
terre.  Mais  tu  me  montres  peu  de  respect,  et  tu  me 
trompes  par  des  paroles  comme  on  trompe  un  petit 
enfant^  » 

On  voit  que  Théognis  ne  jouissait  pas,  de  la  part  de 
Cyrnos,  de  la  confiance  pleine  d'abandon,  à  laquelle  il 
prétendait.  Mais  bien  certainement  toutes  ces  sollicita- 
tions et  ces  tendres  reproches  devaient  être  interprétés 
dans  le  sens  de  l'antique  et  noble  coutume  dorienne,  et  il 
ne  faut  point  songer  à  des  rapports  immoraux  avec  les- 
quels cadrerait  fort  mal  l'éloge  que  le  poëte  fait  au  jeune 
homme  de  la  vie  conjugale^.  D'ailleurs  Cyrnos  est  déjà 
arrivé  à  l'âge  où  il  peut  être  envoyé  à  Delphes  en  qua- 
lité d'ambassadeur  sacré  (ôcwpsç)  pour  en  rapporter  un 
oracle  à  la  ville;  le  poëte  lui  recommande  de  le  retenir 
pieusement  et  de  se  garder  d'y  ajouter  ou  d'en  retran- 
cher la  moindre  parole  *. 

*  V.  655  et  suiv. 

*  V.  257  et  suiv. 
'V.  1225. 

*  V.  80r.  cl  suiv. 
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Les  poésies  de  Théognis,  même  sous  leur  forme  ac- 
tuelle, nous  introduisent  dans  un  cercle  d'amis,  liés 
entre  eux  par  une  association  de  table,  dans  le  genre 
des  philities  telles  qu'elles  existaient  depuis  fort  long- 
temps à  Sparte  et  à  Mégare.  Ces  sociétés  pouvaient  ser- 
vir à  ranimer  et  à  conserver  l'esprit  aristocratique,  tout 
comme  les  repas  publics  à  Sparte  qu'on  nous  peint 
comme  une  sorte  de  clubs  aristocratiques.  Théognis 
exige  même  que  l'on  ne  se  mette  à  table  qu'avec  ceux 
qui  (selon  la  constitution  primitive)  possédaient  le  pou- 
voir suprême,  qu'on  ne  fraye  qu'avec  eux,  et  qu'on  ne 
cherche  à  plaire  qu'à  eux  seuls  *.  Il  va  sans  dire  que  tous 
les  amis  auxquels  le  poète  s'adresse,  Cyrnos,  Simonide, 
Onomacritos,  Cléaristos,  Démodes,  Démonax,  Timagoras, 
appartenaient  à  la  catégorie  des  «  Bons  »  quoique  les 
maximes  poHtiques  ne  soient  adressées  qu'à  Cyrnos. 
Les  événements  variés  de  la  vie  de  ces  amis,  les  quali- 
tés que  chacun  développe  au  banquet,  donnaient  occa- 
sion à  nombre  d'élégies  peu  étendues  probablement. 
Tantôt  c'est  Cléaristos,  que  l'on  plaint  à  cause  d'une 
traversée  malheureuse,  et  à  qui  l'on  promet  le  secours 
auquel  il  a  droit  en  sa  qualité  d'hôte  paternel  *;  tantôt 
c'est  à  lui  ou  à  un  autre  des  amis^  que  l'on  souhaite  un 
heureux  voyage.  C'est  une  chanson  d'adieu  que  l'on 
adresse  à  Simonide,  dont  la  société  a  goûté  l'hospita- 
lité, en  l'engageant  à  laisser  aux  convives  leur  liberté, 

*  V.  35  et  suiv. 
V.  511. 
V.  691  et  suiv. 
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à  ne  point  retenir  celui  qui  veut  s'en  aller,  à  ne  pas 
déranger  celui  qui  dort,  etc.  *.  Auprès  d'Onomacritos 
enfin  le  poëte*  se  plaint  des  suites  de  l'intempérance. 
Peu  de  ces  chants  paraissent  avoir  franchi  les  limites  de 
ce  cercle  d'amis,  quoique  la  renommée  de  Théognis, 
grâce  à  ses  voyages,  se  fût  déjà  répandue  de  son  vivant, 
bien  au  delà  de  Mégare,  et  que  l'on  entendît  résonner 
ses  élégies  dans  bien  des  banquets  étrangers  ^. 

Comme  les  poésies  de  Théognis  sont  toutes  remplies 
d'allusions  à  des  banquets,  ces  fragments  permettent 
de  se  faire  une  idée  très-claire  de  la  mise  en  scène  de 
l'élégie.  Lorsque  les  convives  ont  fini  de  manger,  les 
coupes  se  remplissent  pour  la  libation  solennelle,  pen- 
dant qu'on  prononce  une  prière  aux  divinités,  spéciale- 
ment à  Apollon,  prière  qui  souvent  prenait  les  propor- 
tions d'un  vrai  péan.  C'est  alors  que  commence  la 
partie  la  plus  gaie,  la  plus  bruyante  et  la  plus  orageuse 
du  banquet,  que  Théognis  (et  Pindare)  appellent  -/m- 

'  V.  468  et  suiv. 

2  V.  503  et  suiv. 

5  Nous  savons  par  Théognis  lui-même,  qu'il  alla  en  Sicile, 
en  Eubée  et  à  Sparte,  v.  783  et  suiv.  C'est  en  Sicile  qu'il  composa 
l'élégie  dont  il  a  été  question  dans  le  texte,  pour  ses  compatriotes  les 
habitants  de  Mégare-Hybléa,  colons  de  Mégare.  Il  doit  avoir  com- 
posé en  Eubée  les  vers  891-894.  U  y  a  beaucoup  d'allusions  à 
Sparte,  et  le  passage,  v.  880-884,  est  emprunté  très-probablement 
à  une  élégie  que  Théognis  composa  pour  un  ami  Spartiate  qui  avait 
des  vignobles  sur  le  Taygète.  Ce  sont  les  vers  1209,  1211  et  suiv, 
qui  sont  les  plus  énigmatiques,  et  il  est  difficile  de  les  faire  accor- 
der avec  les  circonstances  que  nous  connaissons  de  la  vie  de  Théo- 
gnis. 


L'ÉLÉGIE  ET  L'ÉPIGRAMME.  2M 

jjLoç,  quoique  le  premier  de  ces  poètes  emploie  aussi  le 
mot  dans  un  sens  plus  étroit  pour  désigner  seulement 
la  joyeuse  promenade  des  convives  après  le  repas*.  Or, 
le  comos  exigeait  la  flûte*.  Aussi  Théognis  parle-t-il  bien 
souvent  de  l'accompagnement  par  la  flûte  ^  des  vers  chan- 
tés en  buvant,  et  il  n'est  presque  jamais  question  de 
la  lyre  et  de  la  cithare  (ou  phorminx),  excepté  au  chant 
de  la  libation*.  C'était  la  véritable  place  pour  l'élégie, 
que  chantait  un  des  convives  avec  accompagnement  de 
flûte,  en  s'adressant  soit  à  la  société  entière,  soit, 
comme  c'est  toujours  le  cas  chez  Théognis,  h  un  seul 
parmi  les  convives. 

Nous  ne  pouvons  passer  sous  silence  un  autre  poëte, 
qui  pourtant  offre  une  grande  différence  avec  ceux  dont 
il  a  été  question  jusqu'ici,  puisque  au  lieu  d'un  homme 
du  peuple,  d'un  homme  d'État,  nous  avons  ici  affaire  à 
un  philosophe,  dont  la  grande  importance  pour  la  spé- 
culation métaphysique  sera  exposée  dans  un  autre  cha- 
pitre. Xénophane,  de  Colophon,  qui  fonda  vers  la  68°"^  ol. 
(A.C.,  508)  la  célèbre  école  d'Élée,  exprima,  avant  de 
quitter  Colophon,  les  idées  et  les  sentiments  que  lui  in- 
spirait son  milieu,  dans  la  forme  de  l'élégie  ^  Ces  élégies 

«  Cf.  Théognis,  V.  820,  940,  1040,1005,  1207. 

*  V.  plus  liant. 

-  V,  241,  761,  825,  941,  975,  1041,  1056,  1065. 

M^  534,  701,  791. 

2  Nous  trouvons  cependant  aussi,  chez  Diogène  Laërcc  (IX,  ir,  19) 
des  vers  élégiaques  de  Xénophane  dans  lesquels  il  se  donne  lui- 
même  rage  de  quatre-vingt-douze  ans,  et  où  il  parle  de  ses  nom- 
hrcux  voyages  en  Grèce. 
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sont  des  chants  de  table  tout  comme  celles  d'Archiloque, 
de  Solon  et  de  Théognis.  Nous  trouvons  chez  Athénée 
un  fragment  considérable  qui  peint  le  commencement 
d'un  festin  avec  une  vivacité  étonnante  et  avec  beaucoup 
de  grâce,  et  qui  engage  les  convives,  en  buvant  modé- 
rément après  la  libation  et  l'hymne  aux  dieux,  à  pro- 
clamer (en  vers  élégiaques)  les  beaux  exploits  et  l'éloge 
de  la  vertu,  au  lieu  de  chanter  les  inventions  des 
anciens  poètes  sur  les  combats  des  titans,  géants  et 
centaures,  ou  d'autres  fantaisies  de  ce  genre.  On  voit 
déjà  par  là  que  Xénophane  ne  trouvait  aucun  plaisir 
aux  distractions  en  usage  aux  repas  de  ses  compatriotes, 
et  d'autres  fragments  que  nous  possédons  décèlent  en- 
core plus  nettement  qu'il  jugeait  un  peu  la  vie  des 
Grecs  du  haut  de  sa  sagesse  de  philosophe.  Il  ne  flé- 
trit pas  seulement  le  luxe  que  ses  concitoyens  avaient 
appris  des  Lydiens*,  mais  aussi  l'illusion  des  Grecs  qui 
estiment  plus  le  vainqueur  à  la  course  ou  à  la  lutte 
d'Olympie  que  le  sage,  ce  qui  doit  paraître  une  terrible 
hérésie  à  qui  sait  se  placer  au  point  de  vue  des  idées 
générales  du  temps. 

Si  l'on  descend  jusqu'aux  guerres  des  Perses,  on  ne 
peut  guère  ne  pas  parler  de  Simonide  deCéos,  l'illustre 

*  Les  mille  porphyrophores  qui,  avant  les  temps  de  la  tyrannie» 
se  réunissaient,  d'après  Xénophane  (Athénée,  XII,  p.  526),  sur  la 
place  puhlique  de  Colophon,  formaient  évidemment  une  bourgeoisie 
plus  étroite  dans  le  genre  de  celle  dont  on  peut  prouver  l'existence 
à  ces  époques  aristocratiques  où  l'ancien  gouvernement  des  familles 
se  transformait  en  démocratie,  à  Uhegiuni,  Locres,  Crotone,  Agri- 
genle  et  Gjme  d'Éolic. 
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pocte  lyrique,  contemporain  plus  âgé  de  Pindare  et 
d'Eschyle  qui  fut  si  accompli  dans  l'élégie  qu'il  est  im- 
possible de  clore  la  série  de  ces  anciens  maîtres  du  chant 
élégiaque,  chacun  si  remarquable  dans  son  genre,  sans 
lui  assigner  sa  place.  Simonide,  selon  une  notice  très- 
importante  et  bien  connue,  l'emporta  même  sur  Eschyle, 
dans  un  concours  que  les  Athéniens  avaient  organisé, 
parmi  les  poêles  les  plus  distingués,  pour  la  composition 
d'une  élégie  en  honneur  de  ceux  qui  avaient  péri  sur  le 
champ  de  bataille  de  iMarathon  (ol.  72'"%  5,  A.  C,  490). 
Le  biographe  ancien  d'Eschyle,  qui  nous  fournit  ce  ren- 
seignement, ajoute,  en  guise  d'explication,  que  l'élégie 
exige  une  certaine  tendresse  de  sympathie,  étrangère  au 
caractère  d'Eschyle.  Cette  faculté  de  donner  aux  senti- 
ments le  ton  de  la  douceur  et  d'une  émotion  presque  fémi- 
nine, Simonide  la  possédait  précisément  et  au  plus  haut 
degré,  comme  on  le  voit  dans  ses  plaintes  de  Danaë  et 
par  d'autres  fragment?.  Il  n'aura  pas  manqué,  non  plus 
dans  cette  élégie  sur  les  victimes  de  Marathon  et  dans 
celle  sur  la  bataille  de  Platée,  de  pleurer  la  mort  de  tant 
de  braves,  et  d'exprimer  dans  son  chant  les  douleurs 
des  veuves  et  des  orphelins  ;  ce  qui  du  reste  ne  se  trouve 
nullement  en  contradiction  avec  un  sublime  essor  de 
patriotisme,  surtout  à  la  fin  du  poème. 

Comme  Archiloqiie  et  d'autres,  Simonide  s'est  égale- 
ment servi  de  la  forme  de  l'élégie  pour  des  chants  fu- 
nèbres individuels  :  en  tous  cas  l'Anthologie  grecque 
contient  plusieurs  morceaux  de  Simonide,  qui  lont  moins 
l'effet  d'épigrammes  détachées  que  de  fragments  d'élé- 
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gies  plus  longues,  et  qui  déplorent  la  mort  de  personnes 
aimées  avec  un  sentiment  profond  et  touchant.  Tels 
sont  les  vers  de  Gorgo  disant  à  sa  mère  ces  dernières  pa- 
roles avant  de  mourir  :  «  Reste  ici  auprès  de  mon  père,  et 
deviens,  sous  une  étoile  plus  propice,  mère  d'une  autre 
fille,  qui  puisse  te  soigner  et  te  chérir  dans  ta  vieillesse.  » 
On  voit,  par  ce  nouvel  exemple,  de  combien  de  ca- 
ractères divers  l'élégie  était  susceptible  sous  la  main 
des  différents  poëte^  :  elle  affecte  tantôt  un  accent  doux 
et  tendre,  tantôt  un  ton  viril  et  énergique  ;  mais  il  ne 
serait  pas  moins  arbitraire  de  diviser  les  élégies  en  au- 
tant de  classes  diverses,  et  de  distinguer  une  élégie 
guerrière,  politique,  amoureuse,  une  élégie  de  table, 
de  deuil,  de  sentences,  parce  qu'elle  s'est  exercée  dans 
tous  ces  sujets.  En  réalité,  les  limites  qui  séparent  ces 
différents  genres  ne  sont  nullement  définies,  car  l'élé- 
gie était  presque  toujours  symposique,  par  l'occasion 
qui  la  motivait;  politique  quant  au  sujet,  car  cette  ten- 
dance y  prédomine  généralement.  Partant  de  là,  cette 
poésie  prend  tantôt  la  direction  erotique,  tantôt  penche 
vers  le  genre  thrénétique  ou  le  genre  gnomique  ;  mais 
elle  conserve  toujours  le  même  caractère  fondamental. 
Un  cœur  agité  et  assailli  par  des  événements  et  des  cir- 
constances extérieurs,  porte  le  poëte  à  s'épancher  dans 
)a  cordialité  du  banquet  où  ses  amis  se  trouvent  réunis, 
quelquefois  même  dans  une  assemblée  plus  nombreuse. 
C'est  la  libre  expansion  d'une  âme  noble  et  belle  qui 
prend  naturellement  la  forme  poétique  et  devient  élé- 
gie. Les  contemplations  sentimentales  qui  se  pressent 
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dans  l'àme  du  pocte  en  coulent  avec  une  abondance 
que  rien  n'arrête  :  cette  liberté  du  laisser  aller,  cette 
complaisance  à  écouter  jusqu'aux  dernières  vibrations 
de  toute  corde  touchée,  sont  le  caractère  essentiel  de 
l'élégie  grecque.  L'épanchement,  par  lui-même,  a  quel- 
que chose  de  tranquillisant,  et  pendant  que  l'âme  se 
décharge  ainsi  du  fardeau  de  ses  appréhensions  et  de 
ses  soucis,  des  idées  d'un  genre  plus  paisible  surgissent 
d'elles-mêmes,  impriment  à  la  poésie  un  caractère  tan- 
tôt d'élévation,  tantôt  de  distraction,  et  finissent  par 
apaiser  les  sensations  violentes  qui  ont  fait  naître  l'élé- 
gie. Lorsque  la  nation  grecque  entra  dans  cette  période 
où  la  contemplation  de  la  vie  humaine,  où  tous  les  ef- 
forts de  la  pensée  tendaient  à  formuler  des  principes 
généraux,  dans  cette  période  qui  commence  avec  les 
sept  sages,  ce  sont  ces  principes  généraux,  les  gnomes, 
qui  formèrent  aussi  dans  l'élégie  cet  élément  de  conci- 
liation et  d'apaisement  par  lequel  l'àme  passe  de  l'agi- 
tation à  la  résignation.  En  ce  sens,  on  peut  appeler 
l'élégie  de  Solon,  de  Théognis  et  de  Xénophane  l'élégie 
gnomique  ;  mais  il  faut  se  garder  de  lui  supposer  une 
disposition  et  une  économie  générale  différentes  de 
celles  des  autres  genres  élégiaques. 

Peut-être  est-ce  ici  l'endroit  le  plus  convenable  pour 
parler  d'un  genre  de  poésie  moins  important,  Yépi- 
(jramme,  qui  se  produit  le  plus  souvent  sous  la  forme 
élégiaque,  bien  qu'il  en  existe  aussi  en  d'autres  formes 
métriques,  en  hexamètres,  par  exemple,  comme  celles 
attribuées  à  Homère.  L'épigramme  fut,  dans  l'origine, 
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ce  que  le  mot  indique  :  une  inscription  sur  un  tom- 
beau, sur  une  offrande  à  un  temple,  ou  sur  tout  autre 
objet  dont  la  signification  a  besoin  d'explication,  et  c'est 
d'après  l'analogie  de  ces  véritables  épigrammes  qu'on 
est  arrivé  plus  tard  à  donner  ce  nom  aux  pensées  sug- 
gérées par  la  vue  d'un  objet,  à  des  idées  qui  pourraient 
au  besoin  servir  d'inscription,  et  auxquelles  on  donnait 
cette  forme  lapidaire.  Ce  qui  a  fait  choisir  de  préfé- 
rence pour  cet  usage  la  forme  élégiaque,  c'est  sans  doute 
le  rapport  naturel  qui  existe  entre  l'épitaphe  et  léchant 
funèbre  qui,  nous  lavons  vu,  revêtit  de  bonne  heure 
cette  formel  Mais,  de  même  que  l'élégie  embrassait 
tous  les  rapports  de  la  vie  sociale  qui  peuvent  produire 
un  intérêt  plus  vif,  l'épigramme  pouvait  trouver  sa  place 
aussi  bien  sur  un  monument  de  guerre  que  sur  le  tom- 
beau d'une  personne  aimée.  La  seule  indication,  dans 
une  forme  gracieuse  et  bien  arrondie,  de  la  destination 
et  de  la  signification  d'un  objet,  était  chose  fort  estimée 
chez  les  anciens  ;  et  on  attribuait  souvent  à  des  poètes 
illustres  des  épigrammes  qui  ne  faisaient  connaître  que 
le  donataire  d'une  offrande,  le  dieu  auquel  elle  était 
consacrée,  le  sujet  qu'elle  représentait,  et  qui  n'avaient 
que  le  mérite  d'être  brèves  et  complètes,   d'adapter, 

•  Le  lecteur  français  ne  partagera  guère  celte  opinion,  et  se  refu- 
sera à  adopter  celle  interprclalion  forcée  et  tout  extérieure.  Ne 
serait-il  pas  bien  plus  naturel  do  supposer  (pie  la  forme  du  distique, 
cet  essai  de  strophe  qui  limitait  naluroUcment  la  pensée,  dcv;iit  s'of- 
frir spontanément  à  l'esprit  du  i)0(-tc  épigrainmatique  qui  alla't  ex- 
primer une  pensée  limitée  et  que  le  courant  continu  de  riicxamèlre 
aurait  forcément  tenté  à  la  développer?  K.  H. 
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comme  un  vêtement  juste,  la  forme  à  la  pensée.  En  gé- 
néral, cependant,  Tépigramme  se  proposait  d'ennoblir 
un  objet  par  une  pensée  élevée,  de  lui  prêter  une  portée 
morale  ;  mais  il  n'entrait  nullement  dans  les  nécessités 
de  l'épigramme  des  Grecs  de  présenter  quelque  chose 
de  surprenant,  de  frappant  ou  de  très-nouveau,  ce  que 
les  modernes  considèrent  comme  la  pointe  de  l'épi- 
gramme. Ce  que  l'on  demandait  surtout  à  ce  genre  de 
poëme,  c'est  que  la  pensée  principale  y  fût  énoncée 
brièvement,  dans  les  limites  étroites  de  quelques  disti- 
ques, et  cependant  de  façon  à  satisfaire  complètement 
l'auditeur.  Il  est  vrai  de  dire  que,  par  ce  seul  fait,  l'épi- 
gramme acquit  déjà  chez  les  poètes  de  cette  époque  une 
énergique  concision,  une  netteté  de  pensée  fort  étran- 
gères à  l'élégie  qui,  en  épuisant  chaque  idée,  chaque 
sentiment,  arrive  lentement,  pas  à  pas,  pour  ainsi  dire, 
à  une  sorte  de  dénoûment  bienfaisant  et  à  l'apaisement 
de  l'âme. 

Il  est  probable  que  des  épigrammes  en  forme  élé- 
giaque  furent  composées  peu  de  temps  après  la  naissance 
de  l'élégie;  l'Anthologie  en  contient  sous  les  noms 
illustres  d'Archiloque,  de  Sappho  et  d'Anacréon  ;  cepen- 
dant celles  qui  peuvent  passer  pour  authentiques,  ne 
trahissent  rien  d'individuel.  Il  était  réservé  à  Simonide 
(celui-là  même  par  lequel  nous  avons  terminé  la  série 
des  poètes  élégiaques),  de  donner  à  l'épigramme  la 
perfection  dont  elle  était  susceptible.  Son  temps  lui  en 
offrait  les  occasions  les  plus  favorables  ;  car  ce  poète, 
qui  jouissait  d'une  grande  célébrité,  tant  à  Athènes  que 

IhsT.    UTT.    (iUlXQL'K.  1   —     17 
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dans  le  Péloponnèse,  recevait  souvent  des  Etats  qui 
avaient  combattu  contre  les  Perses,  la  commission  d'or- 
ner, par  des  inscriptions,  les  tombeaux  de  leurs  guer- 
riers. Parmi  toutes  ces  inscriptions,  la  plus  célèbre  et 
la  plus  parfaite  est  l'épigramme  incomparable  sur  les 
Spartiates  morts  aux  Thermopyles,  qui  était  réellement 
inscrite  sur  les  lieux  mêmes  :  «  Étranger,  va  annoncer 
aux  Lacédémoniens  que  nous  reposons  ici,  obéissant  à 
leurs  lois^  »  Le  courage  liéroïque  n'a  jamais  trouvé  une 
expression  d'une  dignité  plus  calme  et  d'une  grandeur 
moins  prétentieuse.  Dans  chacune  de  ces  épigrammes, 
Simonide  fait  ressortir  une  circonstance  spéciale  de  la 
guerre  des  Perses,  par  laquelle  le  combat  où  les  guer- 
riers célébrés  avaient  succombé  acquérait  une  impor- 
tance particulière.  C'est  ainsi  que  nous  trouvons  dans 
l'épigramme  sur  les  Athéniens  tués  à  Marathon  : 
«  Avant-garde  des  Hellènes,  les  Athéniens  ont  terrassé, 
à  Marathon,  la  puissance  des  Mèdes  ornés  d'or^  » 

On  cite  encore  beaucoup  d'épigrammes  de  Simonide 
qui  se  trouvaient  sur  les  tombeaux  de  particuHers; 
nous  en  rappellerons  surtout  une  qui  diffère  des  autres 
en  ce  qu'elle  feint  seulement  d'être  une  véritable  épi- 
gramme,  et  qu'elle  tourne  en  ironie  amère  l'honneur 
que  l'inscription  devait  rendre  au  mort.  C'est  celle  qu'il 
fit  sur  Timocréon,  poëte  lyrique  et  athlète  de  Rhodes, 
rival  de  Simonide  dans  son  art,  et  qui  l'avait  irrité  par 

*  Dans  Gaisford,  P.  gr.  min.,  Simonide,  fr.  27.  —  Simoiiidis 
Cei  carminum  rcUquix.  Ed.  Schncidewin,  p.  147. 
'Lyciirgue  et  Aristide.  Schneidewin,  p.  145. 
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bien  des  injures  :  «  J'ai  beaucoup  bu  et  beaucoup 
mangé,  et  j'ai  dit  beaucoup  de  mal  d'autrui,  moi  qui 
repose  ici,  Timocréon  de  Rhodes'.  »  Les  épitaphes  et  les 
épigrammcs  d'offrandes  se  complètent  mutuellement, 
surtout  lorsqu'il  s'agit  de  la  guerre  des  Perses  ;  si  les 
premières  payent  leur  dette  aux  morts  ;  dans  les  der- 
nières, les  vainqueurs  vivants  rendent  grâce  aux  divini- 
tés. C'est  encore  à  la  bataille  de  Marathon  que  se  rap- 
porte l'une  des  plus  belles  d'entre  celles-ci.  Mais  il  faut 
avouer  que  son  principal  charme  est  dans  la  langue  si 
vive  et  si  achevée,  et  ne  peut  guère  se  rendre  par  une 
traduction  en  prose*.  Il  se  trouvait  sur  la  statue  de  Pan, 
que  les  Athéniens  avaient  érigée  dans  une  grotte  au 
pied  de  l'Acropole,  parce  que,  d'après  la  croyance  popu- 
laire, cette  divinité  les  avait  secourus  à  Marathon. 
«  Miltiade  m'a  érigé,  moi  Pan,  aux  pieds  de  bouc,  l'Arca- 
dien,  l'ennemi  du  Mède,  l'ami  d'Athènes.  »  Souvent 
aussi  Simon ide  était  obligé,  quand  il  recevait  des  com- 
mandes, d'exprimer  des  pensées  qui  lui  étaient  étran- 
gères. C'est  ainsi  que  le  poète,  modeste  et  mesuré  en 
toute  chose,  n'approuva  certes  pas  l'arrogance  du  général 
Spartiate,  à  laquelle  il  prêtait  des  paroles  dans  cette  in- 
scription du  trépied  consacré  à  Delphes,  que  les  Grecs 
firent  effacer  plus  tard  :  «  Gtliéral  des  Hellènes,  après 

*Gaisford,  fr.  58.  Schneidewin,  p.  174. 
^Gaisford,  fr.  25;  Schneid,  p.  176. 

Tôv  Tf z-j-OTOUv  ijj.ï  nâva,  tôv  ÀpicâJa,  tov  )4(XTa  MtI^wv, 
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avoir  détruit  l'armée  des  Mèdes*,  Pausanias  a  consacre 
ce  monument  à  Phébus.  » 

La  forme  de  presque  toutes  ces  épigrammes  de  Sima- 
nide  était  la  forme  élégiaque;  le  poète  n'y  renonçait  que 
lorsqu'un  nom*  (à  cause  d'une  syllabe  brève  entre  deux 
longues)  ne  pouvait  s'accommoder  du  mètre  dactyliquc, 
et  en  ce  cas  il  adoptait  le  rhythmc  trochaïque.  Le  ca- 
ractère de  la  langue,  et  notamment  le  dialecte,  restait 
en  général  lidèle  au  modèle  de  l'élégie  ;  des  traces  de 
dorisme  n'apparaissent  que  çà  et  là  sur  des  monuments 
destinés  à  des  villes  doriennes. 


CHiPlTRE  XI 

LA   POÉSIE   JAMBIQUE   ET  TROCHAÏQUE 

En  abordant  le  genre  de  poésie  que  les  anciens  appe- 
laient ïam&^s,  et  qui  fut  créé  presque  en  même  temps 
que  l'élégie  par  Arcliiloque  de  Paros;  en  cberchant  à 
nous  faire  une  idée  de  la  façon  dont  il  naquit  de  la  na- 
ture même  du  peuple  grec,  ainsi  que  de  sa  valeur  poé- 
tique et  morale,  nous  nous  heurtons  dès  l'abord  contre 
des  difficultés  et  des  contradictions  incompréhensibles 
en  apparence  telles  que  nous  ne  les  avQiis  point  encore 
rencontrées.  A  une  époque  où  les  Grecs  n'étaient  habi- 

*  Fragm.  40,  Gaisford,  Schneidewin,  p.  186, 
'  Comme  Àp-^^jvxÛTïi;,  iTrirdvixo;. 
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tués  à  entendre  que  les  accents  tranquilles  et  placides 
de  l'épopée,  à  côté  desquels  l'àme  émue  venait  à  peine  de 
trouver  une  expression  très-modérée  encore  dans  l'élégie, 
surgit  soudain  ce  nouveau  genre,  qui,  par  la  forme  et  le 
sujet,  n'avait  rien  de  commun  avec  la  poésie  épique.  Ce 
sont  des  rhythmes  légers,  sautillants,  quelquefois  môme 
alanguis,  rompus  et  comme  paralysés  avec  intention,  où 
une  médisance  que  ne  retient  aucun  égard  de  morale  ou 
de  convenance,  se  déchaîne  comme  une  passion  furieuse', 
avec  une  amertume  et  une  dureté  impitoyable  que  les 
anciens  ne  pouvaient  mieux  caractériser  que  par  cette 
célèbre  anecdote  des  fdles  de  Lycambe,  victimes  de  cette 
méchanceté,  qui  se  pendirent  de  honte  et  de  dépit.  Eh 
bien,  cet  Archiloque,  si  médisant,  cette  langue  de  vi- 
père, n'est  pas  seulement  aux  yeux  des  anciens  le  maître 
incomparable  du  genre,  mais  le  premier  des  poètes  après 
Homère*.  Oii  donc  est  cet  élan  de  l'àme,  oîi  «  l'œil  du 
poète  roulant  dans  une  démence  sublime,  se  tourne 
tantôt  du  ciel  vers  la  terre,  tantôt  de  la  terre  vers  le 
ciel  ^;  »  où  est  cette  beauté  des  idées  qui  ennoblit  tout, 
jusqu'à  l'objet  le  plus  vulgaire,  et  le  charme  bienfaisant 
sans  lequel  le  poète  cesse  d'être  poète? 

De  tout  temps  la  poésie  ne  s'est  pas  bornée  à  nourrir 
les  idées  d'un  monde  sublime  et  idéal,  où  les  forces  na- 

*  AuaaûvTs;  îau.êoi,  les  ïambes  furieux,  dit  l'empereur  Hadrien, 
Brunck.  Anal,  II,  286. 

^  Maximus  poêla  aut  cerle  mmmo  proximus,  dit  Val.  Maxime, 
VI.  m,  i. 

5  Stiakspeare,  Songe  d'une  nuit  d'été,  act,  V,  se.  1. 
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turelles  se  développeraient  avec  plus  de  force  et  d'inten- 
sité; de  tout  temps  elle  a  tourné  aussi  ses  regards  vers 
la  réalité  avec  tous  ses  défauts  et  toutes  ses  faiblesses, 
et  elle  a  senti,  elle  a  exprimé  d'autant  plus  profondé- 
ment ce  qu'il  y  a  de  mauvais  et  de  défectueux  dans 
les  choses  humaines,  qu'elle  était  plus  pénétrée  de  là 
beauté,  de  la  noblesse  et  de  la  grâce  de  l'idéal.  Elle  l'a 
fait  de  bien  des  manières,  selon  le  caractère  et  la  dis- 
position du  poëte.  Une  âme  habituellement  sereine  et 
paisible,  qui  contemple  avec  satisfaction  et  admiration 
ce  qu'il  y  a  de  grand  et  de  beau  dans  la  nature  et  dans 
la  vie  humaine,  en  verra  clairement  les  défauts  et  les 
mauvais  côtés,  mais  elle  ne  s'en  laissera  pas  troubler 
dans  la  jouissance  du  monde  ;  ces  défauts  et  ces  faibles 
sont  pour  elle  ce  que  dans  un  tableau  est  l'ombre,  qui, 
loin  d'obscurcir  l'éclat  des  parties  principales,  ne  le  fait 
que  mieux  ressortir.  Une  ironie  légère  contracte  les 
lèvres  du  poète,  un  sourire  de  pitié  plane  sur  ses  traits 
sans  ternir  la  beauté  sublime  de  l'expression.  Un  autre 
se  trouve  davantage  mêlé  aux  affaires  de  la  vie  sociale 
et  politique;  ressentant  douloureusement  dans  sa  propre 
sphère  les  erreurs  et  les  travers  des  hommes,  il  prendra 
un  ton  plus  irrité  et  plus  violent  dans  sa  poésie;  et  ce 
ton  amer  et  vengeur  pourra  n'être  pas  déplacé,  pourvu 
qu'il  parte  de  l'idée  grande  et  élevée  que  le  poëte  s'est 
faite  dç  ce  qui  devrait  être*.  Il  y  a  plus  :  le  poëte  peut 

'  La  meilleure  preuve  que  la  simple  flétrissure  ou  la  peinture  du 
mal  et  de  la  perversité  ne  répond  ni  au  sentiment  poétique  ni  au 
sentiment  moral,  nous  la  trouvons  dans  Juvcnal.  Ses  tableaux  hor- 
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être  entraîné  lui-même  par  le  courant  des  passions  hu- 
maines, il  peut  être  entaché  des  dé£auts  et  des  infirmités 
qui  soui'lent  la  nature  humaine,  sa  voix  peut  s'élever 
du  fond  de  ce  tourbillon  de  luttes  passionnées,  elle  peut 
respirer  non-seulement  l'indignation  généreuse  contre 
les  troubles  de  l'ordre  moral,  mais  même  de  la  haine  et 
de  la  colère  personnelles;  et  pourtant  nous  suivrons, 
tout  comme  les  anciens,  un  phénomène  de  ce  genre  avec 
une  sympathie  pleine  d'admiration,  avec  un  intérêt  pas- 
sionné même,  pourvu  que  nous  reconnaissions  dans  ce 
courroux  une  force  peu  commune  de  sentiment  et  de 
pensée,  et  qu'à  travers  ces  violentes  commotions  de 
l'âme  nous  voyions  briller  une  nature  élevée,  susceptible 
de  grandes  et  nobles  émotions.  La  colère  débile  d'une 
âme  vulgaire,  ne  s'élèvera  jamais  jusqu'à  la  hauteur  de 
la  poésie,  dût-elle  s'orner  de  tout  le  faste  du  langage. 
Ici,  comme  ailleurs,  il  nous  faudra  remonter  un  mo- 
ment aux  deux  anciens  poètes  épiques  qui  forment  la 
base  de  la  civilisation  grecque  tout  entière.  Homère, 
malgré  toute  la  solennité  que  demande  son  genre  de 
poésie,  est  plein  d'enjouement  et  d'espièglerie,  mais  c'est 
ce  genre  d'ironie  qui,  loin  de  ternir  la  sérénité,  ne  sert 
qu'à  doubler  le  plaisir  qu'inspire  la  contemplation  des 
choses  humaines.  Sans  doute,  il  traite  Thersite  impi- 
toyablement et  il  est  facile  de  voir  chez  le  poëte  aux  con- 
victions monarchiques  une  sorte  de  rancune  contre  les 
démagogues  qui  s'attaquent  à  tout  ce  qui  est  distingué 

rihles  manquent  précisément  de  ce  fond  d'une  idée  belle  et  noble  de 
ce  que  devrait  être  Rome  ou  de  ce  qu'elle  a  été  jadis. 
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et  grand,  uniquement  parce  qu'ils  n'y  ont  point  leur 
part,  mais  Tliersite  est  un  personnage  secondaire  dans 
le  tableau  du  monde  héroïque,  et  ne  sert  que  de  repous- 
soir à  ceux  qui,  comme  Ulysse,  commandent  au  peuple 
avec  dignité  et  intelligence.  Et  lorsqu'un  personnage  d'un 
ordre  supérieur  est  momentanément  placé  sous  un  jour 
comique,  comme  par  exemple  Agamemnon  aveuglé  par 
Zeus,  et  rempli  de  confiance  dans  son  illusion  et  dans  sa 
prétendue  sagesse  ;  le  poëte  le  fait  avec  tant  de  délica- 
tesse que  le  héros  ne  perd  presque  rien  de  sa  dignité  à 
nos  yeux*.  De  la  sorte  le  comique  d'Homère  —  s'il  est 
permis  de  se  servir  de  ce  terme  —  peut  se  hasarder 
même  jusqu'à  attaquer  les  dieux  et  y  trouver  excellente 
matière  aux  tableaux  les  plus  humoristiques  ;  car  comme 
c'est  la  réunion  des  divinités  qui  préside  à  l'ordre  mo- 
ral, et  que  chaque  dieu  pris  individuellement  n'exerce 
que  sa  fonction  spéciale  sans  égard  aux  exigences  d'au- 
tres lois.  Ares,  Aphrodite  ou  Hermès  se  prêtent  fort  bien 
à  des  scènes  de  dissension  violente,  de  faiblesse  fémi- 
nine, d'astuce  consommée,  sans  perdre  en  rien  la  part 
d'honneur  divin  qui  leur  revient.  D'un  genre  bien  dif- 
férent est  le  sarcasme  d'Hésiode,  lorsqu'il  raille  par 
exemple  dans  la  Théogonie  les  femmes,  filles  de  Pandore. 
H  y  a  là  une  humeur  et  du  dépit  réels ,  souvent  même 
le  poète  se  laisse  entraîner  par  sa  bile  au  delà  des  limites 
de  la  justice,  et  jusqu'à  dénier  au  sexe  toute  bonne  qua- 
lité. Dans  les  Œuvres  et  Jours  où  il  a  souvent  sujet  de 
blâmer,  Hésiode  ne  manque  pas  d'esprit  satirique  et  fait 
*  V.  chap.  T. 
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ressortir  ce  qui  est  mauvais  et  méprisable  avec  une  vi- 
gueur surprenante,  mais  ce  n'est  jamais  la  raillerie  se- 
reine de  la  poésie  homérique  qui  seule  sait  réconcilier 
pour  ainsi  dire  ce  qui  est  défectueux  et  erroné  avec  ce 
qui  est  grand  et  sublime,  et  fondre  tous  les  contrastes 
dans  un  harmonieux  ensemble. 

Avant  de  considérer  dans  Archiloque  la  troisième 
manière  de  représenter  poétiquement  le  mal  et  le  mé- 
prisable, il  sera  nécessaire  de  rappeler  que  ce  ne  sont 
pas  seulement  des  traits  isolés  d'humeur  et  de  ridicule 
qui  se  rencontraient  dans  l'ancienne  poésie  épique, 
qu'il  y  avait  aussi  des  tableaux  entiers  de  ce  genre  qui 
formaient  comme  de  petites  épopées  comiques.  On  ne 
pourra  jamais  assez  déplorer  la  perte  du  Margitès  (Map- 
Y£''rr,ç),  qu'Aristote  (conformément  à  l'opinion  généra- 
lement  reçue  parmi  les  Grecs)  attribue  à  Homère  lui- 
même,  et  qu'il  considère  comme  l'origine  de  la  comédie, 
de  même  que  l'Iliade  et  l'Odyssée  étaient  à  ses  yeux  les 
germes  de  la  tragédie.  Il  place  le  Margitès  dans  la  même 
catégorie  que  les  poésies  ïambiques,  mais  de  façon  à 
faire  croire  que  les  ïambes  ne  furent  adaptés  que  plus 
tard  à  ce  genre  de  poésie.  Il  est  donc  fort  vraisemblable 
que  les  vers  ïambiques  qui,  d'après  le  témoignage  des 
anciens  grammairiens,  se  trouvaient  mêlés  au  Margitès 
d'une  façon  désordonnée  et  irrégulière',  étaient  dus  à 

•  A^oici  le  début  du  Margitès  . 

HXOj  Tt;  £Î;  KoXcfpwva  -yî'pwv  axi  Oeïo;  àoicS'o'i;, 
McuffaMv  ôspacTTwv  xat  l!c-/)êoXou  ÂiroXXwvo;, 
*ÎXyi;  e;^(av  6v  yjirsh  £ÎJ'^ô&"y^'ov  XOp'/iv. 

» 

♦  ■' 
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une  révision  ultérieure  du  poëme,  peut-être  à  Pigrès 
d'IIalicarnasse,  frère  d'Artémise,  auquel  quelques-uns 
attribuaient  même  le  poëme  entier  ^ 

A  en  juger  d'après  les  rares  fragments  et  les  allusions 
qui  nous  ont  été  transmis  sur  le  Margitès  homérique, 
on  y  représentait  un  sot  qui  se  croit  de  l'esprit.  «  Il 
savait  beaucoup,  mais  il  savait  tout  mal  ^,  »  et  on  voit 
par  une  histoire  qui  nous  a  été  conservée  par  Eustathe, 
qu'il  fallait  lui  suggérer  des  intentions  très-rusées,  pour 
l'amener  à  faire  des  choses  qui  demandaient  fort  peu 
d'intelligence  ^.  Ce  sot  prétentieux  était  donc  une  sorte 
de  pendant  à  l'Eulenspiegel  allemand,  qui,  lui,  cache 
sous  le  masque  de  la  bêtise  une  astuce  raffinée. 

On  possédait  encore  d'autres  petites  épopées  satiri- 
ques sous  le  nom  d'Homère,  tels  que  le  poëme  des  Cer- 
copes,  ces  lutins  importuns  et  amusants  à  la  fois,  qui, 
après  avoir  joué  des  tours  innombrables  à  Héraclès,  sont 
pris  et  enlevés  par  lui,  jusqu'à  ce  qu'ils  payent  leur  rançon 
par  de  nouvelles  plaisanteries;  la  Batrachomyomachie^  qui 
formera  le  sujet  d'une  étude  particulière  sur  la  parodie; 
la  Chèvre  sept  fois  tondue  (ot^  ézrâxsv.Toç)  et  les  Ma«- 
viettes{iTs/s/l'.oz^)  qu'Homère  aurait  chantées  aux  enfants 
au  prix  de  quelques  mauviettes.  Quelques-unes  de  ces 
farces  nous  ont  été  transmises,  entre  autres  le  Four  du 
potier  (xip.vo;  9;  %tpci.[>.iç)  qui  applique  de  la  manière  la 

*  Sur  Pigrès,  t.  la  fin  de  ce  chapitre.  II  intercala  aussi  des  penLi- 
mètres  dans  Vlliade. 

5  Eustathe  sur  VOdyssée,  X,  552,  p.  16G9,  éd.  de  Rome, 
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plus  amusante  l'imagination  et  l'invention  mythique  de 
la  poésie  épique  au  métier  des  potiers. 

Tous  ces  poèmes  comiques  cependant,  par  leur  carac- 
tère innocent,  éloigné  de  toute  attaque  personnelle,  of- 
fraient peu  d'analogie  avec  les  ïambes  mordants  d'Ar- 
chiloque.  Peut-être  y  avait-il  plus  de  rapport  entre 
ceux-ci  et  les  chansons  satiriques  que  (selon  l'hymne 
homérique  à  Hermès)  les  jeunes  hommes  improvisaient 
aux  repas,  pour  se  railler  mutuellement  ^  A  Sparte  aussi, 
aux  repas  publics,  on  permettait  une  raillerie  fine  et 
mordante,  et  celui  qui  était  l'objet  d'un  de  ces  discours 
piquants  et  assaisonnés  de  sel  Spartiate  n'avait  point  le 
droit  de  s'en  fâcher.  Certaines  coutumes  que  sanction- 
nait leur  culte,  donnaient  aux  Grecs  l'occasion  de  se  li- 
vrer à  une  moquerie  plus  hardie  et  moins  indulgente  en- 
core. Ces  coutumes  étaient  du  nombre  des  plus  sacrées  et 
des  plus  vénérables,  et  c'était  surtout  aux  fêtes  de  Démé- 
tèr  et  de  divinités  analogues  que  l'on  permettait,  que  l'on 
provoquait  môme  la  plaisanterie  et  la  raillerie  la  plus 
libre  et  la  plus  Ucenciensc  sur  tout  ce  qui  pouvait  y 
prêter  le  moins  du  monde  \  C'était  une  loi  de  ces  fêtes 

*  V.  55. 

2  Sur  ce  qu'il  y  avait  de  logal  dans  ces  insolences  religieuses, 
V.  surtout  Aristole,  Polit.,  VII,  15.  Voici  tout  ce  passages!  curieux, 
tel  que  nous  Tcnlendons  :  «  Comme  nous  bannissons  de  l'Etat  les 
paroles  inconvenantes,  il  est  évident  que  nous  interdisons  aussi  la 
\ue  des  images  et  des  idées  indécentes.  L'autorité  doit  donc  veiller 
qu'il  n'existe  ni  statue  ni  tableau  représentant  ces  choses,  si  ce 
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que  certains  jours  ceux  qui  les  célébraient  railleraient 
sans  pitié  toute  personne  qu'ils  rencontraient,  et  l'atta- 
queraient avec  des  sarcasmes  mordants  et  insolents.  11 
en  était  ainsi  aux  mystères  d'Eleusis,  et  Aristophane, 
qui  introduit  dans  ses  Grenouilles  un  chœur  des  initiés 
qui  mènent  une  vie  de  béatitude  dans  les  enfers,  lui 
fait  adresser  une  prière  à  Démétèr  pour  qu'elle  lui  per- 
mette de  plaisanter  et  de  danser  toute  la  journée  en  sé- 
curité, de  dire  des  choses  comiques  et  sérieuses,  et  qu'elle 
le  fasse  couronner  comme  vainqueur  lorsqu'il  aura  raillé 
et  plaisanté  d'une  façon  digne  de  la  fête.  Aussi,  après 
avoir  engagé  le  dieu  lacchos  par  une  chansonnette  gri- 
voise à  prendre  part  à  ses  danses,  le  chœur  commence 
aussitôt  à  se  livrer  à  toutes  sortes  de  plaisanteries  sur  les 
démagogues,  les  poltrons  et  les  petits-maitres  d'Athènes. 
Cette  habitude  de  raillerie  était  tellement  enracinée  chez 
les  Grecs,  qu'ils  avaient  inventé  un  mot  spécial  qui  à 
l'origine  ne  signifiait  autre  chose  que  ces  farces  et  ces 
moqueries  qui  accompagnaient  les  fêtes  de  Démétèr  : 
le  mot  iambos  *.  On   en  avait  même  fait  un   person- 

n'est  dans  le  culte  des  dieux  de  l;i  catégorie  de  ceux  auxquels,  d'a- 
près la  loi,  revient  la  gaieté  insolente  (&?;  xal  xov  Tw6aa(i.ov  àîro- 
Siètùcit  6  vop.cî).  Dans  ces  sanctuaires  la  loi  permet  aussi  aux  per- 
sonnes qui  ont  atteint  un  âge  mûr  de  rendre  bommage  aux  dieux 
pour  elles-mêmes,  pour  leurs  femmes  et  leurs  enfants.  Mais  pour  les 
jeunes  gens  on  fera  une  loi  qui  leur  défende  d'assister  soit  à  des 
ïambes,  soit  à  des  comédies,  avant  qu'ils  soient  aixivés  à  l'âge 
où  ils  ont  le  droit  de  s'étendre  aux  banquets  et  de  boire  jusqu'à 
l'ivresse.  » 

*  Il  ne  faut  point  chercher  d'étymologie  à  ce  mot  :  il  s'explique 
mieux  par  des  exclamations  d'allégresse,  èXoXu-yiAcî.  Comparez  les 
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nage  mythique,  la  servante  ïambe,  qui  la  première  eut 
le  pouvoir  d'attirer  un  sourire  sur  les  lèvres  de  Démétèr 
inconsolable  de  la  perte  de  sa  fdle,  et  de  lui  persuader 
d'accepter  la  boisson  d'orge  de  Cycéon.  Cette  légende 
qui  appartient  à  Eleusis,  est  racontée  à  la  manière  épique 
par  THoméride  qui  fit  l'hymne  à  Démétèr.  Or,  si  nous 
réfléchissons  que,  d'après  ce  même  témoignage,  l'île  de 
Paros  (patrie  d'Archiloque)  passait,  après  Eleusis,  pour 
le  séjour  préféré  de  Démétèr  et  de  Cora;  que  la  colonie 
parienne  de  Thasos  dont  le  poëte  fit  partie,  regardait  le 
culte  de  Démétèr  comme  le  plus  important*;  qu'Archi- 
loque  lui-même  fut  vainqueur  dans  un  concours  par  un 
hymne  à  Démétèr,  et  qu'il  dédia  une  série  de  ses  poëmes 
appelés  lobacches,  au  culte  de  cette  déesse  et  de  Bac- 
chus  qui  lui  tient  de  si  près  ^  :  nous  ne  pouvons  guère 
douter,  que  ce  ne  fût  cette  coutume  qui  donna  occasion 
à  Archiloque  de  se  produire  avec  ses  ïambes  insolents, 
qui  n'auraient  pu  trouver  d'autre  moment  ni  d'autre 
place  dans  les  mœurs  des  Grecs,  et  de  transformer, 
grâce  à  son  talent  et  à  son  génie,  ces  chansons  taquines 
qui  jusqu'alors  avaient  été  improvisées  au  hasard,  sans 

mois  analogues  :  ôp taaêc;,  le  cortège  bachique  ;   ^tôjpscaêo;,  hymne 
bachique;  et  tôup-êoç,  autre  sorte  de  chant  bachique. 

*  Polygnote,  le  célèbre  peintre,  contemporain  de  Cimon,  et  natif 
de  Thasos,  peignit,  dans  son  tableau  des  Enfers,  exécuté  à  Delphes, 
la  prétresse  Cleobéa  de  Paros,  qui  avait  porté  ce  culte  mystique  à 
Thasos,  dans  la  barque  de  Charon. 

-  Voici  un  vers  de  cet  hymne  cité  par  Héphestion  : 
AT,ar,Tpo;  à-^v^;  xaî  Kipr.:  7r,v  7:3CvTÎ"ppiv  oe'ëwv. 
Fragm.  68  dans  Gaisford.  —  Liebel,  p.  185. 
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art  et  sans  réflexion,  en  un  genre  nouveau  de  poésie  qui 
conserva  le  nom  primitif  d'ïambe.  Toute  la  pétulance, 
contenue  jusque-là  par  le  respect  des  lois  et  des  mœurs, 
se  présentait  ici  sans  frein,  à  l'abri  du  but  religieux, 
comme  si  le  cœur  humain  dût  se  décharger  parfois  de 
toute  son  amertume  et  de  toute  sa  folie.  C'est  ainsi  que 
la  poésie  trouva  l'occasion  d'opposer  à  l'épopée  solen- 
nelle le  genre  qui  en  différait  le  plus  à  tous  égards. 

L'époque  oii  cela  eut  lieu  devait  être  à  peu  près  la 
même  que  celle  qui  donna  le  jour  à  l'élégie,  ou  peu  pos- 
téi'ieure  à  celle-ci.  Archiloque  était  fils  de  Télésiclès, 
qui,  sur  un  oracle  de  Delphes,  conduisit  une  colonie  de 
Paros  à  Thasos  vers  la  15"'''  ou  48™^  ol.  (A.  C.  720  ou 
708),  selon  les  anciens,  date  qui  s'accorde  parfaitement 
avec  la  donnée  des  chronographes  de  l'antiquité,  qui 
placent  dans  la  25"*'  ol.  (688)  la  maturité  d' Archi- 
loque, que  quelques-uns,  il  est  vrai,  placent  un  peu 
plus  tard.  Le  poëte  commence  par  conséquent  sa  carrière 
à  la  fin  du  règne  du  roi  lydien  Gygès,  dont  il  mentionne 
les  richesses  dans  un  vers  que  nous  possédons  encore  ', 
mais  il  faut  le  considérer  plutôt  comme  contemporain 
d'Ardys  (ol.  25'"",  5,  jusqu'à  ol.  57'"%  4,  A.  C.  678-629), 
puisqu'il  parle  dans  un  autre  endroit'  de  la  catastrophe 
de  Magnésie,  qui  avait  été  causée  par  les  Cimmériens 
dans  la  seconde  moitié  du  règne  d'Ardys'.  Archiloque 
compare  la  misère  des  Magnésiens  avec  le  triste  état  de 

*  Fragin.  10.  —  Liehcl,  p.  59. 
«Fragm.  71.  —  Licbcl,  p.  202. 
Cf.  chap.  IX, 
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Thasos,  où  sa  famille  l'avait  emmené,  et  où  l'on  n'avait 
point  trouve  les  montagnes  d'or  auxquelles  on  s'était 
sans  doute  attendu. 

Il  paraît  que  les  habitants  de  Thasos  ne  s'étaient  ja- 
mais contentés  des  produits  de  leur  île,  qui,  cependant, 
par  sa  fertilité  et  ses  mines,  rendait  des  revenus  con- 
sidérables, et  qu'ils  avaient  toujours  convoité  la  posses- 
sion des  côtes  de  la  Thrace  voisine,  riches  en  or  et  en 
vin.  Ils  s'étaient  de  la  sorte  trouvés  en  conflit,  non-seu- 
lement avec  les  peuples  indigènes,  tels  que  les  Saïens, 
par  exemple*,  mais  aussi  avec  des  colonies  grecques  an- 
térieures. On  voit,  par  les  fragments  d'Archiloque,  que 
les  Thasiens,  à  cette  époque,  s'étaient  déjà  tellement 
avancés  vers  l'orient,  qu'ils  disputaient  aux  habitants  de 
Maronéa  la  possession  de  Strymé^,  désignée  plus  lard, 
lors  des  guerres  des  Perses,  comme  une  ville  thasienne. 
Mécontent  de  la  situation  de  Thasos,  que  le  poêle  repré- 
sente souvent  comme  désespérée,  —  «  la  misère  de  la 
Grèce  entière  s'y  concentre  ;  le  rocher  de  Tantale  est  sus- 
pendu au-dessus  de  celle  île  ',  »  —  Archiloque  a  dû  la 
quitter  pour  s'en  retourner  à  Paros,  puisque  des  auteurs 
dignes  de  foi  nous  assurent  qu'il  périt  dans  une  guerre 
contre  les  habitants  de  l'île  voisine  de  Naxos. 

Si  la  vie  publique  d'Archiloque  fut  vivement  agitée, 
sa  vie  privée  était  encore  plus  déchirée  par  des  passions 
contradictoires.  Il  avait  recherché  en  mariage  une  jeune 

*  V.  chap.  IX. 

'  V.  Harpocralion  à  2Tpujj.Y). 

sPragm.  21,  43.  —  Liebel  p.  205. 
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lille  de  Paros,  Néobulé,  fille  de  Lycambe,  et  ses  poëmes 
trocliaïqucs  exprimaient  l'inclination  vive  et  sensuelle 
qu'elle  lui  avait  inspirée ^  Lycambe  lui  avait  déjà  ac- 
cordé sa  iille^,  et  nous  ignorons  le  motif  qui  le  décida 
plus  tard  à  retirer  sa  parole.  La  colère  avec  laquelle 
Archiloque  attaque  cette  famille,  accusant  Lycambe  de 
parjure,  reprochant  à  Néobulé  et  à  ses  sœurs  une  con- 
duite abominable,  ne  connaît  pas  de  bornes.  Il  se- 
rait difficile  de  comprendre  comment  les  Parions  aient 
pu  souffrir  que  le  poëte  furieux  comblât  ainsi  d'injures 
odieuses  les  mêmes  personnes  dont  naguère  il  désirait 
si  ardemment  l'alliance,  si  nous  ne  savions  pas  que 
ces  ïambes  parurent  pour  la  première  fois  à  une  de 
ces  fêtes  dont  la  liberté  traditionnelle  protégeait  toute 
espèce  de  licence,  et  qu'à  ce  genre  de  poésie  était 
réservé  le  droit  d'exagérer,  selon  le  caprice  et  le  bon 
plaisir,  toute  médisance  qui  avait  un  fond  de  vérité, 
et  d'accorder  un  libre  cours  à  l'imagination  dans  la 
peinture  des  fautes  que  l'on  flétrissait^.  Les  ïambes 
d'Archiloque  avaient  évidemment  le  but  avoué,  tout 
comme  plus  tard  la  comédie,  de  donner  des  tableaux 
exagérés  et  chargés  de  la  réalité,  où  les  traits  hideux  de- 
vinssent plus  saillants  encore  en  se  grossissant.  Mais  il 
ressort  de  limpression  que  les   ïambes   d'Archiloque 

•  Fragm.  25,  20.  —  Liebcl,  p.  90, 127. 

*  C'ofel  ce  qui  ressort  du  fragment  85.  —  Licbel,  p.  197. 

^  Bcmhardy  {Grimdriss  der  (jriech.  Lilter.,  2*  cdilion,  t.  II, 
ablti.  I,  p.  425)  combat  celte  hypolbèse. 
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firent  sur  les  contemporains,  et  même  sur  la  postérité, 
que  ces  peintures  devaient  avoir  cette  vérité  frappante 
qui  appartient  aux  caricatures  crayonnées  par  une  main 
de  maître.  Des  calomnies  de  pure  invention  n'auraient 
point  eu  le  pouvoir  d'amener  les  filles  de  Lycambe  à  se 
pendre,  si  toutefois  il  faut  ajouter  foi  à  cette  circon- 
stance, qui  paraît  elle-même  inventée  à  la  façon  ïam- 
bique,  pour  mieux  peindre  le  désespoir  des  victimes. 
Elle  n'est  même  pas  nécessaire.  L'admiration  univer- 
selle qui  accueillit  les  ïambes  d'Archiloque,  témoigne 
déjà  d'un  fond  de  vérité  ;  car  quelle  est  la  satire  qui  ait 
jamais  trouvé  une  approbation  générale  si  elle  n'eût  pas 
sa  source  dans  la  réalité  !  On  dit  que  lorsque  Platon  pa- 
rut avec  son  premier  dialogue  contre  les  sophistes,  Gor- 
gias  se  serait  écrié  :  «  Athènes  nous  a  donné  un  nouvel 
Archiloque.  »  Cette  comparaison  faite  par  un  homme 
qui  n'était  pas  ignorant  en  matière  d'art,  nous  apprend 
en  tous  les  cas  qu'il  devait  se  trouver  déjà,  chez  Archi- 
loque, quelque  chose  de  cet  esprit  satirique  aussi  fin 
qu'amer  qui,  chez  Platon,  porte  ses  coups  les  plus  acé- 
rés là  même  où  un  lecteur  d'un  esprit  un  peu  lent  passe 
sans  rien  apercevoir. 

Il  faut  avouer  qu'en  ce  qui  concerne  le  ton  de  la  poésie 
d'Archiloque,  le  plan  decespoëmes  ïambiques,  les  pen- 
sées fondamentales  et  leur  développement,  nous  sommes 
dans  une  ignorance  à  peu  près  complète,  et  nous  ne 
pouvons  que  déflorer  cette  perte  irréparable,  la  plus 
grave  peut-être  que  la  littérature  grecque  ait  essuyée. 
Les  épodes  d'Horace  ne  sont  imitées  d'Archiloque  que 

IIlST.    UTT.    CnECQCE.  1    18 
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dans  leurs  formes  métriques  et  dans  l'énergie  de  l'ex- 
pression, nullement  dans  les  sujets*,  et  il  est  bien  rare 
d'y  deviner  les  passages  empruntés  à  Archiloque  ^ 

Ce  dont  on  peut  se  faire  encore  une  idée  assez  juste, 
c'est  la  forme  extérieure,  surtout  l'arrangement  mé- 
trique des  poésies  d'Archiloque,  et  môme,  en  s'en 
tenant  à  ce  point,  on  ne  peut  pas  ne  pas  convenir 
qu 'Archiloque  fut  un  de  ces  génies  créateurs  qui  savent 
donner  aux  directions  nouvelles  de  l'esprit  humain 
l'expression  que  la  nature  elle-même  semble  leur  avoir 
assignée.  Tandis  que  la  forme  métrique  de  l'épopée 
dérivait  du  dactyle,  auquel  l'égalité  seule  de  l'arsis  et 
de  la  thésis  donne  déjà  un  caractère  calme  et  posé, 
Archiloque  forma  ses  mètres  du  genre  de  rhythmes  que 
les  théoriciens  anciens  appelaient  le  genre  double  (ysvo; 
o'.-Kkdaiov) y  parce  que  l'arsis  y  a  une  longueur  double 
de  celle  de  la  thésis.  Selon  que  la  syllabe  brève  précède 
ou  suit,  il  en  résulte  l'ïambe  ou  le  trochée  qui  ont  en 
commun  le  caractère  de  la  légèreté  et  de  la  rapidité. 
La  principale  différence  consiste  en  ce  que  l'ïambe  qui 

'  Hor.,  Epist.,  I,  XIX,  25: 

Parios  ego  primiis  iambos 

Usleudi  Latio,  numéros  animosquc  sccutus 
Archilochi,  non  res  et  agenlia  verba  Lycamben. 
*  Les  plaintes  sur  le  parjure  (épode  xv)  conviendraient  parfai- 
lenient  à  la  situation  d'Archiloque  vis-à-vis  de  la  famille  de  Ly- 
cambc.  Le  projet  d'aller  aux  iles  des  bienheureux  pour  échapper  à 
toutes  les  misères  qui  environnent  le  poëtc  (épode  xvi)  serait  plus 
naturel  dans  la  bouche  d'Archiloque  que  dans  colle  dllorace;  il  se 
rapporterait  alors  à  la  colonie  thasiennc.  La  Canidie  d'Horace  est  la 
Néobulé  d'Archiloque,  fort  changée  cependant,  il  faut  en  convenir. 
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procède  du  son  faible  au  son  pius  fort,  en  acquiert  plus 
de  vigueur  et  paraît  spécialement  s'adapter  aux  discours 
énergiques  et  décidés,  tandis  que  le  trochée,  en  tom- 
bant de  la  syllabe  forte  sur  la  faible,  prend  un  caractère 
plus  doux.  Son  mouvement  léger  et  sautillant  paraissait 
créé  exprès  pour  les  chansons  qui  accompagnaient  la 
danse,  ce  qui  le  fit  appeler  tantôt  trochée  (le  coureur), 
tantôt  choreios  (danseur)^;  il  était  cependant  suscep- 
tible aussi,  dans  la  circonstance,  d'affecter  des  allures 
molles  et  alanguies.  Voici  le  procédé  par  lequel  Ar- 
chiloque  forma,  de  ces  deux  espèces  de  pieds,  des  vers 
plus  grands.  Afin  de  donner  plus  de  vigueur  et  d'effet  à 
ces  rhythmes  petits  et  faibles,  il  réunit  aussi  bien  les 
ïambes  que  les  trochées  par  couples,  en  laissant  indé- 
terminée [anceps)  la  thésis  extérieure  de  ces  couples 
de  pieds,  appelées  dipodies.  C'est  ainsi  que,  dans  la  di- 
podie  ïambique  la  première,  dans  la  trochaïque  la  der- 
nière syllabe,  brèves  dans  l'origine,  pouvaient  être 
remplacées  au  besoin  par  des  longues.  Archiloque, 
cependant,  pour  ne  pas  enlever  à  ce  genre  de  vers  sa 
rapidité  naturelle,  ne  se  servit  pas  aussi  souvent  de  cette 
syllabe  longue  que  ne  le  fit  Eschyle,  qui  tenait  à  don- 
ner plus  de  dignité  et  de  gravité  à  ses  vers.  Il  n'ad- 
mettait pas  davantage  au  même  degré  que  les  poètes 
comiques,  qui  donnaient  ainsi  plus  de  légèreté  encore  à 
l'allure  de  la  mesure,  et  lui  imprimaient  un  mouve- 

'  D'après  Arislote  [Poél.,  A),  le  tétramètre  trochaïque  est  surtout 
adapté  à  la  ivoînoi;  àf'/r,ar,K.-h,  le  vers  iambique  est  éminemment 


^'5^• 
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ment  très-varié,   les  trop  nombreuses   réductions  des 
longues  en  deux  brèves.  Archiloque  réunit  ensuite  trois 
dipodies  ïambiqucs  en  entrelaçant  les  mots  qui  liaient, 
comme  des  jointures,  une    dipodie   à   l'autre,  et   en 
lit  un  corps  compacte,  le  trimètre  ïambique.  Il  rassem- 
bla de  même  en  tétramètres  troshaïques  quatre  dipodies 
trochaïques    auxfjuelles  il  laissait  toutefois  une  plus 
grande  indépendance  mutuelle,  et  qu'il  séparait  au  mi- 
lieu par  un  point  de  repos,  appelé  diarésis.  Sans  entrer 
plus  avant  dans  les  détails  de  cette  structure  délicate, 
nous  pouvons  juger,  dès  à  présent,  que  ces  différentes 
formes  métriques  étaient  de  ces  productions  du  génie 
grec  qui  ne  le  cèdent,  dans  leur  genre,  en  beauté  et  en 
perfection,  ni   au  Parthénon,  ni  à  la  statue  du  Jupiter 
Olympien.  Rien  ne  prouve  mieux  cette  perfection  absolue 
que  le  simple  fait  de  ces  mesures,  dont  l'invention  re- 
monte à  Archiloque*,  se  conservant  à  travers  toutes  les 
époques  de  la  poésie  grecque,  comme  formes  normales 
de  certains  genres  de  poésie,  susceptibles,  sans  doute, 
de  bien  des  modifications  dans  les  nuances,  mais  inca- 
pables de  perfectionnement  dans  leur  structure  essen- 
tielle. Le  poète  lui-même  se  servait  de  la  mesure  plus 
énergique,   l'ïambe,   lorsqu'il   s'agissait  d'exprimer  la 
colère  et  l'amertume,  aussi  presque  tous  les  fragments 
des  ïambes  d' Archiloque  ont-ils  un  caractère  vindicatif; 
mais  il  employait  les  trochées  comme  un  genre  intermc- 


•  V.  Plutarque,  de  Mmica,  28,  passage  capital  sur  les  créations 
nombreuses  d'Archiloquc  dans  la  rbytlimirjuc  et  la  musique. 
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diaire  entre  les  ïambes  et  l'élégie,  qu'il  cultiva  également 
un  des  premiers,  ainsi  que  nous  l'avons  déjà  vu.  Com- 
parés aux  élégies,  les  trochées  manquent  d'essor  et  de 
noblesse  de  sentiment  ;  ils  s'approchent  plus  de  la  vie 
ordinaire,  comme  dans  ce  beau  fragment,  oii  le  poëte 
déclare  «  qu'il  ne  trouve  point  à  son  goût  le  grand 
général  qui  marche  à  pas  allongés,  l'homme  qui  se  pa- 
vane avec  des  cheveux  bouclés,  qui  est  rasé  avec  trop  de 
soin,  et  qu'il  aime  mieux  un  homme  de  petite  stature, 
se  tenant  ferme,  les  genoux  tant  soit  peu  rentrés, 
plein  de  cœur  et  rempli  de  pensées  vigoureuses',  w 
Une  description  pareille  qui,  tout  en  ayant  une  signi- 
fication très-sérieuse,  frisait  le  comique  dans  l'expres- 
sion, n'aurait  pu  trouver  place  dans  une  élégie  ;  et  là 
même  où  l'on  trouve  dans  les  trochées  des  considéra- 
tions dans  le  genre  élégiaque  sur  les  malheurs  de  la 
vie,  le  lecteur  attentif  ne  lardera  pas  à  s'apercevoir 
de  la  différence  entre  le  ton  plus  mesuré  de  l'élégie  et 
le  discours  plus  vif  des  trochées  qu'il  est  impossible  de 
se  représenter  sans  l'accompagnement  de  gestes  animés 
et  violents.  Les  trochées  aussi  furent  récités  aux  repas 
par  Archiloque;  mais  tandis  que  l'élégie  est  toujours  un 
épanchement  sincère  des  sentiments  que  l'on  engage  les 
convives  à  partager,  le  poëte  choisira  le  tétramètre  tro- 
chaïque,  quand,  par  exemple,  il  voudra  gronder  un 
ami  de  ce  qu'il  s'introduit  impudemment  au  repas  com- 
mun sans  être  invité  et  sans  avoir  payé  son  écot  ^. 

1  Fragm.  9.  —  Liebel,  p.  112. 

*  Fragm.  88.  —  Liebel,  p.  227    Celui  qu'il  gronde  est  ce  même 
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Il  Y  a  encore  d'autres  formes  de  poésie,  dues  à  Ar- 
chiloque,  que  nous  ne  pouvons  passer  sous  silence,  bien 
que  nous  n'écrivions  point  une  histoire  de  la  prosodie 
et  que  nous  ne  parjions  des  formes  métriques  qu'autant 
qu'elles  trahissent  le  caractère  particulier  des  différents 
genres  de  poésie.  De  cette  nature  est  ce  que  Plutarque  ap- 
pelait la  transition  à  un  autre  genre  de  rhythme,  et  que 
les  prosodistes  comprennent  sous  le  nom  d'asynartète, 
ou  vers  sans  lien,  en  en  attribuant  également  l'invention 
à  Archiloque.  Sans  approfondir  la  théorie  de  ce  genre 
métrique  fort  difficile,  qu'il  suffise  de  dire  que  ce  vers 
était  composé  d'hémistiches  de  natures  diverses  (un  de- 
mi-vers dactylique  et  anapestique,  par  exemple,  et  un 
demi-vers  composé  de  trochées),  réunis  d'une  façon 
très-làche,  et  de  manière  à  laisser  à  la  dernière  syllabe 
de  la  première  moitié  la  liberté  d'une  syllabe  finale  \ 
Cette  espèce  de  vers,  qui  passa  ensuite  des  anciens  poètes 
ïambiques  aux  comiques,  mais  qu'on  écarta  constam- 
ment de  tout  genre  de  poésie  plus  grave  et  plus  digne,  est 
d'un  caractère  extrêmement  mou  et  alangui,  bien  que, 
maniée  par  une  main  heureuse,  elle  soit  capable  d'ac- 
quérir une  certaine   grâce  nonchalante.  L'hémistiche 

Pcriclès  qu'il    traite   clans   les    élégies   comme    un  ami    intime. 
V.  Fragm.  1,  131.  —  Liebel,  p.  135,  55. 

*  Archiloque,  ainsi  que  son  imitateur  Horace,  n'unissaient  point 
ces  deux  hémistiches  par  un  mot  commun  à  tous  les  deux  ;  mais  le 
fait  que  les  comiques,  Cratinus  entre  autres'  (Héphestion,  p.  84, 
Gaisf.),  le  firent,  suffit  pour  prouver  qu'il  faut  considérer  comme  un 
vers  ces  mots  d'Archiloque  : 

Épaffuovt^yi  XaptXae,  XP'Î,"'*  "'  *yE).c.ïov. 
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composé  de  trois  trochées  pures  par  lequel  ces  asynas- 
tètes  terminaient  souvent,  y  contribuait  surtout.  Ce 
demi-vers  portait  le  nom  de  ithyphallims ,  parce  que 
les  chansons  qui  se  chantaient  aux  phallagogies  de  Dio- 
nysos (les  divertissements  les  plus  voluptueux  de  ce 
culte)  étaient  en  grande  partie  composées  de  ces  vers  *. 
On  dirait  que  l'espèce  d'effort  qui  est  nécessaire  pour  la 
partie  anapestique  et  dactylique  se  repose  dans  cette  ad- 
dition de  trochées,  afin  que  l'épanchement  poétique 
puisse  se  répandre  avec  toute  l'aisance  et  la  lenteur  dé- 
sirables. Il  était  d'ailleurs  parfaitement  adapté  au  ton 
mélancolique  des  plaintes  sur  la  puissance  de  l'amour 
€t  les  souffrances  dont  il  est  accompagné,  qui  formaient, 
il  est  facile  de  le  reconnaître,  non-seulement  dans  les 
fragments  d'Archiloque,  mais  aussi  dans  les  imitations 
d'Horace,  le  sujet  habituel  de  ce  genre  de  vers*. 

'  Un  exemple  remarquable  de  ces  chansons  est  le  morceau  par 
lequel  les  Athéniens  saluèrent  Démétrius,  fils  d'Antigone,  comme 
un  nouveau  Bacchus  et  qu  Athénée  appelle  iôûcpaXXoî.  Nous  y  lisons 
encore  (VI,  253)  cette  chanson  qui  commençait  par  ces  vers  : 

ftç  oî  (iS'YKiTOi  Twv  ôcû)v  )t!xl  (pt'XTaroi 
T'îi  iro'Xsi  irâpeiaiv. 

L'Athènes  de  ce  temps  est  mieux  caractérisée  par  le  ton  alangui, 
efféminé  et  presque  rampant  de  cette  chanson,  que  par  toutes  les 
déclamations  des  historiens  rhéteurs. 

*  V.  surtout  fragm.  24  (Liebel,  p.  169),  dans  lequel  Archiloque 
peint  en  asynartètes,  avec  des  vers  ïambiques,  le  violent  désir  amou- 
reux qui  oppresse  son  cœur,  verse  les  ténèbres  sur  ses  yeux  et 
lui  dérobe  le  sens  de  son  cœur,  sans  doute  avec  une  allusion  à  son 
amour  précédent  pour  Néobulé,  à  laquelle  il  a  renoncé.  L'épode  xi 
d  Horace  ressemble,  à  certains  égards,  à  ce  fragment. 
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Une  autre  invention  métrique  d'Archiloque  prélu- 
dait, pour  ainsi  dire,  à  la  formation  des  strophes,  telles 
que  nous  les  trouverons  développées  chez  les  poètes  ly- 
riques éoliens.  C'étaient  les  épodes,,  qui  ne  figurent  pas 
encore  ici  comme  strophes,  mais  comme  vers  de  moindre 
étendue,  succédant  régulièrement  à  des  vers  plus  longs. 
C'est  ainsi  qu'un  dimètre  ïambique  convertit  un  épode 
en  trimètre,  qu'un  trimètre  ïambique  en  fait  un  hexa- 
mètre dactylique,  qu'un  petit  vers  dactylique  le  change 
en  trimètre  ïambique,  et  un  vers  ïambique  en  asynar- 
tète,  ce  qui  a  souvent  pour  but  de  ranimer  l'élan  d'un 
rhythme  faible  et  mourant.  Les  intentions  de  ces  com- 
binaisons épodiques  sont,  en  général,  aussi  diverses  et 
aussi  nombreuses  que  les  espèces;  et  s'il  paraît,  au 
premier  coup  d'œil,  qu'Archiloque  s'y  soit  abandonné 
au  caprice,  il  n'est  pas  difficile,  en  regardant  de  plus 
près,  de  découvrir  l'effet  original  et  singulièrement 
beau  dans  son  genre,  de  chacune  de  ces  compositions 
épodiques'. 

*  Lorsqu'un  seul  épode  suit  deux  vers  plus  longs,  comme  dans  le 
fragment  58  (Liebel,  p.  161)  : 

Atvc;  Ti;  àvôpwTCwv  oSt, 
il;  àp'  àXtÔTTYi?  xàîToç 
E'jvwvîriv  eaiÇav, 
il  en  résulte  une  petite  strophe.  Cependant  on  peut  aussi  réunir  en 
un  seul  plus  long  les  deux  derniers  vers  ;  il  en  résulte  alors  la  forme 
du  proodos,  qui  répond  à  Tépode,  dont  il  est  le  pendant  opposé, 
et  qui  se  trouve  fréquemment  chez  Horace.  Un  autre  exemple  de 
strophe  est  le  petit  chant  de  victoire  qu'Archiloque  composa,  dit-on, 
pour  la  fête  dOlympie  en  honneur  d'Hercule  et  d'iolaos  (fragm.  60)  : 
deux  triaitres  avec  l'éphymnion  :  TinvtXXa  xaXXîvwt. 
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Toutes  ces  formes  métriques  ne  sont  cependant  plus 
pour  nous  que  des  squelettes  que  l'imagination  seule 
est  capable  de  revêtir  de  la  chair  vivante,  puisqu'il  est 
impossible  de  rétablir  la  méthode  de  débit  dont  Arclii- 
loque  se  servait  pour  les  présenter  à  son  auditoire.  Nous 
en  savons  pourtant  suffisamment  pour  nous  convaincre 
qu'ici  aussi  la  monotonie  de  la  récitation  rhapsodique 
avait  cédé  la  place  à  un  genre  plus  libre  et  plus  hardi, 
qui  souvent  même  devenait  capricieux  et  bizarre,  bien 
que  les  ïambes  en  général,  ainsi  que  nous  l'avons  déjà 
vu,  fussent  encore  plutôt  débités  en  récitatif  {rhap- 
sodes)^ que  chantés'.  Mais  il  y  avait  aussi  un  genre  de 
récitation  datant  d'Archiloque ,  dans  lequel  certains 
morceaux  étaient  déclamés  au  son  d'un  instrument  de 
musique,  tandis  que  les  autres  se  chantaient  ^  On  lui 
attribuait  de  même  la  puracatalogiie,  dont  on  peut 
affirmer  qu'elle  consistait  dans  l'intercalation  d'un  mor- 
ceau, récité  sans  rhythme  sévère  ou  mélodie  déter- 
minée, dans  un  ensemble  savamment  achevé  de  rhyth- 
mes  et  de  mélodie.  Plusieurs  enfin  soutiennent  qu'Ar- 
chiloque  sépara  déjà  la  musique  instrumentale  du 
chant,  de  manière  que,  chez  lui,  la  première  se  se- 
rait souvent  éloignée  de  ce  dernier  et  ne  l'aurait  rejoint 
que  vers  la  fin,  tandis  que  les  musiciens  antérieurs  au- 

*  V.  chap.  IV. 

*  Ta  (/.àv  îajj.ê£Îa  Xj'-^£a8ai  Tvapà  t-àv  x.poûatv,  tk  ^'  â'îsuôai.  Plutar- 
que,  /.  c.  Cela  tenait  sans  doute  à  la  composition  épodiquc  ;  cependant 
Pliitarque  affirme  que  cela  se  rencontrait  également  chez  les  tragi- 
ques, très-probablement  dans  les  réunions  de  trimètres  et  de  vers 
dochmiques  qui  se  trouvent  surtout  chez  Eschyle. 
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raient  accompagné  chaque  syllabe  du  chant  avec  les 
mêmes  sons  correspondants  de  leur  instrument*  ;  mais 
c'est  là  une  opinion  à  laquelle  il  est  ditticile  de  souscrire 
sans  réserve.  —  Un  instrument  à  cordes  spécial,  de 
forme  triangulaire,  appelé  Y'iambyke,  était  destiné  à 
l'accompagnement  des  ïambes,  et  date  probablement  du 
temps  d'Archiloque '. 

Il  n'était  guère  possible  d'épargner  au  lecteur  ces 
explications,  peut-être  trop  arides,  si  nous  voulions 
donner  une  idée  de  la  puissance  de  génie  qui  donna  à 
Archiloque  la  seconde  place  après  Homère  parmi  les  créa- 
teurs de  la  poésie  hellénique.  ]\ous  pourrons  cependant 
essayer  de  prouver  l'importance  de  ce  poëte  par  un 
autre  côté,  celui  de  la  langue.  Si  l'on  se  transporte  par 
la  pensée  à  une  époque  oii  le  style  épique,  avec  sa  so- 
lennité constante  qui  ennoblit  le  sujet  le  plus  infime, 
avec  son  abondance  d'épithètes  pittoresques,  avec  son 
ampleur  qui  met  tout  en  lumière  et  ne  perd  rien  de 
vue,  était  seul  cultivé  par  les  poètes,  et  où  l'élégie  ve- 
nait à  peine  de  naître,  sous  forme^'une  légère  variante 
de  ton;  la  pensée  seule  nous  paraîtra  téméraire  d'intro- 
duire dans  la  poésie  un  langage  qui,  renonçant  à  ces 

'  Cela  s'appelle  chez  Plutarque  irpod/^cp^a  xpoûeiv,  Taulre  i  bixh 
TT.v  M^r.v  xpcùat;,  que  Ton  dit  inventée  par  Archiloque.  Le  sens 
«"explique  par  la  comparaison  avec  Aristote  {Problem.,  XIX,  59)  el 
Platon  (Lois,  VII,  p.  812).  Xpoûeiv  signifie  tout  jeu  d'un  instru- 
ment de  musique,  de  la  flùtc  aussi  bien  que  de  la  cithare. 

-  V.  Athénée  (XIV,  G50),  llésychius  et  Pliotius  au  mot  îa|x6ûxYi. 
L'instrument  appelé  xXeij'taU'êov  dont  parle  Athénée  parait  avoir  été 
spécialement  destiné  à  la  \jni>  -niv  ù^r.v  xpoùai;. 
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avantages  d'une  imagination  juvénile,  se  contente  Je 
désigner  les  idées  telles  que  les  conçoit  une  intelligence 
mûre  et  observatrice.  Il  n'y  a  pas  là  d'épithètes  de  luxe 
n'ayant  d'autre  but  que  de  rendre  le  tableau  plus  com- 
plet; tous  les  adjectifs  désignent  la  qualité  sous  la- 
quelle l'objet  se  présente  au  moment  même*  ;  point  de 
paroles  ni  d'inflexions  qui  aient  disparu  de  l'usage  et 
qui  soient,  par  là  môme,  entourées  d'un  prestige  vé- 
nérable ;  mais  bien  l'expression  pure  et  simple  de  la  vie 
de  tous  les  jours,  qui  ne  contient  des  mots  rares  et  su- 
jets à  explication  que  parce  que  la  langue  grecque  a, 
plus  tard,  laissé  tomber  en  désuétude,  comme  superflu, 
beaupoup  de  ce  qui  se  trouvait  encore  conservé  dans  le 
dialecte  ionien  de  cette  époque.  Nous  y  trouvons  aussi 
l'article^,  qui  est  étranger  à  l'épopée,  ainsi  que  mainte 

*  Pour  la  plus  grande  clarté  et  pour  venir  en  aide  aux  jeunes 
lecteurs,  j'ajoute  que  de  ce  genre  sont  les  adjectifs  comme  (Fragm. 
27.  -^Liebel,  p.  190): 

où  la  peau  n'est  pas  dite  délicate  en  général,  mais  par  rapport  à  la 
jeunesse  évanouie  de  celui  auquel  le  poète  s'adresse  ;  et  (frag.  55. 
—  Liebel,  p.  212): 

Ap.'j5pàv  3(,ûipâ5'  £^a>.£uaacvc;, 

où  recueil  n'est  pas  qualifié  de  sombre  comme  d'une  qualité  con- 
stante, mais  par  rapport  à  la  difiiculté  d'éviter  un  écueil  couvert  par 
l'eau.  Les  épithètes  épiques,  comme  (fragm,  116.  —  Liebel,  p.  99) 
7raî5'  Âpsw  atYicpovou,  sont  fort  rares. 

-  Par  exemple,  fragm.  58  (Liebel,  p.  168),  Totocviîe  S',  w  irlôwe: 
Tïiv  7tu-^f,v  ex.wv,  où  l'article  sépare  l'attribut  Toiàv^e  de  tîu-^ï;  , 
M  comme  le  derrière  que  tu  as,  est  ainsi  fait.  » 
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particule  employée  d'une  manière  qui  a  plus  de  rapport 
avec  la  prose  qu'avec  la  poésie  épique;  en  un  mot, 
c'est  le  genre  de  style  que  nous  rencontrons  chez  les 
comiques  athéniens,  et  que  nous  pourrions  même  trou- 
ver chez  un  prosateur,  en  supprimant  le  rhythme;  la 
vivacité  et  l'énergie  avec  lesquelles  les  idées  sont  con- 
çues et  exprimées,  ainsi  que  l'élégance  gracieuse  et  sé- 
duisante des  pensées  distinguent  seules  ce  langage  de 
celui  de  la  vie  ordinaire  *. 

Comme  nous  avons  fait  notre  possible  pour  mettre 
les  grands  mérites  d'Archiloque  à  la  place  qui  leur  re- 
vient, nous  pourrons  caractériser,  dans  la  poésie  ïam- 
biijue,  avec  plus  de  brièveté  les  œuvres  de  ses  succes- 
seurs, puisque  nous  avons  en  lui  une  mesure  pour  les 
comparer  et  apprécier. 

Simonide  d'Amorgos  suit  Archiloque  de  si  près,  qu'il 
est  même  regardé  comme  son  contemporain.  L'époque 
de  son  apogée  tombe  à  partir  de  la  29"'*  ol.  (A.  C.  664). 
L'histoire  de  sa  vie  se  rattache,  comme  celle  d'Archi- 

'  Voici  deux  exemples  de  la  simplicité  de  termes  d'Archiloque;  ils 
appartenaient  évidemment  à  un  poëme  qui  avait  quelque  ressem- 
blance avec  Tépode  vi  d'Horace.  Au  commencement  du  fragment  lti2 
(Licbel,  p.  174)  il  y  avait  :  ndXX'  ot5'  àXwirr,^.  àxx'  èx,ïvoî  Iv  (i.sfa, 
le  renard  connaît  beaucoup  d'arts,  mais  le  hérisson  en  a  un  (rès- 
grand, —  celui  de  se  contracter  et  de  piquer  durement  un  ennemi. 
Et  à  la  lin  (Fragm.  418,  —  Liebel,  p.  189)  :  év  ^'  èmaraixai  p-sfa, 
Tov  xaxû;  ti  ^pwvra  5'eivcl;  àvTa[xttêt(j6ti  xouoî;,  mots  par  lesquels 
le  poète  s'applique  l'image  du  hérisson  :  il  a  ce  seul  grand  art  do 
répondre  à  celui  qui  le  maltraite  en  le  maltraitant.  D'après  cela,  il 
faut  aussi  prendre  le  premier  morceau  pour  un  tétramèlre  trocliaïque 
incomplet. 
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loque,  à  l'établissement  d'une  colonie;  on  dit  qu'il  con- 
duisit lui-même  les  Samiens  à  l'île  voisine  d'Amorgos, 
et  qu'il  y  fonda  trois  villes,  parmi  lesquelles  Minoa,  oîi 
il  s'établit.  Simonide  fit  également  des  ïambes  et  des 
tétramètres  trochaïques,  et  châtia,  sous  la  première 
de  ces  formes,  des  personnages  réels  du  fléau  de  son 
sarcasme.  Un  certain  Orodécide  fut  pour  Simonide  ce 
que  la  famille  de  Lycambe  avait  été  pour  Archiloque.  Il 
fit  du  poëme  ïambique  un  usage  original  cependant,  qui 
est  plus  curieux.  Il  y  développait  des  considérations 
générales  dans  lesquelles  il  ne  s'en  prenait  pas  à  des 
individus,  mais  à  des  classes  entières  de  la  société. 
Cette  particularité  donne  aux  ïambes  de  Simonide  une 
certaine  ressemblance  avec  la  satire  qui  se  trouve  entre- 
mêlée aux  poèmes  épiques  d'Hésiode,  ressemblance 
d'autant  plus  frappante,  que  ce  sont  aussi  les  femmes 
qui,  dans  le  fragment  le  plus  considérable  qui  nous  a 
été  conservé,  sont  l'objet  de  son  humeur.  Il  se  sert,  à 
cet  efiet,  d'une  invention  qui  reparait  plus  tard  dans 
les  gnomes  de  Phocylide,  en  faisant  remonter  les 
qualités  diverses  et  généralement  mauvaises  des  femmes 
à  leur  origine  diverse,  et  il  réussit  ainsi  à  décrire  les 
caractères  féminins  avec  infiniment  plus  de  relief  que 
s'il  en  avait  simplement  énuméré  les  qualités.  La  femme 
malpropre  tire  son  origine  du  porc  ;  celle  qui  est  trop 
rusée  et  également  adroite  dans  le  mal  et  le  bien,  du 
renard  ;  le  chien  a  donné  naissance  aux  bavardes  :  la 
terre  aux  paresseuses,  la  mer  aux  inconstantes  et  iné- 
gales; l'âne  à  celles  qui  ne  tiennent  qu'au  manger  et 
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aux  pJaisirs  des  sens;  le  furet  à  celle  qui  est  repous- 
sante; le  cheval  aux  coquettes,  et  le  singe  aux  laides  et 
malicieuses.  Il  n'y  a  qu'une  race  qui  ait  été  créée  pour 
le  bonheur  de  l'homme,  celle  des  femmes  laborieuses 
qui  gardent  fidèlement  la  maison  et  qui  tirent  leur 
origine  des  abeilles. 

La  façon  dont  le  grand  Selon  traita  le  même  genre 
de  poésie  fait  un  contraste  heureux  avec  la  manière  rude 
et  un  peu  grossière  de  Simonide.  L'ïambe  conserve  bien 
chez  lui  son  caractère  passionnément  irrité  et  violent  ; 
mais  il  ne  lui  sert  qu'à  se  défendre  dans  la  plus  juste  des 
causes.  Après  avoir  introduit  sa  nouvelle  constitution,  il 
dut  apprendre  que,  tout  en  ayant  cherché  à  contre- 
balancer les  prétentions  de  tous  les  partis^  ou  plutôt 
précisément  parce  qu'il  s'était  efforcé  de  rendre  justice 
à  tous  les  partis  et  à  toutes  les  classes,  il  avait  réussi  à 
n'en  contenter  aucun.  C'est  alors  que,  pour  faire  rougir 
ses  adversaires,  il  composa  ses  ïambes,  où  il  prouvait  à 
ses  critiques  combien  de  ses  enfants  eussent  été  enlevés 
à  Athènes  s'il  eût  voulu  faire  droit  aux  prétentions  des 
factions.  Son  œuvre  a  été  une  œuvre  bienfaisante  :  il 
en  appelle  avec  une  noble  indignation  au  témoignage 
de  la  plus  grande  des  divinités,  de  la  Terre,  mère  de 
Cronos,  qui,  avant  lui,  était  couverte  de  nombreuses 
bornes  (5p5t;),  en  signe  de  l'engagement  des  champs; 
c'est  lui  qui  a  réussi  à  en  débarrasser  la  campagne,  et 
de  rendre  la  liberté  au  pays  asservi. 

Il  vaut  la  peine  de  lire  attentivement  le  fragment  en* 
lier  qui  nous  a  été  transmis  par  Aristide  le  Rhéteur  et 
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par  Plutarque,  puisqu'il  nous  donne  un  tableau  fidèle 
et  animé  de  l'état  politique  d'Athènes  à  cette  époque, 
en  même  temps  qu'il  nous  permet  de  nous  faire  une 
idée  nette  des  poésies  ïambiques  de  Selon.  Il  y  a  là  déjà 
une  énergie  et  une  habileté  vraiment  attiques  dans  la 
défense  d'une  cause,  épousée  avec  toute  la  chaleur  de 
Tàme  ;  et  l'on  y  découvre  avec  plaisir  les  premiers  germes 
visibles  de  cette  puissance  de  la  parole  ',  que  le  dialogue 
de  la  scène  attique  et  l'éloquence  des  orateurs  du  peuple 
et  des  tribunaux  devaient  porter  à  son  comble.  Sous  le 
rapport  du  dialecte  et  des  expressions,  la  poésie  de  Solon 
porte  encore  un  caractère  plus  ionien. 

Les  rares  fragments  des  trochées  de  Solon,  de  leur 
côté,  suffisent  pour  nous  laisser  entrevoir  la  manière 
dont  il  traitait  ce  genre  de  poésie.  Solon  écrivait  les 
trochées  presque  à  la  même  époque  que  les  ïambes, 
c'est-à-dire  lorsque  la  lutte  des  partis,  sous  leurs  chefs 
ambitieux,  s'alluma  de  nouveau  après  et  malgré  sa  légis- 
lation, et  que  les  citoyens  respectables  et  bien  pensants 
eux-mêmes  reprochèrent  à  Solon  de  n'avoir  pas  saisi  les 
guides  d'une  main  plus  ferme  en  se  faisant  monarque, 
lui,  le  vrai  patriote,  l'ami  du  peuple  entier  :  «  Certes 
Solon,  leur  répond-il%  ne  s'est  montré  ni  sage  ni  avisé; 
les  dieux  lui  mettaient  en  main  le  bonheur,  et  il  ne  l'a 
pas  saisi  :  le  butin  était  dans  les  rets,  et  voilà  qu'il  s'est 
détourné  avec  dépit  au  lieu  de  tirer  à  lui  le  filet  tout 
chargé;  il  faut  qu'il  ait  perdu  la  raison  et  le  sens,  cela 

*  Ac'.vOTr,;. 

*  Gaisf.,  fragm.  25.  — Schneidewin,  p.  33. 
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est  clair;  car  en  prenant  pour  lui  ces  immenses  richesses, 
en  régnant  sur  Athènes,  ne  fût-ce  qu'un  seul  jour,  il  se 
fût  procuré  le  plaisir  d'être  ensuite  écorché  vif  '  et  d'en- 
traîner la  ruine  de  sa  famille  '.  »  L'humeur  joviale  qui 
perce,  même  à  travers  cette  traduction  si  simple,  dans 
le  début  solennel  et  sincère  aboutissant  à  cette  fin  co- 
mique et  inattendue,  produit  un  effet  bien  plus  grand 
encore  dans  le  beau  rhylhme  du  tétramètre  trochaïque, 
dont  le  mouvement  vif  et  presque  sautillant  suppose 
nécessairement  une  gesticulation  animée^  qui,  même 
poussée  jusqu'à  la  scurrilité,  conviendrait  parfaitement 
à  ce  fragment.  Les  autres  morceaux  que  nous  possédons 
des  trochées  de  Solon  se  rattachent  également  à  cet  ordre 
d'idées  et  de  faits,  et  il  est  probable  que  Solon  n'écrivit 
qu'un  seul  poème  de  cette  espèce. 

Le  genre  d'Hipponax,  qui  était  à  son  apogée  vers  la 
60*  ol.  (A.  C.  540),  avait  beaucoup  plus  d'affinité  avec 
la  forme  première  des  ïambes.  Natif  d'Éphèse,  il  avait  été 
contraint  par  les  tyrans  Athénagoras  et  Comas  de  quit- 
ter sa  patrie  et  de  s'établir  dans  une  autre  ville  ionienne, 
à  Clazomène.  Cette  persécution  poUlique,qui  permet  de 
conclure  à  des  convictions  libérales  et  indépendantes 
chez  llipponax,  a  pu  déposer  un  fond  d'amertume  et  de 
misanthropie  dans  son  cœur.  On  lui  attribue  la  même 

*  C'est  rfiilti  et  non  vîôeXov  qu'il  faut  lire. 

"  0.  Muller  est  le  seul  philologue  qui  ait  explique  ainsi  ce  passage 
difficile,  et  nous  croyons  qu'il  est  le  seul  qui  en  ait  bien  saisi  le  sens. 
K.  H. 

'•  XttpOvouLÎK. 
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colère  passionnée,  violente  et  féroce  qui  éclatait  dans  les 
ïambes  d'Archiloque.  Bupalos  et  Athénis  furent  pour  lui 
ce  qu'avait  été  pour  Archiloque  la  famille  de  Lycambe  ; 
c'étaient  deux  sculpteurs  appartenant  à  une  famille  d'ar- 
tistes de  Chios  qui  florissait  déjà  depuis  plusieurs  géné- 
rations. La  taille  chétive,  maigre  et  disgracieuse  d'Hip- 
ponax  leur  avait  suggéré  l'idée  d'en  faire  une  caricature. 
Le  poète  s'en  vengea  par  des  ïambes  amers  et  mordants 
dont  il  existe  encore  des  fragments.  Cette  fois  encore  le^ 
ennemis  du  satirique  se  seraient  pendus  de  désespoir.  La 
satire  d'Hipponax,  cependant,  ne  semble  pas  s'être  tou- 
jours concentrée  ainsi  sur  des  particuliers;  on  suppose- 
rait plutôt,  d'après  les  fragments,  qu'elle  embrassait  la 
vie  entière,  dans  sa  réalité,  mais  vue  de  son  côté  risible 
.  et  par  un  esprit  morose.  C'est  surtout  contre  le  luxe 
déjà  excessif  des  Grecs  asiatiques  que  se  dirigent  volon- 
tiers ses  sarcasmes.  «  Car,  dit-il  dans  un  de  ses  mor- 
ceaux les  plus  considérables,  l'un  d'eux  avait  tout  tran- 
quillement dévoré,  jour  par  jour,  des  torrents  de  thons 
assaisonnés  de  sauces  délicieuses,  comme  un  eunuque 
de  Lampsaque,  et  mangé  l'héritage  de  son  père,  si  bien 
qu'il  se  trouvait  obligé  de  travailler  de  la  bêche  les  ro- 
chers de  la  montagne,  rongeant  quelques  figues  et  le 
noir  pain  d'orge,  pâture  des  esclaves ^  » 

11  se  sert  plus  que  les  autres  poètes  ïambiques  d'ex- 
pressions journalières,  d'appellations  de   comestibles, 
vêtements  et  ustensiles  ignobles  de  toute  espèce  qui 
avaient  cours  parmi  le  bas  peuple.  On  voit  qu'il  s'c(- 
»  Atlienée,  VII,  p.  504,  B. 

HiST.    LUT.    GRECQUE.  1    —    1'' 


200  LA  POÉSIE  ÏAMBIQUE.ET  TROCUAÏQUE. 

forçait  surtout  de  donner  dans  ses  ïambes  des  tableaux 
de  localité  d'une  fraîcheur  naïve  et  d'une  énergique  vé- 
rité. Pour  y  arriver,  Ilipponax  n'avait  pas  craint  de  faire 
des  changements  aussi  hardis  qu'heureux  dans  le  mètre 
ïambique.  Il  ralentit  la  marche  rapide  et  dégagée  de 
l'ïambe  en  changeant,  contrairement  à  la  loi  fondamen- 
tale de  cette  espèce  de  vers,  le  dernier  pied  de  l'ïambe 
pur  en  spondée.  Cette  mutation  du  rhythme*,  sa  laideur 
et  sa  bizarrerie  intentionnelles ,  étaient  éminemment 
propres  à  devenir  la  forme  rhythmique  de  ces  peintures 
de  laideur  morale  qu'esquissait  Ilipponax.  Les  ïambes  de 
ce  genre  (appelés  choliambes  ou  trimètres  scazontes)  de- 
viennent encore  plus  lourds  lorsque  le  cinquième  pied 
est  également  un  spondée,  ce  que  le  type  primitif  d'Ar- 
chiloque  ne  défendait  nullement.  On  les  appelait  alors 
des  ïambes  aux  hanches  disloqtiées  {ischiorrhogici),  et 
une  contestation  (fort  difficile  à  décider,  d'après  les 
anciens  témoignages)  sur  les  titres  respectifs  d'Hipponax 
et  d'Ananios  à  la  priorité  d'invention  de  ces  genres  de 
vers,  un  grammairien  la  termine  en  supposant  qu'Aria- 
nios  aurait  inventé  l'ischiorrhogicos,  et  Ilipponax  le 
scazon  ordinaire*.  Ilipponax  n'a  cependant  pas  ignoré 
l'emploi  du  spondée  au  cinquième  pied,  à  en  juger 
d'après  les  fragments  qui  lui  sont  attribués'.  Ces  poètes 
opérèrent  le  même  changement  et  obtinrent  le  même 

'  To  àppuôo-ov. 

*  Chez  Tynwhitl,  Disserta  de  Babrio,  p.  17. 
^  Cf.  Babrii  fabulx  /Esopex,  emend.  C  Lachmannus.  Berolini, 
1845,  p.  89  et  s. 
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effet  avec  le  tétramètre  trochaïque,  toujours  en  allongeant 
régulièrement  la  pénultième  qui  était  brève  ;  et  il  existe 
encore  des  fragments  de  ce  genre  ;  mais  on  ne  saurait  con- 
tester qu'Hipponax  ait  aussi  composé  des  trimètres  dans 
le  genre  d'Archiloque;  on  n'a  seulement  pas  d'exemple 
authentique  qui  prouve  qu'il  les  ait  entremêlés  de  scazons. 

Dans  l'histoire  littéraire,  Ananios  n'est  presque  pas 
unemdividuahté  entièrement  distincted'Hipponax.  Leurs 
poèmes  semblent  avoir  été  réunis  en  un  seul  volume  à 
Alexandrie,  et  il  paraît  que  l'on  perdit  ou  que  l'on  ne 
posséda  jamais  le  critérium  pour  décider  auquel  des 
deux  revenait  ce  morceau;  aussi,  à  l'occasion,  le  même 
vers  est  attribué  à  l'un  ou  à  l'autre  indistinctement*.  Les 
fragments  peu  nombreux  qui  appartiennent  indubitable- 
ment à  Ananios  portenttellement  le  caractère d'Hipponax, 
que  ce  serait  une  vaine  prétention  de  vouloir  essayer 
d'y  démontrer  une  différence  caractéristique*. 

Deux  autres  genres  de  poésie,  fort  divers  entre  eux, 
ont  tous  deux  leur  source  dans  le  penchant  à  saisir  le 
côté  ridicule  des  choses,  et  se  rattachent  intimement, 
l'un  et  l'autre,  historiquement  parlant,  au  poème  ïam- 
bique.  Ce  sont  la  fable  d'animaux  appelée  primitivement 
aTvo;,  mais  désignée  plus  tard  par  les  expressions  plus 
vagues  de  [xjôoç  et  Xé^oç,  et  la  parodie. 

*  Comme  chez  Athénée,  XIV,  p.  625,  C. 

-  Il  n'y  a  pas  de  raison  suffisante  pour  placer  dans  cette  époque 
Hérondas,  que  Ton  cite  parfois  comme  auteur  des  choliambes. 
Quant  aux  mimiambes,  qu  on  lui  attribue,  il  en  sera  question  plus 
bas,  dans  la  deuxième  période,  à  l'occasion  des  mimes  de  Sophron. 
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Quant  à  la  fable,   elle  a  pu   naître  chez  d'autres 
peuples,   et  surtout  dans  le  nord  de  l'Europe,  de  la 
contemplation  naïve  et  innocente  de  la  vie  des  bètes, 
qui    souvent  rappelle   l'industrie   humaine;    chez  les 
Grecs  elle  prend  toujours  sa  source  dans  un  travestis- 
sement intentionnel  et  conscient  des  rapports  humains. 
L'xnos  est,  ainsi  que  son  nom  l'indique,  un  avertis- 
sement   (-jrapa'vsî'.ç)  ^,    et    un   avertissement    critique, 
amer  même  dans   la  circonstance,    qui,    soit  crainte 
d'une  trop  grande  sincérité,  soit  taquinerie  et  gaieté, 
cache  sa  censure  sous  la  fiction  d'un  événement  parmi 
les  animaux.  C'est  ainsi  que  nous  rencontrons  l'œnos 
pour  la  première  fois  chez  Hésiode*  :  «  Je  vais  mainte- 
nant raconter  aux  rois  un  œnos,  qu'ils  comprendront 
bien  :  le  faucon  donc  dit  au  rossignol  qu'il  emportait 
dans  ses  griffes  à  travers  l'éther,  pendant  que  celui-ci  se 
lamentait,  déchiré  par  les  serres  pénétrantes  :  «  Fou 
«  que  tu  es,  pourquoi  cries-tu?  tu  es  devenu  la  proie 
«  d'un  oiseau  plus  fort  que  toi  ;  tu  vas  là  où  je  te  porte. 
«  Tout  chanteur  que  tu  es,  je  le  dévorerai,  s'il  me  plaît 
«  ainsi,  ou  je  te  laisserai  échapper.  »  Archiloque  ne  se 
.«crvit  pas  autrement,  dans  ses  ïambes  contre  Lycambe^, 
(le  l'œnos  du  renard  et  de  Taigle  qui  iirent  une  alliance, 
alliance  que  l'aigle  (c'est  ainsi  que  nous  le  complétons 
d'après  d'autres  sources*)  observa  assez  peu  pour  dévo- 

'  Cf.  G.  C.  L.  Philological  vins.,  I,  p.  281. 

*  Œuvres  et  Jours,  v.  202  et  suiv. 

3  Gaisf.,  Fragm.  .^8,  cf.  39.  —  Liebcl,  p.  1(H, 

*  Coray.  MûQwv  AîawTtciwv  ouva-j'oi-j^ri  c.  I.  Aristophane  attribue 
celte  fable  à  Ésope,  Oiseaux,  Oui . 


LA  rOÉSIE  ÏAMBIQUE  ET  TROCHAÏQUE.  293 

rer  les  petits  du  renard.  Le  renard  ne  put  invoquer 
contre  lui  que  la  colère  des  dieux,  qui  ne  manqua  pas 
de  l'atteindre  bientôt.  L'aigle,  en  dérobant  de  la  viande 
d'un  autel,  ne  fit  point  attention  qu'il  emportait  en  même 
temps  des  étincelles  dans  son  nid,  qui  le  consumèrent 
ainsi  que  ses  petits.  Il  est  clair  qu'Archiloque  voulut  dire 
à  Lycambe  qu'il  était  trop  impuissant  pour  le  punir  de 
la  rupture  du  contrat  ;  mais  qu'il  avait  encore  la  force 
d'invoquer  contre  lui  la  vengeance  divine.  Une  autre 
fable  d'Archiloque  était  dirigée  contre  le  sot  orgueil 
de  la  naissance  *.  Slésichore  prévint  ses  compatriotes, 
les  Himériens,  contre  Phalaris,  par  la  fable  du  cheval 
qui,  afib  de  se  venger  du  cerf,  prend  l'homme  sur  son 
dos  et  en  devient  esclave^  C'est  de  la  même  façon  qu'on 
explique,  toutes  les  fois  que  les  données  sont  authen- 
tiques, l'origine  des  autres  fables  d'Esope.  C'est  tou- 
jours quelque  action,  quelque  projet  imprudent  des 
Samiens,  Delphiens  ou  Athéniens  dont  Esope  repré- 
sente le  caractère  et  les  conséquences  dans  une  fable 
qui,  facile  à  saisir,  et  mettant  les  choses  plus  en  re- 
lief, semblait  souvent  plus  propre  qu'un  long  raison- 
nement à  indiquer  une  situation  d'une  façon  frap- 
pante, et  à  en  faire  mieux  ressortir  le  point  principal. 


«  Cf.  Gaisf.,  Fragm.  39.  (Liebel,  p.   164-165)  et  Coray,  c.  374. 

2  Aristote,  Rhetor.,  II,  20.  C'est  d'une  façon  tout  à  fait  analogue 
que  Ménénius  Agrippa  applique  sa  fable.  Mais  il  est  difficile  d'ad- 
mettre que  l'œnos  ainsi  appliqué  ait  été  connu  dès  lors  dans  le  La- 
tium,  et  je  considère  cette  histoire  comme  transportée  de  Grèce  à 
Rome. 
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C'est  précisément  parce  que  les  choses  humaines  for- 
ment la  première  pensée  dans  la  fable  grecque,  et  que 
les  bêtes  ne  sont  là  que  pour  lui  servir  de  vêtement, 
qu'elle  n'a  rien  de  commun  avec  la  fable  populaire,  et 
n'a  même  aucune  espèce  de  rapport  avec  la  mythologie, 
les  métamorphoses,  par  exemple,  qui  attribuent  une 
origine  mythique  à  tant  d'animaux.  Elle  est  l'inven- 
tion absolument  libre  de  ceux  qui  savaient  trouver 
dans  le  monde  des  animaux  des  analogies  avec  certaines 
situations  humaines,  et  qui,  tout  en  conservant  à  ce 
monde  des  animaux  son  caractère  réel,  le  mettaient  à 
même,  en  leur  prêtant  le  langage  et  une  certaine  raison, 
de  montrer  ce  caractère. 

Il  est  très-probable  que  le  goût  de  ce  genre  de  fable, 
ainsi  qu'une  foule  d'inventions  analogues,  avait  été 
communiqué  aux  Grecs  par  les  peuples  orientaux,  car 
ces  espèces  de  contes  symboliques  et  intentionnellement 
déguisés  sont,  à  vrai  dire,  plus  dans  le  caractère  de 
l'Orient  que  dans  celui  delà  Grèce*.  Pour  ne  point  nous 
égarer  sur  des  terrains  entièrement  étrangers,  tenons- 
nous-en  à  ce  que  nous  apprennent  sur  cette  origine 
orientale  les  Grecs  eux-mêmes  par  les  titres  qu'ils  don- 
naient à  leurs  fables.  Ils  appelaient  libyen  un  genre  de 
fables  d'origine  africaine ,  selon  toute  probabilité , 
et  qui  leur  aura  sans  doute  été  communiqué  par 
Cyrène.  Telle  est,  selon  Eschyle  %  Libelle  fable  de  l'aigle 

'  Nous  trouvons  dans   l'Ancien  Testament,   par  exemple,  une 
fable  tout  à  fait  dans  l'esprit  d'Ésope.  {Juges,  i\,  8.) 
*  Fragment  des  Myrmidons. 


LA  POÉSIE  ÏAMBIQUE  ET  TROCHAÏQUE.  295 

qui,  percé  d'une  flèche,  s'écrie  en  la  voyant  empennée  : 
«  Ainsi  donc  nous  devons  la  mort  non  point  à  autrui, 
mais  à  nos  propres  ailes*.  »  Cet  exemple  montre  déjà 
que  ces  fables  libyennes  appartenaient  à  la  catégorie 
des  fables  d'animaux,  comme  du  reste  aussi  les  genres, 
appelés  cyprien  et  cilicien  par  les  professeurs  de  rhé- 
torique de  la  décadence  *,  qui  donnent  aussi  les  noms  de 
certains  fabulistes  barbares,  tels  que  le  Libyen  Cybissos 
et  le  Cilicien  Connis.  On  cite  la  dispute  entre  l'olivier 
et  le  laurier  sur  le  mont  Tmolus  comme  une  fable  des 
Lydiens  anciens*.  Les  fables  cariennes,  au  contraire, 
étaient  tirées  de  la  vie  humaine,  comme,  par  exemple, 
celle  que  citent  les  poètes  lyriques  grecs  Timocréon  et 
Simonide  :  un  pêcheur  carien  voit  pendant  l'hiver  un 
polype  de  mer,  et  dit  :  «  Si  je  plonge  pour  le  prendre, 
je  mourrai  de  froid  ;  si  je  le  laisse  échapper,  mes  enfants 
mourront  de  faim*.  »  Les  fables  sybaritiques,  que  nous 
connaissons  surtout  par  Aristophane,  suivent  un  plan 
analogue;  elles  racontent  quelque  mot  spirituel  d'un 
habitant  de  Sybaris  avec  les  circonstances  spéciales  qui 
y  ont  donné  lieu  ^  La  population  nombreuse  de  cette 
riche  colonie  ionienne  paraît,  comme  celles  de  plusieurs 

*  Cf.  la  Fontaine,  Fables,  II,  vi.K.  H. 

2  Théon  et  même  Aphthonius.  Il  y  a  un  fragment  de  fable  cy- 
prienne  sur  les  colombes  d'Aphrodite,  dans  les  extraits  du  Codex 
angelicus,  dans  Walz,  Rlietor.  grxc,  V.  II,  p.  12. 

^  Callimaque,  fragm.  9.5.  Bentley. 

*  Du  Codex  angelicus,  I.  c.,  V,  II,  p.  11,  et  des  Proverbes  de 
Macarius  dans  Walz,  Arsenii  violetum,  p.  318. 

5  Aristophane,  Guêpes,  1259,  1427,  1457. 
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capitales  de  nos  jours,  avoir  attaché  beaucoup  d'impor- 
tance à  ces  mots  saillants  et  à  ces  jeux  d'esprit  que  l'on 
recueillait  et  se  communiquait  avec  avidité.  Il  est  pro- 
bable que  le  poëte  sicilien  Épicharme  n'entend  pas 
autre  chose  par  ses  «  apophthegmes  de  Sybaris*  »  que 
ce  que  d'autres  appellent  les  fables  sybaritiques.  Parfois 
aussi  ces  fables  prêtaient  la  parole  et  la  vie  à  des  créa- 
tures sans  raison,  à  des  objets  inanimés  même,  comme 
dans  cet  exemple  chez  Aristophane  :  a  Une  femme  de 
Sybaris  casse  un  vase  de  terre,  lequel  commence  à  crier, 
et  appelle  des  témoins  des  mauvais  traitements  qu'il 
subit;  là-dessus  la  femme  s'écrie  :  «  Par  Cora,  si  au 
«  lieu  d'appeler  des  témoins,  tu  allais  vite  t'acheter  une 
«  bande  de  cuivre,  tu  montrerais  plus  d'esprit.  »  C'est 
un  vieillard  jovial  et  un  peu  insolent  qui  se  sert  de  cette 
fable  pour  se  moquer  d'un  homme  qu'il  a  maltraité  et 
qui  va  porter  plainte  contre  lui;  et  c'est  en  général 
ainsi  que  nous  trouvons  les  fables  sybaritiques  et  éso- 
piques  employées  chez  Aristophane ,  comme  d'amu- 
santes inventions,  des  plaisanteries  (véXca)  qui  puissent 
donner  à  une  affaire  sérieuse  une  tournure  plaisante. 

Pour  en  revenir  à  Ésope,  les  Grecs,  ainsi  que  l'a 
prouvé  Bentley,  ne  le  regardaient  nullement  comme  un 
de  leurs  poètes,  encore  moins  comme  écrivain,  mais 
seulement  comme  un  conteur  de  fables  très-entendu, 
sous  le  nom  duquel  circulaient  une  foule  de  contes  in- 
génieux d'une  application  fréquente,  et  auquel  furent 
attribuées  plus  tard  presque  toutes  les  nouvelles  mven- 

'  Suidas,  s.  V.  l'jëapiTtxaît. 
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tions  de  ce  genre.  Sa  biographie  a  été  brodée  par  la 
postérité  de  toute  espèce  de  farces  et  d'espiègleries.  Ce 
qu'en  disent  les- historiens  antérieurs  à  Aristote  se  ré- 
sume en  ceci  :  Il  fut  l'esclave  d'un  Samien  nommé 
Tadmon,  fils  d'Héphaestopole,  qui  vivait  du  temps  du  roi 
égyptien  Amasis  (le  règne  d'Amasis  commence  ol.52""'',3, 
A.  C.  570).  D'après  le  témoignage  très-important  d'un 
ancien  historien  de  Samos,  Eugéon*,  il  naquit  à  Mé- 
sembria,  ville  de  la  Thrace,  qui  existait  déjà  longtemps 
avant  que  les  Byzantins  y  eussent  établi  une  colonie 
sous  le  règne  de  Darius'.  D'après  une  autre  donnée 
moins  authentique,  il  serait  né  à  Cotyœon,  en  Phrygie. 
Son  esprit  et  son  talent  ont  dû  lui  valoir  la  liberté,  de 
manière  qu'il  ne  resta  plus  en  relation  avec  la  famille 
d'Iadmon  qu'en  qualité  d'affranchi.  11  n'aurait  pu  autre- 
ment, comme  le  raconte  Aristote,  plaider  en  public  la 
cause  d'un  démagogue  accusé,  et  raconter,  fort  ironi- 
quement, il  est  vrai,  une  fable  en  sa  faveur.  Il  considère 
comme  certain  qu'Esope  trouva  la  mort  à  Delphes  par  les 
mains  des  Delphiens  qui,  irrités  par  ses  fables  railleuses, 
l'auraient  accusé  d'avoir  dépouillé  le  temple  et  l'auraient 
mis  à  mort.  Aristophane  lui  aussi  parle  dune  fable  qu'il 
aurait  racontée  aux  Delphiens  du  bouvier  qui  sut  se  ven- 
ger de  l'aigle*. 

*  Eù-YÉcùv  ou  Eù*^8iMv  est  écrit  a  tort  Eù-^eîtwv  chez  Suidas  au  mot 

A?'IW77CÇ. 

-  Mésembria,  Poltymbria,  Sélymbria.  sont  des   noms  thraces  et 

signifient  ville  des  Méses,  des  Poltvs  et  des  Sèlys.  » 

3  Aristoph.,  Guêpes,  1448.  Cf.  Paix,  129,  Coray,  Ésope,  1.  II.  ' 
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Le  caractère  de  la  fable  ésopique  est  tout  à  fait  celui 
de  la  vraie  fable  d'animaux,  telle  que  nous  la  trouvons 
chez  les  Grecs.  Les  événements  et  rapports  réels  de  la 
vie  des  bêtes  sont  employés  et  mis  tellement  en  relief 
par  la  réflexion  et  la  parole  que  leur  prête  le  poète, 
qu'ils  deviennent  des  paraboles  surprenantes  et  frap- 
pantes des  choses  humaines  et  morales. 

On  a  pu  s'occuper  de  bonne  heure  à  donner  une 
forme  poétique  à  ces  fables  ésopiques,  et  l'on  raconte 
que  Socrate  s'en  serait  amusé  pendant  sa  captivité.  En 
général  c'est,  comme  dans  Phèdre,  l'ïambe  qui  paraît 
avoir  présenté  la  forme  la  plus  propre  à  la  fable,  parfois 
aussi  le  scazon,  comme  chez  Callimaque  et  Babrius*  ; 
mais  il  est  difficile  d'établir  quelque  chose  de  certain 
à  ce  sujet,  car  l'ajwos  était  considéré  plutôt  comme  un  élé- 
ment d'autres  poésies,  et  notamment  du  genre  ïam- 
bique,  que  comme  un  genre  particulier. . 

L'autre  genre  de  poésie  dont  nous  désirons  signaler  ici 
les  premiers  commencements  est  la  parodie.  Les  anciens 
déjà  comprenaient  par  cette  dénomination  le  travestis- 
sement de  poésies  universellement  connues  et  renom- 
mées, de  façon  à  produire,  par  des  changements  imper- 
ceptibles, au  lieu  du  sens  noble  et  élevé  du  poëme 
parodié,  un  effet  contraire,  généralement  un  sens  bas 
et  vulgaire.  L'esprit  jouit  ainsi  doublement  des  idées 
sublimes  du  grand  poète  qui  lui  reviennent  en  mémoire, 

*  Cependant,  chez  Diogène  Laërce,  Socrate  cite  un  distique  d'une 
fable  ésopienne.  Il  y  a  aussi  des  fragments  de  fables  en  hexamè- 
tres. 
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et  des  idées  comiques  qui  les  remplacent,  et  le  contraste 
dans  lequel  elles  se  trouvent  forcément  placées,  est 
éminemment  propre  à  faire  ressortir  le  côté  ridicule, 
faux,  ou  mesquin  des  sujets  ainsi  parodiés.  L'intention 
n'est  pas,  en  général,  d'enlever,  par  cette  imitation 
plaisante,  au  poëte  (c'était  presque  toujours  Homère) 
quelque  chose  de  sa  dignité  et  de  son  honneur,  mais 
simplement  de  donner  un  nouveau  sel  et  plus  de  force 
à  la  satire.  Parfois  aussi,  on  ne  saurait  le  nier,  la  paro- 
die aime  à  se  jouer  en  folâtrant  des  formes  solennelles 
de  l'épopée,  à  peu  près  comme  l'enfant  qui  s'aifublc, 
dans  ses  jeux  innocents,  des  vêtements  de  gala  de  son 
père,  et  se  drape  majestueusement  dans  ses  vastes  plis. 
Nous  avons  déjà  eu  occasion*  de  mentionner  un  frag- 
ment élégiaque  d'Asios  qui,  sans  être  une  parodie  pro- 
prement dite,  s'en  rapproche  pourtant,  puisque  la  des- 
cription du  parasite  mendiant  y  est  rendue  encore  plus 
comique  par  une  certaine  solennité  épique.  Mais  d'après 
le  témoignage  du  savant  Polémon  %  c'est  l'ïambographe 
Hipponax  qui  peut  passer  pour  l'inventeur  de  la  paro- 
die, et  nous  en  possédons  encore  un  fragment  :  «  Chante, 
ô  Muse,  Eurymédon,  cette  Charybde  engloutissante,  lui 
qui  massacre  tout  pour  plaire  à  son  ventre,  lui  qui  dé- 
vore tout  sans  distinction,  et  dis  comment  des  suffrages 
hostiles  le  conduisirent  à  une  mort  ignominieuse  ;  telle 
était  la  volonté  du  peuple,  sur  le  rivage  de  la  mer  mu- 

*  Cbap.  IX  (Élégie). 

2  Athénée,  XV,  p.  698,    . 
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gissante^  »  Celui  qui  est  ainsi  raillé  était  évidemment 
un  gourmand  qui  affectionnait  le  poisson  {^o'^iyoq). 
L'heureuse  application  des  images  et  des  fables  épiques 
saute  aux  yeux. 

La  BatracJiomyomachie,  au  contraire,  la  guerre  entre 
les  souris  et  les  grenouilles,  qui  nous  est  parvenue  parmi 
les  menus  poëmes  homériques,  n'a  aucune  tendance  sa- 
tirique, et  ce  serait  en  vain  que  l'on  voudrait  s'efforcer 
de  trouver  à  cette  petite  épopée  comique  un  but  sarcas- 
tique.  Ce  n'est  autre  chose  qu'une  guerre  fictive  entre 
grenouilles  et  souris,  qui  acquiert  toute  l'apparence  d'un 
combat  épique  par  les  noms  et  les  épithètes  héroïques 
des  combattants,  par  les  généalogies  détaillées  des  per- 
sonnages principaux,  par  les  discours  pompeux,  la  so- 
lennité épique,  et  notamment  par  la  part  qu'y  prennent 
les  divinités  de  l'Olympe,  toutes  choses  avec  lesquelles  le 
sujet  forme  naturellement  un  contraste  assez  comique. 
Du  reste,  malgré  quelques  idées  heureuses,  le  poëme  en- 
tier ne  révèle  pas  une  grande  puissance  d'invention  poé- 
tique, et  l'introduction  déjà  est  très-inférieure  au  ton  de 
l'épopée  homérique;  tout  enfin  s'accorde  pour  faire 
considérer  la  Batrachomyomachie  comme  un  produit  de 
la  fin  de  cette  période,  quand  même  la  tradition  ne 
l'attribuerait  pas  à  Pigrès*,  frère  de  la  reine  Artémise 


•  Nous  traduisons  d'après  le  texte  grec,  comme  nous  le  faisons 
toutes  les  fois  que  0.  Millier  ne  Ta  pas  suivi  d'assez  près.  K.  II. 

Le  passage  de  Plutarque  {de  Malign.  Hcrod.,  c.  xlui),  doit, 
selon  tout  le  contexte,  être  lu  ainsi  qu'il  suit  :  tiXo;  ^è  )caftnp,tvcu; 
f  nXaTaïaî;  àpoviaai  |aïxP'  teXou;  tôv  à-^ûva  toùç    ËXXifiva;,  Marvep 
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d'Halicarnasse,  contemporain,  par  conséquent,  de  la 
guerre  des  Perses,  bien  que  les  anciens  de  l'époque  ro- 
maine n'hésitassent  point  à  l'attribuer  à  Homère  en  per- 
sonne. 


CHAPITRE  XII  io 

LE  DÉVELOPPEMENT  DE   LA   MUSIQUE  GRECQUE 

Lorsque  l'élégie  et  l'ïambe  eurent  pris  place  en  Grèce 
à  côté  de  l'épopée,  la  poésie  avait  acquis  une  grande 
variété  et  une  perfection  au  moins  apparente.  L'épo- 
pée, s'élevant  au-dessus  des  soucis  et  des  ennuis  de  la 
vie  de  tous  les  jours,  se  livrait  à  la  contemplation 
d'un  monde  grandiose  et  puissant,  peuplé  de  dieux  et 
de  héros;  tout  en  représentant  la  vie  humaine,  person- 
nifiée dans  les  individus  héroïques,  avec  une  vérité  et 
une  fidélité  extraordinaires,  elle  ne  quittait  jamais  sa 
région  élevée.  Par  sa  domination  exclusive  et  séculaire, 
par  la  constante  estime  dont  elle  était  entourée,  elle 
était  devenue  la  vaste  base  de  toute  la  poésie  hellénique  ; 
elle  en  avait  déterminé  le  développement  et  la  culture, 
de  telle  façon  qu'il  est  impossible  de  méconnaître  un 

(5aTpayr_CL/.'jcp.a7_(a;  •yivou-êWi;  (r,v  nî"j'pr,î  6  ApT£[Ai(jîa;  vi  î~îai  TTXtî^tdv 
«al  (pXuasoJv  evpatjfc)  yj  o!ti)~y!  ^la-j'uviuaCTÔai  a'jvOîu.-'vtdv,  iva  Xâô&xri 
T.O;  àxXtuç.  V.,  sur  Pigrès,  Suidas,  qui  met  à  tort  la  jeune  Artémise 
au  lieu  de  rArtémisc  rancieiuie.  . 
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certain  ton  épique  et  homérique  jusque  dans  les  genres 
de  poésie  les  plus  divers  qui  se  formèrent  plus  tard. 
Comment  expliquer  autrement  ce  plaisir  que  trouva  tou- 
jours la  poésie  lyrique  et  dramatique  à  contempler  avec 
une  satisfaction  tranquille,  à  développer  sans  cesse  les 
caractères  et  les  figures  dessinés  par  l'épopée,  à  se  re- 
présenter constamment  à  des  points  de  vue  nouveaux 
ces  nobles  créations  de  l'imagination  antique?  N'est-ce 
pas  dans  la  poésie  épique  qu'on  puisait  cet  amour  en- 
thousiaste, mais  calme  en  même  temps  et  contenu,  avec 
lequel  on  embrassait  ces  figures  qui  se  présentaient  à 
l'âme  comme  des  êtres  réels  et  sublimes,  non  comme 
des  créations  arbitraires,  individuelles,  toujours  renou- 
velées de  tel  ou  tel  poëte?  Ces  idées,  que  les  poètes 
avaient  mis  à  développer  tous  les  trésors  de  leur  âme, 
l'esprit  grec  s'en  nourrit  pendant  des  siècles,  et  c'est 
lorsque,  grâce  à  elles,  il  fut  arrivé  à  sa  maturité,  mais 
alors  seulement,  que  le  génie  des  poètes  originaux 
s'affranchit  des  liens  de  l'épopée,  pour  inventer,  timide 
d'abord  et  modérément  novateur  dans  l'élégie,  plus  hardi 
et  plus  révolutionnaire  dans  l'ïambe,  des  formes  nou- 
velles i)our  les  émotions  et  les  sensations  individuelles 
de  l'âme  qu'agitaient  les  influences  et  les  motifs  du  pré- 
sent. Dès  lors  le  champ  était  ouvert  à  l'épanchement 
poétique  et  en  même  temps  familier  du  cœur  ému,  sou- 
cieux, affligé,  qui  éprouve  le  besoin  de  se  soulager  en 
se  communiquant,  d'arriver  à  envisager  sa  situation 
avec  plus  de  calme  et  de  sérénité  ;  il  était  ouvert  aussi 
aux   combats  passionnés  de    l'esprit  qui  dispose  des 
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armes  du  courroux  et  de  la  raillerie.  La  poésie  était 
entrée  dans  la  vie  réelle  sous  deux  formes,  douce  et 
terrible,  insinuante  et  agressive. 

Et  pourtant  quelle  abondance  de  formes  poéti- 
ques était  cachée  encore  dans  le  sein  de  l'avenir! 
L'élégie  et  l'ïambe  ne  sont  guère  que  les  degrés  qui 
devaient  conduire  à  la  poésie  lyrique,  ils  n'appartien- 
nent pas  encore  à  cette  poésie.  L'idée  de  poésie  ly- 
rique, à  ne  parler  d'abord  que  des  signes  tout  exté- 
rieurs, rappelle  surtout  la  réunion  de  la  poésie  avec  la 
musique,  le  chant  aussi  bien  que  la  musique  instru- 
mentale. Cette  réunion,  elle  existait  déjà  dans  l'épopée, 
et  plus  encore  dans  l'élégie  et  les  ïambes;  mais  le  chant 
n'y  était  point  une  condition  nécessaire,  et  le  débit 
rhapsodique,  en  usage  pour  l'épopée,  suffisait  aussi, 
au  moins  dans  les  commencements,  pour  l'élégie  et  les 
poèmes  ïambiques.  Le  chant  proprement  dit,  et  l'ac- 
compagnement continu  de  la  musique  trouvent  leur 
place  là  où  le  sentiment,  la  passion,  remplissent  l'àme 
avec  tant  d'énergie,  qu'un  ton  égal  et  contenu  n'y  ré- 
pondrait plus.  Dans  ces  émotions  qui,  tour  à  tour  dé- 
bordant et  se  ralentissant,  agitent  le  cœur  tantôt  avec 
violence,  tantôt  avec  légèreté,  la  parole  de  l'homme, 
même  dans  l'état  naturel  et  sauvage,  se  transforme  in- 
sensiblement en  chant,  par  la  succession  marquée  des 
sons  graves  et  des  sons  aigus.  Grâce  au  sens  délicat 
pour  l'harmonie  de  toutes  les  conditions,  qui  était  inné 
chez  le  Grec ,  il  s'y  joignait  naturellement  la  cadence 
du  rhythme  qui  produisait  des  formes  métriques  plue 
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variées  et  plus  savantes,  et,  comme  une  émotion  plus 
vive  a  besoin  aussi  de  plus  de  pauses  et  de  points  de 
repos,  les  vers  s'ordonnaient  naturellement,  dans  la 
poésie  lyrique  proprement  dite,  en  strophes  de  plus  ou 
moins  d'étendue,  qui  contenaient  des  formes  plus  ou 
moins  variées  de  la  mesure,  et  offraient  à  la  fin  de  chaque 
division  qu'elles  formaient,  comme  une  conclusion  pai- 
sible. Cette  ordonnance  en  strophes  se  rattachait  en 
même  temps  à  la  danse^  qui  se  joignait  sinon  forcément, 
du  moins  très-naturellement  au  chant.  Plus  le  sentiment 
s'exprime  avec  spontanéité,  plus  les  mouvements  du 
corps  seront  animés;  et  des  mouvements  expressifs  qui 
suivaient  le  rhythme  de  la  poésie  et  correspondaient  à 
sa  savante  ordonnance,  se  tranformaient  d'eux-mêmes 
en  danse. 

11  faut  donc  s'attendre  dans  la  poésie  lyrique  propre- 
ment dite  des  Hellènes  à  l'expression  d'une  àme  encore 
plus  profondément  émue,  encore  plus  agitée  dans  ses 
fibres  les  plus  secrètes,  à  un  ton  plus  tendre  encore, 
plus  intime,  d'un  courant  plus  large  que  ceux  de  l'élégie 
et  de  l'ïambe,  quelle  que  soit  la  perfection  de  ces  gen- 
res, considérés  en  eux-mêmes.  Et  cette  expression  de 
l'àme  était  encore  haussée  dans  le  débit  par  le  chant  et 
la  musique  instrumentale  qui  lui  répondaient,  souvent 
aussi  par  les  figures  et  les  mouvements  de  la  danse. 
Dans  cette  alliance  d'arts  frères,  la  poésie  dominait  sans 
doute,  et  la  musique  et  l'orchestique  ne  tendaient  qu'à 
rrndre  plus  irrésistibles,  à  animer  de  plus  de  vie  les 
conceptions  du  poëte;  et  pourtant  elle  n'aurait  pu  se 
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dérober  à  rintlueiice  de  ses  auxiliaires  ;  et  lorsque  la 
musique  fut  arrivée  à  un  plus  grand  développement, 
le  seul  choix  de  la  mélodie  décidait  déjà  de  tout  le  ca- 
ractère d'un  poëme.  On  ne  saurait  donc  se  passer  de 
quelques  renseignements  sur  ce  développement  artis- 
tique de  la  musique;  si  l'on  veut  se  faire  une  idée  juste 
de  la  poésie  lyrique  et  de  ses  conditions  essentielles. 
Il  va  sans  dire  que  la  nature  même  de  notre  tâche  nous 
imposerait  déjà  le  devoir  d'appuyer  plutôt  sur  le  carac- 
tère général  de  la  musique  ancienne  que  sur  les  détails 
techniques,  quand  même  ces  détails,  malgré  bien  des 
travaux  excellents,  ne  seraient  plus  un  sujet  Irès-obscur 
et  nullement  approfondi  de  la  science. 

La  véritable  histoire  de  la  musique  grecque,  si  l'on 
en  écarte  les  traditions  légendaires  d'Orphée,  de  Phi- 
lammon,  de  Chrysothémis  et  d'autres  chanteurs  fabu- 
leux, commence  avec  Terpandre  le  Lesbien.  Terpandre 
est  en  effet  le  véritable  créateur  de  la  musique  grecque  ; 
car  c'est  lui  qui  classa  d'après  des  lois  artistiques  les 
différentes  mélodies  qui  s'étaient  formées  naturellement 
dans  les  diverses  contrées  sous  l'impulsion  des  disposi- 
tions musicales  ;  c'est  lui  qui  en  lit  un  système  régulier 
que  la  musique  grecque,  malgré  tous  ses  développe- 
ments et  ses  raffinements  exagérés,  a  toujours  respecté 
et  observé  '.  Doué  d'un  esprit  inventeur  et  ouvrant  une 
ère  nouvelle  à  la  musique,  il  ne  se  détacha  cependant 
point  du  terrain  de  la  tradition.  Utilisant  tous  les  élé- 

*  V.  des  théories  contraires  dans  Bcrnliardy  [Grundriss  cler 
Griech.  Litler.,lh.]l,  Abth.  I,  p.  550.  2'  cdit.). 

lIlST.   I.ITT.    CHECQUF.  I   20 
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ments  de  la  musique  que  lui  ofi'raient  les  mélodies  de  la 
Grèce  et  de  l'Asie  Mineure,  il  réunit  dans  un  ensemble 
harmonieux  tout  ce  qui  était  épars  et  désordonné. 

Selon  toutesles  probabilités,  Terpandreappartenait  lui- 
même  à  une  famille  qui  faisait  remonter  aux  bardes  guer- 
riers des  Piériens  de  la  Béotie  son  exercice  de  la  musique  ; 
cette  transmission  héréditaire  de  l'art  musical  est,  en  tous 
les  cas,  tout  à  fait  conforme  aux  mœurs  et  aux  institu- 
tions des  Grecs  primitifs  ^  Les  Eoliens  de  l'île  de  Lesbos 
étaient  originaires  de  Béotie*,  de  cette  patrie  du  culte  des 
Muses  et  de  la  poésie  hymnique  des  Thraces^,  et  ils  en 
avaient  apporté  sans  doute  les  premiers  germes  de  la 
poésie.  Cette  pérégrination  de  l'art,  la  légende  l'indique 
poétiquement  quand  elle  raconte  qu'après  le  meurtre 
d'Orphée  par  les  Ménades  thraces,  sa  tête  et  sa  lyre  avaient 
été  jetées  à  la  mer  et  poussées  par  les  flots  vers  l'île  de 
Lesbos  :  depuis  lors  le  chant  et  le  gracieux  jeu  de  la  ci- 
thare demeuraient  dans  l'île,  mélodieuse  entre  toutes*. 


*  On  trouve  souvent,  dans  les  États  de  la  Grèce,  des  familles, 
■j^évY),  auxquelles  incombaient,  comme  fonctions  héréditaires,  ces 
récréations  musicales,  surtout  dans  les  fêtes.  C'est  ainsi  qu'à 
Athènes  le  jeu  de  cithare,  dans  les  processions,  était  rafïairc  des 
Eunides.  Les  Eumolpides  d'Eleusis  sont,  le  nom  l'indique  suffisam- 
ment, une  famille  de  chanteurs  d'hymnes.  Les  joueurs  de  flûte,  à 
Sparte,  transmettaient  dans  leurs  familles  leurs  privilèges  et  leur 
art.  Simonide  et  Stésichore,  nous  le  prouverons  plus  loin,  appar- 
tenaient également  ù  ces  familles  musicales. 

'^  Chap.  I. 
^  Chap.  II. 

*  nxa<(i>v  t'  tffîlv  àci^orâTYi,  dit  rélégiaquc  Phanoclèsj  qui  ra- 
conte le  mieux  Cette  fable.  Stobée,  tit.  LXIl,  p.  399. 
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C'était  dans  la  petite  ville  lesbienne  d'Antissa,  que  l'on 
montrait  le  tombeau  et  la  tête  d'Orphée,  l'on  croyait 
avoir  remarqué  que  les  rossignols  chantaient  plus  dou- 
cement en  cet  endroit  qu'ailleurs  \  et  c'est  à  Antissa  que, 
d'après  le  témoignage  unanime  de  plusieurs  écrivains 
anciens,  naquit  Terpandre.  Les  impressions  de  la  terre 
natale  et  les  goûts  de  l'adolescence  l'auraient  ainsi  préparé 
à  la  grande  entreprise  qu'il  devait  exécuter  un  jour. 

L'époque  de  Terpandre  est  déterminée  par  son  appa- 
rition en  Grèce  et  surtout  dans  le  Péloponnèse.  Car  tant 
qu'il  vécut  dans  sa  patrie  lesbienne,  son  activité  nous  est 
dérobée,  et  nous  ne  savons  rien  de  certain  sur  lui  avant 
qu'il  parût  dans  le  Péloponnèse,  cette  partie  de  la  Grèce 
qui,  par  la  puissance  politique,  par  ses  constitutions  ré- 
gulières et  sans  doute  aussi  par  sa  civilisation,  était  alors 
en  avance  sur  toutes  les  autres  contrées.  Une  des  dates 
les  plus  certaines  de  la  chronologie  antique  est  celle  de 
la  première  introduction  des  concours  de  musique,  26*^01. 
(A.  C.  676)  à  la  fête  d'Apollon  Carnéen  à  Lacédémone, 
où  Terpandre  fut  couronné  le  premier.  Nous  savons 
aussi  qu'il  triompha  quatre  fois  de  suite  dans  les 
joutes  musicales  du  sanctuaire  pythien  de  Delphes,  qui 
y  étaient  célébrées  longtemps  avant  l'organisation  des 
jeux  gymnastiques  (47"  ol.),  à  la  distance  de  huit  ans 
cependant,  et  non  pas  tous  les  quatre  ans  comme  plus 


•  Myrsilos  de  Lesl)os  {Antigon.  caryst.  hist.  mirabiL,  c.  \)s 
L'histoire  de  Nicomaque  [Enchir.  harm.,  TI,  p.  29,  Meibom) 
nomme  aussi  Antissa  à  celte  occasion. 
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tard  *.  Ces  victoires  pytliiennes  devront  probahlement 
être  placées  entre  la  27"  et  la  35"  ol.,  puisque  c'est  dans 
la  4"  année  de  la  55"  ol.  (  A..  Ch.  645)  que  Terpandre  intro- 
duisit chez  les  Lacédémoniens  ses  nomes  du  chant  ci- 
tharique,  qu'il  parut  comme  législateur  de  la  musique, 
et  qu'il  acquit  par  ces  remarquables  productions  la 
plus  grande  autorité  dans  son  art  ^  A  Lacédémone,  dont 
les  citoyens  étaient  de  tout  temps  enthousiastes  de 
danse  et  de  chant,  tout  en  maintenant,  ici  comme  par- 
tout, l'ordre  et  la  régularité,  on  faisait  remonter  à  Ter- 
pandre la  première  organisation  fixe  de  la  musique  ',  et 
on  y  conservait  avec  soin  une  notice  exacte  sur  la  date 
de  cet  événement,  très-probablement  dans  les  registres 
des  jeux  publics.  De  tout  cela  il  résulte  qu'il  faut  voir 
dans  Terpandre  un  contemporain  de  Callinos  et  d'Archi- 
loque,  ce  qui  déciderait  par  une  sorte  de  moyen  terme 
la  discussion  des  hellénistes  sur  l'antériorité  de  Ter- 
pandre et  d'Archiloque. 

Parmi  les  inventions  de  Terpandre,  la  plus  importante 
sans  contredit  est  celle  de  la  cithare  à  sept  cordes.  Les 
chanteurs  plus  anciens  n'avaient,  pour  accompagner 
leur  voix,  qu'une  cithare  à  quatre  cordes,  le  tétrachorde, 
et  cet  instrument  avait  été  si  répandu  et  en  si  grande 
estime,  que  tout  le  système  musical  continua  toujours  à 
l'avoir  pour  base.  Terpandre  fut  le  premier  qui  ajouta 

*  V.  les  Doriens,  II,  p.  320  (p.  314  de  la  nouv,  éd.). 
'  Marmor  Parhini.,  cp.  34,  ligne  49.  Cf.  Plularque,  de  Mu- 
sica,  c.  IX. 

'  H  rpclTT)  xaTocaraciî  tûv  TTtpl  Tf,v  (AO'jaixr.v,  dit  Plutiirquc,  C.  IX. 
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trois  cordes  à  cet  instrument,  ainsi  qu'il  l'affirme  lui- 
même  dans  deux  vers  qui  nous  ont  été  conservés*. 
«  Nous  avons  dédaigné  le  chant  des  quatre  sons  et 
ferons  retentir  de  nouveaux  hymnes  au  son  de  la  phor- 
minx  aux  sept  cordes.  »  Les  cordes  du  tétrachorde 
étaient  tendues  de  façon  que  les  deux  cordes  extrêmes 
étaient  l'une  avec  l'autre  dans  le  rapport  que  les  anciens 
appelaient  diatessaron,  et  que  les  modernes  nomment 
la  quarte.  Il  répose  principalement  sur  ce  que  la  corde 
inférieure  vibre  trois  fois  dans  le  même  espace  de  temps 
dans  lequel  la  corde  supérieure  fait  quatre  vibrations. 
Entre  ces  deux  cordes  qui  formaient  l'accord  principal 
et  simple  de  l'instrument,  il  y  en  avait  dans  le  plus 
ancien  système  de  gamme  que  l'on  appelle  le  système 
diatonique,  deux  autres,  tendues  de  façon  à  ce  que 
des  trois  intervalles  entre  ces  quatre  cordes,  deux 
constituaient  un  ton  entier,  le  troisième  un  demi-ton. 
C'est  cet  instrument  que  Terpandre  développa  en  ajou- 
tant au  premier  tétrachorde  un  second,  non  de  manière 
à  faire  du  ton  le  plus  élevé  du  tétrachorde  inférieur  le 
ton  le  plus  bas  du  tétrachorde  supérieur,  mais  de  ma- 
nière à  laisser  entre  les  deux  tétrachordes  un  intervalle 
d'un  ton.  De  cette  façon,  cependant,  la  cithare  aurait 
eu  huit  cordes,  si  Terpandre  n'avait  supprimé  la  troi- 

*  Dans  Euclide  (Introduct.  harm.,  p.  19),  en  partie  aussi  dans 
Strabon,  XIII,  p.  618;  Clem.  Alex.,  Slrom.,  VI,  p.  814;  Potter.  Voici 
ces  vers  : 

Hu-StÇ  TOI  T£Tpâ*YV!ptJV  àTTOffTSp^aVTeç  àot^ïiv 
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sième  corde  du  tétrachorde  supérieur,  qu'il  doit  avoir 
considérée  comme  de  moindre  importance.  L'hepta- 
chorde  de  Terpandre  se  trouvait  ainsi  avoir  l'étendue 
d'une  octave  ou  d'un  diapason,  pour  nous  servir  du 
terme  grec,  le  ton  le  plus  élevé  du  tétrachorde  supé- 
rieur, et  le  ton  le  plus  grave  du  tétrachorde  inférieur 
se  trouvant  l'un  vis-à-vis  de  l'autre,  dans  la  plus  simple 
des  proportions  (1  à  2),  que  les  Grecs  reconnurent 
bientôt  comme  l'accord  fondamental  de  la  musique.  En 
même  temps  le  ton  le  plus  élevé  du  tétrachorde  supé- 
rieur se  trouvait,  avec  le  ton  le  plus  élevé  du  tétra- 
chorde inférieur,  dans  la  relation  de  la  quinte,  dont  la 
formule  arithmétique  est  2:5.  En  général  les  tons 
étaient  probablement  ordonnés  de  façon  que  les  conson- 
nances  les  plus  simples  après  l'octave,  c'est-à-dire  les 
quintes  et  les  quartes  dominassent  tout  le  système  ^ 
Aussi  l'heptachorde  de  Terpandre  resta-t-il  longtemps 
en  honneur  et  fut-il  encore  employé  par  Pindare,  bien 
qu'à  cette  époque  la  corde  supprimée  du  tétrachorde 
supérieur  eût  été  rétablie  et  que  l'instrument  fût  ainsi 
devenu  un  octochorde*. 

'  Les  cordes  de  Theptachorde  de  Terpandre  étaient  appelées, 
en  partant  de  la  plus  élevée  vers  la  plus  basse  :  viôtyi,  ■rcapavy.Tr, 
■na.fa.it.iar,,  p.s(TYi,  Xi/^avoç,  TrapuiraTri,  ùndrrt.  Les  intervalles  étaient 
1 , 1 1/2,  i,i,  \,\j'2  lorsque  Theptachorde  était  tendu  d'après  le  sys- 
tème diatonique  en  harmonie  dorienne. 

*  Sur  rheptachorde,  V.  Bôckh,  de  Metris  Pindari,  III,  7,  p.  205 
et  suiv.  (Les  traducteurs  anglais  et  italiens  no  se  sont  pas  aperçus 
du  lapsus,  échappé  ici  soit  à  Millier,  soit  au  compositeur  :  c'est  do 
la  corde  supprimée  du  tétrachorde  supérieur,  et  non  du  tétrachorde 
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Il  est  probable  que  Terpandre  régla  aussi  le  système 
des  genres  (y^vy))  et  des  modes  (-péTrot,  àpy-sv-iai)  de  la 
musique  grecque.  Comme  il  y  aura  lieu,  en  traitant  de 
la  poésie  lyrique,  de  nous  y  référer,  voici  en  quoi  con- 
sistait ce  système.  Les  genres  reposent  sur  les  intervalles 
qui  se  trouvent  entre  les  quatre  sons  du  tétrachorde. 
Les  musiciens  grecs  connaissent  trois  genres,  les  genres 
diatonique ,  chromatique  et  enharmonique.  Dans  le 
genre  diatonique,  les  intervalles  étaient  deux  tons 
complets  et  un  demi-ton,  aussi  est-il  désigné  comme 
le  plus  simple  et  le  plus  naturel,  et  fut-il  le  plus 
fréquemment  employé.  Dans  le  genre  chromatique, 
les  intervalles  sont,  le  premier  d'un  demi-ton,  le  se- 
cond d'un  ton  et  demi,  le  troisième  d'un  demi-ton*. 
Cet  arrangement  du  tétrachorde  était  également  fort 
ancien,  mais  très-rarement  employé,  parce  qu'on  attri- 
buait à  la  musique  chromatique  un  caractère  gracieux, 
il  est  vrai,  mais  efféminé  et  alangui.  Le  genre  enhar- 
monique comptait  deux  petits  intervalles  de  quarts 
de  ton  chacun  (appelé  diéris)  et  un  autre  de  deux 
tons.  C'était  le  plus  récent;  il  ne  fut  inventé  que  par 
Olympos,  qui  vécut  peu  de  temps  après  Terpandre'. 

inférieur  quil  s'agit.  Nous  en  dirons  autant  de  la  note  précédente 
où  il  faut  intervertir  Tordre  des  intervalles  du  texte  allemand. 
V.  d'ailleurs  notre  appendice.  K.  II.) 

>  De  ces  deux  petits  intervalles,  l'un  est  plus  grand  que  l'autre, 
celui-ci  plus,  celui-là  moins  d'un  depii-ton.  Le  premier  est  appelé 
apotomé,  l'autre  leimina. 

i  V.  Plutarque,  de  Mus.,  7,  H,  20,  29,  35.  C'est  un  livre 
rempli  de  curieux  renseignements,  mais  si  négligemment  rédigé, 
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Les  anciens  parlent  avec  prédilection  de  l'effet  de  la 
rausiqne  enharmonique  et  en  vantent  surtout  la  vivacité 
et  la  vigueur.  Mais  l'exécution  exigeait  une  grande  ex- 
périence et  beaucoup  de  soin  dans  le  chant  et  le  jeu,  à 
cause  de  l'exiguïté  de  ces  quarts  de  tons. 

Ces  genres  sont  déterminés  plus  exactement  parles 
harmonies  ou  modes  qui  désignent  la  position,  Tordre 
dans  lequel  se  succèdent  ces  intervalles  dont  les  genres 
indiquent  la  valeur',  et  qui  déterminent  la  gravité  ou 
l'élévation  de  la  gamme  en  général.  Trois  harmonies  exis- 
taient de  très-bonne  heure  :  la  dorienne,  la  plus  grave,  la 
phrygienne  ou  moyenne,  et  la  lydienne,  la  plus  élevée. 
La  première  seule  tire  son  nom  d'une  tribu  grecque  ;  les 
deux  autres  sont  nommées  d'après  des  nations  de  l'Asie 
Mineure,  dont  le  sens  musical,  l'amour  pour  la  flûte  sur- 
tout, est  connu.  Sans  doute  des  mélodies  nationales 
étaient  en  usage  chez  ces  peuples,  et  le  caractère  particu- 
lier de  ces  mélodies  conduisit  à  l'introduction  de  ces  har- 
monies. Le  rapport  déterminé  et  systématique  cependant 
qui  existe  entre  elles  et  l'harmonie  dorienne,  dut  né- 
cessairement être  l'œuvre  d'un  musicien  grec,  très-pro- 
bablement de  ceTerpandre  même  qui  avait  eii,  dans  sa 
patrie  de  Lesbos,  bonne  occasion  d'apprendre  à  connaî- 
tre les  mélodies  de  l'Asie  Mineure,  si  voisine  de  l'île.  Pin- 


que  parfois  Tauteur  est  en  flagrante  contradiction  avec  lui-même. 
*  Par  exemple,  les  intervalles  du  dialonon  sont  placés  dans 
riiarmonie  dorienne  :  1/2,  \,  \;  dans  la  phrygienne,  \,  1/2,  \  ;  dans 
la  lydienne,  \,\,  1/2.  (Nous  conservons  le  terme  gvoc  A' harmonie, 
pour  ce  que  le  musicien  français  appelle  mode.  K.  H.) 
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flare,  dans  un  de  ses  fragments,  raconte  que  Terpandre 
entendit  aux  banquets  le  son  de  la  pectis\  instrument 
lydien,  qui  embrassait  deux  octaves,  et  que  c'est  d'après 
cet  instrument  qu'il  forma  le  genre  de  lyre  qu'on  appelle 
barbiton.  Il  y  avait  aussi  chez  les  Lesbiens  une  espèce 
particulière  de  lyre  qu'on  appelait  l'asiatique  ('Aaîaç)  et 
dont  on  attribuait  également  l'invention  à  Terpandre, 
bien  que  d'autres  la  considérassent  comme  l'œuvre  de 
son  élève  Cépion^.  Évidemment  les  Lesbiens,  Terpandre 
à  leur  tête,  furent  les  intermédiaires  qui  rattachèrent 
la  musique  de  l'Asie  Mineure  à  celle  de  l'antique  Hel- 
lade,  dont  le  siège  principal  était  au  Péloponnèse,  parmi 
les  Dorions,  et  qui  fondèrent  sur  cette  union  un  sys- 
tème stable  dans  lequel  chaque  mode  avait  sa  destination 
propre  et  son  caractère  particulier.  C'est  à  établir  ce 
système  que  servirent  les  nomes  {vé[j.o'.),  compositions 
musicales  pleines  de  simphcité  et  de  sévérité,  à  peu 
près  analogues  à  nos  plus  anciennes  mélodies  reli- 
gieuses. L'harmonie  dorienne,  d'après  tous  les  témoi- 
gnages ,  était  d'un  caractère  grave  et  sévère  :  elle 
était  propre  à  produire  une  disposition  d'âme  ferme, 
calme  et  réfléchie.  «  Quant  à  l'harmonie  dorienne,  dit 

*  Athénée,  XIV,  p.  635,  D.  L'intelligence  de  ce  passage  souvent 
discuté  offre  de  grandes  difficultés.  La  pensée  de  Pindare  est  pro- 
bablement celle-ci,  que  Terpandre  avait  formé  le  barbiton  aux  sons 
graves,  en  empruntant  à  la  pectis  (ou  magadis)  Toctave  inférieure. 
Parmi  les  poètes  grecs,  c'est  Sapplio  qui  se  serait  servie  la  première 
du  pectis  ou  magadis  ;  après  elle  seulement  Anacréon. 

-  Plutarque,  de  Music,  6;  Anecd.,  Bekker,  1. 1,  p.  452.  Cf.  Ari- 
stoph.,  Thesmoph.  120,  et  les  scholies. 
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Aristote,  tous  sont  unanimes  pour  lui  attribuer  le  carac- 
tère le  plus  tranquille  (<jTa(ji[j.wTaTY))  et  le  plus  viril.  » 
L'harmonie  phrygienne  provenait  évidemment  des  mé- 
lodies bruyantes  et  passionnées  avec  lesquelles  les  Phry- 
giens célébraient  le  culte  des  Corybantes  et  de  la  grande 
mère  des  dieux*.  En  Grèce  on  l'employa  également  de 
préférence  aux  services  religieux  orgiastiques,  surtout 
à  la  fèto  de  Dionysos.  Elle  était  éminemment  propre 
à  exprimer  l'enthousiasme  et  l'exaltation.  L'harmonie 
lydienne  a  des  sons  plus  élevés  que  les  deux  autres,  et 
se  rapproche  par  là  de  la  voix  féminine  :  aussi  son  ca- 
ractère était-il  plus  doux  et  plus  tendre.  Elle  compor- 
tait cependant  une  exécution  variée,  en  ce  que  ses  mé- 
lodies avaient  tantôt  une  expression  douloureuse  et 
triste,  tantôt  un  ton  calme  et  gracieux.  Aristote,  qui, 
dans  sa  Pohtique,  fait  des  observations  si  fines  sur  l'in- 
fluence de  la  musique  sur  les  âmes  jeunes  et  sur  l'em- 
ploi de  cet  art  dans  l'éducation,  Aristote  trouve  l'har- 
monie lydienne  particulièrement  propre  à  l'éducation 
musicale  de  la  première  jeunesse. 

D'autres  harmonies  se  joignirent  plus  tard,  et  bien 
après  Terpandre,  à  ces  trois  modes  primitifs.  Entre  les 
harmonies  dorienne  et  phrygienne,  se  placja  l'ionienne, 
et  entre  les  harmonies  phrygienne  et  lydienne,  l'har- 
monie éolienne.  A  la  première,  on  attribua  un  ton  mou 
et  alangui,  mais  en  même  temps  un  certain  pathétique; 
aussi  s'appropriait-elle  particulièrement  aux  chants  de 

'  Chap.  m. 
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deuil;  la  seconde  se  prétait  à  l'expression  de  sentiments 
vifs  et  passionnés  ;  son  application  à  la  poésie  lesbienne 
etpindarique  en  signale  le  mieux  le  caractère.  Aces  cinq 
harmonies  on  en  joignit  autant  de  plus  graves  et  autant 
de  plus  élevées  lesquelles  s'ajoutaient  des  deux  côtés  au 
système  primitif.  Les  premières  s'appelaient  hyperdo- 
rios,  hijperiaslios,  hyperphrygios,  etc.;  les  autres  hypo- 
lydios,  hijpoéolios,  hypophryyios^  etc.  Dans  le  temps  dont 
nous  parlons,  on  ne  rencontre  cependant  encore  que 
les  deux  plus  rapprochées  des  cinq  premières,  à  savoir 
riiypolydienneet  l'hyperdorienne,  qu'on  appelle  parfois 
aussi  mixolydienne^  parce  qu'elle  se  rapprochait  le  plus 
de  la  lydienne.  Quant  à  la  première,  on  en  attribua 
l'invention  à  Polymneste,  tandis  que  Sappho  aurait 
inventé  la  dernière,  qui  était  également  et  très-parti- 
culièrement destinée  aux  chants  plaintifs  d'un  ton  senti- 
mental et  douloureux.  Le  système  entier  des  quinze 
modes  ou  harmonies  ne  se  compléta  que  par  les  musi- 
ciens de  l'époque  suivante,  après  les  temps  de  Pindare 
et  par  un  progrès  très-lent. 

La  meilleure  preuve  que  Terpandre  mit  en  un  système 
régulier  les  diverses  harmonies  dont  l'état  de  la  musique 
lui  permettait  de  se  servir,  c'est  qu'il  introduisit  des 
signes  fixes  pour  les  sons  musicaux.  On  peut  en  effet 
ajouter  toute  créance  au  renseignement  qui  nous  ap- 
prend que  Terpandre  nota  le  premier  des  morceaux 
poétiques  ' ,   quoique  nous  ne  soyons  pas  exactement 

*  Mê'Xoî  irpÛTo;  •rtepiîôVDis  toï?  Tfoir.aaat,  dit  Clém.  d'Al.,  Strom.,  I, 
p.  364,  P.  Tciv  TspTîav^pov  )ciÔ7.pwfîi/C'ov  T7civiTr.v  ivra  vo'awv,  zarà  voi/.cv 
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instruits  de  son  genre  de  notation  ;  car  celui  qui  fut 
plus  tard  en  usage  dans  la  Grèce,  ne  fut  introduit  que 
du  temps  de  Pythagore.  Aussi  possédait-on  encore  plus 
tard  des  morceaux  de  musique  de  Terpandre  du  genre 
de  ceux  qu'on  appelait  des  nomes  ^  ;  tandis  que  les 
nomes  des  chanteurs  antérieurs,  d'Olène,  de  Philam- 
mon,  etc.,  ne  s'étaient  conservés  que  par  transmission 
orale  çt  avaient  par  conséquent  subi  bien  des  altérations 
dans  le  cours  du  temps.  Les  nomes  de  Terpandre  étaient 
citharédiques,  ou,  en  d'autres  termes,  destinés  au  chant 
et  au  jeu  de  la  cithare.  Sans  doute  il  employa  aussi  la 
flûte,  instrument  très-généralement  connu  alors  chez 
les  Grecs.  Archiloque,  son  contemporain,  parle  mémo 
de  péans  ioniens,  composés  peut-être  par  Terpandre  lui- 
même,  qui  auraient  été  chantés  avec  accompagnement 
de  flûte  *,  quoique  pour  ce  genre  de  poëme,  la  cithare 
fût  l'instrument  préféré.  Mais  à  prendre  dans  leur  en- 
lemhle  les  données  des  anciens,  on  ne  peut  guère  douter 
que  dans  cette  musique  lesbienne,  la  cithare  ne  jouât  le 
rôle  principal. 

L'école  des  citharistes  lesbiens  conserva  la  supériorité 
dans  les  concours,  surtout  à  la  fête  des  Carnées  de  Sparte, 


e^aiJTCv  Toîç  imai  toï;  éautoû  xat  toï;  OjATi'pou  (i.£XYi  7reptTi8î'vT«,  â^v.s 
èv  Tcto  i-^ûiou,  Plularque,  de  Mus.,  3,  d'après  lléraclide. 

*  Voy.  plus  haut,  ch.  m. 

*  AÙTÔ;  èÇâpywv  ^pb;  aùXiv  Ae'oêiiv  TranriovTa.  Archiloque,  dans 
Ath<-néc,  V,  p.  180  E.  Fraffiii.  58,  Gaisf.,  Liebel,  p.  128.  On  devino 
aussi  par  le  passa<,'e  rcm])U  de  lacunes  du  marbre  de  Paros,  ep.  35, 
«jue  Terpandre  s'occupait  aussi  de  la  flûte. 
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jusqu'à  Périclite,  dernier  vainqueur  eu  ce  genre  qui 
fût  venu  de  Lesbos,  Il  vécut  peu  de  temps  avant  Hip- 
ponax  (60"  ol.)^  En  grande  partie  assurément,  ces  nomes 
de  Terpandre  n'étaient  que  des  renouvellements  et  des 
développements  de  vieilles  mélodies,  d'usage  dans  les 
cultes  ;  c'est  ainsi  qu'il  faut  interpréter  ce  fait  que  quel- 
(lues-uns  des  nomes  notés  par  Terpandre  auraient  été 
inventés  par  l'antique  chantre  de  Delphes,  Philammon  ; 
en  partie,  ils  semblent,  ainsi  que  l'indiquent  les  titres  des 
nomes  éolien  et  béotien,  être  sortis  d'airs  populaires  '. 
D'autres,  et  la  plupart  sans  doute,  seront  nés  de  l'esprit 
même  de  l'inventif  artiste.  Les  nomes  de  Terpandre 
étaient  d'ailleurs  des  morceaux  fort  achevés  déjà,  dans 
lesquels  une  idée  musicale  donnée  était  traitée  et  déve- 
loppée d'après  un  plan  régulier,  comme  il  ressort  de 
l'index  des  diverses  parties  qui  composaient  un  nome 
de  Terpandre  ^. 

La  composition  rhythmique  des  compositions  de  Ter- 
pandre était  encore  fort  simple.  On  dit  de  lui  qu'il  notait 
des  hexamètres  {er^r^  *.  C'étaient  surtout  des  morceaux  de 
poèmes  homériques,  uniquement  récités  jusque-là  par 
les  rhapsodes,  qu'il  arrangeait  pour  le  débit  musical, 
avec  accompagnement  de  cithare.  Il  composait  même, 

•  Aussi  Sappho  (Fragm.  52,  Blomf.,  G9,  Neuc.)  appelle- t-elle  le 
chanteur  lesbien  Tvsppoy^o;  àXXoS'aTîoîotv . 

.,    2  Plut.,  de  Mus.,  4,'Pollux,  IV,  9,  65. 

5  C'étaient,  d'après  Pollux  {IV,  9,  66)  e7Tasx,a,  |^.sTapxa,  "«"â- 
rpoTïa,  (^.ETaxa-xTpoTTa,  o[j.cpa).î';,  acppa-flç,  èmlo-^o;. 

*  V.  surtout  Plut.,  de  Mus.,  3.  Cf.  4,  6;  Proclus  dans  Photius, 
p.  525,  II. 
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dans  la  mesure  licxamétrique,des  hymnes  préludes  (Tupo- 
oijAta),  qu'il  faut  se  représenter  à  peu  près  comme  ceux 
d'Homère,  avec  un  peu  plus  d'essor  lyrique  cependant  *. 
Il  est  toutefois  difficile  d'admettre  que  tous  les  nomes  de 
Terpandre  aient  eu  sans  exception  le  rhythme  simple  et 
uniforme  de  l'hexamètre  héroïque.  Les  titres  seuls  de 
deux  de  ces  nomes  (l'orthique  et  le  trochaïque) ,  s'y 
opposent  :  tous  deux  tirent  leur  nom  de  leur  rhythme, 
d'après  le  témoignage  de  PoUux  et  d'autres  grammai- 
riens. Le  dernier  était  donc  composé  en  mesure  tro- 
chaïque, le  premier  dans  ces  rhythmes  orthiques,  dont  le 
caractère  particuHer  consiste  dans  l'allongement  de  cer- 
tains pieds,  au  moyen  duquel  les  longues  et  les  brèves 
acquièrent  la  valeur  quadruple  des  longues  et  des  brèves 
ordinaires.  Un  autre  fragment  de  Terpandre  que  nous 
possédons,  consiste  exclusivement  en  syllabes  longues 
et  exprime  une  pensée  tout  aussi  sublime  et  grave  que 
la  mesure  est  sévère  et  digne  :  «  Zeus,  commencement 
de  tout,  guide  de  tout;  Zeus,  à  toi  j'envoie  ce  commen- 
cement des  hymnes  '.  »  Ces  mesures,  composées  tout 

1  II  serait  cependant  possible  que,  parmi  les  petits  hymnes  ho- 
mériques, quelques-uns  de  ces  poèmes  de  Terpandre  eussent  trouvé 
leur  place.  Celui  à  Athéné,  par  exemple  (XXVIII),  semble  beaucoup 
se  prêter  au  débit  citharédique. 

-  Zeû,  TTOtyrwv  àpx_o'>  ''râvTwv  à-^rTMp, 

Zeû,  aol  ■jTEfxirw  Taûrojv  u(ji.v(ûv  àfX*"'- 
Dans  Clément  d'Alex.,  Strom.,  VI,  p.  784,  P.,  qui  dit  aussi  que  cet 
hymne  à  Zeus  a  été  composé  en  dialecte  dorien.  —  Pour  des  détails 
sur  cette  mesure,  V.  Ritschl,  Rh.  Mus.  fur  Pliil.,  4842,  p.  277,  et 
suiv. 
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entières  de  syllabes  longues,  étaient  employées  aux  actes 
religieux  les  plus  solennels  :  et  c'est  de  la  libation  (ctov- 
Z-fi)  à  laquelle  régnait  un  silence  sacré  (sùjYjiJ.ta)  que  le 
spondée,  pied  de  deux  longues,  tire  son  nom.  C'est 
surtout  à  Zeus  qu'étaient  adressés  ces  chants,  dans  son 
antique  sanctuaire  de  Dodone,  aux  frontières  delà  Thes- 
protie  et  de  la  Molossie  et  c'est  de  là  qu'on  faisait  venir 
le  pied  molosse,  qui  consistait  en  trois  longues  et  d'a- 
près lequel  il  faut  très-probablement  mesurer  le  frag- 
ment de  Terpandre. 

Si  peu  que  nous  sachions  de  Terpandre,  si  regrettable 
surtout  que  soit  la  perte  de  la  plupart  des  textes  de  ses 
œuvres  qui  eussent  permis  de  mieux  apprécier  leurs 
qualités  métriques  et  poétiques,  ce  que  l'on  rapporte 
suffit  cependant  pour  se  faire  une  idée  des  grands  mé- 
rites de  ce  premier  fondateur  de  la  musique  grecque  ; 
toutefois  ces  mérites  ne  doivent  pas  obscurcir  ceux  d'un 
autre  maître  qui  élargit  si  heureusement  le  système  de 
la  musique  grecque,  que  Plutarque  va  jusqu'à  le  décla- 
rer, lui,  le  créateur  (àp/rj^iç)  de  cet  art  ;  nous  voulons 
parler  du  Phrygien  Olympes. 

L'âge,  et  surtout  l'histoire  entière  de  cet  Olympos,  ont 
été  enveloppés  de  ténèbres  par  la  fréquente  confusion 
qu'on  faisait  de  sa  personne,  certainement  aussi  historique 
que  celle  de  Terpandre,  avec  celle  d'un  Olympos  mytho- 
logique qui  se  rattache  à  la  première  fondation  de  la 
rebgion  et  du  culte  phrygiens.  Plutarque  lui-même,  qui 
dans  son  savant  ouvrage  sur  la  musique  insiste  sur  la  dis- 
tinction entre  l'ancien  Olympos  et  l'autre  plus  moderne, 
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qui  prit  une  part  si  vive  au  développement  de  son  art, 
Plutarque  a  cependant  attribué  au  personnage  mytholo- 
jiique  de  ce  nom  des  inventions  qui  reviennent  à  son 
homonyme  plus  récent.  Le  premier  se  perd  tout  à  lait 
dans  le  demi-jour  de  la  légende  :  il  est  le  favori  et  l'élève 
du  silène  phrygien,  Marsyas,  qui  inventa,  dit-on,  la  flûte 
et  soutint  avec  cet  instrument  la  lutte  célèbre  et  malheu- 
reuse contre  le  jeu  de  cithare  du  dieu  des  Hellènes,  Apol- 
lon. Dans  de  belles  sculptures  et  peintures  grecques  on  voit 
cet  Olympos,  délicat  adolescent,  instruit  dans  le  jeu  de  la 
flûte  par  Marsyas  ou  dans  celui  de  la  syrinx  par  Pan,  qui 
appartient  également  à  la  suite  de  la  Mère  des  dieux 
phrygienne.  Sur  d'autres  reliefs  et  sur  des  pierres  taillées, 
le  jeune  Phrygien  est  représenté  interposant  sa  prière 
suppliante  auprès  du  dieu  impitoyable  pour  son  pauvre 
maître  Marsyas  qui  va  être  écorché.  On  pouvait  bien 
attribuer  à  cet  Olympos,  aussi  bien  qu'à  Hyagnis,  en- 
core antérieur,  l'invention  de  certains  nomes,  dans  le 
sens  qu'a  ce  mot  lorsque  l'on  parle  des  nomes  d'Olène 
et  de  Fhilammon,  c'est-à-dire  de  mélodies  déterminées, 
chaulées  régulièrement  à  de  certaines  fêtes  et  dont  on 
faisait  remonter  l'origine  à  des  chanteurs  d'autrefois, 
unis  d'amitié  avec  les  dieux  eux-mêmes.  Il  y  avait  aussi 
en  Phrygie  une  famille  qui  se  disait  descendue  de  l'Olym- 
pos  mythologique  et  qui  était  probablement  chargée  du 
jeu  de  flûte  aux  fêtes  de  la  grande  Mère.  C'est  d'elle  que 
sortit  Olympos,  le  jeune,  s'il  faut  en  croire  Plutarque. 
Cet  artiste  est  comme  l'intermédiaire  entre  sa  patrie 
phrygienne  et  la  nation  grecque.  La  Phrygie,  de  peu 


LE  DÉVELOPPEMENT  DE  LA  MUSIQUE  GRECQUE.     321 
d'importance  d'ailleurs  dans  l'histoire  de  la  civilisation, 
curieuse  seulement  par  ses  cultes  extatiques  et  sa  mu- 
sique bruyante,  exerça,  grâce  à  lui,  une  influence  pro- 
fonde sur  la  musique  et  indirectement  sur  la  poésie  des 
Hellènes.  Mais  cette  influence,  Olympos  n'eût  jamais  pu 
l'exercer,  si,  par  un  séjour  prolongé  parmi  les  Grecs,  il 
ne  fût  devenu  lui-môme  Hellène  de  caractère  et  d'édu- 
cation. Nous  savons  qu'il  parut  dans  le  sanctuaire  pythien 
avec  des  mélodies  nouvelles  et  qu'il  eut  pour  élèves  des 
Grecs,  tels  que  Cratès  et  l'Argivien  Hiérax*.  C'est  par 
Olympos  que  la  flûte  obtint  dans  la  musique  grecque 
une  place  égale  à  celle  de  la  cithare  et  que  l'art  tout 
entier  acquit  une  liberté  plus  grande.  H  était  beaucoup 
plus  facile  de  multiplier  les  sons  de  la  flûte  que  ceux  de 
la  cithare,  d'autant  plus  que  les  musiciens  de  l'antiquité 
avaient  l'habitude  de  jouer  de  deux  flûtes  à  la  fois. 
Aussi  lés  critiques  un  peu  sévères  de  l'antiquité  qui  ne 
perdent  jamais  de  vue  la  portée  morale  de  la  musique, 
sont-ils  défavorables  à  la  flûte,  parce  que  par  le  grand 
nombre  de  ses  accords  elle  séduisait  le  virtuose  et  l'en- 
traînait à  un  jeu  voluptueux  et  irrégulier.  C'est  encore 
Olympos  qui  inventa  et  cultiva  la  troisième  gamme, 
appelée  enharmonique,  dont  on  a  caractérisé  plus  haut 
les  grands  effets  et  les  difficultés  non  moins  grandes. 


13' 


*  Le  premier  est  cité  par  Plutarque,  de  Mus.,  7,  le  second  par  te 
même,  Ibid.,  26,  et  par  Pollux,  IV,  10,  79.  Il  n'est  donc  pas  pos- 
sible de  considérer  ce  nouvel  Olympos  comme  un  personnage  lé- 
gendaire, ou  pour  une  désignation  collective  de  la  musique  pliry- 
gicnnc  développée. 
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Ses  nomes  étaient  donc  aulodiques,  c'est-à-dire  destinés 
pour  le  chant  avec  accompagnement  de  flûte  et  apparte- 
naient au  genre  enharmonique.  Parmi  les  titres  divers 
qui  nous  sont  parvenus,  j'appelle  l'attention  sur  le  no- 
mos  harmatios,  parce  qu'on  peut  encore  s'en  faire  une 
certaine  idée.  Euripide  dans  son  Oreste  met  dans  la 
houche  d'un  eunuque  phrygien  de  la  suite  d'Hélène,  qui 
vient  d'échapper  aux  mains  meurtrières  d'Oreste  et  de 
Pylade,  et  qui  est  encore  sous  le  coup  d'une  terreur  in- 
dicible, un  récit  des  horreurs  dont  il  a  été  témoin.  C'est 
un  chant  qui  unit  l'expression  la  plus  vive  de  la  douleur 
et  de  la  crainte  à  tous  les  caractères  d'une  mollesse 
tout  asiatique.  Ce  chant  dont  la  composition  musicale 
fut  sans  nul  doute  aussi  savante  que  la  structure  rhytli- 
mique,  était  composé  d'après  le  nome  harmatios  ainsi 
qu'Euripide  le  fait  dire  à  l'eunuque  phrygien  lui-même. 
Evidemment  ces  chants  de  plainte,  violents  et  passion- 
nés, convenaient  particulièrement  au  talent  et  au  goût 
d'Olympos.  A  Delphes  où  la  fête  des  Pythiques  roulait 
surtout  sur  le  combat  d'Apollon  et  de  Python,  Olym- 
pos  avait  le  premier  joué  sur  la  flûte  et  dans  le  mode  ly- 
dien une  mélodie  de  deuil  sur  la  mort  de  Python*.  A 
Athènes  un  nome  d'Olympos ,  exécuté  sur  plusieurs 
flûtes  (^uvajX(a)  ,  était  très-connu  :  au  commence- 
ment des  Chevaliers,  Aristophane  donne  cette  mesure 
aux  plaintes  qu'exhalent  les  deux  esclaves  de  Démos. 

•  C'est  à  ce  fait  que  se  raUadie  le  l'enseigneiiiont  d'après  lequel 
Olyinpos  le  Mysien  aurait  cultivé  (tcpiXïTf-^vYKitv)  riiarnionie  lydienne; 
Clém.  Al.,  Slrom.  I,  p.  3G5,  P. 
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Cependant  d'après  le  cas  que  les  anciens  faisaient 
d'Olympos,  il  n'est  pas  probable  que  toutes  ses  compo- 
sitions sans  exception  n'aient  eu  que  ce  caractère  som- 
bre et  ce  ton  lugubre  :  on  peut  lui  supposer  une  plus 
grande  variété.  Les  nomes  à  Athéné  ont  bien  certaine- 
ment le  ton  énergique,  calme  et  sérieux,  qui  convient  au 
culte  de  cette  déesse,  étrangère  aux  puissances  chthoni- 
ques  des  enfers.  Dans  ses  formes  rhythmiques  Olympos 
déploie  également  une  grande  richesse  d'invention,  sur- 
tout dans  celles  qui,  au  sentiment  des  Grecs,  expri- 
maient un  enthousiasme  exalté  et  une  émotion  passion- 
née. Dans  Plutarque  se  trouve  une  remarque  d'où  il 
résulterait  qu'il  introduisit  le  rhythme  des  chants  à  la 
grande  Mère  ou  des  gallïambes,  qui  est  composé  de 
Vionicus  a  minori  et  de  la  dipodie  trochaïque  V.  L'impres- 
sion de  sombre  beauté  et  de  grâce  mélancolique  que 
produit  cette  mesure,  traitée  par  un  artiste  habile,  tout  le 
monde  la  connaît  grâee  àl'Atys  de  Catulle.  Ce  qui  est  plus 
important  encore  c'est  qu'Olympos,  l'inventeur  du  troi- 
sième système  d'accords,  introduisit  également  un  troi- 
sième genre  de  rhythmes  dans  l'art  des  Hellènes.  Toutes 
les  formes  rhythmiques  anciennes  n'appartiennent  qu'à 
deux  genres  %  au  genre  égal  (IVov)  dans  lequel  l'arsis  est 

*  11  est  certainement  très-probable  que  le  passage  de  Plutarque, 
de  Mus.,  29  î  Kaî  tov  ^^opelov  (puôu.ôv)  w  iroXXw  Jte'xpwTat  èv  toïc  Myi- 
Tpwoi;,  se  rapporte  à  riwvtxb;  àvaxAwj^-s^Jcç  qui,  à  cause  de  la  prédo- 
minance des  trochées,    pourrait  bien   être  compté  dans  le  x,'peïsî 

2  V.  plus  haut,  ch.  x. 
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égal  à  la  thésis,  et  au  genre  double  (BtTrXictov)  dans  le- 
quel l'arsis  a  la  mesure  double  de  la  thésis  :  le  premier 
forme  la  base  de  l'hexamètre,  le  second  de  la  plus  grande 
partie  des  poésies  d'Archiloque.  Le  genre  égal  est  de 
mise  lorsqu'il  s'agit  d'exprimer  une  disposition  calme  et 
ordonnée  de  l'âme,  précisément  parce  que  le  plus  com- 
plet équilibre  règne  entre  la  thésis  et  l'arsis.  Le  genre 
double  a  une  allure  rapide  à  la  fois  et  aisée  et  est  fait 
pour  l'expression  d'une  âme  émue,  sans  être  remplie 
précisément  de  pensées  grandes  et  sublimes  ;  justement 
parce  que  l'arsis  de  deux  temps  n'a  pas  besoin  de 
beaucoup  d'énergie  pour  entraîner  la  thésis  faible  et 
légère.  Grâce  à  Olympos,  un  troisième  genre  vient  s'y 
joindre  qui,  du  rapport  de  l'arsis  avec  la  thésis,  s'appelle 
l'yjlxbXtGv  (un  et  demi),  parce  qu'à  une  arsis  de  deux  temps 
répond  une  thésis  de  trois  temps  ;  de  ce  genre  sont  les 
pieds  crétiques  (-L  ^  _)  et  l'espèce  si  variée  des  péons 
(-  V.  ^  V.,  V. ..  V.  — ,  etc.)  auxquels  les- théoriciens  de  l'anti- 
quité attribuent  expressément  un  élan  puissant,  une 
vivacité  ardente,  quelque  chose  à  la  fois  de  passionne 
et  de  noble  ;  et  l'usage  qu'en  firent  les  poètes  et  les 
musiciens  confirme  cette  appréciation  des  grammai- 
riens. Rien  n'est  plus  naturel  :  car  on  n'a  qu'à  se  faire 
une  idée  abstraite  de  ce  genre  de  rhythmes  pour  voir 
qu'une  arsis  pour  enlever  une  thésis  une  fois  et  demie 
plus  considérable,  a  besoin  d'un  surcroît  d'énergie  et 
d'une  concentration  de  force.  Or,  c'est  Olympos  qui  cul- 
tiva le  premier  ce  genre,  d'après  Plutarque,  et  il  n'est  pas 
même  besoin  de  remarquer  combien  cet  enrichissement 
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des  rhythmes  s'accorde  avec  tout  le  reste  de  la  réforme 
musicale  de  cet  artiste  *. 

Telle  est  l'importance  d'Olympos  pour  le  développe- 
ment des  rhythmes  grec,  pour  l'élargissement  de  la 
musique  instrumentale,  des  genres  et  de  la  compo- 
sition plus  variée  des  nomes  ;  mais  si  l'on  cherche  les 
paroles  qu'il  a  pu  mettre  sur  ses  compositions,  l'antiquité 
entière  est  muette  et  on  n'entend  pas  même  l'écho  d'un 
seul  vers.  Nulle  part  Olympos  n'est  cité  comme  poëte, 
ainsi  que  Terpandre  ;  il  n'est  que  musicien^.  Bien 
plus,  dans  l'origine,  ses  nomes  étaient  exécutés  sans 
chant  aucun,  par  la  seule  flûte,  et  lui-même,  dans  la 
tradition  grecque,  passait  pour  un  flûtiste.  A  cette  épo- 
que l'usage  général  voulait  encore  qu'on  prît  dans  le 
peuple  phrygien  les  joueurs  de  flûte  pour  les  représen- 
tations musicales  des  villes  grecques.  Tels  étaient,  d'après 
Athénée,  Sambas,  Adon  et  Télos  qui  servaient  le  lyrique 
lacédémonien  Alcman,  et  Cion,  Codalos  et  Babys  qui 
étaient  employés  par  Hipponax.  Aussi  Plutarque  dit-il 
que  Thalétas  emprunta  le  rhythme  crétique  au  jeu  de 
flûte   d'Olympos^   et  acquit  ainsi  la  réputation  d'un 


*  D'après  Plutarque,  deMusic,  29,  plusieurs  attribuaient  àOIym- 

pos  le  Paxx,£Ïo?  ôu6|ji.b;  (^  _! )  qui  appartient  à  la  même  famille, 

mais  dont  la  forme  laisse  une  impression  moins  belle  et  moins 
noble. 

^  Si  Suidas  lui  attribue  des  aéXïi  et  des  èXe-ysiaî,  cela  pourrait  bien 
reposer  sur  une  confusion  de  compositions  du  genre  lyrique  et  élc- 
giaque  avec  des  textes  poétiques. 

'  Èx  tt;  O).ûu.itou  aùXTdewî,  Plut.,  de  Uns.,  10.  Cf.  15.  C'est 


o26    LE  DÉVELOPPEMENT  DE  LA  MUSIQUE  GRECQUE. 

bon  poëte.  C'est  précisément  parce  qu'Olympos  n'appar- 
tenait pas  directement  à  la  littérature  grecque  et  qu'il 
ne  lutta  jamais  contre  les  poëtes  des  Hellènes,  qu'il 
s'explique  pourquoi  il  n'y  a  aucune  donnée  certaine  sur 
son  âge.  Il  est  cependant  suffisamment  indiqué  par  le 
progrès  de  la  musique  et  de  la  rhythmique  grecques  qui 
se  rattache  à  son  nom,  et  on  ne  peut  guère  se  tromper 
sur  la  génération  à  laquelle  il  appartient.  Comme  il  est 
nécessairement  plus  jeune  que  Terpandre  —  car  le 
caractère  de  la  musique  grecque  et  des  témoignages 
positifs  assignent  l'antériorité  à  la  création  définitive  du 
chant  à  la  cithare  —  et  comme  il  est  certainement  plus 
âgé  que  ce  Thalétas  dont  il  vient  d'être  question,  sa  vie 
doit  se  placer  avec  certitude  entre  les  50^  et  40*  ol. 
(A.  C.  660-620)  \ 

Ce  Thalétas  est  le  troisième  personnage  qui  fait 
époque  dans  l'histoire  de  la  musique  grecque.  Origi- 
naire de  Crète,  il  sut  rendre  dans  la  forme  musicale 
l'esprit  qui  respirait  dans  les  institutions  religieuses  de 
sa  patrie,  et  produire  ainsi  l'impression  la  plus  profonde 
sur  le  reste  des  Grecs.  Son  caractère  semble  comme 
composé  du  prêtre  et  de  l'artiste  et  apparaît  par  là 
même  enveloppé    d'un  certain  mystère.   On  le  disait 


pourquoi  on  attribue,  c.   7,  des  noms  auléliques  à  Olympos,  et 
c.  3,  les  premiers  noms  aulodiques  à  Clonas. 

*  On  ne  saurait  objecter  qu'Olympos,  d'après  le  témoignage  de 
Suidas,  était  contemporain  du  roi  Midas,  fils  de  Gordios,  puisque  les 
rois  phrygiens,  jusqu'au  temps  de  Crésus,  s'appelaient  toujours 
allcrnativcnient  Midas  et  Gordios. 
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Gortynien,  mais  natif  d'Elyros  et  ces  noms  ne  sont  pas 
sans  motif  et  sans  portée.  N'était-ce  pas  dans  les  en- 
virons d'Êlyros,  à  Tarrha,  dans  la  partie  montagneuse 
de  la  Crète  occidentale  que  vécurent,  selon  la  fable, 
Garmanos,  le  prêtre  expiateur  des  temps  mythiques,  Car- 
manos  qui  avait  purifié  Apollon  lui-même  du  meurtre 
de  Python,  et  son  fds,  le  chanteur  Chrysothémis  ?  Sans 
aucun  doute  Thalétas  avait  des  rapports  avec  cet  anti- 
que siège  d'une  poésie  et  d'une  musique  dont  le  but 
était  de  calmer  les  âmes  troublées.  Au  temps  de  sa 
gloire,  il  fut  appelé  en  personne  à  Sparte  pour  ramener 
à  la  paix  et  au  calme  la  ville  bouleversée  par  des  troubles 
intérieurs,  et  on  dit  qu'il  réussit  pleinement  dans  sa 
tâche.  C'est  de  cette  activité  politique  du  chanteur  qu'est 
née  la  tradition  entachée  d'anachronisme  d'après  laquelle 
Lycurgue  lui-même  aurait  reçu  des  leçons  de  Thalétas*. 
L'époque  réelle  de  sa  vie  est  postérieure  de  plusieurs 
siècles  à  celle  du  législateur  Spartiate  :  car  il  fut  un  de 
ces  musiciens  qui  perfectionnèrent  à  Sparte  le  système 
musical  introduit  par  Terpandre  et  en  préparèrent  une 
forme  nouvelle  et  définitive  (xaTotaTaciç) .  Plutarque  nomme 
parmi  les  musiciens  qui  établirent  ce  second  système, 
Thalétas  de  Gortyna,  Xénodamos  de  Cythère,  Xénocrite 
le  Locrien,  Polymneste  de  Colophon  et  Sacadas  d'Argos. 
Ces  derniers  toutefois  sont  un  peu  plus  jeunes  que  les 

*  Strabon  (X,  481)  appelle  Thalétas  avec  raison  un  législateur:  la 
poésie  et  la  musique  s'unirent  sans  doute  chez  lui,  comme  partout 
dans  l'éducation  crétoise  (Élien,  V,  H,  II,  59),  à  des  sujets  desti- 
nés à  encourager  une  vie  morale  et  légale.  •        - 
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trois  premiers,  puisque  Polymneste  fit  déjà  en  l'honneur 
(le  Thalétas,  un  poëme  cité  par  Pausanias  (I.  14,  3).  Si 
donc  Sacadas  triompha  aux  jeux  pythiques  (ol.  47,  3,  A. 
C.  590)  et  que  cette  date  puisse  être  considérée  comme 
l'apogée  des  derniers  venus  de  cette  génération  de  mu- 
siciwis,  le  premier  de  la  série,  Thalétas,  ne  pourra 
guère  être  placé  plus  tard  que  vers  la  4^  ol.  (A.  C.  620), 
ce  qui  d'ailleurs  cadrerait  parfaitement  avec  sa  position 
relativement  à  Olympos  et  à  Terpandre*. 

Pour  revenir  aux  origines  des  productions,  musicales 
et  poétiques  à  la  fois,  de  Thalétas,  origines  qui  se  trou- 
vaient dans  les  antiques  cultes  de  sa  patrie,  la  religion 
d'Apollon  prédominait  alors  dans  l'île  de  Crète  et  son 
caractère  était  en  général  une  certaine  exaltation  solen- 
nelle, une  ferme  confiance  dans  la  protection  du  Dieu 
fort  et  une  calme  résignation  dans  l'ordre  des  choses, 
proclamé  par  lui.  Mais  il  n'est  pas  douteux  qu'à  côté  de 
ce  culte,  celui  de  Zeus,  traditionnel  dansl'îla,  continuait 
à  exister  avec  son  caractère  orgiastique  qui  le  rapproche 
à  beaucoup  d'égards  de  la  religion  phrygienne  de  la 
grande  Mère,  avec  ses  danses  bruyantes,  et  avec  le  cli- 
quetis d'armes  des  danseurs  curetés  ^.  De  là  la  prédilec- 
tion constante  des  Cretois  pour  une  orchestrique  animée 

'  L'excellent  chronologiste  Clinton,  qui  place  {Fast.  helL,  l, 
p.  199  etsuiv.)  Thalétas  avant  Terpandre,  rejette  précisément  le  té- 
moignage le  plus  authentique  sur  les  jcaTaoTocaet;  de  la  musique  à 
Sparte,  et  ne  tient  pas  assez  compte  du  caractère  beaucoup  plus  sa- 
vant de  la  musique  et  de  la  rhythmologie  de  Thalétas. 

-  KoûpriTs'c  TE  ôecl  cptXoTCaî'Y(xov8î  ôpxi'KïT^pe;.  Hésiod.,  Fragm.  94. 
Gcittling, 
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et  expressive,  qui  se  trahissait  aussi  dans  les  ouvrages 
(le  Thalétas. 

Ses  productions  musicales  et  poétiques  étaient  ou  des 
péans  ou  des  hyporchèmes.  A  beaucoup  d'égards  ces  deux 
genres  se  touchaient,  surtout  en  ce  que  le  péan  appar- 
tient dans  l'origine  au  culte  d'Apollon  exclusivement  et 
que  l'hyporchème  fut  employé  de  bonne  heure  aux 
sanctuaires  apollinaires,  à  Délos  entre  autres  *  ;  si  bien 
qu'on  pouvait  même  confondre  les  uns  avec  les  autres  ; 
quoique  le  caractère  fondamental  de  chacun  de  ces 
genres  soit  d'une  différence  nettement  accusée.  Les 
péans  conservent  la  disposition  grave  et  calme  qui  do- 
mine dans  le  culte  d'Apollon,  sans  en  exclure  cepen- 
dant le  vif  désir  d'être  protégé  et  secouru  par  le  Dieu, 
ou  un  ardent  sentiment  de  reconnaissance  pour  le  se- 
cours qu'il  a  déjà  prêté;  car  on  chantait  des  péans  dans 
l'un  et  l'autre  cas.  L'hyporchème  par  contre,  avec  sa 
tendance  à  représenter  par  le  rhythmc  et  le  geste  cer- 
taines actions  mythiques,  a  un  caractère  bien  plus 
variée  et  plus  mobile  :  quelquefois  même  il  allait  jus- 
qu'à la  gaieté  et  au  comique.  La  danse  hyporchématique 
est  considérée  comme  un  genre  particulier  de  la  danse 
lyrique,  et  quand  on  veut  la  comparer  à  un  des  genres  de 
la  danse  dramatique,  c'est  le  cordax  de  la  comédie  qu'on 
rappelle,  précisément  à  cause  de  son  caractère  gai  et 
enjoué  ^  Les  rhythmes  de  l'hyporchème  étaient  chez 


'  V.  plus  liaut,  ch.  ni. 
»  Athénée,  XIY,  p.  630,  E. 
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Pindare,  à  en  juger  d'après  les  fragments  conservés, 
particulièrement  légers  et  agiles,  et  avaient  en  même 
temps  quelque  chose  de  pittoresque  et  d'imitatif.  Ce  fut 
donc  Thalétas  qui  donna  une  forme  savante  à  ces 
genres  qui  existaient  depuis  longtemps  et  il  se  servit 
à  cet  effet  de  la  musique  et  de  la  rhythmique  enthou- 
.siastes  d'Olympos,  en  même  temps  que  des  productions 
orchestriques  de  sa  patrie.  C'est  à  Olympos  qu'il  prit, 
nous  l'avons  dit,  le  rliythme  crétique,  qui  ne  reçut 
évidemment  ce  nom  que  parce  que  le  Cretois  Thalétas 
le  répandit  le  premier  et  le  rendit  célèbre  en  Grèce. 
Tous  ces  pieds,  parmi  lesquels  il  y  a  aussi  le  creti- 
cus,  s'appellent* péons  uniquement  parce  qu'ils  étaient 
appliqués  à  ces  chants  des  péans  ou  péons.  Ce  fut 
assurément  Thalétas  qui  donna  par  ce  rhythme  rigou- 
reux et  animé  un  élan  plus  grand  au  péan*. 

Quant  aux  œuvres  hyporchématiques  de  ce  maître  de 
la  musique  et  de  l'orchestrique,  il  faut  se  les  représenter 
encore  plus  gaies,  plus  animées  et  pour  ainsi  dire  débor- 
dant du  sentiment  de  la  vie.  Ici  encore  Sparte  fut  le 
terrain  le  plus  propice.  Jeunes  gens  et  jeunes  fdles,  les 
hommes  plus  âgés  même  s'y  livraient  à  la  danse  avec 
passion,  et  une  vigueur  saine,  augmentée  par  l'exercice, 
se  plaisait  à  exécuter  avec  aisance  les  choses  les  plus 
difficiles.  Les  gymnopédies  fêtes  des  garçons  tms,  fêtes 

'  Des  morceaux  d'un  péan  en  péons  sont  conservés  chez  Arislote 
{Met.,  111,8)  : 

AaXo-jsvf;,  Etre  Auxîav, 
et 

XpotoKop.a,  ËxxTi,  i:a.l  Ato';. 


LE  DÉVELOPPEMEiNT  DE  LA  MUSIQUE  GRECQUE.    5")! 

capitales  du  peuple  Spartiate,  étaient  comme  faites  exprès 
pour  mettre  le  comble  à  la  joie  qu'inspirait  l'adresse 
gymnastique  et  les  danses  de  la  jeunesse,  si  pleines  de 
fraîcheur  et  de  vie. 

Dans  leurs  danses  les  adolescents  imitaient  avec  grâce 
les  mouvements  de  la  lutte  et  du  pancrace,  pour  passer 
ensuite  aux  figures  plus  animées  de  la  danse  bachique  *, 
où  une  large  place  était  faite  à  la  gaieté  et  au  rire  -. 
Cette  circonstance  ferait  conclure  à  des  représentations 
mimiques  du  genre  des  hyporchèmes,  quand  même  Plu- 
tarque  n'attribuerait  pas  ^  aux  musiciens  dont  Thalélas 
est  le  chef,  l'organisation  de  ces  danses  et  de  ces  récréa- 
tions musicales  aux  gymnopédies.  La  ptjrrhique  ou  la 
danse  aux  armes  reçut  également  des  musiciens  de  cette 
école  et  spécialement  de  Thalétas,  sa  forme  définitive. 
C'était  là  un  spectacle  favori  des  Cretois  et  des  Lacédé- 
moniens,  qui  en  faisaient  remonter  l'invention  au  temps 
fabuleux,  en  représentant  les  uns  les  curetés,  les  autres 
les  dioscures  comme  les  premiers  pyrrhiquistes.  On  l'exé- 
cutait au  son  de  la  flûte,  mais  assurément  pas  avant  le 
développement  artistique  de  ce  genre  de  musique  ;  bien 
que  la  légende  fasse  jouer  de  la  flûte  Pallas  elle-même  à 

*  Il  ne  faut  point  confondre  ces  danses  gymnopédiques  que  décrit 
Athénée,  XIV,  p,  631  et  XV,  p.  678,  avec  la  pp-voTrai^ixTi  o^-/r,ai; 
qui,  d'après  le  même  Athénée,  était  le  genre  le  plus  solennel  de  la 
danse  lyrique,  et  répondait  à  l'emmelia  parmi  les  danses  drama- 
tiques. 

2  Pollux,  IV,  14,  404. 

^  Plut.,  de  Mus.,  9.  Les  anciens  chronologistes  mettent  un  peu  plus 
tôt  la  prenaière introduction  des  gymnopédies,  ol.  28%  4;  A.  Clir.  665. 
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la  danse  armée  des  dioscures  *.  Il  était  fort  naturel  de 
joindre  à  la  simple  danse  aux  armes  des  imitations  mi- 
miques de  diverses  manières  de  combattre,  d'attaques, 
de  défenses,  et  d'exécuter,  par  la  réunion  de  plusieurs 
pyrrhiquistes,  de  véritables  combats  simulés.  C'est  ainsi 
qu'on  pratiquait,  d'après  Platon,  la  pyrrhique  dans  l'île 
de  Crète  et  ce  fut  encore  Thalétas,  le  savant  législateur 
de  la  musique  nationale  de  sa  patrie,  qui  composa  les 
hyporchèmes  pour  la  pyrrhique.  Les  rhythmes  qu'on 
choisissait  pour  exprimer  les  mouvements  rapides  et  ani- 
més des  combats,  étaient  naturellement  très-légers  et  très- 
mobiles,  comme  dans  la  plupart  des  poésies  hyporchéma- 
tiques.  Quelques  pieds  de  vers  en  ont  même  reçu  le  nom*. 
Terpandre,  Olympes,  Thalétas  présentent,  dans  l'his- 
toire de  la  musique  et  de  la  rhythmique  grecques,  ce 
caractère  individuel,  cette  originalité  nettement  des- 
sinée et  facile  à  reconnaître,  qui  sont  le  propre  des 
génies  créateurs,  des  inventeurs  et  fondateurs  d'un  art. 
11  est  bien  plus  difficile  de  caractériser  les  nombreux 
maîtres  qui  leur  succèdent' dans  le  demi -siècle  suivant 
(entre  la  40^  et  la  50"  ol.) .  Il  sera  cependant  utile  de  citer 
quelques  noms,  ne  fut-ce  que  pour  donner  une  idée 
du  zèle  avec  lequel  on  continua  à  cultiver  cette  musique, 

*  Les  preuves  de  ces  assertions  sont  réunies  dans  les  Doriens, 
II,  p.  356  et  s.  (2'  éd.,  p.  530  et  suiv.) 

*  Non-seulement  le  pyrrhichius  (^  ^),  mais  aussi  le  proceleusma- 
ticus  (^  V-  w  ^)  ou  provocateur  rappellent  la  pyrrhique.  Le  dernier 
n'est  probablement  qu'un  anapeste  décomposé;  on  réduit  également 
en  anapeste  le  pjôjAÔ;  èviirXioç  si  souvent  mentionné.  Y.  ch.  xiii. 
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désormais  savante,  dans  laquelle  se  réunissaient  la  flûte 
et  la  cithare,  les  mélodies  de  l'Asie  Mineure  et  celles  de  la 
Grèce.  Clonas  de  Thèbes  ou  de  Tégée,  postérieur  de  peu 
à  Terpandre,  était  célèbre  par  ses  nomes  aulodiques  dont 
un  était  appelé  elegoi,  à  cause  de  son  caractère  plaintif. 
Le  texte  qu'il  donnait  à  ses  compositions  et  qu'il  faisait 
chanter  au  son  de  la  flûte,  ne  consistait  encore  qu'en 
hexamètres  et  en  distiques  élégiaques,  sans  grand  art 
dans  la  structure  rhythmique.  Hiérax,  élève  d'Olympos, 
natif  d'Argos,  maître  dans  la  flûte,  inventa  la  mélodie 
d'après  laquelle  les  jeunes  fdies  argiennes  exécutaient 
la  cérémonie  des  fleurs,  apportées  dans  le  temple  de 
Iléré  (  àvOeu^opta ) ,  et  une  autre  d'après  laquelle  les 
jeunes  hommes  représentaient  les  exercices  gracieux  du 
combat  à  cinq  (TréviaOXov).  Les  maîtres  qui,  après  Tha- 
létas,  contribuèrent  le  plus  à  la  seconde  ordonnance  de 
la  musique  à  Sparte,  sont  Xénodame,  un  Lacédémonien 
de  Cythère,  poète  et  compositeur  de  péans  et  d'hypor- 
chèmes,  comme  Thalétas  ;  Xénocrite  de  Locres  Epizé- 
phyrienne  en  Italie,  ville  qui  produisit  beaucoup  d'œu- 
vres  originales  en  poésie  et  en  musique.  C'est  à  ce 
Xénocrite  qu'on  attribue  une  harmonie  particulière, 
locrienne  ou  italienne,  qui  n'était  qu'une  modification 
de  l'harmonie  éolienne  * ,  tout  comme  les  chansons 
amoureuses  des  Locriens  (Aoy.ptxà  a!7[j,aTa)  se  rapprochent 
de  la  poésie  éolienne  de  Sappho  et  d'Érinna.  Xénocrite, 
cependant,  est  cité  non  comme  auteur  de  ce  genre  de 

•  Bockh,  deMetr.  Pind.,  p.  212,  225,  241,  279.  Ulrici  Gesch 
der  hell.  Dichtk.,  fl,  468  et  suiv. 
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poésies  erotiques,  mais  comme  poëte  de  dithyrambes, 
dont  les  sujets  étaient  empruntés  à  la  mythologie  héroï- 
que, genre  particulier  de  poésie  qui  sera  caractérisé  plus 
loin.  On  nomme  enfin  Polymneste  deColophon*  et  Sa- 
cadas  d'Argos  :  le  premier ,  contemporain  plus  âgé 
d'Alcman,  perfectionna  davantage  l'aulodie  de  Clouas,  y 
dépassa  beaucoup  les  cinq  premières  harmonies  ^  et 
paraît  en  général  avoir  beaucoup  élargi  les  formes  de  la 
musique,  distingué  surtout  dans  le  nome  orthique  au 
caractère  enthousiaste  ;  le  second,  connu  comme  vain- 
queur des  joueurs  de  flûte  dans  les  trois  premiers  con- 
cours pythiques  qu'ordonnèrent  les  amphictyons  (ol.  47, 
5;  49,  3;  50,  3;  A.  C.  590,  582,  578).  Il  parut  d'a- 
bord avec  le  jeu  de  flûte  pythien  (IluOiy.'ov  aiiXrji^-a)  sans 
chant,  quoiqu'il  fût  auteur  d'élégies  qu'on  récitait 
au  son  de  la  flûte.  Il  laissa  cet  honneur  à  un  musi- 
cien arcadien  du  nom  d'Échembrotos,  qui  fut  cou- 
ronné à  la  première  pythiade  pour  ses  productions  au- 
lodiques.  Cette  union  de  la  flûte  et  du  chant  avait  cepen- 
dant produit  une  impression  si  triste  et  si  sombre, 
d'après  ce  qu'assure  Pausanias,  qu'elle  parut  peu  convenir 
à  la  fêle  pythienne,  dont  le  caractère  devait  être  celui 
d'une  joyeuse  célébration  de  victoire,  et  que  les  amphic- 
tyons abolirent  ce  concours  dès  la  première  fête.  Quant 

*  Fils  de  Mélès  :  nom  qui  vient  de  Smyrne  et  pwait  avoil*  été 
particulièrement  affectionné  dans  les  familles  de  poëtes  et  de  musi- 
ciens. V.  plus  haut,  ch.  v. 

*  Par  le  uscXû^toc  tovo;  (Plut.,  de  Mus.,  20);  il  est  vrai  ([ue  le 
àï.  8  ne  s'accorde  guère  avec  cela.  V.  plus  haut; 
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à  Sacadas  et  l'état  de  la  musique  à  son  époque,  il 
passe,  avec  plus  de  droit  que  Clonas,  ce  semble, 
pour  l'inventeur  du  nome  en  trois  parties  (zp'.^iepric, 
v6[xoç),  dans  lequel  une  strophe  était  composée  à  la  do- 
rienne,  une  autre  à  la  phrygienne  et  la  troisième  à  la 
lydienne  ;  évidemment  de  façon  à  ce  qu'à  chaque  chan- 
gement de  mode  ([j.eTaooXr))  répondît  un  changement 
dans  le  caractère  de  la  musique  et  de  la  poésie. 

Avec  ces  maîtres,  la  musique  paraît  avoir  atteint  le 
degré  où  nous  la  trouvons  au  temps  de  Pindare,  et  avoir 
été  complètement  propre  à  exprimer  la  disposition  fon- 
damentale et  la  marche  du  sentiment  dans  ses  hgnes 
principales,  que  le  poète  développait  ensuite  à  sa  ma- 
nière ,  de  façon  à  présenter  des  idées  déterminées. 
Car,  si  imparfaite  que  puisse  nous  paraître  la  musique 
ancienne  des  Grecs  en  ce  qui  regarde  l'application 
des  instruments  et  l'union  harmonieuse  de  plusieurs 
voix  et  de  plusieurs  instruments,  si  peu  développé  que 
fût,  en  un  mot,  le  mécanisme  extérieur,  leur  art  répon- 
dait cependant  dès  lors  d'une  manière  supérieure  à  la 
tâche  qui  restera  toujours  le  but  suprême  de  la  musique  : 
elle  exprimait  de  façon  à  émouvoir  et  à  entraîner  toute  âme 
saine  et  pure,  les  dispositions  et  les  sentiments  du  cœur 
humain.  Imposer  cette  tâche  à  la  musique,  lui  rappeler 
que  la  mélodie  doit  en  être  Pâme  et  que  la  mélodie  à 
son  tour  doit  être  sous  l'empire  d'une  tendance  élevée 
de  l'esprit,  tel  fut  l'effort  constant  des  grands  poètes,  des 
sages  penseurs,  des  hommes  d'État  même  qui  s'occu- 
pèrent de  l'instruction  publique  et  de  l'éducation  de  la 


336  LE  DÉVELOPPEMENT  DE  LA  MUSIQUE  GRECQUE, 
jeunesse,  jusqu'au  temps  de  Platon.  Ils  semblent  avoir 
éprouvé  une  appréhension  sérieuse  en  voyant  une  mu- 
sique instrumentale  luxuriante,  si  l'on  peut  dire  ainsi,  se 
répandre  davantage  et  se  jouer  sans  frein  et  selon  le  ca- 
price du  moment  dans  le  royaume  illimité  des  sons.  Mais 
ces  efforts  avaient  à  lutter  contre  les  penchants  et  les  exi- 
gences violentes  du  public  de  théâtre*  et  ne  purent  que 
momentanément  arrêter  le  courant;  ils  étaient  hors 
d'état  de  le  détourner.  Les  flots  de  la  musique  nouvelle 
qui  flattait  les  sens,  rompit  les  digues  vers  la  fin  de  la 
guerre  du  Péloponnèse  et  nous  verrons  l'influence  qu'elle 
exerça  sur  la  poésie  de  ce  temps  et  sur  tout  l'état  moral  et 
intellectuel  de  la  Grèce.  A  la  cour  des  souverains  de  Macé- 
doine, on  exécutait,  depuis  Alexandre,  des  symphonies 
avec  des  centaines  d'instruments  ;  et  les  renseignements 
des  anciens  donnent  à  croire  que  la  musique  instrumen- 
tale de  ce  temps,  surtout  en  ce  qui  concerne  les  instru- 
ments à  vent,  ne  fut  pas  moins  riche  et  variée  que  la  nôtre; 
et  pourtant,  malgré  toutes  ces  productions  brillantes  et 
pompeuses,  les  vrais  connaisseurs  finissaient  toujours  par 
convenir  que  les  vieilles  mélodies  d'Olympos,  arrangées 
pour  les  instruments  les  plus  simples,  étaient  d'une 
beauté  inimitable  que  l'on  ne  pouvait  plus  obtenir  par 
les  instruments  les  plus  riches  et  par  toutes  les  ressour- 
ces de  l'art  nouveau  *.  Tant  il  est  vrai  que  dans  l'art, 
il  ne  s'agit  pas  autant  de  la  quantité  des  moyens,  que  de 

-•  La  OtarpcKpaTÎa  de  Platon. 

'-  l'iut.,  de  Mus  ,  18. 
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l'emploi  parfait  d'un  nombre  restreint,  car  il  en  est  de 
l'art  comme  de  la  vie  :  certaines  limites  y  sont  bien- 
faisantes. 

Revenons  à  la  poésie,  et  à  la  poésie  lyrique  propre- 
ment dite  qui,  grâce  "aux  productions  musicales  de 
Terpandre,  d'Olympos  el  de  Thalétas,  entre  (à  partir 
de  la  40''  ol.,  A.  J.  C.  620)  dans  la  voie  qui,  en  moins 
d'un  siècle  et  demi,  va  la  conduire  à  la  plus  liante  des 
perfections.  ^* 


CHAPITRE  XIII 

LA    POÉSIE   LYRIQUE    DES    ÉOLIENS 

La  poésie  lyrique  des  Grecs  se  divise  en  deux  genres, 
exercés  par  des  écoles  particulières,  c'est-à-dire  par  des 
groupes  de  poètes  qui,  vivant  dans  la  même  contrée, 
suivent  dans  leurs  chants  certaines  règles  communes. 
On  appelle  l'une  de  ces  deux  écoles,  l'école  éolienne, 
parce  qu'elle  fleurit  chez  les  Eoliens  de  l'Asie  Mineure, 
particulièrement  dans  l'île  de  Lesbos:  on  nomme  l'autre 
l'école  dorienne,  parce  que,  tout  en  étant  répandue 
dans  la  Grèce  entière,  elle  se  composait  dans  l'origine 
des  Doriens  du  Péloponnèse  et  de  la  Sicile  qui  mirent 
les  premiers  une  certaine  science  dans  la  culture  du 
genre  poétique  qu'ils  avaient  embrassé. 

HlST.    LITT.    GUECQUE.  I    —    'i'2 
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La  différence  de  race  qui  sépare  ces  deux  écoles,  se 
montre  déjà  dans  le  dialecte.  Les  poètes  de  l'école  les- 
bienne se  servent  du  dialecte  éolien  tel  qu'on  le  trouve 
encore  dans  les  inscriptions  lapidaires  de  leur  patrie; 
l'école  dorienne  emploie  avec  assez  d'égalité  un  dorisme 
tempéré  ou,  pour  mieux  dire,  le  dialecte  épique,  auquel 
elle  donnait,  par  l'application  modérée  de  formes  do- 
riennes,  plus  de  dignité  et  de  solennité.  Ces  deux  écoles 
se  distinguent  en  toute  chose,  par  le  sujet  aussi  bien  que 
par  la  forme  et  le  style  de  leurs  poésies.  Nulle  part  l'har- 
monie si  complète  de  ces  trois  éléments  qui  caractérise 
toute  la  poésie  grecque,  n'est  aussi  frappante  que  dans  la 
poésie  lyrique.  Les  genres  poétiques  des  Grecs  ressem- 
blent réellement,  à  cet  égard,  aux  genres  et  espèces  des 
produits  de  la  nature,  dont  le  caractère  particulier  se 
retrouve  dans  toutes  les  parties  qui  composent  le  type. 

Quant  à  l'exécution  matérielle,  la  poésie  lyrique  des 
Dorions  était  destinée  à  être  débitée  par  des  chœurs  et 
à  en  accompagner  la  danse  :  aussi  l'appel le-t-on  souvent 
poésie  chorale  [yop'.v.i]  zolr,a\.z) ,  épithètc  qu'on  ne  donne 
jamais  à  la  poésie  éolienne,  parce  que  celle-ci  devait 
être  récitée  par  un  individu  accompagnant  son  chant 
de  gestes  appropriés  et  du  jeu  d'un  instrument  à  cor- 
des, la  plupart  du  temps  de  la  lyre.  De  là  la  structure 
étendue  et  souvent  fort  savante  des  poésies  doriennes  : 
les  poses  et  les  mouvements  du  chœur  viennent  au 
secours  de  l'oreille  qui  pourrait  ne  pas  saisir  le  retour 
des  mêmes  rhythmes,  et  facilitent  singulièrement  au 
spectateur  de  suivre  le  plan  savant  et  compliqué  de  ces 
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compositions.  La  poésie  éolienne  reste  dans  des  limites 
plus  étroites  :  ou  bien  elle  procède  vers  par  vers  (Ta  /.aià 
jt(/ov),  ou  bien,  de  peu  de  lignes  courtes,  elle  forme  des 
strophes  dans  lesquelles  le  même  vers  revient  plusieurs 
fois  et  011  la  conclusion  ne  s'obtient  que  par  un  change- 
ment dans  la  construction  du  vers  ou  par  l'addition  d'un 
petit  vers  final.  Fréquemment  les  strophes  de  la  poésie 
doricnne  s'unissent  de  manière  à  former  un  tout  assez 
étendu,  en  faisant  suivre  deux  strophes  qui  se  correspon- 
dent exactement  d'une  troisième  qui  en  diffère  et  qu'on 
appelle  épode.  Les  anciens  expliquent  ce  système  en 
nous  apprenant  que  le  mouvement  des  chœurs,  exécuté 
pendant  la  strophe,  est  reproduit  en  sens  inverse  pen- 
dant l'antistrophe  de  manière  à  ramener  le  chœur  à  sa 
position  première,  sur  (juoi  il  y  a  un  moment  de  repos 
pendant  lequel  on  chante  l'épode.  La  poésie  éolienne  tout 
au  contraire  ajoute  toutes  ses  petites  strophes  les  unes 
aux  autres,  d'après  une  même  mesure  et  sans  l'inter- 
ruption des  épodes.  Aussi  la  structuré  rhythmique  des 
strophes  doriennes  est-elle  susceptible  des  formes  les 
plus  variées  et  peut  affecter  des  caractères  fort  divers, 
depuis  le  sublime  jusqu'à  la  gaieté,  tandis  que  chez  les 
Eoliens  ce  sont  certaines  mesures  légères  et  vives,  par- 
ticulièrement propres  à  exprimer  les  émotions  pas- 
sionnés d'une  àme  impressionnable,  qui  se  répètent  le 
plus  fréquemment. 

Pour  ce  qui  est  du  sujet,  l'exécution  seule  par  les 
chœurs  exige  déjà  des  matières  d'un  intérêt  public  et 
général 5  puis(pie  les  chœurs  se  rattachaient  à  des  fêtes 
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de  dieux  et  que,  même  introduits  dans  la  vie  privée, 
ils  avaient  toujours  besoin  d'une  circonstance  solen- 
nelle et  d'un  entourage  pompeux.  D'ailleurs  des  pensées 
et  des  sentiments  appartenant  en  propre  à  un  individu 
et  que  la  foule  ne  pouvait  partager,  ne  se  seraient  pas 
prêtés  à  être  chantés  par  un  chœur  nombreux.  Aussi 
la  poésie  chorale  est-elle  toujours  étroitement  liée  aux 
intérêts  politiques  de  la  Grèce,  soit  qu'elle  célèbre  les 
dieux  et  les  héros,  objets  du  culte  public,  en  prêtant 
aux  réjouissances  populaires  plus  de  beauté  et  de 
dignité,  soit  qu'elle  illustre  des  citoyens  qui  ont  mérité 
une  grande  gloire  aux  yeux  du  peuple.  Les  noces  mêmes 
et  les  funérailles  qu'elte  accompagne  parfois,  sont  des 
actes  par  lesquels  la  vie  privée  sort  du  cercle  domes- 
tique et  réclame,  en  paraissant  en  public,  l'intérêt 
général.  Tout  à  l'opposé,  la  poésie  éolienne  exprime 
presque  toujours  des  idées  et  des  sentiments  qu'une  âme 
individuelle  a  seule  pu  concevoir  et  éprouver  et  qui  sont 
souvent  d'une  délicatesse  telle  que  les  mouvements  les 
plus  secrets  du  cœur  s'y  trahissent.  Combien  donc  la 
bruyante  divulgation  du  chœur  n'eùt-elle  pas  été  cho- 
quante? Lorsque  parfois  celte  poésie  traite  de  choses  pu- 
bliques, qu'elle  touche  les  destinées  communes  de  la  cité, 
le  droit  et  la  constitution,  ce  n'est  jamais  de  manière 
à  solliciter  l'intérêt  général,  ni  de  façon  à  aplanir  par 
de  prudentes  exhortations,  distribuées  des  hauteurs 
impassibles  de  sa  sagesse,  les  conflits  du  moment  :  c'est 
à  des  passions  de  parti,  à  l'expression  véhémente  des 
désirs  et  des  exigences,  inspirées  au  poëte  par  sa  situa- 
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tion  individuelle,  que  le  lyrisme  éolien  aime  à  prêter 
ses  belles  formes. 

Qu'on  n'aille  cependant  pas  jusqu'à  croire  que  les 
poëtes  de  la  lyre  éolienne  n'aient  jamais  composé  pour 
le  débit  clioral.  Il  n'y  a  pas  de  doute  qu'on  eut  des 
cliœurs  à  Lesbos  aussi  bien  que  dans  le  reste  de  la  Grèce, 
et  que  Ton  y  aimait  également  à  entendre  à  côté  des 
vieux  cbants  de  fête  traditionnels  des  productions  poéti- 
ques récentes  ;  il  est  donc  fort  probable  qu'on  s'y  soit 
adressé  pour  ces  poèmes  nouveaux  aux  maîtres  de  l'île 
même;  et  parmi  les  poésies  des  lyriques  lesbiens,  dont 
nous  avons  des  fragments  ou  des  notices,  il  y  en  a  en  effet 
plusieurs  qui  semblent  avoir  été  destinés  au  débit 
cboral  ^  Toutefois  le  caractère  particulier  de  ce  genre, 
celui  par  lequel  il  brillait  particulièrement  et  pour 
lequel  ses  formes  et  ses  mélodies  étaient  évidemment 
créées,  est  et  reste  toujours  l'expression  des  pensées  et 
des  sentiments  personnels,  individuels.  H  n'y  a  pas  de  j 
genre  dans  la  poésie  grecque  où  l'âme  humaine  s'épan-  ; 
che  avec  plus  de  franchise  et  de  chaleur  que  dans  le 
lyrisme  éolien,  où  elle  exprime  ses  aspirations  et  ses 

*  Surtout  1  hyménée  de  Sappho,  dont  est  imité  le  poëine  G'2  de 
Catulle  :  c'étaient  des  chœurs  de  jeunes  filles  et  de  jeunes  gens 
qui  Texécutaient.  V.  plus  bas.  En  général,  depuis  les  premiers 
temps,  les  danses  des  chœurs  élaient  fort  en  usage  à  1  himénée.  V. 
pins  haut,  eh  ii.  Le  fragment  de  Sappho  :  KoYiaaaî  v6  rcô'  w^,  etc. 
(83,  Blomf.;  46,  Neue),  semble  également  exiger  une  imitation  des 
danses  d'autel  crétois  :  sans  doute  les  hymnes  des  Éoliens  furent 
souvent  accompagnés  de  ces  danses.  Cf.  Anthol.  Pal.,  IX,  189.  Les 
chants  d'Anacrcon  étaient  aussi  chantés  aux  fêtes  nocturnes  par  des 
chœurs  de  jeunes  filles,  d'après  Critias.  (Athénée,  XllI,  p.  600,  D.) 
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colères,  ses  joies  et  ses  douleurs  en  accents  plus  émou- 
vants. Cette  expression  chaleureuse  et  naturelle  de  la 
sensation  la  plus  intime  ne. pouvait  d'ailleurs  trouver 
d'organe  plus  favorable  que  le  dialecte  natal  de  ces 
poètes,  cet  éolisme  un  peu  vieilli  qui  a  quelque  chose 
de  particulièrement  naïf,  cordial  et  familier  ;  et  le  dia- 
lecte épique  que  les  Grecs  considéraient  comme  le  lan- 
gage général  de  la  poésie  ne  pouvait  guère  être  employé 
qu'à  adoucir  et  à  ennoblir  jusqu'à  un  certain  point  cet 
idiome  populaire. 

Quel  regret  qu'ici  encore  nous  marchions  dans  un 
champ  rempli  de  ruines,  seuls  débris  que  nous  aient 
légués  des  temps  pour  lesquels  ces  poètes  étaient  devenus 
incompréhensibles,  grâce  à  l'étrangeté  de  leur  dialecte 
et  la  concision  profonde  de  leur  expression!  C'était  là, 
sans  nul  doute,  le  crime  qui  les  voua  à  l'oubli,  bien  plutôt 
que  l'ardeur  de  leurs  passions  sensuelles.  Si  l'on  avait 
pris  pour  guides  ces  principes  de  moralité,  Martial  et  Pé- 
trone et  bien  des  morceaux  de  l'Anthologie  ne  devraient 
plus  exister,  tandis  qu'Alcée  et  Sappho  vivraient  encore. 
La  tâche  de  l'historien  n'en  est  que  plus  impérieuse  do 
renouveler  autant  qu'il  le  peut  l'image  de  ces  poètes. 

Les  circonstances  de  la  vie  d'Alcée  se  rattachent  étroi- 
tement à  la  situation  politique  de  sa  ville  natale,  Mity- 
lène  en  l'île  de  Lesbos.  Alcée  appartenait  à  une  famille 
noble,  et  son  activité  publique  tendait  en  grande  partie 
à  maintenir  les  privilèges  de  son  état,  menacés  alors  par 
des  factions  démocratiques  qui  très-probablement,  ici 
comme  dans  le  Péloponnèse,  mettaient  à  leur  UHe  et  ar- 
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maient  d'un  grand  pouvoir  des  ambitieux  habiles.  De 
là  des  gouvernements  d'un  seul  ou  des  tyrannies.  C'est 
contre  un  de  ces  tyrans  de  Mitylène,  Mélanchros,  que  se 
soulevèrent  les  frères  d'Alcée,  Antiménide  et  Cicjs,  al- 
liés à  l'homme  d'Etat  lesbien,  le  plus  sage  de  son  temps, 
le  célèbre  Pittacus.  Us  tuèrent  l'usurpateur  (42''  ol.,  av. 
J.  C.  612).  A  la  même  époque  les  Mitylénécns  luttaient 
avec  des  ennemis  extérieurs  :  les  Athéniens  sous  Phry- 
non  avaient  conquis  et  occupaient  la  ville  de  Sigée  sur  les 
côtes  de  la  Troade.  On  sait  que  les  Mitylénéens  au  milieu 
desquels  se  trouvait  Alcée,  essuyèrent  une  défaite  dans 
cette  guerre,  bien  que  Pittacus  tuâtPhrynon  en  combat 
singulier  (ol.  45^,  5,  av.  J.  C.  006).  Mitylène  cependant 
restait  toujours  divisée  en  partis  qui  fournissaient  dans 
la  personne  de  leurs  chefs  de  nouveaux  tyrans  tels  que 
Myrsile,  Mégalagyros,  et  les  Cléanactides.  (V.  Strabon.) 
Le  parti  aristocratique  dont  Alcée  et  Antiménide  faisaient 
partie,  fut  expulsé  de  Mitylène  ;  et  les  deux  frères  errè- 
rent au  loin  par  le  monde.  Alcée  entreprit  des  voyages 
lointains  qui  le  conduisirent  jusqu'en  Egypte,  et  An- 
timénide entra  au  service  des  Babyloniens,  très-pro- 
bablement dans  la  guerre  que  Nabuchodonosor  faisait 
au  pharaon  égyptien  Néchao  et  aux  Etats  de  Syrie, 
Phénicie  et  Judée,  de  606  à  584  (ol.  43%  5  à  49%  4), 
et  plus  longtemps  encore  ^  Plus  tard  nous  retrouverons 
les  frères  dans  le  voisinage  de  leur  ville  natale,  cher- 

*  La  bataille  de  Karkemiesch  (Circésium)  parait,  d'iiprès  Bérose, 
tomber  dans  Tannée  de  la  mort  de  Nabopolassar,  604;  cependant  la 
chronologie  biblique  la  met,  sans  doute  avec  raison,  en  606. 
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chant  à  en  forcer  l'entrée  à  la  tête  des  aristocrates  exilés. 
C'est  alors  que  le  peuple,  dans  une  assemblée  générale, 
élut  pour  chef  et  gouverneur  (at(7U[j-vYjTr,;)  Pittacus,  afin 
qu'il  défendît  la  constitution.  Son  administration  dura 
d'après  les  chronologues  anciens  de  590  à  580  (ol.  47", 
5  à  50%  1).  Il  fut  assez  heureux  pour  vaincre  le  parti  ex- 
pulsé et  pour  gagner  les  vaincus  par  la  clémence  et  la 
modération.  Il  se  réconcilia  même  avec  Alcée  d'après 
un  récit  authentique  et  le  poète  tant  éprouvé  passa  peut- 
être  au  moins  les  dernières  années  de  sa  vie  dans  la  jouis- 
sance tranquille  de  la  terre  natale. 

C'est  au  milieu  de  ces  vicissitudes  et  de  ces  conflits 
de  la  vie  qu'Alcée  élève  la  voix  de  la  poésie,  non  pour 
plaindre,  comme  Selon,  les  maux  de  la  patrie  avec  un 
calme  recueillement  et  un  patriotisme  impartial,  ni  pour 
montrer  le  chemin  qui  doit  conduire  au  salut,  mais  pour 
épancher  son  âme,  remplie  d'émotions  violentes,  et  pour 
faire  part  à  d'autres  de  l'ardeur  de  ses  sentiments.  C'est 
lorsque  Myrsile  fut  sur  le  point  de  fonder  un  gouverne- 
ment tyrannique  à  Mitylène,  qu'Alcée  composa  la  belle 
ode  où  il  compare  l'État  à  un  navire  ,que  les  vagues  de 
la  tempête  jettent  de  côté  et  d'autre,  tandis  que  l'eau 
qui  a  pénétré  atteint  déjà  le  pied  du  mât  et  que  la  voile 
est  déchirée  par  les  vents.  Nous  connaissons  cette  ode, 
sans  compter  un  fragment  important  de  l'original,  par 
la  belle  imitation  d'Horace  qui,  il  est  vrai,  n'atteint  pas 
son  modèle*.  Mais  quand  Myrsile  meurt,  combien  la  joie 

'  Fragm.  2,  Blomf.;  2,  Malth.;  Cf.  frag.  5.  Horace,  Carm.,  1, 14. 
0  navis  réfèrent. . . 


LA  POÉSIE  LYRIQUE  DES  ÊOLIENS.  545 

du  poète  est  véliémente  ci  bruyante  :  «  C'est  maintenant 
qu'il  faut  s'enivrer,  et  provoquer  le  convive  à  boire 
sans  mesure,  puisque  Myrsile  vient  de  mourir.  »  C'est 
de  cette  ode  qu'Horace  a  pris  au  moins  le  commencement 
d'une  de  ses  plus  belles  odes^  Après  la  mort  de  Myrsile, 
nous  trouvons  Alcée  en  lutte  contre  Mégalagyros  et  les 
Cléanactides  avec  les  armes  de  la  poésie,  à  cause  de  leurs 
aspirations  à  une  domination  illégale,  quoique,  d'après 
Strabon,  il  se  soit  rendu  lui-même  coupable  d'entreprises 
contre  la  constitution  de  Mitylène.  Et  lorsque  le  peuple 
eut  élu  Pittacus  pour  chef  du  gouvernement,  le  mécon- 
tentement qu'inspirait  à  Alcée  la  situation  politique  de 
son  pays,  ne  cessa  point  :  au  contraire  ce  fut  Pittacus 
qui  devint  dès  lors  l'objet  principal  de  ses  reproches 
passionnes,  Pittacus  que  toute  l'antiquité  vante  comme 
un  homme  d'État  sage,  réfléchi,  patriote  et  qui  ne  pou- 
vait mieux  prouver  sa  vertu  républicaine  qu'en  déposant, 
après  une  administration  de  dix  ans,  le  gouvernement 
qu'on  lui  avait  confié.  11  insulte  le  peuple  pour  avoir 
donné  d'un  assentiment  général  la  tyrannie  de  la  ville 
infortunée  au  roturier  Pittacus*,  et  accable  ce  chef  lui- 
même  d'outrages  qui  semblent  mieux  convenir  à  l'ïambe 
qu'à  la  lyre  éolienne,  lui  reprochant,  souvent  en  paroles 
hardiment  inventées,  tantôt  son  extérieur  vulgaire  et 
bourgeois,  tantôt  son  train  de  vie  mesquin  et  peu  digne 

»Fragm.  A,  Blomf.;  4,  Matth.  —  Iloral,,  Carm.,  I,  37  : 

Nunc  est  bibendum,  nunc  pede  libero, . . 
*  Tiv  xaitcirâTotJa  OiTraicov.  Fragm.  25,  Blomf.;  9,  Matlh. 
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(l'un  gentilhomme.  Comparé  à  Pittacus*,  l'ancien  tyran 
Mclanchros  semblait  maintenant  au  poëte  «  digne  du 
respect  de  la  ville*.  » 

Alcée  donnait  ainsi,  dans  ce  genre  de  poésies  que  les 
anciens  appelaient  ses  chants  factieux,  SiyocTaaiacrTty.at, 
un  tableau  vivant  et  frappant  de  la  situation  politique  de 
Mitylène,  telle  qu'elle  dut  lui  paraître  à  son  point  de  vue 
exclusif.  Dans  ces  chants  belliqueux,  c'est  un  esprit  vi- 
goureux et  martial  qui  respire,  esprit  qui  n'est  cepen- 
dant pas  dirigé  par  des  principes  d'honneur  guerrier 
aussi  sévères  que  ceux  des  Dorions  et  des  Spartiates  en 
particulier.  Il  peint  avec  joie  et  satisfaction  sa  salle  d'ar- 
mes dont  les  murs  brillent  de  casques,  jambards,  cui- 
rasses et  autres  pièces  d'armure  «  auxquelles  il  faut  bien 
songer,  puisque  l'œuvre  est  commencée'.  »  Il  adresse  à 
ses  compagnons  des  paroles  vigoureuses  et  encoura- 
geantes sur  la  guerre  :  il  n'est  pas  besoin  de  murs  ;  «  les 
hommes  sont  le  meilleur  rempart  de  l'État*;  »  ne  crai- 
gnez pas  les  armes  brillantes  des  ennemis,  «  les  orne- 
ments des  boucliers  ne  blessent  pas  ".  »  Il  chante  les 
combats  que  son  frère  l'aventurier  a  essuyés  au  service 
des  Babyloniens  où  il  avait  tué  un  guerrier  gigantesque, 

*  ChezDiogèncLaërce,  I,  81;  Malth.,  Fragm.  fi.  Ainsi  il  l'appelle 
!|oço5opu(^a;,  c'csl-à-dirc  petit  bourgeois  qui  prend  son  repas  dans 
le  crépuscule,  i;iins  lumière,  au  lieu  ^e  manger  à  la  manière  des 
grands,  dans  une  salle  éclairée  de  lampes  et  de  flambeaux. 

•■'Fragm.  7,  Blomf.;  7,  Matth. 

3  Fragm.  24,  Blomf.;  1 ,  Matlh.  Cf.  plus  bas. 

*  Fragm.  9,  Blomf.;  11,  12,  Matlh. 
5  Fragm.  15,  Matth. 
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un  vrai  Goliath  ',  et  il  vante  la  poignée  d'ivoire  de  son 
épée  qu'Anliménide  avait  apportée  des  extrémités  de  la 
terre,  cadeau  sans  doute  d'un  prince  oriental  ^.  Le  plai- 
sir des  belles  armes  n'empêchait  cependant  pas  le  poète 
lesbien  de  mander  dans  un  chant  à  son  ami  Mélanippe, 
que,  dans  une  bataille  contre  les  Athéniens,  il  a  bien 
sauvé  sa  vie,  mais  que  les  vainqueurs  ont  suspendu 
comme  trophée  dans  le  temple  de  Pallas  de  Sigée  les 
armes  qu'il  avait  jetées  ^. 

Une  nature  noble  unie  à  une  irritabilité  inquiète  et  à 
des  passions  violentes,  mélange  de  caractère  qui  semble 
s'être  souvent  rencontré  chez  les  Eoliens,  se  révèle  par- 
tout dans  la  poésie  d'Alcée,  surtout  dans  les  chants  in- 
nombrables, consacrés  au  vin  et  à  l'amour.  Presque  cha- 
cun de  ces  vers  trahit  le  fidèle  serviteur  de  Bacchus, 
ingénieux  à  inventer  des  motifs  qui  doivent  engager  à 
boire.  Tantôt  ce  sont  les  froides  tempêtes  d'hiver,  qui 
invitent  à  prendre  la  coupe  pFès>  de  la  flamme  pétillante 
du  foyer,  comme  dans  l'admirable  ode  qu'a  imitée  Ho- 


^  «  Le  fragment  do  Strabon  (XIII.  p.  617;  86  Blomf.;  8  Matth.)  a 
été  ainsi  corrigé  dans  le  Rhein.  Muséum  de  Nicbuhr,  Bd.  I,  p.  287  : 
Kal  tÔv  à^sX^bv  ÀvTijxsvî^av,  i'v  ipYjaiv  AXxatoî  BaSuXeovîot;  auaaay^oùvTa 
TïXEcai  u,E")'av  aOXov  x.x\  ix,  •;rovwv  aùr&y;  p'j(Ta,a9a.t  jcTetvavTO,  àv^pa 
Ki.'Vfo.xi.-i ,  w;  csïia'.,  paaiÀTiiov,  TraXata-ràv,  àiToXeiTT&vTa  j^.ov&v  ij.tav  wà- 
X,ôMv  àird  ■jtsaTTwv  (éolisn  pour  tuÉvte)  ,  c  est-à-dire  ce  combattant 
royal  n'avait  qu'une  main  de  moins  que  cinq  aunes  grecques.  Cf. 
Bergk.,  Poef.  /yr.  qr.,  éd.  II,  FascposL.,  p.   715. 

2  Fragm.  52,  Blomf.;  67,  Mattb. 

■'  Fraem.  56,  Blomf.;  9,  Matth. 
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race  '  ;  tantôt  ce  sont  les  feux  de  Sirius  desséchant  la 
nature  entière  qui  provoquent  à  arroser  la  langue-.  Au- 
jourd'hui ce  sont  les  soucis  et  les  chagrins  de  la  vie  pour 
lesquels  le  vin  est  le  meilleur  des  remèdes  ^  ;  demain  ce 
sera  la  joie  qu'inspire  la  mort  du  tyran  qui  veut  être  cé- 
léhrée  dans  un  banquet.  Toutefois  Alcée  ne  voit  pas 
seulement  dans  le  vin  le  côté  vulgaire  de  la  jouissance 
sensuelle,  il  en  aime  les  effets  nobles,  et  pour  ainsi  dire 
moraux.  Le  vin  est  bien  le  chasse-souci  (XaOtxrjSrjç)*; 
mais  il  est  aussi,  en  ouvrant  les  cœurs,  un  miroir  des 
hommes  :  il  porte  la  vérité  ^.  Il  n'en  faudrait  pourtant 
pas  conclure,  comme  on  l'a  fait,  qu'Alcée  ait  composé 
toute  une  classe  de  chansons  de  table  (c;u[j.zoTt/.â).  On 
conclurait  bien  plutôt  des  fragments  conservés  et  des 
imitations  d'Horace,  que  chez  Alcée  l'invitation  à  boire 
se  rattache  toujours  intimement  à  quelque  contempla- 
tion, soit  sur  les  circonstances  particulières  du  temps, 
soit  sur  les  destinées  humaines  en  général. 

Il  est  bien  regrettable  que  si  peu  de  chose  de  la  poé- 
sie erotique  d' Alcée  soit  venu  jusqu'à  nous.  Quel  rap- 
port offrirait  plus  d'intérêt  que  celui  d' Alcée  et  de  Sap- 
pho,  que  ce  combat  que  se  livrent,  dans  l'âme  du  poêle,' 
la  passion  amoureuse  et  le  respect  pour  la  noble  jeune 

*  Fragm.  \,  Hlomf.;  27,  Malth.  ;  Horace,  Car  m.,  1,   9. 

Villes  ut  alla... 
«  Fragm.  18,  Bl«mf.;  28,  Malth. 
5  Fragm.  5,  Blomf.;  29,  Matth. 

*  Fragm.  20,  Blomf.;  51.  Matth. 

»  Fragm.  16,  Blomf.;  56,  57,  Malth. 
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fille,  couronnée  de  gloire?  11  la  salue  dans  une  de  ces 
chansons  :  «  Sappho  aux  boucles  semblables  aux  vio- 
lettes, noble  Sappho  au  doux  sourire  ;  »  et  dans  un  autre 
il  confesse  qu'il  désire  lui  avouer  une  chose,  mais  que 
la  honte  le  retient.  Sappho  devine  ses  intentions  et  ré- 
pond dans  son  courroux  virginal  :  «  Si  ton  désir  visait  à 
une  chose  noble  et  belle,  et  que  ta  langue  ne  méditât  le 
mal,  la  honte  ne  se  peindrait  pas  dans  ton.  regard  et  tu 
exprimerais  franchement  tes  justes  désirs'.  »  Quelles 
pensées  charmantes,  combien  de  sentiments  ravissants 
et  passionnés,  que  d'accents  pleins  de  vérité  et  de  na- 
turel ne  devaient  pas  contenir  les  poésies  qu'Alcée  adres- 
sait à  de  beaux  adolescents  qu'il  aimait  !  Que  ne  dit  pas 
déjà  ce  trait  bien  connu,  où  il  avoue  qu'un  petit  signe 
sur  le  corps  de  son  bien-aimé  lui  semble  une  nouvelle  el 
piquante  beauté  ^  Nous  ne  voudrions  cependant  point 
entreprendre  de  justifier  ces  poésies  par  les  mêmes  rai- 
sons qui  nous  font  plus  qu'excuser,  qui  nous  font  admirer 
le  noble  amour  des  hommes  doriens  pour  les  adolescents. 
Toutefois  ni  dans  ces  poésies  erotiques,  ni  dans  les  éloges 
du  vin  ne  se  révèle  un  sybarite  efféminé,  un  libertin  qui 
ne  songe  qu'aux  jouissances  sensuelles.  On  y  voyait  par- 
tout l'homme  vigoureux,  toujours  en  lutte,  aux  aspira- 
tions incessantes  :  et  le  tumulte  delà  guerre,  les  combats 
politiques,  les  maux  de  l'exil  et  les  pérégrinations  loin- 

»  Fragm.  58,  Blomf.;  et  Sappho,  fragm.  30;  Matlh.,  fragin.  4i 
el42. 

'  Cicero,  de  Nal.  Deor.,  I,  28.  Le  cod.  Glogav.  lit  :  in  Pericle 
puero. 
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taines  formèrent  comme  un  fond  de  tableau  relevant 
par  le  contraste  les  scènes  d'une  joie  insouciante  qui 
remplissent  le  premier  plan.  «  Plein  encore  du  cour- 
roux guerrier,  le  citoyen  de  Lesbos,  entre  le  bruit  des 
armes,  ou  quand  il  avait  attaché  à  la  rive  humide  le  navire 
ballotté  par  les  flots,  chantait  Bacchus  et  les  Muses,  Vénus 
et  son  fds  qui  s'attache  à  ses  pas,  et  le  beau  Lycus  que 
sa  chevelure  noire,  que  ses  yeux  noirs  rendent  si  sédui- 
sant*. »  On  voit  que  ce  n'était  point  un  jeu  oisif,  un 
passe-temps  artificiel  qui  inspirait  ces  poésies  ;  que  le 
besoin  le  plus  intime  de  l'âme  les  lui  dictait  :  son  creur 
ne  peut  pas  ne  pas  épancher  ses  émotions  passionnées, 
s'il  veut  en  modérer  et  adoucir  la  fougue  puissante.  Com- 
bien pâlissent  devant  cette  poésie  les  odes  d'Horace  qui, 
malgré  toute  la  délicatesse  des  pensées,  malgré  l'art  ini- 
mitable de  l'exécution,  manquent  pourtant  de  ce  qui 
était  précisément  l'essentiel  dans  la  j)oésie  éolienne, 
l'émotion  de  l'âme  et  la  sincérité  de  la  passion. 

Alcée  paraît  moins  original  dans  ses  poésies  religieu- 
ses, dans  les  hymnes  qu'il  composa  en  honneur  de  di- 
verses divinités.  Il  y  avait,  d'après  quelques  citations, 
un  élément  épique  si  considérable,  tant  de  narration 
détaillée  et  fidèle  que  tout  le  plan  de  ces  poèmes  doit 
avoir  différé  des  autres  poésies,  expressions  concises  de 
senlimentvS  et  de  pensées.  Dans  un  de  ces  hymnes,  celui 
à  Apollon ,  Alcée,  développant  la  belle  légende  delphienne, 
disait  conmient  le  jeune  dieu,  orné  par  Zens  du  diadème 

'  Horace,  Carm.,  I,  32,  5  cl  suiv.  Ci.  Schol.  Pind.,  01.  \,  15. 
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d'or  et  arinô  de  la  lyre,  porté  par  des  cygnes,  arrive 
d'abord  chez  les  pieux  Hyperboréens  et  reste  avec  eux 
une  année  entière  jusqu'à  ce  que  vienne  le  temps  où 
retentiront  les  trépieds  de  Delphes  ;  comment  alors  dans 
le  milieu  de  l'été  le  dieu  se  fait  porter  par  son  attelage  à 
Delphes  où  l'appellent  par  des  péans  des  chœurs  d'ado- 
lescents et  où  des  rossignols  et  des  cigales  le  saluent 
de  leurs  chants*.         "  <k 

Un  autre  de  ces  hymnes,  adressé  à  Hermès,  ressem- 
blait évidemment  beaucoup  à  l'hymne  de  l'Homéride^  ; 
car  il  y  racontait  également  la  naissance  du  dieu,  le 
vol  que  le  rusé  fds  de  Maïa  fait  des  bœufs  d'Apollon, 
la  colère  d'Apollon  contre  le, voleur,  qui,  cependant,  se 
convertit  bientôt  en  joyeux  sourire,  lorsque  Hermès,  au 
miheu  même  de  ses  violentes  menaces,  sait  lui  dérober  en- 
core le  carquois  de  dessus  ses  épaules^.  Dans  un  troisième 
hymne  était  racontée  la  naissance  d'iléphestos.  H  résulte, 
il  est  vrai,  de  quelques  petits  fragments,  qu'AIcée  em- 
ploya aussi  dans  ces  hymnes  les  mêmes  mesures  et  le 
même  genre  de  strophes  que  dans  ses  autres  poésies  : 
mais  il  faut  convenir  que  le  courant  du  récit  devait  être 
singulièrement  arrêté  et  ralenti  par  ces  petits  vers  et 
ces  strophes  exiguës.  Toutefois  Alcée  a  pu,  comme  Ho- 

'Fragm.  17,  Maltli. 

*  V.  plus  haut,  c.  \n. 

''  Fragm.  21,  Matlb.  Horace,  Carm.,  I,  x,  9,  a  eiriprunté  ce 
dernier  trait  à  Alcée;  cependant  l'hymne  d'Alcée  qui  racontait  avec 
détail  le  vol,  différait  sensiblement  de  Tode  d'Horace,  qui  touche  à 
beaucoup  de  choses,  mais  qui  ne  s'arrête  à  aucune  des  entreprises 
d'Hermès. 
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race  le  fait  parfois,  continuer  la  même  pensée  et  la 
même  phrase  à  travers  une  suite  de  strophes  :  et  on 
peut  conjecturer  du  goût  exquis  des  poètes  anciens, 
d'Alcéc  notamment,  que,  par  le  choix  et  par  le  maniement 
des  formes  métriques,  il  mit  aussi  dans  les  hymnes  forme 
et  sujet  en  harrnonie  parfaite. 

Les  formes  métriques  dont  se  servait  Alcéc,  ont  en 
général  un  ton  et  un  caractère  léger  et  animé,  tantôt 
plus  doux,  tantôt  plus  violent.  La  base  en  est  formée 
par  les  dactyles  éoliens  qui,  semblables  en  apparence  à 
ceux  de  la  poésie  épique,  en  sont  au  fond  très-diffé- 
rents, vu  qu'ils  ne  reposent  pas  sur  la  complète  égalité 
de  l'arsis  et  de  la  thésis',  .la  première  y  étant  abrégée, 
ce  qui  produit  des  proportions  irrégulières,  désignées 
par  les  anciens  maîtres  de  rhythmique  par  la  dénomi- 
nation de  dactyles  irrationnels  (àXo^oi  oaxTu>.o'.).  Ces  dac- 
tyles commencent  par  le  pied  indéterminé  de  deux 
syllabes  qu'on  appelle  la  base  et  coulent  légèrempnt  et 
comme  en  fuyant  sans  alterner  avec  de  pesants  spondées. 
C'est  de  la  sorte  qu'il  faut  mesurer  aussi  les  choriambes 
des  poètes  éoliens,  ainsi  que  le  prouve  cette  même  base 
qui  est  à  la  tête  de  leurs  vers.  Ce  dernier  mètre  con- 
serve cependant  toujours  quelque  chose  du  ton  pompeux 
et  redondant  qui  lui  est  propre.  C'est  donc  de  verscho- 
riambiqucs  qu'Alcée,  ainsi  qu'Horace  qui  se  modèle 
sur  lui  surtout  dans  la  prosodie,  ont  fait,  par  la  simple 
répétion  et  sans  division  en  strophes,  des  poésies  qui 

'  V.  plus  haut,  c.  IV. 
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avaient  la  plupart  du  temps  un  ton  plus  élevé  et  plus 
solennel  que  les  autres;  Ce  qui  appartient  plus  particu- 
lièrement encore  aux  poètes  éoliens,  ce  sont  les  mesures 
logaédiques  qui  résultent  de  l'union  directe  de  dactyles 
et  de  trochées,  et  reposent  par  conséquent  sur  une  sorte 
de  ralentissement  et  de  fatigue,  si  l'on  peut  dire  ainsi, 
grâce  auxquels  un  mouvement  rapide  se  transforme  en 
allure  plus  faible.  On  voit  aisément  quelles  ressources 
offrait  ce  genre  de  vers  si  varié  et  si  riche  pour  l'expres- 
sion de  sentiments  délicats,  surtout  de  désir,  de  ten- 
dresse, de  mélancolie.  Aussi  les  Éoliens  les  affection- 
naient-ils particulièrement  et  ils  formaient  de  préférence 
leurs  strophes  de  l'union  de  rhythmes  logaédiques  avec 
des  trochées,  des  ïambes  et  des  dactyles  éoliens.  De  ce 
nombre  est  la  strophe  sapphique,  la  mesure  la  plus 
caressante,  la  plus  gracieuse  que  le  lyrisme  grec  ait  pro- 
duite et  qu'Alcée  lui-même  paraît  avoir  employée,  sur- 
tout dans  son  hymne  à  Hermès  ^  Rarement  toutefois  : 
le  ton  plus  animé,  la  marche  plus  vigoureuse  de  la 
mesure  qui  tient  de  lui  le  nom  d'alcaique,  convenaient 
davantage  à  sa  nature,  et  les  éléments  logaédiques  de 
cette  mesure  n'ont  que  peu  de  la  mollesse  propre  à  ce 
genre  de  vers  ^  et  acquièrent  par  les  dipodies  ïarabiques 

«  Si  tant  est  que  le  vers  chez  Blomf.  fragm.  57,  Matth.  22,  fût  le 
commencement  de  l'hymne,  d'après  Apollonius,  de  Pron.,  p.  90, 
Bekk.  Ce  vers  ptait  :  Xalps,  KuXXâva;  5  (xs^ei?  (au  participe,  avec  l'ac- 
cent éolien  pour  p.s^sî;),  os  7«p  u.oi. 

'  L'auteur  est  de  l'opinion  de  ceux  qui  mesurent  la  seconde  partie 
du  vers  alcaïque,  non  pas  d'après  des  choriambes  ou  des  dactyles, 

lIlST.    UTT.    CRKrQUK.  I   •""     25 
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qui  les  précèdent,  un  élan  plus  vigoureux.  Aussi  la 
strophe  alcaique  fut-elle  la  mesure  normale  pour  les 
chants  politiques  et  guerriers  et  pour  tous  ceux  oiî  domi- 
naient des  passions  viriles.  Alcée  savait  d'ailleurs  for- 
mer de  membres  logaédiques  des  vers  plus  longs  qu'il 
joignait  les  uns  aux  autres  dans  une  suite  ininterrompue, 
à  la  manière  des  vers  choriambiques  et  de  beaucoup  de 
vers  dactyliques.  C'est  ainsi  qu'il  obtint  une  forme  très- 
belle  et  très-imposante  pour  la  description  de  sa  salle 
d'armes  dont  il  a  été  question  plus  haut*.  Tout  cela  ce- 
pendant est  loin  d'épuiser  la  variété  des  mesures  d'Al- 
cée,  parmi  lesquelles  nous  ne  citerons  que  ses  chants  en 
vers  ioniens  {ionici  a  minori)  qu'il  appliqua  d'une  façon 

mais  ù  la  manière  logaédique,  et  qui  divisent  ainsi  rensemble  de  lu 
stropiie  : 


De  cette  façon,  le  troisième  vers  n'est  que  le  développement  de  la 
première  moitié  (des  deux  premiers  vers)  el  le  quatrième  une  pro- 
longation tout  à  fait  analogue  de  la  seconde  moitié.  Toule  la  strophe 
repose  donc  sur  la  combinaison  des  deux  éléments  ïambique  et  lo- 
gaédique. 

*  Fragm.  24,  Blomf.;  1,  Matlh.  Le  mètre  doit  sans  doute  être 
mesuré  ainsi  (_ '*_  indique  la  base  avec  ses  franchises)  : 

.     o    y_,    ^    )     ^    \j    —    v^    —    —     I ,_,    

Rectifions  en  passant  un  passage,  v.  5  el  4,  de  la  façon  suivante  : 
XâXjieai  iJi  Traaoâ/.ctî  xpÛTTTCwtv  77ept)tïtf/,8vxi  Xau.Trpa't  îcvâu-i-îî;,  c'est- 
à-dire,  «  et  de  brillants  cuissards  d'airain  cachent  les  clous  (ou  les 
piquets)  auxquels  ils  sont  suspendus.  »  IlaooâXct;  est  l'accusatif  co- 
Ijen  :  le  datif,  dans  ce  dialecte,  est  toujours  TraoaâXottft. 
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lout  à  lait  conforme  à  leur  caractère  \  pour  exprimer 
une  passion  el'féminée  qui  ne  trouve  en  elle  ni  force  de 
résistance,  ni  pouvoir  de  se  recueillir  '\ 

C'est  Sappho,  objet  de  l'admiration  et  de  l'affection 
universelle  dans  l'antiquité,  qui  partagea  avec  Alcée 
riionneur  d'être  à  la  tète  de  l'école  lesbienne.  Qu'elle 
appartienne  à  Lesbos,  personne  ne  le  conteste  ;  il  est 
plus  difficile  de  décider  si  elle  était  d'Erésos  ou  de 
Mitylène  ;  peut-être  faudrait-il  avoir  recours  à  un  moyen 
terme  et  supposer  qu'elle  vint  de  la  plus  petite  de  ces 
deux  villes,  s'établir  dans  la  plus  grande,  à  Mitylène,  au 
moment  de  l'apogée  de  son  talent.  Sa  vie  coïncide  à  peu 
près  avec  celle  de  son  compatriote  Alcée,  bien  qu'elle 
lut  plus  jeune  et  qu'elle  ait  survécu  jusqu'après  la  SS"'*" 
ol.  (A.  C.  568).  Vers  la  46""  ol.  (À.  C.  506),  elle  fut 
obligée,  on  ne  sait  par  quel  motif,  de  s'enfuir  de  Mity- 
lène et  de  s'embarquer  pour  la  Sicile^,  probablement  à 
la  fleur  de  l'âge.  Mais  le  chant  que  lui  attribue  Hérodote 
et  oîi  elle  grondait  son  frère  Charaxos  pour  avoir  acheté 
à  son  maître  l'hétaire  Rhodopis  ^  et  lui  avoir  donné  la 

'  V.  plus  haut,  ch.  xi. 

^  Fragni.  36,  Blomf.  ;  09,  Matth. 

Dix  de  ces  ionici  formaient  toujours  un  système,  comme  celui  que 
Bentley  a  arrangé  pour  Horace,  Carm.,  III,  12,  quoiqu'on  ne  ren- 
contre pas  dans  cette  ode  le  vrai  ton  de  cette  mesure. 

3  Marm.  Par.,  ep.  36.  Cf.  Ovid.,  Her.,  XV,  51.  La  date  du 
marbre  de  Paros  ne  peut  plus  se  reconnaître  ;  mais  on  voit  qu'elle  a 
dii  se  trouver  entre  ol.  44%  1  et  47%  2. 

*  II,  155.  Cf.  surtout  Athénée,  XIII,  p.  596.  Celte  Rhodopis  ou  Do- 
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liberté,  date  de  beaucoup  plus  tard.  Cette  hétaire  vi- 
vait à  Naucratis  et  l'événement  se  passa  à  l'époque  où 
un  commerce  animé  venait  de  commencer  entre  la 
Grèce  et  l'Egypte.  Or,  la  première  année  du  règne  d'A- 
masis,  qui  donna  Naucratis  pour  établissement  aux 
Hellènes  d'Egypte,  est  ol.  52%  4  (A.  C.  569)  et  le 
retour  de  Charaxos  de  son  voyage  à  Mitylène  où  sa  sœur 
le  reçut  par  ce  chant  railleur  et  improbateur,  doit  être 
placé  quelques  années  après. 

La  sévérité  avec  laquelle  Sappho  reprochait  à  son 
frère  son  amour  pour  une  hétaire,  permet  aussi  de  con" 
dure  aux  principes  qu'elle  suivait  dans  sa  propre  vie, 
quoiqu'à  l'époque  où  elle  blâmait  Charaxos,  le  feu  des 
passions  de  jeunesse  fût  éteint  en  elle  et  eût  fait  place 
à  la  sévère  gravité  de  la  matrone.  Toutefois,  comment 
Sappho  eût-elle  jamais  pu  reprocher  à  son  frère  son 
commerce  avec  une  hétaire,  si,  autrefois,  elle  avait  mené 
elle-même  la  vie  d'hétaire,  et  si  Charaxos  eût  pu  re- 
tourner avec  bien  plus  de  droit  ses  reproclies  contre 
elle-même?  D'ailleurs,  la  conscience  de  son  honneur 
immaculé  de  jeune  fille,  née  libre  et  élevée  avec  mo- 
destie, se  révèle  avec  la  même  évidence  dans  les  vers 
qui  se  rapportent  à  sa  liaison  avec  Alcée  et  qui  ont 
été  cités  plus  haut.  Alcée  sait  fort  bien  d'ailleurs  que 
l'amabilité  et  la  grâce  pleine  de  sérénité  de  Sappho 
n'enlèvent  rien  à  sa  dignité  morale,  quand  il  l'appelle 
«  Sappho,  dont  les  cheveux  sont  pareils  aux  violettes, 

richa  avait  pour  compngnon  de  servitude  Ésope,  dont  l'apogée  tombe 
à  la  même  époque,  52'  ol. 
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Sappho,  la  vierge  pure,  au  doux  sourire  ^  »  Sans  doute 
l'opiniondes  anciens  d'une  époque  plus  récente,  contraste 
durement  avec  ces  témoignages  authentiques  ;  car  ils  la 
représentent  presque  comme  une  courtisane  impudique. 
Il  n'est  point  besoin  pour  réfuter  cette  opinion  inju- 
rieuse, d'avoir  recours  au  moyen  qu'inventèrent  plu- 
sieurs littérateurs  anciens  et  qui  consistait  à  distinguer 
de  Sappho,  la  femme  poète,  une  hétaire  d'Erésos  du 
nom  de  Sappho.  La  raison  de  cette  mauvaise  renommée 
est  ailleurs  ;  l'âge  suivant,  mais  surtout  les  personnes 
de  la  société  athénienne  ne  comprenaient  plus  la  sin- 
cérité et  la  naïveté  avec  lesquelles  Sappho  découvre, 
dans  ses  poésies,  les  ardentes  sensations  de  son  cœur  : 
ils  les  confondaient  avec  la  coquetterie  insolente  d'une 
hétaire.  Au  temps  de  Sappho,  il  existait  encore  en 
Grèce  beaucoup  de  cette  innocente  ingénuité  avec  la- 
quelle la  Nausicaa  d'Homère  exprime  son  désir  d'avoir 
un  époux  comme  Ulysse  :  peut-être  y  avait-il  déjà  plus 
de  passion,  mais  l'élément  sensuel  et  l'élément  moral 
de  l'amour  n'étaient  pas  encore  séparés  au  point  que 
le  premier,  dépouillé  de  son  noble  alliage,  se  fût  pré- 
senté à  la  conscience  dans  sa  nudité  révoltante.  La  ré- 
flexion pénétrante  et  corrosive  qui  enlève  aux  sentiments 
de  ce  genre  l'auréole  qui  purifie  et  ennoblit,  pour  les 
ramener  à  ce  que  nous  avons  de  commun  avec  la  bête, 
était  réservée  à  un  autre  temps.  Ce  furent  surtout  les 
poètes  comiques  d'Athènes  qui  appliquèrent  aux  esprits 

V.  plus  haut.  ci  ,H  ,  wil  ' 
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f  les  plus  distingués  des  autres  contrées  de  la  Grèce, 
toutes  ces  médisances  par  lesquelles  les  diverses  peu- 
plades grecques  aimaient  à  se  railler  les  unes  des  autres  ; 

I  c'étaient  eux  qui  s'emparaient  de  tous  les  prétextes  pour 
traîner  ces  grands  génies  dans  la  boue  d'une  vulgarité 
bestiale. 

Ajoutons  que  la  vie  des  jeunes  fdles  et  des  femmes 

de   Lesbos   fut   certainement  -différente  de   celle    des 

^   Ioniennes  et  des  Athéniennes.  Celles-ci  menaient  une 

)  vie  fort  retirée  :  la  maison  et  la  famille  étaient  leur 

I  unique  théâtre  ;  aussi  malgré  l'éclat  des  productions 
des  hommes  d'Athènes  dans  les  branches  les  plus  di- 
verses de  l'art,  aucune  de  leurs  femmes  n'est  sortie  de 
l'obscurité  de  la  vie  privée.  La  position  bornée  et  infé- 
rieure qu'occupait  le  sexe  féminin  chez  les  Ioniens  de 
l'Asie  Mineure,  grâce  à  des  circonstances  particulières 
à  l'histoire  de  ce  peuple,  était  devenue  ordinaire  à 
Athènes.  On  s'y  était  formé  des  principes  fixes  sur 
l'éducation  qui  convenait  aux  femmes  ;  toute  la  cul- 
ture intellectuelle  dont  elles  avaient  besoin  d'après 
ces  principes,  se  bornait  à  ce  qui  pouvait  leur  ser- 
vir pour  le  ménage ,  pour  les  premiers  soins  ma- 
tériels à  donner  aux  enfants  et  pour  la  surveillance 
des  servantes  :  «  Bailleurs,  dit  Périclès  lui-même, 
«  dans  Thucydide  ',  cette  femme-là  est  la  meilleure 
«  dont  il  est  le  moins  question,  en  bien  ou  en  mal.  » 
Chez  les  Éoliens  au  contraire,   on  avait  conservé  les 

'  Thuc.  ir,  45. 
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antiques  mœurs  grecques  telles  que  nous  les  trouvons 
peintes  dans  la  mythologie  et  dans  la  poésie  épique,  ac- 
cordant aux  femmes  leur  part  active  à  la  vie  sociale  du 
foyer  et  aux  réjouissances  publiques,  et  leur  offrant 
ainsi  l'occasion  de  déployer  une  individualité  marquée 
et  un  caractère  moral.  En  même  temps  elles  y  avaient 
profité  des  progrès  de  la  civilisation,  tout  comme  chez 
les  Doriens  du  Péloponnèse  et  de  la  Grande-Grèce,  de 
sorte  que  des  talents  poétiques  remarquables,  des  dis- 
positions même  à  la  contemplation  philosophique  pou- 
vaient se  développer  librement  chez  elles,  comme  au 
temps  de  la  ligue  pythagoricienne.  Ces  apparitions  res- 
tant complètement  étrangères  à  la  vie  athénienne,  il 
était  fort  naturel  qu'elles  fussent  exposées  à  bien  des. 
railleries  et  à  toute  sorte  de  médisances,  et  on  ne  saurait 
guère  s'étonner  que  des  femmes  qui  paraissaient  avoir  dé- 
passé les  limites  ordinaires  du  caractère  féminin,  fussent 
dépouillées  complètement,  par  les  insolentes  peintures 
de  la  comédie,  de  toute  pudeur  et  de  toute  modestie  *. 

Il  est  certain  que  Sappho  parlait  souvent  dans  ses  poé- 
sies d'un  jeune  homme  auquel  elle  était  attachée  de 
tout  son  cœur,  tandis  qu'il  la  traitait  avec  une  indiffé- 
rence marquée;  mais  on  ne  trouve  nulle  part  qu'elle 
ait  jamais  nommé  ce  jeune  homme  et  qu'elle  ait  publi- 
quement brigué  ses  faveurs  par  de  beaux  vers.  On  peut 
démontrer  tout  au  contraire  que  le  nom  supposé  de  ce 

*  Il  y  avait  des  comédies  attiques  du  titre  de  Sappho,  d'Amphis, 
d'Antiphane,  dEphippe,  de  Timoclès,  de  Diphile,  et  une  comédie  de 
Platon,  intitulée  Phaon. 
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jeune  homme,  Phaon,  s'il  a  été  souvent  cité  par  les  co- 
miques athéniens  \  ne  fut  jamais  prononcé  dans  les  poé- 
sies (le  Sappho.  Car  si  cela  eût  été,  comment  l'opinion 
aurait-elle  pu  s'accréditer  que  ce  fut  l'hétaire  Sappho, 
et  non  la  femme  poëte  qui  fut  amoureuse  du  beau 
Phaon  ^?  Ajoutez  que  les  récits  merveilleux  de  la  beauté 
de  Phaon  et  de  l'amour  que  conçut  pour  lui  la  déesse 
Aphrodite,  sont  évidemment  empruntés  à  l'histoire 
d'Adonis  et  reproduisent  exactement  les  traits  de  ce 
mythe ^?  Hésiode  parle  d'un  Phaéton,  fils  d'Aurore  et 
de  Céphale,  qu'Aphrodite  aurait  enlevé  tout  enfant  et 
dont  elle  aurait  fait  le  gardien  et  le  prêtre  du  sanctuaire 
de  ses  temples*.  C'est  sans  contredit  la  fable  d'Adonis, 
apportée  de  Cypre  en  Grèce,  qui  forme  le  fond  de  ces 
traditions,  et  on  en  peut  conclure  que  les  Grecs  don- 
nèrent à  ce  favori  d'Aphrodite  le  nom  de  Phaéton  ou  de 

1  Comme  dans  ces  vers  de  Ménandre  (Strabon,  X,  p.  452)  : 
Ou  ^71  Xe-j'ïTai  lîpwTY)  SatTCÇti 
Tbv  ÔTTspxoiATTOv  ôriptûffa  <I>â(ov' 

OtCTTpwVTl  TTO'ÔW  pïlj^ai  TTETpaÇ 

*  Athénée,  XIII,  596,  c,  et  plusieurs  lexicographes  de  l'anti- 
quité. 

*  Le  comique  Cratinus,  dans  une  pièce  inconnue  (Ath.  II,.  p.  69, 
D.),  raconte  qu'Aphrodite  cacha  Phaon  dans  les  laitues  (èv  Opic^axt- 
vai;).  La  même  fable  y  est  racontée  par  d'autres,  et  elle  se  rapporte 
réellement  h  l'usage  des  horli  Adonidis.  V.  enfin,  sur  Phaon-Adonis, 
Élien,  V.  H.,  XII,  18;  Lucien,  Dial.  mort.,  9;  Pline,  H.  N., 
XXII,  8;  Servius  sur  Virgile,  Enéide,  III,  279,  pour  passer  sous  si- 
lence des  sources  de  moindre  valeur. 

*  Hésiode,  Théog.,  986  et  suiv.,  vïjoivoXov  (AÛy/ov,  d'après  la  leçon 
d'Aristarquc, 
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Phaon  et  qu'ils  finirent,  grâce  à  mille  malentendus  et  à 
(le  fausses  interprétations,  par  faire  de  ce  Phaon  l'amant 
de  Sappho.  Peut-être  aussi  Sappho,  dans  quelque  pièce 
sur  Adonis,  comme  elle  en  composait  beaucoup,  chanta- 
t-elle  le  beau  Phaon  avec  une  ardeur  qui  permettait 
d'interpréter  ces  vers  comme  s'ils  étaient  adressés  à  son 
propre  amant. 

Dédaignée  de  Phaon,  elle  se  serait  précipitée,  selon  le 
récit  traditionnel,  du  haut  du  rocher  de  Leucade,  afin 
de  guérir  son  cœur  malade  d'amour.  En  cela  aussi  il  faut 
voir  plutôt  une  image  poétique  qu'un  événement  de  la 
vie  réelle  de  Sappho.  Le  saut  de  Leucade  était  un  rite 
religieux  qui  appartenait  aux  fêtes  expiatoires  d'Apollon, 
célébrées  dans  ces  contrées  comme  en  d'autres  endroits 
de  la  Grèce.  A  des  époques  déterminées,  on  précipitait 
dans  les  flots,  du  haut  de  ces  rochers  élevés  qui  surplom- 
baient la  mer,  des  criminels,  choisis  pour  ce  sacrifice 
d'expiation.  Toutefois  on  s'y  prenait  de  façon  à  pouvoir 
les  saisir  dans  leur  chute,  et,  lorsqu'on  y  réussissait,  on 
les  envoyait  loin  de  Leucadie  à  l'étranger*.  Les  poètes 
du  temps  appliquèrent  de  mille  manières  cette  cérémo- 
nie à  la  peinture  des  amoureux.  Stésichore,  dans  son 
roman  poétique,  intitulée  Calyce,  racontait  l'amour  d'une 
jeune  fille  vertueuse  pour  un  jeune  homme  qui  ne  fit  point 
de  cas  de  son  affection  pudique  :  dans  son  désespoir  elle 
se  précipita  du  haut  du  rocher  de  Leucade.  Stésichore 
ignorait  donc  encore  l'effet  que  le  récit  sur  Sappho  attri- 

*  Voyez,  sur  Torigine  de  cet  usage  dans  le  culte  d'Apollon,  les 
DorienSfl,  251  (2' éd.,  235.) 
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bue  à  cet  acte  et  qui  est  simplement  de  délivrer  l'àmc 
d'un  amour  insurmontable.  Quelques  siècles  plus  tard, 
Anacréon  dit  dans  une  de  ses  chansons  :  «  M'élan- 
rant  de  nouveau  du  rocher  de  Leucade,  je  plonge  dans 
la  mer  grisâtre,  ivre  d'amour  ^  »  Il  n'est  pas  probable 
que  le  poëte  veuille  dire  par  ces  mots  qu'il  se  délivre 
d'une  passion  violente;  il  ne  veut  que  peindre  l'ivresse 
et  la  démence  de  l'amour  le  plus  impétueux  qui  ne  se 
soucie  ni  du  salut,  ni  de  la  vie,  et  qui  risque  tout.  C'est 
sans  aucun  doute  de  ces  images  et  de  ces  récits  poéti- 
ques que  s'est  fofmée  la  légende  de  Sappho,  et,  chose 
singulière,  on  racontait  aussi  cette  légende  d'Aphrodite 
elle-même  au  sujet  de  la  douleur  que  lui  inspira  la  mort 
d'Adonis  ^  Toutefois  nous  n'essayerons  pas  de  nier  qu'en 
réalité  des  personnes  désespérées  ou  mélancoliques  ne 
se  soient  précipitées  du  haut  du  rocher  de  Leucade.  Mais 
le  récit  sur  Sappho  trahit  un  caractère  tout  légendaire 
par  ce  fait  que  nul  ne  peut  en  préciser  la  circonstance 
principale,  à  savoir  si  Sappho  avait  péri  dans  cet  acte 
de  désespoir,  ou  si  elle  y  survécut. 

On  voit  donc  que  l'on  ne  peut  se  former  une  idée  juste 
delà  poésie  erotique  de  Sappho  et  des  sentiments  qu'elle 
y  exprimait,  qu'en  s'en  tenant  aux  fragments  nombreux, 
mais  fort  courts,  de  ses  chants.  Le  morceau  le  plus  con- 
sidérable et  le  plus  connu  est  l'ode  complète  ^  dans  la- 
quelle Sappho  supplie  Aphrodite  de  ne  pas  perdre  son 

*  Ilépheslion,  p.  150. 

«  V.  Ptol.  llépliestion  (dans  la  Biblioth.  dePholius),  BiC/.îov  X.. 

'•Fragin.  1,  Blornf.;  1 ,  Neue. 
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àme  par  le  chagrin  et  la  douleur  de  l'amour,  de  venir  la 
secourir  plutôt,  ainsi  que  jadis  elle  était  parfois  descen- 
due du  ciel  sur  un  char  d'or,  traîné  par  des  passereaux, 
pour  lui  demander,  avec  un  sourire  de  sérénité  sur  son 
visage  immortel,  ce  qui  lui  était  arrivé,  ce  qu'elle  désirait 
pour  son  cœur  agité,  et  qui  était  la  cause  de  son  affliction , 
S'il  la  fuyait  encore,  elle  le  poursuivrait;  s'il  n'acceptait  ^ 

ses  dons,   il  lui  en  offrirait  hientôt  lui-même  ;  s'il  ne 
l'aimait  maintenant,  il  l'aimerait  quand  elle  ne  voudrait 
plus  l'écouter.  C'est  ainsi  que  Sappho  implore  d'Aphro- 
dite de  revenir  cette  fois  encore  et  de  l'assister  comme 
une  alliée.  Une  passion  ardente  se  trahit  dans  ces  vers  ; 
le  poëte  parle  lui-môme  de  son  cœur  «  orageux  »  ou 
plutôt  «  en  démence  »  ^  :  mais  ce  qui  pourrait  froisser 
dans  la  violence  de  ces  désirs  amoureux,  est  bien  atté- 
nué par  cela  même  que  la  jeune  fille  ne  se  jette  pas  dans 
les  bras  du  bien-aimé,  en  lui  adressant  directement  sa    r 
poésie  :  c'est  à  la  déesse,  c'est  à  Aphrodite  qu'elle  ouvre    ' 
son  cœur.  Trait  non  moins  délicat,  elle  n'exprime  point 
elle-même  l'attente  où  elle  est  de  voir  le  farouche  ami  ; 
se  transformer  en  amant  passionné,  cela  ne  s'accorderait 
guère  avec  la  profonde  affliction  de  celle  qui  l'aime  :  elle 
se  rappelle  seulement  qu'autrefois,  dans  des  cas  sembla- 
bles, la  déesse  elle-même  l'avait  réconfortée  et  consolée 
en  lui  faisant  concevoir  cette  espérance.  Dans  d'autres 
fragments  encore,  le  cœur  passionnément  ému  de  Sappho 
s'épanche  avec  une  franchise  qui  est  à  mille  lieues  de  nos 
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mœurs  :  mais  jamais  elle  ne  manque  de  la  grâce  qui  em- 
bellit et  ennoblit  tout.  Elle  le  dit  ouvertement  :  «  Il  faut 
qu'on  appelle  le  séduisant  Ménon,  si  l'on  veut  que  je 
jouisse  du  repas  %  »  et  à  un  jeune  homme  distingué  elle 
adresse  ces  mots  :  «  Place-toi  en  face  de  moi,  ô  mon  ami, 
et  laisse  se  révéler  la  grâce  qui  réside  dans  tes  yeux  *.  » 
En  tous  les  cas  on  ne  saurait  lui  faire  le  reproche  d'avoir 
encore  cherché  à  plaire  aux  hommes  au  delà  du  temps 
de  sa  jeunesse  et  d'être  allée  au-devant  de  leurs  désirs  : 
«  Tu  es  mon  ami,  dit-elle  quelque  part,  je  te  conseille 
donc  de  chercher  une  compagne  jeune  ;  moi  qui  suis 
plus  âgée  que  toi,  je  ne  puis  me  décider  à  partager  ta 
maison^.  » 

■  Il  est  plus  difficile  de  bien  saisir  et  de  juger  avec 
équité  les  relations  de  Sappho  avec  d'autres  femmes  et 
jeunes  filles.  Ce  qui  est  certain  c'est  que  la  vie  et  l'édu- 
cation du  beau  sexe  n'avait  pas  heu  à  Lesbos  comme  à 
Athènes  uniquement  dans  l'intérieur  de  la  maison,  et  que 
les  jeunes  filles  n'étaient  pas  confiées  aux  seuls  soins  de 
la  mère  et  de  la  nourrice.  Il  y  avait  des  femmes  d'une 
culture  intellectuelle  remarquable  qui  se  formaient  un 
cercle  de  jeunes  filles,  absolument  comme  Socrate  s'en 
forma  un  plus  tard  à  Athènes  de  jeunes  hommes  dont  le 
talent  promettait  beaucoup.  Chez  les  Doriens  aussi  des 

•  Fragm.  33,  Neue  (Héphestion,  p.  M):  il  n'est  cependant  pas 
absolument  certain  que  ces  vers  appartiennent  à  Sappho.  Cf.  Frag- 
ment 10,   Blomf.;  5,  Neuc  (ÈXÔè  Kû^pt). 

*Fragm.  13,  Blomf.;  62,  Neue  cf.  fragm.  24.  Blomf.;  32,  Neue 
(D.ujtêîa  {AàTtp,  oÛT&t),  et  28,  Blomf.;  55,  Neue  (Ae^u«  {/.èv  à  aeXâva). 

^  Fragm.  12,  Blomf.;  20,  Neue  (d'après  la  leçon  de  ce  dernier). 
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femmes  nobles  et  cultivées  s'associaient  des  jeunes  filles 
auxquelles  elles  se  consacraient  avec  un  dévouement  fer- 
vent; et  les  jeunes  filles  elles-mêmes  formaient  entre 
elles  des  compagnies  qui  se  soumettaient  probablement 
à  la  direction  de  femmes  plus  âgées  *.  Des  relations  ana- 
logues existaient  à  Lesbos  au  temps  de  Sappho  ;  seule- 
ment elles  y  étaient  tout  entières  affaires  d'affection  et 
d'attachement  libres  :  les  jeunes  filles  qui  aspiraient  à 
égaler  leurs  modèles,  s'y  attachaient  librement  à  des 
femmes  distinguées  par  leur  éducation  musicale,  par  une 
culture  élevée  de  l'esprit  et  par  l'affabilité  des  manières. 
La  musique  et  la  poésie  étaient  sans  doute  l'objet  princi- 
pal de  ces  relations,  puisque  le  but  immédiat  qu'on  y 
poursuivait  était  l'enseignement  et  l'exercice  de  ces  arts. 
Car,  bien  que  chez  Sappho  la  poésie  fût  tout  à  fait  af- 
faire de  cœur  et  qu'elle  n'exprimât  jamais  d'autres  sen- 
timents, que  ceux  que  l'auteur  avait  réellement  éprou- 
vés ;  elle  était  cependant  en  même  temps,  ainsi  que 
chez  tous  les  poètes  de  l'antiquité,  une  sorte  de  métier 
et  l'étude  de  la  vie  :  comme  on  n'en  pouvait  ap- 
prendre la  technique  savante  que  par  l'enseignement, 
on  la  transmettait  de  même  à  la  génération  suivante 
par  une  espèce  d'apprentissage  prolongé  ^.  Non-seule- 
ment Sappho,  mais  encore  d'autres  femmes  de  Lesbos 
se  vouaient  à  ce  senre  de  vie.  Dans  les  chants  de  notre 


o^ 


»  les  Doriens,  II,  297,  505  (2' éd.,  p.  295,  298). 

*  Sappho  appelle  sa  maison  celle  d'une  servante  des  Muses,  [^.ouao-  ] 
Tto'X&v  otxiav,  d'où  le  deuil  devait  rester  éloigné.  Fragm.  71,  Blomf.;  I 
28,  Neue. 
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poète,  les  noms  de  Gorgo  et  d'Andromède,  ses  rivales, 
revenaient  souvent  *,  et  on  connaît  un  grand  nombre  de 
ses  jeunes  amies,  dont  quelques-unes  de  contrées  assez 
éloignées^  :  telles  furent  la  Milésienne  Anactoria, 
Gongyla  de  Colophon,  Eunice  de  Salamine,  Gyrinna, 
Atlhis,Mnasidice.  A  ces  relations  avec  des  femmes  et  des 
jeunes  filles  se  rapportait  une  grande  partie  des  chants 
de  Sappho  qui  dévoilent  toute  la  vie  familière  de  l'appar- 
tement des  femmes  {gynéconitis) ^  où  les  sentiments  doux 
et  tendres  de  l'àme  féminine  étaient  entretenus  et  se  re* 
vêtaient  des  formes  les  plus  gracieuses.  L'éducation  mu- 
sicale, la  grâce  des  manières  y  passent  pour  ce  qu'il  y  a 
de  plus  élevé  dans  la  vie  ;  et  Sappho  disait  à  une  femme 
riche  sans  éducation  :  «  Morte,  tu  resteras  là,  étendue, 
sans  que  jamais  on  se  souvienne  de  toi  dans  l'avenir, 
parce  que  tu  n'as  point  pris  ta  part  des  roses  de  Piérie; 
inconnue,  tu  erreras  dans  la  demeure  d'Adès,  voltigeant 
parmi  les  morts  obscurs^.  »  Elle  raille  une  de  ses  rivales, 
Andromède,  sur  sa  façon  de  porter  ses  vêtements.  Les 

"^'-^  D'après  le  passage  principal  sur  les  rapports  do  Sappho,  Maxime 
de  Tyr,  Diss.  XXIV. 

*  Dans  Suidas,  s.  v.  SaTt^w,  on  distingue  les  âtaipai  et  les  u.a67i- 
Tpiai  de  Sappho  ;  mais  les  iraipai  sont  cerlaincnient,  au  moins  dans 
l'origine,  des  p-aôrirpiat.  Maxime  de  Tyr  (jUalifie  aussi  d'amante  de 
Sappho  Anactoria,  avec  laquelle  TÀva^opa  M'.Xr,(T(*  que  Suidas  cite 
parmi  les  p.aOTfiTpi<xi,  est  évidemment  identique,  et  dont  le  nom  lui 
revient  d'autant  plus  sûrement,  que  Milet  était  ellc-mcme  autrefois 
appelée  Àvaxrofîa  (Sleph.  Byz.,  s.  v,  MtXyircî;  Euslath.  suri'//.,  I, 
8,  p.  21,  éd.  de  Rome  [p.  16,  éd.  de  Bàle];  Schol.  .\pollon.  Rhod., 
1,  186). 

5  Fragm.  W,  Blomf.;  19,  Noue. 
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Grecs,  on  le  sait,  voyaient  bien  plus  que  nous  dans  ces 
sortes  de  choses  la  nature  morale  et  le  caractère  des  per- 
sonnes. «  Et  voilà  la  femme  qui  t'a  charmé?  Une  petite 
paysanne  qui  ne  sait  pas  même  relever  sa  robe  sur 
ses  chevilles*?  »  Elle  blâme  une  de  ses  jeunes  amies, 
Mnasidice,  d'être  d'une  humeur  si  sombre,  bien  qu'elle 
soit  bien  plus  belle  de  figure  que  la  délicate  Gyrinna^.  Elle 
a  embrassé  d'un  amour  particulièrement  tendre  la  jeune 
Atthis,  et  elle  est  doublement  affligé?;  de  la  voir  s'atta- 
cher précisément  à  cette  Andromède,  sa  rivale  :  «  Il 
vient  de  nouveau  m'assaillir,  l'amour  qui  brise  les 
membres,  le  monstre  doux  et  amer,  le  monstre  invin- 
cible. 0  Atthis,  mon  souvenir  te  pèse  ;  et  tu  voles 
vers  Andromède^.  »  On  voit  que  la  liaison  a  bien 
plutôt  le  caractère  d'une  passion  amoureuse  que  d'une 
sollicitude  maternelle.  C'est  absolument  dans  le  même 
style  exalté  et  passionné  que  l'on  traitait  chez  les  Do- 
riens  de  Sparte  et  de  Crète  un  genre  de  relations  entre 
hommes  et  adolescents,  que  la  loi  approuvait  et  où  les 
jeunes  gens  se  formaient  à  une  noble  et  mâle  vertu.  On 
dirait  une  liaison  amoureuse  entre  personnes  de  sexe 
différent.  Cette  confusion  de  sentiments,  qui,  chez  des 

»  Fragm.  55,  Blomf.;  23,  Neue.  Pour  expliquer  ce  passage,  qu'on 
so  rappelle  les  sculptures  antiques,  où  les  femmes  en  marchant  re- 
tirent étroitement  contre  la  jambe,  et  au-dessus  des  chevilles,  le  vê- 
lement de  dessous.  V.  par  ex.  le  relief  du  Mus.  Capitol.,  IV,  tab.  45- 

-  Fragm.  26-27,  Blomf.;  42,  Neue.  La  leçon  n'est  cependant  pas 
très-sùre. 

3  Fragm.  51,  Blomf.;  57,  Neue.  Cf.  52,  Blomf.;  14,  Neue  : 
lij)acu.av  [/.tv  s-^w  dsôsv,  ÂtOi,  TiâXai  mxa.. 
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peuples  d'un  caractère  plus  calme,  se  distinguent  plus 
\  nettement  les  uns  des  autres,  est  un  trait  essentiel  du 
,   caractère  de  la  nation  grecque. 

L'exemple  le  plus  curieux  de  ce  ton  passionné  de 
Sappho  dans  les  relations  avec  ses  amies  est  le  frag- 
ment assez  étendu  que  Longin  a  conservé  et  qui,  à  cause 
même  de  ce  ton  ému,  a  si  souvent  été  mal  interprété  : 
le  commencement  trompait  et  amenait  à  supposer  qu'un 
homme  était  l'objet  de  la  passion  que  le  chant  ex- 
prime :  «  Il  me  paraît  égal  aux  dieux  l'homme,  quel 
qu'il  soit,  qui  en  face  de  toi  s'assied  et  guette  de  près 
ton  doux  parler,  ton  séduisant  sourire  :  ils  m'ont  étourdi 
le  cœur  :  car  dès  que  je  te  vois,  la  voix  me  manque,  ma 
langue  est  enchaînée  ;  un  feu  subtil  court  sous  ma  peau  ; 
mes  yeux  ne  voient  plus  et  mes  oreilles  bourdonnent.  » 
Sappho  ne  peint  ainsi,  et  avec  des  traits  plus  forts  en- 
core, qu'une  simple  affection  amicale  pour  une  jeune 
lille,  affection  qui  revêt  cependant,  grâce  à  l'irritabilité 
extrême  de  tous  les  sentiments,  le  ton  de  la  passion  la 
plus  ardente  '. 

En  outre  des  genres  de  poèmes  sapphiques  que  nous 
venons  de  caractériser,  il  y  a  encore  les  épithalames 
ou  les  hyménées  qui  se  séparent  particulièrement  de 
la  grande  masse.  Sappho  semblait  être  d'autant  plus 
appelée  à  cultiver  ce  genre  qu'elle  savait  aussi  bien 
apprécier  les  attraits  des  hommes   que  les   charmes 

*  Catulle,  qui  {Carm.  51)  imite  ce  pooinc,  lui  donne  une  iin 
railleuse  et  ironique  :  Olium,  Catulle,  libi  molestum  est,  etc.,  qui 
n'est  certes  pas  empruntée  à  Sappho. 


LA   POÉSIE  LYRIQUE   DES  ÉOLIENS.  369 

des  femmes.  Ces  poëmes,  à  en  juger  d'après  de  nom- 
breux fragments,  étaient  d'une  grâce  exquise  et  tout  à 
fait  dans  ce  style  naïf  que  les  mœurs  simples  et  ingénues 
du  temps  permettaient  et  que  réclamait  le  cœur  chaleu- 
reux et  vif  du  poète.  L'hyménce  de  Catulle,  non  pas  ce 
chant  voluptueux  et  railleur  pour  la  noce  de  Manlius 
Torquatus,  mais  le  petit  poème  si  gracieux,  si  plein 
d'émotion  :  Vesper  adest,  juvenes,  consurgite,  est  visi- 
blement une  imitation  d'un  hyménée  sapphique  com- 
posé dans  la  même  mesure  hexamétrique.  Il  parait 
qu'ici  aussi  le  groupe  des  jeunes  gens  et  celui  des  jeunes 
filles  étaient  mis  en  opposition  :  tout  comme  chez  Ca- 
tulle, celles-ci  blâmaient,  ceux-là  louaient  l'étoile  du 
soir  d'amener  au  jeune  homme  sa  fiancée.  C'est  là  que 
se  trouvait  ce  vers  de  Sappho  :  «  0  Ilespéros,  tu  réunis 
tout  ce  qu'a  dispersé  l'Aurore  brillante  \  »  Les  belles 
images  de  Catulle  de  la  fleur  cueillie  et  de  la  vigne  qui 
enlace  l'ormeau,  dont  la  première  dissuade  la  jeune  fille 
du  mariage  que  lui  recommande  la  seconde,  ont  tout 
à  fait  le  caractère  des  métaphores  de  Sappho  qui  se  rap- 
portent presque  toujours  à  la  nature,  aux  fleurs  et  aux 
plantes,  que  Sappho  aimait  avec  passion^.  Dans  un  frag- 
ment récemment  découvert  qui  donne  une  excellente 
idée  de  son  langage  naïf,  elle  compare  évidemment  la 
fraîcheur  de  jeunesse  et  la  beauté  intacte  d'un  visage 
de  jeune  fille  à  une  pomme  d'une  espèce  particulière 

«  Fragm.  45,  Blomf.:  68,  Neue. 

-  Sur  l'amour  de  Sappho  pour  la  rose.,  voy.  Philostr.,  epist.  73 
Cf.  Neue  fragm.  132. 

HiST.    LITT.    GUECQUE.  1   24 
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qui,  à  la  cueilléc  des  fruits  de  l'arbre,  est  restée  seule  à 
une  hauteur  où  Ton  n'a  pu  atteindre  et  qui  a  absorbé 
toute  la  vigueur  de  la  végétation  :  ou,  pour  donner  plu- 
tôt les  simples  paroles  du  poëte  dans  lesquelles  la  poésie 
naît  pour  ainsi  dire  et  se  développe  devant  nos  yeux 
avec  un  aimable  naturel  :  «  Comme  la  douce  pomme 
rougit  au  bout  de  la  branche,  tout  au  bout,  tout  au 
bout  de  la  branche,  oîi  les  cueilleurs  de  pommes  l'ont 
oubliée,  —  non,  ils  ne  l'ont  j)as  oubliée,  mais  ils  n'ont 
pu  l'atteindre  '■.  »  Un  fragment  analogue  parle  de  la  ja- 
cinthe qui,  croissant  dans  les  montagnes,  est  foulée  aux 
pieds  par  les  bergers,  et  sa  fleur  de  pourpre  gît  sur  la 
terre  -;  évidemment  le  poëte  compare  la  situation  d'une 
jeune  fille  qui  n'a  pas  de  mari  pour  protecteur  et  qui 
n'appartient  à  persoime,  à  la  fleur  qui  pousse  sur  le 
champ  au  lieu  d'être  cultivée  dans  le  jardin  enclos  et  as- 
suré. Le  fiancé  aussi,  Sappho  le  compare,  dans  un  autre 
chant  de  noce,  à  un  arbre  jeune  et  svelte^  ;  mais  elle 

*  Oîcv    tÔ  ■y),u>c6aa>.cv  ÈpîûôêTai  à/cpco  {-'  io^to, 

-*■!'  Off^w  £17'  àxfo-ârw"  aîXocôsvto  Si  {AaÀo^pcirxîî, 

^,  Où  aàv  sV.XeXâôovT',  àXX'  eux  è^ûvavT'  etçiAscôa'.. 

Ce  tVagment  se  trouve  dans  les  scholies  sur  Herinogène,  Walz, 
Rhet.  grxci,  vol.  VII,  2,  p.  885.  Himerius  [Oral.,  \,  4,  §  16)  cilc 
quelque  chose  d'analogue  d'un  hvincnée  de  Snppho. 

'^  Oiav  Tûv  {)â;«v6ov  èv  cûoidi  ttoio-îve;  âv^p s; 

Iloffol  xaTaffT£Îêouai ,  '/.aj^al  8i  te  Ttcpcpûpcv  «vOo; 
Démctrius  (de  eloc,  c,  100)  cite  ce  fragment  sans  nom  d'auteur; 
mais  il  n"ust  pas  douteux  qu'il  soit  de  Sappho.  Dans  Catulle,  les  jeunes 
filles  se  servent   dune  image  semblable  à  celle  qu'emploient  les 
jeune?  gens  dans  Sappho. 

^  Frajim.  Vj,  Dlonii'.  ;  54,  Neuc. 
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ne  s'arrête  pas  toujours  à  ces  seules  images  :  elle  le 
représente  encore  comme  Ares  ^  et  vante  ses  actions  à 
l'égal  de  celles  d'Achille  ^  Sans  doute  qu'alors  la  lyre  de 
Sapplio  s'élevait  aussi  à  un  ton  plus  lier  que  le  ton 
habituel.  Par  contre  il  était  d'autres  de  ces  hymé- 
nées  qui  permettaient  des  plaisanl cries  folâtres,  où  les 
jeunes  iilles  cherchent  à  arracher  au  tiancé  la  compagne 
qu'elles  lui  ont  amenée,  et  accablent  de  lem-s  saillies 
l'ami  qui  attend  à  la  porte  et  qu'elles  appellent  le  por- 
tier (Oupwpéç)^. 

Sappho  composa  aussi  des  hymnes  aux  dieux  qu'elle 
invoquait  pour  les  prier  de  descendre  de  leurs  de- 
meures chéries  sur  la  terre  :  mais  on  n'a  que  peu  de 
données  sur  leur  caractère  particulier.  En  général  les 
poésies  de  Sappho  ne  se  divisaient  guère  en  classes  dé- 
terminées. Aussi  les  critiques  anciens  les  partageaient- 
ils,  d'après  la  mesure  seule,  en  livres  dont  le  premier 
contenait  les  odes  en  strophes  sapphiques,  le  second  des 
poèmes  enversalcaïques,  etc.,  de  sorte  que  leshvménées 
par  exemple  se  trouvaient  dispersés  dans  des  livres  fort 
divers.  Dans  l'ensemble  Sappho  a  à  peu  près  la  même 
structure  rh\  thmi({ue  tju'Alcée,  avec  quelques  différences 
cependant  qui  tiennent  au  caractère  plus  doux  de  sa  poé- 
sie, et  se  laissent  facilement  démontrer  en  conq)arant 
avec  un  peu  de  soin  les  diverses  mesures. 

*  Fragm.  T)!),  Bloinf.;  75,  Ncue. 
-  Uiinerius,  Oralor.,  I,  A,  %  16. 

''  Fragiii.  45,  Blonit'.;  58,  Noue.  11  est  à  remarquer  que  Démélrius 
[de  Etoc,  c.  107)  y  mentionne  expressément  le  chœur. 
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Combien  la  gloire  de  Sappho  fut  grande  auprès  des 
Grecs,  avec  quelle  raj)idil6  elle  se  répandit  dans  toute 
l'Hellade,  on  le  voit  par  l'histoire  de  Solon  *  qui  fut  en- 
core contemporain  de  la  Lesbienne,  Ayant  entendu  son 
neveu  réciter  un  chant  de  Sajipho,  je  ne  voudrais  pas 
mourir,  dit-il,  avant  d'avoir  appris  par  cœur  ce  chant-là. 
L'antiquité  tout  entière  est  unanime  pour  témoigner 
que  la  poésie  de  Sappho  était  sans  pareille  en  grâce  et 
en  charme. 

Aussi,  du  cercle  féminin  dont  elle  fut  le  centre  bril- 
lant, la  chaleur  et  la  lumière  poétique  rayonnaient 
sans  doute  de  tous  côtés.  Une  de  ses  amies,  la  Pamphv- 
lienne  Damophile,  composa  pour  le  culte  indigène  de 
l'Artémis  de  Perga  que  l'on  célébrait  à  l'asiatique, 
un  hymne  où  le  style  éolien  se  mêlait  à  une  manière 
pamphylienne  assez  originale  ^  Une  autre,  bien  plus  cé- 
lèbre, Erinna,  mourut  dans  sa  tendre  jeunesse  :  en- 
chaînée à  la  quenouille  par  sa  mère,  elle  n'avait  goûté 
que  dans  l'imagination  le  charme  de  la  vie.  Son  poème 
de  «  la  quenouille  »  ('HAaxaTY;),  trois  cents  hexamètres 
dans  lesquels  elle  avait  probablement  exprimé  les  pen- 
sées qui  surgissaient  sans  cesse  dans  sa  jeune  àme  pen- 
dant le  travail  nocturne,  fut  placé  par  beaucoup  d'anciens 
à  côté  des  épopées  d'Homère,  pour  sa  valeur  poétique". 

Bien  qu'Ionien  de  Téos,  et  d'une  tournure  d'esprit 
fort  différente,  Anacréon  est  cependant  parent  d'AIcée 

•  Stobée,  Serm.,  XXIX,  28. 

«  l'iiilostr.,  Vie  d'Apollon,  I,  50,  p.  57  ;  Olcar. 

5  Le  passage  principal  se  trouve  dans  VAnthoL  Pal.,  L\,  190. 
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et  deSapplio  par  l'art.  Par  les  circonstances  de  la  vie,  il 
appartient  déjà  à  un  autre  temps  où  le  luxe  extérieur 
avait  beaucoup  augmenté  chez  les  Grecs  et  où  la  poésie 
elle-même  descendait  à  illustrer  la  cour  pompeuse  des 
tyrans.  L'esj)ritde  la  race  ionienne,  qui  s'alliait  encore, 
dans  Callinos,  au  courage  viril  et  au  point  d'honneur, 
commence  déjà,  avec  Mimnerme,  à  se  couvrir  d'un  voile 
de  mélancolie,  à  se  détourner  des  malheurs  du  temps, 
pour  chercher  un  calmant  aux  attraits  de  la  vie  sen- 
suelle; dans  Anacréon  il  apparaît  dépouillé  de  toute 
portée  élevée  et  ne  considérant  la  vie  comme  une 
chose  précieuse  qu'autant  qu'elle  est  embellie  par  la 
sociabilité,  l'amour^,  la  musique  et  le  vin.  Mais  ces 
sentiments  mêmes  ne  sont  pas  unis  chez  lui  à  cette 
ardeur  véhémente  des  Eoliens  chez  lesquels  toute 
passion  absorbe  aussitôt  le  cœur  entier.  La  jouissance 
seule  du  moment  importe  à  l'humeur  ionienne  d'Ana- 
créon  et  aucun  sentiment  ne  saurait  se  graver  assez 
profondément  dans  son  âme  pour  n'être  pas  susceptible 
d'en  être  chassé  aussitôt  par  un  autre. 

Anacréon  était  déjà  dans  la  maturité  de  l'âge  lorsque 
Téos,  sa  ville  natale,  fut,  après  une  courte  défense,  prise 
par  llarpagos,  général  de  Cyrus,  et  que  tous  les  Téïens 
s'embarquèrent  pour  aller  en  Thrace  où  ils  fondèrent  la 
ville  d'Abdère,  ou,  pour  parler  avec  plus  d'exactitude, 
où  ils  s'emparèrent,  pour  l'étendre,  d'une  ancienne  colo- 

tp'^  Mimnerme  en  était  déjà  là  : 

V  Ti;  Si  ^io;,  rî  rîà  TSpTrvbv  àrsp  yj^'^airiç  Acopo^ÎTri?  ; 

TcôvaiYjv,   Ôt'  iuM  u/fliCETi  xaÙToc  j7.s'Xct.  —  (K.  H.) 
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nie  grecque.  Ce  fut  vers  la  60"  ol.  (A.  C.540).  Anarréon 
accompagnait  ses  compatriotes  dans  cette  expédition, 
ainsi  que  les  anciens  le  témoignent.  Il  appelle  lui-même 
Abdère  «  le  bel  établissement  des  Téiens^  »  A  cette 
époque,  ou  peu  après,  Polycrate  arriva  à  ce  qu'on  appe- 
lait la  tyratiuie,  c'est-à-dire  au  gouvernement  absolu  de 
l'île  deSamos.  Thucydide  au  moins  place  l'apogée  de  sa 
puissance  dans  le  règne  de  Cambyse  qui  commença 
ol.  62',  4  (A.  C.  529).  Polycrate  fut,  Hérodote  l'atteste, 
de  tous  les  tyrans  de  la  Grèce  le  ])lus  brillant  et  le 
plus  entreprenant.  Jouissant  d'une  domination  étendue 
sur  les  îles  de  la  mer  Egée,  en  commerce  avec  les  sou- 
verains des  peuples  étrangers,  comme  avec  l'Égyptien 
Amasis,  il  avait  les  moyens  d'illustrer  son  île  et  ses  en- 
virons de  tout  ce  que  l'art  et  la  richesse  pouvaient  alors 
produire.  11  embellissait  Samos  par  de  grandes  construc- 
tions; tenait  une  cour  semblable  à  celles  des  princes 
orientaux,  s'eiitourait,  comme  eux,  de  beaux  adoles- 
cents pour  toutes  sortes  de  service,  et  paraît  avoir  con- 
sidéré conmie  le  plus  bel  ornement  d'une  vie  luxueuse  la 
poésie  dans  le  genre  de  celle  d'ibycos  et  d'Anacréon. 
Celui  ci,  d'après  une  fameuse  anecdote  d'Hérodote,  se 
trouvait  encore  auprès  de  Polycrate,  lorsque  la  ruine 
menaçait  déjà  la  tète  du  tyran  et  ne  quitta  probable- 
ment Samos  que  quand  son  hôte  eut  été  assassiné  par 

-oi 

'  Fragm.  dans  Slrabon,  XIV,  p.  644.  Un  fragment  extrait  des  scho- 
liessur  rO(/j/ss.,  VIII,  2i).'>  (Fragm.  152,  Bergk)  se  rapporte  aussi  aux 
Sintiensde  Thrace  et  uneépigramme  d'Anacréon  {Antlwl.  Pal.,  VII, 
220),  à  un  brave  combattant,  tombé  à  la  défense  de  sa  patrie,  Abdère. 
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le  perfide  et  cruel  Orétès  (ol.  60",  5.  A.  G.  522).  A  cette 
époque  régnait  à  Athènes  Hippias,  le  fils  de  Pisistrate, 
partageant  le  pouvoir  avec  son  frère  Hipparque,  celui  de 
cette  famille  qui  avait  le  plus  de  goût  pour  la  poésie  et 
qui  est  toujours  cité  comme  l'acteur  principal,  toutes  les 
fois  qu'il  est  question  de  mesures  en  vue  de  l'éducation 
poétique  des  Athéniens.  Ce  fut  Hipparque  qui,  d'après 
le  dialoïïfue  de  Platon  dont  le  nom  est  celui  même  de  ce 
Pisistratide ,  expédia  un  navire  de  cinquante  rames 
pour  conduire  Anacréon  à  Athènes.  Là  le  poète  téïen 
trouvait  bien  d'autres  poètes,  réunis  pour  embellir 
les  fêtes  de  la  ville  et  de  la  dynastie.  Cependant  Ana- 
créon consacra  aussi  sa  muse  à  d'autres  grandes  familles 
d'Athènes  .  on  dit  qu'il  aima  le  jeune  Critias,  lils  de 
Dropidès,  et  qu'il  illustra  dans  ses  vers  cette  maison  si 
éminente  dans  l'histoire  d'Athènes  '.  Ce   fut  évidem- 

'  Platon,  Cliarmid.,]>.  157,  E.  Schol.  sur  le  Prom.  d'Eschyle,  128. 
Ce  Critias  pouvait  avoir  seize  ans  à  cette  époque  (64°  ol.)  :  en  ce  cas 
il  serait  né  60"  ol.,  ce  qui  s"accorde  parfaitement  avec  le  fait  que  son 
petit-fils  Critias,  le  célèbre  liomme  d'État,  l'un  des  trente  tyrans,  fut, 
d'après  Platon  {Timée,  p.  21  B.),  de  quatre-vingts  ans  plus  jeune  que 
son  grand-père.  La  naissance  de  Critias  le  jeune  tomberait  donc  dans 
la  80°  ol.,  ce  qui  s'harmonise  parfaitement  avec  les  événements  de  sa 
vie.  Ce  qui  est  étrange,  c'est  que  le  Critias  qui  naquit  dans  la  60°  ol., 
est  appelé  fils  du  même  Tropidès  qui  fut  ami  de  Solon  et  lui  succéda 
dans  la  fonction  d'archonte,  ol.  46%  4,  A.  Chr.  595.  Je  crois  qu'on  ne 
trouvera  pas  l'issue  de  ces  difficultés  chronologiques,  si  l'on  ne  dis- 
tingue ce  Dropidès  et  son  fils  Critias.  auquel  se  rapportent  les  vers 
de  Solon  :  Et7T£'(jL£vat  Kpi-iïi  -uppirpty^-.  ^rarpô;  àx.vjctv,  etc.,  du  Dro- 
pidès et  du  Critias,  contemporains  d'Anacréon.  D'après  cela,  voici 
quelles  seraient  les  époques  des  personnes  de  cette  famille  :  Dropidès, 
né  environ  56"  ol.,  Critias  vjfôoôpi^  44"  ol.  ;  Dropidès,  le  petit-fils. 
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ment  le  moment  où  la  gloire  d'Anacréon  était  à  son 
comble,  et  il  devait  déjà  être  assez  âgé  puisque  son 
nom,  aux  yeux  des  anciens,  emporte  presque  toujours 
l'idée  d'un  joyeux  vieillard,  que  ses  cheveux  blancs  n'em- 
pêchent pas  de  jouir  des  plaisirs  de  la  société  et  de  ren- 
dre hommage  à  la  beauté.  Il  n'est  donc  guère  possible 
qu'Anacréon  ait  encore  vécu  lors  de  la  révolte  des  Ioniens, 
excitée  par  Histiée,  et  qu'il  ne  se  soit  réfugié  à  Abdère 
qu'après  avoir  été  chassé  de  Téos.  Cet  événement  tom- 
berait alors  dans  loi.  71%  3  (A.  C.  494),  c'est-à-dire 
trente-cinq  ans  après  le  séjour  du  poëte  à  la  cour  de  Po- 
lycrate.  Ce  renseignement  repose  évidemment  sur  une 
confusion  de  la  soumission  des  Ioniens  par  Cyrus  avec  la 
répression  de  leur  révolte  sous  Darius  ^  De  l'existence  à 
Téos  d'une  tombe  du  poëte,  célébrée  dans  une  épigramme 
attribuée  à  Simonide  %  on  croit  pouvoir  conclure  qu'A- 
nacréon retourna  dans  sa  vieillesse  à  sa  ville  natale, 
repeuplée,  sous  la  domination  perse.  Toutefois  les  tom- 
beaux, élevés  à  des  hommes  célèbres  dans  leur  patrie, 
ne  sont  souvent  que  de  simples  tombeaux  honoraires 
(cénotaphes),  et  la  prétendue  épigramme  de  Simonide 
pourrait  bien  avoir  été  composée,  comme  beaucoup  qui 
portent  ce  nom,  des  siècles  après  Simonide^.  Il  est  bien 


52"  ol.;  Critias,  le  petit-fils,  60°  ol.;  Callaeschros,  70°  ol.;  Critias,  lo 
tyran,  80°  ol.  —  Bergk,  de  lieliquiis  com.  AU.,  p.  247.  donne 
d'autres  dates. 

•  Suidas,  aux  mots  Àva^psoiv,  Tito. 

«  Anlhol.  Pal.,  VII,  25. 

'  Le  fragment  Aîvoiraô^  Tcarpi^'  ini'^ou.xi  [Sclwl.   Harki.  Od., 
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plus  probable  qu'Anacréon,  dont  les  vertus  sociales 
avaient  acquis  une  renommée  universelle,  et  que  se  dis- 
putaient les  hommes  les  plus  riches  et  les  plus  puissants 
de  Grèce,  continua  d'être  recherché  et  appelé  par  les 
souverains  des  diverses  contrées  grecques.  Une  épi- 
gramme  indique  qu'il  entretenait  des  relations  étroites 
avec  les  Aleuades,  famille  souveraine  de  Thessalie  qui 
joignait  alors  aux  vertus  héréditaires  de  l'hospitalité  et 
de  l'amour  de  la  table  —  qualités  nationales  des  Thes- 
saliens  —  un  grand  zèle  pour  l'art  et  la  civilisation.  Elle 
concerne  une  offrande  du  prince  thessalien  Echécra- 
tidès,  le  même  sans  doute  dont  le  fds  Oreste  (81"  el.,  2. 
A.  C.  454)  sollicita  des  Athéniens  d'être  réintégré  dans 
le  gouvernement  paternel  ^ 

Bien  qu'Anacréon  se  fût  dès  sa  jeunesse  distingué 
comme  poète  et  qu'il  eût  déjà  jeté  les  fondements  de  sa 
gloire  dans  sa  ville  natale  de  Téos,  l'époque  la  plus  fé- 
conde de  sa  poésie  coïncide  cependant  avec  son  séjour 
àSamos.  Toute  la  poésie  d'Anacréon,  dit  le  géographe 
Strabon  à  l'occasion  de  l'histoire  de  Samos,  est  remplie 
d'allusions  à  Poiycrate.  On  ne  peut  donc  guère  se  repré- 
senter les  poèmes  d'Anacréon  comme  des  épanchements 
libres  d'une  àme  abandonnée  à  elle-même  dans  une  si- 
lencieuse retraite  :  il  faut  toujours  avoir  présent  le  bril- 
lant entourage  du  tyran  samien.  Aussi  la  jouissance  de 
la  vie,  telle  que  la  célèbrent  les  chants  d'Anacréon, 

M,  313;  fragm.  33,  Bergk),  parait  se  rapporter  à  un  voyage  dans  ce 
pays. 

•  Cf.  Anth.  Pal.,  VI,  142,  avecThuc,  I,  111. 
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n'est-elle  pas  seulement  un  goût  naturel  pour  ce  qui  est 
beau  et  agréable  dans  la  vie  ordinaire  de  l'homme  :  c'est 
plutôt  une  exagération  artificielle,  un  raffinement  par- 
ticulier de  jouissances  que  ne  connaissaient  guère  les 
vraies  mœurs  grecques  et  que  Polycrate  avait  empruntées 
à  la  vie  vobiptueuse  des  Lvdiens^  pour  les  transplanter 
à  sa  cour.  Les  beaux  adolescents  qui  jouent  un  rôle  ca- 
pital dans  les  poésies  authentiques  d'Anacréon  dont  il 
faut  distinguer  avec  soin  les  imitations  postérieures,  ne 
sont  point,  comme  on  pourrait  le  penser,  de  gracieuses 
natures  qui  aient  frappé  le  poëte  et  qu'il  ait  distinguées 
lui-même  :  ce  sont  des  beautés  choisies  dont  Polycrate 
s'entourait  et  qu'il  faisait  quelquefois  venir  de  très- 
loin,  témoin  ce  Smerdiès  qui  lui  avait  été  envoyé  du 
pays  des  Cicons-Thraces.  Ces  jeunes  gens  étaient  sou- 
vent occupés  à  égayer  par  la  musique  les  repas  de  Poly- 
crate, ainsi  qu'on  le  voit  par  Bathylle  dont  un  rhéteur  de 
la  période  suivante  vante  l'art  déjouer  de  la  flûte  et  de 
chanter  à  l'ionienne,  et  dont  on  montrait  dans  le  temple 
de  Junon  à  Samos  une  statue  en  bronze,  dans  le  cos- 
tume et  la  tenue  d'un  citharède  ®.  D'autres  de  ces  jeunes 
gens  se  seront  probablement  distingués  dans  la  danse. 
Anacréon  leur  rend  hommage  à  tous  et  partage  son  af- 
ection  entre  Smerdiès  à  la  chevelure  boudée  et  abon- 
dante, Cléobule  aux  beaux  yeux  de  vierge,  le  gai  et  fo- 

*  H  Twv  Au(5'(ov  Tp'jcpr. 

'  D'après  la  description  d'Apulée  cependant,  celle  statue  ne  pa- 
rait avoir  été  qu'un  Apollon  à  la  cithare  de  la  première  période  de 
l'art  p:rec. 
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làtre  Lycaspis,  Faimable  Mégistès,  Bathylle,  Simalos 
qui,  d'après  le  poëte  \  maniait  dans  le  chœur  la  belle 
pectis,  et  beaucoup  d'autres  assurément  dont  le  hasard 
ne  nous  a  pas  conservés  les  noms.  Il  leur  demande  de 
jouer  avec  lui  dans  une  joyeuse  ivresse^,  et  lorsque  le 
jeune  homme  ne  veut  pas  prendre  part  à  sa  gaieté,  il  le 
menace  de  voler  sur  des  ailes  légères  à  l'Olympe  pour 
y  porter  ses  plaintes  et  pour  déterminer  Eros  à  châtier 
l'orgueilleux  ".  Ailleurs  il  supplie  le  dieu  avec  lequel 
jouent  Eros  et  les  nymphes  aux  yeux  noirs  et  l'éblouis- 
sante Aphrodite,  le  dieu  Dionysos,  de  persuader  par  le 
vin  à  Cléobule  d'agréer  l'amour  d'Anacréon  *.  Ailleurs 
encore  il  se  plaint,  dans  des  vers  d'une  grâce,  négli- 
gente, que  le  beau  Bathylle  lui  soit  si  peu  favorable  ^. 
Il  sait  bien  que  ses  tempes  et  sa  tête  sont  blanches, 
et  que  la  belle  jeunesse  s'est  enfuie  ;  mais  il  espère  que 
les  jeunes  gens  l'aimeront  pour  ses  discours,  parce 
qu'il  sait  chanter  des  choses  gracieuses,  dire  des  choses 
gracieuses®.  En  un  mot,  il  se  fait  un  véritable  métier 

*  Héphestion,  p.  101  ;  fragm.  20,  Bergk. 

-  Anacrcon  a,  pour  cotte  idée,  ce  mot  particulier  dViêàv,  ouvr^àv. 
A  cettejoveuse  vie  de  jeunesse  appartenait  surtout  le  jeu  de  dés 
dont  parle  le  fragment  dans  le  scholiaste  d'Homère,  //.,  XXIII,  88; 
fragm.  44,  Bcrgk  :  «  Les  dés  sont  la  passion  furieuse,  ils  sont  le  tu- 
multe guerrier  d'Eros.  » 

''  Fragm.  dans  Héphestion,  p.  52  (Bergk,  22),  expliqué  par  Julien, 
epist.  18,  p.  580,  B- 

■*  Fragm.  dans  Dion  Chrysost.,  Or.  II,  p.  51,  fragm.  2,  Bergk. 

•''  Horace,  Ep.  14,  9  et  suiv. 

6  Fragm,  dans  Maxime  deTyr,  VIll,  p.  06;  fragm.  42,  Bergk. 
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de  rendre  à  cette  aimable  jeunesse  des  hommages  où 
une  passion  vraie  se  mêle  d'une  façon  charmante  à  de 
folâtres  plaisanteries. 

Pour  tant  se  plaire  dans  ce  cercle  d'une  jeunesse  mas- 
culine, Anacréon  n'en  est  pas  moins  un  grand  adorateur 
de  la  beauté  des  femmes  :  «  De  nouveau,  s'écrie-t-il  dans 
un  beau  fragment^,  de  nouveau  Eros  aux  boucles  d'or 
me  jette  sa  balle  de  pourpre  et  me  provoque  à  folâtrer 
et  à  jouer  avec  une  jeune  fille  aux  sandales  de  couleur. 
Mais  elle,  née  dans  Lesbos,  lîle  bien  cultivée,  dédaigne 
mes  cheveux  blancs  et  ses  désirs  sont  dirigés  vers  d'an- 
tres. »  Ce  sont  encore  presque  toujours  des  plaintes  sur 
les  mépris  et  les  dédains  qu'essuient  ses  amours,  cha- 
grins qui  ne  semblent  cependant  pas  tourmenter  beau- 
coup le  poëte,  tant  il  en  parle  avec  gaieté  et  esprit.  Qu'on 
écoute  plutôt  ce  joli  petit  poëme,  souvent  imité  par  Ho- 
race *  :  «  Poulain  de  Thrace,  pourquoi  me  regardes-tu 
de  travers,  pourquoi  me  fuis-tu  sans  pitié,  et  sem- 
bles-tu  te  méfier  de  mon  habileté  ?  Sache  que  je  pour- 
rais adroitement  te  mettre  le  mors,  et,  les  rênes  en 
main,  te  diriger  dans  le  manège  autour  des  colonnes. 
Tu  vas  encore  paître  sur  les  prés  et  te  réjouir  en  bonds 
légers  :  car  un  habile  cavalier  te  manque.  »  Ces  rela- 


'  Dans  Athénôc,  XIII,  p.  599,  c;  fragm.  15,  Bergk.  Il  n'est  pas 
besoin  de  prouver  que  ce  fragment  n'a  rien  à  faire  avec  Sappho, 
puisque  l'époque  de  la  vie  du  poète  et  celle- de  la  Lesbienne  sont 
parfaitement  connues. 

*  Dans  Héraclide,  Allegor.  Hom.,  p.  Ifl,  éd.  Schow;  fragm.  79, 
Bergk.  •"c-'i  .  <■ 
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lions  ne  doivent  cependant  pas  être  prises  dans  le  sens 
sérieux  dans  lequel  Sappho  confesse  son  amour  pour 
un  jeune  homme,  il  faut  les  juger  d'api  es  les  rapports 
qui,  dans  la  race  ionienne,  s'étaient  généralement  établis 
entre  les  deux  sexes.  Chez  les  Ioniens  de  l'Asie  Mineure 
la  jeune  fdle  libre  était,  comme  à  Athènes,  élevée  dans 
le  cercle  le  plus  étroit  de  la  famille,  et  restait  complète- 
ment étrangère  à  la  vie  sociale  des  hommes.  C'est  pour 
cette  raison  que  toute  une  classe  de  femmes  se  vouait 
à  tous  les  arts  qui  pouvaient  augmenter  les  charmes 
de  celte  vie  sociale  ;  c'étaient  les  hélaires,  la  plupart  du 
temps  des  étrangères,  des  affranchies,  privées  de  l'hon- 
neur civil  dont  s'enorgueillissaient  les  filles  des  citoyens, 
mais  souvent  fort  distinguées  par  la  grâce  de  leur  es- 
prit, de  leurs  manières  et  de  leur  éducation.  Aussi 
quand  il  est  question  dans  les  écrivains  ioniens  ou  alti-  \ 
ques  de  jeunes  filles  qui  prennent  part  aux  repas  et  aux  | 
festins  des  hommes,  et  dont  la  demeure  est  saluée  par 
le  joyeux  cortège  des  buveurs,  le  comos,  ce  sont  néces- 
sairement des  hélaires  dont  on  parle.  Une  véritable  Athé- 
nienne aurait  dérogé  aux  droits  de  sa  naissance,  même 
encore  à  l'époque  des  orateurs,  en  prenant  part  à  ce  j 
genre  de  vie  ^  Il  s'ensuit  naturellement  que  les  jeunes 
filles  avec  lesquelles  Anacréon  veut  danser  et  jouer,  et 
auxquelles,  gaiement  folâtrant  dans  le  comos,  après  un 
repas  copieux,  il  apporte  une  chanson  accompagnée  de 

*  Cf.  Démostliènc  contre  Néère,  1352,  Reiske  ;  et  souvent  Isée, 
de  C héritage  de  Pyrrhus,  50,  §  14.. 
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la  pectis  ',  que  ces  jeunes  filles  sont  des  hétaires,  comme 

toutes  les  beautés  que  chante  Horace. 

C'est  «  la  blonde  Eurypylo  »  qii' Anacréon  paraît  avoir  le 
plus  sérieusement  aimée,  puisque  la  jalousie  lui  inspira 
un  poëme  satirique  où  il  peint  avec  des  couleurs  très- 
vives  et  dans  l'état  honteux  et  gêné  où  il  s'était  trouvé 
jadis,  un  certain  Artémon,  favorisé  parEurypyle,  et  qui 
mène  maintenant  une  vie  efféminée,  voluptueuse^.  Le 
poète  y  déploie  une  verve  et  une  amerlunic  de  talent  sa- 
tirique qui  n'appartiennent  qu'à  Archiloque  qu'il  s'el- 
force  d'égaler  dans  beaucoup  de  poésies,  et  souvent  avec 
succès.  Cependant,  même  ici,  la  poésie  d' Anacréon  s'ar- 
rête à  la  surface  :  ce  qu'il  raille  ce  sont  les  signes  exté- 
rieurs de  rinfamie,  le  costume  servile,  le  commerce 
avec  des  hommes  méprisables,  les  mauvais  traitements 
déshonorants  qu' Artémon  a  essuyés  ;  quant  à  la  valeur 
ou  à  l'infamie  morale  de  celui  qu  il  attaque,  il  n'y  in- 
siste point,  autant  que  nous  pouvons  voir  par  le  fragment. 
Sous  tous  les  rapports,  Anacréon,  lorsqu'on  le  com- 
pare aux  poètes  éoliens,  paraît  beaucoup  moins  qu'eux 
préoccu])é  de  la  vie  intérieure,  |)lus  tourné  vers  les  appa- 
rences extérieures,  plus  sensuel,  plus  léger,  [)lus  super- 
(iciel  dans  tous  les  sens  du  mot.  Le  vin  lui-même  dont 
Alcée  saisit  avec  tant  de  profondeur  les  effets  moraux, 
n'est  jamais  vanté  par  Anacréon  que  comme  moyen  de 
gaieté  sociale.  11  est  vrai,  le  poète,  fort  sage  à  sa  manière, 
\  recommande  d'observer  la  mesure  et  de  ne  pas  s'aban- 

.T«  Fragm.  dans  llepli.,  59;  fragm.  16,  Borgk. 

•  Fragm.  dans  Athénée,  XII,  555,  E;  fragm.  19,  Bergk. 
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donner  au  bruit  et  à  la  fureur,  comme  les  Scythes  '  : 
et  son  ivresse  était  toujours  pour  les  anciens  déjà 
une  ivresse  poétique  plutôt  que  réelle.  On  voit  nette- 
ment, par  l'exemple  d'Anacréon,  combien  l'esprit  de  la 
race  ionienne,  malgré  toute  sa  culture,  malgré  le  raffi- 
nement des  mœurs,  avait  déjà  perdu  l'intensité  et  la  pro- 
fondeur, la  chaleur  surtout  des  sentiments  moraux,  le  sé- 
rieux de  la  réflexion  et  de  la  vie,  comme  il  s'était  de  plus 
en  plus  abandonne  à  jouer  légèrement  avec  les  pensées. 
D'après  les  débris  et  les  renseignements  (jue  nous  pos- 
sédons de  la  poésie  ionienne  d'Anacréon,  on  est  en  droit 
de  lui  appliquer  le  jugement  qu'Aristote  prononce  sur' 
l'école  de  peinture  ionienne  de  Zeuxis,  postérieure  d'un 
siècle  :  malgré  toute  l'élégance  du  dessin  et  toute  la  sé- 
duction de  la  couleur,  le  caractère  moral  (ts  YiOoç)  lui 
fait  défaut. 

Cette  mollesse  ionienne,  cet  abandon  des  principes 
sévères  se  trahit  jusque  dans  la  prosodie  d'Anacréon 
qui,  chez  lui  comme  chez  tous  les  autres  poètes,  est  en 
rapport  étroit  avec  tout  le  style  de  son  art  *.  De  même 
que  sa  langue  se  rapproche  bien  plus  que  celle  des  ly- 
riques ioniens  du  simple  langage  de  la  vie  ordinaire, 
au  point  de  paraître  souvent  de  la  prose,  parée  d'épi- 
thètes  pittoresques  et  d'ornement  :  de  même  la  rhyth- 
mique  d'Anacréon  a  encore  plus  de  mollesse  et  moins 


*  Fragm.  dans  Athénée,  X,  p.  427,  A;  fragin.  (32,  Bergk.  Cf.  Ho- 
race, Carm.,  1,  27,  etc. 

-  Aristoph.,  fhesmoph.,  v,  161.  . 
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d'élan  que  chez  les  Éoliens.  Souvent  elle  est  même  traitée 
Wec  une  négligence  intentionelle,  genre  de  grâce  qu'Ho- 
/race  y  vante  particulièrement.  En  partie  ce  sont  des 
mesures  logaédiques  qui  forment  le  fond  chez  lui  aussi, 
comme  dans  les  vers  glyconiens  qu'il  réunit  en  stro- 
phes, en  terminant  un  certain  nombre  de  glyconées 
par  un  phérécratée.  Il  y  a  là  une  tendance  visible  à  la 
liberté  et  à  la  variété  :  le  poëte  mêle  des  strophes  de 
longueur  différente  de  plus  ou  moins  de  vers  glyconiens, 
toujours  de  manière  à  observer  une  certaine  symétrie 
dans  l'ensemble  ^  Anacréon  se  servait  aussi,  comme  les 
Eoliens,  devers  choriambiqucs  plus  longs,  surtout  quand 
il  voulait  mettre  dans  une  chanson  une  plus  grande 
énergie  de  sentiments,  comme  dans  le  petit  poëme  contre 
Artémon.  Une  particularité  de  la  rhythmique  ionienne 
qui  se  trahit  ici,  consiste  dans  l'échange  de  diverses 
mesures,  ce  qui  produit  une  allure  de  rhythme  j)lus  libre 
et  plus  variée,  mais  aussi  plus  négligée.  Ici  cette  par- 
ticularité est  dans  l'alternement  de  choriambes  avec 

*  Ainsi  dans  le  fragm.  plus  étendu  du  scliol.  d'IIéphest.,  p.   125, 
Fragni.  1,  Bergk. 

rouvciùp.aî  a'  èXacpYiêo'Xe, 
SavOï)  Trat  Ato;,  à'^pîwv 
AédîTOiv'  ÂprejAi  ÔTjpwv. 

'*■'  Suit  une  seconde  strophe  de  quatre  glyconées  et  d'un  phér''- 
cratée,  et  les  deux  strophes  ensemble  forment  un  tout  plus  grand. 
Cet  hymne  d'Anacréon,  le  seul  morceau  connu  de  ce  genre,  est  évi- 
demment destiné  aux  habitants  do  Magnésie,  relevée  après  sa  des- 
truction (y.  ch.  ix)  sur  les  bords  du  Méandre  et  du  Lélhée,  où  Arté- 
mis  Leucophryne  était  adorée. 
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des  dipodies  ïam biques.  Elle  ressort  plus  eucore  dans 
la  mesure  des  ioniques  {ionicÀ  a  minori)  ^  qu'Anacréon 
cultivait  avec  une  prédilection  marquée ,  tout  en  en 
modérant  la  violence  et  la  passion,  naturelles  à  cette 
mesure,  par  l'enlacement,  probablement  imité  du  musi- 
cien Olympos^,  de  deux  pieds  ioniques,  de  façon  que 
le  premier  cédait  une  brève  au  second,  ce  qui  chan- 
geait celui-ci  en  dipodie  trochaïque^.  Par  ce  procédé 
que  les  anciens  appelaient  une  flexion  (àvâ/,Aa!7tç)  la 
mesure  acquérait  une  marche  un  peu  saccadée  et 
en  même  temps  molle,  qui  l'appropriait  particulière- 
ment aux  chansons  amoureuses,  dès  qu'on  s'en  servait 
dans  de  petits  vers.  Avant  Anacréon  on  n'en  trouve  que 
des  vestiges  de  peu. d'importance,  dans  deux  fragments 
de  Sappho  :  mais  le  poète  ionien  forma  ainsi  un  grand 
nombre  de  mesures  diverses,  entre  autres  et  surtout  le 
petit  vers  anacréon  tique  (un  dimètre  ionique)  que  l'on 
trouve  si  fréquemment,  et  dans  les  fragments  authen- 

*  De  sorte  que  la  mesure  est 


IloXXà  [i,èv  £v  ^oupî  Tiôslç  aS-iyitx,  -re&XXà  5'  èv  rpcx,», 
HoXXà  ^£  vwTov  axuTÎvTi  jj.âaxi-jt  9u[ai3(_6sîî,  )cd|j.riv. 

Après  deux  de  ces  vers,  il  ajoute  comme  épode  un  dimètre  iam- 
bique  : 

Iluftùvâ  t'  èxTETiXijLsvo;. 

'V.  ch.  XI. 
''5  De  manière  que  de  :  ^  ^ 1^.^. se  fasse  ^^  ^  —  ^ 

HlST.    LITT.    GHECQl'E.  I   —    25 
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tiques  et  dans  les  chants  composés  plus  tard  dans  le 

goût  d'Anacréon. 

Anacréon  se  servait  des  vers  trophaïques  et  ïa  m  biques 
tout  comme  Archiloque,  avec  lequel  il  a  d'ailleurs  autant 
en  commun  qu'avec  les  poëtes  éoliens,  en  ce  qui  con- 
cerne le  côté  technique  de  sa  poésie.  La  division  des 
vers  par  strophes  domine  moins  chez  lui  que  chez  les 
poëtes  de  Lesbos,  et  quand  il  forme  des  strophes,  il  le 
fait  souvent  sans  en  indiquer  la  fin  par  un  vers  diffé- 
rent, en  réunissant  simplement  un  nombre  déterminé 
de  petits  vers,  quatre  dimètres  ioniques  par  exemple, 
qu'il  unit  plus  étroitement  par  la  pensée  qui  y  est  dé- 
veloppée. 

Il  est  presque  impossible  de  s'occuper  des  restes  au- 
thentiques de  la  poésie  d'Anacréon,  sans  toucher  par- 
fois en  passant  au  recueil  de  chansons  qui  existe  encore 
sous  le  titre  de  Chants  d'Anacréon.  Ces  petites  chansons, 
jetées  pour  la  plupart  avec  une  grâce  légère,  ont  eu  une 
telle  influence  sur  l'idée  qu'on  s'est  faite  du  vieux  poète 
qu'aujourd'hui  encore  l'admiration  (ju'on  professe  pour 
le  chantre  de  Téos,  s'adresse  presque  tout  entière  à  ces 
essais  d'une  poésie  assez  moderne,  et  fort  différents  de 
l'esprit  d'Anacréon.  Il  est  démontré  depuis  longtemps 
que  ces  anacreontica  ne  sont  pas  en  réalité  l'ouvrage  du 
poète.  11  aurait  suffi  pour  le  prouver  d'observer  que  sur 
les  cent  cinquante  citations  de  passages  et  d'expressions 
d'Anaciéon  qui  se  trouvent  chez  les  anciens,  aucune,  à 
l'exception  d'une  seule,  ne  se  rapporte  à  un  des  chants 
de  ce  recueil.  Mais  on  a  des  arguments  bien  plus  pro* 
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bants  encore  dans  les  sujets  et  dans  la  forme  de  ces 
chants.  Les  circonstances  particulières  dans  lesquelles 
-  Anacréon  composait,  n'y  paraissent  point;  les  personnes 
dont  il  y  est  question,  comme  Bathylle,  perdent  toute 
vérité  individuelle;  la  vie  réelle  et  vigoureuse  l'ait  place 
à  l'ombre  d'un  amour  et  de  plaisirs  feints.  Certains  lieux 
communs  {loci  communes)  de  la  poésie,  la  vieillesse 
joyeuse,  l'éloge  de  l'amour  et  du  vin,  la  force  et  la  ruse 
d'Éros,  etc. ,  sont,  nous  sommes  loin  de  le  nier,  développés 
dans  ces  chants  avec  une  grâce  pleine  de  naturel  et  une 
aimable  naïveté  ;  mais  le  seul  fait  que  ces  lieux  communs 
soient  traités  sans  aucune  allusion  à  des  choses  indivi- 
duelles, ne  s'accorde  point  avec  la  poésie  d'Anacréon,  is- 
sue directement  delà  vie  réelle.  Les  pensées  principales 
de  ces  petits  poèmes  ont  d'ailleurs  quelque  chose  d'épi- 
grammatique  et  de  sophistique  :  la  force  du  sexe  faible, 
la  puissance  du  petit  Éros,  le  bonheur  du  rêve,  la  fraî- 
cheur juvénile  de  la  vieillesse  sont  des  thèmes  à  épi- 
grammes,  non  de  celles  que  faisait  Siuionide,  mais  de 
celles  que  composaient  les  poètes  de  la  décadence,  Mé- 
léagre  surtout,  au  premier  siècle  avant  J.  C.  L'idée  qui 
y  domine  des  Amours  comme  de  petits  garçons  taquins 
qui  se  font  un  jeu  insolent  des  hommes,  idée  complète- 
ment étrangère  à  l'art  antique,  rappelle  tout  à  fait  ces 
plaisanteries  épigrammatiques  de  la  littérature  des  der- 
niers temps  de  l'antiquité,  et  les  sujets  très-analogues  de 
Fart  plastique,  que  l'on  trouve  si  souvent  sur  des  pierres 
taillées  où  l'on  voit  le  petit  Amour  dans  les  entreprises 
les  plus  variées  de  l'espièglerie  et  de  la  gaieté.  Tous  ces 


# 
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ouvrages  ne  remontent  pas  au  delà  de  Lysippe  et  d'A- 
lexandre. L'Eros  du  véritable  Anacréon  qui  «  abat  le 
poëte  avec  une  grande  bacbe,  comme  un  forgeron,  et  le 
baigne  ensuite  dans  un  torrent  d'hiver*,  »  était  certes 
d'une  tout  autre  trempe,  et  d'esprit,  et  de  corps.  Inu- 
tile de  parler  du  langage  vulgaire  et  prosaïque,  de  la 
prosodie  monotone,  dépourvue  d'art,  souvent  même  dé- 
fectueuse*, de  ces  chants.  Ces  motifs  de  récusation  frap- 
pent le  recueil  tout  entier  qui  nous  a  été  transmis;  on 
ne  saurait  nier  cependant  qu'il  y  a  une  grande  différence 
entre  les  diverses  chansons  qu'il  contient  :  quelques-unes 
sont  en  effet  réussies  dans  leur  genre,  et  leur  naïve 
simplicité  est  d'un  grand  charme^,  tandis  que  d'autres 
sont  insipides  par  la  pensée,  barbares  dans  la  langue  et 
la  prosodie.  Les  premières  appartiennent  peut-être  à 
l'époque  alexandrine  qui,  malgré  tout  le  raffinement  de 
sa  civilisation,  aimait  assez  à  rendre  la  naïveté  des  âmes 
enfantines,  ainsi  que  le  prouvent  les  idylles  de  Théocrite  ; 


*  Fragm.  dans  Heph.,  p.  68;  fragm.  45,  Gaisf.;  45,  Bergk. 

*  Le  vers  qui  règne  dans  ces  Anacreontica  —  _  ^  —  ^  —  — 
(dimètre  ïambique  cataleclique)  ne  se  rencontre  pas  non  plus  dans 
les  fragments,  si  ce  n'est  dans  llcpliestion,  p.  30;  dans  les  schol. 
à'Xtislofh.,  Plut.,  302  (Fragm.  92,  Bergk).  Les  vers  qui  y  sont  cités 
sont  imités  dans  un  des  Anacreontica,  od.  58.  Héphestion  appelle 
cette  mesure  «  le  soi-disant  Ava/ipsovrcicv.  » 

''  Une  des  meilleures  :  les  préceptes  df Anacréon  au  toreute 
{cœlator,  ciseleur)  qui  doit  lui  faire  une  coupe  (n°  1 7  du  recueil)  est 
citée  par  Aulu-Gelle  (XIX,  9)  comme  un  ouvrage  d'Anacréon  lui- 
même,  quoiqu'elle  soit  tout  à  fait  dans  le  ton  et  le  caractère  des 
autres  anacreontica. 
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les  autres  doivent  être  attribuées  aux  derniers  temps  du 
paganisme  mourant  et  aux  poètes  ignorants  et  routi- 
niers qui  continuaient  à  versifier  à  la  façon  accoutumée. 
D'autres  placent  même  quelques-uns  des  meilleurs  ana- 
creonlica  dans  ces  temps  récents  et  vers  l'époque  de  l'in- 
vasion des  barbares.  Ils  ont  raison  peut-être  :  le  siècle 
qui  produisit  la  poésie  épique  de  Nonnus  et  tant  d'épi- 
grammes  à  la  pensée  délicate  et  à  l'expression  élégante, 
possédait  aussi  suffisamment  de  culture  et  d'esprit  pour 
composer  ces  joyeusetés  anacréontiques. 

Après  Anacréon  le  genre  de  poésie  lyrique  dont  il  est 
le  principal  représentant  se  tait  :  lui-même  est  déjà  tout 
isolé,  et  son  chant  tendre  et  doux  est  pour  ainsi  dire 
couvert  par  les  accords  amples  et  bruyants  de  la  poésie 
chorale.  La  chanson  destinée  pour  le  chant  d'un  seul, 
le  inélos,  n'a  jamais  atteint  chez  les  Grecs  l'étendue,  la 
sphère  si  vaste  qu'elle  occupe  dans  la  poésie  moderne  des 
Anglais  et  des  Allemands.  Chez  ces  peuples,  les  pensées 
et  les  sentiments  les  plus  divers  s'exprimentdanslamême 
forme,  simple  et  sans  prétention,  et  toutes  les  disposi- 
tions possibles  de  l'âme,  la  vie  tout  entière  même  du 
poète,  peuvent  se  refléter  dans  des  chansons*.  Les  an- 

*  L'idée  d'Otf.  MûUer  est  peut-êlie  plus  difficile  à  rendre  ici  que 
les  mots  dont  les  équivalents  manquent  en  français.  Nous  traduisons 
lied  par  chanson,  parce  que,  tout  éloigné  qu'est  ce  mot  d'exprimer 
l'idée  du  mot  allemand,  il  en  approche  le  plus.  La  poésie  française 
ne  connaît  guère  plus  que  la  poésie  grecque,  le  genre  lyrique  du 
lied,  précisément  parce  quelle  a  de  commun  avec  les  nations  du 
Midi  cette  netteté  dans  la  division  des  passions  dont  parle  MûUer.  Le 
lied  allemand  et  anglais,  au  contraire,  exprime  dans  la  même  forme 
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ciens  distinguent  bien  plus  nettement  entre  les  dispo- 
sitions du  cœur  qui  se  laissent  exprimer  dans  les  diverses 
formes  poétiques ,  et  ils  réservent  le  mélos  éolien 
pour  les  agitations  violentes  de  l'âme,  douloureuses  ou 
joyeuses,  pour  les  épanchements  passionnés  du  cœur  op- 
pressé, pour  le  feu  intime  et  secret  qui  couve  avec  une 
ardeur  cachée,  mais  dévorante.  Seulement,  grâce  à  Ana- 
créon,  cette  surexcitation  passionnée  s'est  changée  de 
plus  en  plus  enjeu  d'imagination,  en  plaisanterie  amu- 
sante. Chez  les  autres  Grecs,  on  ne  trouve  point  cette 
expansion  lyrique  des  passions  :  c'est  un  genre  de 
poésie  qui  reste  confiné  à  une  contrée  peu  étendue  de  la 
Grèce,  comme  il  est  renfermé  dans  un  espace  de  temps 
très-limité.  Un  seul  genre,  très-voisin  de  la  poésie  éo- 
lienne,  fut  cultivé  dans  la  Grèce  entière  et  plus  particu- 
lièrement à  Athènes,  celui  des  scoJies. 

Les  scolies  étaient  des  chansons  qu'on  débitait  aux 
festins  joyeux  pendant  que  l'on  buvait  et  lorsque  l'hu- 
meur, un  peu  montée  par  le  vin  et  la  conversation,  pro- 
voquait les  élans  lyriques.  Les  morceaux  chantés  au  festin 
ne  portent  cependant  pas  tous  ce  nom  ;  les  scolies  forment 
un  genre  particulier  de  chansons  à  boire  et  se  distin- 
guent des  autres  parœnies.  Ils  n'étaient  jamais  chantés 
que  par  un  seul  des  convives,  versé  dans  la  musique  et 
dans  la  poésie.  La  lyre  ou  une  branche  de  myrte  passait, 
dit-on,  à  table,  de  main  en  main  pour  être  présentée  à 

populaire  les  émotions  les  plus  diverses,  depuis  la  sensibilité  la  plus 
exquise  jusqu'à  la  joie  bruyante  des  festins  :  il  mêle  même  souvent  le 
rire  et  les  pleurs  dans  la  même  petite  pièce.  K.  H. 
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ceux  qui  avaient  la  réputation  de  savoir  distraire  la  société 
par  de  jolis  chants,  ou  simplement  par  une  bonne  sentence 
en  forme  lyrique.  Cet  usage  existait  réellement  *,  quoique 
l'étymologie  qu'on  y  rattache  et  d'après  laquelle  ce 
genre  de  poëme  était  appelé  tordu  ou  courbé  ((jy.oXiév) , 
parce  qu'on  passait  la  lyre  dans  un  ordre  irrégulier,  ne 
se  recommande  guère  par  son  naturel  et  sa  probabilité. 
Il  est  bien  plus  vraisemblable,  et  l'opinion  d'autres  sa- 
vants anciens  était  telle,  qu'on  permettait,  dans  la  mé- 
lodie d'après  laquelle  on  chantait  les  scolies,  certaines 
libertés  et  irrégularités  qui  facilitaient  l'improvisation 
et  qui  le  firent  appeler  un  chant  détourné^  tourmenté. 
Les  rhythmes  dans  lesquels  sont  composés  les  scolies 
que  nous  possédons  encore,  montrent  une  grande  va- 
riété, et  repondent  en  général  à  ceux  du  lyrisme  éohen, 
si  ce  n'est  que  d'habitude  la  marche  des  strophes  est 
interrompue  et  plus  fortement  animée  par  un  élan  parti- 
culier ^  C'étaient  d'ailleurs  surtout  les  Lesbiens  qui  com- 

«  V.  surtout  la  scène  décrite  dans  les  Guêpes  d'Aristophane,  1219 
et  suiv. ,  où  il  y  a  en.  même  temps  une  sorte  de  dialogue  entre  les 
scolies  de  Philoclcon  et  de  Bdélycléon.  ;, . 

*  Cela  se  rapporte  surtout  à  la  mesure  si  belle  et  si  convenable  que 
Ton  peut  démontrer  dans  huit  scolies  et  qu'Aristophane  a  imitée  co- 
miquement  dans  les  Ecoles. ,  958  : 


Les  hendécasyllabes  commencent  ici  avec  une  certaine  négligence 
et  une  sorte  de  langueur  ;  mais  dès  le  troisième  vers  le  début  ana- 
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posaient  des  scolies  :  Alcée  et  Sappho,  ainsi  que  l'assure 
Pindare,  après  que  Terpandre  en  eut  inventé  la  mé- 
lodie, plus  tard  Anacréon  et  la  Sicyonienne  Praxilla  *, 
sans  compterun  grand  nombre  d'hommes,  connus  comme 
auteurs  de  poésies  chorales,  tels  que  Simonide  et  Pin- 
dare lui-même.  Nous  ne  mentionnons  pas  les  sept  sages  : 
car  il  nous  est  difficile  de  croire  à  l'authenticité  des  ver- 
sets^ populaires,  dans  le  genre  des  scolies,  que  cite 
l'historien  de  la  philosophie  ancienne,  Diogène  Laërce, 
en  les  attribuant  à  Thaïes,  Solon,  Chilon,  Pittacus^et 
Bias,  Ils  sont  tous,  sous  le  rapport  de  la  langue  et  de  la 
métrique,  comme  faits  dans  le  même  moule,  si  bien  qu'il 
faudrait  supposer  une  sorte  de  convention  entre  les  sept 
sages  par  laquelle  ils  se  seraient  engagés  a  composer 
dans  ce  genre  et  dans  une  espèce  de  rhythme  qui  ne  fut 
guère  en  usage  avant  l'époque  des  tragiques^.  Il  faut 


pestique  introduit  un  élan  plus  vif  qui  se  balance  dans  un  bel  équi- 
libre, dans  le  gracieux  couple  de  rangs  logaœdiques  du  dernier  vers. 

*  C'est  à  Praxilla,  fjui  florissait,  d'après  Eusèbe,  ol.  81",  2,  A.  C. 
454,  et  qu'on  rite  souvent  comme  auteur  d'autres  poésies,  quelque- 
fois même  de  poésies  erotiques,  qu'on  attribue  le  scolion  :  tirb 
TTavTt  XtOw  qu'on  lisait  dans  les  Hapoivi»  IlpaÇîXXr);  {Schol.  Ravenu. 
in  Aristoph.  Thesvioph.,  528),  ainsi  que  celui-ci  :  Où»  estu  àXu- 
TtexiTeiv  {Schol.  Vesp.,  1279-1252). 

*  Diogène  a  l'habitude  de  les  préparer  par  une  phrase  du  genre 
de  celle-ci  ;  twv  Sï  àJofAevwv  aÙToû  [j.à>.iora  £Ù^o»îu./)0£v  ixjïvo. 

'  Ils  sont  tous  en  rhythmes  doriens  (qui  consistent  en  membres 
daclyliques  et  en  dipodies  trochaïqucs),  mais  avec  un  ithyphallicus 
(—  ^^  —  o  —  V-)  pour  conclusion,  qui  ne  se  rencontre  jamais  dans  la 
rhylhmique  de  Pindare,  une  fois  .seulement  chez  Simonide,  mais 
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croire  cependant  qu'à  cette  dernière  époque,  ils  ont 
réellement  servi  de  scolies,  puisque,  par  la  manière  gaie 
et  amusante  dont  ils  expriment  certaines  maximes  de 
philosophie  pratique,  ils  offrent  beaucoup  de  ressem- 
blance avec  les  scolies  du  genre  éolien.  Un  de  ces 
derniers  par  exemple  contient  la  pensée  :  «  Que 
ne  peut -on  ouvrir  la  poitrine  de  chaque  homme, 
examiner  son  esprit,  puis  la  refermer  et  vivre  avec  lui 
en  ami  sincère  !  »  et  dans  un  ton  analogue  celui  en 
rhythmes  dorions  qu'on  attribue  à  Chilon  :  «  Sur  la 
pierre  de  touche  on  frotte  l'or  et  on  le  juge  :  mais  sur 
l'or  on  éprouve  l'esprit  des  hommes,  ou  bons  ou  mau- 
vais. »  On  peut  donc  supposer  que  ces  chants,  sentences 
traditionnelles  des  vieux  sages,  furent  mis  en  forme  de 
scolies  à  Athènes  du  temps  des  tragiques. 

Tandis  que  la  plupart  des  scolies  ne  contiennent, 
comme  ceux-ci,  que  des  règles  de  conduite  sous  une  forme 
piquante,  ou  de  courtes  invocations  de  dieux  et  des  éloges 

très-régulièrement  dans  les  chœurs  d'Euripide.  Voici  un  exemple  de 
Solon  : 

-tiÎBlKneœuXa-Yasvo;  àv^pa  ÉjcaaTcv  cpa,     '    OSq  O'JflUOb  SHB-Triia 

>j  Mt)  xpuisTov  £'YX°?  Èy_ci)V  jcpa^ir,    <pai5pw   TtpoaevvsTr»)  irpodMïtw, 

TXÏarsax  Si  &-.  ^ly/Ju-ufloç  ix,  [^aXai-va;  cp^iêvb;  "ifs-ftiviri. 

En  voici  un  autre  de  Pittacus  : 

A  t^^f^^,$.10v■:;a.  ^eî  To^a  xat  îo5'o)c&v  cpapérpYiv  otsix^w  ■tof'  œ^ra  xaxov. 
IIiOTOv  -yàp  où^Èv  -^Xûaaa  ^là  aT&'jj,aTOç  XaXeï  Jixoauôov  è'xouaoc 
Kap^iTi  voVjaa. 

Dans  celui  de  Thaïes  seul  (Diog.  Laërce,  1,  i,  35)  l'ithyphallicus  est 
placé  avant  le  dernier  vers. 
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de  hérns,  il  en  est  venu  jusqu'à  nous  deux  autres,  bien 
plus  considérables  par  leur  étendue  et  par  leurs  sujets. 
Les  auteurs  en  sont  peu  connus;  on  dirait  qu'ils  n'ont 
eu  dans  leur  vie  qu'un  seul  éclair  de  poésie,  celui  de 
ces  scolies.  L'un  :  «  ma  grande  richesse,  c'est  ma  lance  et 
mon  épée,  »  composé  dans  le  mode  dorien  par  le  Cre- 
tois Hybrias,  exprime  tout  1  orgueil  du  Dorien  régnant, 
dont  les  droits  et  le  pouvoir  reposent  tout  entiers  sur  ses 
armes,  parce  que  c'est  avec  elles  qu'il  domine  les  serfs 
qui  doivent  labourer,  récolter  et  vendanger  pour  lui  ^ 
L'autre  :  «  dans  des  branches  de  myrte  je  porterai  mon 
épée,  »  est  d'un  Athénien,  du  nom  de  Callistrate,  qui 
doit  l'avoir  fait  peu  après  les  guerres  des  Perses,  puis- 
qu'on le  trouve  déjà  chez  Aristophane  comme  une  chaU'- 
son  de  table  généralement  répandue  et  aimée.  Il  vante 
les  héros  de  la  liberté  athénienne,  Harmodius  et  Aristo- 
giton,  d'avoir  frappé  le  tyran  Hipparque  à  la  fête  d'A- 
Ihéné  et  d'avoir  rendu  l'égalité  aux  Athéniens.  C'est 
pourquoi  ils  vivent  dans  les  îles  des  bienheureux  en 
compagnie  des  plus  grands  héros,  et  sur  terre  leur 
gloire  est  impérissable*.  Sans  doute,  tout  cela  repose 
sur  une  donnée  peu  historique  puisqu'on  sait  parfaite- 
ment, grâce  à  Hérodote  et  à  Thucydide,  qu'Harmodius 
et  Aristogiton  tuèrent  non  Hippias,  le  vrai  tyran,  mais 
son  frère  cadet,  le  doux  et  bienveillant  Hipparque,  l'ami 
des  poètes,  et  que  ce  meurtre  ne  mit  point  de  terme  à 

'•*Cf.  les  Doriens,  If,  p.  52  (2'  éd.,  47). 

*  Celui-ci  et  la   plupart  des   autres  scolies  chez  Athénée,  XV, 
p.  6fl4  et  s. 
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la  tyrannie,  puisque  le  gouvernement  du  frère  aîné  n'en 
devint  que  plus  sévère  et  plus  ombrageux,  et  que  .les 
Pisistratides  furent  réellement  chassés  d'Athènes  trois 
ans  plus  tard  seulement,  par  le  Spartiate  Cléomène.  Mais 
l'illusion  patriotique  qui  a  inspiré  le  scolion  était  géné- 
rale à  Athènes,  et  dès  avant  les  guerres  des  Perses,  Har- 
modius  et  Aristogiton  avaient  été  honorés  comme  des 
héros  par  des  statues  qui,  quand  elles  eurent  été  en- 
levées par  Xerxès,  furent  aussitôt  remplacées  par  d'au- 
tres. Dès  qu'on  suppose  l'âme  du  poète  pleine  de  cette 
idée  nationale,  rien  ne  paraît  plus  aimable  que  l'amour 
fervent  avec  lequel  l'Athénien  enthousiaste  embrasse  ses 
héros,  qu'il  veut  imiter  jusque  dans  le  costume  qu'ils 
avaient  porté  à  la  fête  des  Panathénées  alors  qu'ils  ca- 
chèrent l'épée  dans  les  rameaux  de  myrte.  La  simplicité 
des  pensées  et  le  retour  fréquent  du  refrain  :  «  quand  ils 
frappèrent  le  tyran,  »  sont  bien  en  harmonie  avec  le  ton 
simple  et  cordial  des  scohes,  et  affermissent  dans  l'idée 
que  ce  poëme  est  un  véritable  impromptu,  le  produit 
d'une  inspiration  poétique  qui  disparaît  aussi  rapide- 
ment qu'elle  a  paru.  '^  '"•  '  ■'  kmu 
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LA    POÉSIE   LYRIQUE   DORIENNE  JUSQU'A   PINDARE. 

Nous  avons  déjà  signalé-les  caractères  particuliers  de 
la  poésie  lyrique  des  Doriens,  au  commencement  du 
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chapitre  précédent  où  il  importait  de  la  distinguer  de 
celle  des  Éolieiis.  C'étaient  :  le  débit  par  des  chœurs, 
la  structure  savante  de  longues  strophes,  le  dialecte  do- 
rien  et  une  occasion  offerte  par  les  affaires  publiques, 
notamment  par  les  fêtes  du  culte.  Les  origines  de  cette 
poésie  remontent  au  temps  le  plus  reculé  de  la  Grèce, 
puisque,  ainsi  que  nous  l'avons  vu,  des  chœurs  y  étaient 
déjà  d'un  usage  général  avant  Homère.  Les  danseurs 
toutefois  de  ces  chœurs  antiques  ne  chantaient  pas  en- 
core en  même  temps,  et  l'exacte  harmonie  de  tous  les 
mouvements  avec  les  paroles  du  chant  n'y  était  par  con- 
séquent pas  encore  indispensable.  Il  y  eut  bien  des  lors 
un  chant  commun  de  plusieurs  personnes,  assises,  de- 
bout ou  marchant,  comme  dans  les  hyménées  et  les 
péans  :  dans  d'autres  représentations  les  mouvements 
mimiques  des  danseurs  étaient  expliqués  par  le  chant 
qu'exécutaient  d'autres  personnes,  comme  dans  les  hy- 
porchèmes.  Il  existait  donc  dès  cette  époque,  sous  une 
forme  grossière,  il  est  vrai,  et  peu  développée,  presque 
tous  les  genres  qui  furent  si  savamment  et  si  brillam- 
ment développés  plus  tard  dans  la  poésie  chorale.  La 
culture  de  ces  formes  artificielles  où  les   mélodies   du 
chant  et  les  mouvements  de  la  danse  étaient  combinés 
de  la  manière  la  plus  exacte*,  coïncide  avec  le  perfec- 
tionnement de  la  musique  par  Terpandre,  Olympes  et 
Thalétas.  C'est  surtout  chez  ce  dernier  que  l'art  de  la 

*  nâXat  u.èv  •yàp  oi   aùrot  xal  :p^ov  xal  ô>p)^oùvTo,  dit  Lucien,  de 
Saltat.,  30,  «n  opposant  la  danse  moderne  et  panlomirnique  à  Tan 
cienne  dause  lyri(|ue  et  dramatique. 
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danse  joue  un  rôle  tout  aussi  grand  que  la  musique  :  et 
les  rhythmes  des  différentes  espèces  paraissent  déjà 
chez  lui  a  peu  près  avec  toute  la  variété  qui  se  montre 
plus  tard  dans  la  poésie  chorale.  Cependant  dans  le  pre- 
mier siècle  après  ces  musiciens,  la  poésie  chorale  n'a 
pas  encore  son  développement  complet  ni  le  caractère 
original  qu'elle  eut  plus  tard.  Elle  se  rapproche  encore 
soit  du  lyrisme  éolien,  soit  de  la  poésie  épique  :  elle  ne 
se  sépare  que  peu  à  peu  d'une  façon  de  plus  en  plus 
nette  et  distincte  de  ces  deux  genres  entre  lesquels  elle 
tient  le  milieu.  A  cette  phase  de  développement  appar- 
tiennent, parmi  les  lyriques  que  les  Alexandrins  ont  ac- 
cueillis dans  leur  liste  de  modèles  (le  canon),  Alcman  et 
Stésichore,  tandis  que  le  genre  complètement  développé 
est  représenté  par  Ibycos,  Simonide  et  son  élève  Bac- 
chylide,  et  par  le  grand  chantre  de  Thèbes.  Examinons 
un  à  un  ces  poètes,  en  ajoutant  aux  premiers  Arion,  le 
chanteur  des  dithyrambes,  aux  autres  le  maître  de  Pin- 
dare,  Lasos,  et  quelques  autres  qui  ne  se  perdent  pas 
dans  la  masse,  sans  caractère  individuel.  Ecartons  ce- 
pendant dès  à  présent  l'idée  que  cette  poésie  chorale 
n'ait  existé  dans  la  nation  grecque,  que  dans  la  per- 
sonne de  ces  grands  poètes.  Ceux-ci,  bien  au  contraire, 
apparaissent  plutôt  comme  les  sommets  d'une  grande 
chaîne  de  montagnes  et  ne  font  que  représenter,  sous 
une  forme  plus  parfaite,  l'inspiration  poétique  dont  tous 
les  cœurs  étaient  remplis  dans  les  fêtes  des  dieux. 

Les  danses  de  chœurs  étaient  alors   chose  si  com- 
nmne  chez  les  Grecs,  notamment  chez  les  Doriens,  et 
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on  s'y  livrait  avec  tant  de  passion,  surtout  à  Sparte  et 
dans  l'île  de  Crète,  que  la  consommation,  s'il  est  permis 
de  ])arler  ainsi,  de  chants  qu'on  y  débitait,  devait  être 
très-considérable.  11  est  vrai  qu'à  beaucoup  d'endroits 
on  se  contentait,   même  aux  grandes  fêtes,   de  vieux 
chants  traditionnels  qui,  dans  un  petit  nombre  de  sim- 
ples vers,  indiquaient  plutôt  qu'ils  ne  développaient  la 
pensée  principale  et  le  ton  général  du  sentiment.  C'est 
ainsi  que  les  femmes  d'Élis  chantaient  à  la  fête  de  Diony- 
sos, au  lieu  d'un  dithyrambe  savant,  ce  simple  chant  rem- 
pli d'un  langage  symboli(pie  et  vieilli  :  «  Viens,  ô  héros 
Dionysos,  dans  ton  saint  temple  au  bord  de  la  mer,  viens, 
accompagné  des  Charités,  élance-toi  dans  ton  sanctuaire 
avec  ton  pied  fourchu. Taureau  sacré!  taureau  sacré*  !  » 
C'est  ainsi  encore  qu'on  chantait  à  Olympie  pour  fêter  les 
vainqueurs  des  jeux,  longtemps  avant  les  épinicies  sa- 
vamment construits  de  Pindare,  ce  petit  chant  attribué 
à  Archiloque  %  et  consistant  en  deux  vers  ïambiques  : 
a  Salut  à  toi,  ô  souverain  Héraclès,  dans  la  pompe  du 
vainqueur,   salut  à  toi  et  à  lolaiis,  armés  tous  deux,  » 
avec  le  refrain  :  «  Ténelladans  la  pompe  du  vainqueur,  » 
que  suivait  probablement  un  troisième  vers,  ajouté  par 
l'improvisation  et  contenant  l'éloge  du  vainqueur  parti- 
culier. C'est  ainsi  aussi  que  chantaient  les  trois  chœurs 
Spartiates  des  viei»!lards,  dés  honnnes  et  des  adolescents 
aux  fêtes   publiques  ces    trois    trimètres   ïambicpies  : 
«  Nous  fûmes  autrefois  de  jeunes  hommes,  remplis  de 

*  Plut.,  Quœst.  grxc,  56. 
«  Cf.  ch.  XI, 
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force,  —  nous  le  sommes  aujourd'hui;  viens  t'en  con- 
vaincre, si  lu  en  as  envie,  —  et  nous,  nous  serons  un 
jour  plus  vaillants  encore  *.  » 

Mais  lorsque  les  Grecs  eurent  fait  connaissance  avec 
la  beauté  d'un  lyrisme  plus  parfait  où  la  corde  d'un  sen- 
timent n'était  pas  simplement  effleurée,  où  l'on  déve- 
loppait toute  une  mélodie  pleine  d'émotion  et  d'idées, 
les  chœurs  ne  purent  nécessairement  plus  s'arrêter  à  la 
simple  répétition  de  ces  vers  :  on  demanda  partout  des 
chants  que  distinguassent  une  mesure  plus  savante  et  une 
marche  plus  ingénieuse  de  la  pensée.  A  cet  effet  toute 
ville  importante,  surtout  dans  le  Péloponnèse  dorien, 
avait  ses  poètes  qui  se  donnaient  pour  mission  d'établir 
et  d'exercer  des  chœurs,  et  qui  se  chargeaient  du  mé- 
tier, si  important  dans  l'histoire  de  la  poésie  grecque, 
des  xopoo'.Sicy.aXo'..  Combien  il  y  eut  de  ces  poètes  dont 
la  gloire  ne  dépassa  pas  les  frontières  de  leur  patrie,  on 
peut  s'en  faire  une  idée  quand  on  se  rappelle  que  Pin- 
dare,  en  chantant  un  lutteur  au  pugilat  d'Ègine,  men- 
tionne en  passant  deux  poètes  lyriques  de  la  même  fa- 
mille, les  Théandrides  Timocrite  et  Euphane,  et  que 
l'on  peut  encore  citer  sept  autres  noms  de  poètes  Spar- 
tiates de  ce  temps  sans  compter  Alcman^  D'ailleurs  ici, 
comme  dans  d'autres  cités  doriennes,  le  beau  sexe  pre- 
nait dès  les  temps  d'Alcman  sa  mrf  à  l'exercice  de  la 

'l'iut.,  Lycitrgue,  21;  rpix^ptà  dans  Fflllux,  IV,  107,  où  Ton  en 
fait  remonter  rintrodiiction  à  Tyi'tée. 

-  Ces  noms  sont  Spondon,  Dionysodotus,  Xénodame  (v.  ch.  xii), 
Gitiadas,  Areios,  liurytes,  Zarex. 
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poésie  ;  et  Alcman  lui-même  vante  une  jeune  fille  en  ces 
mots*  :  «  Ce  don  des  douces  Muses,  c'est  la  bienheureuse 
entre  les  jeunes  filles,  la  blonde  Mégalostraté,  qui 
nous  l'a  enseigné.  »  On  voit  combien  le  goût  et  le  don 
de  ces  productions  poétiques  étaient  répandus  et  en- 
racinés à  Sparte  et  qu'Alcman,  loin  d'y  rien  apporter 
de  nouveau  avec  ses  belles  poésies  chorales,  ne  fit 
qu'utiliser,  réunir  et  perfectionner,  des  éléments  exis- 
tants. Mais  ni  lui,  ni  son  aîné  Terpandre  ne  furent  les 
premiers  qui  éveillèrent  cet  esprit  chez  les  Spartiates, 
puisque  ce  dernier  avait  déjà  trouvé  l'amour  des  arts  de  ce 
genre  à  Sj)arte  où,  d'après  un  de  ses  vers,  «  florissaient 
sur  la  vaste  place  la  lance  du  jeune  homme  et  la  Muse 
mélodieuse  et  la  justice.  » 

Alcman  fut,  d'après  une  tradition  généralement  ad- 
mise et  suffisamment  authentique.  Lydien  d'origine  et 
Uïitif  de  Sarde.  Il  grandit  comme  esclave  dans  la  maison 
d'un  Spartiate,  du  nom  d'Agcsidas,  fut  affranchi  et  pa- 
raît même  avoir  obtenu  le  droit  de  cité,  bien  qu'un 
droit  d'ordre  inférieur*.  Un  poète  savant  du  temps 
alexandrin,  Alexandre  l'Etolien,  dit  très-bien  d'Alc- 
man  ou  plutôt  lui  fait  dire  :  «  Sarde,  vieille  patrie 
de  mes  pères,  si  j'avais  été  élevé  dans  tes  murs,  je  se- 


i.    '  Fragm.  27,  Welcker. 

-  D'après  Suidas  il  était  iixo  Medoa;,  et  laMcsoa  était  une  des  phylcs 
de  Sparte  qui  dépendaient  des  divisions  de  la  ville.  Cependant  ce 
mot  pourrait  bien  aussi  ne  signifier  que  la  résidence  d'Alcman  dans 
ce  bourg,  où  la  famille  de  son  maître,  plus  tard  palronus,  pouvait 
être  établie. 


^* 
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rai  porte-plat'  ou  danseur  eunuque  au  service  de  la 
Grande-Mère,  orné  d'or  et  brandissant  dans  les  mains 
le  beau  tambourin  ;  mais  maintenant  je  me  nomme  Alc- 
man  et  appartiens  à  Sparte,  la  ville  riche  en  trépieds 
sacrés,  et  j'ai  appris  à  connaître  les  Muses  de  l'Hélicon 
qui  m'ont  fait  plus  grand  que  les  despotes  Daskylès  et 
Gvgès.  »  Dans  ses  propres  chants  cependant,  Alcman 
parle  moins  dédaigneusement  de  sa  patrie  et  place  dans 
la  bouche  d'un  chœur  de  jeunes  filles  des  paroles  qui 
s'adressent  à  lui-même  et  le  vantent  de  n'être  pas  un 
homme  de  mo'urs  grossières  et  incultes,  un  Thossalien 
ou  Étolien,  mais  un  Lydien,  issu  de  la  haute  Sarde*.  Et 
sans  doute  cette  origine  lydienne  a  excercé  une  influence 
sur  le  genre  et  le  goût  musical  d'Alcman. 

On  recule  trop  en  général  l'époque  de  sa  vie,  de  sorte 
qu'on  ne  comprend  guère  que  la  poésie  lyrique  ait  déjà 
pu  dès  ce  temps  arriver  à  la  grande  variété  qu'on  trouve 
chez  lui.  Il  est  certain  qu'il  vécut  déjà  sous  le  roi  lydien 
Ardys  ;  mais  ce  n'est  pas  une  raison  pour  le  placer  au 
début  de  ce  règne;  il  est  probable  que  sa  première  jeu- 
nesse coïncide  avec  les  dernières  années  de  ce  monarque 
(ol.  57",  4.  A.  G.  629).  Alcman  parlait  dans  un  de  ses 
chants  du  musicien  Polymnestos  qui  composa  un  poënie 
en  l'honneur  de  Thalétas^;  il  doit  donc  avoir  vécu  en- 
core vers  la  42""'  ol.  (A.C.  612),  ce  que  les  anciens  chro- 

*  Kepvà;,  i.  q.  xsfvocpopo;,  celui  qui  porte  le  /cspvo;,  vase  ou  plat 
employé  dans  les  cérémonies  du  culte  de  Cybèle. 
-  Fragm.  11,  Welcker;  d'après  rinterprétation  de  Welcker. 
''  V.  Chap.,  XII. 

HiST.  UTT.    GRECQCE.  I     —    -t» 
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nographes  confirment  du  reste.  La  mention  qu'il  lait 
des  îles  Pityuses  ^,  près  des  Baléares,  conduit  également 
à  cette  époque,  puisque,  d'après  Hérodote,  les  parages 
occidentaux  de  la  Méditerranée  ne  furent  ouverts  aux 
Grecs  que  par  les  voyages  des  Phocéens  (à  partir  de  loi. 
55)  et  ne  devinrent  qu'alors  objet  de  connaissances  géo- 
graphiques, au  lieu  de  légendes  fabuleuses,  comme  elles 
l'avaient  été  jusque  là.  Alcman  trouva  donc  la  musique 
déjà  dans  la  forme  perfectionnée  qu'elle  avait  reçue  par 
Terpandre  et  même  par  Thalétas,  et  vécut  à  une  époque 
où  les  Spartiates,  après  les  guerres  messéniennes,  avaient 
tout  le  loisir  de  s'abandonner  aux  joies  de  la  vie,  puis- 
qu'ils étaient  encore  loin  de  mettre  leur  ambition  à  se 
distinguer  des  autres  Grecs  par  la  rudesse  de  leurs  mœurs. 
Alcman  se  consacrait  tout  entier  à  l'exercice  de  l'art, 
et  il  faut  déjà  voir  en  lui  un  poète  qui  vise  sciemment 
et  avec  intention  à  la  nouveauté  et  à  la  difficulté  des 
formes.  Dans  l'ode  que  les  anciens  comptaient  comme 
la  preniière,  il  s'écrie  :  «  Allons,  Muse,  Muse  à  la  voix 
éclatante,  chante  aux  jeunes  filles  un  chant  mélodieux 
sur  un  air  nouveau  %  »  et  en  beaucoup  d'autres  endroits 
il  fait  ressortir  ce  qu'il  y  a  d'original  et  d'ingénieux  dans 
ses  formes  poétiques.  On  le  voit  toujours  d'ailleurs  à  la 

*  Slephau.  liyzaiit.,  au  mot  IliTuoiiaai. 

-  C'est  là  le  sens  du  fragment  1,  où  il  faudra  sans  doute  lire  et 
•'crire,  avec  un  très-léger  changement  : 

Le  {trcniier  vers  est  logaédique,  le  second  ïambique. 
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tète  d'un  chœur  par  lequel  et  avec  leijuel  il  désire  plaire. 
«  Allons,  Musc,  dit-il  quelque  part,  lille  de  Zeus,  Cal- 
liope,  chante-nous  de  doux  chants  :  donne  du  charme 
à  l'hymne  et  la  grâce  au  choeur^  ;  »  et  ailleurs  :  «  Puisse 
mon  chœur  plaire  à  la  maison  de  Zeus  et  à  toi,  o  maî- 
tre *.  »  Aussi  était-il  absolument  regardé  comme  l'inven- 
teur de  la  poésie  chorale,  quoique  d'autres  attribuent 
cette  gloire  à  Terpandre,  son  aîné,  ou  à  Stésichore, 
plus  jeune  que  lui.  Il  composait  surtout  pour  des 
chœurs  de  vierges,  ainsi  que  le  prouve,  outre  plu- 
sieurs des  iragments  cités,  le  titre  de  parthénies, 
donné  à  un  grand  nombre  de  ses  poésies.  Le  terme 
de  parthénie  n'a  pas  toujours  été  employé,  il  faut  le 
dire,  dans  le  même  sens;  cependant  sa  signification 
technique  est  bien  celle  de  chants  de  chœur,  exécutés 
par  des  jeunes  filles,  et  non  de  chants  amoureux,  adres- 
sés à  des  jeunes  filles.  Ces  chanis  de  vierges  ont,  au  con- 
traire, un  caractère  solennel  et  noble  dans  le  ton  et  le 
rhvthme;  beaucoup  de  ceux  d'AIcman  et  des  lyriques 
suivants  étaient  dans  le  mode  dorien.  Le  sujet  pou- 
vait être  très-varié.  Selon  Proclus,  on  y  célébrait  des 
dieux  et  des  hommes,  et  c'est  assurément  dans  une  de 
ces  parthénies  que  les  jeunes  lilles  disaient  avec  une 
naïveté  tout  homérique  .  «  0  père  Zeus,  puisse-t-il  être 
mon  époux''  !  » 

On  ne  rencontre  pas  encore,  ou  du  moins  on  ne  ren- 

*  Fragm.  4. 

-  Fi';ij,nii.  68. 

^  Schol.  llom.,  Odyss.,  Z,  244.- 
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contre  que  rarement,  chez  Alcman  ce  principe  que  Pin- 
dare  observait  avec  soin,  et  (|ui  consistait  à  faire  du 
chœur  l'organe  du  poëte  et  à  présenter  toutes  les  pen- 
sées et  tous  les  sentiments  comme  les  pensées  et  les 
sentiments  de  l'auteur  ^  Les  jeunes  fdles  parlaient  sou- 
vent en  leur  propre  nom;  dans  quelques-unes  des  par- 
thénies  il  y  avait  une  sorte  de  dialogue  entre  le  chœur 
et  le  poète  qui  en  était  en  même  tem])s  le  maître  et  le 
chef,  et  on  trouve  soit  des  apostrophes  du  chœur  des 
jeunes  tilles  au  poëte,  comme  celle  qui  a  été  citée  plus 
haut,  soit  du  poëte  aux  jeunes  filles  comme  dans  ce 
beau  fragment  en  hexamètres  :  «  Mes  membres  ne  peu- 
vent plus  me  supporter,  ô  jeunes  filles  à  la  voix  de  miel, 
au  chant  sacré;  que  ne  suis-je,  oh!  que  ne  suis-je  le 
cérylos*  qui,  d'un  cœur  insouciant,  vole  avec  les  alcyons 
sur  la  cime  des  flots,  oiseau  empourpré  du  printemps^.  » 
Mais  Alcman  préparait  sans  doute  d'autres  chœurs 
encore,  puisque  les  parthénies  n'étaient  qu'une  partie  de 
ses  œuvres  poétiques  et  qu'on  parle  de  ses  hymnes  aux 
dieux,  de  ses  péans,  prosodies' ,  hyménées  et  chansons 
d'amour.    Assurément    bon    nombre  de    ces    poésies 

'  Il  n"y  u  que  peu  de  passages  dans  Pindare  où  l'on  ait  cru  aper- 
cevoir une  distinction  entre  la  personne  du  poète  et  le  chœur  : 
Pyth.,  V,  68  (69),  IX,  98  (174)  ;  Nem.,  I,  19  (29),  VII,  85  (125), 
et  ceux-là  mêmes,  une  interprétation  exacte  les  a  ramenés  à  la  règle 
indiquée. 

-  Sorte  d'oiseau  de  mer.  K.  H. 

'^  Fragm.  12. 

♦  njoi-îca,  chnnls  qu'on  débitait  dans  la  procession  au  s-.induaire 
avant  le  sacriliie. 
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ôtaient  exécutées  par  des  chœurs  de  jeunes  gens;  quant 
aux  chansons  d'amour,  il  est  probable,  qu'on  les  chan- 
tait seul,  en  s'accoinpagnant  de  la  cithare. 

Les  clepsïambes,  poésies  composées  de  chant  et  de 
prose  et  pour  lesquelles  on  se  servait  d'un  instrument 
du  même  nom,  se  rencontraient  aussi  chez  Alcman  qui 
paraît  les  avoir  empruntées,  comme  beaucoup  d'autres 
choses,  à  Archiloque*.  Dans  Alcman  en  effet,  les  inven- 
tions et  les  styles  d'Archiloque,  de  Terpandre  et  de 
Thalétas,  peut-être  même  déjà  des  lyriques  éoliens,  se 
confondent;  aussi  trouve-t-on  chez  lui  une  grande 
variété  de  mesures ,  de  dialectes  et  de  tons  poéti- 
ques. A  côté  d'hexamètres  solennels  on  voit  les  vers 
ïambiques  et  trochaïques  d'Archiloque,  les  ioniques  et 
les  crétiqucs  de  Thalétas  et  d'Olympos  et  diverses 
espèces  de  rhythmes  logaédiques.  Ses  strophes  se 
composaient,  soit  de  vers  différents,  soit  de  répétitions 
du  même  vers,  comme  dans  le  chant  qui  commence  par 
l'invocation  déjà  citée  de  Calliope^  L'union  de  deux 
strophes  analogues  avec  une  troisième  qui  diffère  et 
qu'on  appelait  épode,  ne  se  trouvait  pas  encore  chez 
Alcman  :  il  faisait  suivre  les  strophes  dans  la  même 
mesure  et  en  nombre  indéterminé,  comme  les  lyriques 
éoliens.  Toutefois  on  avait  de  lui  des  chants  qui  consis- 

*  Cf.  plus  haut,  ch.  xi.  (p.  282,  note  2)  et  voyez  Âristoxène,  dans 
Hésychius,  au  mot  xlz^ixu.^oi. 

-  Môxj'  à-ys,  KaÂAtc'TTa,  ùù-'^c/.-i^  Aïo;. 

Les  létramètres  dactyliques  étaient  sans  hiatus  et  sans  syllabn  an- 
ceps  réunis  en  strophes,  dans  le  genre  de  systèmes. 
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taient  en  quatorze  strophes,  avec  un  changement  de 
mesure  {{j.zxa^oXri)  après  la  septième*,  ce  qui  devait  évi- 
demment entraîner  un  changement  considérable  dans 
la  pensée  et  dans  tout  le  ton  du  poëme. 

On  fait  de  même  remonter  à  Alcman  la  mesure  laco- 
nique, sorte  de  vers  anapestiques  dont  on  se  servait 
pour  les  chants  de  marche  (è;jixTYjpta)  que  l'armée  Spar- 
tiate entonnait  avant  l'attaque^.  On  en  pourrait  conclure 
qu'Alcman  suivit  également  les  traces  de  Tyrtée  et 
qu'il  composa  de  ces  chants  guerriers  qui  ne  consistaient 
pas  en  strophes,  mais  dans  la  répétition  de  la  même 
mesure.  Mais  l'autorité  pour  ce  fait  n'est  point  sûre  :  il 
ne  s'est  d'ailleurs  conservé  aucun  vestige  de  chants  de 
marche  d'Alcman  ;  et  le  caractère  de  ses  poésies,  tel 
que  nous  le  connaissons,  ne  s'accorderait  guère  avec  la 
forme  et  tout  le  ton  de  ces  chants.  Sans  doute  il  se 
servit  fréquemment  de  la  mesure  anapestique,  mais  nul- 
lement du  genre  qu'employait  Tyrlée'',  et  très-probable- 
ment en  y  ajoutant  d'autres  rhythmes.  Tyrtée,  le  célèbre 
élégiaque,  plus  âgé  d'une  génération,  reste  donc  le  seul 
maître  important  de  ces  emhatériefi  que  chantail  l'armée 
tout  entière  avec  accompagnement  de  tlùte,  d'après  le 


•  Héitheslîon,  p.  154,  G. 

-  Scholies  métriques  sw  Fjirip.,  Uécube,  59. 

"•  On  appelait  fl/c;»rtw/ca  metra,  d'après  les  niélriquos  latins  Ser- 
vius  et  Marins  Victorinus,  le  dimcler  liy perça talectus,  le  trimeter 
calnlectm  et  le  lelramcler  bracliycatalectus,  el  les  Èu.€arri'.* 
étaient  enparlieen  dimèlrescalalectiqucs  et  en  lélramèlres  catalec- 
tiques. 
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mode  castorién  (y.aîTéps'.oç  v5[j.oç)  et  qui  contenaient,  au- 
tant qu'on  peut  voir  par  quelques  vers  qui  ont  été  con- 
servés, des  encouragements  simples,  mais  énergiques, 
puisés  dans  la  virilité  de  l'àme.  On  en  appelait  aussi  la 
mesure  la  messénienne,  précisément  parce  que  la  se- 
conde guerre  messénienne  avait  donné  l'occasion  de 
composer  des  chants  de  combat  de  ce  genre  d'un  élan 
particulièrement  vigoureux. 

Alcman  pasçe  généralement  pour  le  poète  qui  a  le 
plus  heureusement  assoupli  le  rude  dialecte  des  Spar- 
tiates, et  qui  a  même  su  donner  une  certaine  grâce  à 
cette  matière,  un  peu  rebelle  à  la  poésie.  On  trouve,  en 
effet,  dans  ses  chants,  outre  les  formes  ordinaires  du  do- 
risme,  quelques  tournures  exclusivement  Spartiates*, 
sinon  toutes  les  particularités  de  cet  idiome  %  et  on  doit 
appliquer  à  la  langue  d'Alcman  ce  qui  peut  se  dire  de 
tous  les  dialectes  poétiques  des  Grecs  :  ils  ne  représen- 
tent jamais  un  idiome  populaire  dans  toute  sa  pureté  ; 
ils  l'ennoblissent  et  le  relèvent  toujours  plus  ou  moins 
par  le  dialecte  de  la  poésie  épique  qui  passait  chez  les 
Grecs  comme  la  mère  et  Téducatrice  de  tous  les  genres 
de  poésie.  D'ailleurs  ce  ton  populaire  de  la  Laconie  n'est 
point  également  répandu  dans  tous  les  poèmes  d'Alcman  ; 
on  le  rencontre  particulièrement  dans  certains  fragments" 
d'un  ton  cordial  et  naïf  où  Alcman  peint  sa  propre  ma- 

•  Comme  le  a  pour  6  (aâX/.civ  pour  OâXXeiv,  etc.).  La  terminaison 
âpre  p;  dans  uAax^^,  nsiîrip;. 

-  P.  e.  pas  de  Mwa,  pas  de  Tt(AoÔ£C3,  pas  d'àxzop  (pour  âa/.i;),  etc. 
5  Fragm.  24,  28. 
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nièro  de  vivre,  ses  lia])itudes  de  table,  dont  il  était  grand 
ami , sans  être  précisément  gourmet'  .Toutefois,  on  trouve 
ici  même  le  mélange  éolien^  que  des  grammairiens  an- 
ciens relèvent  dans  Alcman  et  qui  s'explique  par  le 
l'ait  que  le  Péloponnèse  dut  à  l'Eolien  Terpandre  de  Les- 
bos  le  premier  perfectionnement  de  la  poésie  lyrique. 
Dans  d'autres  fragments  le  dialecte  se  rapproche  en- 
core davantage  du  langage  épique  et  n'a  reçu  qu'une 
légère  teinte  de  dorisme,  notamment  dans  tous  les 
chants  composés  d'hexamètres  et  partout  sans  doute  où 
la  poésie  a  un  caractère  un  peu  solennel  et  majes- 
tueux'. 

Alcman  est  un  des  poètes  dont  la  figure  sest  le  plus 
effacée  dans  le  cours  des  temps  et  nous  ne  pouvons  pas 
espérer  de  la  ranimer.  L'admiration  que  lui  vouait  l'an- 
tiquité n'est  guère  confirmée  par  les  fragments  conser- 
vés, évidemment  parce  qu'ils  sont  presque  tous  de  très- 
peu  d'étendue  et  n'ont  été  cités  que  pour  des  motifs  très- 
futiles.  Partout  il  y  a  un  profond  sentiment  de  la  nature, 
ennobli  par  cette  animation  de  ce  qui  est  inanimé  qui 
est  le  propre  de  la  première  antiquité,  comme  lorsque 

*  ()  TTau.aac-j'O;  AXxaâv. 

2  Surtout  dans  la  combinaison  uç  pour  le  ov;  primitif,  comme  dans 
œspotaa.  Pour  Mcîaa,  par  contre,  il  faudra  partout  lire  le  dorien 
Mwffa.  Dans  la  troisième  personne  du  |)luriel,  Alcman  avait  probable- 
ment, comme  Pindure,  ou  aîvî'cvrt  (fragm.  To)  ou  EÛc^oiatv.  Le  <j^ 
dans  xpaTreacî'a,  xiôapia^ev  est  également  éolien  :  le  dorien  pur  eût 
été  xtôapî^^Ev,  etc. 

"  Gomme  dans  le  beau  fragment  10,  dans  Welck(M",  qui  contient 
une  peinture  du  repos  norlurne. 
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l(!  poëte  appelle  la  rosée  Hersé,  lillo  de  Zens  et  de  Sé- 
lénc,  du  dieu  du  ciel  et  de  la  déesse  de  la  lune  *.  Partout 
aussi  une  manière  naïve  et  enjouée  d'envisager  la  vie 
humaine,  unie  à  un  vifenthousiasmepour  la  beauté  exté- 
rieure de  tout  âge  et  de  tout  sexe,  mais  en  particulier 
pour  la  grâce  des  jeunes  fdles  auxquelles  AIcman  offrait 
ses  hommages  les  plus  chaleureux.  Si  Ton  dit  que  le  poëte 
était  allé  jusqu'au  voluptueux  dans  la  poésie  erotique^, 
cela  n'a  trait  probablement  qu'au  naturel  innocent  et  naïf 
avec  lequel  AIcman,  en  vérilable  Spartiate,  envisageait 
les  rapports  des  deux  sexes.  Un  sensualisme  corrompu 
et  rafliné  n'est  ni  de  cet  âge,  ni  du  caractère  de  la  poésie 
d' AIcman.  Si  en  général  la  vie  sensuelle  ressort  davan- 
tage chez  lui,  il  ne  manque  pourtant  pas  de  traits  qui 
révèlent  un  sentiment  profond  et  réfléchi  du  côté 
moraP. 

Le  second  des  grands  poètes  de  chœurs,  Stésichore, 
a  si  peu  de  commun  avec  AIcman  qu'on  ne  peut  guère 
se  le  représenter  comme  le  continuateur  du  poëte  laconien 
dans  l'œuvre  du  développement  de  ce  genre.  II  faut  donc 
supposer  que ,  parti  du  même  point  de  départ,  il  a 
pris  et  suivi,  avec  une  complète  indépendance,  une  di- 
rection toute  différente.  Chronologiquement,  Stésichore 

*  Fragm.  47. 

-  Àxo'XaffTov,  Archytas  (i  Âp[j.&vt)io;)  dans  Athénée,  XIII,  p.  600, 
suiv. 

^  P.  e.  quand  il  appelle  la  mémoire  p.vï,|XY),  Toeil  de  l'esprit,  cppasi- 
^opjtcv  ;  c'est  ainsi  qu'il  faut  lire  dans  VEtym.  Giid.,  p.  395,  52, 
pourcpaff!  lîdpxov.  «Ppaaîest  la  forme  dorienne  bien  connue  pourcppEdî. 
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ne  vient  qu'après  Alcman.  Il  est  vrai  que  sa  naissance 
tombe  déjà  dans  l'époque  oii  Terpandie  venait  de  faire 
faire  à  la  poésie  lyrique  les  premiers  pas  de  son  déve- 
loppement particulier  (ol.  53%  4,  A.  J.  C,  645  ;  d  après 
d'autres  37*  ol.,  652)  ;  mais  il  vécut  plus  de  quatre- 
vingts  ans  :  (jusqu'à  ol.  SS**,  1,  A.  J.  C.  560;  d'après 
d'autres,  56*  ol.,  A.  J.  C.  556),  et  il  vit  encore  le  tyran 
d'Agrigente,  Phalaris,  dont  il  dénonça  à  un  concitoyen 
les  plans  ambitieux,  par  une  fable  ingénieuse,  s'il  faut 
en  croire  Aristote'.  La  tradition  vulgaire  fait  de  Stési- 
cliore  un  Himéréen.  On  sait  que  la  ville  d'Himère  avait 
une  population  mêlée,  moitié  ionienne,  moitié  dorienne, 
issues,  l'une  de  la  colonie  chalcidéenne  de  Zanclé,  l'autre 
de  Syracuse.  Au  moment  de  la  naissance  de  Stésichore, 
la  ville  venait  d'être  fondée  et  la  famille  du  poète  n'y 
pouvait  être  établie  que  depuis  fort  peu  de  temps.  Mais 
les  aïeux  de  Stésichore  n'étaient  ni  Zancléens,  ni  Syra- 
cusains  ;  ils  demeuraient  à  Mataurus  (ouMétaurus),  ville 
située  sur  la  pointe  méridionale  de  l'Italie  et  fondée  par 
les  Locriens*.  Ce  délailjetteunjour  heureux  sur  l'étrange 
tradition  qu'Aristotejugeait  cependant  digne  d'être  con- 
servée"', et  d'après  laquelle  Stésichore  serait  fds  d'Hésiode 
et  de  Climène,  jeune  fille  du  voisinage  d'Œnéon,  dans  le 
pays  des  LocriensOzoliens.  En  tenant  compte  de  l'expres- 
sion, propre  aux  temps  antiques  qui  ont  pour  habitude 

*  V.  plus  haut,  ch.  xi. 
W  *  Sicph.  Byz.,  s.  V.   M*Tav»pbç.  ïrfioixofo;,  MaTaupûc;  "jfj'vo;.  Cf. 

Klein,  Fragm.  Slesich.,  p.  9. 

'  Dans  Proclus  et  Tzetzès,  Proleg.  sur  liôsiode. 
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de  revêtir  tous  les  rapports  de  parenté  des  formes  les  plus 
simples,  voici  ce  qui  semble  résulter  de  toutes  ces  don- 
nées. Il  y  avait,  ainsi  que  nous  l'avons  vu  (Cli.  VIII),  une 
branche  de  chantres  épiques  du  ton  et  du  genre  d'Hé- 
siode, qui  résidait  dans  le  pays  des  Locriens  d'Q*]néon 
et  dans  la  ville  voisine  de  Naupacte.  Une  de  ces  familles, 
dans  laquelle  l'exercice  de  la  poésie  se  transmettait  par 
hérédité,  vint  en  Italie,  grâce  à  la  colonie  de  Locres,  à 
laquelle  les  Locriens  Ozoliens  eurent  la  plus  grande  part 
et  s'établir  à  Métaure;  et  c'est  de  cette  famille  que  sortit 
Stésicliore. 

Stésichore  vécut  dans  un  temps  où  le  ton  calme  de 
l'épopée  et  la  simple  reproduction  du  sujet  légendaire 
avait  cessé  "de  suffire  au  peuple  grec,  où  le  goût 
dominant  et  général  le  portait  presque  exclusivement 
vers  la  poésie  lyrique.  Lui-même  était  entraîné  par 
ce  courant,  et  il  se  donna  pour  tâche,  pour  une  sorte 
de  mission,  de  transporter  dans  le  chant  choral  toute 
la  variété  de  sujets  et  toutes  les  figures  grandioses  et 
puissantes  dont  l'épopée  avait  eu  le  privilège  jusque-là. 
Sa  fonction  particulière  était  celle  d'ordonner  et  d'exer- 
cer les  chœurs ,  fonction  qui  lui  valut  même  son 
nom  de  Stésichore,  ordonnateur  de  chœurs,  contre 
lequel  il  échangea,  dit-on,  son  premier  nom  de  Tisias. 
Cette  fonction  d'ailleurs  semble  avoir  été  conservée  à 
ses  descendants  à  Ilimère  ;  un  Stésichore  plus  jeune  vint 
de  cette  ville  en  Grèce  (ol.  73',  4.  A.  C.  485)  '  ;  un  troi- 
sième  Stésichore   d'Himère    vainquit  à  Athènes,   sans 

*  Marm.  Pariuvi,  ep.  50. 
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doute  en  qualité  do  cliorodidascale  (ol.  102**,  ô.  A. 
C.  370)  *.  Le  premier  et  le  plus  célèbre,  Stésichore- 
Tisias,  fait  époque  dans  l'histoire  de  la  poésie  chorale 
savante.  C'est  lui  qui,  après  les  strophes  et  les  antistro- 
phes dont  se  composait,  en  proportions  égales,  le  poème 
entier,  introduisit  l'épode  qui  en  différait  sensiblement,  et 
qui  ramena  ainsi  le  chœur  à  une  sorte  d'arrêt  au  milieu 
de  sa  marche  ".  Pendant  la  strophe,  le  chœur  exécutait 
une  certaine  évolution,  qu'il  faisait  en  sens  inverse 
pendant  l'antistrophe,  pour  revenir  delà  sorte  à  la  place 
première  où  il  chantait  l'épode. 

Le  chœur  deStésichore  lui-même  semble  avoir  consisté 
en  une  combinaison  de  rangs,  chacun  de  huit  danseurs, 
puisque  ce  nombre  semble  comme  consacré  par  Stési- 
choredans  diverses  traditions''.  L'accompagnement  musi- 
cal était  celui  de  la  cithare.  Les  strophes  de  Stésichore 
étaient  d'une  grande  étendue  et  composées  de  vers  diffé- 
rents, comme  celles  de  Pindare,  mais  en  général  d'un  ca- 
ractère plus  simple.  Dans  beaucoup  de  poésies  elles  con- 
sistaient en  lignes  dactyliques,  plus  ou  moins  allongées, 
variations  pour  ainsi  dire  de  l'hexamètre.  Parfois  Stési- 
chore y  joignait  des  dipodies  trochaïques*  pour  tem- 
pérer urt  peu  la  gravité  des  dactyles,  ce  qui  produisit 

'  Marm.  Pnrium,  ep.  75. 

*  Plusicuis  grammairiens  compilateurs   en  parlent  au  sujet  du 
dicton  :  rpiâ  STYiat^^opcu  ou  ouiîè  rptâ  2ttiOi;(_oûcu  ■ytpûaxEiî. 

'^  Plusieurs  granunairiens  dans  Texplication  du  proverbe  :  wocvra 

ÔXTW. 

*  —  w  —  —  Plusieurs  vers  plus  ou  moins  longs  de  cos  dipodies 
s";ippellent,  chez  les  grammairiens,  stésichoriens. 
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les  mesures  qui  devinrent  normales  pour  Pindare  et 
pour  les  chants  d'harmonie  dorienne  en  général.  11  est 
infiniment  probable  que  Stésichore,  lui  aussi,  se  servit  de 
ce  mode  sévère  et  solennel,  quoiqu'il  mentionnât  hii- 
mème  l'usage  de  l'harmonie  phrygienne  à  lafpielle  revient 
un  pathétique  plus  élevé,  une  sorte  d'élan  passionnée 
D'après  ce  fragment  même,  il  paraîtrait  que  le  poète 
choisit,  comme  forme  métrique  des  poésies  destinées 
à  cette  harmonie,  ce  qu'on  appelle  des  systèmes  dacty- 
hques  (c'est-à-dire  combinaisons,  en  un  seul  tout,  de 
rangs  uniformes  sans  fin  de  vers)  auxquels  il  ajoutait 
des  trochées  d'un  certain  poids  ^.  Il  employait  aussi  ail- 
leurs des  anapestes  et  des  choriambes  qui  répondent 
par  leur  caractère  à  ces  vers  dactyli(|ues  ;  parfois  aussi 
la  mesure  logaédique,  plus  légère  et  plutôt  gracieuse 
que  sévère. 

De  même  que  les  mesures  de  Stésichore  se  rappro- 
chent, bien  plus  que  celles  d'Alcman,  de  l'épopée,  et  de 
même  que  son  dialecte  repose  sur  le  dialecte  épi(|ue 
qu'il  ne  changea  légèrement  de  ton  que  par  l'introduc- 
tion des  dorismes  les  plus  usités  et  les  plus  répandus, 
Stésichore  est  aussi  par  la  matière  et  les  sujets  celui 
de  tous  les  lyriques  qui  s'éloigne  le  moins  du  poënie 
épique.  Stésichore,  dit  Quintilien  fort  gracieusement, 

*  Fragm.  12,  Mus.  crit.  Cantab.,  fasc.  VI  (39  Klein)  : 

Totale  x,?''!'  Xo-piTtov  Sx  |  ^^u.olto.  xaXXt/C/'iAuv  û  |  (j.vstv  «tfû-j^iov  i/.s'Xc; 
ili'j  I  po'vTa;  Âêpû);  |  rf&;  sjvsfx.t-t'-svc'j.  Stésichore  se  servit  aussi,  selon 
Plutaïque,  du  âp [/.â-reio;  vo'y.o;,  qui  avait  été  mis  par Olympos  en  har- 
monie phrygienne.  V.  ch.  xn. 

*  'fpo3(_aïat  oriU.xvToî. 
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porta  sur  la  lyre  le  fardeau  de  l'épopée.  Nous  cou- 
naissous  encore  les  sujets  épiques  que  le  poëte  d'IIi- 
mère  traita  de  cette  façon  :  ils  ont  beaucoup  de  res- 
semblance avec  les  épyllies  de  l'école  d'Hésiode,  dont 
nous  avons  parlé  (ch.  YIÏI.).  Plusieurs  d'entre  eux 
étaient  empruntés  au  grand  cycle  légendaire  d'Héraclès 
qu'il  ornait  sinqilement,  comme  Pisandre,  de  la  peau 
de  lion,  de  la  massue  et  de  l'arc  ;  l'expédition  du  héros 
contre  Géryon,  le  géant  aux  trois  corps  qui  habitait 
l'Occident  (rY;puov(ç)  ;  la  Scylla  qu'Héraclès  avait  vain- 
cue dans  la  même  expédition  {Zxjù.cl)  ;  le  combat  avec 
le  fils  d'Ares,  Cycnus  (K6/,vo;)  ;  l'aventure  de  Cerbère 
(Képêspoc).  D'autres  se  rapportaient  au  cycle  mythique  de 
Troie;  c'étaient  la  destruction  d'Ihon  ('iXîoj  r.ipa'.q)  les 
retours  (NésTc),  l'histoire  d'Oreste  ('OpscTsta).  D'autres 
sujets  mythiques  étaient  :  les  prix  de  combat  qu'Acaste, 
le  roi  d'Iolcos,  distribua  aux  jeux  funèbres  de  son  père 
Pélias  {k7:\  Ue/J.a,  aôXa);  l'Eriphyle  qui  poussa  son  mari 
Amphiaraos  à  prendre  part  à  l'expédition  contre  Thèbes 
('EptfjXa);  les  chasseurs  du  sanglier  calydonien  (SjoOtj- 
pai,  selon  l'explication  la  plus  vraisemblable);  enfin  un 
poëme,  appelé  Européa,  du  même  titre  que  portait 
une  épopée  d'Eumélos,  et  consacré,  autant  (|u'il  est 
permis  de  supposer,  aux  mythes  de  Cadmos,  dans 
lesquels  Europe  se  trouvait  impliquée. 

Maintenant,  comment  était-il  possible  de  traiter  ces 
sujets  épiques  dans  une  forme  lyrique?  H  va  de  soi  que 
l'ordonnance  et  le  ton  de  ces  poèmes  ne  pouvaient  point 
avoir  le  calme  parfait,  cette  impersonnalité  placide  qui 
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ne  laisse  parler  que  les  objets  eux-mêmes,  cette  am- 
pleur complaisante,  toutes  les  qualités,  en  un  mot,  qui 
appartiennent  en  propre  à  l'épopée.  Combiner  avec  ces 
qualités  un  cbant  de  voix  nombreuses,  un  accompa- 
gnement instrumental  complet,  des  rhythmes  variés,  la 
danse  des  chœurs,  cela  eût  paru  une  chose  monstrueuse 
et  bâtarde  à  Tesprit  des  Grecs,  qui  reconnaissaient  avec 
tant  de  clarté  ce  qui  se  convenait  et  s'harmonisait.  Ce 
devait  donc  être  quelque  fait  particulier  dans  la  vie  du 
poëte  ou  de  ces  concitoyens  qui  excitait  l'intérêt  pour 
ces  héros  et  leurs  exploits,  et  qui  mettait  l'âme  dans 
une  vive  tension;  en  d'autres  termes,  le  récit  épique 
devait  être  dominé  et  guidé  par  certains  motifs  lyriques. 
C'est  ainsi  que  chez  Pindare  toute  narration  mytholo- 
gique sert  une  pensée  lyrique  :  une  cause  actuelle  dirige 
l'esprit  vers  ces  temps  antiques.  Toutefois  chez  Stéêi- 
chore  le  sujet  légendaire  doit  encore  avoir  été  plus  déve- 
loppé et  avoir  rempli  presque  toutlepoëme.  Autrement 
les  titres  de  ces  poésies  ne  pourraient  guère  être  iden- 
tiques avec  ceux  des  compositions  épiques.  Aussi  étaient- 
elles  quelquefois  tellement  étendues  qu'on  divisait  l'O- 
restie  en  deux  livres,  et  elles  contenaient  tant  de  matière 
légendaire,  que  sur  la  table  iliaque,  tableau  célèbre  de 
l'antiquité,  la  destruction  d'ilion  était  représentée  avec 
une  foule  de  scènes  particulières,  d'après  le  poëme  même 
de  Stésichore  qui  porte  ce  nom.  L'hypothèse  la  plus 
vraisemblable  est  donc  que  ces  chants  étaient  destinés  à 
être  exécutés  dans  les  sacrifices  funéraires  et  aux  fêtes 
que  l'on  célébrait,  précisément  dans  la  Grande-Grèce  plus 
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qu'ailleurs,  en  l'honneur  des  héros  d'autrefois,  surtout 
de  ceux  du  cycle  troyen*. 

D'ailleurs,  tout  le  ton  dans  lequel  Stésichore  traitait 
ces  histoires  fabuleuses  était  hion  différent  du  ton 
épique.  On  voit  par  les  fragments  qu'il  aimait  surtout  à 
déployer  des  tableaux  brillants  où  la  puissance  et  la 
splendeur  du  héros  se  concentrait  pour  ainsi  dire,  et 
qu'il  y  donnait  un  essor  audacieux  à  son  imagination. 
Ainsi  dans  le  morceau  où  Héraclès  rend  au  dieu  du  soleil 
Ja  coupe  sur  laquelle  il  est  allé  dans  l'île  de  Geryonée  et 
où  «  Hélios  rHy[)érionide  entra  dans  la  coupe  d'or  pour 
traverser  l'Océan,  et  se  rendre  vers  les  saints  abîmes  de  la 
nuit  sombre  auprès  de  sa  mère,  de  son  épouse,  de  ses 
enfants  chéris;  nmis  le  fils  de  Jupiter  s'enfonça  dans 
le  bois  de  lauriers  ombreux  ^  «Ainsi  encore  tlans  la 
pièce  qui  décrit  le  songe  de  Clytemnestre  pendant  la 
nuit  qui  précéda  sa  mort  violente  :  «  11  lui  sembla  qu'un 
dragon  vint  vers  elle,  la  tête  souillée  de  sang;  mais 
soudain  en  sortit  le  roi  de  la  race  de  Plisthène  (Aga- 
meninon)  '.  »  Du  reste,  un  poète  lyrique  comme  Stési- 
chore était  toujours  plus  enclin  que  le  poète  épique  à 
changer  le  mythe  traditionnel,  puisqu'il  lui  importait 
moins  de  repiésenter  fidèlement  un  sujet,  que  d'illustrer 

*  C'est  ainsi  qu'on  offrait,  à  Tarente,  des  èva-fiau.c(  aux  Atrides, 
Tydides,  Éacidcs,  Laërtiades  {Ps.  Aristot.  Mirab.  auscuU.  114),  et 
à  Métaponte  aux  Nélides  (Sti'îibon,  VI,  p.  264),  etc. 

«Fn»gin.  5  (iO,  Klein). 

■'Fragm.  inc,  \  (45  Kl.).  Ce  fra^^inent  est  également 'lyrique,  et 
il  ne  faut  point  eti  fctrccr  la  Ibiiuc  pour  en  faire  un  distique  élé- 
giaque. 
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certains  personnages  du  monde  héroïque,  et  qu'il  avait 
toujours  ses  motifs  particuliers  pour  introduire  un  mythe. 
Sans  insister  sur  d'autres  arguments,  nous  en  appelons  à 
l'histoire,  si  célèbre  dans  l'antiquité,  d'après  laquelle  le 
poète  aurait  durement  reproché  à  Hélène,  dans  un  de 
^ses  poèmes  sur  la  destruction  de  Troie,  d'avoir  causé 
tous  les  maux  de  cette  guerre  ^  Privé  de  la  vue  par 
l'héroïne  divinisée  qui  voulait  le  punir  de  cet  outrage,  il 
aurait  chanté  la  Palinodie  si  souvent  citée,  où  il  pré- 
tendait qu'un  fantôme  seulement  (ç/aqxa,  îl'âwXov)  d'Hé- 
lène avait  été  à  Troie  et  que  c'était  pour  ce  fantôme  que 
les  Achéens  et  les  Troyens  avaient  lutté  pendant  tant 
d'années,  tandis  que  la  vraie  Hélène  ne  s'était  pas 
même  embarquée.  Cela  même  cependant  ne  doit  pas 
être  pris  pour  une  libre  invention;  il  existait  en  La- 
conie  des  légendes  populaires  dans  lesquelles  Hélène 
apparaît  longtemps  après  sa  mort  ',  tout  comme  ses 
frères  Castor  et  Pollux.  H  est  très-possible  qu'un  conte 
populaire  de  ce  genre  ait  fourni  à  Stésichore  le  motif 
de  son  poème  et  il  pouvait  fort  bien  être  convaincu,  par 
des  raisons  personnelles,  de  la  vérité  du  fait.  Aussi  s'est- 
il  contenté  de  ne  pas  laisser  Hélène  s'embarquer,  et 
n'a-t-il  inventé  aucune  métamorphose  de  l'héroïne  en 
Egypte^.  Avec  ces  intentions  poétiques  de  Stésichore  s'ac- 

*  Aussi  dans  la  table  iliaque  Ménélas  est-il  sur  le  point  de  tuer  de 
répée  rHélène  retrouvée  qui  cherche  un  refuge  dans  le  sanctuaire 
d'Aphrodite. 

•i  Hérodote,  VI,  61. 

5  D'autres  introduisaient  dans  la  fable  Protée,  le  démon  de  Pile  de 
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corde  parfaitement  le  langage  dont  il  se  servait  et  dont 
Quintilien,  d'accord  avec  d'autres  critiques  de  l'antiquité, 
a  dit  qu'il  répondait  si  bien  à  la  dignité  des  person- 
nages représentés,  que,  si  le  poète  avait  su  observer 
la  mesure,  il  pourrait  être  placé  à  côté  d'Homère  comme 
son  rival  le  plus  heureux  ;  mais,  ajoute-t-il,  il  n'a  pas  ^ 
assez  modéré  et  refréné  son  abondance  et  en  laisse  trop 
puissamment  couler  le  torrent.  Peut-être  Quintilien,  en 
parlant  ainsi,  n'a-t-il  pas  assez  réfléchi  à  la  dilTérence 
des  deux  genres  poétiques. 

Ces  observations  se  rapportent  à  celles  des  poésies  lyri- 
ques de  Stésichore  qui  ont  une  certaine  étendue  et  une 
grande  afiinité  avec  l'épopée,  parce  que  le  caractère  ori- 
ginal de  son  art  y  ressort  davantage.  L'IIimérien  com- 
posa cependant  aussi  des  chants  en  l'honneur  des  dieux, 
surtout  des  péans  et  des  hymnes,  en  forme  lyrique,  bien 
entendu.  Il  y  avait  également  des  poésies  erotiques  de 
Stésichore,  mais  qui  différaient,  autant  que  le  reste  de  ses 
|)oésies,  des  chants  amoureux  des  Lesbiens.  C'étaient  des 

l'haros,  si  habile  dans  Fart  des  inétamoqihoses;  ils  lui  faisaient  faire 
une  nouvelle  Hélène  pour  la  donner  à  l'âris  :  hypothèse  qaé  les  an- 
ciens scoliastes  confondaient  déjà  avec  le  récit  de  Stésichore.  Or 
comme  ce  Protée  fut  qualifié  par  les  iiiterpiètes  (îpar,v£Ï;)  égyptien^ 
de  roi  cPÉgypte,  il  avait  aussi  [tris  Hélène  k  Paris  pour  la  conserver 
à  Mcnélas.  C'est  ainsi  qu'Hérodote  (il,  112)  entendit  raconter  la 
chose  en  Egypte.  Euripide  fait  un  singulier  mélange  de  tout  cela 
dans  son  Hélène  :  les  dieux  forment  une  fausse  Hélène  f|ue  Paris 
emmène  à  Troie  :  la  vraie  est  conduite  par  Hermès  chez  le  roi  égyp- 
tien Protée.  Ici  Protée  perd  lout  à  f.iit  l'importance  qu'il  a  dans  le 
mythe  grec  ;  mais  il  en  résulte  des  situations  telles  qu'Euripide  vou- 
ait les  amener  pour  les  besoins  de  sa  tragédie  pathétique. 
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récits  d'amants,  comme  le  poëme  Cctlycé,  qui  racontait 
l'amour  pur,  mais  infortuné,  d'une  jeune  fille  de  ce 
nom,  et  Wiadina  où  il  décrivait  les  tristes  destinées 
d'un  frère  et  d'une  soîur  de  Samos  qu'un  tyran  corin- 
thien fit  périr  par  amour  pour  la  jeune  fille  etparjalousiç 
du  frère  ^  C'est  donc  ici  qu'on  aperçoit,  dans  la  litté- 
rature grecque,  les  premiers  germes  et  le  commencement 
du  roman  ;  mais  ces  germes  eux-mêmes  avaient  leurs 
racines  et  leurs  modèles  imparfaits  dans  les  contes  et 
les  chants  qui  avaient  cours  dans  les  gynécées  grecs.  La 
plupart  du  temps,  ces  histoires,  qui  furent  recueillies 
plus  tard  par  Parthénios  et  Plutarque,  dans  les  narrations 
d'amour,  ont  moins  pour  théâtre  la  véritable  région  lé- 
gendaire que  les  temps  historiques  ou  plutôt  ce  clair- 
obscur  qui  remplit  les  siècles  entre  l'âge  fabuleux  et 
le  plein  jour  de  l'histoire.  C'est  ce  qui  permet  au  poëte 
d'imaginer,  tout  en  supposant  le  cours  ordinaire  de  la 
vie,  des  complications  merveilleuses  dans  lesquelles  la 
fidélité  et  la  force  de  l'amour  peuvent  se  manifester  avec 
le  plus  d'éclat.  Un  genre  qui  présente  une  certaine 
affinité  avec  celui  ci ,  est  le  poëme  bucolique,  dont 
Stésichore  avait  trouvé  les  germes  dans  le  sol  natal,  et 
qu'il  sut,  le  premier,  élever  à  la  dignité  d'un  genre 
poétique,  cultivé  avec  tout  le  raffinement  du  goût  grec. 
Ce  fut,  disait-on,  Diornos,  un  bouvier  de  Sicile,  riche 
en  troupeaux,  qui  chanta  le  premier  un  de  ces  poèmes 

'  Cf.  SU'abonVin'p.347,  D.  avec  Pausanias,  VII,  5,6.  —La source 
principale  pour  ces  histoires  amoureuses  est  la  grande  digression 
d'Athénée  sur  les  chanis  populaires  des  Grecs,  XiV,  p.  618  et  suiv. 
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pastoraux  (Pouy.o>v'.ac:[j.6ç)  ^  Le  héros  de  cette  poésie  était 
le  berger  Daphnis,  si  connu  grâce  à  Théocrite,  Daph- 
nis  aimé  d'une  nymphe  et  privé  de  la  vue  par  elle  dans 
une  accès  de  jalousie,  Daphnis  dont  la  nature  tout  en- 
tière, les  chênes  eux-mêmes  répétaient  les  plaintes.  Cette 
légende  était  précisément  originaire  de  la  patrie  même 
de  Stésichore,  sur  les  bords  de  la  rivière  Himéra,  où 
Daphnis  aurait  épanché  ses  plaintes,  près  de  Cépha- 
lodion  où  l'on  montrait  ce  berger  métamorphosé  en 
une  pierre  de  forme  presque  humaine.  Himéra,  seule 
entre  les  vieilles  colonies  grecques,  était  située  à  la  côte 
septentrionale  de  l'île,  dans  une  contrée  habitée  tout 
entière  par  les  Sicules  indigènes  :  et  c'est  à  ceux-ci  que 
paraît  appartenir  le  héros  Daphnis  et  le  poëme  pastoral 
dans  sa  forme  primitive^. 

On  voit  que  l'esprit  de  Stésichore,  qui  fut  rempli  de 
sensations  sublimes  ou  d'émotions  douces  et  tou- 
chantes, était  habitué  à  sortir  de  la  sphère  intérieure 
et  à  trouver  dans  le  monde  extérieur,  dans  les  événe- 
ments du  passé,  une  expression  pour  ses  sentiments. 
Cette  tendance  semble  avoir  régné  dans  tous  les  genres 

*  Epichai'mc  dans  Athénée,  XIV,  p.  619.  Le  chant  (rEriphanis  : 
Moxîal  3pÛ£î,  <o  MevàXica,  sernhle  égalenienl  venir  de  Sicile. 

*  D'après  EHen,  F.  H.\,  18,  on  doit  supposer  que  la  légende  de 
Daphnis  paraissait  chez  Stésichore,  non  dans  la  forme  que  Théocrite 
développe,  Id.  I,  mais  dans  celle  qu'il  se  contente  d'indiquer,  Id.  VIE, 
75.  La  légende  du  chcvrier  Coinalas  que  le  roi  fait  enfermer  dans 
une  hoite,  et  que  les  Muses  font  nourrir  par  un  essaim  d'abeilles 
(Thé(»cr.  Vil.  78  et  suiv.),  a  également  le  cachet  d'une  histoire  ra- 
contée par  Stésichore. 
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de  sa  poésie.  \fême  les  épithalames  nu  chants  de  noces 
ne  furent  pas  composés  par  Stésichore,  comme  par 
Sappho,  dans  un  rapport  direct  avec  le  présent:  ici  en- 
core il  empruntait  ses  sujets  à  la  mythologie.  Le  bel 
hyménée  que  chantent,  chez  Théocrite,  les  jeunes  filles 
laconiennes*  devant  la  chambre  nuptiale  de  Ménélas  et 
d'Hélène,  est  imité  en  partie  d'un  poëme  de  Stési- 
chore. 

Voilà  ce  que  nous  avions  à  dire  du  caractère  par- 
ticulier que  Stésichore  donna  à  la  poésie  chorale,  carac: 
tère  aussi  curieux  par  lui-même,  que  remarquable  en  ce 
qu'il  n'est  qu'un  degré  préparatoire  qui  devait  conduire 
à  la  forme  la  plus  parfaite  de  la  poésie  lyrique,  celle  qu'on 
trouve  dans  Pindare.  Ce  que  l'on  sait  d'Arion  est  bien 
plus  incomplet  et  bien  plus  superficiel,  mais  ce  peu  de 
données  même  suffit  pour  montrer  la  puissance  avec 
laquelle  le  lyrisme  se  développa  dans  tous  les  sens  au 
temps  d'Alcman  et  de  Stésichore.  Arion  est  contem- 
porain de  Stésichore  :  on  le  dit  élève  d'Alcman,  et  il 
fleurit,  d'après  la  fameuse  anecdote  d'Hérodote,  pen- 
dant le  règne  de  Périandre,  entre  ol.  58*,  1.  (A.  C. 
628)  et  ol.  48',  4  (585),  probablement  plutôt  vers 
la  fin  que  vers  le  commencement  de  ce  laps  de 
temps.  H  était  Lesbien  et  de  Méthymne,  contrée  où  le 
culte  de  Bacchus,  importé  par  les  Béotiens,  avait  jeté 
de  profondes  racines  dans  les  rites  orgiastiques  et  les 
mélodies  musicales.  Arion  fut  surtout  célèbre  en  Grèce 

'  /d.,  XVUI. 
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comme  inventeur  du  dithyrambe.  Sans  doute,  en  tant 
que  chant  bachique,  le  dithyrambe  est  d'une  antiquité 
très-reculée  ;  le  nom  lui-même  est  trop  obscur  et 
inexplicable,  pour  qu'il  ait  pu  naître  dans  une  pé- 
riode plus  avancée  de  la  langue  grecque  et  il  remonte 
sans  doute  à  la  forme  la  plus  antique  du  culte'.  Son 
caractère  d'ailleurs,  conforme  à  celui  du  culte,  a  tou- 
jours été  passionne  et  enthousiaste  :  les  extrêmes  du 
sentiment,  la  joie  pleine  d'allégresse  et  une  douleur  fu- 
rieuse, y  trouvent  tous  les  deux  leur  expression.  Quant 
à  la  manière  dont  on  l'exécutait,  nous  l'ignorons  complè- 
tement, si  ce  n'est  qu'Archiloque  dit  quelque  part  qu'il 
s'entend  bien  «  à  entonner,  d'une  âme  enflammée  par 
le  vin,  le  dithyrambe,  'le  beau  chant  de  Dionysus*.  » 
D'après  ces  mots  on  est  bien  en  droit  de  supposer  que 
dès  lors  toute  une  joyeuse  compagnie  de  table  (xwp-o;) 
avait  l'habitude  de  répéter  en  chœur  le  refrain  du  dithy- 
rambe, entonné  par  un  de  ses  membres  ;  mais  on  ne 
découvre  encore  dans  ce  temps  aucune  trace  d'une  exé- 
cution du  dithyrambe  par  des  chœurs  réguliers.  Ceux-ci 
d'ailleurs  se  produisirent  aux  fêtes  apollinaires  et  ils 
se  dansaient  au  son  de  la  cithare  (cpép;j.'.Y;),  l'instrument 
affecté  à  ces  fêtes,  tandis  que,  dans  le  culte  dcDionysos, 
c'était  le  cortège  irrégulier  et  folâtre  des  conqiagnons  de 
sacrifice  fct  de  table  (x(o[j.o;),  conduit  par  un  joueur  de 

*  Cf.  sur  rctvmologie  de  ^i6ûpau.6c;,  cli.  XI. 

'  fi;  A'.wvûoo'j  (Xvay.To;  xaÂôv  tÇâp;ai  (jlî'Xoç 

Ol^o.  ^iÔJ5au.êov  otvw  aj-Yitspx'JvwOet;  «pps'va;, 
dans  .\lhénéeXïV,  p.  628. 
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flûtes,  qui  remplissait  le  rôle  principale  Arion,  d'après 
les  témoignages  assez  unanimes  des  historiens  et  des 
grammairiens  de  l'antiquité,  fut  le  premier  qui  en- 
seigna un  dithyrambe  à  un  chœur.  Il  donna  donc 
un  cachet  de  science  et  de  dignité  à  ce  chant  qui, 
avant  lui,  contenait  sans  doute  des  épanchements 
assez  irréguliers  de  sentiments  surexcités,  et  qui 
devait  abonder  en  exclamations  inarticulées  (cXoÀu- 
^[[j.oXç).  C'est  à  Corinthe,  la  ville  riche,  brillante  et  pros- 
père de  Périandre,  que  le  fait  eut  lieu  :  aussi  Pindare, 
dans  sa  louange  de  Corinthe,  s'écrie-t-il  :  «  D'où  (si  ce 
n'est  de  Corinthe)  est  venue  la  gracieuse  célébration  de 
la  fête  de  Dionysos  avec  le  dithyrambe  qui  gagne  le 
taureau*?  »  Les  chœurs  qui  exécutaient  le  dithyrambe, 
étaient  des  chœurs  circulaires  (/.6/.X'.o'.  /opst)  qui  se 
mouvaient  en  cercle  autour  de  l'autel  sur  lequel  brûlait 
le  sacrifice;  aussi,  à  Athènes,  du  temps  même  d'Aristo- 
phane, les  expressions  de  poète  de  dithyrambes  et  de 
maître  de  chœurs  circulaires  (y.jy.AiooiSâaxaXot)  étaient 
à  peu  près  synonymes^. 

Quant  à  la  nature  des  dithyrambes  d'Arion,  nous  n'en 
savons  rien,  si  ce  n'est  que  le  poëte  lesbien  y  intro- 
duisit déjà  la  manière  tragique  (-paYiy.cc  Tpézoç)*.  D'après 
cela  il  faudr.iit  évidemment  disthiguer  entre- un  chant 

«Cf.,  cm. 

-  Pindare,  01.  XIII,  18  (25)  où  les  nouveaux  éditeurs  donnent  dos 
explications  approfondies. 

'  Aussi  altribue-t-on  à  Arion  un  père  du  nom  do  Cycleus. 

*  Suidas,  au  mot  Àpîwv.  Quant  aux  satyres  qu" Arion  y  aurait  déjà 
employés,  v  plus  bas  ch.  xx. 
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choral  de  caractère  sombre,  relatif  aux  dangers  et 
aux  souffrances  essuyés  par  Dionysos,  et  le  dithyrambe 
ordinaire  d'un  genre  serein  et  joyeux  :  c'est  au  moins 
ce  que  nous  essayerons  d'établir  plus  loin*.  Quant 
à  l'exécution  musicale  des  dithyrambes  d'Arion,  ce  fut 
la  cithare  et  non  la  flûte,  comme  dans  le  Comos,  qui  v 
dominait,  puisque  Arion  était  lui-même  le  premier  ci- 
tharède  de  son  temps  et  qu'il  contribua  particulièrement 
à  maintenir  la  gloire  exclusive  qui  entourait  les  musi- 
ciens lesbiens  depuis  Terpandre.  C'est  au  son  de  la 
citliare  que,  d'après  le  conte  bien  connu*,  Arion  récita  le 
nomos  orthioSy  dont  il  a  été  question  plus  haut  à  propos 
de  Polymnestos,  lorsque  du  bord  du  vaisseau  il  se  préci- 
pita dans  les  flots  et  qu'un  dauphin  le  sauva  d'une 
façon  si  miraculeuse'.  On  attribue  en  outre  à  Arion, 

'  C.  XX.  Le  plus  bel  exemple  d'un  ditliyrambe  du  genre  gai  est 
le  précieux  fragment  du  dithyrambe  pindarique,  dans  Denys  d'Ila- 
licarnasse  [de  Compos.  verb.,  c.  22).  Ce  dithyrambe  était  destiné 
aux  grandes  Dionysiaques  (rà  u.e-j'âXa  ou  -oi  èv  âazn  Aiovûota) 
qui  y  sont  décrites  comme  une  grande  fête  prinlanière,  h  cette 
époque  de  Tannée,  «  où  la  chambre  nuptiale  des  Heures  s'ouvre  et 
ofl  les  plantes  nectariennes  sentent  l'approche  du  printemps  par- 
fumé. » 

-  Hérodote  I,  25.  La  fable  doit  très-probablement  .son  origine  à 
une  offrande  du  sanctuaire  de  Ténaron  qui  représentait  Taras  assis 
sur  un  dauphin,  tel  qii'il  paraît  sur  les  monnaies  deTarente.  Lehrs, 
(fi/i.  Mus.  f.  Phil.,  1847.  H.  \;  Snr  la  poésie  et  la  vérité  dam  Vhist, 
de  la  littér.  grecque),  en  juge  différemment.  Au  lieu  du  nomos  or- 
thien,  Plutarque  (Conu.  sept,  sap.,  18)  nomme  le  pythion. 

'•  On  chantait  le  nomos  orthios  à  la  cithare  (lier.,  l,  24;  .\ristoph., 
Chev.  176,  Gren.,  1308,  avec  les  schol.),  mais  aussi  à  la  flûte 
phrygienne.  Lucien  (Bacch.  4). 
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commeàTcrpandre,  des  proëmes,  c'est-à-dire  des  hym- 
nes aux  dieux  qui  servaient  d'introduction  aux  solennités 
des  fêtes  ^ 

Parmi  les  poètes  de  chœurs  qui  vécurent  dans  un 
temps  plus  voisin  de  la  guerre  des  Perses,  deux  indivi- 
dualités d'un  caractère  fort  original  se  présentent  les 
premières,  l'ardent  ïbycos  et  le  doux,  le  délicat  Si- 
monide. 

ïbycos  se  rattache  étroitement  à  Stésichore,  ne  fût-ce 
que  par  sa  patrie.  Il  était  de  Rhégiury,  de  la  pointe  mé- 
ridionale la  plus  extrême  de  l'Italie  qui  était  en  com- 
merce fort  animé  avec  la  Sicile.  Elle  était  peuplée  en 
partie  d'Ioniens  de  Chalcis,  en  partie  de  Doriens  du 
Péloponnèse  qui  passaient  pour  la  classe  la  plus  consi- 
dérée de  la  population.  Le  dialecte  particulier  qui  s'y 
était  formé,  eut  aussi  quelque  influence  sur  les  chants 
d'Ibycos,  quoiqu'ils  fussent  généralement  écrits  dans  ce 
même  dialecte  épique  à  couleur  dorienne  dont  se  ser- 
vait Stésichore-.  ïbycos  fut  un  poète  voyageur  —  la 
légende  si  connue  des  grues,  témoins  et  vengeresses  de 
son  assassinat  le  prouvent,  —  et  ses  voyages  ne  se  bor- 
naient point  à  la  Sicile  comme  ceux  de  Stésichore.  Il 
passa  une  partie  de  sa  vie  à  Samos  auprès  de  Polycrate, 
d'après  quoi  il  faut  placer  son  apogée  vers  la  60"  ol. 

1  Suidas,  à  ce  mot.  Le  poëme  dédié  à  Poséidon  qu'Elien  (H.  A., 
XII,  45)  attribue  à  Arion,  est,  avec  tout  son  luxe  de  paroles,  fort 
pauvre  d'idées  et  tout  à  fait  indigne  d'un  poëte  tel  qu'Arion.  II 
suppose  d'ailleurs  la  vérité  de  la  fable  du  dauphin. 

*  Une  particularité  rhéginienne  dlbycos  fut  surtout  la  formalion 
de  la  5"  pers.  des  verbes  barytons,  en  nat,  cpspnai,  Xep,ai,  etc. 


4'26        LA  POÉSIE  LYRIQUE  DORIENNE 

(A.  Ch.  528)*.  Quel  fut  le  goût  qui  régnait  alors  à  la 
cour  de  Polycrate,  nous  l'avons  vu  plus  haut  :  Ibycos  ne 
put,  pas  plus  que  ses  rivaux,  s'y  poser  en  poëte  d'hym- 
nes solennels  aux  dieux;  il  dut  accorder  la  cithare  do- 
rienne,  autant  qu'elle  le  comportait,  au  ton  d'Anacréon  , 
et  on  peut  bien  supposer  que  la  tendance  erotique  qui 
domine  chez  Ibycos  ne  date  que  du  temps  de  son  sé- 
jour auprès  de  Polycrate;  c'est  là  sans  doute  que  naqui- 
rent toutes  ces  poésies  adressées  à  de  beaux  adolescents, 
ces  chants  amoureux  et  brûlants  que  l'antiquité  se  rap- 
pelait tout  d'abord  en  entendant  le  nom  d'ibvcos. 

Le  fait  seul  (jue  les  savants  de  l'antiquité  hésitèrent 
souvent  entre  Stésichore  et  Ibycos  lorsqu'il  s'agissait  de 
déterminer  la  provenance  de  certaines  pensées  et  de 
certaines  expressions,  ce  fait  suffit  pour  prouver  qu'Ibv- 
cos  suivit  les  traces  de  son  devancier  d'Ilimèrc  et  que 
le  style  de  sa  poésie  se  rattachait  à  celui  de  Stésichore*. 
Sans  doute  on  peut  alléguer  que  les  œuvres  des  deux 
maîtres  étaient  d'habitude  réunies  dans  un  seul  recueil, 
comme  celles  d'Hipponax  et  d'Ananios,  de  Simonide  et 
de  Bacchylide;  mais  cela  même  les  littérateurs  anciens 
ne  l'auraient  point  fait,  s'il  n'y  avait  eu  entre  les  deux 
poètes  une  intime  affinité.  Les  mesures  aussi  sont  fort 

'  V.  Ch.,XllI. 

-  On  trouve  des  citalions  de  Stésichore  ou  d'Uijcos,  parfois  aussi 
pour  la  même  expression  Stésicliore  et  Ibycos,  dans  Athénée,  IV, 
p.  172,  D.;  dans  les  Schol.  ven.  à  17/.  24,  250;  3. 114.  Ilesythius, 
au  mot  PpuaXtJtrai,  t.  I,  p.  774.  Mb.:  Sclioi.  Aristoph.  Oiseaux, 
1302;  Scliol.  Vratisl.  sur  Pind.,  0Z.,IX,128  (oî  Tîifî  \&jy.,',  xal  Stt,- 
otxopov)  ;  Etymol.  Gudian.,  au  mot  (xtjoïsvo;,  p.  98,  31. 
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analogues  à  celles  de  Stésicliore  ;  la  plupart  du  temps, 
ce  sont  des  lignes  dactyliques,  réunies  en  mesures  plus 
ou  moins  longues,  de  manière  à  former  des  vers,  sou- 
vent aussi  tellement  étendues  qu'on  ne  peut  plus  les 
considérer  que  comme  des  systèmes,  non  comme  des 
vers.  ïbycos  est  cependant  fort  riche  aussi  en  vers  logaé- 
diques,  d'un  caractère  plus  mou  et  plus  alangui.  En 
général  la  construction  de  ses  rhythmes,  comparée  à 
celle  de  Stésichore,  est  moins  solennelle,  moins  majes- 
tueuse, plus  appropriée  par  contre  à  l'expression  de 
sentiments  passionnés.  Aussi  Agathon,  le  poëte  efféminé, 
en  appelle-t-il,  dans  Aristophane,  non  sans  raison,  à  ïby- 
cos en  même  temps  qu'àAnacréon  et  Alcéequi  auraient 
adouci  l'harmonie  et  porté,  à  la  mode  orientale,  des  tur- 
bans de  couleurs  et  exécuté  de  voluptueuses  danses 
ioniennes'. 

Dans  les  sujets  de  ses  poésies,  ïbycos  semble  égale- 
ment s'être  attaché  à  Stésichore;  car  bien  qu'on  ne 
connaisse  point  de  ses  poëmes  qui  eussent  porté  des 
titres  comme  Cycnos  ou  Orestie.,  on  cite  cependant  un 
si  grand  nombre  d'allusions  particulières  à  des  his- 
toires mythologiques  et  surtout  au  monde  héroïque,  em- 
pruntées aux  poëmes  d'.Ibycos,  qu'on  est  presque  obligé 
de  supposer  qu'il  a  pris  lui  aussi  le  sujet  des  poëmes  dune 
certaine  étendue,  soit  dans  le  cycle  troyen,  soit  dans  la 
légende  des  Argonautes.  Il  semble  même,  à  l'exemple  de 
Stésichore,  avoir  particuhèrement  appuyé  sur  ce  qu'il  y 

*  Thesmoph  ,461. 
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a  de  morveilleiix  dans  les  mythes  héroïques,  ainsi  qu'on 
le  voit  par  un  fragment  où  il  met  dans  la  bouche  d'Hé- 
raclès ces  mots  :  «  Les  jeunes  hommes  aussi  sur  leurs 
chevaux  blancs,  les  enfants  de  Molione,  je  les  ai  tués, 
les  jumeaux  à  la  tête  pareille,  aux  membres  unis,  nés 
tous  deux  dans  l'œuf  d'argenté  » 

Ce  qui  nous  est  cependant  mieux  connu,  c'est  la 
poésie  erotique  d'ibycos.  Nous  savons  qu'elle  se  com- 
posait surtout  de  poëmes  adressés  à  des  adolescents 
et  qu'il  y  régnait  une  ardeur  passionnée  qui  laissait 
loin  derrière  elle  tous  les  autres  épanchements  de  ce 
genre  dans  la  littérature  grecque.  C'étaient  évidem- 
ment ses  propres  sentiments  qu'il  y  exprimait;  les 
fragments  eux-mêmes  nous  montrent  qu'en  chantant 
il  s'inspirait  de  sa  propre  fureur  amoureuse.  L'étendue 
des  strophes  toutefois  et  la  construction  savante  des 
vers  obligent  à  supposer  que  même  des  chants  de  cette 
espèce  étaient  exécutés  par  des  chœurs.  Les  jours  de 
naissance  ou  d'autres  fêtes  de  famille,  quelquefois  aussi 
des  distinctions  obtenues  dans  les  gymnases  pouvaient 
donner  au  poète  une  facile  occasion  d'entrer  avec  un 
chœur  dans  la  cour  de  la  maison  et  de  présenter  ses 
hommages  de  la  façon  la  plus  iniposante  et  la  plus  bril- 
lante. C'étaient  là  certainement  les  occasions  oiî  l'on 
ofl'rait  comme  cadeaux  aux  adolescents  la  plupart  des 
vases  peints  de  la  grande  Grèce  qui  portent  l'inscription 
flatteuse  :  l'enfant  est  beau  (xaXb;  o  r.aXq)  et  des  scènes  de 
la  vie  gymnastique  et  sociale.  Mais  les  fragments  conser- 
«  Dans  Athénée  II,  p.  57  et  suiv.  (Fragm.  27,  coll.  Schneidewin). 
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vés  prouvent  suffisamment  que  le  chœur  n'était  chez 
Ibycos,  comme  chez  Pindare,  que  l'organe  des  pensées 
et  des  sentiments  du  poëte.  Dans  un  de  ces  morceaux, 
d'une  beauté  remarquable  et  dont  la  versification  peint 
avec  un  art  particulier  la  marche  du  sentiment,  Ibycos 
s'écrie  :  «  Au  printemps  fleurissent  les  pommiers  cydo- 
niens,  abreuvés  des  courants  des  rivières,  dans  le  jardin 
inaccessible  des  jeunes  nymphes,  et  les  fleurs  de  vignes 
qui  poussent  sous  le  feuillage  ombreux  des  pampres  ; 
mais  à  moi  Eros  ne  laisse  ni  trêve  ni  repos  dans  aucune 
saison  de  l'année;  comme  une  tempête  de  Thrace  qui 
resplendit  d'éclairs,  il  s'arrache  à  Cypris  et,  voilé  par 
une  fureur  brûlante,  il  étourdit  mon  cœur  ébranlé  dans 
ses  fondements  '.  »  Dans  quelques  autres  vers  *,  qui  nous 
sont  conservés,  il  dit  :  «  De  nouveau  Éros  me  regarde 
de  ses  yeux  langoureux  sous  les  cils  noirs,  et  par  des 
leurres  de  toutes  sortes  me  pousse  dans  les  rets  infi- 
nis de  Cypris.  Oh!  je  tremble  devant  son  attaque, 
comme  un  cheval  accoutumé  à  porter  le  joug  et  à  com- 
battre pour  le  prix  dans  les  jeux  sacrés,  mais  qui,  lorsqu'il 
approche  de  la  vieillesse,  n'entre  plus  qu'à  regret  dans  la 
carrière  avec  de  rapides  attelages.  »  Les  chants  amoureux 
d'Ibycos  n'étaient  cependant  pas  tout  entiers  remplis  de 
la  peinture  de  sa  passion,  ce  qui  n'aurait  guère  pu  four- 

'  Fragm.  I.,  Schneidewin.  La  fin  de  ce  fragment  est  fort  diffi- 
cile :  nous  traduisons  d'après  son  texte  ainsi  établi  ;  à.Tii>.ërioi  xpa- 
xaiw;  TTE^oÔEv  aaXâaffMv  Èp.eTs'pa;  cppî'va;. 

-  Schol.  à  Platon.  Parm.,  [j.  157,  A.  (Fragni.  2  coll.  Schnei- 
dewin.) 
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nir  un  sujet  suffisant  pour  le  chant  de  tout  un  chœur  ; 
ici  aussi  il  avait  recours  à  la  mythologie  pour  illustrer 
soit  la  beauté  île  l'adolescent  vanté,  soit  la  passion  du 
poëte,  par  des  figures  analogues  du  temps  jadis,  qui  en 
étaient  des  images  agrandies  et  ennoblies.  C  est  ainsi  que 
dans  un  chant  de  ce  genre,  Tbycos  racontait  à  Gorgias 
le  mythe  de  Ganymède  et  de  Tithonos,  les  deux  favoris 
des  dieux  parmi  les  Troyens,  et  qu'on  représentait 
comme  contemporains  et  amis'.  Ganymède  est  enlevé 
par  Zeus,  métamorphosé  en  aigle,  pour  lui  servir 
dans  l'Olympe  de  favori  et  d'échanson  ;  et  en  môme 
temps  Kros  presse  Aurore  qui  se  lève  à  enlever  du 
mont  Ida  Tithonos,  autre  berger  et  fils  du  roi  troyen*. 
L'éternelle  jeunesse  de  Ganymède,  la  fugitive  florai- 
son et  la  triste  vieillesse  de  Tithonos  fournireut  sans 
doute  au  poète  l'occasion  de  comparer  les  diverses  affec- 
tions dont  ils  furent  l'objet,  de  manière  à  représenter 
celle  de  Zeus  comme  plus  noble  et  plus  élevée,  celle 
d'Aurore  comme  moins  digne  et  moins  louable. 

Avec  plus  de  clarté  que  le  poëte  de  Rhégiuni  dont  la 
manière  et  l'art  conservent  toujours  quelque  chose  de 
surprenant  et  d'extraordinaire,  nous  apparaît  Simonide 
dans  la  région  clair-obscure  de  la  lyrique  grecque  avant 
Pindare.  Nous  avons  déjà  vu  le  poëte  élégiaque  et  épi- 

*  D'après  la  version  de  la  petite  Iliade,  où  Ganymède,  comme 
ailleurs  Tithonos,  est  lils  de  Laomédon.  Scliol.  Vat.  sur  Eur. 
Trofld.,  8'i2. 

-  On  puise  cette  notion  du  poëme  dans  le  scholiasle  d'ApoU.  de 
Bhodes,  III,  458,  comparé  à  Nonnus  Dionys.,  XV,  278,  éd.  Grâfc. 
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grammatiqiie  si  distingué  ;  mais  c'est  ici  le  lieu  de  ca- 
ractériser riiomme  tout  entier. 

Simonide  était  né  à  Iulis  dans  l'île  de  Céos  laquelle 
était  habitée  par  des  Ioniens,  vers  ol.  56^,  i  (A.  J.  C. 
556),  s'il  faut  en  croire  son  propre  témoignage',  et  il 
vécut,  d'après  l'indication  la  plus  exacte,  quatre-vingt- 
neuf  ans,  jusqu'à  ol.  78%  4  (A.  J.  C.  468).  Il  sortait  d'une 
famille  qui  se  vouait  avec  zèle  au  culte  de  la  poésie  et 
delà  musique  :  lui-même  est  souvent  cité  comme  j)hilo- 
soplie  et  les  sophistes  le  considéraient  comme  un  prédé- 
cesseur dans  leur  art.  Son  grand-père  paternel  avait  déjà 
eu  une  certaine  réputation  comme  poète  ^  ;  le  lyrique 
Bacchylide  était  fds  de  sa  sœur;  sa  fdle  était  mère  de 
Simonide  le  jeune,  celui  qui  est  connu  sous  le  nom  du 
généalogiste,  grâce  à  son  ouvrage  sur  les  généalogies 
(zcpl  ^{v/zxKo^(i&^f) .  Lui-même  exerçait  dans  la  ville  de 
Carthée  en  Céos  les  fonctions  d'un  maître  de  chœur 
(yppol'MT/.T.loz)  et  la  maison  de  chœur  (yspYJYet'ov)  près 
du  temple  d'Apollon  était  son  séjour  habituel^.  Ces 
fonctions  étaient  chez  lui,  comme  chez  Stésichore,  le 
sol  sur  lequel  sa  poésie  prit  racine  et  lleurit.  La  petite 
île  de  Céos  était  alors  un  point  de  réunion  de  beau- 
coup de  distinctions  et  la  vie  qu'on  y  menait  pou- 
vait bien  donner  à  l'esprit  dès  sa  jeunesse  une  direc- 

*  DiiiisTcpigrainmc  cliez  Phmudes,  Jacobs,  AutJioL  Pal.Append. 
Ëpigr.,  79  (205,  Sclineidewin). 

-  Marm.  Par.,  ep.  49,  d'après  rinterpirtation  de  Bôckh,  Corp. 
Inscrip.,  II,  p.  319. 

^  Chaméléon  dans  Atlién.  X,  p.  i56  e.  et  suiv. 
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tion  élevée.  Le  génie  vivace  du  peuple  ionien  était  réglé 
ici,  comme  en  peu  d'autres  endroits,  par  de  rigides 
principes  de  tempérance  et  de  morale  {^Mopzzùwr,);  on 
vantait  comme  excellentes  les  lois  de  Céos*  et,  bien  que 
Prodicos  le  Céien  soit  compté  parmi  les  sophistes  com- 
battus parSocrate,  il  passait  cependant  pour  un  homme 
d'une  haute  gravité  morale  et  pour  ami  d'une  vertueuse 
sagesse.  Simonide  lui  aussi  apparaît  dans  toute  sa  vie 
comme  un  ami  de  la  sagesse,  et  ce  n'est  pas  tant  l'en- 
thousiasme poétique,  qu'une  culture  variée  et  une  direc- 
tion élevée  de  l'esprit  qui  frappent  tout  d'abord  et  qui 
dominent  dans  sa  poésie.  On  cite  de  lui  un  grand  nom- 
bre d'ingénieux  apophthegmes  et  de  sages  sentences,  qui 
portent  à  peu  près  le  même  caractère  que  celles  des  sept 
sages.  C'est  ainsi  qu'on  attribuait  et  à  Simonide  et  à 
Thaïes  la  réponse  infiniment  dilatoire  à  la  question  : 
qu'est-ce  que  Dieu  ?  Seulement  chez  l'un  c'est  Crésus, 
chez  l'autre  c'est  Iliéron  qui  serait  l'interrogateur.  La 
sage  modération  de  Simonide  (rj  StixwvtScj  awîfposûvY;)  ' 
était  devenue  i)roverbiale  ;  et  partout  dans  ses  poésies 
se  révélaient  une  noble  modestie,  la  conscience  de  la 
faiblesse  humaine  et  la  reconnaissance  d  un  pouvoir 
supérieur.  On  sait  aussi  que  Simonide  était  cité  pour 
avoir  possédé  et  cultivé  à  un  haut  degré  ces  auxiliaires 
et  artifices  destinés  à  venir  en  aide  à  la  mémoire  qu'on 
appelait  l'art  de  la  mnémonique. 

•  jEyinetica  d'Otfr.  .Miiller,  p.  152. 

*  Aristide  tt.  toù  irapaifô.  III,  p.  045.  A.  Canl.  Il,  p.  oIO.  Dind. 
Schneidewin,  Simonidis  reliquix,  p.  xxmii. 
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On  ne  saurait  disconvenir  que,  par  la  profondeur  et 
la  nouveauté  des  idées,  par  l'essor  du  sentiment  poéti- 
que, Simonide  ne  le  cédât  de  beaucoup  à  son  contempo- 
rain plus  jeune,  à  Pindare;  mais  la  tendance  pratique  de 
sa  poésie,  la  sagesse  de  la  vie  qui  s'y  exprimait  en  s'al- 
liant  à  de  nobles  sentiments,  la  manière  fine  et  intelli- 
gente dont  il  traitait  toutes  les  affaires  des  Etats  et  des 
souverains,  en  faisaient  l'ami  des  hommes  les  plus 
puissants  et  les  plus  distingués  de  son  temps.  On  ne 
connaît  guère  d'autre  poète  de  l'antiquité  qui  ait  joui 
d'autant  d'autorité  en  son  temps  et  qui  à  l'occasion  ait 
exercé  autant  d'influence  sur  la  situation  des  puissances 
politiques.  Il  était  parmi  les  poètes  qui  se  trouvaient 
près  du  Pisistratide  Hipparque  (ol.  63'',  2,  A.  J.  C.  ;  527- 
66,  5,  514)  et  il  en  fut  particulièrement  estimé.  Il  était 
fort  considéré  dans  les  dynasties  des  Aleuades  et  des  Sco- 
padesqui  gouvernaient  alors  la  Thessalie,  soit  indirecte- 
ment, par  l'autorité  dont  ils  jouissaient  dans  les  villes  de 
Larisse  et  de  Crannon,  soit  en  qualité  de  rois  du  pays 
entier,  et  qui  s'efforçaient,  sinon  d'adoucir  réellement  et 
d'ennoblir,  du  moins  de  couvrir  d'un  vernis  de  civilisa- 
tion la  nature  grossière  desThessaliens,  par  l'hospitalité 
et  la  libéralité  avec  laquelle  ils  accueillaient  surtout  les 
poètes  et  les  philosophes.  On  disait  à  la  vérité,  qu'ils  ne 
furent  pas  toujours  également  libéraux  envers  lui,  et 
une  anecdote  célèbre  raconte  que  Scopas  ne  voulut 
payer  à  Simonide  que  la  moitié  du  salaire  convenu,  le 
renvoyant  pour  le  reste  aux  Dioscures  qu'il  avait  chantés 
dans  son  poème.  Aussi  les  Dioscures  auraient-ils  sauvé 

lllST.    LITT.    GRECQUE.  I    —    -8 
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le  pieux  poëte  lorsque  le  palais  s'écroula  sur  la  tête  des 
Scopades  attablés  \  Dans  les  derniers  temps  de  sa  vie, 
nous  rencontrons  souvent  Simonide  en  Sicile,  surtout 
auprès  des  tyrans  de  Syracuse  ;  et  on  voit  par  un  récit 
des  plus  authentiques  quelle  y  fut  son  autorité.  Lors- 
que, après  la  mort  de  Gélon,  une  dispute  dangereuse 
éclata  entre  Iliéron  de  Syracuse  et  Théron  d'Agrigente, 
autrefois  amis  et  intimement  unis,  et  que  les  tyrans 
étaient  déjà  en  face  l'un  de  l'autre  sur  les  bords  du 
Gelas,  chacun  à  la  tête  d'une  armée,  ils  allaient  vider 
leur  querelle  par  les  armes,  si  Simonide,  étroitement 
lié  avec  chacun  d'eux,  comme  Pindare,  n'avait  réussi  à 
obtenir  la  paix  et  le  renouvellement  de  leur  amitié 
(ol.  76%  1,  A.  G.  476).  Mais  c'est  surtout  dans  les  années 
précédentes  qui  virent  les  guerres  médiques,  que  se 
manifesta  la  grande  autorité  dont  jouit  Simonide  chez  tous 
les  Hellènes.  On  le  trouve  en  commerce  d'amitié  avec 
Thémistocle,  et  avec  Pausanias,  le  général  Spartiate  ; 
les  Corinthiens  briguèrent  son  témoignage  pour  leurs 
exploits  dans  la  guerre  d'indépendance;  et  ce  fut  lui, 
plus  que  tous  les  autres  poètes,  qui,  soit  sur  la  de- 
mande des  cités,  soit  spontanément,  s'ap|)liqua  à  il- 
lustrer les  hauts  faits  de  cette  guerre,  non-seulement 
dans  des  épigrammes,  mais  encore  dans  des  poèmes 

'  Combien  la  critique  de  coite  histoire  fut  déjà  difficile  diuis  l'aii- 
tiquité,  ou  le  voit  par  Quiulilicn  {Instit.  XI,  2,  11).  11  est  cependant 
certain  que  la  famille  des  Scopades  fut  réellement  frappée  alors  par 
un  terrible  malheur  que  Simonide  chanta  dans  un  Ibrène*  Phavorin 
dans  Stobée,  Serm.,  GV,  62. 
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lyriques  d'une  certaine  étendue.  Tels  sont  le  chant  de  *^ 

louange,  adressé  aux  héros  tombés  aux  Therraopyles,  les 
poëmes  sur  les  batailles  navales  d'Artemisium  et  de 
Salamine,  plusieurs  élégies  sur  les  guerriers  morts  sur 
le  champ  d'honneur,  celle  surtout  aux  combattants  de 
Marathon  dont  il  a  été  question  plus  haut. 

A  cette  souplesse  de  l'esprit,  et  à  cette  culture  si  uni- 
verselle que  ces  faits  supposent  chez  Shnonide,  se 
joignait  l'extrême  facilité  avec  laquelle  il  exerçait  son 
art.  Il  fut  peut-être  le  poète  lyrique  le  ])lus  fécond 
qu'eût  vu  la  Grèce",  quoique  bien  peu  de  ses  productions 
soient  parvenues  à  la  postérité.  Il  remporta,  —  l'in- 
scription d'un  tableau  votif  en  fait  foi^,  —  cinquante-six 
taureaux  et  trépieds  dans  les  concours  poétiques  ;  et 
cependant  ces  prix  ne  se  distribuaient  qu'aux  fêtes  pu- 
bliques, à  celle  de  Bacchus  par  exemple  à  Athènes,  où 
Simonide  (ol.  75%  4,  A.  C.  476  au  printemps)  obtint 
la  victoire  par  un  chœur  cyclique  de  cinquante  hommes. 
Bien  plus  souvent  cependant  la  muse  de  Simonide  était 
à  la  solde  des  particuliers,  la  première  qui  vendît  ses 
dons  et  se  mit  au  service  de  la  richesse,  ainsi  qu'on  le 
lui  reprocha  tant  de  fois  dans  l'antiquité.  Socrate  déjà, 
dans  Platon  %  observe  que  Simonide  fut  souvent  obligé 
de  louer  un  tyran  ou  quelque  puissant,  sans  que  son 
cœur  lui  eût  dicté  ses  vers. 

Parmi  les  chants  que  Simonide  composait  pour  des 
fêtes  publiques,  il  y  avait  des  hymnes   et  des  prières 

*  Anthol.palat.,  VI,  215. 

*  ProtagoraSs  p.  546,  B. 
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(xatsu^aî)  à  toutes  les  divinités,  des  péans  en  l'hon- 
neur d'Apollon,  des  hyporclièmes,  des  dithyrambes, 
des  parthénies.  Dans  les  hyporchèmes  il  semble  s'être 
surpassé  lui-même  ,  tant  il  possédait  l'art  de  peindre, 
par  les  rhythmes  et  le  choix  des  mots,  les  actions  qu'il 
voulait  représenter  :  il  se  vante  lui-même  de  savoir  bien 
unir  et  accommoder  à  la  voix  les  mouvements  assouplis 
delà  danse^  Les  dithyrambes  n'étaient  pas  exclusive- 
ment consacrés  à  Dionysos,  ainsi  qu'on  pourrait  le 
croire  si  l'on  ne  songeait  qu'à  leur  origine  :  un  dithy- 
rambe de  Simonide,  intitulé  Memnon,  prouve  même 
qu'on  y  traitait  aussi  des  sujets  héroïques*.  Nous 
aurons  encore  occasion  d'étudier  de  plus  près,  en  par- 
lant de  la  tragédie,  cette  habitude  d'appliquer  à  des 
héros  des  chants  qui  revenaient  à  Dionysos.  Les  poëmes 
que  nous  avons  déjà  cités  qui  vantaient  les  morts  des 
Thermopyles  et  les  batailles  navales  contre  les  Perses, 
étaient  aussi,  selon  toute  probabilité,  destinés  à  être  ré- 
cités aux  fêtes  publiques,  célébrées  en  honneur  de  ces 
victoires. 

Parmi  les  poëmes  que  Simonide  composa  pour  des 
particuliers,  les  plus  curieux  sont  les  cpinicies  et  les 
thrènes.  Les  premiers  étaient  des  chants  que  l'on  débi- 
tait au  festin  en  l'honneur  des  vainqueurs  aux  jeux 
sacrés,  soit  sur  les  lieux  mêmes  de  la  lutte,  soit  au 
retour  du  triomphateur  dans  la  patrie.  Ils  ne  recourent 
que  vers  cette  époque  leur  forme  savante  grâce  aux 

«  Vlut.  Sympos.,\\,  15,2. 
«  Sirabon,  XV,  p.  728,  B. 
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pootes  de  chœurs  :  car,  jusque-là,  quelques  vers,  comme 
ceux  d'Archiloque,  avaient  suffi  à  cet  effet.  Les  épi- 
nicies  de  Simonide  et  de  Pindare  sont  donc  à  peu  près 
contemporains  de  l'érection  de  statues  en  honneur  des 
vainqueurs  :  car  cet  usage  ne  devint  guère  général  que 
vers  la  60"  ol.  (A.  C.540),  surtout  au  temps  de  la  guerre 
des  Perses,  où  les  maîtres  les  plus  distingués  des  écoles 
d'Egine  et  de  Sicyone  s'y  consacrèrent.  L'arrangement 
de  ces  épinicies  de  Simonide  est  sans  doute  le  même  ou 
presque  le  même  que  dans  ceux  de  Pindare  que  nous 
analyserons  plus  bas.  Ici  comme  là  on  rattachait  à 
l'éloge  des  vainqueurs  l'illustration  du  héros  de  la  lé- 
gende, celle  des  Dioscures  par  exemple  dans  l'épinicion 
de  Scopas.  Dans  les  uns  et  dans  les  autres  on  appliquait 
des  considérations  générales  et  des  sentences  à  la  situa- 
tion particulière  du  vainqueur.  C'est  ainsi  que,  dans  ce 
même  chant  de  Scopas,  le  poëte  développait  cette  thèse 
générale  qu'une  bonté  toujours  égale  revient  aux  dieux 
seuls;  que  l'homme  n'est  ni  absolument  bon,  ni  abso- 
lement  mauvais,  que  seulement,  dans  un  cas  donné,  il 
peut  faire  une  bonne  action,  si  les  dieux  lui  accordent 
cette  faveur.  Aussi,  y  blàme-t-il  comme  trop  exigeante 
la  devise  de  Pittacos  :  «  Il  est  difficile  d'être  bon  ;  »  sans 
doute  pour  excuser  la  vie,  nullement  irréprochable,  du 
souverain  victorieux'.  On  ferait  tort  à  Simonide  en  sup- 
posant qu'il  fit  violence  à  ses  convictions  pour  offrir  des 

*  V.  ce  plus  grand  des  fragments  de  Simonide  dans  Platon  {Pro- 
tag.,f.  559  et  suiv.).  Àv^pa  à-^aôbv  -jevjoôai  signifie  se  montrer  bon 
dans  un  sens  donné,  agir  bien. 
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hommages  commandés  et  payés  :  c'est  là  plutôt  un  trait 
de  la  manière  douce  et  humaine,  un  peu  lâche  aussi  et 
facile  des  Ioniens  de  juger  les  choses  de  l'ordre  moral*, 
tandis  que  chez  les  Doriens,  en  partie  môme  chez  les 
Eoliens,  législation  et  mœurs  imposaient  à  l'homme  des 
exigences  plus  sévères. 

Les  épinicies  de  Simonide  semblent  s'être  principa- 
lement distingués  de  ceux  de  Pindare  en  ce  que  le 
premier  de  ces  poètes  s'arrêtait  davantage  à  la  victoire 
même,  et  peignait,  d'une  façon  plus  circonstanciée,  la 
manière  dont  elle  avait  été  remportée,  tandis  que  Pin- 
dare passe  rapidement  sur  ces  détails  et  s'élève  dès  le 
début  à  des  hauteurs  plus  grandes.  Dans  un  chant  de 
ce  genre  que  Simonide  composa  pour  Léophron,  fils 
du  tyran  Anaxilas,  et  gouverneur  de  Rhégium^,  et  qui 

*  C'est  ce  qui  est  contesté  par  Ranke  dans  sa  critique  de  cet  ou- 
vrage, Gott.  Anzeiger,  1842.  St.  55-57,  p.  562.  E.  M. 

*  Comme  l'historique  est  ici  difficile  à  saisir,  je  fais  remarquer 
rapidement  qu'Anaxilas  fut  tyran  de  Rhégium  et  de  Messène  (Zancle) 
depuis  ol.  71",  3  (4!)4)  environ,  et  qu'il  résidait  dans  cette  dernière 
ville,  tandis  que  Léophron  administrait  la  première  en  qualité  de 
gouverneur.  Mais  lorsque  Anaxilas  mourut,  ol.  76°,  \  (476),  Léo- 
phron, le  fils  aine,  lui  succéda  dans  la  capitale,  Messène,  tandis  que 
l'affranchi  Micythos  devait  administrer  Uhégium  comme  lieutenant 
au  nom  des  fils  cadets  ;  mais  il  fut  bientôt  forcé  par  les  circonstances 
à  renoncer  à  ces  fonctions.  Celle  exposition  est  fondée  sur  Héro- 
dote, VII,  170.  Diodore,  XI,  48  et  suiv.  66.  lléracl.  Pont.  Po/.,  25. 
Denys  d'Ual.  Exe,  p.  539,  Vales.  Denjs  dllal.,  XIX,  4,  Mai;  Athé- 
née, I,  p.  3.  l'ansanias,  V,  26,  5.  Schol.  Pind.  Ptjlh.,  U,  54.  Justin, 
IV,  2;  XXI,  5,  Macrobe,  Sat.,  I,  11.  La  victoire  olympique  de  Léo- 
phron que  d'autres  attribuent  à  Anaxilas  lui-même,  tombe  nécessai- 
rement avant  ol.  76%  1  (476), 
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devait  illustrer  la  victoire  d'un  attelage  de  mules 
(àxïjVY)),  le  poëte  salue  dès  l'exorde  les  animaux  vain- 
queurs, en  taisant  habilement  leur  origine  moins  noble 
et  en  insistant  sur  celle  qui  était  plus  relevée  :  «  Je 
vous  salue,  ô  nobles  fdles  des  chevaux  aux  pieds  rapides 
comme  la  tempête.  »  Souvent  aussi  Simonide  se  per- 
mettait dans  ses  chants  un  style  presque  plaisant,  tel 
que  semblait  l'admettre  un  poëme  qui  devait  se  chanter 
dans  un  repas  joyeux.  C'est  ainsi  que  dans  l'épinicion 
en  l'honneur  de  l'Athénien  qui  avait  vaincu,  dans  la  lutte 
à  Olympie,  Crios,  TÉginète,  il  jouait  avec  le  nom  du 
vaincu  :  «  Le  bélier  (6  KpTo;)  ne  s'est  pas  mal  laissé 
tondre,  lorsqu'il  vint  dans  la  superbe  pépinière,  sanc- 
tuaire de  Zeus^  » 

Mais  c'est  surtout  dans  les  chants  de  deuil  (OpYjvoi), 
comme  nous  l'avons  vu  à  propos  des  élégies,  que  se 
distinguait  Simonide.  Son  affaire  était,  ainsi  que  le  dit 
un  critique  ancien,  non  de  pleurer  d'une  façon  sublime, 
comme  Pindare,  mais  d'une  manière  d'autant  plus  tou- 
chante*. Tandis  que  Pindare,  dans  l'essor  sublime  de 
son  âme,  vantait  les  morts  pour  leur  carrière  terrestre 
noblement  parcourue  et  pour  la  gloire  qui  leur  était 
réservée  dans  une  autre  vie,  Simonide  s'abandonnait 

'  C'est  ainsi  qu'il  faut  entendre  les  mots  Èttcçs-Ô'  ô  Kpî&î  où-a.  àct- 
xîw;,  ainsi  que  le  prouvent  la  manière  dont  Aristophane  {Nuées, 
1555)  indique  le  sujet  du  poëme  que  l'on  chantait  à  Athènes  aux 
banquets  comme  scolion  patriotique.  Le  concours  doit  être  placé 
(ol.  10"  500). 

-  Ta  oîjCTÎ^eoÔat  u.r\  ae-faXoirfeTTÔ);,  w;  nîviîapoç,  àXXà  TvaôriTixô);. 
Denys  d'Halic,  Cens,  vett.  script.,  II,  6,  p.  420,  R. 
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aux  sentiments  tout  humains  de  la  douleur  à  la  vue 
d'une  existence  anéantie,  et  du  regret  des  survivants; 
s'il  cherchait  des  consolations,  il  les  trouvait  plutôt,  à  la 
manière  des  élégiaques  ioniens,  dans  la  caducité  générale 
et  dans  les  misères  de  la  vie  humaine.  Les  plus  célèbres 
de  ces  poëmes  de  Simonide  étaient  les  chants  funèbres 
en  honneur  des  Scopades  qui  avaient  péri  dans  un  acci- 
dent, et  del'Aleuade  Antioche,  fils  d'Echécratide'.  C'est 
aussi  à  un  de  ces  thrènes  qu'est  très-certainement  em- 
prunté la  célèbre  plainte  de  Danaé  qui,  enfermée  dans 
le  coffre  avec  son  fils  Persée,  vante,  au  miUeu  des  siffle- 
ments de  la  tempête,  l'enfant  qui  dort  d'un  sommeil 
insouciant,  avec  des  pensées  et  des  paroles  où  l'amour 
maternel  et  la  résignation  s'expriment  de  la  façon  la  plus 
gracieuse  et  la  plus  touchante*. 

.  C'était  en  général  le  genre  de  Simonide,  non  pas  d'ef- 
fleurer les  pensées  et  les  sentiments  ainsi  que  Pindare  le 
fait  parfois  avec  sa  richesse  qui  déborde,  mais  de  les  dé- 
velopper, d'en  peindre  les  détails  avec  soin  et  délicatesse"' 
et  de  leur  faire  lancer  par  mille  facettes  à  la  fois  une 
lumière  miroitante,  pareille  à  celle  d'un  diamant  taillé 
en  brillant.  Qu'on  prenne  un  passage,  le  fragment  par 

'  C'est  le  fils  de  cet  Echécratide  dont  il  a  été  question  à  propos 
d'Anacréon  (chap.  xiii)  et  le  l'rère  aîné  d'Oreste. 

-  Denys  d'Haï.,  de  Verb.  comp.,  26;  fragui.,  7,  Gaisford;  50, 
Schneidewin. 

5  Simonide  appelait  lui-même  la  poésie  une  peinture  parlante, 
Plat.,  de  Glor.  Athen.,  3;  et  c'est,  pour  le  dire  en  passant,  à  la 
réfutation  de  cet  axiome  qu'est  consacré  le  célèbre  Laocoon  de  Les- 
Hing.  K.  H. 
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exemple  du  chant  en  l'honneur  des  morts  des  Thermo- 
pyles  :  «  Ceux  qui  sont  morts  aux  ïhermopyles  ont  un 
«  sort  glorieux,  une  belle  destinée,  la  tombe  pour  autel,' 
«  le  souvenir  au  lieu  de  lamentations  et  des  éloges 
«  en  place  de  deuil.  L'épitaphe  des  hommes  braves, 
«  ni  la  mousse  envahissante,  ni  le  temps  qui  dompte 
«  tout,  ne  l'obscurciront.  Dans  leur  chambre  souter- 
«  raine  est  venue  habiter  la  gloire  de  IHellade;  et 
«  Léonidas,  le  roi  de  Sparte,  en  témoigne  par  Torne- 
«  ment  sublime  et  la  renommée  éternelle  de  vertu 
«  qu'il  a  laissée  \  »  Que  l'on  analyse  ce  passage,  et  on 
verra  de  quelle  main  de  maître  le  poète  y  retourne 
en  tous  sens  et  éclaire  de  mille  jours  cette  simple  et 
unique  pensée  :  la  gloire  de  la  grande  action  devant 
laquelle  tout  deuil  disparaît.  On  reconnaîtra  jusque  dans 
la  faible  traduction  en  prose  d'un  autre  fragment,  cette 
sorte  de  peinture  qui  conduit  naturellement  à  une  liaison 
facile  et  agréable  des  pensées,  tout  ce  style  gracieux  et 
éloquent  de  Simonide  qui  se  distingue  si  nettement  de 
celui  de  Pindare.  Il  est  emprunté  à  l'éloge  d'un  vain- 
queur dans  le  pentathle  (joute  en  cinq  exercices  divers) 
et  fait  allusion  à  Orphée  ^.  «  Des  oiseaux  innombrables 
voltigeaient  au-dessus  de  sa  tête,  et,  se  dressant,  les 
poissons  bondissaient  sur  les  flots  sombres  en  entendant 
ce  beau  chant  ;  pas  même  un  souffle  de  vent  qui  eût  pu 
vprouer  le  feuillage  ne  se  levait  et  n'empêchait  la  voix 
de  miel  de  s'approcher,  en  se  répandant,  des  oreiUes  des 

1  Diodore,  XI,  11  •,Fragm.,  16,  Gaisf.;  9,  Schneidewin. 
-  Fragfm.,  18;  bchneidewin. 
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mortels  :  comme  lorsque  Zeus  dans  la  lune  dniver 
donne  quinze  jours  —  les  habitants  de  la  terre  les  ap- 
pellent le  calme  des  vents  —  temps  sacré  de  la  couvée 
des  alcyons  au  plumage  diapré.  »  Tout,  chez  Simonide, 
est  dans  la  plus  parfaite  harmonie  avec  cette  composition, 
lisse  et  polie  comme  une  glace;  le  choix  des  mots  qui,  à 
la  vérité,  vise  toujours  à  la  noblesse  et  à  la  grâce,  mais 
qui  s'éloigne,  à  tout  prendre,  moins  que  le  style  de  Pin- 
dare,  du  langage  de  la  vie  ordinaire,  et  la  manière  de 
traiter  les  rhythmes  qui  se  distingue  de  celle  du  poète 
thébain  par  une  préférence  marquée  pour  des  mesures 
légères  et  coulantes,  surtout  pour  des  vers  logaédiques, 
et  par  des  principes  moins  sévères  dans  l'exécution  de 
certains  mètres. 

Bacchylide,  le  neveu  de  Simonide,  se  rattache  de  près 
à  l'exemple  et  à  la  manière  de  son  oncle.  Son  apogée 
coïncide  encore  avec  la  vieillesse  de  Simonide,  puisqu'il 
vécut  avec  lui  auprès  d'Uiéron  à  Syracuse.  On  sait  peu 
des  autres  circonstances  de  sa  vie.  Mais  les  appréciations 
des  critiques  anciens  dont  l'un,  Denys,  insiste  sur  la  cor- 
rection irréprochable  et  l'élégance  continue,  comme  sur 
les  caractères  dominants  de  Bacchylide,  ces  appréciations 
prouvent  que  sa  poésie  ne  fut  qu'une  branche  de  celle 
de  Simonide,  cultivée  avec  beaucoup  de  délicatesse  et  de 
grâce.  Sa  manière  cependant  et  son  art  s'attachaient 
encore  plus  aux  charmes  de  la  vie  privée,  à  l'amour  et 
au  vin,  et  il  paraît  avoir  eu  encore  plus  de  grâce  sen- 
suelle, encore  moins  d'élévation  morale  que  son  maître 
lui-même.  C'est  ainsi  qu'on  trouve  dans  les  genres  de 
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poésie  chorale  qu'il  cultivait  en  dehors  de  ceux  que  pra- 
tiquaient Simonide  et  Pindare,  des  chants  erotiques  où 
il  peint  entre  autres  une  belle  jeune  fille  qui  dans  le  jeu 
du  cottabos,  levant  un  bras  blanc,  envoie  aux  jeunes 
hommes  les  gouttes  de  vin',  ce  qui  ne  convient  qu'à 
une  hétaire  qui  prend  part  au  banquet  des  hommes. 
En  d'autres  poëmes  que  l'on  chantait  très-probablement 
pour  égayer  le  festin,  et  qui  sont  une  sorte  de  transfor- 
mation, des  scoHes  en  chants  de  chœurs,  voici  comment 
il  vante  le  vin  :  «  Une  douce  violence  sort  de  la  coupe 
et  adoucit  l'àme  ;  en  même  temps  le  cœur  est  ébranlé 
par  l'attente  de  l'amour  qui  est  mêlé  aux  dons  de  Dio- 
nysos. Les  pensées  des  hommes  prennent  un  grand 
essor,  d'emblée  elles  renversent  les  créneaux  et  les 
murs  des  villes  et  se  créent  seules  souveraines  de  tous 
les  humains.  D'or  et  d'ivoire  rayonnent  les  maisons  ; 
des  navires  qui  portent  le  blé  dans  leurs  flancs,  amè- 
nent d'Egypte,  par  delà  la  mer  étincelante,  l'abondance 
des  richesses.  A  ces  hauteurs  aspire  l'âme  du  buveur*.  » 
On  remarquera  bien  ici  le  développement  soigné  et  bril- 

*  Athénée,  XI,  p.  782,  E.  XV,  p.  G67;  Fragm.,  23,  éd.  Neue. 

^  Athénée,  II,  p.  59;  Fragm.,  26,  Neue.  —  Le  poëme  se  com- 
pose de  petites  strophes  de  mesure  dorienne  qu'on  doit  ramener  à 
ce  mètre  : 


A  cela  il  n'y  a  rien  à  changer  si  ce  n'est  ce  qui  a  déjà  été  corrigé 
par  d'autres  raisons;  seulement  v,  6  pour  aÙTo;  il  faut  lire  aÙTo'Ôs  : 
tout  d'abord,  d'emblée. 
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lant  qui  est  propre  à  l'école  de  Simonide  :  il  se  retrouve 
dans  tous  les  fragments  un  peu  étendus  de  Bacchylide 
parmi  lesquels  nous  ne  relevons  que  l'éloge  de  la  paix, 
puisque  c'est  un  modèle  du  genre  :  «  Aux  mortels  la 
sublime  Irène  (la  paix)  donne  la  richesse;  pour  eux  elle 
enfante  les  fleurs  des  chants  aux  voix  de  miel.  Sur  des 
autels  artislement  travaillés  brûlent  en  flammes  d'or  et 
en  l'honneur  des  dieux  les  cuisses  des  génisses  et  des 
brebis  à  la  laine  épaisse.  Les  adolescents  n'ont  à  cœur 
qu'exercices  du  gymnase,  jeu  de  flûte,  repas  bruyants 
(aùXoi  xat  /,wsj.oi).  Mais  dans  les  courroies  ferrées  des  bou- 
cliers les  noires  araignées  établissent  leur  métier  de 
tisserand  et  la  rouille  ronge  les  fers  de  lance  recourbés 
et  les  épées  à  double  tranchant.  On  n'entend  plus  le 
bruit  des  trompettes  d'airain  ;  et  le  sommeil  bien- 
faisant qui  conserve  et  réconforte  notre  âme,  ne  fuit 
point,  effarouché,  nos  paupières.  De  joyeux  festins 
les  rues  sont  remplies  et  on  entend  résonner  des 
chants  en  honneur  de  beaux  adolescents  ^  »  Qui  ne  re- 
connaît là  une  âme  qui  se  plaît  à  développer  avec  amour 
ces  images  de  gaieté  et  d'agrément,  à  les  peindre  dans 
tous  leurs  traits,  sans  approfondir  les  choses  plus  que 
ne  le  comporte  la  commune  manière  de  voir  des 
hommes.  Bacchylide,  tout  comme  Simonide,  transporte 
dans  le  lyrisme  choral  toute  la  longueur  aisée  de 
l'élégie,  bien  (pi'il  n'ait  point  lui-même  composé  d'élé- 
gies et  qu'il  ne  se  rattache  à  son  oncle  que  comme 

•  Stobée,  Serm.  LUI,  p.  20î),  Grolius;  Frngm.  12,  Neiic. 
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poëteépigrammatique.  Les  réflexions  aussi  qu'il  môle  en 
grand  nombre  à  ces  poèmes  lyriques  tiennent  beaucoup 
du  ton  de  l'élégie  ionienne.  Ce  ne  sont  partout  qu'ob- 
servations sur  les  misères  de  la  vie  humaine,  l'instabi- 
lité de  la  fortune,  la  nécessité  d'accepter  ce  qui  est  iné- 
vitable, et  de  se  dégager  de  tous  soucis  inutiles. 

La  versification  de  Baccbylide  est  en  général  très- 
simple.  Les  neuf  dixièmes  de  ses  poëmes  étaient,  à  en 
juger  d'après  les  fragments,  composés  de  lignes  dac- 
tyliques  et  de  dipodies  trochaïques,  telles  que  nous  les 
trouvons  aussi  chezPindare  dans  les  chants  qui  suivaient 
l'harmonie  dorienne.  Seulement  Bacchylide  traitait  cette 
mesure  avec  plus  de  légèreté,  en  admettant  plus  souvent, 
en  préférant  même  parfois  la  syllabe  brève  là  oîi  elle 
ne  devait  remplacer  la  longue  qu'à  la  rigueur.  On  trouve 
chez  lui  des  vers  trochaïques  d'une  grâce  charmante, 
souvent  aussi,  on  ne  saurait  en  disconvenir,  d'une  cer- 
taine mollesse  efféminée  : 

Il  ny  a  point  ici  de  bœufs  rôtis,  ni  de  For,  ni  des  tapis  de 
pourprt%  mais  des  cœurs  aimables, 

Et  le  cbarme  des  muses  et  le  doux  vin  dans  des  coupes  de  me- 
sure béotienne  *  : 

>  Athénée,  XI,  p.  500,  B.  ;  Fragm.,  27,  Neue.  —  C'est  pour 
donner  un  échantillon  de  la  versification  que  Millier  traduit  en  vers 
ce  passage.  La  langue  française  ne  pouvant  rendre  les  mesures  anti- 
ques, je  donne  ici  les  vers  grecs  : 

Où  poûjv  TrâoEOTi  awu.7.7'  cuTc  x,f'jao';,  oîJtî  :ïop:fûp£0^  zii^rt^z;,   àXXà 

6uu.b;  £Ù(j.evTi;, 
Moû<jâ  Te  Y/.U/4SÏ/.  xal  BoiwTÎotaiv  èv  dj^'iaotTiv  cuo;  yi^u;. 

k.  H. 
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dit  le  fragment  d'un  chant  religieux  qui  invitait  les  Dios- 
cures,  à  unefête  donnée  aux  étrangers  (^£v(a) .  Quelle  diffé- 
rence avecl'hymne  dePindare  (T)""»/.),  qui  illustre  une  de 
ces  fêtes  des  Dioscures,  célébrée  par  Tliéron  à  Agrigenle  ! 
L'estime  générale  dont  Simonidc  et  Bacchylide  jouis  • 
saient  en  Grèce,  et  le  mérite  incontestable  de  leur 
poésie,  n'empêchaient  pas  qu'on  ne  suivît  des  voies  diffé- 
rentes et  que  de  nouveaux  styles  lyriques  ne  se  produi- 
sissent. On  cite  connne  un  des  rivaux  de  Simonide 
pendant  son  séjour  à  Athènes  Lasos  d'IIermione  dont 
Hipparque  paraît  avoir  fait  grand  cas  *  ;  mais  il  est  dif- 
ficile de  déterminer,  d'après  les  maigres  renseignements 
que  nous  possédons  sur  ce  maître,  le  point  exact  par 
où  ils  se  séparaient.  Lasos  était  principalement  poète 
dithyrambique  ;  et  introduisit  le  premier  à  Athènes  les 
concours  de  dithyrambes',  très-probablement  vers  la 
68"  ol.  (508)^.  Il  affectionnait  tellement  ce  genre  qu'il 
donna  aux  rhythmes  de  tous  ses  poèmes,  quels  qu'ils 
fussent,  un  accent  dithyrambique  et  une  allure  plus 
libre,  soutenue  encore  par  la  richesse  mélodique  des 
flûtes  qu'il  employait  de  préférence*.  ïl  était  en  même 
lemps  théoricien  dans  son  art  :  il  fit  des  recherches  sur 
les  lois  de  la  musique  dont  les  nuisiciens  de  l'époque 

'  Arislopli.,  Guêpes,  1401;  d.  UémioU',  VII,  l», 

-  Scholies  crAristopli.,  1.  c. 

5  La  notice  (lu  Marm.  Par.  ep.,  4G,  semble  on  effet  se  rapporter 
aux  chœurs  cycliques. 

*  Plutarque,  de  Mus.,  2fl,  confirme  par  le  fragment  d'un  hymne 
de  Lasos  à  Démétèr,  Athénée,  XIV,  p.  024.  E.  Cf.,  sur  lui,  Schnei* 
dewin,  de  Laso  Hertnion .  Gfitt. ,  \  843. 
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suivante  ont  conservé  plusieurs  résultats  ;  il  enseigna 
la  poésie  lyrique  à  Pindare.  Il  est  fort  ])ossible  que  ces 
études  l'égarèrent  et  l'induisirent  à  traiter  les  rhythnies 
et  les  sons  des  mots  avec  trop  de  raffinement  artificiel. 
C'est  ainsi  qu'il  composa  des  poëmes  sans  S  (wSat 
ot.!ji-)'[io'.)  où  cette  consonne  sifflante  était  partout  évitée, 
comme  peu  harmonieuse. 

Un  talent  fort  original  fut  celui  du  Rhodien  Tinio- 
créon  qui,  à  la  fois  poëte  et  vigoureux  athlète,  trans- 
porta dans  la  poésie  l'ardeur  guerrière  de  la  palestre. 
C'est  la  haine  politique  qu'il  nourrit  contre  Thémis- 
tocle,  l'inimitié  privée  qu'il  entretint  contre  Simonide 
qui  l'ont  rendu  particulièrement  célèbre  dans  l'anti- 
quité. Il  attaque  avec  amertume  dans  un  de  ses  frag- 
ments' l'homme  d'Etat  athénien  pour  l'arbitraire  avec 
lequel  il  a  gouverné  les  îles,  ramené  les  exilés,  expulsé 
d'autres,  parmi  lesquels  le  poëte  lui-même,  à  ce  qu'on 
assure.  (]'est  avec  les  mesures  lourdes  et  pompeuses  de 
l'harmonie  dorienne  qu'il  combat  ses  adversaires 
comme  avec  des  catapultes,  quoiqu'il  ait  composé  aussi 
des  distiques  élégiaques  et  des  vers  de  mètres  éoliens  ; 
et  on  ne  peut  nier  que  ses  reproches  puisent  une  cer- 
taine force  dans  cette  dignité  grandiose  de  l'expression 
et  de  la  forme.  Quant  au  poëte  de  Céos,  Timocréon 
semble  surtout  l'avoir  persiflé  et  parodié  à  propos  de 
certaines  puérilités  artificielles  de  son  style,  comme 
lorsque  Simonide   exprime  la  même  pensée   par   les 

*  Plutarque,  Théfnistocle,  21. 
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mêmes  paroles  simplement  transposées,  d'abord  dans 
un  hexamètre,  puis  dans  un  tétramètre  trochaïque*. 
L'opposition  où  l'on  \oit  Pindare  avec  Simonide  et 
Bacchylide,  porte  un  caractère  bien  plus  élevé.  Bien  que 
le  désir  de  jouir  auprès  du  tyran  syracusain  Hiéron,  et 
auprès  de  Théron  d'Agrigente  d'une  autorité  plus  grande, 
puisse  avoir  envenimé  le  désaccord  qui  existait  entre 
ces  poètes,  la  vraie  cause  de  cette  inimitié  est  plus 
profonde;  elle  est  dans  l'esprit  même  dans  lequel  les 
poètes  de  Céos  et  le  Tbébain  cultivaient  la  poésie.  La  lutte 
qui  en  résulta  avec  une  sorte  de  nécessité,  ne  fait  de  tort 
ni  à  l'une  ni  à  l'autre  des  parties.  Les  commentateurs 
anciens  de  Pindare  expliquent  un  grand  nombre  de 
passages  par  cette  hostilité^  ;  et  ce  sont  toujours  des 
phrases  où  Pindare  vante  la  vraie  sagesse  comme  un 
don  de  la  nature,  une  force  émanée  de  l'esprit,  à  la- 
quelle on  ne  saurait  comparer  une  science  apprise; 
parfois  aussi  des  paroles  qui  représentent  l'invention 
spontanée  comme  ce  qu'il  y  a  de  plus  élevé,  qui  exigent 
jusque  dans  les  récits  légendaires  des  nouveautés,  tandis 
que  d'autres  poètes  croyaient  devoir  rester  lidèles  à  la 
tradition.  C'est  en  ces  cas  que  Simonide  s'écrie  :  «  Le 
vin  nouveau  ne  doit  pas  rabaisser  le  don  de  la  vigne 

*  Anthol.  palat.,W\l,  50.  Cf.  sur  celte  inimitié  Diog.  Lacixe,  II, 
46;  et  Suidas  au  mot  TttAGxpswv.  La  citation  de  Simonide  et  de  Ti- 
mocréoii  chez  Waiz,  Wiel.  Grxc,  II,  p.  10,  se  rattache  prohahlement 
aussi  à  cette  querelle. 

••'  01.  2,  80  (154);  9,  48  (74).  Pyih.,  2,  52  (97)  et  ailleurs. 
Nem.,  3,  80(143);  i,  37  (60).  hthm.iâ,  6  (10). 
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•lUSQU'A   l'l?^DAr.fc:.  4W 

(le  rjHHiéc  |nécédeiite;  ce  récit  est  puéril;  »  cl  Baccliv- 
lide  :  «  Si  (luelqu'un  pense  autrement,  le  clieuiiii  est 
large,  »  et  ailleurs,  «  l'un  est  sage  grâce  à  l'aulrc, 
ilepuis  les  temps  jadis  et  au  jourd  M  mi;  car  il  n'est  point 
aisé  d'ouvrir  les  portes  de  poésies  nouvelles'.  » 

'  Plut.,  Nuin.,i\  Vra(jm.,'î)l,  cd.  Neue.  Clémcul..  Siroiii.,  V, 
p.  087.  PolL,  l'ruijm.,  15,  ^('uc. 


11.^   l'C   rr.i:>iii: !•:   \  oi.i  mï;. 
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ERRATA  DL  TOMI*:  PREMIER. 


l'apc      05,  noie,  au  lieu  de  Pindari  111,  II,  200.  lisez  III,  11,  "260. 

—  04,  ligne  5  des  noies,  au  lieu  de  Pijtli.  47,  lisez  I,  7. 

—  05,  ligne  4,  au  lieu  de  citharodes,  lisez  citharèdes. 

—  00,     —     dernière  des  noies,  supprimez  les  italiques  dans  Clia- 

méléon. 

—  79,  ligues  17  et  18,  au  lieu  de  qui  s' en  rapporlait  jiki[u'îi  pré- 

sumer, lisez  et  que  pour  l'intelligence  de  la  suite 
des  événements,  ils  s'en  remettaient  à  la  connais- 
sance généralement  répandue  de  l' ttisloire  ou  bien 
à  d'autres  chants  qui  existaient  déjà. 
_        78,     —    2  des  notes,  au  lieu  de  compta  lisez  comptât. 

—  108,    —  18,  au  lieu  de  Phylaque,  lisez  Phjjlacé. 

—  HO,    —  10,  au  lieu  de  Satmioéis,  Usaz  Satnioïs. 
_      no^    _    4  des  notes,  au  lieu  de  829  lisez  420. 
_      110,     —    7    —     —    ,au  lieu  de  548  lisez  848. 

—  111,  la  ligne  do  grec  dans  les  deux  dernières  lignes  des  notes  n'est 

pas  en  vers;  et  Héphestion  ne  doit  pas  être  en  ita- 
liques. 

—  112,  liune  4,  au  lieu  de  Phylassé,  lisez  Phylacé. 

—  —      —  21,  au  lieu  de  n'eût  été,  lisez  n'eût  pu  être. 

—  110,    —  dernière,  au  lieu  A'Od.  111,  502;  I,  200,  lisez  1,  302, 

III,  200. 
_      117,    _      ,  au  lieu  de  les  sclwlies  dans  Aristole,  lisez  Aris- 
tote  cité  dans  les  scholies  à  cet  endroit. 

—  120,    —    7,  au  lieu  de  et  du  sort,  lisez  et  sur  le  sort. 
_      129,     —    1,  au  lieu  de  terminait,  lisez  se  terminait. 

_      _       —  12,  au  lieu  de  guerriers  féminins,  lisez  guerrières. 

—  —       —    1  des  notes  au  lieu  de  oi/ajayîsTtov,  lisez  or/'  x[/.fiî- 

nov. 


i,j-i  Ki'.nATA  m:  Tu.\iL  l'i'.ii^iir.ii. 

aue  150,     —  \i,  m  melU\i.  [yd-i  ÉlliiopUlc  cil  \\.A\i\nv. 

—  15'2,     —  11  (le--;  iiolcs,  ne  nielle/.  i)as  Hi'iiheslion  en  iluluiuc. 
_  _      _    2  (lu  loxle,  iui  lifiii  (le  Dardant'/'.  Ii-!v.  Dardanie. 

_  158^    _    4  (les  noies,  au  lieu  d(^,  qu'elle  se  rattachait,  lise/. 
çM'e//r  ne  se  rattachât. 

—  lift.     —    G  (les  notes,  au  lieu  de  hBu  lisez  -;vS;v. 
li'j,     l  —    —    ,  au  lieu  (le  58,  lisez  48. 

145      ô  —    —    ,  au  lieu  de  àot5ot.  lisez  aotvy'.- 

_  i48_    _    ô,  au  lieu  de  Cinethas,  lisez  Cinélhos. 
Vi8,     —     4  des  notes,  au  lieu  de  Ato;,  lisez  AïO;. 

—  ÏM.     —     1  —    —,  au  lieu  de  Mattldx.  lisez  Mallh.ri. 

—  158,    —    2,  au  lieu  de  çîi'i/  nous  en  fait,  lisez  (/»/  eu  est  fuit. 
ICO,     —    5,  au  li(;u  de  Mwiisez  r;//<?rA7'aA',. 

_  165,     —  15  d(îs  notes,  au  lieu  de  ëpvo:,  lisez  iyjoi. 

Kjj^     —   15  —     —   ,  au  Heu  d(>  Taiatyârov,  lisez  Try./c/.'.vzroJ. 

_  107,     _  '20,  au  lieu  de  tov?Mrte,  lisez  se  ^^r/nin^. 

_  175     _    2,  au  lieu  de  s'accorder,  lisez  se  mettre  d'accord. 

—      —    5.  au  lieu  de  m^  lisez  a?;a//. 

_  ne,    _    2,  au  lieu  de  dériver  du  ciel  lui-même,  lisez  descen- 
dre de  ce  même  ciel. 

„  i7,s,     _  IG,  au  lieu  de  les,  li^ez  .ses. 

_  181,     —  dernière,  au  lieu  iV.ippendice.  lisez  Ktude,  p.  tiAxvi 

•  et  suiv.  note. 

_  i8(i^     _  22,  aulieude  il/6W<?s,  lisez  WfWtfs. 

_  187,     _    8,  au  lieu  de  rfffHS,  lisez  ff. 

—  192,    —  li,  au  lieu  de  Èee,  lisez  Ê^es. 
_  1<J2,    —  IG,  au  lieu  de  ij,  lisez  ■;;. 

_  i(j5_    _    5  de  la  note,  au  lieu  à'Asclepias.  lisez  .Uclc'pios. 

—  m,     —  preulière  des  notes,  au  lieu  de  Callima,  lis.;z  Callino,". 

—  207,    —    '2,  au  lieu  de  el  la  tête  dOrplu'e,  l'on,  lisez  la  tète 

d'Orphée,  et  l'on. 

_  -,11.     _  20,  au  lieu  de  rfzïrw,  lisez  rfJ^SîS. 

_  584,    —    2,  au  lieu  d'inlentionelle,  lisez  volontaire. 

_  586^    _  10,  au  lieu  de  réunissant,  lisez  rassemblant. 

__  5;j7'     _  dernière  des  notes,  au  lieu  A'anacréontica,  lisez  ana- 

creontica. 

_  425,    —  15,  au  lu'u  do  Ioniens,  lisez  Eoliens. 

FIN    DE   L'Enr.ATA   DU   TOME    Pr.EMlEK. 
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